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μετα] ἴῃς. Οἵ εκ σηλωμ‏ 10 .וו 
αποτισαι] εἶεί ἐν μεσὼ‏ 20 
τόπον} οἰκοὸν ὑμας] ἡμὰς‏ 
καὶ συνέλαβεν 4 κιβωτον - α» ἢ‏ זכ 2 καὶ‏ "זכ 
τῶν δυναμεων‏ + [טסוקטא (0וט) ולוס + ἡκουσεν}‏ 22 
χερουβειμ] 50 0207700‏ 0 1 לול ἰσραηλ] + εἰ ἀἰεπορεσίαδαν‏ 
αλλοφυλοι 15] 61‏ 6 1200007177 10067710608070 לצ 
χρυσους (1Π0}] - ομοιωμα τῶν εδρων ὑμὼν καὶ‏ 5 .וצ τεκνα] Ἔμη‏ 24 
πέρι ὑμων 6 εξαπεστειλεν‏ + 1 שטסאם 
-ε ας οὐκ ἐπετεθὴ ζυγος‏ [ששעא6ד 7 ול 720 000777 71/00/7175 ] του---Θεω] φηοί‏ 
εαν 15] +? ἀπάγαγετε Ροβί αὐτῶν‏ 25 
ὉΠῚ ἀμαρτανὼν 8 βερεχθαν] Αγροῦ‏ 
καὶ ἀπελασατε αὐτὴν‏ ומס "1 καὶ‏ הס 
οριον] 17: δγιες‏ .9 ץעו + 2 ἀμαρτὴ‏ 
καὶ 3“‏ וס 1/0000 /0720770711 0174 ἤκουον τῆς φωνης]}‏ 
βουλόμενος εβουλετο] 1] 10 ουτῶς οἱ αλλοφυλοι‏ 
ἐμεγαλυνετὸ και απεκωλυσαν ἀαπεκλεισαν‏ זכן επορευετο]‏ 26 
ἣν 11 εργαβ) “1γροῦ‏ זכן αγαθον‏ 
και 3"‏ חס "3 καὶ‏ ותס 
εν---φαραω] 771 20/70 αγαο γι «4 εργφίο 12 εἰς οδον] 27:9) ἐδ 5μΣ‏ 27 
τον---σου 1%[ 0 γιὲ 14 ὡσηε] Ιησου‏ 28 
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5 < ו ו‎ Ἃ 


ְ ו"‎ 0 ἦν ἐξ “Αρμαθάιμ Σειφὰ ἐξ ὄρους ᾿Εφράιμ, καὶ ὄνομα αὐτῷ ᾿Ελκανά, υἱὸς 838' Β 
ב‎ Ἱερεμεὴλ Ἱ υἱοῦ ᾿Ηλείου υἱοῦ Θόκε ἐν Νασεὶβ ᾿Εφράιμ. “καὶ τούτῳ δύο γυναῖκες: ὄνομα τῇ μιᾷ ד‎ 38' 


“ ה‎ 7 Ὁ / / δὰ 53 7 7 
Ἄννα, καὶ ὄνομα τῇ δευτέρᾳ Φεννάνα: καὶ ἦν τῇ Φεννάνᾳ παιδία, καὶ τῇ “Αννᾳ οὐκ ἦν παιδίον. 
3 Ν , (4 ξὺν θ , . ₪ , ' / א , , י‎ 3 « /, ₪ \ 
3 Ξκαὶ ἀνέβαινεν 0 ἄνθρωπος ἐξ ἡμερῶν εἰς ἡμέρας ἐκ πόλεως αὐτοῦ ἐξ ᾿Αρμαθάιμ προσκυνεῖν καὶ 
, -“ / τ Ν , ₪ ₪ 
θύειν τῷ κυρίῳ θεῷ σαβαὼθ εἰς Σηλώ: καὶ ἐκεῖ (6ג11‎ καὶ οἱ δύο υἱοὶ αὐτοῦ ᾿Οφνεὶ καὶ Φεινεὲς 


Νὴ , 
46 ἐγενήθη ἡμέρα καὶ ἔθυσεν ᾿λκανά, καὶ ἔδωκεν τῇ Φεννάνᾳ γυναικὶ 


4. ἱερεῖς τοῦ κυρίου. 


᾽ κ᾿ . - % 2 שרה , תל‎ .ּ 
5 αὐτοῦ καὶ τοῖς υἱοῖς αὐτῆς μερίδας" 5καὶ τῇ Αννᾳ ἔδωκεν μερίδα μίαν, ὅτι οὐκ ἦν αὐτῇ παιδίον, 
δ᾿ Φ קר‎ 2 , ἊΝ 
πλὴν ὅτι τὴν Ανναν ἠγάπα ᾿Ελκανὰ ὑπὲρ ταύτην. καὶ Κύριος ἀπέκλεισεν τὰ περὶ τὴν μήτραν 


[ 1 οπὴ טסוט‎ 29 Βἤ υἱάὰ קפ שע)‎ 195 εἰ 00 ם1] +א6‎ Βἢ 
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ΑΜΝα-ἰπ-αβίν-ο, ς, 0107 *35 (3..»38} 


το---Ὥμερας] )פסכן‎ αρμαθαιμ Α(-θεμ)εχ(δ : ροβὲ αὐτου 19 +8[-ע9)‎ | 
Ἡμερας] ἡμεραν ὀ᾽ (14) | (αυτου 19] αὐτων 74) | בס‎ εξ αρμαθαιμ 
186-זכ)‎ | εξ 295] εἰς 806: οπὶ 10052 | ἁρμαθαιμ] αρμαθεμ 5: 
«γνιαΐ 3, | προσκυνησαι 02 | οπὶ και θυειν Α | τω] ροξί κυριω 6 : 
בהאתסא4\1 מס‎ | οπὶ שוקשא‎ ἃ | θεω σαβαωθ] σαβαωθ θεω παντο- 
κρατορι בס | סכ‎ θεω ἰγΐα,ΊΞ Οτ-ἰαΐ | σαβαωθ] עכן‎ παντο- 
κρατορι ΝαραΐζΖο, 38 : δοέσέαζινι 0% : 1077/0000 ΟΥ-Ἰαϊ Ὁ: הס‎ 35 
Οτ Ια ξ | εἰς 29 Βοχα,] εν ΑΜΝ 611ז‎ (Γ3Ξ(υ14) | σηλω] «δἐὼ 
31 Οτ-Ἰαῖ : σηλωμ יפס תב (16ט) *1ג1 3001 צ1‎ -2 35 : σίλωμ ς, : σιναιν 
ες | מס‎ καὶ 30 -6ל] צק :23 720 זכ :02 /₪6 זכ [.6א6 | 191-כ‎ 
זי‎ 355: - ἣν 0126, 4-0000 : + ἐγαγιέ [6\ן | 194-כ)‎ + 0 
( | )אש טסזטש) | קץשבוגא1\ 6 גוס‎ 242( [(οφινι 44) | במס‎ τοῦ 
[עסוקטא | אעופםם]ס‎ θυ קט‎ 

4 εγενηθὴ]) ἡ τὸ εχ ע‎ οἷ: εγεννηθη סז6ש6/6 : או‎ 00000062 | 
Ἡμερα] זכ‎ ἡ οσἀραᾳίχ | και 29[ ק?‎ ψεέα ΟΥ-ἰαϊ : אס גמס‎ | ελκενα + | 
τὴ φεννανα] %ה[-צכ) ₪6 נקשוקש//‎ | φεννανα] φαννανα [\* : φεννανὴ 
2: φαννανὴ (10ט)לב|‎ : φενανα αὐ εν : φεναννα )1067 : φεννα (0נגט)*ה‎ | 
γυναικι αὐτου] ΡΥ τῆ 0: עכן [וסד | 20 בס‎ πασιν ΑΡοΐπιοθννχο, 
60 6ג[-צכ)‎ [αὐτης] αὐτου פדט : קצ‎ και ταις θυγατρασιν αὐτὴς 
ΑΜΝ Ροαδίρῃιπο-ινχςο,ς, (Ὁ ΟτΥ-Ἰαὶ [αὐτὴς 19] αὐτοῖς Β΄ : αὐτος ἔ: 
αὐτου οὐχ | ταις] τη οὗ | οἵῃ αὐτης 29 [181-ע) אס‎ | μεριδας]-Ἐ και 
ταις θυγατρασιν αὐτὴς 2 

5. και ΤῊ] τὴ 86 0020 Οτ-ἰαΐ | αννα] ἀννη אאהופומלג[]00‎ | 
הנס‎ εδωκεν μεριδα 2 | μεριδα 6פסכן‎ μιαν (64) 35 Οτ-Ιαὶ [μιαν] 
+ διπλὴν Μμρ) : - 6דסא‎ προσωπον +א]-6,075-92-1397[\52כ טס‎ | 
οτι το---παιδιον] 2077 6/0102 2006007 Μέρος» מס | 6ג[-+)‎ οτι τὸ 09 | 
πλην---αὐτης] 420 6076/0056701  1כ0700270005-‎ 201/720070 62205 ΟΥ-ῖαι | 
οτι 29[ ἐπι /\0: ἐπεὶ גוס :א‎ 8860035 | την---ελκανα] ןד‎ 0 0 ελκανα 
τὴν שסעעס‎ (0062: ελκανα ἤγαπα τὴν עבעעס‎ 0 τὴν ἀνναν] τὴ 
ἀννὴ בתס) : אס‎ τὴν 242) | ἀνναν] αννα שטפק(0נט)*3‎ : αναν Μ᾿ 
ελκανα ηγαπα 02012 | ελκαναι τη(αϊ) | ὑπερ ταυτην] 5 
077 הס :1553 טי‎ 6 | ταυτὴν ΒΑΟοΪΧΥ35] τὴν φεννανα Ὁ’ 
ἃ,8,: Τὴν φεννανναν 1] : τὴν φεναναν 67: τὴν φενανναν 0 (ΠΥ: 
τὴν φενναναναν ἃ: φενναναν ער‎ : φεναναν τῇ : φενανναν ἔ: .2/0/2071- 
για 67: τὴν φενναναν 1)0 [פסוקטא | |[6ץ‎ ΡΥ 0 Α | συναπεκλι- 
σεν ἃ 


5 πλην] 07 σ’ αλλα ὁ 


1 


83 ἀνεβεννεν Α | ἡμεραϑ] + 195 Αἴ | οῴνι Α | φινεες ἃ 


150 βασιλείων α΄ ΒΑ 6-כ 8 (111ו)2 ץע -- 0 בתור1] כ א11\‎ [ βασιλείων 
πρωτΉΞ תת‎ : βασιων βιβλος πρωτη 0 : βιβλ[ιον] βασιλείων πρω[τον] 
:א‎ βιβλος πρωτη των βασιλείων ε: τετραβασιλειον βασιλείων 
πρωτων 5: βασιλειων πρωτὸν βιβλιον ενατον ἀρ: ἀρχὴ σὺν 00 
του τετραβασιλ[ειου] שו‎ 

ἐγαΐ 07% 1000705 ΟΥ-‏ : 35-18 7070705 2000 2077[ [עף ἀνθρωπος‏ 1 ך 
ανθρωπος Ἐπ5: | 2εῖὲ‏ 0ד6ע6/6 καὶ‏ : דב[ Ιαῖ : και ἣν ανθρωπος θ΄‏ 
ανὸς 605 Α(και εἐγενετο---ὔιος 16501 αἱ ΔΑ ἢ‏ סד6ע66 λονιο 333: και‏ 
εἴ 1417 τέγετες‏ : בבס 0 ανθρωπος] ΡΥ και‏ | אס ἀνὴρ‏ סז6ע6/6 Υ: και‏ 
ην] εγενετοὸ Μῴπιρ) | αρμαθαιμ] αρ-‏ | 62-קגתל 10/6 τις‏ + :₪ 
ΟΥ-Ἰα Ὁ: Ααρεαίλα 001-1913 |‏ 00/0/7070 : דבכ) *בסטג[שסה μαθεμ‏ 
σο-‏ :46[-5 עש-מ2) ()14)ץ\ εκ 00800: σηφα ΝΕ: σωφιμ‏ זק σειφα]‏ 
εξ 25‏ מס | 1815-זכ) גמס φειμοχ: 902/22 ΟΥ-ἰατ ξ : σουφειρ Ἐπὶ:‏ 
(Ὁ | εφραιμ 19[ εφρεμ 0₪ | αὐτω] 62709 ΟΥ-ἰαΐ | ελκανα] (ελκαναν‏ 
ιερεμεηᾺ] ιερεμιηὴλ Ὀάο‏ | )242 שא\6) :א ολκανω‏ :)| שעשא\6 :)44 
ιερεαμ‏ בצ ρ')αΐζα, ς, Ϊ 1305 : ἱερεμὴλ 60: ἱερεμενὰ‏ צעסס א6 25 Ῥίι‏ 
τὰϑ 3 [11] 18): 60066 Μᾷπιρ) |‏ קפ σουῦ, αμ‏ א6 ἱεροαμ Αἰ(ο‏ באס 
ἐλωιου‏ : 155 (שמז) 1 ηλειου---νασειβ] ₪ ο  ηλειου 138 62[ ἐλέου ΑΙ‏ 
Μ(ΧΟΌΝ 611 35 | οἵῃ 0086 εν νασειβ 0 [ 6‏ 66\ןל 623 εἰλι‏ : אס 
οχ : 066 θεὲ, : πῴυ ἂν‏ עסש0 :1505 (₪ם)11ג. θοου‏ [0(67גט) 1 גוד 
(0גגו)ל ג[ \ג6א06 : *2 δεκελ‏ : *ג[ \ג6אש0 : Ν ερίηνυ,‏ (1א))11 ג6אספ :351 
εν νασειβ 138 ν᾽, 31] εν νεσιβ 3: εν ₪068 31 ))4+( 15767: εν‏ | [[6 23 
ἡ Διατεὸ‏ : (0נט)'25 εν νασεφη Ν : εν νασει‏ : קב 0 ασηβε: εν‏ 
שסוט : υἱοῦ σουπ Α‏ : אס(בוט)5])[ σουῴ‏ טסוט :62 0600 ΞΞ5: υἱου‏ 
εν ασειβ σ΄: εξ αρμα-‏ פטסקס Ἐπ5: υἱου σωῴ εξ‏ קטסש σωφ Ὁ: υἱου‏ 
Μᾷ(πιρ)‏ פטטקס εξ‏ עכן ]25 εῴραιμ‏ | |[6+ *4(2נט)ם θαιμγ: εν νασειμ‏ 
Ῥογε,(Γ(οπι εξ) 557: εῴρεμ ₪: εφραθαιος Α3Ξ5": εφραταιος Ἐπι5:‏ 
εὐφρανθαιος οΧ‏ 

2 φεννανα 19[ φενναναν ₪: φενναννα 005: φενανα 6? 35)- 
:קוד‎ φεναννα :60כססג]‎ (φαιναννα 244): Ζγιόγιγεα ΟΥ-Ἰαὶ -15כ[586)‎ 
51π|6} | ומס‎ ἣν 15 ἃ | φεννανα 25] φεννανὴ ὨΡ(υ] 4): φενναναν ₪: 
φενανα ετηνχί(α 4) : φεναννα )100.60: {(φεναννὴ 242) | παιδια] 
παιδιον ΟΧΥ | και τη] τὴ δε ΑΡοΖε, | καὶ 49 א זספ וכ‎ | ἀνναὰ 25] 
αννὴ ?צאופקסום!ס‎ | παιδιον] παιδια η3-ςοὐα 

3 סג(‎ καὶ τ5- σηλω 3/' | 0 ἀνθρωπος] οἴῃ 0 6: +6 
ο(κ :0ג]-זכ) 400038/ פסע60א6 + :(05 פהצ קטפ‎ + 2/0006 6/ | εξ 


1 4 σαβαωθ) 0' σ΄’ עשודסקדט‎ δυναμεων 0: ₪")?( στρατιων ₪" (Ὁ) δυναμεων 2 


5ΕΡΤ. ΥΟΙ, 11. 


Ι 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ א‎ 


1 6 


Β αὐτῆς, δὅτι οὐκ ἔδωκεν αὐτῇ Κύριος παιδίον, κατὰ τὴν θλίψιν αὐτῆς καὶ κατὰ τὴν ἀθυμίαν τῆς 6 
θλίψεως αὐτῆς" καὶ ἠθύμει διὰ τοῦτο, ὅτι συνέκλεισεν Κύριος τὰ περὶ τὴν μήτραν αὐτῆς, τοῦ μὴ 
δοῦναι αὐτῇ παιδίον. Τοὕτως ἐποίει ἐνιαυτὸν κατ᾽ ἐνιαυτὸν ἐν τῷ ἀναβαίνειν αὐτὴν εἰς οἶκον 1 
Κυρίου, καὶ ἠθύμει καὶ ἔκλαιεν, καὶ οὐκ ἤσθιεν. ϑκαὶ εἶπεν αὐτῇ ᾿Ελκανὰ ὁ ἀνὴρ αὐτῆς Αννα" 8 
καὶ εἶπεν αὐτῷ ᾿Ιδοὺ ἐγώ, κύριε" καὶ εἶπεν αὐτῇ Τί ἔστιν σοι ὅτι κλαίεις ; καὶ ἵνα τί οὐκ ἐσθίεις ; 


9[66| ἀνέστη μετὰ ἡ 


\ ₪ , , , ᾽ Ν , , , , 
καὶ ἵνα τί τύπτει σε ἡ καρδία σου; οὐκ ἀγαθὸς ἐγώ σοι ὑπὲρ δέκα τέκνα; 


τὸ φαγεῖν αὐτοὺς ἐν Σηλώ, καὶ κατέστη ἐνώπιον ἰζυρίου" καὶ ᾿Ηλεὶ ὁ ἱερεὺς ἐπὶ ὃ τοῦ δίφρου ἐπὶ 
τῶν φλιῶν ναοῦ Κυρίου. "καὶ αὐτὴ κατώδυνος ψυχῇ, καὶ προσηύξατο πρὸς Κύριον λέγουσα καὶ סו‎ 
ἔκλαυσεν" |שא''‎ ηὔξατο εὐχὴν Κυρίῳ λέγουσα ᾿Αδωναὶ Κύριε ᾿Ελωὲ σαβαώθ, ἐὰν ἐπιβλέπων τι 
, , \ / = , % 9 ₪ - / , , ₪ 
ἐπιβλέψῃς τὴν ταπείνωσιν τῆς δούλης σου καὶ μνησθῇς μου καὶ δῷς τῇ δούλῃ σου σπέρμα ἀνδρῶν, 
καὶ δώσω αὐτὸν ἐνώπιόν σου δοτὸν ἕως ἡμέρας θανάτου αὐτοῦ" καὶ οἶνον καὶ μέθυσμα οὐ πίεται, 
καὶ σίδηρος οὐκ ἀναβήσεται ἐπὶ τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ. 23καὶ ἐγενήθη ὅτε ἐπλήθυνεν προσευχομένη τ: 


9 δειῴρου ΒΝ | φλειων Β" 
12 ἐπληθυνθν /\ | προσευχομενὴην Αὐ(ν 29 τὰ5 ΑἸ) 


και 35--(ττὴ σου 1% 3. | ηλεῖ ο7 ἡλεις 0 | ηλει ו\60‎ 6,: ἥδεὶ Α | 
(οπὶ ο 242) | επὶ του διφρου] 60/00/00 | ἐπι 19 Βα,7 זכ‎ εμαθεγο 
44: זכ‎ καὶ εκαθισεν 6: זק)‎ εκαθισεν 44-123.236( : ΡΥ סד60א6‎ ΜΝ 
τε] ₪353 זב[2) צק-זכ)‎ | τοὺ διῴρου] θρονου חס : צש-זכ)‎ τοῦ אטסנ]‎ 
בבס‎ | ἐπὶ των זכן [שש)גל)‎ καὶ ἢ : ἦγ: //177070805 38 : וס‎ των ץש-ז)‎ : 
+ πυλων (8גג)6732/ו5חוק/11‎ : + πυλωνα עששע | ץ‎ 0" )-67408 

10 (צ1)--פסשט6שזסא‎ ηυξατο] {γε 1065/1790 קל‎ σαὶ ει 
εἰ ογαιεῖί ₪47 ואס ג ללקל טכ‎ 15 | κατωδυνος ψυχὴ] ψυχὴ 
πικρὰ זם-זכ)‎ : ἐγαΐ 1% 020076 לול‎ σας 31, | προσηυξατοῇ + αννα 
00,603 | ומס‎ προς שסוקטא‎ 3  λεγουσα και εκλαυσενἾ κλαιου- 
σα(υἱα) και ἐλεγεν א‎ : κλαιουσα 6 | λεγουσα και Βγα,7 κλαιουσα 1 : 
και κλαίουσα ΑΜΝ τε}] 4313 זה‎ : καὶ κλαυθμω :זש-זכ)‎ (οπὶ 
λεγουσα 125( | καὶ εκλαυσεν ἡπεγίνιαγες 7 

11 6] 1.61 48 ἐπεβλεψεν ἐπι τὴν ταπεινωσιν τὴς δουλὴς αὐτου: 
1061 11 עסעוס‎ καὶ σικερα עס‎ μὴ πιη || בזס‎ καὶ שוקשא--19‎ 8 | ηυξατο 
εὐχὴν ογαγις πού! 07 3! | προσηυξατο זק [שוקטא | בצ‎ τω 
Ἀραῖχζ זג[0)‎ : προς שא שד :₪ שא‎ τῶν δυναμεων Ὀος,6, : Οἱ ΟΥ̓́ΤΡΤ : 
Ἔτω 0₪ ἀρ | λεγουσα] και εἰπεν ΟΥ- σ΄: הס‎ 5 | αδωναι] αδοναι 
חס :ץצ‎ ΟΥΡΥ [κυριεῖ καὶ Α : 6ש\6 | 1זג?) הס‎ σαβαωθ] των 
δυνάμεων צש-זכ)‎ | ελωε] ἐλωαις בב סוצ1\,‎ : ἐλως 81266][)185 1 ξ 
:זג[?) /26ץאק() שוחה‎ (ελλωι 242) | σαβωωθ τὰ | επιβλεπων] επι- 
βλεψων 60: εφορασει ΟΥ ΡΥ: (οπὶ 125) | επιβλεψης] επιβλεψεις 
אסו[ס'ט‎ : επιβλεψη Ν: επιβλεπης שר‎ : επιδης (4א))2 הס : זק-זכ)‎ | 
τὴν ל‎ Β] זכ‎ ἐπὶ ΜΝ זג[?) זש-+0) (0גג) 53/12 0וט) 6 (10ט) 8 מתזס‎ | 
ταπεινωσιν τὴς δουλης}] δουλην 6 | ταπεινωσιν] κακωσιν 2*7 | בס‎ 
και μνησθης μου ἀρ | μνησθης] μνησθητο 6 : (επιμνησθης 123) | 
μου] και μὴ επιλαθη τῆς δουλης σου ΑῬοϊοᾳίχΖο,6, זש-זכ)‎ ΟἿγ 
(επιλαθης .\ : τη δουλη (אס‎ | δωΞς] δὸς οἴπορζ | ανδρων 114\6,6,[ 
ανδρος ΜΝ τεὶ] 83210 3-ἀρ- Βατη זש-זכ)‎ (τ | και 45] καγω 13 : 
חזס‎ οοχ ₪67 זו?)‎ | Πα} δωσω---υτου 29 /* | δωσω] +0 αἱν | 
αὐτον] αὐτὸ א )1106 מסת :80% שזטש :זו[?) ?סח6‎ : +//2/ (Ὁ | (οπὶ 
שס)חטע6‎ σοὺ δοτον 74) | ενωπιον σου] )פסכןך‎ δοτον /\10/: ενωπίον 
סא‎ αἱ τω זש-זכ) שוקטא‎ (οπι τωᾷ) Οτ-Ἰαϊ-εα : 2)εο Οτ-Ἰαϊ-οοά | 
δοτον] οἵη (115) 32: -ενωπιον σοὺ ἃ | εὡς ἡμέρας θανατου] πασας 
τας ἡμέρας τῆς ζωης ΟΥ | ἡμέρα 4\ | בס‎ καὶ 59---πιεται עש-ץ()‎ | 
μεθυσμα] σικερα 0003 | πιεται] זכ‎ μη 18% Οὔτ: μη πίητε /\8 | 
{επι] εἰς 240) 

19 εἐγενηθη] εγενετο 2000012026 ΟἿγ: [6זס | )125 הוס)‎ οτι 
עסזס :ץצ‎ ο: א )6טףו[ תסת‎ | προσευχομενη] “και εὐχομενὴ אס‎ | 


10 κατωδυνος] α' πικρὰ (נמסם 6מ2812)51‎ 


6 +0ט0ןד‎ 4 7 ἡσθειεν ΒΝ 


11 τὴν ταπινωσιν ד ע)\,‎ τεϑοῦ 4 ( 


.\ 1 וח ג- 3 א‎ - 5-0 ,6,6807" Ἐ(3518.) 


6 וזס סגו‎ 19--)7( ἐνίαυτον 25 3/* | οτι 19[ זכ‎ και παρωργιζεν 
αὐτὴν ἡ αντιζηλος αὐτῆς παροργισμω εξουθενουσα αὐτὴν ἀραΐζο, 
(εξουδενουσα) : ΡΓ ἡγομοζαδαΐ ו ב7 )קלש קלב‎ εἴΐανη ῥγομοεαγιαο 
זכ :253 7ב 6001 6)מס המאק‎ καὶ παρωργισεν αὐτὴν ἢ αντιζηλος 
αὐτῆς καὶ γε παροργισμω δια סד‎ εξουθενειν αὐτὴν οτι ἀπεκλεισεν 
פא‎ κατα τῆς μήτρας αὐτῆς |: και 0415: καὶ παρωργιζεν αὐτὴν ἢ 
αντιζηλος αὐτῆς καὶ γε παροργισμω δια το εξουθενειν αὐτὴν και 
בססט‎ ΟὨγ(αϊα) : εἰ 5805000001 להק‎ σμὀσαρριαέίονιε ו‎ ααἱ 
לוג וול‎ σεῤμίαδαί לב‎ εἰ 1 | פא‎ οὐκ εδωκεν αὐτὴ 6, | [ע6אש66‎ 
42/01 ἘΞ, | :א‎ αὐτὴ מזס | הסט‎ κυριος 15 028-60ק0‎ | παιδιον 19[ 
παιδαριον Με | κατα 19[ זק‎ εἴ /000/0//י0‎ ανιΐνια 3, | θλιψιν] 
μεμψιν ς, | οπὶ και 15--αὐτῆς 29 ον | κατα 25---θλιψεως] 3600%- 
הלז/ו151?] לוו‎ 3! | (αθυμιαν της θλιψεως)} θλιψιν της αθυμιας 
71) | θλιψεως] ψυχης ὈάοραᾳίΖς, 81.353) זו[כ)‎ | (οπὶ αὐτῆς 25 246) | 
δια [סדטסד‎ αννα :ץ‎ + καὶ ἐκλαιεν Ὀ΄ : + και εκλαιεν και οὐκ ἰσθιεν 
δίκαι οὐκ ἰσθιεν εχὶ שזטס קת לגה ,תו[‎ παροργιζεν (..זטם‎ | (οπὶ 
וזס‎ 75 71) | συνεκλεισεν} זכ‎ 60₪0/8000 3,: σου εκλεισεν 2: 
απεκλεισεν :עק‎ συναπεκλισεν /\: εκλεισεν ἃ | ומס‎ κυριος 29 ץ‎ | 
αὐτὴ 29] שזטם‎ ἃ 

7 זק [פשזטס‎ και :זו|") 135 אאו0\,‎ καὶ פסזטס‎ πὶ | εποιει] + 6(- 
κανα 64 | שסדטם)ץ6‎ κατ [שסדטם)ע6‎ αὖ לקלס‎ 171 α71;114791 3! : דסא בס‎ 
ἐνιαυτὸν (0וט)60*ה‎ : +0 ἰκανου זה() בסנ[‎ | εν---αὐτην] εἰσερ- 
χομενὴ Υ: ἐο 5100002706 35 | εν} זק‎ και אס‎ | ἀναβαινειν αὐτὴν] 
ἀναβηναι αὐτον ἄρηΐ : ἀναβηναι τὴ αννη σὺν αὐτω זק [שסאוס | א6‎ 
τον ץ‎ | καὶ ἡθυμει} פשזטס זכ‎ παροργιζον αὐτὴν 0, : ΟἿῊ ץצ‎ : ΟΠ] και 
οχ | και 3% 0 א זפ‎ 

8 (ανναν 242( | οπὶ ומס | (20,0,8א-קתתו(-6ג21\, שזטם‎ 
κυριε Ἀοάραᾳΐχγο; | αὐτὴ 29[ αὐτὴν 6: מזס‎ ἄς, | οπὶ ἐστιν σοι 
תס | בס‎ σοι τὸ ν | κλαίης 1 | ₪₪ τι 15] δια τι Αἀραᾳΐζ: οπὶ 
σχο;: עוד60+‎ σοι οτι ε, | ἐσθιης θΟ | (80 καὶ 55-πσον 3.5] 
τυπτει---σου) 267010115 זוז ל60‎ 15 | τυπτει σε ἢ] τυπτεις εν :ה‎ 
{τυπτης εν 74) | τυπτει σε] κακουται Μ(πιρ) "7 | τυπτη 080 | 
αγαθος שך> [שץ>‎ αγαθος 6 : שץ>‎ εἰμι αγαθος Ἀ | τεκνα] - εἰμι 
062 

9 αἀνεστη Βαγα,ΞΈ, שש + [(6וט)+ זה(‎ ΑΜΝ 16[! 8 3ז06‎ | 
μετα---σηλω) סק ד‎ του φαγειν και πίειν ן אס‎ μετα---αὐυτους] 2051- 
φμανι 00767 3, | σηλω ΒΜρα, Ψ1(Γ] σιλω ץצ‎ : σηλωμ και μετα το 
πιεῖν ומא + :זב ג‎ μετα סד‎ πίειν Ὀος,6,: σηλωμ Ν |[6ז‎ ₪ | 
[מדט6דם<‎ ανεστη Ὁ: ἐστη οχ | [9ז עסוקטא‎ - εἰς σήλωμ ב | םאס‎ 


7 και ηθυμει] ἃ שזטס‎ παρωργιζεν αὐτὴν τὰ 


11 αδωναι---σαβαωθ) κε ζων(ζωη Ὁ") ο θς των δυναμεων Ὁ 


2 


יטג 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Α 


][ 0 


13 ἐνώπιον Κυρίου, καὶ ᾿Ηλεὶ ὁ ἱερεὺς ἐφύλαξεν τὸ στόμα αὐτῆς. 1560( αὐτὴ ἐλάλει ἐν τῇ καρδίᾳ Β 
8. εἶχον ν ν , י רציש \ּ 4 - , בי‎ , , 4 3 , 3 9 
αὐτῆς, καὶ τὰ χείλη αὐτῆς ἐκινεῖτο καὶ φωνὴ αὐτῆς οὐκ ἠκούετο" καὶ ἐλογίσατο αὐτὴν ᾿Ηλεὶ εἰς 
14 μεθύουσαν" τ᾿ καὶ εἶπεν ὃ αὐτῇ τὸ παιδάριον ᾿Ηλεί Ἕως πότε μεθυσθήσῃ; περιελοῦ τὸν οἶνόν σου ὃ 3 
5 \ 3 )0 1 Ἂς , 0 ΕΣ / / 6 \ 
καὶ ἀπεκρίθη “Αννα καὶ εἶπεν Οὐχί, κύριε: γυνὴ ἡ σκληρὰ 
ες , , , , Ν 3 ἈΝ , , , \ » , \ Λ , , / 
ἡμέρα ἐγώ εἰμι, καὶ οἶνον καὶ μέθυσμα οὐ πέπωκα, καὶ ἐκχέω τὴν ψυχήν μου ἐνώπιον Κυρίου" 
16 \ 6 ₪ \ 6 / , 0 , / . 2 18 6 , , / [2 -ּ 
16 τὸ μὴ δῷς τὴν δούλην σου εἰς θυγατέρα λοιμὴν, ὅτι ἐκ πλήθους ἀδολεσχίας μου ἐκτέτακα ἕως νῦν. 


15 καὶ πορεύου ἐκ προσώπου Κυρίου. 


17 17καὶ ἀπεκρίθη ᾿Ηλεὶ καὶ εἶπεν αὐτῇ טסט11006‎ εἰς εἰρήνην" ὁ θεὸς ᾿Ισραὴλ δῴη σοι πᾶν αἴτημά 


καὶ εἶπεν Εὗρεν ἡ δούλη σου χάριν ἐν ὀφθαλμοῖς σου. καὶ ἐπορεύθη 


18 σου ὃ ἡτήσω παρ᾽ αὐτοῦ. 18 


1 \ , \ ἡδὸ , Ἄς δ , 3 0 יצ ו 8 / \ נ‎ \ ₪ , Ν 
ἡ γυνὴ εἰς τὴν οδὸν αὐτῆς" καὶ εἰσῆλθεν εἰς τὸ κατάλυμα αὐτῆς, καὶ ἔφαγεν μετὰ τοῦ ἀνδρὸς 


το Καὶ ὀρθρίζουσιν τὸ πρωὶ καὶ 


₪ , - » 
το αὐτῆς καὶ ἔπιεν, καὶ τὸ πρόσωπον αὐτῆς οὐ συνέπεσεν ἔτι. 


κ - , ΄ ּ\ ΩΣ 3 / » κα ᾽ ּ\ , ν 3 
προσκυνοῦσιν τῷ κυριῳ, καὶ πορευοντᾶι τὴν .דט ע000‎ καὶ εἰσῆλθεν Ἑλκανὰ εἰς עסא)ס0 עסד‎ 
» 2 א / 0 א‎ \ “ 2 ᾽ “ ΑΕ. / 0 ו‎ / 20 δ , 
סב‎ αὑτοῦ Δρμαθάιμ, καὶ ἔγνω τὴν “Ἄνναν γυναῖκα αὐτοῦ, καὶ ἐμνήσθη αὐτῆς Κύριος. καὶ συνέ- 


19 πρωει Α 
.\ ג-א א‎ - 50-0268107 *35 (3,058) 


+ και εκ πληθους αθυμιας μου ΝΌΪΟΡ,ς,6,, | εκτετακα] זכ‎ καὶ 6: 
ῬΓ טפש‎ 7 : εἐκτετηκα 00635 Οὐτρυ: 2000185 510 38: ἐρὸ ἐχέεγιαϊὶ 
γεαγειες γιόας 315 | νυν] עכן‎ του 1\ 30 :62ב 0ב 60ף-תגג[6‎ τοῦ νυν ἀντι 
του ἐλαλησα 2 : του νυν και εκ πληθοὺυς αθυμιας μου ἔπηϑνν : +-+ 5 
70604 3... 

17 (απεκριθη---αὐτὴ] εἰπεν αὐτὴ ἢλι 125.246( | ηλεῖι καὶ 
εἰπεν )סכ‎ αὐτὴ 8 | αὐτὴ] :א סזטא‎ προς αὐτὴν 6120262--תג[206‎ | 
εἰς εἰρηνΉν] εν εἰρηνὴ 6038כססכ‎ (ἢν "106 | 0 19--60)[ δωη σοι 
κυριος ο θεος του ισραηλ (τ | ο 15] צכ‎ και עכ : 438 א0‎ κς 0020 
38.3: 706 | בס‎ ἰσραηλ δωὴ σοι 0 )185 5 {Π||) | ἐἰσραηᾺ] + 
ἐδειέγι εὖ 15 | παν] τω ₪ | בתס‎ σου ἃ (τ | גתס)‎ 0 29--)18( σου 
29 125) | 0 29[ טס‎ 106 | παρ αὐτου] παρ עסדטס‎ Ὁ: α 1000 3,» 

18 καὶ 19] ἡ 66 ὕος,6, 35) | εἰπεν] + αννα 11/60 2ע5מ‎ 
913 | εὑρεν] ευροι ὈάορᾳίΖο,6,3,, שקש6 :זג[0‎ ν [| σου 25] 
Ἢ 000276 ἼΞ, | εἰς το---αυτῆς 15] (οτ 125( : בס‎ εἰς 0 
35 : גתס‎ τὴν 16 | οπὶ αὐτης 29 נמס) | (0206.1/5א01ק48-0[0.‎ 
και 45--)10( αὐτων 244(  εφαγεν] צכ‎ 20/7 (Ὁ | μετα--αὐτὴς 3" 
ע46ח6 שפסכן‎ 6 | και επιεν] και εἰπεν 0088: מס‎ 6, | 182 και 69-- 
ετι א‎ 

19 οἵα καὶ ח--19‎ 6% 15 | και ορθριζουσιν] 0000000765)-705 0( 
δε בָסַבססכן‎ | ορθριζουσιν το πρωι] 07076 0006676 σεν γέχεγγε 31, | το] 
τω 80004: גמס | ₪ ומס‎ καὶ 29 בבס‎ | προσκυνουσιν] προσεκυ- 
νησαν 200623: + εις προσωπον שד | אופת]‎ κυριω] 2202/1700 120 
13 | πορευονται] επορευθησαν [2063 : επορευθησαν καὶ ηλθον 
οχο,ρίκαι (00 σὰ %(: Ἔκαι ηλθον ἃ | τὴν 19] עק‎ εἰς אס‎ 
ΞΕ (υ14) | εἰς--αρμαθαιμ] εἰς ἀρμαθεμ εἰς τον עסאוס‎ αὐτου אס‎ | 
αρμαθαιμ ΒΑΥΞΞ] εἰς ἀρμαθεμ ₪: ΡΥ εἰς ΜΝ τε}]} 83313: γε 
Αγηιαέλε 31: (εις ἀρμοθαιμ 544(οτῃ εἰς 244) | εγνω] -ελκανα 
ΑΜείρτπηβνν, | τὴν ανναν] ανναν τὴν ΝΌΔΜΠοΟρηνΖο, 6, : αννὰ 
την + | |פסק [עשסעעס‎ αὐτου 29 4Ὁ..: ממ ששעש :ץ שעעש‎ : ΟἿ] ן אס‎ 
)פסכ [פןדדעס‎ κυριος 6: αὐτὴ 0 νᾶ, 

20 οπὶ και συνελαβεν Αοχ | במס)‎ καὶ 25--ἤμέρων 125( | και 
εγενΉθη] εγενετο 66 Ὀος,6, | τω ΒΜρνγα,] εν 00: ש זק‎ ΑΝ 
γ6}}1 3» | των ἡμερων] εκεινω καὶ συνελαβεν αννα ἢ γυνὴ ελκανα 
α(οπα καιὴχ : -- καὶ συνέλαβεν αννα Α38. | ετεκεν] + αννα 200205 | 
ΒΑΡ καὶ 4“5--αὐτον 31 | καὶ εἰπεν] κόὲ αἰϊχὴξ 551: καὶ ἔλεγεν ν: 


13 καὶ [0ד60ע)א6--29‎ θ΄ μονον των χείλεων αὐτης σαλευομενωνί-νη αἱᾷ δ) ὅπη 


13 0ז60ע)א6‎ 139[ εκεινειτο 13* : εκεινίτο ἃ λει εἰς] ἡλεις Β 
0 7 


ἣν , , ₪ - “ \ + 14 - 
λαβεν, καὶ ἐγενήθη τῷ καιρῷ τῶν ἡμερῶν καὶ ἔτεκεν υἱόν, καὶ ἐκάλεσεν τὸ ὄνομα αὐτοῦ Σαμουὴλ Ἵ 384 


12 αὐτὴΞ] פד‎ ΞῈΡ 85ז‎ ΑἹ 


ש6₪טם\ש6 | (242.244 0 ενωπίον κυρίου 123) | (0ΠῚ‏ בתס) 
(τ‏ 313 

13 καὶ 15] ἡ δε אס‎ | αὐτὴ] ₪שעס :-0א0 שעעש זק‎ Α | ד גתס‎ 
ἃ, | פמזעם)‎ 15] “οὐκ ἤκουα 242( | και τα] πλὴν τα 40%: τα 6 
Ῥος,6, | εκινειτοῇ זכ‎ οὐκ οἴχ : εκίνουντο (τ ξ | και φωνὴ] και 
ἢ φωνὴ ἴηα,ο, 60 זה‎ +: φωνὴ 66 זג?)‎ + | (οπὴ αὑτῆς 39 125) | בתס)‎ 
οὐκ 74) | [סד6טסאף‎ + και εἰσηκουσεν αὐτης לצו)- נדש- 11114500 צא‎ 
2026,)236( 813 (6וט)"םסת\. זג0)‎ [εἰσηκουσατο 5 | א‎ αὐτης ἔπι 
אפ‎ | αὐτὴ ἀρ | ΚΕ] ומס) :זב0 0609 0 :ָסבָ20ל 0 זק‎ 236([ | 
(ελογισατο] ἡγήσατο 242( | (αυτην] αὐτὴ 74) [ ηλει] 706 ν: 
οἵα 6 | εἰ5] ὡς 2* : גנס‎ σϑηνχα, 

14 ἨΔ} και 15--)16( νυν 3/7 | αὐτω ἃ | סד‎ 70460000 τας 1 | 
μεθυσθηση] μεθυσοση ἃ,: = 007776 ἐς 3107 : 2710077070 ἐς 3/5 | περι- 
[טס\6‎ περιελε יבְבּעֶס‎ περιελε δὴ ב 20ג[הא1‎ : 070707 ₪ ἐε ἃ: שדטשעס‎ 
και αποβαλου [שסשוס) | ץ‎ οἰκον 71) | σου] ΡΥ απὸ 00%: +0 
σου 488000120262073/' %זג6‎ | πορευου] ₪76\06 00000206 
צג0)‎ : 0790006 1,: ἀποστα ט‎ | εκ] απο (6נט)/3ט‎ | προσωπου] του 
τοπου [עסוקטא | ץ‎ Ἔτου 60 א‎ 

εἰπεν] ΟΠ 2:‏ )שא | )125 שעעס (απεκριθη---ειπεν] εἰπεν‏ 15 
*ץ 30 γυνη---καὶ‏ במס | \. Α μου‏ ש6א)6א [6וקטא | (0גט)135 שדעס + 

)5086 (65ו[6ז‎ | γυνη---εἰμι] 5607 γετείϊογ αὐἤϊεία 5 600 4007114 ₪6 | 
γυνὴ] ΡΥ γ16 305 : שכן‎ σεα 3! | ἡ σκληρα ἡμερα] ἄπγα 07) 
3.0) 3: לק‎ 00777076 38: αὐίεία 0706 0 שק‎ 6 | ἡ ΒΑ [[גגן‎ 
:ץ תס‎ ἐν [[6ז לצא](‎ (ἢν | 64 מס | (10ט)113 שץ6‎ εγω וס) | "ץצ‎ 
και μεθυσμα 125( | μεθυσμα] σικερα (30. טס | 600-זש-6ו1‎ πε- 
πωκα] οὐκ επια אס‎ : 71071 ὀϊδο 3.0] מס‎ και 55---κυριου αν | και 59] 
3660 3: ץ בס‎ | τὴν ψυχὴν μου ופסכ‎ κυριου .\ | ενωπιον] εναντίον 
+דשסע6 :+ 60-[נגי‎ 1/11-600 + 

16 מזנסס] גת‎ σοπηπια ץ‎ [ μη] + δὴ בססכ‎ | δως] δος :כ‎ 5 
62 τη δουλη אס‎ | σου] + εἰς προσωπον Ὀος,6, (τ [ נחס‎ εἰς אס‎ 
9 | λοιμην] שמקט\‎ 008: (λοιμου 246): 269/1/200/706 36: 06000- 
[טסגן-א6 | .38 לליוס?‎ ₪ »1τε]ὲο 007076 טשקל‎ 6%%-60008 : ὁ 110170 000070 
07 ὁ טול 003/771₪קל‎ 0-60 | αδολεσχιας μου] /00317/166 7/9066 35 : 
ἐγιδιεία ϊογεῖς 600וקל‎ 3.0: 0070775 γιϑὶ εὐ 77701010/107075 3! : בזס)‎ 
125(: ומס‎ μου (18: - καὶ αθυμιας Α(αθ (1ג. 16[ +01 3 185 קט5‎ : 
+ סז‎ 2000408 2: και αθυμιας μου 0015-83-33 252 (10גו)‎ : 


12 εφυλαξεν] σ΄ παρατηρων 2 
14 μεθυσθησὴ] θ΄ μεθυουσα ὄται 


15. οὐχι] θ΄ μηδαμως תק‎ | ἡ σκληρα ἡμερα] 07 κεκακωμενὴ סד‎ πνα Μ: 07 κεκακωμενὴ וח‎ τὴ : κεκαυμενὴ יח‎ (υἱ4) ὁ 
16 εἰς θυγατερα λοιμην] 07 ὡς μιαν των απαιδευτων ὄιπ(αϊ 4) | εκτετακα] 07 ελαλησα ὁ 


3 


18 [ע6קט6‎ α΄ σ΄ ευροι Μ΄: ₪" עסקט6‎ ὁ 


120 ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ א‎ 


καὶ εἶπεν Ὅτι παρὰ Κυρίου θεοῦ σαβαὼθ ἠτησάμην αὐτόν. 5" καὶ ἀνέβη ὁ ἄνθρωπος ᾿Ελκανὰ καὶ וג‎ 
πᾶς ὁ οἶκος αὐτοῦ θῦσαι ἐν Σηλὼμ τὴν θυσίαν τῶν ἡμερῶν καὶ τὰς εὐχὰς αὐτοῦ καὶ πάσας τὰς 
δεκάτας τῆς γῆς αὐτοῦ" 23καὶ Αννα οὐκ ἀνέβη μετ᾽ αὐτοῦ, ὅτι εἶπεν τῷ ἀνδρὶ αὐτῆς "1008 τοῦ 5: 
» - \ , \ , , » , \ , , -“" , , 7 
ἀναβῆναι τὸ παιδάριον, ἐὰν ἀπογαλακτίσω αὐτό, καὶ ὀφθήσεται τῷ προσώπῳ ἸΚυρίου, καὶ καθή- 
-ו ץצ - י‎ 2 \ +. , “ςΓΨΦΨὍν \ « » \ , -ּ , \ , θὸ » , 0 . 
σεται ἐκεῖ ἕως αἰῶνος. |0א33‎ εἶπεν αὐτῇ Ἑλκανὰ ὁ ἀνὴρ αὐτῆς 11060 τὸ ἀγαθὸν ἐν ὀφθαλμοῖς 53 
, " , , , , , , , \ , \ , -ּ , ,! 
σου, κάθου ἕως ἂν ἀπογαλακτίσης αὐτό: ἀλλὰ στήσαι Κύριος τὸ ἐξελθὸν ἐκ τοῦ στόματός σου. 
καὶ ἐκάθισεν ἡ γυνὴ καὶ ἐθήλασεν τὸν υἱὸν αὐτῆς ἕως ἂν ἀπογαλακτίσῃ αὐτόν. 34 Καὶ ἀνέβη 14 
μετ᾽ αὐτοῦ εἰς Σηλὼμ ἐν μόσχῳ τριετίξοντι καὶ ἄρτοις καὶ οἰφὶ σεμιδάλεως καὶ νέβελ οἴνου. καὶ 
י‎ - ᾿ 4 , , “ , \ Ν , , , -“ \ , , , 
εἰσῆλθεν εἰς οἶκον Κυρίου ἐν Σηλώμ, καὶ τὸ παιδάριον μετ᾽ αὐτῶν: καὶ προσήγαγον ἐνώπιον 
4 , 0" 4 \ 0 - \ , \י‎ , , ' ₪ , ,' / - , , 
Κυρίου, καὶ ἔσφαξεν 0 πατὴρ αὐτοῦ τὴν θυσίαν ἣν ἐποίει ἐξ ἡμερῶν εἰς ἡμέρας τῷ κυρίῳ. κα 
, / “ 
προσήγαγεν τὸ παιδάριον, Ξ5Ξκαὶ ἔσφαξεν τὸν μόσχον' καὶ προσήγαγεν Αννα ἡ μήτηρ τοῦ παι- 5 
/ . , " , ו / ות / , י י‎ δι. 2 4 / 
δαρίου πρὸς |₪א** |6ג11'‎ εἶπεν ᾿Ἐν ἐμοί, κύριε: ζῇ ἡ ψυχή σου, ἐγὼ ἡ γυνὴ ἡ καταστᾶσα ἐνώπιόν 6 
- - - , / 
σου μετὰ σοῦ ἐν τῷ προσεύξασθαι πρὸς Κύριον. “7 ὑπὲρ τοῦ παιδαρίου τούτου προσηυξάμην, καὶ «1 


24. οἰφει ἃ 


αν απογαλακτισὴ ΒΑ] αν απογαλακτήσει ἃ. : ἀπογαλακτήσει 
טס :א‎ απογαλακτισαι ἀραΐν : שס)‎ απογαλατισειν 74): οὐ ἀπεγα- 
λακτισεν טסדס :ב6בָססנ|‎ ἀπογαλακτισαι 1: του απογαλακτισὴ ἢ" 4 
(η :(ץזס6 א6‎ τοῦ ἀπογαλακτισαι ΜΝ γε}] | αὐτον] ΡΥ αὐτὴν ἄτῃ 
:לא-ק‎ ἑαυτὴν ] 

24 ἀνεβη] 257ש530‎ 30 | εἰς 19[ ₪ ב6קאופחוק]'ין‎  σηλωμ 15] 
σίλωμ :ץש‎ σηλω |) Ἐηνικα αἀπεγαλακτισεν αὐτω .278( 066807: 
+ 6אוען‎ απεγαλακτισεν αὐτὸν Αοχ | ΒΑ} εν עסשוס--19‎ 3/* | αρ- 
τοὺς α οιφι] (ιῴφι 125): אש‎ 66: (υφη 74): υφὴν εκ זוזל : אס‎ - 
τηγάνι Ὅν: γαγίηα 385 | νεβελ] νεβαλ 03 : εβελ ο((χῇ) : לק‎ 
3/5 | εἰσηλθεν] εἰσηλθον 11120 ארק םג[‎ 2000 601553 : εἰσηλθοσαν 
1: (ηλθεν 236.242( | [שסאוס‎ ΡΥ τὸν כ6כ06ע8000\,‎ | οπὶ εν 29-- 
*מז 29 טסוקטא‎ [εν 29[ εἰς ומס :,סטום‎ Α | σηλωμ 25] σιλωμ : 
σηλω 006,800: ע6+)‎ μοσχω τριετιζοντι 44(  παιδαριον 15] 
παιδιον αἱ | αὐτων] αὐτῆς אס‎ | καὶ שוקטא--7%‎ 500 --- οὔ ,)₪10( | 
και 75---κυριου 29 5% > Μ | προσηγαγον] προσηγαγεν א‎ 
4 עסזטם‎ Ῥάοραϊς,ς, (ΤΏ. 54}: - το παιδαριον 2 | ενωπιονἹ ΡΥ / 
οἰοίΐέ 55! | οὐὰ και 80--παιδαριον 29 2 ἨΔ} καὶ 80---κυριω 3] 
θυσιαν + των ἡμέρων ΝΌΔεπη-ννο, 3.351: עשד+‎ ἡμέρων αὐτου 
621 Ἔκογαηι 0מלוע0כ7‎ 35 | (ην---ἡμερων] των ἡμέρων 44: των 
Ἤμερων εἰς ἡμέρας 242) | [שף‎ ὧν 5 | ἐποιησεν תס | א6‎ εἰς 358 | 
שד‎ κυριω] /2/0/ ΞΡ | במס)‎ καὶ 9.---παιδαριον 25 125( | προση- 
γαγεν] προσηγαγον 1 סבו‎ +6 ,6 35) 

25 εσφαξαν זכ [שסד) | 6ב 0?טסנ|‎ καὶ 125( | μοσχον] “ὑπερ 
σωτηριου του παιδαριου 1) | (προσηγαγεν---[26) εἰπεν] εἰπεν 
αννα προς ἤλι 115) | προσηγαγεν] προσηλθεν Ὀηζο, 6, ({ 7: προεισ- 
ἥλθεν 01: ηλθὲεν 0 | (αννα---παιδαριου] סד‎ παιδάριον αννα ἢ 
μητὴρ 241) | του παιδαριου] του παιδιοῦ סד : תה‎ παιδαριον ΑΤΩΝ 
321: τοῦ παιδιου סד‎ παιδαριον 0: - τὸ παιδαριον א‎ 

26 εἰπεν] + (00206,0712%85ק00 שזט‎ | εν ἐμοι] 030066 γιὲ 
30 | κυριε] :א‎ Α: (οπὶ 125): Ἔμου י882א0‎ | ζη] πήμαί 30 | 
σου 15] +6 μου Αοχο,(ΞαὉ -55) | [שץ>‎ + εἰμι ΝΟΙΈΞΨ., 55) | הס‎ ἡ 
29997 [:η καταστασα] 72/00 0071/0007 38 : גווס‎ ἡ ἐν" | οπὶ ενωπίον 
σου \["ה‎ | μετα---προσευξασθαι] εἰ μομὶ αῤκα 06 35 | μετα σου 
ΒυΖα, Δ] וס‎ ΑΜΝ זג 03.331( [[6ז‎ | εν [עסוקטא--29‎ ογαγε 2% 
3 | גוס‎ ἐν τω ΜρΪ | מזס)‎ εν 25 74) | τω] τουτω ,6אםו[81206\.‎ 
62 | προσευξασθαι] προσευχεσθαι Ν : תוס‎ ἢ: +6 כ‎ 

27 τοῦτο *צ‎ | προσηυξαμην] זכ‎ καὶ 0535: προσηυχομηὴν ץ‎ : 


24 εν μοσχω τριετιζοντι] "ד‎ μετα ταυρων τριων Ζ | νεβελ οινου] α' 00000066 οινου 2 


ἈΑΜΝα-ἰπι-ηείν-, ΨΥ ἘΞ) 


λεγουσα 00120 )זט גתס [ מסח\, ל0,6,3,‎ 00,6,3/* | παρα--- 
σαβαωθ) 2 72/0 οὔ ש060 | 'מסם\/‎ σαβαωθ] σαβαωθ 00 παντο- 
κρατορος ססנ|‎ 6: σαβαωθ παντοκρατορος 1012: {παντοκράτορος 
125}: ומס‎ ₪ | οπὶ θεοῦ Μοείπηησννχί ἘΞ | σαβαωθ] δοΐεείαίπ» 
ΑΙ: + 1220 ονιρεβῥοίενείς ΞΕ}: + ονι»ἰροίενιίε 31 αὐτον] αὐτὴν Ν᾽ 

21 5 ανθρωπος} (25ז) מס‎ 5: οπὶ ο σε,  θυσαι εν σηλωμ] 
ἐν σηλωμ θυσαι Υ1: ἐν σήλω θυσαι 00160 | εν σηλωμ] εἰς ν | 
σηλωμ] σιίλωμ ₪: σηλωθ ,ה‎ : σηλω ל בו[ | 6,8כססכ‎ την---γης 3.5] 
(οπὶ τὴν 44.125( | τῶν ἡμερων] αὐτου ἃ | {τας 15--70005[ 070- 
δουναι 125( | τας εὐχας] זכ‎ αἀποδουναι ἀρσραίΖθ!ῦ : זכ‎ ἀποδουναι 
πασας Ὁος, 6,553 : ὅαγε αεείνιας 05 | דעסה [₪005ח‎ 0 | δεκτας 1 | 
τῆς זק [פןדך‎ των γενηματων א‎ : των γενηματων 6: חזס‎ 8 | αὐτου 
39[ /ו/////0 + :5 מזס‎ % 

22 ἀνα 5* | ανεβη] 0500/0700/ 3/ | μετ αὐτου] μετ αὐτων 
פסעש:ם--15 פש6 הו[ [ (125 מזס) :יט‎ 3/* | εὡς 19[ זכ‎ 7/0/0000 7: 
זק‎ γον 120 30" : אטס זכ‎ αναβησομαι זכ :זג-) ב6בססכ‎ οὐκ αν ανα- 
βησωμαι ₪: זכ‎ 260200 εἰ ולסול‎ 0506/00 553 | του] טסדס‎ Ν: ץצ עס‎ | 
(αναβηναι αναμειναι 71) | [ש0וק60וד‎ παιδίον ν: + μετ ἐμου ὈΟΖ 
02627 זה->)‎ | ἐεαν---οφθησεται] 50702 0507711 720/07 γεγο 7 30" | 
ἐαν απογαλακτισω) μετα סד‎ απογαλακτισθηναι 6% | εαν] 702 (ΜΈ : 
εἰ τινι 36,* : שסדס‎ 56 Ὀος,6, מזס : זה(‎ ₪: ἐδεζ | αὐτο] צקס שזעם‎ : 
αὐτὸν 4901 | καὶ 25] δηγις 307: שד | זה )0 )125( מזס‎ προσωπω 
סד‎ προσωπου Υ: 7106 γαείενι 3541,: ἐνωπιον ΝΪ | και καθησεται] 
1/7 πιαγιεί 5 | καθεσθησεται ἄραϊζ | εκει] זפסק‎ αἰωνος ץ‎ : οπῖν | 
665 αἰωνο5} 16/71/0777 31 

23 (αυτη---αυτὴς 15] בעבא\6‎ προς αὐτὴν 71: ₪שסא\6‎ 125( | 
הזס‎ ἕλκανα 35 | αγαθον εν οφθαλμοιςἿ ἀρεστον ενωπιον Ὀδοραίζ 
ο,Ε, | εν οφθαλμοις σου] ל?‎ 050001707 1 3! | ΠΑΡ καθου--- 
αὐτὸν 3. | (οπὶ καθου---γυνὴ 115) | סזעם--ע000א גמס‎ οχ | (αν 
απογαλακτιση:] απογαλακτησεις 246) | αν 15] טס‎ ΑΚ : טוה מזס‎ | 
αὐτοῇ αὐτὸν 3131 ,30' : φηέγιενι 1 - 27/0 00: הזס)‎ 
44( | ἀλλα στησαι [פסוקטא‎ εἴ 276007 τί 05ק22‎ 0// 31/* | αλλα] εἰ ( : 
πλην 00120 ,6234' : שס)‎ πλὴν 74): + πλὴν ₪ | στῆσαι κυριος} 
στήσεται שא שד‎ %: στηξαι שא שד‎ 6: τἰαδίία 7)ογιΐνο Ἔ, | סד‎ 25] 
זק‎ παν ἱκὶ ορηῖνζο,θ; : לוקס זכ‎ τϑγότενι 11 | σου 29[ 05 30 | 
ἢ Ὑυνη}) αννα 0, | εθηλασεν] εθηλαΐζεν :2ץ-טפת-1266‎ )+ η γυνὴ 
125)  εὡς 25---αὐτον] 02/00 20/1/1107 ξέν: ₪ 720/0 35 | αν απογα- 
λακτιση αὐτον] απογαλακτισεως αὐτου 6 : (ου απεγαλακτισθη 125( | 


23 עסש--19 סד‎ 19[ σ΄ τὸ φαινομενον σοι בק‎ 


26 εν ἐμοι] ἀξιω ὅτα | ζη---σου 19] σ' νη τὴν ζωὴν τῆς ψυχης σου (מזסם 6ח66)ת1/‎ | 7 ἡ ψυχή] νη τὴν ψυχὴν της ζωης 2 | εν τω] 


69266 לט5)תז?‎ >+ υἱὰ) 


5 זז 


א א0זם זפ 8 


ἔδ Κ / Ν ν / % 2 , ᾽ » - 2 - 3 - , , \ 
28 6000060 υριος το ןדו‎ μουο τησαμην παρ αὐτου" καγω κίχρω αυτον τῷ κυρίῳ πάσας τας Β 


8 18: Ἵν 
8 515 


ἡμέρας ἃς ζῇ αὐτός, χρῆσιν τῷ κυρίῳ. 


τ ὃτ Καὶ εἶπεν Ἱ 
ἐ᾽᾿Βστερεώθη ἡ καρδία μου ἐν Κυρίῳ, 
ὑψώθη κέρα ἐν θεῷ : 
Ἢ κέρας μου ἐν θεῷ μου 
, / , כו‎ \ Ἂν , 
ἐπλατύνθη ἐπὶ ἐχθροὺς τὸ στόμα μου, 
εὐφράνθην ἐν σωτηρίᾳ σου. 
2 0 , 1 4 ' 4 / 
2 ὅτι οὐκ ἔστιν ἅγιος ὡς Κύριος, 
καὶ οὐκ ἔστιν δίκαιος ὡς ὁ θεὸς ἡμῶν, 
οὐκ ἔστιν ἅγιος πλὴν σοῦ. 
3 ἐϑμὴ καυχᾶσθε καὶ μὴ λαλεῖτε ὑψηλά, 
μὴ ἐξελθάτω μεγαλορημοσύνη ἐκ τοῦ στόματος ὑμῶν" 
ὅτι θεὸς γνώσεως Κύριος, 
\ \ 6 , , / 3 ₪ 
καὶ θεὸς ἑτοιμάζων ἐπιτηδεύματα αὐτοῦ. 
4 , 8 -ּ , θέ 
4 τόξον δυνατῶν ἠσθένησεν, 
καὶ ἀσθενοῦντες περιεζώσαντο δύναμιν" 
3 אנ צ/ / \ז57‎ , 0 
5 310606 ἄρτων ἠλαττώθησαν, 


καὶ ἀσθενοῦντες παρῆκαν γῆν. 


“ - 0 + , 
οτι 076006 67686 Εἶτα, 


/ 
καὶ ἡ πολλὴ ἐν τέκνοις ἠσθένησεν. 


3 καυχασθαι Α | αἰτομαζων Α 
ΑΜΝα-ἰπ-ηκί(ν)ν--, 6, 48} 07 55 7} (ον) 


Οτ αὶ | גמס‎ ὡς 25--αγιος 25 80" | בס‎ ἡμων--σοὺυ 3" | οὐκ 35] 
ΡΥ και ה2א-00371610‎ ς,ς͵ 313535 541 צג[0)‎ | αγιος 29] (αγιον 5246): 
δικαιος 637 | σου] κε מק‎ 

3 μη το--ουψηλα] 7200070 »εεξῤἑίεαγε ἠρχιεῖ 6200756 (νιαῖα 3) 
86[-זכ)‎ | καυχασθεῖ + τεγῖόε 1/5 | (και μὴ] μηδὲ 244: מס‎ καὶ 
242)  λαλητε ἀρῃηἶΐξο, | ὑψηλα] 4 608 ὑπεροχην ΑΜΑ-Ππιο-- 
ΒΊΥΧΖΟ,6, 5! | כגג‎ μὴ 3 --αὐτου 3/* | מס‎ μὴ ששקע--45‎ 353 | 
μὴ εξελθατω μεγαλορημοσυνηὴ] | 707% 0707 זל‎ 007770777 70707670 315 | 
μὴ 35 ΒΑΙ זכ ]8 זה[-+0)‎ καὶ Ραΐζο,ς, : 6? γιογι 830931 Ογρ : μηδὲ 
ΜΝ +6 3.5 Οτ-Ἰας ᾧ [ εξελθατω ΒΑΝΉ α,1 ποι 11066 ₪: λα- 
ληται α: εξελθετω ΜῊΡ [[6ז‎ | μεγαλορημοσυνὴ] μεγαρημοσυνει 
8: γιαϊιίοψεαεῖίας )ה|-צכ)‎ +: ριαζργιτέγε μεγόμην 3,5: π[ογα] 
γα 11] αἰ 0207070 3.5 | בס‎ τοῦς, | שש‎ Νορῃρῆε, | 060 19] 
7ογέὶς Οτ-Ἰαΐ | בתס‎ γνωσεως---Θεος 29 3:0} γνωσεως 130306 ,31,"*[ 
γνώσεων ΑΜΝοΣ τε]] 31 35-ἀρ- Βαυ" 85: Οὐ-Ἰδ ἢ Ουρ : ל?‎ 0 
Οὐ Ια 5 | καὶ 0609[ עש2207‎ ἐσέ 1/5: תס‎ καὶ 325 | 0609 “5--αυτου] 
721071. 07700720070070701 6007450700: 86[-צכ)‎ | ετοιμασων Μ | επιτη- 
δευματα] עכך‎ τα 1: ἐγιφεεῖελέζογιες 3 | αὐτων Αἀρ 

4 τοξον] זכ‎ εἰ 323! | δυνατον ΜΙ Ναΐορχ | ησθενησεν] »ι7- 
לק‎ γεεῖέ ΕΞ. 5: 07 ἔτι έρειερε 3.5 | בר‎ και--(5) ἡσθενησεν 
3.7 | ασθενουντες περιεζωσαντο] {γι} γγηος 2200007001 35310 | 
αἀσθενουντες ΒΑ ΜΝόΗΧΡ,] צכ‎ οἱ Β΄ [1 

5 ו0]16‎ 53 πεινωντας ἐνέπλησεν ἀαγαθων || πληρηςὶ | ηλατ- 
τωθησαν] ἡλαττωθη ἴ(114): = 02000672 57007 ααἱ τογηεμείοης ΟΥ-Ἰαὶ | 
65דעטסע₪006‎ 131[ οἱ πεινωντες Α(πιν-)Μ Ν 1611 3413323 541 +ג[-+0)‎ | 
παρηκαν Ὑγην]  /7-070326770021 ἐέγγα 5: | 270000007710001 20 ΞΔ. 
2030007007 ו‎ 3.5: λαῤίλατεογεγιέ ἐεγγανε 130) : ἀδγεἰζγιφιίε- 
72/07 86[-שכ)‎ | οτι] 6/ 3Ὲ0: οὐχ 6 | στειρα] ΡΥ ἡ αἱ | η--τεκνοις] 
6102 ἐγαγιέ 272 35 | ἡ πολλὴ] קווש‎ Οτ-ἰαῖ : 7070 3 


1[ ו‎ ηυφρανθην Α 


εδωκεν---αὐτου] 0/2/7070‏ | + +60 20262)ף כ שא προς‏ : אש מזס 
μοι ΜΝ‏ + [וג κυριος‏ | ,3 ול 2275 0007 סילס קלא וקססול 
μου 03 |‏ גתס | Α‏ )₪0 + :3זם00) μοι‏ :3עת0 (0(5)010גט)0 1611 

ο---αὐτοῦ 125(‏ ממזס) 

28 καγω] και :0062ב 20)-מ1]1%30060 שץ>‎ καὶ νυν (τε: 
και בנס :א‎ 30 | κιχρω] κιχρημι Ῥάοραίΐζο, 6,8: κεχριμὴ ε,Ὦ: 
{(κεχρημαι 125): 00 30 | αὐτον] αὐτο 6: χρῆσιν ἃ | ותס‎ τω 
טוקטא‎ τὸ 6 | πασας τας ἡμερας] גתס‎ 8..: + 7/7706 30: -Ὁ της ζωῆς 
αὐτουν | Πα ας---κυριω 29 3... | תס‎ ας ἢ [ζ] ζησει σ᾽: τεέχεγὶξ 
3/< | פסדטס‎ χρησιν 67 0727 72 קקקקול//קקל‎ 6% | αὐτος] גתס‎ 30: - ἐπὶ 
ד פד פד‎ | χρῆσιν [שוקטא שד‎ εἰ: זכ [שושמקא | ",31 0קש22‎ εἰς ל‎ | 
מוס‎ τῶ 29 ἃ. | שוקטא‎ 35] + και προσεκυνησεν 666 שא שד‎ ΝΌΘΡΟΧΖ 
Ῥ,ς, ες, [προσεκυνησαν מס | 20268סכ‎ 666 θοροχζο,θ, | [שא שד‎ 
αὐτω αννα אס‎ [ 

111 6] 1.61 46 54 μεγαλυνει ἡ ψυχὴ μου τον κυριον και ἡγαλ- 
λιασεν סד‎ πνευμα טסו‎ ἐπὶ τω θεω שד‎ σωτηρι טסו‎ || και] זכ‎ και 
סדסשטןר‎ αννα ΝΌῸ, : ΡΥ καὶ προσηυξατο αννα .\ 0002000286 Οτ-ἰαῦ: 
ῬΓ και προσηυξατοτω Κῶ ΟΧ: ΡΥ καὶ προσηύξατο τὴν ὡδὴν ταυτὴν 
μέχρι τελοὺς ν | εἰπεν] -αννα ץ‎ | ἐστερεωθὴ] ἐχειαιί ΟΥ- 
)ג1‎ | εν κυριω] ק?‎ όηῖο סשזק‎ 3/5 | υψωθη] זכ‎ εἰ ΨΊΞ Οτ-ϊαὶ | 
εν θεω μου] ? 2200 סשקש‎ 3." | οἵὴ ἐεπλατυνθη---(το 0( ἡμων ν | 
επι-- στόμα] στομα (το στομα ΑἹ) μου ἐπ ἐχθρους ΑαΌπορχο,Θ, 
983 זג וגן-זכ)‎ [ἐχθροὺς Βὶν] + טפ‎ ΜΝ 1611 6% | τὸ 
תו[ )א6‎ ]5 | ευφρανθην ---σου] 700/07 171 207/0/1/0/6 ἑκα 12026 31% | 
εὐφρανθην] לכ ג +דס צכן‎ : (ηυῴρανθη 242): 00/0007" 1-60 : + 720007706 
(Ὁ | εν σωτηρια σου] 2/2 207///0/7 //00 3.5 Οτ-ἰαὶ | σριω -קגמ]-0'6‎ 
ἔννχζα, σου] αὐτου ἔπηϑνν (15 

2 בת‎ οτι Α | פסוקטא‎ ΒΑΙΡ.] 0 05 μων οὖ: א 0 עק‎ 63 1 
ותס | 3/2 לכ א/ :ב עם2)‎ καὶ 13ץ‎ | δικαιος---σου] πλὴν σου καὶ 
οὐκ εστιν δικαιος ὡς 0 05 עששף‎ Α [| δικαιος] 0005 097: 20/0 


11 2 πλὴν σου] σ΄ εἰ μὴ בו טש‎ 


3 (υπεροχην)] σ΄ ὑπερβολὴν ὁπι | καὶ 55---Οαὀυτου] 6 και οὐκ εἰσι παρ שד‎ προφασεις במסת 6ם212)51‎ ὀτπη) 
5 πλήρεις] σ΄ κεχορτασμενοι הו‎ | ἡλαττωθησαν] εμισθαρνησαν 2 | παρηκαν γὴν] סדעסץ6/ך6 86605 ע6ע6‎ ὦτῃ : σ΄ ἐνδεεις סדעסע6/ך6‎ 2 


5 


Π 


18 


לסו 


τος 


ΒΑΣΙΛΕΙΩ͂Ν 8 


ο Κύριος θανατοῖ καὶ ζωογονεῖ, 
κατάγει εἰς ἅδου καὶ ἀνάγει" 
7 Κύριος πτωχίξει καὶ πλουτίζει, 
ἘΠ ΩΝ Ρ 
ταπεινοῖ καὶ ἀνυψοῖ. 
ϑὰνιστᾷ ἀπὸ γῆς πένητα, 
καὶ ἀπὸ κοπρίας ἐγείρει πτωχόν" 
καθίσαι μετὰ δυναστῶν λαῶν, 
\ , , ₪ י‎ »-“᾿ 
καὶ θρόνον δόξης κατακληρονομῶν αὐτοῖς. 
διδοὺς εὐχὴν τῷ εὐχομένῳ, 
\ ,+ , . / 
καὶ εὐλόγησεν ἔτη δικαίου. 
9 . » ἡ , , , ו‎ ὃ Ν , , 
ὅτι οὐκ "ἐν ἰσχύι' δυνατὸς ἀνήρ" 
10 א‎ , , 0 - , , (ὃ » - . 
פסוקט‎ ἀσθενῆ ποιήσει ἀντίδικον αὐτοῦ 
Κύριος ἅγιος. 
\ , 80 Ά ’ , ₪ , י‎ - 
μὴ καυχάσθω ὁ φρόνιμος ἐν τῇ φρονήσει αὐτοῦ, 
καὶ μὴ καυχάσθω ὁ δυνατὸς ἐν τῇ δυνάμει αὐτοῦ, 
/ ε .ּ - 
καὶ μὴ καυχάσθω ὁ πλούσιος ἐν τῷ πλούτῳ αὐτοῦ" 
י‎ 
ἀλλ᾽ ἢ ἐν τούτῳ καυχάσθω ὁ καυχώμενος, 


10 


לס 


, 
συνίειν καὶ γινώσκειν τὸν κύριον, 
/ - / ₪ -ּ 

καὶ ποιεῖν κρίμα καὶ δικαιοσύνην ἐν μέσῳ τῆς γῆς. 
106 א‎ , , , , , , Ν , , 

ὕριος ἀνέβη εἰς οὐρανούς, καὶ ἐβρόντησεν" 

αὐτὸς κρινεῖ ἄκρα γῆς. 

\ , , \ - ₪ , - 

καὶ δίδωσιν ἰσχὺν τοῖς βασιλεῦσιν ἡμῶν, 


δ καὶ ὑψώσει κέρας χριστοῦ αὐτοῦ. Ἵ 


10 αἀσθενὴν Α 
סו‎ 6 χριστοῦ ΒΡ] χρειστου 13* (ρειστο 51 (85ד‎ 


κυριος סז)--25‎ Β) γῆς 500 = 1 | αγιος] 200705 ἐπ: 3:5 

108, 6] או ז6]‎ 22, 23 μὴ καυχασθω ο σοῴος εν τὴ ₪ 
αὐτου και μη καυχάσθω οἰσχυρος εν τὴ ἰσχυι αὐτου και μὴ καυ- 
χασθω ο πλουσιος εν שד‎ πλουτω αὐτου αλλ ἡ εν τουτω καυχασθω 
ο καυχωμενος συνιειν και γινωσκειν οτι שץ6‎ εἰμι κυριος 0 ποίων 
6605 και κριμα και δικαιοσυνὴν ἐπι τῆς Ὑη51 ד‎ ΟΟΥΪ 31 0 καυχω- 
μενος εν κυριω καυχασθω 

108 μη 15] זכ‎ μη καυχασθω ο 000005 εν τὴ σοφια αὐτου και 
ἃ, | φρονιμος}] σοῴος 000639550 11206 | φρονησει] σοῴφια 
Ῥάορς,ς, הס | 171206 )35 *9ל//3‎ και עסזטש--19‎ 25 > | οπὶ και 15 Ζ 
Ονττοοά | גמס‎ καυχασθω 2" 2 | 0 δυνατος] ο ἰσχυρὸς Ὀος,6, 857 
06: עקש‎ 305 | δυναμει] ἰσχυι Ὀος,6,9357 ὙΠάϊ | οπὶ αὐτου 29 
2 | ומס‎ και גמס | א*6 35 שסדטש--29‎ καὶ 25 230" | הס‎ καυχασθω 39 
23/5 | בס‎ αὐτου 39 2 

10 ₪ αλλ---καυχωμενος] 560 ₪107 707707707 ἐπι 22700 101 
3/5 | οἵ ἡ ΝΥ 106 | εν τουτω] ע?‎ Ζοονμΐγιο 607": מזס‎ εν 6 | 
συνιειν και γινωσκειν} 56176 εἴ {γείοίίερεγε 315: 6071036676 οἰ /170007- 
ἡέρεγε 315 | συνιειν] זכ‎ εν τω ἀ-ἰίβτη-Ρϑννχζο,β, β6 (014) "7204 | 
γινώσκει ο | οἵη καὶ 25 30% | εν μεσω] επι 00,682 Ὑπάτ-εἀ | 
τῆς Ὑη5] αὐτου Ὁ’ 

10 6 κυριος---γὙη5] δικαιος ὧν 6* | ανεβη] 0:00/202/ 3.) | בס‎ 
εἰς 3% | εβροντησεν] ἐογιαΐ 3.) | αὐτος] זכ‎ εἰ 00123/"' : αὐτοὺς 6,: 
+ 23/05 ἐεέ 13 | κρινὴ 657 | ακρα γη95] ἐδγ αν ללס :0 לולס‎ 
לטיל‎ 31/5 | ἀακρα] αἀκραν שש : א‎ 00 ἐχέγενια 3" | γης ΒΑΪ 
3/= Ἐπ5] + αὐτου δικαιος ων 2: + δικαιος ων צ1)11‎ 697 16[[ 0% 
2 10+ | και διδωσιν] αἴαγις 3/> | בס‎ και 29 86 | διδωσιν] δωσει 
28א6ק סז‎ ,606,1867 30 ΚΤ πάτ 1505 4 | ἰσχυν] 006 Μ: א מס‎ | 
מוס‎ καὶ "ץצ עסזטם--35‎ | καὶ 39] "צ 5ש6‎ | υὑψωση 6 | κερα5] ραξ 
אד‎ | χριστου] טסדטמקא‎ 060: χριστων Μ(ηρ) 


9 εν ἰσχυι] 606 3 


8 >76)4 ἃ 
סז‎ φρονησι ]:* | δυναμι Β" 

(י65, 31 13/0735 31 ,6 ס-- עו( ש)51- נמ ו-ג א 31 ג 

6 {οπὶ καταγει---ἰ(7) πλουτιζει 242) | ומס‎ καταγει---αναγει 
3 | καταγει] καταγη 6: καταξει ἃ: αεάμεεί 3:05 | αδου] זכן‎ πυλας 
:זג?)‎ ) + πύλας 44) | αναγει] αναγη ςε; : γεαμεεί Ξε": αὐαάπεεί 312 

7, 8 6] 1.0 | 532 καθειλεν δυναστας απὸ θρονων και ὑψωσεν 
ταπεινοὺς 

7 πλουτιζη ς | ταπινὴ 6 | גוס‎ καὶ 25 4 

₪ ανιστα] זק‎ και 0'109: ;אק זק‎ 32 | πενητα] πτωχον ו‎ : 
סק‎ 3 | εγειρει πτωχον] ἐχαϊίαί ῥαμῤεγερι 3165: 
שדטועם :1/5 (ל6קס תג‎ πενητα αἴ: ανυψων πενητα כק‎  εγειρη 1 | 
ΒΑΡ 10)--004ו0=‎ 6( γης 1/* | καθισαι ΒΜρίγα,Ὁ,, 1505[ ΡΥ του 
:וב‎ τεῦ 2061 3:0: 107 00710007 לענ‎ 365: εἰ 500070 ו[ 071 שק‎ : 
+ αὐτὸν :0ק+ : (6גט)10(002ג)600013-\\.‎ 8-60: τοῦ καθισαι 
αὐτὸν Ν [[שז‎ 1106 | μετα δυναστων λαων 1/0 2» ἐγισίῤίδιες ל‎ 
ד הס ו ליל‎ 315 : ἐρεν 0/0/7015 1/5 | δυνάστου ₪ | 
λαων 13/4 [,הע‎ λαου ΜΝ 6[[ 80 היד י</53‎ + Επ5: 00277 εἴτις 
130551 και [שסשסק0‎ ἐν ἐγέδινια! 31' | [עסעסק0‎ θρονων 3: טסעסק0‎ 
2אקם/60‎ 1:86 | κατακληρονομων] λαεγεαίαδίέ 315: 
30: εἰ ἀεγεάϊέαίενε αἱ 31* : 05 315 ) + ἀαὲ 3]5*( | αὐτοις} 
αὐτῶ '",513ף]‎ : αὐτὸν (7*35)016אק00‎ 5)010( : αὐτων הו[‎ | διδους} 
2/1 1/5: δονπήρμμς αἱ Ὁ, | καὶ 39] φμὲ 1/* | ευλογησεν [(ד6‎ 
לולה וש : 30 עלוק 77-ו‎ Ὁ.“ | δικαίων *לץ)ף\,‎ 7 
55 

9 εν---ανηρ) “μὰ 1 /00/ מוס)19 :401/00 זוז‎ σα) | εν ισχυι 
ἐνισχυει ΒΑΘ πηννχζῦ : 1/77/10/6 56 30 | δυνατος ανηρῚ] 00/5 
231 ἄσνιο 5: ἀνὴρ δυνατος εν τη ἰσχυι (δυναμὴ 6( αὐτου 12006: 
+ εν τὴ ἰσχυι αὐτου αἀερῆηρχζα,ε,: {- εν τὴ δυναμει αὐτου 74: 
+ ע6‎ ἰσχυι טסט‎ 144) 

10 κυριος 195] +אשכ2‎ 3" | ποιησει ποιηση ΔῊ : ποιησαι :א‎ 
“μι 83/5 | ἀντιδικον ΒΑΜόρε,) זק‎ τὸν ΝΡ [[6ז‎ 106 | 


106 [6קאש‎ περατα Μ 


6 


3 
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ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ א‎ 119 


\ - , -ּ 1 
/ ταὶ κατέλιπεν αὐτὸν ἐκεῖ ἐνώπιον Κυρίου, {τ καὶ ἀπῆλθεν εἰς ᾿Δρμαθάιμ:' καὶ τὸ παιδάριον 
τὰ - - , , , , 3 Ἀ ו‎ / 
ἦν λειτουργῶν τῷ προσώπῳ Κυρίου ἐνώπιον ᾿Ηλεὶ τοῦ ἱερέως. 
- , - , 
12 τῷ Καὶ υἱοὶ ᾿Ηλεὶ τοῦ ἱερέως υἱοὶ λοιμοί, οὐκ εἰδότες τὸν κύριον (13) καὶ τὸ δικαίωμα τοῦ ἱερέως 


\ -“ - Ν “ θ , 13 \ » \ 6 , ות‎ ₪ , ' ΕΝ ' 46 \ , 
13 παρὰ τοῦ λαοῦ παντὸς τοῦ θύοντος. "Ξκαὶ ἤρχετο τὸ παιδάριον τοῦ ἱερέως ὡς ἂν ἡψήθη τὸ κρέας, 
14 καὶ κρεάγρα τριόδους ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ" τ᾿ καὶ ἐπάταξεν αὐτὴν εἰς τὸν λέβητα τὸν μέγαν ἢ εἰς τὸ 
, ΕΥ , \ 8 - ὰ ?\ , , , - , /, ε -“ ₪6 , \ {δ 
χαλκίον ἢ εἰς τὴν κύθραν: πᾶν ὃ ἐὰν ἀνέβη ἐν τῇ κρεάγρᾳ ἐλάμβανεν ἑαυτῷ ὁ ἱερεύς: κατὰ τάδε 
, , 2 , - » , θῦ Κ / , ἊΝ , 15 \ 4 8 70 \ , 
15 ἐποίουν παντὶ Ἰσραήλ, τοῖς ἐρχομένοις θῦσαι Κυρίῳ ἐν Σηλώμ. 'βκαὶ πρὶν θυμιαθῆναι τὸ στέαρ 
ἤρχετο τὸ παιδάριον τοῦ ἱερέως καὶ ἔλεγεν τῷ ἀνδρὶ τῷ θύοντι Δὸς κρέας ὀπτῆσαι τῷ ἱερεῖ, καὶ 
16 οὐ μὴ λάβω παρὰ σοῦ ἑφθὸν ἐκ τοῦ λέβητος. "καὶ ἔλεγεν ὁ ἀνὴρ ὁ θύων Θυμιαθήτω πρῶτον 
0 8 , Ν , \ ἮΝ 18 .ּ , /, φ. 5 θ 9% / \ 5 0 , , σ΄ 
ὡς καθήκει τὸ στέαρ, καὶ λάβε σεαυτῷ ἐκ πάντων ὧν ἐπιθυμεῖ ἡ ψυχή σου. καὶ εἶπεν Οὐχί, ὅτι 
- 8 , - \ \נ‎ , % / ₪ 17 4 ₪ , ε , τι , א‎ / ₪ 8 , 
1) νῦν δώσεις" καὶ ἐὰν μή, λήμψομαι κραταιῶς. "7 καὶ ἦν ἡ ἁμαρτία ἐνώπιον Κυρίου τῶν παιδαρίων 
18 μεγάλη σφόδρα, ὅτι ἠθέτουν τὴν θυσίαν Κυρίου. "δκαὶ Σαμουὴλ ἣν λειτουργῶν ἐνώπιον Κυρίου, 
ὃ , / , 868 / το Ν ὃ א‎ ἰδ Ν » , , - +) , , - \ 
το παιδάριον περιεζωσμένον ἐφοὺδ βάρ. "ϑκαὶ διπλοίδα μικρὰν ἐποίησεν αὐτῷ ἡ μήτηρ αὐτοῦ, καὶ 
ἀνέφερεν αὐτῷ ἐξ ἡμερῶν εἰς ἡμέρας ἐν τῷ ἀναβαίνειν αὐτὴν μετὰ τοῦ ἀνδρὸς αὐτῆς θῦσαι τὴν 
11 λιτουργων צסדעס|80 12 4 *ם‎ \ 16 θυμειαθητω Α | επιθυμι Α 18 λιτουργων (* 19 διπλοειδαν Α | μεικραν Β᾿ 
ΑΜΝα-ἰπν- αβῖν-ς, 6, 0735 (3,0) 


11 οἵα καὶ 15--αρμαθαιμ Μ | κατελιπεν ΒΡΞΞ3] κατέλειπεν βανεν---ἰερευ9] στηνισδαγ 5102 3000702065 3.) | εαυτω] ροξέ ἐερεὺς 
ΧΡ, κατέλειπον ΑΝαρβίονγα,β, : κατελιπον [[6ז‎ Ἅ (53) | αὐτὸν Αὐοχ: αὐτῶ 8}: αὐτο δ΄ | וס‎ κατα--σηλωμ 2 | ταδε] ταυτα 6 


εκει] 202 φικόγιένε 31: 207 δαρεεοὶ 23: αννα εκει τον σαμουηλ אס‎ | ΑΜΡν: ταῦτα | | παντι] παντα :א‎ ογιγιῖ 2001002 36: ועט‎ 
[עסזטם‎ τον σαμουὴλ ₪: ιεογτείενε 602 | 666 ενωπίον κυριου] ενω-ὀ Μἰϊὲς 6-0008 | ἰσραηλ] ש6+‎ σήλω Ὀ(σ εχ ד‎ "(000 | (τω 
πιον טא‎ εκει καὶ προσεκυνησανί-σεν 0( τω שא‎ ὕροο,6, : בס‎ εκει ἃ: ερχομενω 74) | θυσαι Ροβὶ צ שוקטא‎ | κυριω)] ΡΥ שד‎ ΜΝΡά-Βπι- 


+ )סא‎ προσεκυνησαν שא שד‎ 2  απηλθεν Βοχ,353}} ἀαπηλθον ννο,6,: 7272 קול‎ 2012 ₪ | εν σηλωμ] εν σίλωμ :ץצ‎ εν σηλω 
ΑΝ נ805 סז‎ | αρμαθαιμ] αρμαθαιμ εἰς τον οἰκον ששדטם‎ Αὐοὰ | 0860: מס‎ 00 

τὸ 19 242) | στεαρ ΒΑοῖχγα,‏ ומס) | 04006.2 πριν] Ἐη‏ 15 3 6ב αὐτων] αὐτου‏ | בס שסא%-|ו | אפס [αρμαθεμ‏ 20,6260אוסקסם 
κρεα‏ | 3.7 צש6קף--29 סז טג | 1 [[סע 114 טא τὰ5 Μη: {071 + εἐνωπιον‏ קטפ 50000 παιδαριον]‏ | 0 )3( פהז זק τὸ]‏ | [ אס פדטם 
ου--- σου] 10)‏ | 1/7 ששנננ ולאו Πα‏ : ץ שסדחס δ8,, | οπτησαι]‏ [שחשקסקח λειτουργουν 6100)20,)010( | τω‏ | ססר Ἐσαμονηλ‏ 
ΡΥ‏ [ש6000 | παρα] απο ἃ,‏ | ב0בססשל Ὀος,6,3"» | ενωπιον] προ | 400/00 30 | λαβω] + κρεας‏ שא [טסוקטא προσωπω‏ | לט \1 προ προσωπου‏ 


προσωπου 1300 κρεας 411 6₪קא זכ :2089או-קמותם)-6‎ ἃ: 0001.. 30: κρεας א‎ 

19 υἱοι τὸ זס [עם0 שא3‎ οἱ ΑΜ 16[[ נתס 16 | 6 6 גתס | זש-ז0)‎ και ἐλεγεν ἃ | בס‎ ο τ ἃ | ανηρ] αος ἃ | θυμιαθητω) 
טסד מס‎ ἱερεως 19 3, וסוט המ | (0נט)זת0) זש-01)‎ 29---ιερεως 20 3:5] | + 8 Ναπηρ-νΖΌ, | πρωτον ὡς καθήκει Ροβὲ στεαρ 53 | πρωτον] 
λοιμοι] ,063/2/00/260 31, +ה|-צכ)‎ | οὐκ ειδοτες] εὖ γιο)ε γιοπεγαγιέ 1325 | | שפסכן‎ καθήκει 1: προτερον Ὀος,6, | סד‎ στεαρ ὡς καθήκει 0 


οὐκ] זכ‎ καὶ 00002305 עם)‎ | 6/80769[ εἰδοντες 0: ἰδοντες :*ה‎ | 32 | καὶ 29[ Ἔτοτε Νἥποεννζο,ε, ( | λαβε] ληψη 6,8בססט‎ | 
εγνωσαν דם-זכ)‎ | τὸν בס : 3/7 22614 [שסוקטא‎ τὸν כ‎ | καὶ 29] 6 σεαυτον 0 | επιθυμει] 6760006 0-: επιθυμὴ :ה‎ αν επιθυμὴ פגם]‎ 


ΟΈΞΞ," | τοῦ ἱερεως 29] τω παρ αὐτου και οχίοπι τω) : +670/ 8% | | א‎ | εἰπεν] εἰπὸν 0: ἔλεγεν זק) 0.8 סאסכ‎ 25) 53 | οτι] זק‎ 0 ₪: 
παντος του λαου Ὀο(ναου)ς;,6, | גמס‎ παντὸς του כ‎ | θυοντος] ἣν τι 44 : αλλ בס2סכ ו‎ : αλλα ες: 300 6/2 | δωσεις] δωσης 6: 600 
כו‎ ₪6 0 | και 45---(28) ισραὴλ 29 106 ם1 ג[1) טג‎ 60 | και εαν] και 


13 מזס‎ καὶ סז גתס | 8% 5ז‎ :56 | ἡψηθη] εψηθη 060: ששש6‎ εἰ :5ה2ץ‎ εἰ 66 Ὀος,6, 551{π14} [μη] הסח‎ 005 6: νυν δώσεις א‎ | 
סז | אס‎ κρεαΞ] סז‎ 5} τὰϑ :לט‎ {τὸ κερας 245): שד‎ κρεα כבו| | אס‎ λημψομαι κραταιως] λειψομαι 6060705 [1 


και טסזטט--29‎ 3/* | και κρεαγρα [פטס6ס)קד‎ μετα τριοδοντος 0 | געס 17 הס‎ ἣν ἃ, | η--σφοδρα] 70/00 ללקל קלוז/06000‎ 1 
καὶ 29 ἀρ | [פטס8סוקד‎ τριοδος :ט‎ τριοδοντος גמס | א‎ τὴ %ק8‎ | ημεγογιην εογαρε 22022770 8 | גווס‎ ἢ δοίπιβιν | ενωπιον---σφοδρα] 
αὐτου] 0077472 3/,* : ץ מזס‎ των παιδαρίων μεγαλὴ 000600 ενωπιον πιπι 6 | ενωπιον---μεγαλη] 

14 και ἐπαταξεν] κεκρατηκεν 4% | επαταξεν] ἐπαταξαν :ץ‎ των παιδαριων μεγαλη εναντίον του 00 0: των παιδαριων κατε- 


ἐπατασσεν 6%: καθηκεν :ב מ2שוטפמותם]36א111‎ καθηκαν ₪: καθιει. νωπίον בס טא‎ | ενωπιον---παιδαριων] των παιδαριον ἐναντίον טא‎ 1\ | 
Ῥος,6, 35.533) ὙΠά : »εξήεδαΐ 3: - και καθηκεν ἃ, | αὑτὸν אקס‎ | ενωπιον שסוקטא‎ ΒΥ] 8פסק‎ σῴοδρα >פסכ :א\)‎ μεγαλη סק :סט‎ 
εἰς 15---μεγαν] זכ‎ εἰς τον λουτηρα Ἢ εἰς τον ἢ Α: זז‎ εἰς τὸν παιδαριων 11 τε]] גמס | 35 (*8 שסוקטא גמס)‎ οτι---κυριου “5 48 | 
λουτηρα ἡ ς,: εἰς τον λουτῆρα ἢ εἰς τον λεβητα ΟΧ: שד ע6‎ λουτηρι | בס‎ τὴν Νὰ | κυριου 55] πιπι 6 

Ὁ: ὧς 70/00 1 τὸν μεγαν] 207 ἦγ: 26/7 95 -ρ- ΒΑΤῊ : בס‎ 18 σαμονηλ] ΡΥ סד‎ παιδαριον א‎ : + πεν ΞΖ | οι ἣν 0 | οπὶ 
פטפך‎ | οπὶ ἢ 15 ν | τὸ χαλκιον] 0//0/7 »ιαργιαηι 0/0 6: τὴν λειτουργων א‎ | κυριου] ἴὰς πε] פבז‎ (3---4) 6 | παιδαριον} ΡΥ και 
χυτραν ΑὉ ο,6, 10: τὴν χυθραν ο | שד‎ κυθραν Β] τὴν κυτραᾶν ην γ3ξ(υϊ4): οπὶ מגו| | א‎ περιεζωσμενον---[19) ἐποίησεν ΘΝ | 
:בה‎ τὴν χυθραν Ὁ,: τον χαλκον Α΄: סד‎ χαλκίον Ὀος,6, 11: : τὴν περιεζωσμενος 6 | φουδ "כ‎ | βαρ] ρ εχ עזסס‎ 9 υἱά : βαρα ο: 
χυτραν ΜΝ τεὶ] | סגגן‎ παν---ιερεὺς 1/* | παν---ανεβη] ἐἦ ἐαγΉ δ = ץ ק₪‎ : βαδ 1)6 ΞᾺΡ ταϑ 13) : Ζἠγεὲ 51: נגזס‎ 6, 135 7} 
8 2007102001 3.) | παν] עק‎ καὶ טסט‎ 19 μικραν εἐποιησεν] 2000007 510311/07 36 | ἐποιησεν] γαεϊεδαΐ 
8מיך‎ | εαν] αν ט*ת הס :בל שו'יפת*מתת-1136‎ 10 | ανεβη εν] ανε- ₪ | οπὶ αὐτῶ 19 6 | ἀνεῴφερεν [שדעס‎ εἐγενετὸ שדשם | א‎ 29] αὑτὸν 
86 οὐ | ανεβη]αναβη Να,Ὁς: ανεβαινεν טס‎ 208430 120  ελαμ-ὀ δ΄: ומס‎ 805 | εξ---μερας )פסקן‎ αὐτὴν גנוס | א‎ τὴν א‎ 


12 λοιμοι] α΄ αποστασιας σ΄ ανυποτακτοι 2 14 επαταξεν] α' ἐπλησεν Ζ | εἰς 1τ5--- μεγαν] α΄ εν τω λουτηρι 2 
15 θυμιαθηναι] ητίοι] καηναι 2 16 κραταιωΞ] βια 2 17 Ἠθετουν] ₪9 διεσυρον 2 
18 εφουδ βαρ] α' ἐπενδυμα εξαιρετον 11) + ἡ μοναχον)Ζ: σ’ εφουδ λινουν ΜΖ: 07 εφωδ βαρ: 

19 και διπλοιδα μικραν] σ' και εφεστριδα μικραν 07 και ἐπενδυτὴν μικρὸν 2 | διπλοιδα] σ΄’ εφεστριδα 07 επιδυτὴ Μ' 
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ΒΑΣΙΛΕΙΩΝΙΑ‏ 9 זו 


, - - , - - י‎ , 
θυσίαν τῶν ἡμερῶν. "οκαὶ εὐλόγησεν ᾿λεὶ τὸν ᾿Ελκανὰ καὶ τὴν γυναῖκα αὐτοῦ λέγων ᾿Αποτίσαι 
» , * - *% צר‎ κ᾿ , אי‎ 
σοι Κύριος σπέρμα ἐκ τῆς γυναικὸς ταύτης ἀντὶ τοῦ χρέους οὗ ἔχρησας τῷ Κυρίῳ" καὶ ἀπῆλθεν 
“-΄ν » \ , » - זב‎ πι ῖν Κ /, \ "4 ה‎ 1 "+ 2 , ὺ 
ὁ ἄνθρωπος εἰς τὸν τόπον αὐτοῦ. "" καὶ ἐπεσκέψατο Κύριος τὴν Ανναν, καὶ ἔτεκεν ἔτι τρεῖς υἱοὺς 

. , , , \ , י‎ 
καὶ δύο θυγατέρας" καὶ ἐμεγαλύνθη τὸ παιδάριον Σαμουὴλ ἐνώπιον Κυρίου. 39 Καὶ ᾿Ηλεὶ 
, , \ (* י ל ΄ , ה‎ - - εκ 1 , 23 νΝ 1 , 0 4 | 
πρεσβύτης σφόδρα, καὶ ἤκουσεν ἃ ἐποίουν οἱ υἱοὶ αὐτοῦ τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραήλ" 33καὶ εἶπεν αὐτοῖς “ἵνα 
, - - - -“ , , 
τί ποιεῖτε κατὰ τὸ ῥῆμα τοῦτο ὃ ἐγὼ ἀκούω ἐκ στόματος παντὸς τοῦ λαοῦ Κυρίου; +, τέκνα, 
- י י‎ δ » ₪ ₪ \ , / 
ὅτι οὐκ ἀγαθὴ ἡ ἀκοὴ ἣν ἐγὼ ἀκούω" μὴ ποιεῖτε οὕτως, ὅτι οὐκ ἀγαθαὶ αἱ ἀκοαὶ ἃς ἐγὼ ἀκούω, 
- \ , \ - 2% ב 1 ,/ % 6 1 , , / ', , , \ו‎ 
τοῦ μὴ δουλεύειν λαὸν θεῷ. “Ξἐὰν ἁμαρτάνων ἁμάρτῃ ἀνὴρ εἰς ἄνδρα, καὶ προσεύξονται ὑπὲρ 
αὐτοῦ πρὸς Κύριον: καὶ ἐὰν τῷ κυρίῳ ἁμάρτῃ. τίς προσεύξεται ὑπὲρ αὐτοῦ; καὶ οὐκ ἤκουον τῆς 
- - - - Ν / 
φωνῆς τοῦ πατρὸς αὐτῶν, ὅτι βουλόμενος ἐβούλετο Κύριος διαφθεῖραι αὐτούς. “ὁ καὶ τὸ παιδάριον 
ב , י‎ 5 ΝΜ 
Σαμουὴλ ἐπορεύετο, καὶ ἀγαθὸν καὶ μετὰ Κυρίου καὶ μετὰ ἀνθρώπων. 57 Καὶ ἦλθεν ἄνθρωπος 
- % "4 , 
θεοῦ πρὸς λεὶ καὶ εἶπεν Τάδε λέγει Κύριος ᾿Αποκαλυφθεὶς ἀπεκαλύφθην πρὸς οἶκον πατρός 
- - , ₪ -ּ , 
σου, ὄντων αὐτῶν ἐν γῇ Αἰγύπτῳ δούλων τῷ οἴκῳ Φαραώ" 58καὶ ἐξελεξάμην τὸν οἶκον τοῦ πατρός 
25 ἀμαρταννων ,\ 


ΒΓ 21 εἐμαιγαλυνθὴ Α‏ שס τὰς αἰΐᾳ ἴῃ ς‏ [שס ἀποτεῖσαι Β΄“ | χρεοὺς‏ סב 


[μη δουλευειν λαον} τὸν λαὸν μη δουλεύειν 2: τὸν λαον μὴ‏ זכ) 
| כ δουλενειν7 + ποιειν‏ | א μη λατρευειν‏ : זת2) λατρευειν Ὀος,6,‏ 
ΟἿΥ‏ 1006 שא τῶ‏ :6עא גִּבסבָּת שא :0006 :2 שדזק [ש06 | ם66 λαω‏ 

25 εαν 15] סק זכ‎ ₪ | αμαρτανων] 0/0 שש ד‎ Ὁπονγο,6, 00 : 
דקש | %)ג[-:כ) גוס‎ 19[ αμαρτανὴ Α(-αννη)οίζ 60-זק-+()‎ 1 | 
ανηρ] ₪905 133 זת) + 606-)ג[-זכ)‎ 4: τις %זב0 66%-)8[-ז2)‎ | εἰς 
ανδρα] εἰς ανθρωπον 31, 001-184 + (τ : בס‎ ἢν} ανδρα---αὐτου 19[ 
ודוע‎ ῥγοσακεγαος 60 Ογρ-οοα ἃ | הס‎ και 19 8451 Οτ- 
1844-6000 4 +זג:)‎ ΟΥρ | προσεύξονται ὑπερ αὐτου] 370000707 2γ0 
60 5200700105 1/ | προσευξονται] προσευξωνται 6: προσευξεται 
זב2) 4 )ג|-זכ)‎ 1: προσευξηται 600-צק-זכ)‎ 1: ὁ צט6ק6)‎ προσευξεται 
+זג2)‎ | ὑπερ 15] περι 00 זה () צש-זכ) כ6כ0,ה-אום- סהתג]‎ | αὐτου 19[ 
+ 0 60609 +ג[2) + 81[-זכ)‎ 4 | προς [שסוקטא‎ προς 0 בס :כ‎ ΟΥ זג[‎ + | 
και εανἹ εαν 66 ῬοζΖς, 6,30,5} Οὐ ממס)‎ δὲ קץ) צו[2) (1 60060-זש‎ | 
τω [ש)קטא‎ ΡΥ εν :א‎ τω )חוח‎ 0: τω 0₪ :ת6‎ εἰς κυριον -1][-זש-ז0)‎ 
600 1: εἰς τὸν θεον :1צנ?)‎ εἰς θεὸν :1ז[0)‎ ἐγ ἤδη 3 ΟΥ-Ἰαῖ- 
εἀξ Ονρ-εα: ἐπ 2260 31-60060[-זכ)‎ 1 Ουρ- οὐ 4 : 00 2 δε Ογρ- 
6001: 600-קץ:) וחס‎ | | αμαρτη 525] αμαρτανὴ :[זם-ז()‎ + 
020262 זג[")‎ + ΟΥρ: + 2600005 30 | חזס‎ τις---αὐτῶν *ה‎ | προσεὺυ- 
ξηται 5 | ὑπερ 2% 13/606,*[ περι זג[?) זש-ז2) [[6ז *,3%'0'6א111\/‎ | 
ἤκουον τὴς φωνη5] .₪7/07077070/ πόσοι ₪ | טסד‎ πατρὸς שכן) [ששדטם‎ 
αὐτου 240): αὐτου א‎ | οτι βουλομενοςἾ βουλόμενος γαρ 120026 | 
(οτι] ετὶ 242) | βουλομενος εβουλετο] 6007/000/ 3, | εβουλετο 
[פסשקטא‎ ο פא‎ εβουλετὸ 6. 

26 οΥἼ,ς ᾿ἰ 52 καὶ ιτησοὺυς προεκοπτεν τὴ σοφια και ηλικια και 
χάριτι παρα θεω και ανθρωποις || *ב סד מזס‎  επορευετο Βγα,3Ε] 
זכן‎ εμεγαλυνετο καὶ 1: + μεγαλυνομενον ἈοαραΐχΖ: - και ἐμεγα- 
λυνετο ΜΝ τεὶ] 8) + -<( | αγαθον] זק‎ ν 1000210006 : 
εγαί 8: Ἔν אס‎ | και 35 מס [02853ק13/48‎ ΜΝ [[6ז‎ 35 | κυριου] 
90 οχ | מס‎ μετα 2" אסו[0נ[‎ 6 

27 [ש06\‎ εἰπεν ἃ, | ἀανθρωποΞ] 0ו05ח/0., 0 זכ‎ : 070007046 8 | 
θεου] זכ‎ τοῦ הס :262 0כ24שר-סבנה01 א1‎ σ᾽ | και εἰπεν] λεγων ה‎ : 
Ἔπρος עסדטם‎ Ν : + שזטם‎ ὈοΖο,6,: + εἴ 35 | κυριος] + פסוקטא‎ 1908 | 
הזס)‎ αποκαλυῴθεις 44( | προς זכ [שסאוס‎ /177 εἰ 35%: ογιγιῖ וק‎ 
8 | עסאוס‎ πάτρος σου] σοι και προς 0: σοι και πρε [שסאוס | א‎ ΡΥ 
τον 20או5סמז)כ א[‎ 6, | πατρος] זכן‎ του ΝῬετηποβννζα,ς,β, | (οντων} 
זק‎ Και εκ 242( | חס‎ αὐτῶν [שדחשץ)0 ל | אס‎ γὴ 007 5ᾺΡ 185 τηῦ | 
γη] א6\. מז‎ | αἰγυπτω] εγυπτω ₪: αἰγυπτοὺυ ]006( | οπὶ δουλων 
ἃ | τω [שאוס‎ ὦ 19 εἴ 29 εχ דז0ס‎ υἱὰ τὴ : *ץ שאוס גמס‎ 

28 επελεξαμην 400000 | (οπὶ τοῦ 19 246) | εκ-- 


24 [ע)6ע6\(טס6‎ λατρευειν Μ 


(י6,8₪67")3,ס-56ף-גתג- א 31 \. 


20 αποτισαι] ανταποδωσει 000,: ανταποδω זו[() כ6(קוו)?‎ | 
σοι [סקטא‎ πιπὶ σι 6 | σοι] )פס‎ κυριος ΑΜΝαάρραίζ(ιχῃ)», : 
סכ מזס‎ | σπέρμα] + שסק6ז6‎ Ὀοζ(πηρ)ς,6, ) [א6 | זג‎ απὸ בס : זג)‎ 
ζίπιρ) της] γης [שס--+דעם | או‎ μαὶν סאק טילק‎ ριοαο 3,* | [שוקטא‎ 
וחוד‎ 6 | τοπον] οἰκον ΝῸ 

21 κυριος] א5 שעעם | 0 וחוח‎ | καὶ 29[ זק‎ και συνελαβεν ΑΝ 
ע6א6ז6 | 8קא%סקהס‎ ετι] συνέλαβεν ετι καὶ ש6א6ד6‎ Ὀος,θ, | וס‎ 
6% 6 | δυο] )פסק‎ θυγατέρας אפמז]‎ : 65 Ἃ | [שס)חשץ))‎ εν שאוס‎ 
τι} | κυριου] א שסז זק‎ 

22 πρεσβυτερος ב!ח "גה‎ | ἡκουσεν] ששסטסאןל)‎ 2,2(: 1 
בנממס‎ 1: τ συν παντα 6: ἐσυμπαντα 2א1ףק0\.‎ : + σηιρῖα 33} ] 
תזס‎ αὐτοῦ τοῖς υἱοῖς αὖ | ἰσραηᾺ] + και ὡς εκοιμιζον τας γυναικας 
τας παρεστωσας παρα τὴν θυραν της σκηνῆς του μαρτυριου Αςάρ 
(1א1)?<(> ממ5)וף‎ 5 [ εκοιμεζον}] εκομιζον Α : εκοσμιζον 6 | τας 
παρεστωσαΞ] ποίΐμας Ἅ | παρεστωτας מזס | אס‎ παρα τὴν θυραν 
₪ | τας θυρας )בא + :[א‎ ὡς εκοιμωντὸ μετὰ των γυναικων των 
παρεστηκυιων παρα τὴν θυραν της σκηνὴς טסד‎ μαρτυριου א[‎ : 
Ἔπαντα )שא‎ οτι συνεκοιμωντο οἱ υἱοι טסדטם‎ μετα των γυναίικων 
τῶν παρεστηκυίων παρα τας θυρας της σκηνὴς του μαρτυριου סו[קכ!‎ 
ζίπιρ)ς,(ΞὰὉ (4גט)6,00(>‎ [πὶ παντὰ בס | (0נט)/0(קתז)?‎ οἱ ὁ 
(קתז)?‎ | τας] τῆς ζίπιρ) | [5שקט0‎ θυγατερας ₪ | : + και ὡς ἐεκοιμωντο 
συν ταῖς γυναιξι ταῖς παρεωρωσαις (παρεστηκυιαις ἢ παρα τὴν 
θυραν της σκηνῆς טסד‎ μαρτυριου זו( <> לגו5) מז‎ : + οτι συνεκοιμωντο 
ταις γυναιξι ταῖς εστηκυιαις ἐπι ταις θυραις της σκηνὴς του μαρτυ- 
ριου ᾿(ΞξαὉ -><( (24 δίοπι της σκηνη5)}): + εἰ 101000 0710147710 
וו‎ 107775 ἘΛ(ταρ): + εἰ φμοα ἀογνῖγε γαείεδαν... 35-4Ρ- 
הזג‎ 

28 τι] מס‎ αὖ: סזטסד+‎ Ν᾽ | ποιῆτε 3000, | ὁπ] κατα ΜρῪ 
2 | τὰ ρηματα ταυτα ₪ ὕὍῖος,Ε, | ומס‎ τουτο ] | ἀκουω] ακουω 
(οπι ὈἼ καταλαλουμενα καθ (περι 1) ששקט‎ Ὀΐος;6;: ἐρήματα οΧ 
8: τρηματα πονηρα Α | στοματος παντος] παντὸς του στο- 
ματοῖχ | מזס‎ παντὸς ΑΡος,6, | κυριου] + שסזשסד‎ 2 

24 οπι τέκνα οτι ἘΣ | τεκνα] + μη Νείπιενν Υ ים‎ : + μη ποιειτε 
{-πητε 6,( ουτως ὕος,6,; ΟἿ | בזס)‎ οτι οὐκ αγαθη 236) | מזס‎ οτι 15 
8. ΟἿγξ | οπὶ η ] | ακοη] ὁ ταυτὴ ששסאם | ]6 15 שץ> תס | א‎ 19] 
+ אד‎ υμων ΜΝΡείρτηποβνννο;β, מס | זת-6‎ μη סל 29 שעסאס---29‎ 
6464835 הס | זת?)‎ μη 25 1" | ποιητε ἂρ | ומס‎ οτι שעסאם--29‎ 25 
ἄχ | א 66 [29 וזס‎ | μα} οὐκ 29--)25( αὐτοὺς 3/' | שעסאם‎ 29[ 
Ἔπερι ὑμῶν 2 | תל [ש66--טסד‎ 27001700077/05 ῥοῤιίμηε σεργμῖγα 
בזס)35 לולכ‎ οονιίνιο ἘΔ) | του] τω 6: Ἔποιειν 000012006. 


21 εἐμεγαλυνθη)] σ΄ ηυξησεν Μ 


נש 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ 8 Π 5 


, / ּ / , \ , Ν 6 , Ν » / ΘΕ / , Ν 
σου ἐκ πάντων τῶν σκήπτρων ᾿Ισραὴλ ἐμοὶ ἱερατεύειν, καὶ ἀναβαίνειν ἐπὶ θυσιαστήριόν μου καὶ Ὁ 
₪ / - - 
θυμιᾷν θυμίαμα καὶ αἴρειν ἐφούδ'" καὶ ἔδωκα τῷ οἴκῳ τοῦ πατρός σου τὰ πάντα τοῦ πυρὸς υἱῶν 
Ἶ \ , -“ 29 \ Ὁ» 2 2 % , \ Ν θ , / \ , \ 0 / , ὃ “ 
פב‎ ᾿Ισραὴλ εἰς βρῶσιν. Ξϑκαὶ ἵνα τί ἐπέβλεψας ἐπὶ τὸ θυμίαμά μου καὶ εἰς τὴν θυσίαν μου ἀναιδεῖ 
, 8 ἊΝ ₪ . \ ἐδ , \ , , 0 Ν , Ν , % - 8 , ₪ , 8 , [ \ % 
ὀφθαλμῷ; καὶ ἐδόξασας τοὺς υἱούς σου ὑπὲρ ἐμὲ ἐνευλογεῖσθαι ἀπαρχῆς πάσης θυσίας "16 
₪ , ₪ 
39 ἔμπροσθέν μου; 35626 τοῦτο τάδε εἶπεν Κύριος ὁ θεὸς ᾿Ισραήλ Εἶπα Ὃ οἶκός σου καὶ ὁ οἶκος τοῦ 
, 7) » , / . 0 \ ₪ \ , -ּ , ₪ 5 , 
πατρός σου διελεύσεται ἐνώπιόν μου ἕως αἰῶνος. καὶ νῦν φησὶν Κύριος Μηδαμῶς ἐμοί, ὅτε ἀλλ 
םת זב , , 2 8 ו א , 8 , , 8 ) ג‎ ς τ ע‎ . 
זב‎ ἢ τοὺς δοξάζοντάς με δοξάσω, καὶ ὁ ἐξουθενῶν με ἀτιμωθήσεται. 3:ἰδοὺ ἡμέραι ἔρχονται καὶ 
/ ᾽ν , , 
3: ἐξολεθρεύσω τὸ σπέρμα σου καὶ τὸ σπέρμα οἴκου πατρός σου, 3Ξκαὶ οὐκ ἔσται σου πρεσβύτης 
/ \ / ὌΧ, ₪ ₪ 
33 ἐν οἴκῳ μου πάσας τὰς ἡμέρας. 33καὶ ἄνδρα οὐκ ἐξολεθρεύσω ἀπὸ τοῦ θυσιαστηρίου μου, ἐκλιπεῖν 
₪ ₪ \ ₪ - ₪ 
τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτοῦ καὶ καταρρεῖν τὴν ψυχὴν αὐτοῦ" καὶ πᾶς περισσεύων οἴκου σου πεσοῦνται 
, , δ, , 6 - 34 \ 7 , 4 2 ἃ “ἢ 5 \ \ 8 , ,' , , Ὅ Ν \ 
34 ἐν ῥομφαίᾳ ἀνδρῶν. 34 καὶ τοῦτό σοι τὸ σημεῖον ὃ ἥξει ἐπὶ τοὺς δύο υἱούς σου τούτους, .)20/6( καὶ 
, , / וח‎ 3 “ . , \ » / - 
35 Φεινέες, ἐν ἡμέρᾳ μιᾷ ἀποθανοῦνται ἀμφότεροι. 35καὶ ἀναστήσω ἐμαυτῷ ἱερέα πιστόν, ὃς πάντα 
\ . , כ‎ : - , : 
τὰ ἐν τῇ καρδίᾳ μου καὶ τὰ ἐν τῇ ψυχῇ μου ποιήσει" καὶ οἰκοδομήσω αὐτῷ οἶκον πιστόν, καὶ 


28 ιερεαίψευειν Αὖ 30 ατειμωθησεται 13 * 


31 εξολοθρευσω ΒΡΑ 
33 εξολοθρευσω ΒΡΑ | καταρριν Α 


34 φινεες ἃ 


.3( 35" 15-0628107 - גמ 3-1 א \, 


εξουδενωθησεται Ογτξ: εξουθενωθησεται )246( Ογγξ:‏ :צש-זכ) 
εξουδενωθησονται ος; : εξουθενωθησονται‏ :1 צץ2) εξουθενηθησεται‏ 
ὙΠαϊ-οοα 41:‏ צ2) εξουθενηθησονται‏ :0+3-603ם1 בצג2) Ῥε,‏ 
9% -0677726701100 5 

31 ιδου] צכ‎ και זכ : 2623536 40ססכ‎ καὶ νυν οὐχ ουτως φησι κε 2: 
(ιδὲ 74)  ἐρχονται ἡμεραι 35ץ‎ | ἐρχονται] ἀρχονται :א‎ - λέγει 
ΚΕΝ | οπὶ σοὺ ₪שק6ח0--19‎ 25 γ᾽ | οἰκου] ΡΥ του Ὀίος,6, 1: 
(του 64( | πατρος] צק‎ του ΜΝΡΑ-Ππι-ίνγζ-ο, 11106 | σου 29] 
τ και οὐκ εσται σου πρεσβυτὴς εν οἰκω μου Αοχ ΤΠαΐ בתס)‎ μου): 
+ 67 7207 6712 60020 771 αργιο ἐπα % 

39 και [9ז‎ ΡΓ και επιβλεψει κραταιωμα μαὼων εν πασιν פס‎ 
ἀγαθυνει τον 6,00)505,סאסג[שסט.\ לקו‎ 6) 110% [ἐπιβλεψει] 
επιβλεψη 8*: εἰ פגע קטפ‎ (4) δὰ | μαων] μουων Α: ναων |: 
עששע‎ ὦ ש)‎ τὸ εχ σοιτ): λαὼν 02: עש‎ 0: ον ὙΠΑῚ: 2/00/00: 
או[6 מזס‎ | εν] ἐπὶ Ὁ | τὸν ἐσραηᾺ] 2207770705 220005 75 γαεῖ 8 : + καὶ 
οὐκ 60704 פןדדט3 60 ד‎ εν τω οἰκω σου זכ : [ 6 (<>> כ ט80,)5כ‎ 6% 0/16%- 
77 
67771 סקקק 2 קט,‎ ₪ 3, | ἐστι כ‎ | σου ΒΥ] בס‎ 40480 5 
ומיד‎ : σοι 11 [[6ע‎ 3230 | ἐεν---ημερας] πασας τας ἡμερᾶς εν τω א‎ 
σου 110% | εν שאוס‎ μου] ל?‎ 000 ἐπα ₪35 | מ\\/ שד זק [שאוס‎ 
בַָב020‎ 1905 | μου] σου Αοχ 

33 οὐκ] שק‎ ον ὈδοραΐνΖο,6,: ש5003ת111086-1 נמ‎ | εξολε- 
θρευσω] εξολοθρευσωσιν אסכ‎ : σοι 44206] 050002020.36מהוג[‎ | 
απο] εκ אא‎ | μου] תס‎ 00+ : + πασας τας ἡμερας Ὁ, | εκλιπειν] 
ῬΥ ποιησω να, : ἐκλείπειν ΑΜδ6-πϑινα, Ὁ, : ποιήσω εκλειπειν 00: 
εἰ γαεΐανε τεΐ 607070702 31: ἐκλειπειν ποιησω ἀραΐΖ | τοὺς οφθαλ- 
μους αὐτου] 0010005 γ16ο5 8-6000 | κατααιρειν אס‎ | πας περισσευων] 
παν περισσευον 4\001%2* : παν סד‎ περισσευον πληθος Ὀρίπληθος 
מו[ אס‎ ρϑ)ο(πληθους)ς, 6, | οἰκου] זכ‎ τοῦ Ὀρος,6;: οἰκὼ ἃὖ : 
Μ: εν שאוס שד ע6 :3371 שאוס‎ Ν: 2 ἄογιο 67 | הנס‎ σοὺ 0. | πε- 
σουνται] πεσειται בַבֶס2סכ[‎ : 0207007 30 | ἀνδρος (10נו) * אוה‎ 

34 תס‎ καὶ τὸ גמס | ץ‎ 0 3 | ηξει] ἡξη τι" (0גט)‎ : ηξαι 4 | 
τουτους} ΡΥ :% 00: ₪(0וט)/800 מס‎ | οφνει] ΡΥ πρὸς :אס‎ πρὸς 
60/6 Α | αμφοτεροι] αμῴφοτεραι /\ : εν ρομφαια 2: + 6% ρομ- 
φαια ανδρων 1) 0006 

35 [פס‎ οστις ἀξιηρ-ἰν [τα טסגן--19‎ 19[ 209 6076 0 4-68 | 
גוס‎ τῇ τὸ ₪ | גתס‎ μοὺ 19 ἃ | οπὶ και גתס | קץ?) ץ 2% עסק--29‎ 
66סתקס 525 שד‎ | εν עסק--29‎ 29[ ἐγ αγιΐγια σα 0-64 | αὐτω] 


σκηπτρων ἐλ :עלס‎ 00700 15 | εκ] זק‎ καὶ ת6‎ | παντων των 
σκηπτρων] πασων των φυλων (8גם)]1‎ οΖ(πιρ)ς,6, | ומס‎ των ץ\.‎ | 
σκηπτρων οἰκων ץ‎ | ἰσραηλ 195] ΡΥ του ὄος,6, | ιερατευειν ἐμοι 
Ῥος,(μοι)ε, (ΡΥ του) ζ.. 55} | Πα καὶ טסק--29‎ 30. | και αναβαινειν 
ΒΩ35] οπιὶ 6: οπὶ καὶ Δαϊραΐχγα, : עסד‎ αναβαινειν ΜΝ 1 
Ψ. (614) 553(α14) | ἐπι] 20 830 | θυσιαστηριον ΒοΧ] ΡΥ סד‎ ΜΝ 
το]! | גמס‎ καὶ 39 ₪ | εφουδ] + ενωπιον μου Α(εμου) 2080206 
6050 | εδωκα] ΡΥ > 0)80 1η1{ 111} | τω οἰκω] του οἰκου 6," : τοις 
νιοις ט‎ | τα] )פסק‎ παντα Ὁ: ומס‎ ἃ [παντα] πυρεια עופום]‎ | τοῦ 
πυρος] גתס) :| בזס :,0 > זכ‎ τοὺ 236): עשד+‎ θυσιων Ὀάοραᾳΐζ 
בבס‎ | υἱων 13 זכ [, ץאוס‎ των ΜΝ τε}! | 4600 29] זכ‎ των ΜΕ: 
χὰ ἃς | εἰς βρωσιν] הס :₪ > זק‎ 35 

29 ΠΑ και 19--0000(\ [ש \0000- -6]3\605ח6 | *ש3 שש‎ 0 
צ-060670‎ 00070578 57006 5020777/00770702 716 14771. 075700077 105007 7716 147)1 
45 | [68\6/65ח6‎ ἐπεβλεψατε 4: (εβλεψας 242( | επι---μου 29[ 
27/00 2007776707 7) 1471 δέ 5167, 171 6715247)1 לוקל‎ 8 | ἐπι] זכ‎ ἐπι 
το θυσιαστηριον μου אסא‎ 1 : ἦγε 8%: 0035 | οτὴ καὶ 25---μου 25 08. | 
εἰ5] ἐπι כ6כסבטומפטהא]‎ 1206: σα 30 | בס‎ μου 29 .\ | (αναιδει] 
זק‎ αναιδὴη 246( | σου] μου א‎ [ ΒΑ} ενευλογεισθαι---μου 35 3/,* | 
ενευλογεισθαι---θυσιας} πὲ ὀεγιεαϊΐσξεγες α 7777020770110 271 0707010005 
5007100705 10 1 ενευλογηθης οχ | ἀπαρχὴν 11 00-20 
ες; 16% | ἰσραηλ---(3ο) σου τὸ תג ג111טבת‎ 60 | ἰσραηᾺ] ΡΥ του 
ΜαρΡΉΡ,: עק‎ τω Ν: זק‎ εν ἀραΐνζ | μου 35] + και εσθιειν τας 
ἀπαρχας Ν 

80 δια] זכ‎ καὶ 5 | בס‎ ταδε 332: | εἰπεν] 6/6 סמ 60ב א111‎ 
גתס | 1006 בס-בַבּע‎ 0 θεὸς 5 | εἰπα] εἰπας ΑΝ: εἰπὸν 006 
6)6מיך‎ : οπὶ οχ | טסש‎ 1τ5---πατρο5] του πρε σου και 0 פסא)0‎ 1 | ΟΠῚ 
σου 05א)0--19‎ 2% ₪ | σου 19] μου ב‎ | διελευσεται] ΡΥ שס‎ Ῥ,: 
διελευσονται Ὀσεξίπη-᾿σιγχο,ς, 16 101: 0/8 32 | οπὶ 
ενωπίον μου 1 | μου] εμου 1 0בְהסגם‎ : σου א‎ | νυν] + οὐχ פשדטס‎ 
ססש‎ 62552 101 | μηδαμὼς φησιν פסוקטא‎ ἢ | מז‎ μηδαμως αν, | 
גוס‎ 600 Μδερμηνα,, (τ | οτι] ροξί ἡ Ὁ, : οὐχ פשדטס‎ ἔπηϑνν : בס‎ 
1815 706 | δοξασω] δοξαζω .\ | כב‎ και 3%--)33( ανδρων 3.5 | 
και 0 εξουθενων] οἱ δε εξουθενουντες 8%[-ע() :526/706/0/6 : עם-עכ)‎ | 
ס‎ 45--ατιμωθησεται] φιὲ 5067017 6וק‎ 3670 Ογρ: φηΐα 270 
7220270 λαῤεῤαγιέ γιὲ 07 7010270077 ל‎ 00707007 31, | ο εξουθενων] οἱ 
εξουθενουντες Ὀσοχο,(-δεν-)6, 851 (Ὧν 126% | εξουδενων Ογτξ | 
ατιμωθησεται] ατιμασθησεται 14060042 : ατιμασθησονται צס‎ 


29 επεβλεψας---μου 19] απολακτιζετε τὴν θυσιαν μου 2 | εδοξασας] σ΄ προετιμησας 7  ενευλογεισθαι] προαπολαβειν 2 


כו 


9 


.11 סט .7 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ א‎ 


1 5 


Β διελεύσεται ἐνώπιον χριστοῦ μου πάσας τὰς ἡμέρας. 3 καὶ ἔσται ὁ περισσεύων ἐν οἴκῳ ἥξει 6 
προσκυνεῖν αὐτῷ ὀβολοῦ ἀργυρίου λέγων Παράριψόν με ἐπὶ μίαν τῶν ἱερατειῶν σου φαγεῖν 


. 
ἄρτον. 


τ Καὶ τὸ παιδάριον Σαμουὴλ ἦν λειτουργῶν τῷ κυρίῳ ἐνώπιον ᾿Ηλεὶ τοῦ ἱερέως" καὶ ῥῆμα ו‎ 11 


/ , ו , 8 3-0 ן 1 δὺς‏ י , י ליי 

Κυρίου ἦν τίμιον ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις, οὐκ ἣν ὅρασις διαστέλλουσα. “καὶ ἐγένετο ἐν τῇ ἡμέρᾳ ב‎ 
י‎ , ὟΣ, \% » , , ₪ , ᾽ - \ εν θ \ , - ΕΣ , 0 1 0 
ἐκείνῃ καὶ Ἤλεὶ ἐκάθητο ἐν τῷ τόπῳ αὐτοῦ, καὶ οἱ ὀφθαλμοὶ αὐτοῦ ἤρξαντο βαρύνεσθαι καὶ οὐκ 
ἠδύνατο βλέπειν" ϑκαὶ ὁ λύχνος τοῦ θεοῦ πρὶν ἐπισκευασθῆναι, καὶ Σαμουὴλ ἐκάθευδεν ἐν τῷ 3 
ναῷ οὗ ἡ κιβωτὸς τοῦ θεοῦ. ἱκαὶ ἐκάλεσεν Κύριος Σαμουὴλ Σαμουήλ: καὶ εἶπεν Ἰδοὺ ἐγώ. 4 
[₪א5‎ ἔδραμεν πρὸς ᾿Ηλεὶ καὶ εἶπεν ᾿Ιδοὺ ἐγώ, ὅτι κέκληκάς με' καὶ εἶπεν Οὐ κέκληκά σε" ἀνά- 5 
στρεφε, κάθευδε. καὶ ἀνέστρεψεν καὶ ἐκάθευδεν. δ καὶ προσέθετο Κύριος καὶ ἐκάλεσεν Σαμουὴλ 6 
רש‎ , Ἁ י \ , י‎ \ \ , \ . Ἰδ \ , , Ὁ“ , , . \ +1 
Σαμουήλ: καὶ ἐπορεύθη πρὸς |6ג11‎ τὸ δεύτερον καὶ εἶπεν ᾿Ιδοὺ ἐγώ, ὅτε κέκληκάς με" καὶ εἶπεν 
Οὐ κέκληκά σε ἀνάστρεφε, κάθευδε. Τκαὶ Σαμουὴλ πρὶν γνῶναι θεὸν καὶ ἀποκαλυφθῆναι αὐτῷ 7 
- 4 / 8 \ 9 א‎ / έ ἊΣ \ λ , , 4 % 3 / לו‎ 70. Ἀ 
ῥῆμα Κυρίου. ϑκαὶ προσέθετο Κύριος καλέσαι Σαμουὴλ ἐν τρίτῳ" καὶ ἀνέστη καὶ ἐπορεύθη πρὸς 8 
᾿λεὶ καὶ εἶπεν ᾿Ιδοὺ ἐγώ, ὅτι κέκληκάς με. καὶ ἐσοφίσατο ᾿Ηλεὶ ὅτι Κύριος κέκληκεν τὸ παι- 


2 εκαθητο] ע006086א6‎ ΒΡ 
8 κεκληκας] κεκλημαιῖς \* 


κυριος]‏ | (1א) 64 εἰ εἰανιαδαί 32 1 (εκαλεσεν} ἐλαλησε‏ ולוכ 
| אס δανιεῖ 00005 0155 | σαμουὴλ 19] ΡΥ τὸν‏ + :0155 67/0/0777 + 
[εγὼ] + 0 δουλος σου 6‏ א"ס*ג1\ 25 σαμουὴλ‏ וס 

5 מוס‎ και שץ>--15‎ Α | εἰπεν 19] + «δανιεῖ 3 | οτιῇ τι 3 : 
הזס)‎ 44( | κεκληκας] κεκληκα Α | και 35] 0 δε 0026 | εἰπεν 29[ 
Ἔηλει (001,5,טץ‎ | καθευδεῖ זכ‎ καὶ ,א 06ה‎ : καὶ καθευδὲ 
שסשא6ד‎ ΜΌρτηοσνννζο,θ, 3: - τέκνον ΝΥ | תוס‎ καὶ 49---εκαθευδεν 
06815 | ἀπεστρεψεν (₪ 

6 οἵὴ בהמומסש גמטז0!‎ 125 | κυριος και εκαλεσεν] Ζ7)ογρείγιτες 
1/0 1000076 0) + εἰ οὶ) 00: קלוק‎ 7077177705 1000006 6 εἶ 
01 εἰ 35 | [פסוקטא‎ ετι :ץ‎ ετι פא‎ κάλεσαι τον σαμουὴλ שא‎ 
(ετι πὲ 6ד6+ :ככ\(*ש תו[‎ 1: 4 τὶ (επι ὁ) καλεσαι τον σαμουηλ 
Ῥείπιποσνννο,θ, [ בס‎ καὶ εκαάλεσεν σαμουὴλ ₪ [ εκαλεσεν] + + 
ΑςάραίχΖ [οπὶ σαμουὴλ 29 1*8₪12* | καὶ 39] זק)‎ καὶ ανεστη 
44): זכ‎ καὶ ἀνεστη σαμουὴλ Δοάραίχζο, 355 ἐπορευθη] ἀπηλθε 
ἄραι | סד‎ δευτερον] εκ δευτερου פס מגתו[-306צ11\‎ 2206, | οτι] 
τι εν με] ₪ פהז קט‎ Αὐ | καὶ εἰπεν 29[ הזס‎ 6" : + 220 εἰ 0 | 
(ου κεκληκα σε] +אטס‎ 44( σε Βῖγα, (Γ355] שסשא6ז)‎ 244( : + 006 μου 
28א001\‎ : τ τέκνον ΜΝ 6[[ | καθευδε] זכ‎ καὶ 1339118466- 
אס תת \ן‎ 

7 טגון‎ και 15--)8( τριτω 3." | σαμουηλ] + 6000606 032 | πριν 
[,ג‎ + ΑΜΝ |[6ץ‎ | θεον] זכ‎ τὸν ,\ 000 שסוקטא) : כ6ב70א/ו0-1הז/‎ 
71) | αποκαλυφθηναι] זכ‎ πρὴν זכ :'"כן‎ πριν ἡ אוטפסתתתב- 306 ש11\‎ 
026 זק : (6ג)8‎ πριν ἡ καὶ 1: αγιέψμανι 0000077770 31 | שדטם‎ 
ρῆμα κυριου] ρημα טא‎ προς αὐτὸν 200060 

₪ κυριος 15] + ετι 00832 | καλεσαι σαμουηλ] εὐ 2/2/01 
30 | καλεσαι] זק‎ τοῦ :אפתז))1‎ λαλησαι אס‎ | σαμουηλ] זק‎ 
τον ἃ: זקן‎ ἐπὶ Αοχ: זק :012ק0 676 עק‎ 676 τὸν שפםמ]‎ : +00- 
μουὴλ (-ν θΠ ב6בססשט א‎ | εν τριτω] εν שד‎ τριτω ἴα, : εκ שסדוקד‎ 
ΟΥ̓Χ: עסזוקד‎ ἃ: + 0700705 ϑαγεεε 02 | και ἀνεστη] גמס)‎ 44): - σα- 
μουὴηλ Ῥος,6, | οπὶ εγω 6* | οτι 15] τι א‎ | εσοφισατο] συνῆκεν 
Μιπιρ)Ρ | οπὶ κυριος 29 6* | κεκληκεν] /000/ 8-60 | τω παι- 
9070 0 


11[ 1 λιτουργων ΒΝ 
6 καθευδε] זכ‎ καὶ (זספהזקט5)‎ 39% 


36 παραρειψον [3* | ιερετιων Α 
3 κειβωτος 4 


(י,31) "07 6,6,8-צ51ף- וחו- ג א ]1 ג. 


αὐτὸν :ג‎ ἐμαυτω Ὁ, | οἰκον---μου 35] לוזוזטיק/?‎ 6002 ΟΥΡ- 
סס‎ | χριστου] χρηστου טא :אס‎ Υ: των χριστων Ὀοχῆῖς,Ξ6, )64'* 
(οπι ((ששז‎ 5) (π|ρὶ 1104 Ουρ-εὰ : τας זט‎ | ἡμερας7-Ἐ μου 4 

86 מגון‎ και---αρτὸν 1,' | וס‎ καὶ Α | באס‎ 60704 0/ | 0 περισ- 
[ששט6ש‎ + γεριαγσεγί ΟὙρ | ο] זכ‎ πας 1200000120, :מ‎ 
Ἔπλεονα ששש6קק)ק> ד | בה‎ [ ὑπολελειμμενος 111 (₪נו)2סשכה‎ 0,062 | 
ἐν שאוס‎ Βγα, Επ5] εν τω שא)0‎ σοὺ Ὀεΐπιοδνννο,θ, : εκ τοῦ שסאוס‎ 
σου ἨΈ: σου ΜΝ :|[6ז‎ ἐγ ἄονιο μα 98073 Ογρ-Θα: γι αἴογιο 
0000-קק2) ות‎ | ηξαι ἃ (αἰ (פהז קטפ‎ | προσκυνειν] προσκυνων 
:5ט10‎ προσκυνησαι ,06א00כ\)‎ | αὐτω] εν τω (': קץ6 ותס‎ | 
οβολου] βολου ἂρ: εν οβολω Ὀον᾽ΐἵς,ς, (Γ(υ]4}3}, ΟΥρ : ? φμαά- 
γαγς סול‎ 35) (ἴχὺ : 2γοῤίενγ נלונוק )וללה םאק‎ 85) (τηρ) | αρ- 
γυριου] - καὶ εν שזקם‎ 1: καὶ שזקם‎ ενι :6000-קץ"03/)0‎ + καὶ εν 
שזקם‎ ενι (εν ΑἹ ΑθαξρτηραᾳίνχΖο,ς, (Γ(υἸ 355 (π|ρ) (1א53)1‎ 5 
60-קץ)‎ : + εἰ 2γοῤίεν 1000077 ל‎ 95) (τη ρ) : + ενος καὶ εν 
שזקם‎ ενι 68)-%- 6וחה‎ καὶ) | παραριψατε Μᾳ | με επι μιαν] εναν- 
τιον 60 | με] μοι δ΄ | επι---σου] /ל?‎ 1/0 20070770 ἵμο 4, | ἐπι 
εἰν: ἐν 832 | μια ν᾽ | זכ [ש0076‎ του הבס‎ | αρτον] αρτω 
τοῦ : א עא+‎ 

ΠῚ 1 λειτουργων} λειτουργον קַ'*3‎ : λειτουργουν ὅς, | κυριω] 
προσωπω טא‎ [\ | εναντίον ἔτησννν | [13 ρημα---διαστελλουσα 31,* | 
τιμιον»} ἐντιμὸν ולא זק [אטס | 6 שזטם ע6+ :.ה‎ 5 

2 και λει εκαθητοῦ 007701000/ 2720 8 | מזס‎ και 29 69 | 
ἐκαύητο 13*6[ εκαθευδεν ΒΡΑΜΝ τοὶ] 6250 | βαρυνεσθαι 
αμαυρουσθαι ᾿νχίτηρσ) | ΒΑ και 45--)3( επισκευασθηναι 3.) | ηδυ- 
ναντο 202-ת1)8/16‎ 

3 και ο λυχνος] ἡμεέγηαηι 310 | πρινἾ τ ἡ )כ‎ 206 
78% | επισκευασθηναι] επισκευασθεν 6%: κατασκευασθηναι [0 
6262 101 | תס‎ καὶ 29 |  σαμουὴλ ל 2000061 [ע6%006006‎ 
Έ, | ναω] טא שא‎ Α΄: + 200628א1ףק0ל טא‎ | η] זכ‎ ν 00206: 
א קז :4/8 זק‎ 

4 טג‎ και 15--)5( καθευδε 3/* | και 19[ זק‎ εκατέστει ₪: ΡΥ 
και 6,62ט5סג[0\[(-₪7א11)6 (דדס6דםא‎ [εκαλεσεν κυριο5] ἀτή εἰ 


36 οβολου ἀργυριου] ₪7 εἰς συλλογὴν ἀργυριου σ΄ ινα μησθαρνηση Μ: σ' ששו‎ μισθαρνησὴ ἀργυρίου ἡ κολλυρας ἀρτου 2 (ἷπ ἱεχίαι 


κυ)‏ שסדקם )פסק 


111 1 τιμιον] σ΄ σπανιον (] | διαστελλουσα)] προερχομενη 1 


3 πριν επισκευασθηναι] α' πριν σβεσθηναι οὐκ 608600 (1 | επισκευασθηναι] 0" 608600 2 | (ην)] ₪ κατεστη 2 
7 πρὶν γνωναι] σ' ουπω εγνωκει 2 | και αποκαλυφθηναι] σ΄ οὐδε απεκαλυφθη 2 


10 


8 εσοφισατο] σ΄ συνῆκε 2 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Α זז‎ 9 


/, - 
9 56000. θκαὶ εἶπεν ᾿Ανάστρεφε, κάθευδε, τέκνον" καὶ ἔσται ἐὰν καλέση σε, καὶ ἐρεῖς Λάλει, ὅτι Β 
/, , - -ּ , - 
το ἀκούει ὁ δοῦλός σου. καὶ ἐπορεύθη Σαμουὴλ καὶ ἐκοιμήθη ἐν τῷ τόπῳ αὐτοῦ. "᾿ καὶ ἦλθεν Κύριος 
καὶ κατέστη, καὶ ἐκάλεσεν αὐτὸν; ὡς ἅπαξ καὶ ἅπαξ' καὶ εἶπεν Σαμουήλ Λάλει, ὅτι ἀκούει ὁ 5 לש‎ 
ὃ - , 11 \ 1 זי , 5% \ , א‎ \ » \ - \ +, / » 31 , ἈΝ 
οὔλός σου. τ' καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς Σαμουήλ ᾿Ιδοὺ ἐγὼ ποιῶ τὰ ῥήματά μου ἐν ᾿Ισραήλ: παντὸς 


- 


1 

, , , /, , / , , \ 3 , - 12 , λα. , , , , - , ἣν Ἢ \ , 
כו‎ ἀκούοντος αὐτά, ἠχήσει ἀμφότερα τὰ ὦτα αὐτοῦ. 15ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνη ἐπεγερῶ ἐπὶ Ηλεὶ πάντα 
13 ὅσα ἐλάλησα εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ, ἄρξομαι καὶ ἐπιτελέσω. 13καὶ ἀνήγγελκα αὐτῷ ὅτι ἐκδικῷ ἐγὼ 

\ - ΕΣ , - - - , - 
τὸν οἶκον αὐτοῦ ἕως αἰῶνος ἐν ἀδικίαις υἱῶν αὐτοῦ, ὅτι κακολογοῦντες θεὸν υἱοὶ αὐτοῦ, καὶ οὐκ 
\ \ - » 
14 ἐνουθέτει αὐτοὺς (19 καὶ οὐδ᾽ οὕτως. τέ μοσα τῷ οἴκω ᾿Ηλεί Εἰ ἐξιλασθήσεται ἀδικία οἴκου ᾿Ηλεὶ 
\ - - 
15 ἐν θυμιάματι καὶ ἐν θυσίαις ἕως αἰῶνος. 1566( κοιμᾶται Σαμουὴλ ἕως πρωί, καὶ ὥρθρισεν τὸ 
μ 0 
\ / י‎ , 
πρωὶ καὶ ἤνοιξεν τὰς θύρας οἴκου Κυρίου: καὶ Σαμουὴλ ἐφοβήθη ἀπαγγεῖλαι τὴν ὅρασιν Ηλεί. 
3 - 
15 τό «αἱ εἶπεν Ἠλεὶ πρὸς Σαμουήλ Σαμουὴλ τέκνον" καὶ εἶπεν Ἰδοὺ ἐγώ. τ7καὶ εἶπεν Τί τὸ ῥῆμα 
7 Ύ 

\ \ \ , \ \ / , , 5 - , , , , ΥΝ , , , 2 - 
τὸ λαληθὲν πρὸς σέ; μὴ δὴ κρύψῃς ἀπ᾽ ἐμοῦ: τάδε ποιήσαι σοι ὁ θεός, ἐὰν κρύψῃς ἀπ᾿ ἐμοῦ 

θέ » - » 7. 18 \ , /, ἊΣ Ἁ ,‏ - , / » -ז 
ῥῆμα ἐκ πάντων λόγων τῶν λαληθέντων σοι ἐν τοῖς ὠσίν σου. “ὅκαὶ ἀπήγγειλεν Σαμουὴλ πάντας‏ 18 
5 2 8 
τοὺς λόγους, καὶ οὐκ ἔκρυψεν ἀπ᾽ αὐτοῦ" καὶ εἶπεν Ἤλεί Κύριος αὐτός: τὸ ἀγαθὸν ἐνώπιον αὐτοῦ‏ 


, 39 \ , /, י ,/ ...ה ,/ להא‎ , - \ , » 3 Ν ,/ 
ὦ 2 2 
το ποιήσει Καὶ ἐμεγαλύνθη αμουὴλ, καὶ ἣν Κύριος μετ αὑτοῦ, καὶ οὐκ ἔπεσεν απὸ πάντων 
11 ραιματα Αὖ 14 εξειλασθησεται ]2* | αδικεια Δ 17 ποιησε ἃ 
0 + 7 


(0וט)*3 בס [(ם:[ זאס παντων 133 (ρατί‏ 19 
ΑΜΝα-ἱπι- 50-06 ,8107/ "5 (3.05)‏ 


9 ₪6 [ 4 αὐτω (35)010מ1/6‎ : -- τω σαμουὴλ 4: + 27207 εἰ 2: 14 ὠὡμοσα] זס‎ 0 8% : ὡμωσω אס‎ | τω] זק‎ εν ἃ, | שאוס הס‎ 6 | 
λει τω σαμουηλ ΑΡε(σαμαουηλ)οραᾳΐχΖο,6,47 | αντιστρεφεν | = 6 19[ :כ וקש‎ ἐλ :שח‎ αὐτου 35ץג[‎ | εἰ] ἡ לסל : *בסאסא‎ 717) | 
₪06066א‎ ΒΑΪ417) צכ‎ καὶ ΜΝ 16[[ 835 | εαν] αν 0 | καλεσει 0008 αδικια] αδικιας Υ: εν αδικιαις ἃ, : ἀμαρτια Ὀος,8, | οἰκου] שד‎ οἰκω 
אטק1‎ | σέ] + :צס וד‎ +0 καλων שוש :180 | 120% ,0,0בס?טוטפסותם]מ1]03‎ ν | θυμιαματι] θυμιαμασιν :בכקט‎ θυματι ם6‎ | και] ἡ 
תס‎ καὶ 39 ἃ. ΠΟΓΞΕ(υ14) 17206 | λαλει] עכ‎ Ζοογείγεο 00: בבסל | :25 מזס‎ | εν θυσιαι5] εμεθυσαν ν | ומס‎ εν 25 00014235 | θυσιαις5] 
4-6 ΑΜΝαβΡ- σπὶ 6וקטא + :5356 20,6*אאו-‎ μου 110% | זקן | [64ט0א0‎ ταῖς אופום]‎ : + αὐτοῦ Υ | αἰωνο5] ΡΥ τοῦ 200202 
זכ‎ ακοη 6: ακουὴ או‎ | καὶ 59[ ἐ εἰπεν Ὁ, ἢ 15 κοιμαται] 02/7777 1, | )6₪5[ ὡς 74) | πρωι] ₪6 ΞὰΡ τὰ5 

10 και κατεστη] και κατεβη ε: 00 ξεν 02 | οπι αὐτὸν אס‎ | (6) δ΄ | סד‎ πρωι] קקוש‎ 4, | το] שד‎ δορνζῦ, | οἰκου] ז‎ τοῦ 
ὡς- απαξ 329] σαμουὴλ σαμουὴλ ἃ | και απαξ] και δις Μ(πιρ)3": Ὀοβποαξένχξο,ε,  κυριου] θὺ אס‎ | σαμουὴλ 29] זכ‎ ἡλει θος,6,: 
σαμουὴλ σαμονὴηλ οΧ: και δὶς σαμουηλ σαμουὴλ Ῥος,(σαμουηλ | בס‎ 64% | αναγγείλαι \0060001%280202, | ἡλεὶ Βγα,} שד זק‎ 
σαμουὴλ סגו‎ > αἱ), : Ὁ σαμουηλ σαμουὴλ 40008 | מס‎ σα- | א‎ 1 


μουὴλ ἃ | λαλει + κε 2000,8צטלנמסס‎ | ακουη 6 | σου] - και 16 προς σαμουηᾺλ] προς σαμοηλ 4: גוס :)71 בתס)‎ προς ἃ. | 

επορευθὴ σαμουὴλ και εἰπεν ουτως ἃ נחס‎ σαμουὴλ 55---[17} εἰπεν οχ | במ‎ σαμουὴλ 25 1301000062 | 
11 (οπὶ κυριος προς 236( | בתס‎ κυριος αἴ | προς σαμουηλ]τω εἰπεν 39] זק [שץ> | ,3 7 צכ‎ 20 σιέγε 30 

σαμουὴλ 6: οἵη ἃ | ποιήσω 07 | שד‎ ρηματα μου] 00007 ₪ | τα 19[ 17 εἰπεν] +2 630 | ρημα] - κυ 002 | το λαληθεν] 

Ῥγπαντα οχ | εν] προς | παντος ακουοντος] ₪/ 07727765 1007070765 3, | φιοα γαεέμηε ες 3, | σε] + τὴν νυκτα שסשא6ד‎ Ῥοζε,6, | δη κρυψης] 


παντὸς Βγα.] ὠστε παντα οχ: זכן‎ ὠστε ΑΜΝ τεῖ! 1735 | (ακου: διακρυψης Α | (ὁπι δη 244. αἱάν | κρυψης 15] κρυψεις שסון> | אס'ס‎ 
σαντος 236 [סדעם | (10גו‎ αὐτου 0061 : {(ταυτα 244( ἡχησει] ηχηση | 19[ εκ παντων των λογὼν των λαληθεντῶν ע6‎ τοις ₪04 σοὺ 2: 
:םת‎ ἤχησαι :62ב‎ ἤχησω ἃ,: λήσει מזס | .3 2/6/0002 : אר‎ τὰ 25 4 τ μεγόιερι εἰ ללקל‎ 07 φιέας 77078 507 αὐἱ ἀπγὲς ἡμᾶς | 
19 ἐπεγερω] זכ‎ ἡ 230: ἐπεγειρω באס‎ : (υπεγερω 236): שס>/6‎ ταδε--ρημα 25 ροξΐ σου Ὀος,6, | οπὶ ταδε---εμου 29 עב‎ | ποιήσει 
ת‎ | επιῇ ἐν ας | [6גץ‎ τὰ ν | εἰς τὸν ל [עסאוס‎ αἴργηο 8, | 60[ | סם6‎ | (σοι 15] και ταδε ποίησαι 246( | 9605 Βα,({3}7-Ἑ και ταδε 
ἐπι αϑ᾽εη 10 : καὶ ἐπι 0000015 | ἀρξομαι] זק‎ 3053: αρέξωμαι προσθειη ΑΜΝχί - σοι) 1611 ₪: - εὐ ἐία πορείας 227: 15 | κρυψης 
4 | και επιτελεσω] και συντελεσω ος,Ε,: 6\66₪זעטש‎ Ὁ: בס‎ αὖ 25] κρυψεις > | ומס‎ απ ἐμοῦ 55 ἃ; | מזס‎ ρημα שסש--25‎ 3. | εκ] 
18 ανηγγελκα ΒΝΗΪϊνα,,] ανηγγελικαν : ανηγγείλα θοΖο,6,: εν Α | λογων ΒΑΔ,7 בס‎ οχΡ,6, 3Ξ(υ14) : זכ‎ των ΜΕΝ 1611 | σοι 29] 
ανηγγελὴ ἀραηΐ: ἀναγγελεῖ אס‎ : απηγγελκα Μ :6[1ז‎ ανηνεγκα Α: προς σεῦ: בס‎ ΜΝΑΡε- לת וחמ‎ 
270017 3 | αὐτω] --שא)6א6 | 3 צשזטס--19 074 40[ | א שדטס‎ 18 απηγγειλεν] ανηγγειλεν שזטם‎ Ρ: ταυτῷ \000001%20062 
טסט [עסאוס‎ 00/07 7/07707076 86 ἴρνιο 35 | εκδικω] זפסק‎ εγω 3": | ₪ | σαμουηλ] + τω ἡλει סאהופם- 36 א‎ 67151, | {παντας---αὐτου 
(εκδικίω 123( : ἐκδιωκω ἃ : εκδικησω שץ> בס | 807אס\.‎ .\61 | τον] 15] ταυτα 44) | פטסדטסד + [צטסץס)\ג‎ Ὀ΄ | οὐκ] 7 3 | αὑτοῦ 19[ 
ז‎ ἐπι ἀΝθάΐϊσπιο-ινζο,ε, | αἰωνος] זק‎ τοὺ (16ט)*60‎ | αὐτου 29[ | + ρημαθοζο,6,: + αἰφμξα 655 | לבת‎ κυριος---(19) σαμουὴλ 305 | 
ψπας 1236 5011011 315: - ας ששך6‎ ΝΒ ἀπ πρ-- Ὁ, ΟΒτία!4): - αἰς κυριος αὐτος] κυριος ἐστι 7006: (κυριος 0 0605 11): :ילק תס‎ 
שעך020/)6 שעך>‎ εχ εγω :60(בָס‎ ας εγνων 6: +6 ₪0 שץך>‎ 0: οπῖ זט‎ Ξ3Ξ5 | טסזטם--0-‎ 29[ 8 2000777 ἦγε 00 
Ἔφιας ἐρὸ 5010 31," | κακολογουντες θεον] 207210/7777072/05 2207072 272 = 38 | αγαθον] ἀρεστον 2102578060 זםי)‎ 16% | ἐενωπιον] ἐναντίον 
ַעַַַַק‎ >: 02 1260 30} | κακολογουντες] κακολογουντος :(0נט)ק‎ Υ: εν οφθαλμοις ם6\‎ | ποιήσει] זכ‎ αὑτὸ 1: זק‎ αὐτὸς 28: 
εκακολογουν 64 1 16ט)‎ (3105: κακολογουσι 1: καταρωμενοι 237 | 00: ποιηση 6: γαεεγεί 5: ποιειτω ἱ 
3 זק [,6626א‎ οἱ Μοίυιοι εχὶ מ[‎ 05( γε] פסוקטא 19 7 [)6ד86ע0ע6 | דב‎ ἣν ΑοάρηΐχΖ | בבס 0 זכן [פסוקטא‎ | οπὶ καὶ 35 סט‎ 
ἘΞ,» | בתס‎ αὐτοὺς 5ב‎ | και ουδ [פנטדטס‎ γε 005/700₪1/27 27/25 1/': | בסבָס‎ | οὐκ] 7/2207 30 | Ὑην] + οὐδε εν ρημα 02022 
εἰ Ξγοῤίεγεα 35 | οὐδ הץצס\/13‎ ,[ οὐχ ΜΝ τεῖ] 6 ל 0 : זב‎ 


10 απαξ και απαξ] ₪7 καθοδον εν καθοδῳ 2 13 ενουθετει αὐὑτους] α΄ θ΄ ἡμαυρωσεν εν αὐτοῖς 2 


5! 2-2 


צן 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ א‎ 


0 


- 


זב 


ΠῚ פע‎ 


₪ τῶν λόγων αὐτοῦ ἐπὶ τὴν γῆν. "καὶ ἔγνωσαν πᾶς Ἰσραὴλ ἀπὸ Δὰν καὶ ἕως Βηρσάβεε ὅτι 
πιστὸς Σαμουὴλ εἰς προφήτην τῷ κυρίῳ. 9786 προσέθετο Κύριος δηλωθῆναι ἐν Σηλώμ, ὅτι 


, 7, τ᾿ , י‎ - 
ἀπεκαλύφθη Κύριος πρὸς Σαμουήλ" καὶ ἐπιστεύθη Σαμουὴλ προφήτης γενέσθαι τῷ κυρίῳ εἰς 
πάντα Ἰσραὴλ ἀπ᾽ ἄκρων τῆς γῆς καὶ ἕως ἄκρων. καὶ \6ג11'‎ πρεσβύτης σφόδρα, καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ 
πορευόμενοι ἐπορεύοντο, καὶ πονηρὰ ἡ ὁδὸς αὐτῶν ἐνώπιον Κυρίου. 


τΚαὶ ἐγενήθη ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις καὶ συναθροίζονται ἀλλόφυλοι εἰς πόλεμον ἐπὶ Ἰσραήλ" 


, י Ἀ‏ » , י י -<י 
καὶ ἐξῆχθεν Ἰσραὴλ εἰς ἀπάντησιν αὐτοῖς εἰς πόλεμον, καὶ παρεμβάλλουσιν ἐπὶ ᾿Αβενέξερ, καὶ‏ 


, , 
οἱ ἀλλόφυλοι παρεμβάλλουσιν ἐν ᾿Αφέκ. "καὶ παρατάσσονται οἱ ἀλλόφυλοι εἰς πόλεμον ἐπὶ 


Ἰσραήλ: καὶ ἔκλινεν ὁ πόλεμος, καὶ ἔπταισεν ἀνὴρ Ἰσραὴλ ἐνώπιον ἀλλοφύλων, καὶ ἐπλήγησαν 


ἐν τῇ παρατάξει ἐν ἀγρῷ τέσσαρες χιλιάδες ἀνδρῶν. 3καὶ ἦλθεν ὁ λαὸς εἰς τὴν παρεμβολήν, καὶ 


εἶπαν οἱ πρεσβύτεροι Ἰσραήλ Κατὰ τί ἔπταισεν ἡμᾶς Κύριος σήμερον ἐνώπιον ἀλλοφύλων; 
χάβωμεν τὴν κιβωτὸν τοῦ θεοῦ ἡμῶν ἐκ Σηλώμ, καὶ ἐξελθέτω ἐκ μέσου ἡμῶν καὶ σώσει ὑμᾶς ἐκ 
χειρὸς ἐχθρῶν ἡμῶν. ὁ καὶ ἀπέστειλεν ὁ λαὸς εἰς Σηλώμ, καὶ αἴρουσιν ἐκεῖθεν τὴν κιβωτὸν Κυρίου 4 
καθημένου χερουβείμ:' καὶ ἀμφότεροι οἱ υἱοὶ ᾿Ηλεὶ μετὰ τῆς κιβωτοῦ, “Οφνεὶ καὶ Φεινεές. 5καὶ 5 


3 ἐπτεσεν Α 4 φινεες ἃ 


εν 71) | ἰσραὴλ 195] Ἔκαι συνεβαλον עז60 א6 29 6)כס|‎ 106: 
“και συνεβαλλον ο | εκλινεν 0 πολεμος] 607746776 ἐσέ ῥέρρνια 8 | 
<6ק5 + [ע6עו\א6‎ 13706] 62 | επταισεν] ἐπαισεν θη ῇ: εἐπαισσεν 
ν ח)‎ εχ ,דח‎ αἱ εχ זזסס‎ υἱά) : ἐπεσεν באק"ו[366‎  (ισραηλ 29[ זכ‎ 
εν 64) | שס)השע6‎ αλλοφυλων] εἰς ἀπαντησιν αὐτοις εἰς πόλεμον 
και παρεμβαλουσιν ἐπι αβενεζερ καὶ οἱ αλλοῴυλοι εν αφεκ και 
παρατασσονται כן‎ | αλλοφυλων] ΡΥ ששד‎ ῬοΖο,6, | επληγησαν--- 
παραταξει] 7074709 0770/705 697 εἴ ἐχεγοίίμς 31 | ἐπληγησαν] ἐπληρωσαν 
6 | תס‎ εν αἀγρὼω אס‎ | αγρω] πεδίω Μῴιπρ) : τω πεδιω Ὀῇηοδνν 
046( | τεσσαρες} ΡΥὼς 0: א ₪66 זכ‎ : Ροβί ανδρων 0 : τεσσαρω Ἀ : 
7600000 דש‎ 

3 ηλθεν] ηλθον ΜΙ" | 0 λαος] צכ‎ πας ץצ‎ : 07/03 8 : λα: 
ומס‎ ἂς | גו[‎ καὶ 29-- עש\ט)ס\\(ש‎ 3/* | εἰπὸν 406/00,6 [ κατα 
וד‎ ἐπταισεν δια וד‎ εθραυσεν αρα (קתז)2‎ | κατα τι] δια τι 006 0 
64608800 | επταισεν] εν :יוו זצסס א6‎ ἐπτασσεν :"ט‎ ἐπτωσσεν 
:(8נט)לט‎ ἐπαισεν ἢ: :וראסה ש606ח6‎ εθραυσεν 00060: 2εγομ δ εξ 
30} κε ἡμᾶς ₪  (υμας 123) | [פסוקטא‎ ΡΥ 0 δὴν | οπὶ σήμερον 
ἃ | ενωπιον] καὶ παρεδωκεν ἡμᾶς εἰς χειρας ץ‎ | αλλοφυλων] זכן‎ 
των Ὅοζε,6,; | λαβωμεν] προς ἡμᾶς 00%0,)502 >% υἱά)ς͵ 96) : 
{(Ἔπρος ὑμᾶς 1123}: προς ἡμᾶς εκ σηήλω Αἀραϊζβι(σηλωμ Α2) | 
τὴν κιβωτον] τῆς διαθηκης (6וט)*,6‎ : + τῆς διαθηκης ΑΒοδοραΐχ 
מזס)‎ τηβ)ζο, (σα :>( 62788 | τοὺ θεου] טא עק‎ ος,6,: :אס 00 שא‎ 
טא : 8-600 220 לווס‎ Ὁ | מס‎ εκ σηλωμ ףכ‎ | εκ 19[ εἰς 
6: ἐν ΝΌα, : 6ח6)‎ 71) | σηλωμ] σιλωμ ἀρ: א50/0.‎ 3! : σηλω סכ‎ 
606260 | εκ μεσου Βεῖγα,] ἐενωπίον δ΄: οἵη ₪: εν μέσω Α(εμμεσω) 
ΜΝ τοὶ! 83 | ων και σωσει εχ שצסס‎ \] | σωσατω אס‎ | ὑμας Β 
3,6[ μας ΑΜΝ τεὶ! 4323 | הס‎ χειρὸς "8-600 | εχθρων] זק‎ 
τῶν 1000 

4 εξαπεστειλεν אס‎ | 6[ εν 060ה‎ 0006, : 60 39 | σηλωμ] 
σίλωμρ: 56/5 38: σηλωθ רה‎ : σήλω Ὀδοραίζο, ς, 86/07 | αἰρουσιν.---- 
κυριου [עושטסקוט | *ום %גז קט5 שא‎ ἡραν 200,6,3(קום)11‎ | οπὶ 
60606 *ק‎ | κιβωτον] - της διαθηκης (10גו > 3ט20,)5א01ק8-00\/‎ 6 
מזס)‎ της 4200,60( 4553 | [טסוקטא‎ ΡΥ τοὺ 61 : του 00 0: + שא‎ 2: 
+ טסד‎ 000% : + τῶν δυναμεων ,\1200120 ,6,8155( οπὶ καθημενου--- 
κιβωτου אס‎ | καθημενου χερουβειμ] טס‎ επεκαθητο τα χερουβιμ (-βημ. 
הקסכו (כר‎ 1006 : σέβεγ φάη ἐγαί Ολαεγμδέγι 07: δὲ 50000007 γι Ολεγα- 
ול‎ 3 | χερουβειμ] ΡΥ ἐπι ν : χαιρουβημ ₪: χερουβειν ΑΜΝγα, | 
תזס‎ οἱ 2אומזג[\.‎ | ἡλει] (λ 74): εἰσι 6 | κιβωτου] + 2202 2: 
+ :כ סטם6ה 1( 00 עס‎ + 1207 ἐδαγιέ 30: פמד+‎ διαθηκης του 00 
(ἂν ΒΊ ΑΡάοραᾳίζο,(5ι}» >> 6(6,8וג‎ | φεινεες] + וול‎ 7 


ΙΝ 2 ע6ש6\א6‎ Β" | χειλιαδὲες Β" 
ΑΜΝα-ἰπιτηκῖν--, ο, ΠΟΥ ΈΘΤΟ) 


20 מגם‎ καὶ τ5---ἰσραὴλ 3. εγνω 183/" | ἰσραηλ] 0 λαος 
αὖ: זק‎ ῥοῤμίως 1, | δανῚ δαμ τὰ: + :לטק‎ 3, | οπὶ καὶ 25 6 
36 ₪3 1 βηρσαβεεὶ βηρσαβεαι ב200.6\.‎ : βηρσαβαιε 1: βηρσαβε 
φ : βιρσαβεε τὰ | τω κυριω] 7220: 1,: τω θῶ 7 

21 ἨΔ καὶ טסוקטא--19‎ 3/* | προεθετο 6 | κυριος] + ετι χἈἷ | 
δηλωθηναι] του δηλωθηναι αὐτω Μπιρ)Ρος,6, : + αὐτω 237 | בס‎ 
₪ σήλωμ Ἐ | εν] εἰς ἐπ | σηλωμ] σίλωμ :!'/3ץק‎ σηλων ἃ,: 
010,6,867ק01310 שש‎ : δὴ 3.0.0) | οτι] και 002306, | απε- 
καλυφθη] απεκαλυψεν Υ: 1200/08: 6/ 1/' | προς] τω 432% | 
σαμουὴλ 15] + צולנו0כ2 1007757 307070 52/0. לג‎ ₪ | επιστευθη 
σαμουὴλ] ἐπίστευον Ὁ: בס‎ σαμουὴλ 006 | προφητης γενεσθαι] 
γεένεσθαι προφητης ΜΝ, ἘΞ." : τοῦ γενεσθαι εἰς προφητὴν |] 
Ἠίοπι אוטיפסבם(טפד‎ 216661 : εὐ 720/00 657 ῥγογείανι 3. | προφη- 
τῆς שוקטא )פס‎ ἃ | γενεσθαι זק‎ γε ἃ | τω κυριω טא [בהקמת13‎ 
Ὁδος,ε,: 2 γιὶ 21/2553: θὺ הס :6 חס : א‎ τω 1130020 : του κῦ Α 
ΤΕ! | εἰς παντα] ἐν παντὶ 1001-6000 : ἐγ ογεριόνι ῥοῤμίμνι 3001} 
ἀκρὼν 15] + ששוקס‎ Ὀροζ(πιρ)ς;6,, (ακρων צ6‎ ακκαρωνὴ | τῆς Ὑη5] 
תס :₪ םס‎ τῆς ἃ, | καὶ 35 ΒΡος;63] οπὶ ΑΜΝ 161 86254 | 
עשקאם‎ 29[ ὁ της זק [)6\ | "30 6,8-0000 פלץ‎ ἣν 6.1," | πρεσ- 
βυτηξς, πρεσβυτερος οἴπιχ: +670/ 1/' | מס‎ οἱ ומס | *ת0‎ αὐτου 
> | πορευομενοι---αὐτων] 22007070] ולז‎ 27 ἐρίψαν 31 | וס‎ 
πορεύομενοι 60 | הס | 31/5 000710721 [סדשסט6קסח6‎ καὶ שסוקטא---69‎ 
2 | και 65] לוקש /ולניז;‎ 1, | πονηρια ἃ, | αὐτων] αὐτου οὔ | בס‎ 
εἐνωπιον κυριου 8% 

ΙΝ 1 εγενηθη] (ροξὶ εκειναις 44): εἐγενετὸ Ὀος, 6, | οπὴ εκει- 
γαις 0." | συναθροιζονται] συνηθροιζοντο (74) 01: εονγισγ ραν Ἔρεηγ, 
3 | αλλοῴυλοι 19[ זכ‎ οἱ כ2026א420/120-6‎ [ εἰς πόλεμον 19[ סכ‎ 
ἰσραηλ τὸ γΈ : תס‎ 8 | ἐπι 19] πρὸς εἶπα, : σάμεγεμς 3, | הנדס‎ 
και 35--πόλεμὸν 29 ν | ἰσραηὴλ 25 ροβῖ αὐτοῖς Α | αὑτοι5] αὐτῆς 
1": αὐτῶν הזס | א6‎ εἰς 35 4" | παρεμβαλλουσιν 195] παρεμβαλουσιν 
Ααϑ'δοῖρνα,: 003/70 βοσμεγι 1, | ἐπι 25---παρεμβαλλουσιν 25} 
חס‎ 6: οἱ αλλοφυλοι ο | ἐπι 25] ὈΪ5 ז50‎ Β΄: (εν 123): א?‎ 054 | 
αβενεῖερ 1200 --ςοαὰ 62 [מכ)‎ ““δίνιετεν 8-60: αβεναζερ אס‎ : 
αβενναεῖερ :ל‎ αβεννεῖερ ΑΜΝ τεῖ]: .41:͵ δεν ιεσεγ 1, | παρεμβαλ- 
λουσιν οἱ αλλοφυλοι ὕὈς,6; | οἵη οἱ א‎ ₪ | οπὶ παρεμβαλλουσιν 29-- 
(2) αλλοῴυλοι 6% | παρεμβαλλουσιν 29] παρεμβαλουσιν /\* בה‎ : 
εατέγα 000000777 3: οτὰ ἂρ | εν 25] ἐπὶ 20060 | Ψ, 

ὦ (οπι και τ" --αλλοφυλοι 44) | παρατασσονται---ἰσραηλ 19] 
071 217107720907 קלב לש‎ αὐμέγεμς 157021 0077077073077070/ 31, | οἱ αλ- 
λοφυλοι] מס :6 תס‎ οἱ ΝΎ, | εἰς עסגן)\(סד‎ ἐπι] 00/6 8 | (επι] 


21 δηλωθηναι] α' "ד‎ οραθηναι הזל‎ 


2 επταισεν α' 6000080 1 


12 


ΙΝ ז‎ αβενεζερ) οἱ γ' λιθὸον τῆς βοηθειας Μ΄: 07 τὸν λιθον της βοηθηας ὄτα 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝΜΙΑ ΙΝ 13 
ἐγενήθη ὡς ἦλθεν κιβωτὸς Κυρίου εἰς τὴν παρεμβολήν, καὶ ἀνέκραξεν πᾶς 100 φωνῇ μεγάλῃ, Β 
6 καὶ ἤχησεν ἡ γῆ. δ καὶ ἤκουσαν οἱ ἀλλόφυλοι τῆς κραυγῆς, καὶ εἶπον οἱ ἀλλόφυλοι Τίς ἡ κραυγὴ 
. 4 0% ΕΣ י 7 כ‎ , \ .. . 2 / “ 3 4 
ἡ μεγάλη αὕτη ἐν παρεμβολῇ τῶν ᾿Εβραίων; καὶ ἔγνωσαν ὅτι κιβωτὸς Κυρίου ἥκει εἰς τὴν 
παρεμβολήν. 7καὶ ἐφοβήθησαν οἱ ἀλλόφυλοι καὶ εἶπον Οὗτοι οἱ θεοὶ ἥκασιν πρὸς αὐτοὺς εἰς 
\ / , \ , “ , ₪ ' -. /, / 4 , / / , \ \ 
τὴν παρεμβολήν: οὐαὶ ἡμῖν: ἐξελοῦ ἡμᾶς, Κύριε, σήμερον, ὅτι οὐ γέγονεν τοιαύτη ἐχθὲς καὶ 
8 τρίτην. ϑοὐαὶ ἡμῖν, τίς ἐξελεῖται ἡμᾶς ἐκ χειρὸς τῶν θεῶν τῶν στερεῶν τούτων; οὗτοι οἱ θεοὶ 
ο οἱ πατάξαντες τὴν Αἴγυπτον ἐν πάσῃ πληγῇ καὶ ἐν τῇ ἐρήμῳ. ϑκραταιοῦσθε καὶ γίνεσθε εἰς 
/ 6 Ν 27 , δ סד‎ \ , , , / . \ , ἜΡΟΝ ἢ עצ \ %ן‎ 
סו‎ ἄνδρας καὶ πολεμήσατε αὐτούς. "“ καὶ ἐπολέμησαν αὐτούς" καὶ πταίει ἀνὴρ ᾿Ισραήλ, καὶ ἔφυγεν 
ἕκαστος εἰς σκήνωμα αὐτοῦ" καὶ ἐγένετο πληγὴ μεγάλη σφόδρα, καὶ ἔπεσαν ἐξ Ἰσραὴλ τριάκοντα 
τι χιλιάδες ταγμάτων. τ καὶ κιβωτὸς θεοῦ ἐλήμφθη, καὶ ἀμφότεροι υἱοὶ ᾿Ηλεὶ ἀπέθανον, Οφνεὶ καὶ 
ι5 Φεινεές. το Καὶ ἔδραμεν ἀνὴρ ᾿Ιεμειναῖος ἐκ τῆς παρατάξεως καὶ ἦλθεν εἰς Σηλὼμ ἐν τῇ 
4 / , / \ \ 1 / » - , ἣν - , Ν “ - » - 13 \ 2 8 \ 
בו‎ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ, καὶ τὰ ἱμάτια αὐτοῦ διερρηγότα καὶ γῆ ἐπὶ τῆς κεφαλῆς αὐτοῦ. 13606 7.06 καὶ 


, Δἴ.» ּ - ₪ 

ἰδοὺ ᾿Ηλεὶ ἐπὶ τοῦ δίφρου παρὰ τὴν πύλην σκοπεύων τὴν ὁδόν, ὅτι ἦν καρδία αὐτοῦ ἐξεστηκυῖα 
Ν 2 2 “ .בת‎ 6 τ, 2 0 \ , , כ ץצ‎ / : 

περὶ τῆς κιβωτοῦ τοῦ θεοῦ" καὶ ὁ ἄνθρωπος εἰσῆλθεν εἰς τὴν πόλιν ἀπαγγεῖλαι, καὶ ἀνεβόησεν ἡ 


9 κραταιουσθαι 4\ | γινεσθαι Α 


χθες ΒΡ 
13 δειῴρου Βἢ 


φινεες Α 
.\ ף- 3-1 א‎ 56-0268107 30310 


εἰς ανδρας αλλοφυλοι μη ποτε δουλευσητε τοις εβραιοις‏ [15, העש 
καθως εδουλευσαν ἡμιν και 666606 (-θαι ΑἹ εἰς ανδρας ΑΜΝ 11‏ 
:3 > זק {εἰς ανδρας 19[ εἰς ανδρες 5: ανδρες Ὀ΄ | αλλοφυλοι]‏ 08« 
μη ποτε δουλευσητε] φιεΐα 02072 50/71000/14 ({ |‏ | בכ אופמ-6א111 הנס 
δουλεύσετε ἃ | τοὺς‏ | 06ב '*2אופס-31:6 110 μὴ ποτε] οσπως μὴ‏ 
και---ανδρας 25 47] | και πολεμη‏ גתס |  ὑμιν αἰ‏ אס εβραιους‏ 
πολεμήσετε Νἥϊπηοβνννο, 6, | αὐτοῖς 1‏ | )14( ג τὰϑ‏ קטפ 

10 תוס‎ και ἐπολεμησαν αὐτοὺς 60 | επολεμησαν] - οἱ αλλο- 
φυλοι ὈΖο,6Ε; | αὐτοὺς] ΡΥ προς ὈΖο,6, : αὑτοῖς 1: הס‎ 3, | πταιει-- 
εφυγεν] 79671 τεῖγ 13707 9% | )שדח‎ ανηρ] 00/0007 0077 3: 
ἡττηθὴ אס‎ | παιει 6 | ἰσραὴλ 19[ + (020.62ק00[ עשז-4) ע0וחשץ6‎ 
αλλοφυλων 111% גמס | /6,323, 0ב 20ערעפס--0ג‎ και εφυγεν 0  εφυγον 
5ופָג]ר‎ | σκηνωμα] ΡΥ ברב 20--אופסבתננ[]1)306 סז‎ | ἐπέσαν 1 
ΟΥ̓] ἐπεσεν »ῇα, : ἐπεσον ΑΜΝ τεῖ] | ταγματων] 7/2707 153}, 

11 κιβωτος ΒΕ] ΡΥ ἡ 411 τεῖϊ Ἐπ5 | θεου ΒΥ] טא‎ οΧ: צק‎ 
του ΑΜΝ 611 Επι5 | וש‎ ΒΝΒΈΌΪΡ] οἱ ἔ: זכ‎ οὐ ΑΜό [[6ץ‎ 58 | 
λει] ηδει געס :(בנט)*‎ ₪: Ἔτου אס פש6ק6)‎ [| απεθανον] % 
φεινεες במס) : בסבְסאססכ‎ 246( | οφνη Υ 

12 כב‎ καὶ τ5--παραταξεως 3." | εδραμεν] εφυγεν (קנם)11‎ 
Ῥοζϑῦΐς,6, | τεμειναιο5] ἐεμηναιος ΝίΠΩΧ: ηεμηναιος αὖ : 
ἃ: τεμοναιος 0 (α14) : ιεμμιναιος Α : 7070000765 31/5 : 2600002005 31 : 
απο βενιαμιν 237 | εκ της παραταξεως] αἱ εατέγες Ἅ : αἱ 070770 9: 
2 αεΐοδ᾽ 20/2 35: - טסד‎ πολεμου 1) כ6בסעוטפס"תום)כ‎ | εἰσηλθεν 
בסבססט‎ | εἰ5] εν 318 | σηλωμ] σίλωμ טש‎ : σηλω 00120,6.807כ‎ : 
ἥλω 0 [| ומס‎ εν ב‎ | διερρηγοτα] διερρωγοτα ΜΝΑΘ- πεν ΣΟ, 
Επ5: διερρηγμενα θοοχο,6, 120% | καὶ 45] זק‎ > 8 | γη] 
(γαρ 245): γεγεδαέ 0 

13 תוס‎ καὶ ηλθεν 062 Ἐπ5 [ηλθεν καὶ] οτε ηλθεν θος, 6, | 
ἢλθεν] εἰπεν ץ‎ | ἤλει Βγα, [8ט15‎ -εκαθητο ΑΜΝ τεὶ! 303530 | 
ἐπι τοὺ διφρου] 11 לשא /א//40‎ 3.1 οὐὰ τοὺ 0: + αὐτου ΝῸ 
Ῥ,ς,6, 3 | παρα] περι ץופ‎ | τὴν πυλην] (τὴς πυλὴς 242): τὴν 
θυραν της πυλὴς ΥΞ | διοδον Ἐπ | οπὶ ἣν אס‎ | καρδια ΒΥ] ΡΥ 
ἢ ΔΜΝ +6[[ 5טם‎ | (οπὶ αὐτου 44) | εξεστηκυια] αγωνιωσα 0291 
ς,8, | περι] ὑπερ θος,6, | τοῦ θεου] טסד‎ ὈΪ5 זספ‎ ο: 20/0702 00 : 
אס מזס‎ | (0] πας 44) | ηλθεν אשס‎ | εἰς--απαγγειλαι] ἀναγγειλαι 
εἰς τὴν πολιν ὈοδοραΐχΖο,Ε, | εἰς τὴν πολιν )סכ‎ απαγγειλαι Α 
93 | πολιν] πυλην ἔτπηβυν | αναγγείλαι 11 צםג368‎ [ η ΒΑ 


12 τα ιματια] α΄ αι μανδυαι 2 


7 
זנ 


5 κειβωτος ἃ 6 κειβωτος Α 
6וזח סז‎ ἃ | χειλιαδες Βἢ 


5 εγενηθη] εγεννηθὴ :ץ‎ εγενετὸ Ὀσοχο,θς : בס‎ (44) ₪ | 
κιβωτος Β] ἡ κιβωτος διαθηκης ΑἀαΐΖ: ἡ κιβωτος της διαθηκης 
Ῥορος,ίτης διαθηκὴς 511} >> (11גר‎ 6 : 0700 ἐδεέαγεεγεέϊ 355 : זכ‎ ἢ 1 
[טסוקטא | |[שע אד‎ ΡΥ του Ὀΐος,6, : του θὺ בתס | אטס גמס :ג‎ καὶ 9 
/8(103גט)₪‎ | ἀνεκραξαν 35ץ‎ | ἰσραηλ] עק‎ 0 λαος :א‎ 0 λαος ἃς | 
φωνὴν μεγαλὴν צ‎ | φωνὴ] κραυγὴ צ א | .3ם6‎ 

6 της] זכן‎ τὴν φωνην ΑΒοαϊοραΐχΖςο, 268135 | (κραυγης] φωνης 
244) εἰπαν ΑΜΝορβηηηβνχα, Ὁ, | בס‎ 06 αλλοῴυλοι 25. ΜΝα-α 
βἰη-αἰνχζῦ,ς, 6, 3}, | τι 6 | η 1%-- דעש‎ [ ἡ φωνη του αλαλαγματος 
του μεγαλου Β΄ : סו‎ »1αργεῖ εἰα»ιογὶς 00705 8 | κραυγὴ ἡ μεγαλη] 
μεγαλη κραυγὴ ב‎ κραυγὴ] φωνὴ 06 : φωνὴ >> του ἀλαλαγμοῦ α,: 
φωνὴ του αλαλαγματος 0 : + του αλαλαγμου 01%2ק2\60‎ | ἡ μεγαλη] 
Ῥοβί αὐτὴ ἔπι : בס‎ ₪00 | αὐτὴ] την: + 1 | παρεμβολὴ 2 [,ץו\‎ 
עכן‎ τὴ ΜΝ 611 | εβραιων] עשוש : *חז עש606)‎ (λ ἃ, | 8 και 3%-- 
παρεμβολὴν 31.* | εγνωσθη Ν | κιβωτος ואוד [64אןד טסוק טא‎ ἢ κιβωτος 
צק [צסדש8)א | 6 טא‎ ἡ 318 06 0.62,ה05-8במ31ם‎ : {(ροβὲ טסוקשא‎ 246( | 
זכ [טסוקטא‎ του כ6בסקסג‎ [ Ἴκει] )ופסכ‎ παρεμβολὴν ἢ : (οπὶ 44) 

7 εφοβηθησαν] εβοησαν 3, : + σφοδρα /6ץופמ1] א[‎ | αλλοφυλοι] 
Ἔσφοδρα ב6בססכ‎ | εἰπαν עמוש א11‎ | ουτοι---ἡκασιν] ουτος 0 5 
עשדטם‎ ἠκει פסדטס : (צשזשס) ב6בססנ[‎ 0 0605 ἡκε 257 | ουτοι οἱ 060,[ 
פסדטס‎ 0 08 ν: 677 210070000 32 | [וסדטס‎ οτι (18ט)35א0‎ | οἱ θεοι] 
αἰεὶ ?סש‎ Ἅ, | גוס‎ προς αὐτοὺς ₪ | וטס‎ μιν] )פסכן‎ σημερον 4: 
גמס | אס מוס‎ εξελου---(8) ἡμῖν ₪ | ופסכ [6וקטא‎ σημερον וס : כ‎ 1 | 
ומס‎ οτι---τριτὴν [60065--שס | אס‎ οὐκ εγενηθη εχθες פשזטס‎ 62 | 
טס‎ Ὕεγονεν [דטסוסד‎ [ οὐκ εἐγενηθη במס) בסס פשדטס‎ οὐκ Ὁ | εγεν- 
νηθη (ס‎ | γεγονεν] - ποὖδὲς 8 | (לדטםוסד‎ [ τοιαυταν : οὑτως 25731, | 
965 2ק)3906‎ | τριτὴην] τριτης 4000002006, : πρωτὴν 6 

8 οἴ Αροο וא‎ 6 παταξαι την γὴν εν πασὴ πληγὴ || מס‎ οὐαι--- 
τουτων ἃ | בזס‎ ἡμιν τις εξελειται 6. | (ημιν] ἡμᾶς 74) | ημα5] 
Ἔσημερον בָהּ‎ | ΠΑ εκ---τουτων 31/* | των το---τουτων] του 00 του 
στερεοῦ (ετερου νὴ) τουτου Ὀονχαἵς,6, 10% | {θεων των στερεων] 
στερεων θεων 546) | στερεωτερων ץ‎ | τουτων] τουτω Α | ουτοι--- 
παταξαντες] ουτος ) + εστιν 2 ο θς 0 παταξας 02700 (₪10)ץו[2)‎ 
ומיד‎ | ουτοι] + εἰσιν *2עא06ק00\‎ | οἱ θεοι] (οι מזס :)44 וט‎ 36 | 
οἱ 29[ פנס‎ 50 αὖ: גמס‎ 65* | τὴν αἰγυπτον] γὴν αἰγυπτοῦυ בתס : ץ‎ 
τὴν ἴπιβυνα, | גמס‎ και 3, | τη] זכ‎ παση 87 

9 κραταιουσθεῖ ΡΥ 460 3, | בזס)‎ καὶ 15 244( | εἰς ανδρας ₪ 


10 ταγματων] α΄ 7 παιζων 2: σ’ 07 πεΐζων τὰ 


13 εξεστηκυια] α' εκπεπληγμενὴ σ΄ 66000808 2 


13 


ΙΝ 3 ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Α 


Β πόλιες. (שא+'‎ ἤκουσεν ᾿Ηλεὶ τὴν φωνὴν τῆς βοῆς καὶ εἶπεν Τίς ἡ βοὴ τῆς φωνῆς ταύτης; καὶ ὁ 4 


5 


6 


17 


18 


ἄνθρωπος σπεύσας εἰσῆλθεν καὶ ἀπήγγειλεν τῷ ᾿Ηλεί. (6א5'‎ ᾿Ηλεὶ υἱὸς ἐνενήκοντα ἐτῶν, καὶ 
οἱ ὀφθαλμοὶ αὐτοῦ ἐπανέστησαν καὶ οὐκ ἔβλεπεν" καὶ εἶπεν ᾿Ηλεὶ τοῖς ἀνδράσιν τοῖς περιεστη- 
, י‎ - , , \ - . , 16 \ « » \ , - 0 Ἦ \ ἐλ 1 
עוססא‎ αὐτῷ Τίς ἡ φωνὴ τοῦ ἤχους τούτου; ושא"'‎ ὁ ἀνὴρ σπεύσας προσῆλθεν ᾿Ηλεὶ καὶ εἶπεν 
, “Ἢν , » ΩΝ , - - , \ 4 , - , , 1 
αὐτῷ Ἐγώ εἰμι ὁ ἥκων ἐκ τῆς παρεμβολῆς, κἀγὼ πέφευγα ἐκ τῆς παρατάξεως σήμερον. κα 
ץ ו ן‎ , \ \ » , 17 \ ᾿ / \ 8 , \ , ּ\ Ἧι} 0 
εἶπεν Τί τὸ γεγονὸς ῥῆμα, τέκνον ; "7 καὶ ἀπεκρίθη τὸ παιδάριον καὶ εἶπεν Πέφευγεν ἀνὴρ ᾿Ισραὴλ 
" , י‎ , \ , , \ , , ₪ - \ , , ΄ , , , 
ἐκ προσώπου ἀλλοφύλων, καὶ ἐγένετο πληγὴ μεγάλη ἐν τῷ λαῷ, καὶ ἀμφότεροι οἱ υἱοί σου τεθνή- 
, ' \ - -ּ , 18 \ 32 ,/ ' , , - - - 8 - 1 
κασιν, καὶ ἡ κιβωτὸς τοῦ θεοῦ ἐλήμφθη. 'δκαὶ ἐγένετο ὡς ἐμνήσθη τῆς κιβωτοῦ τοῦ θεοῦ, καὶ 
ἔπεσεν ἀπὸ τοῦ δίφρου ὀπισθίως ἐχόμενος τῆς πύλης, καὶ συνετρίβη ὁ νῶτος αὐτοῦ καὶ ἀπέθανεν, 
- , ΄ . \ , « \ , % ., \ ע \ י‎ Μ 9% 1 
ὅτι πρεσβύτης ὁ ἄνθρωπος καὶ βαρύς" καὶ αὐτὸς ἔκρινεν τὸν ᾿Ισραὴλ εἴκοσι ἔτη. α 
νύμφη αὐτοῦ γυνὴ Φεινεὲς συνειληφυῖα τοῦ τεκεῖν" καὶ ἤκουσεν τὴν ἀγγελίαν ὅτι ἐλήμφθη ἡ 
κιβωτὸς τοῦ θεοῦ καὶ ὅτι τέθνηκεν ὁ πενθερὸς αὐτῆς καὶ ὁ ἀνὴρ αὐτῆς, καὶ ἔκλαυσεν καὶ ἔτεκεν, 
ὅτι ἐπεστράφησαν ἐπ᾽ αὐτὴν ὠδῖνες αὐτῆς" “καὶ ἐν τῷ καιρῷ αὐτῆς ἀποθνήσκει. καὶ εἶπον αὐτῇ 
αἱ γυναῖκες αἱ παρεστηκυῖαι αὐτῇ Μὴ φοβοῦ, ὅτι υἱὸν τέτοκας" καὶ οὐκ ἀπεκρίθη, καὶ οὐκ ἐνόησεν 


18 δειῴρου Α [βαρὺς Ξὰρ τὰς 13%" | εκρεινεν Β" 
10. Φινεες Α | κειβωτος Α | ὡδεινες ΒΓΑ 


20 παρεστηκυαι ἃ 


זק [שסשא6ד | ,6 ρημα‏ הזס :3 /65 γασίπν‏ : טכן γεγονος‏ סד ρημα‏ סד 
ἀπαγγείλον μοι τέκνον‏ : "ה αναγγειλον μοι ἢ: αναγγειλον δὴ μοι‏ 
απαγγειλον δὴ‏ + : ,סט απαγγειλον μοι 0: + απαγγείλον μοι‏ 

μοι :]א‎ + αναγγειλον δὴ μοι טוג‎ (244. (οπὶ δη)) 

17 ומס‎ και 15-παιδαριον ἃ | εἰπεν] ש007+‎ Ὅος,6;: +8 
ΦΈ | ανηρ] זק‎ πας οχ | εκ] απο (0וש)/6,1כט0|‎ | προσω 6 | 
αλλοφυλων}] ΡΥ των Ῥος,6, | καὶ 35--λαὼω] εν πληγὴ μεγαλη 
ὡσει λ' χιλιαδὲς πεσοντων ἐκ τοῦ λαου אס‎ [ἐγένετο πληγὴ με- 
γαλη] πληγὴ μεγαλὴ γεγονεν Μῦρῃονςο,Θ, פט15‎ : πληγὴ γεγονεν 
μεγαλη ἃ | ἐγένετο ροξκῖ μεγαλὴ גת | 120,8ף40.‎ οἱ 6ג[ס'‎ | 
σοι ἃ, | τεθνηκασιν] + οφνει και φινεες *20142אעו)-כ1ם001\/‎ | του 
θεου] 220/71 ₪ 

18 εμνησθη] + אסא וג‎ | τοὺ θεου] 220/27 00: תס‎ ἃ | בס‎ 
και 525 (הב | ,10(1ט)8א0‎ εἐπεσεν---ετὴ 31/5 | εἐπεσεν] + 020 8 | 
απο---πυλης] 57/7085 יקצולס‎ 207/00 1," | απο] ἐπι 00 | οπισ- 
θιως] οπισθιος אס‎ : οπισθιων Ὁ, : οπισθως ἃ..: εἰς τα οπισθεν 00 
62 | ἐχομενος] זכ‎ καὶ 6 : εχομενα Ὀΐπιοβινζο,θ, | גוז‎ τῆς πυλήῆφγ | 
[5טק 30 -פ|דדט3] 060 ד‎ πρεσβυτερος και 0705 βαρυ :א‎ 05 βαρυς και 
πρεσβυτερος 6  πρεσβυτὴης 0 [פסחשק0עם‎ ἀονιο 36768 31%: ץז‎ 
שלש‎ ἐγαί ₪ | πρεσβυτης} + ב6בסס של‎ | 0 25---βαρυς] ἐγαΐ εἶ 
)לברלק‎ πῖν εἰ 007 1 | (ανθρωπος] την 242(  βαρυς] 
+ καὶ ἐνδοξος 6ב לסו[‎ | εἰκοσι [(דד6‎ (ετὴ εἰκοσι 44}: τεσσαρακοντα 
ἐτὴ )תו‎ Ὁ Ἶ 235: ἐτὴ τεσσαράκοντα 6 

19 νυμῴφη ΒΑΔΉΡΑΥ 1505[ זכ‎ ἡ ΜΝὰ (η νυμῴη ΞᾺΡ τὰς δὮ) 
τοὶ! | γυνὴ] ΡΓ ἢ οἴπηξινχζ | ἀπαγγελιαν !155 | (οπι αὐτῆς 19 
44) | גמס‎ καὶ 45 --αὑτῆς 29 ΟΧΊΞ | גו[‎ εκλαυσεν---(20) αποθνη- 
σκει 3. | [ע6שטם\א6‎ ἐστεναξεν 'הלסכ|‎ 06 : 2107701001 67 5/5 
3| | ἐστραφησαν Ὀσοχα,ς,6, | ח6‎ αὐτην] )פס‎ αὑὐτης 496 5: 
ἐπ αὐτῆς 58.,.: בזס)‎ 236.242( | ₪865 ΒΑΔραᾳίχ)] זק‎ αἱ א‎ 1 
Ευ5 

20 (οπὶ και τ5--αποθνησκει 74) | αὐτῆς 19] αὐτω :א0‎ αὐτὸ 
:(בגט)'ה]‎ | 26770: σε 3. | (οπὶ αποθνησκει---γυναικες 242) | 
αποθνησκει] 0770002007" 83 | εἰπαν ΝἀερμϊπραίνγΖ | αὐτὴ 29[ 
αὐτὴν ₪ | זכ [שסוט)‎ τον 64( | καὶ 39] + כ6בססל וד‎ | οπὶ ἢ ἃ 


17 κειβωτος \ 


(י,3 )07/5 6,6,8-צז5ף-ומג-ג א (31) ג. 


πασα | πολις] + φωνη μεγαλῃ‏ זכ : [[6ז Μ‏ שגס זכן ΈΘΒῚ‏ 06 /8, הקאס 
6 114011701 0% + : אופחוח)6 

14 ηἠκουσεν} זכן‎ τὰς )4( 1: ש‎ εχ 6 :הו‎ ₪//0/0%: 3, | την--- βοης} 
ἐδὶ עלש)00ן‎ 072000005 3 | {της φωνῆς τὴν βοὴν 246) | τὴν φωνὴν 
)פס‎ βοης \ | φωνὴν τῆς βοης] βοὴν της φωνης Ο: βοὴν οχ | οἱ 
καὶ χ--᾿ὁωνης Ν᾽ | βοη της φωνης] φωνὴ τῆς βοης Α ΜΔὈεΙσΊ πη 
τ Ύ2Ὁ,ς,ς, Γ: φωνὴ της ἀκοὴς ὁ | ταυτηΞ] αὐτὴ | | σπευσαΞ] 
ἐσπευσεν και Ὁ, | 96 כ‎ | και απηγγειλε») απαγγιλε ₪ : ל‎ 
(Ξ | ανηγγειλεν א‎ [πὶ τω ἃ. 

15 ηλει 195] זק‎ ν Ὁ | [פסוש‎ ὡς 6 Επξ: :א שש‎ ἣν ὮΡ: ἐγαΐ 
Φ: עץ חס‎ : των (| ἐνενήκοντα] :1'ח :)44 ששז6 |פסק)‎ ὡς 
ἐνενήκοντα ἣν ἀραηΐζ: + שזאס‎ δ΄ 1505: + שזאס ובא‎ Αδοροχς,ε, 
ἘΠ (πι|ρ) | αὐτου] ומס : \. ששזטם : "?)סק שזשם‎ 6*  ἐπανεστησαν 
-τεβλεπεν] 001%/ל?‎ αὐλὴ 2010200701 3 | ἐπανεστησαν] εβαρυνθη- 
σαν Μπιρ) (10ג)6,6,65'*<סק‎ | εβλεπεν] εχ 00 Μ53": ἐπεβλεπεν 
א6‎ | και 4--τουτου] 51 -Ξ- ας : (οπὶ 71) | οπὶ ηλει 25---ἰ[(16) εἰπεν 
τᾶν | ἡλεὶ 29] εἰλὶ 60: οπὶ οχ | (οπὶ τοις περιεστήκοσιν αὐτω 
44( | περιεστηκοσιν 13,\ 0113 [,913,ל,‎ παρεστηκοσιν Ν τοὶ] (Γ(υἱὰ) 
0 | שסזום [שזטם‎ 0: οπὴ 3, | τις] τι ἐστιν גמס | אס‎ η--(τ6) 
שג‎ 6% | τοῦ ἡχοὺς [טסדטסד‎ εἰ 2071/15 3, | ἤχους ΒΗΐγα,"»,} χουν 
אזאב‎ 1 

16 και ס‎ ανηρ] φιῖ 16741 הוס :3 קט‎ ἃ | ο τ5---προσηλθεν] 
ατεκριθη 0 ἀνὴρ 0 ἐληλυθως Ὀος,6. | בחס)‎ 0 19 236) | {(προσηλθεν 
προς ἡλει] προς ἡλει εἰσῆλθεν 242( | προσηλθεν] προηλθεν ב‎ * : 
εἰσηλθεν 1628 )18(35)010(3.: (ηλθε 71) | ηλει ΒΙν] זק‎ τω Ζ: 
זק :.6כ6סל מס‎ πρὸς ΑΜΝ 161! 8:2,5( | αὐτω] οπι 0006: 
+6 ἀνὴρ 45} | εγω---κων}) 0 ἀνὴρ 0 פשאף | אס עש6\0‎ Νδείη | 
מזס‎ ἐκ 1" -- πεῴφευγα Ν | εκ 19] απὸ א‎ | καγω] και שךץ>‎ 6 
כל2צ1קהתם‎ Επ5: εγω :0062ש‎ καὶ ἀ: οπὶ א6‎ | πεφευγα] ροϑὶ 
σημερον ἃ: φῬοβὶ παραταξεως Ασραΐχξ 125: א6)‎ τῆς παρεμβολης 
και 241) | תזס‎ εκ της παραταξεως ἃ | εκ 29[ εἰς 5: ג גמס‎ | τῆς 
παραταξεωτ] του πολεμου עסז + : ב[‎ πολεμου אופתמו/6\?‎ | και εἰπεν 
15] :ב נמס‎ ἐηλει ΜΝδος-ἢπιησν-υῦ, 3: + שזעם‎ ἡλει 20026. 
Ἐ!(υἱὰ) | τι זק‎ καὶ 6%: מס‎ δ΄ ὁ“: ἐέεστι Επ5 | τὸ γεγονος ρημα] 


15 ἐπανεστησαν] ἐπεσταθησαν ὁ: σ΄ ἀπεσταθησαν τῇ 


18 οπισθιωΞ) εἰς τα שקוחס‎ ὀτα(αϊ 4) | [5סדשע‎ ₪" τενων :2חז‎ σ΄ σπονδυλος τη 

19 συνειληφυια τοῦ τεκεινἹ σ΄ ἐπιτοκος ἣν 2 | εκλαυσεν} α' ἐκαμψεν 2 0106ח1)‎ 30 ἐπεστραφησαν (1)0פ0כך‎ : σ΄ ὠκλασεν 2 )6 
0ב‎ ἐπεστραφησαν ροκῖϊο ὁΖ) | «πεστραφησαν ἐπέπεσον 2 (Ἰπὶ (תו[‎ : σ΄ ἐπέπεσον Τὴ : 0" ἐπεπεσεν ὦ 

20 και τ"--αποθνησκει σ΄ εν δε τω καιρω του ἀποθνήσκειν αὐτὴν Τὴ 


4 


«Ὁ 
א ד‎ 


4 ץ 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Α 


“1 ἡ καρδία αὐτῆς. 5: καὶ ἐκάλεσεν τὸ παιδάριον Οὐαὶ βαρχαβώθ, ὑπὲρ τῆς κιβωτοῦ τοῦ θεοῦ καὶ Β 
' \ - 8 ₪ , - ἈΝ ,' Ν ₪ » δ Ν , 7 22 Ν 3 י , , ה‎ / , 
בב‎ ὑπὲρ τοῦ πενθεροῦ αὐτῆς καὶ ὑπὲρ τοῦ ἀνδρὸς αὐτῆς. ΖΞ καὶ εἶπαν ᾿Απῴκισται δόξα ᾿Ισραήλ, ἐν 


τ Καὶ ἀλλόφυλοι ἔλαβον τὴν κιβωτὸν τοῦ θεοῦ καὶ εἰσήνεγκαν αὐτὴν ἐξ Α βεννὴρ εἰς ΓΑ ξωτον. 
( סננ‎ 


τῷ λημφθῆναι τὴν κιβωτὸν Κυρίου. 


ι 


, 
5 5861 ἔλαβον ἀλλόφυλοι τὴν κιβωτὸν Κυρίου καὶ εἰσήνεγκαν αὐτὴν εἰς οἶκον Δαγών, καὶ παρέστησαν 
% / “- 
3 αὐτὴν παρὰ Δαγών. 3καὶ ὦρθρισαν οἱ ᾿Αζώτιοι καὶ εἰσῆλθον εἰς οἶκον Δαγών, καὶ εἶδον καὶ ἰδοὺ 
\ , ₪ , “ “ ₪ 
Δαγὼν πεπτωκὼς ἐπὶ πρόσωπον αὐτοῦ ἐνώπιον κιβωτοῦ τοῦ θεοῦ" καὶ ἤγειραν τὸν Δαγὼν καὶ 
, , Ν , , “ ἃ , /, ְ\ / , \ \ , / Ἂ , /, 
κατέστησαν εἰς τὸν τόπον αὐτοῦ. καὶ ἐβαρύνθη χεὶρ Κυρίου ἐπὶ τοὺς ᾿Αζωτίους καὶ ἐβασάνισεν 
, , \ » ὔ , \ , \ 4 , 7 \ » Ν ו‎ , ₪ ΝΥ , , . 
4 αὐτούς, καὶ ἐπάταξεν αὐτοὺς εἰς τὰς ἕδρας αὐτῶν, τὴν "Αζωτον καὶ τὰ ὅρια αὐτῆς. 4καὶ ἐγένετο ὅτε 


» θ \ / \ 6 \ Δ \ \ , \ , ך+‎ , 1 , , “ / 
ὥρθρισαν τὸ πρωΐ, καὶ ἰδοὺ Δαγὼν πεπτωκὼς ἐπὶ πρόσωπον 00 ἐνώπιον κιβωτοῦ διαθήκης 
4 / Ν᾽ \ % ₪ , / יי ₪ , 2-2 ער ב\‎ / , \ \ , / 
Κυρίου: καὶ κεφαλὴ Δαγὼν καὶ ἀμφότερα τὰ ἴχνη χειρῶν αὐτοῦ ἀφηρημένα ἐπὶ τὰ ἐμπρόσθια 
ἁμαφὲθ ἕκαστοι, καὶ ἀμφότεροι οἱ καρποὶ τῶν χειρῶν αὐτοῦ πεπτωκότες ἐπὶ τὸ πρόθυρον, πλὴν 


Ν 3 του θεου] 85ז 5 60 עס‎ 33% | ορεια 3* 


21 κειβωτου Α 22 αἀπωκεισται Α 


4. αὐτου 15] αὐτων Β | κειβωτου Α | 06 Α | ἐμπροσθεια ΒΑ | ραχεις Α 


(*,31 )35 "509-0260007 - בתתו- ג א \. 


אס 686 :)71 δαγων‏ שסאוס 

3 ὠρθρισαν] - το πρωιὶ | αζωτιοι] αζωτοι ב‎ : αλλοφυλοιγ: 
+ τὴ εἐπαυριον Ἀςἀραϊχζᾷ | εἰσηλθαν ΑΝῚ | זכ [שסאוס‎ τὸν 0 
בַסכַסא‎  δαγων 19[ Ἔτη επαυριον Ὀος,6, | ומס‎ καὶ εἰδον ץ‎ 
(4וש)32‎ | εἰδον] εἰδαν Α(ιδαν)ρῃ : ἰδοσαν Ν᾿ | δαγων 29] δαγως 
ἃ, πεπτωκὸς ὄρτηο | αὐτου 19] Ἔεπι τὴν γὴν ΑΡαάπηπηρο-ί 
νγΖο, 6, 355 6ג[-+0)‎ | κιβωτου] צק‎ της Ῥπτεροβνχο,β, | עסד‎ θεου] 
του κυριου (244) 8-61: ומס :1 ומס‎ τοῦ ἃ: +674 τὴν γὴν אס‎ | 
Ἠγειραν}] ἡραν ἃ. | τον δαγων] αὐτὸν אס‎ | κατεστησαν) εστησαν 
αὐτὸν Ὀος,6,: ξαυτον (10ט)25610712אאו-קומ00/1א41‎ | εἰς 29] 
ἐπι בבס‎ | Βα} και (4)--%ך‎ πρωι 3/' | ומס‎ καὶ פמדעס--%ך‎ 
6215בססט‎ | (εβαρυνθη )פס‎ κυριου 44( | χειρ] ΡΥ ἡ οἀϊραίΐχγΖ | 
εβασανισεν] εβασανισαν ₪: 3007/2008 30: 4/2210000/ +ג[-01)‎ | 
גמס‎ καὶ ἐπάταξεν αὐτοὺς τηῦ | εἰς τας εδρας] ἐ7: 0000285 38 | 
τὴν] זכן‎ καὶ 1 | τὸ בטטמ360[1\, עסוקס‎ 

4 [סד6ע676 | )44 6ז0 סז6ע676 ומס)‎ εγενοντὸ גמס :ג‎ 4 
(Τ(υἱ4) | οτε--- πρωΐ] 00700 00276 ק66ון/‎ τεῖρτ]αγεγιέ 2057 2207 
4450/7075 3! | [6דס‎ ὡς 000%0000 | ὠρθρισαν] :ץ 00006קש‎ - τὴ 
ἐπαύριον סד | בס‎ πρωι] τὴ επαυριον οἱ αζωτιοι 6 | סד‎ 19[ τω 
[ושקח | בכ2טחשה‎ + τη ἐπαύριον 28א60001\.‎ : 4-06 αζωτιοι 0: 
Ἔτη ἐπαύριον οἱ αζωτιοι ο | δαγων] ὃ εχ 7 οὗ | πεπτωκως] 
πεέπτωκος תחזם‎ : (επιπεπτωκως 64) | (προσωπου 236) | αὐτου 19[ 
Ἔεπι τὴν γὴν (κην Α ἢ Δοπηηίνχζο, ΞΖ | ενωπιον.---κυριου] επὶ 
τὴν κιβωτον ενωπιον ἃ | κιβωτου] ΡΥ τῆς Ὀΐπηορδινο, 6, : אס נתס‎ | 
διαθηκης} זכ‎ τῆς בס הס : כ‎ | κυριου] זכ‎ του ος,836,: του θὺ Ὁ: 
+ 260 5007 53 | בב‎ καὶ 35--ὐπελειῴθη 3/* | κεφαλη Βγα,] 
שף עק‎ ἢ 05: צק‎ ἢ ΑΝ ||6ז‎ | δαγων 29[ γαδων :א‎ αὐτου ἂν | 
αμφοτερα---εκαστοι] 0700006 φἰαγιέαε 06 175 0760706 εἰ 
300 267 00507: ל קל‎ 000 εἰ 
2γοϊεείαθ 7276 47006766 007-077 01010037706 5 | ἀμφοτερα--- χειρων 19[ 
7000000 07006 תזס) | ,31 00571076 077000 67 02705 070007077 קל‎ αμῴοτερα 
44( οπὶ τα τῷ ἃ, | χείρων 19[ תכ‎ των ΝΥ: ποδων ₪: των ποδων 
Ῥοάπηο-ἔν Χ2Ό,ς,6, | עסזטש)‎ 29] Ἔκαι ποδων 71) | επι 25-- 
εκαστοι] 267 ῥαγίες εεγεέτεηε 33... | ἐπι 25---αμαφεθ] 2700676 0700101007 
05 6  αμαφεθ] αμαφεκ :ץ‎ μαφεθ 0: μαφεθαμ .2*0ת6[1*1ה‎ : 
{μαφεθαν 236: αμαφεθαμ 244(: 00600 מ[ 006000 :ם]‎ : 
μαθαιῴφαμ Ν: τῶν σταθμων :.01257006ק00‎ ₪00 των σταθμων 
εθαμ ₪: ומס‎ ν | εκαστοι Βαᾶ,] οπὶ ῬάορᾳίνΖο,6, : εκαστὸον ΑΝ 
16[[ | ἀμφοτεροι] αμῴοτερα ἀρ: (οπὶ 44) | τῶν χειρων] ροβὶ 


21 εκαλεσεν] εκαλεσαν Δα εἢϊπρ-ἰνν2 135 [ (10ט)05‎ :* 00266 
סד | 0 077071 קסעל‎ παιδαριονἾ ΡΥ ονομα 2: ονομα τω παιδαριω 
זק)סט‎ τω)ς,6, | οὐυαι---και 25] οὐκ (ου χ) ἐεχαωθ και εἰπεν אס‎ | 4 
βαρχαβωθ] ουαιβ βαρχαβωδ 5: ουλι βαρυ βαρχαβωθ ἴ(:.46(-μωθ)) | 
βαρχαβωθ Βγα,}] χαβωθ ΑΘ : βαρχαβωδ «ἃ: βαριωχαβηλ Ὀς,6.: 
βαριοχαβηλ 237: 2627000060 'תס\‎ : βαρωιχαβὴλ ο: βαρ. .αρ- 
χαδωβ 2* 85ז)‎ υ βα ע06תו‎ ρ 19 εἴ ₪ 25): βαρυ βαρχαμωθ ἢ (θ εχ ὃ 
וג‎ Π8): βαρυ βαρχαβωδ Ν τε}] : 220700006 ψιοα ἐπέ 171207 -777070 070 
(Ὁ | ὑπερ τ"---αυτὴς 29 בס > טפ‎ ὑπερ 19] ρ᾽ καὶ εἰπὸν 0]: ΡΥ 
και εἰπαν ΑπηηῦρανΖ: צק‎ καὶ εἰπαν και | | του θεου] 2007 
55! | גמס)‎ ὑπερ 29 44) | גמס‎ και צשדעש--3%‎ 25 ἀρ | οπῖ ὑπερ 3" 
אס‎ | αὑτῆς 25] + ודס‎ απεθανεν (-ναν δ) בסבססכ‎ : - καὶ ἀπεθανεν ה[‎ : 
Ἑαπωκεισται δοξα απο (σὰ εν τω λημῴθηναι τὴν κιβωτον טא‎ και 
δια סד‎ τεθνηκεναι τον πενθερὸν αὐτης και τον ανδρα αὐτης Δ 

22. και εἰπαν] 2700/00 206 αἰϊχίξ 50: אס גוס‎ | εἰπαν] εἰπὸν 
800]: εἰπεν ΑΡος,6β, | απωκισται--κυριου 51 3 12 | δοξα] ΡΥ 
ἢ ἴ | ἰσραηᾺ] זכ‎ απο ΑΡοδοραΐχζο, (ΡΥ ב6(%>‎ [εν---κυριου] οτι 
(διοτι ὅος,6,) ελημῴθη ἡ κιβωτος του 00 :\000%006- | οπὶ τὴν 
κιβωτον כ‎ | κυριου] του 80 γΞ3}: του טא‎ και δια סד‎ τεθνηκεναι 
τον πενθερὸν αὐτῆς Και עסד‎ ανδρα αὐτὴς και εἰπὲεν שח‎ 
δοξα απὸ (Ἴλ οτι εληφθη ἡ κιβωτος του θυ ἀραϊζᾷ במס]‎ τοὺ 19 
2וף‎ | και לגופ ש6ח60--19‎ > 1Ζ | οἵη καὶ 35--πθὺ ₪0  δοξα] זן‎ η 2 | 
7] זק‎ ἃ 2] 

Ροβὶ ελαβον 35 |‏ : ב6בסץ-05הגמ0061 οἱ‏ זק αλλοφυλοι]‏ 1 טר 
ἐλ 10070096‏ | שס דט )0- -25 καὶ‏ | אס טא του θεου] κυ Ὁ,(Γ : διαθηκης‏ 
καὶ 29--᾽αβεννηρ] ἐχ 1200/0260 εἰ ἐγι{ιεἐδγιεγιξ δα}‏ | 355 בתס :יש 
(Ὁ | εἰσηνεγκαν] εἰσηνεγ χεκαν 2: εξηνεγκαν δοίπιοδννχ : ἡνεγκαν‏ 
(αυτὴν] + εἰς οἰκον δαγων καὶ‏ | ץ γ (αἱ α) 551(14): εἰσηγαγον‏ 
αβεννηρ ΒΥ]‏ | ק6 15 εξ---[(2) αὐτὴν‏ גוס | (246 παρεστησαν αὐτὴν‏ 
ἃ: αβεναζεροχ:‏ 407200007 : כ 0002 αβερνια,.: αβενεζ 6: αβενεΐζερ‏ 
ΠΡ) τ6]] : (αναβεζερ 71)‏ תו[ τηϑ)η(ερ ἱπὲ‏ זזסס א6 αβεννεΐζερ ΑΝτλ(εν‏ 

2 (οπὶ καὶ 15 עשץ60--‎ 19 71) | οπὶ και ₪אצס עסוקטא--19‎ | 
αλλοφυλοι---κυριου] αὐτὴν οἱ αλλοφυλοι בבס‎ [ αλλοφυλοι ΒΑ 
ἃ,Ὁ,} ΡΥ οἱ Ν᾽ 1611 ΕἘπ5 | {τὴν κιβωτον κυριου] αὐτὴν 4.4) | κυριου] 
עסז זק‎ Αἀ: του θῦ ם‎ Οτ-ἰαῖ: :ץ בס‎ ἔτου 60 ב[‎ | ἡνεγκαν אס‎ 
Φ(υ14) | αὐτὴν 19[ ששזטם‎ τὴν גתס :0 עסדש8)א‎ )+4( 8: Ἐτὴν 
עסדש8)א‎ ε.: עד‎ κιβωτον του 00 [שסא)0 | כ00‎ ΡΥ τὸν Ὀος;6, | 
δαγων 15] 067 סש‎ (Ὁ | οπὶ καὶ 30---δαγων 29 Ὀτη ἦν | παρ- 
ἐστησαν] κατεστησαν 35ו₪]‎ : ἐστησαν אס‎ | παρα δαγων] {εις τον 


Ν 1 κιβωτον] α' γλωσσοκομον 2 | εξ ἀβεννηρ] α’ (θ' δ) απο λιθου της βοηθειας ὄτηζ 


15 


ν 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ א‎ 


ν 4 


Β ἡ ῥάχις Δαγὼν ὑπελείφθη. 5800 τοῦτο οὐκ ἐπιβαίνουσιν οἱ ἱερεῖς Δαγὼν καὶ πᾶς ὁ εἰσπορευό- 5 
. . . \ Ἁ \ צ.‎ \ ᾽ [ .ּ ε 1 / . , 
μενος εἰς οἶκον Δαγὼν ἐπὶ βαθμὸν οἴκου Δαγὼν ἐν ᾿Αζώτῳ ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης, ὅτι ὑπερ- 
βαίνοντες ὑπερβαίνουσιν. δκαὶ ἐβαρύνθη χεὶρ Κυρίου ἐπὶ "Αξωτον καὶ ἐπήγαγεν αὐτοῖς, καὶ 6 
ἐξέζεσεν αὐτοῖς εἰς τὰς ναῦς, καὶ μέσον τῆς χώρας αὐτῆς ἀνεφύησαν μύες" καὶ ἐγένετο σύνχυσις 


7καὶ εἶδον οἱ ἄνδρες ᾿Αζώτου ὅτι οὕτως, καὶ λέγουσιν ὅτι Οὐ ל‎ 


θανάτου μεγάλη ἐν τῇ πόλει. 


καθήσεται κιβωτὸς τοῦ θεοῦ μεθ᾽ ἡμῶν, ὅτι σκληρὰ χεὶρ αὐτοῦ ἐφ᾽ ἡμᾶς καὶ ἐπὶ Δαγὼν θεὸν 


δκαὶ ἀποστέλλουσιν καὶ συνάγουσιν τοὺς σατράπας τῶν ἀλλοφύλων πρὸς αὐτοὺς καὶ 8 


ἡμῶν. 


λέγουσιν Τί ποιήσωμεν κιβωτῷ θεοῦ ᾿Ισραήλ; καὶ λέγουσιν οἱ 16006000 Μετελθέτω κιβωτὸς 
τοῦ θεοῦ πρὸς ἡμᾶς" καὶ μετῆλθεν κιβωτὸς τοῦ θεοῦ εἰς Γέθθα. 9καὶ ἐγενήθη μετὰ τὸ μετελθεῖν 9 
αὐτὴν καὶ γίνεται χεὶρ Κυρίου τῇ πόλει, τάραχος μέγας σφόδρα" καὶ ἐπάταξεν τοὺς ἄνδρας τῆς 
πόλεως ἀπὸ μικροῦ ἕως μεγάλου, καὶ ἐπάταξεν αὐτοὺς εἰς τὰς ἕδρας αὐτῶν. καὶ ἐποίησαν ἑαυτοῖς 


ο 


- 


οἱ 16000704 ἕδρας, "καὶ ἐξαποστέλλουσιν τὴν κιβωτὸν τοῦ θεοῦ εἰς ᾿Ασκάλωνα. καὶ ἐγενήθη ὡς 


εἰσῆλθεν κιβωτὸς θεοῦ εἰς ᾿Ασκάλωνα, καὶ ἐβόησαν οἱ ᾿Ασκαλωνεῖται λέγοντες Τί ἀπεστρέψατε 


6 ἐπι] ח6‎ Α | συγχύυσις Β' 
8 κιβωτος 19[ κειβωτος Α 
10 ἀσκαλωνιται ΒΡΑ 


φυλων] + οἱ αζωτιοι Ὀος;6,: + γεθθ 6 | προς αὐτου] προς εαὐὑτοὺς 
Ὀΐοζί + αζωτιοι)α,ο; : (οπὶ 71( | λεγουσιν 19] + οἱ αζωτιοι 12006 | 
ποιήσομεν %02*ם]06‎ | κιβωτω] ΡΥ τη ΝὈ--[πηορϑνρῆννχζο,θ, | θεου 
15] זכן‎ του 1) חס | ,6 טסד : םת 0₪ : 202אצופקסתתג[]-0‎ καὶ Ἀλεγουσιν 29 
αὖ | λεγουσιν 29[ εἶπαν ככטגשא1‎ : (ειπον 44) | γεθθαιοι] γετθαιοι 
α(τθαι 50 185 6 אופתו](111[‎ : + μεῖοι Α | μετελθετω] +5 6 
6: | פסזש8)א התס)‎ του θεου 19 71) | κιβωτος 19[ זכ‎ ἡ ל[ש-0א1‎ 
כ2-6אש'לץ)-סות‎ [τοῦ 0600 15 ΒΡρΥ(Γ] 00 ἰσραὴλ :כטטה\‎ 9 
90 ג‎ 1: (οπὶ 44(: οὶ τοῦ ג + :הת‎ Ν |[6ג‎ 8 | προς ἡμα5] 
60 ἡμας ₪: :ץ תס‎ +760 Ν: Ὁ εὶς 760 :026,581-כ‎ +6 0 
ἃ | ומס‎ καὶ אוסםו] 35 ע060--59‎ | κιβωτος 29] זק‎ ἡ 60709(\5-6א)\/,‎ 
62כ20אט-קג"וש‎ 1505 [τοὺ עס06‎ 29] του ומס :6 ותס :1508 עסוקטא‎ 
του .1006-כ 6 א1 גן + :כ0כהתו[סה‎ | 609[ εν אס‎ | 6006 ΒΑχα, 
Επ5 ץ :7600 :6 7606 [םכ0)‎ : γετθ τὴ : 60 א‎ 161 808( 

9 εγενηθη)] εγεννηθὴ ἃν : εγενετὸ 0006, 1508: (οπὶ 44( | 
μετα το] εν τω Ὅος,6, | μετελθειν] κατελθειν :.ה‎ ἀπελθειν ΟΧΥ | 
αὐτὴν] τὴν κιίβωτον πρὸς γεθ Ὀ΄: τὴν κιβωτὸν προς פטסד‎ γεθθαιους 
ὅος,6, | הס‎ και 25 (4) Ψ{υ14) | χειρ] ΡΥ ἡ 69 τη πολει Β] זק‎ 
εν ΑΝ ממזס‎ 35 Εὐ5: 060 εἰμίίαίενε 6: 006 ἐος 00 | ταραχος 
μεγα5} ΡΥ και 8, 3: זכ‎ εἰ γε: 15: ταραχος μεγαλη א‎ : κρατος μεγα 
Επ5: εν πληγὴ μεγαλη Ὀ΄ῤ(ιχι)ἀορχ᾽ἴο,ς, | σφοδρα] + Μαείπς ἐεΐ 
ἦγι 00/06 00 | [5ש6‎ ΡΥ και Ας,6, | הס‎ και ἐπαταξεν αὐτοὺς סכ‎ 
062 | בס‎ αὐτων Ὀος,6, | Πα καὶ 50---εδρας 25 31/7 | εαυτοις οἱ 
γεθθαιοι] ἐῤεὶ 570% 00010006 30: οἱ γετθαιοι εαυτοις α(ετθ א6‎ σοττ) 
041 οἱ γεθθαιοι αὐτοῖς ν: οἱ γεθθαιοι ἐπ αὐτοις ν  εαυτοις] Ροϑὲ 
γεθθαιοι 6ת1ו[ק6\‎ 206280: αὐτοῖς Ν : ק00 הנס‎ [γετθαιοι ἔτηϑυν 
6הג‎ [εδρας 25] + χρυσας 828 1101: + χρυσας και εξεβρασαν 
εν αὐτοῖς μυες סקט‎ 6,3» [εξεβρασεν 00 | εν αὐτοιΞ] εαυτοις 
61 εν αὐταῖς θ΄: οπὶ εν כ‎ | μυιες 0[ 

10 εξαποστελλουσιν εξαποστελουσι ₪)6 15 εχ ₪ ₪%( : αποστεὰ- 
λουσι 6: +0 γεθθαιοι ῬοΖο,6, | θεου 195] + \ןש‎ Ῥίος,6, | οπὶ 
και χ'--ασκαλωνα 25 טש6סכ\‎ 207 Επ5 | εγενηθη] εγενετο οἷς;6,: 
חזס)‎ 44) | ηλθεν אסתתמףא;‎ | κιβωτος ΒΡ,1] עק‎ ἡ ש060 | |[6ץ א‎ 25 
Β] του 00 ἰισραηλ זכ :כטמוא1‎ τοῦ |[6צ‎ | ασκαλωνα 295] ,4000700 
)ג[-זכ)‎ | καὶ 39] זק‎ καὶ ανεβοησαν οἱ ἀσκαλωνα 0" | εβοησαν 
αἀνεβοησαν 2,0,6?טסם\[1\060‎ : (ανεβησαν 71) | οἱ ασκαλωνειται 
“«αγονεέγσες Οτ-Ἰατ(α! 4) [τι + א ודס‎ | απεστρεψατεῖ ἐπεστρε- 


5 שסץ)0 [עסאוס‎ /\ | ὑπερβαινονταις ὑπερβεννουσιν Α 
7 ἰδὸν Α | καθηϊθησεται .\ | θεου] + (σὰ ΒΑΡ (ז350זק ט5)‎ 


4 υπελιφθη Βἢ" 
9 γείνεται 13* | μεικρου Β" 
(י/6,6,807"35)3- צ)5ף- ת-א ג‎ 


αὐτου 39 ומס :ץ‎ των Ὁ, | ששזטם ]35 טסזטם‎ ἃ | δαγων 39] δεγων 
0: (αυτου 44) 

5 δαγων 195] + λένιεν 243 1200078 8-60 | και---δαγων 29 
ק זס% פוט‎ | βαθμον] זק‎ τὸν ἃ: βαθμων 7: ₪0 εχ :לג זז00‎ τὸν 
σταθμον ב6בססכ‎ : βαθμὼν πλὴν ἡ ραχις ) + γαζαιου אס (א‎ : + πλὴν 
ἢ ράχεις γαζεε Α | οπὶ οἰκου δαγων (6וט)00‎ [οἰκου] 136 (το) 6 | 
ε»} ἐπα, | οπὶ וזס‎ ὑπερβαίνοντες ὑπερβαινουσιν ἃ | οτι] αλλ סל‎ 
6.6.86/₪5 | ὑπερβαινοντεςἾ ὑποβαινοντες :א‎ επιβαινοντες 0 | 
επιβαινουσιν אס‎ 

6 (εβαρυνθη---αζωτον] εβασανισε 05)קטא‎ τοὺς פטסוזש)0‎ και 
ἐπαταξεν αὐτοὺς εἰς τας εδρας עשדטם‎ τὴν αἴωτον και τὸ οριον 
αὐτῆς 44) | χειρ)] זק‎ ἡ ἀ-εοραΐγζΖο,6; : הזס)‎ 71) | αζωτον] - και 
εβασανισεν (-νιζε Ὀ) τοὺς פטסודש)0‎ καὶ ἐπαταξεν αὑτοὺς εἰς τας 
עשדטם 05ק6>‎ τὴν שסדש)ם‎ καὶ סד‎ οριον αὐτῆς לג( | ,006ק0ג00‎ 
καὶ )6)(סח--19‎ 1/5 | καὶ [פשטגן--2%‎ 0/7/21/ 005 00517 + παμες 
וק )רלט‎ εἰ ἔεγγανι וקעדל0?‎ εἰ 007 6077 ῥγοαμχι שק‎ (Ὁ | 
פוסדטם‎ 15] αὐτοὺς αἴ : επ αὑτοὺς μυας (μυιας ἀρ) 00020,6,3,: + μυας 
תס‎ | και εξεζεσεν [פוסדטם‎ δίαγας ₪: מזס‎ ἢ | εξεζεσεν)] εξεζεσαν 
6)6 "קאה (*6 ₪ א6 ל4‎ : εξεβρασεν ο: εἐξεβρασαν |06 : 6014777077 
3, | αὐτοῖς [צטשץ--29‎ εἰς τας צטשץ‎ αὐτων 2020,6,30 | αὐτοις 25] 
זק‎ εν 1: αὐτοὺς 1: (קות)01\. 66205 [פעשץ | אס וסדעם‎ > 8 55-ἀρ- ΒΑτῃ 
250: (μνας 242(: + ששזטם‎ || | μεσον--- μυες} 601401170 ]201+ 5 
לצ‎ ἀργῆς עלס‎ Ἅ | μεσον}] זק‎ εἰς 00026.1, | της χωρας αὐτη:] 
1901/0/9: 35 | [פףדטם‎ αὐτων 1\ מו :026210 ססכ‎ 8 | ανεφυησεν | 
μυες} μνιες ἀρ: μυιαις א6‎ | και 6\סד--5%‎ 500 --- 0. | συνχυσι5} 
ΡΓ ἢ 6: χύσις Α | θανατου] )סק‎ μεγαλη επᾷᾷ 53: נתס‎ γΈ | 
μεγαλη) ופסק‎ πόλει :ק‎ {μεγαλου 44) 

“ (ανδρες αζωτου] αζωτιοι 44) | αζωτου] τα5 (2) 8016 ₪, שס‎ 
ΞΡ τὰς τηῦ: αζωτιοι ἃ: οἱ αζωτιοι כ‎ | οτι ουτωΞ] {τουτο 44): 
+ γέγονεν αὐτοις 02 26,)50ק0‎ --- υἱά)ε, | מס‎ και 25 (10גו)44.‎ | 
(λεγουσιν} εἰπὸν 44( | וזס מזס‎ 25 006,645 | οπὶ עס‎ αὖ | (καθη- 
σεται] σταθησεται 44( | κιβωτος] זכ‎  148006/שזת-קפשואא20262‎ | 
תזס‎ τοῦ בוק‎ | θεου Β"(“]) + ἰσραηὴλ ΒΕΡΑΝ תגוס‎ (8 | χειρ] 
זק‎ ἢ 3006] בסו‎ 0062 | 60 ημα5] μεθ ἡμῶν ν | זכ [ש060‎ τον 
0/100-1₪26,6,: θῶ πὶ 

₪ 140 τους--αλλοφυλων 3.7 | τοὺς σατραπα5] 0105 
3 | τους] זק‎ παντας 0%: :שק‎ 8: + παντας 4000 | αλλο- 


6 επηγαγεν} α΄ θ΄ εφαγεδαινησεν τῇ 


9 ταραχοτ] α' φαγεδενα τὰ | και 45---αουτων α' και περιελυθησαν αὐτων 04 εδραι 2 | εἰς τας 66005[ κατα κρυπτων 2)₪10( : σ΄’ κατα 
τῶν κρύπτων הז‎ : σ' εἰς τα שדחטקא‎ 2 | εδρας 295] περισσον סד‎ χρυσας 1 


ἐξαπο- 5‏ (0א71 πρὸς ἡμᾶς τὴν κιβωτὸν τοῦ θεοῦ ᾿Ισραήλ,Ἱ θανατῶσαι ἡμᾶς καὶ τὸν λαὸν ἡμῶν;‏ וו 


ות 1 


7 


4 זט 8 א0ז\ג זה 8 


- 3 , 
στέλλουσιν καὶ συνάγουσιν τοὺς σατράπας τῶν ἀλλοφύλων καὶ εἶπον ᾿᾿ξαποστεΐλατε τὴν 
- -“ -“ Ν - 
κιβωτὸν τοῦ θεοῦ ᾿Ισραήλ, καὶ καθισάτω εἰς τὸν τόπον αὐτῆς, καὶ οὐ μὴ θανατώσῃ ἡμᾶς καὶ τὸν 
- .ּ , 2 / - “ 
λαὸν ἡμῶν: ὅτι ἐγενήθη σύγχυσις ἐν ὅλῃ τῇ πόλει βαρεῖα σφόδρα, ὡς εἰσῆλθεν κιβωτὸς θεοῦ 


3 \ , ₪ 12 \ ' -“ \ , , 0 , , , , \ 66 . \ 5 / ς \ 
בו‎ Ἰσραὴλ ἐκεῖ. 12καὶ οἱ ζῶντες καὶ οὐκ ἀποθανόντες ἐπλήγησαν εἰς τὰς ἕδρας" καὶ ἀνέβη ἡ κραυγὴ 


₪ /, 3 7 - - 

τῆς πόλεως εἰς τὸν οὐρανόν. τ Καὶ ἦν ἡ κιβωτὸς ἐν ἀγρῷ τῶν ἀλλοφύλων ἑπτὰ μῆνας,‏ ז 

\ , , « -“ , 7 / 2 \ .ּ , , \ Ὁ » \ \ /, \ \ 

καὶ 0066666 ἡ γῆ αὐτῶν μύας. “καὶ καλοῦσιν ἀλλόφυλοι τοὺς ἱερεῖς καὶ τοὺς μάντεις καὶ τοὺς 
“ , / 9 “ - 

670006008 αὐτῶν λέγοντες Τί ποιήσωμεν κιβωτῷ Κυρίου; γνωρίσατε ἡμῖν ἐν τίνι ἀποστελοῦμεν 

, \ εἰ Ν 4 , = 3 Ν 1 Εἰ , / , ₪ % Ν / 0 - 

αὐτὴν εἰς τὸν τόπον αὐτῆς. 3καὶ εἶπαν Εἰ ἐξαποστέλλετε ὑμεῖς τὴν κιβωτὸν διαθήκης θεοῦ‏ ב 

.ות / \ 

Κυρίου Ἰσραήλ, μὴ δὴ ἐξαποστείλητε αὐτὴν κενήν, ἀλλὰ ἀποδιδόντες ἀπόδοτε αὐτῇ "τῆς βασάνου, 

ֶ\ , , 0 / 8 א‎ , 8 / ς - \ , , “-“ ε \ , “ , , +, - 4 \ 

4 καὶ τότε ἰαθήσεσθε, καὶ ἐξιλασθήσεται ὑμῖν" μὴ οὐκ ἀποστῇ ἡ χεὶρ αὐτοῦ ἀφ᾽ ὑμῶν; καὶ 


- 


, , Ν - - ₪ “ 
λέγουσιν Τί τὸ τῆς βασάνου ἀποδώσομεν αὐτῇ; καὶ εἶπαν κατ᾽ ἀριθμὸν τῶν σατραπῶν τῶν 


₪ 2 ₪ / - \ - ₪ 
ἕν ὑμῖν καὶ τοῖς ἄρχουσιν ὑμῶν καὶ τῷ λαῷ" 


ἀλλοφύλων πέντε ἕδρας χρυσᾶς, ὅτι πταῖσμα 


11 κειβωτος ἃ 
]ער‎ 2 κιβωτω] זק‎ τη (זספהזקט6)ל125‎ : τῇ κειβωτω ἃ 
3 κειβωτον Α | ιαθησεσθαι Α | | εξειλασθησεται Β΄" 


| πτεσμα Α 


ΑΝα-ἰ(πι)η--αϑέν--͵ 6, 10 יי‎ 7} (0ν) 


3 εἰπαν] εἰπὸν Αδᾶ-ρ: εἰπὸν αὑτοις εκεινοι θος,6, | ומס‎ εἰ 
0412 | εξαποστελλετε] εξαποστειλετε ἵρν : εξαποστειλατε אס‎ | 
ὑμει5] ἡμεις οἶρι : ἡμὶν ₪* : בנס‎ ἅν 935 | הס‎ τὴν ἃ | διαθηκης-- 
'σραηᾺ] Ζεὶ ἤεγαεὶ 20570 700701% 72077707 8 | διαθηκης] ΡΥ τῆς 0 
Ῥε,6,: גמס‎ "», Οτ-ἶαί 62" | θεου κυριου] שא‎ του 00 Ὀος,6, | θεου 
ΒΤ תזס‎ ἔ: שסוקטא 6פסק‎ ΑΝ τεὶ] 6732 מס | 86|-1כ)‎ δη Ῥίοσννυς,6, | 
εξαποστειλητε] εξαποστειλετε ט‎ : εξαποστελειτε Ο: αποστειλητε 
206 : αποστειλετε :א‎ αποστηλαται ς | κενὴν] καινὴν ἈΡ'σχ: 
נתס‎ ἃς | αλλα] αλλ η בבס‎ | ΠΑ} αποδοτε--υμων 30) | αποδοτεῖ 
ἀποδωτε αἷν: αποδωσετε ΝοΟχΧΩ͂ΙΪ 6ג[-תכ)‎ | αὐτὴ] αὐτὴν 29% | 
της βασανου] Λογιογεηε ילל‎ ἐογηιεγιίο 31," | τη5] זכ‎ ὑπερ 0 
026235 )21-[86: זכ : *לל ץאו)פףלם] סד זכ‎ τα Ὁ, | βασανου] πλημ- 
μελειας 257: + δωρα 0802257020 : + ובס | 315 קק00/720‎ 6 
και 237 | ιαθησεσθε)] σθ εχ בס | *\1 ד‎ καὶ 35 3/* | εξιλασθησεται 
υμιν] 2700/67" φιεοαὶ ἦγε πέος 67797 31* | εξιλασθησεται] εξιλαθησεται 
οἶδα: εξηλασθησεσθαι ₪: ἐγιγεοίεσεεί ΟΥ-Ἰαὶ : αἰἰνιζέδεί 220 ול‎ 
( | [שאט‎ ἡμῖν (בנט)*קשס‎ : + 72005 3.5.1 μη οὐκ αποστη] שז?‎ ₪ 
1/0075 700707 סקל לק לק : ל.31‎ 0000007 331 ΟΥ-Ἰαῖ | μη οὐκ] 
פשחס‎ 0: ἢ [אטס | א פשח‎ οὐ μη Ὀος,Ε, | ἀποστης \* | ומס‎ η ἂς 
ΧΥ | αὐτου] טא‎ 080 | ₪0 ὑμων] 60 ἡμων αἴ χε, : 60 ὑμᾶς ₪ 

4 και λεγουσιν] εἰ 0?00// 1/: [ש0700000₪6--סד | ₪ הס‎ 270 
6ב'שָ? 10קשנקללק/‎ 206 ( τ (ם1[ +חג‎ γεαΐαγγετες 3, | της] זכ‎ ὑπερ 0 
בבס‎ | αποδωσομεν] ΡΥ ο 26] זכ : ופה‎ αποδωμα και 06: απο- 
δωσωμεν צעמ צך‎ : 0 αποδωσωμεν ἀπο: αἀποδομα 0006 χ | 
תוס :057 שדטם [[דדעם‎ 035 | καὶ εἰπαν] αἰὐχεγιεγιέ 7/0765 εἰς 02: בס‎ 
₪ | εἰπαν] εἰπὸν 806] : λεγουσι אס‎ : 67, 1ε7ι} ש1100/01)‎ 31: εἰπὸν 
αὐτοῖς εκεινοι Ὀος,6, | (5)--זשא מה‎ γὴν 3.7 | των σατραπων] 
0020777077 3:0} σατραπιων ΝαλΊ Βά-πρ-ιν 20,35 | πεντε] צכן‎ ποιη- 
σατε Ὁος,6, | χρυσαΞς] + 00/0/0705 3:0}: + 3007070070 10030707 
3.0): -| 20776 327022705 3000005 γῆς 3 )א‎ - - ὁμοίωμα των εδρων 
ὑμῶν Ῥρος,6, : Ὁ Καὶ πεντε μυας χρυσοὺυς 1 0061062 )236( [οπὶ 
και 236 | μὺυς \ : μυιας οἄρχΖ | χρυσας צקס‎ [: Ὁ 7860706 64 6 
»μεγες 87/7005 8 | בתנ‎ οτι---λαω 9.50) | סדה‎ [0 
לופ לק‎ γος δἰ בלל‎ οἴ ῥοῤιίμην 35 | εν υμιν και] 
ὑμιν εν פוסד | אס‎ ἀρχουσιν ὑμων] ἐγ! 2γἐγισίῤῥὝδτες πασέγὶς ₪631 )5( | 
שששף [עשקט‎ ₪* : ὑμιν 0000 | οπὶ καὶ שד‎ λαὼ 6 | שד‎ λαω] זכ‎ εν 
בסבסכר‎ 6% : ἐγι 2007070 קוק + :)5 ...3 ו‎ {{πὰ 


1 4 πταισμα] πληγὴ ὦ 


7 3 


4 κατα ἃ 


ψατε ΝΥ: απεσταλκατε [2000606 | {προς---ἰσραηᾺλ] τὴν κιβωτον 
του θεου εἰς ασκαλωνα 44) | προς ἡμα5] )ופסכ‎ ἰσραηλ Ὀοάίπιορϑν 
ומס :281סבסער‎ Ααραΐχζθ, Επ5 | οπὶ ἰσραὴλ Επ5 | {(θανατωσαι] 
ῬΓ הנס | )123 שסד‎ ἡμᾶς καὶ 6 | ἡμας 25] Ἔταϑ (13) או‎ 

11 αποστελλουσιν ΑΡεάρσοραᾳίζο,Ε, [ τους] זק‎ παντας ΑὈοὰ 
202628060אוףקס‎ Οτ-Ἰαὶ | εἰπὸν] εἰπαν Α 1) לא - תוס‎ : λεγουσιν 
Ῥος,6, | εξαποστειλατε] + δὴ גמס | צ‎ του ת‎ | καθισατω] καθη- 
σαται 0: 80000076 :בהא‎ (κατασταθηναι 246(: αποκαταστητω 0 
יַבסבָ23'0‎ ἀποκατασταθήητω :ככצקה‎ αποκατασταθηναιὶ | μη θανα- 
τωση] θανατωσει אס‎ | θανατωσει טבש‎ | εγενηθη] εγεννηθὴη :ה‎ 
εγενετο בבסב‎ | συγχυσις Βγα,3Ξ(α14}} + μεγαλη θανατου אס‎ : 
Ἔσιασηα 002": + θανατου ΑΝ τεὶ] 8 Ἐπ | גתס‎ ολη νγα,ῖξ | 
βαρεια] ΡΥ και :א6‎ βιας ץ‎ | ηλθεν 5 | κιβωτος] זכ‎ ἡ ΝΡ-πο-τ 
νϑῖνν--Ζο, 6. | עק ]29 ע060‎ τοῦ ΝΌοε-Ποσνχο,β, Επ5: οπὶ ἀρ | 
ΟΠ ἰσραὴλ 55 ΔΑοίχ 1505 | οπὶ 6666 ΝῬογυς,β, 

10, (οπὶ και 66005--9ז‎ 44) | οὐκ] ΡΥ οἱ 1: οἱ Ὀάορνγο,ς, 5 
Επ5: גתס‎ ἃ | αποθανοντες] ἀποθανουντες να, : αποθνησκοντες (| 
ἐπληγησαν] ἐπληχθησαν Επ5: {(επληγὴ 242) | εἰς τας εδρα5] ἐπι 
ταις εδραις Ὁ: εν ταις εδραις ο6,6,: (οπὶ εἰς 242): + αὐτων ו‎ 
ἘΈ(υἱ4) | בזס‎ ἡ ₪10 | εἰς τὸν [שסעשקטס‎ εως τοῦ עסעטס‎ 0006 

ος,6, 110% | κιβωτος]‏ סז6ש6/ך6 (ην δὲ 44): καὶ‏ [שף καὶ‏ 1 זר 
Ἔτου 00 ΝΌΒΟΡ,(οτη του)ς,6, ΤΗᾶι 8-‏ : 241-0004א440006 טא + 
ἃ [μηνας ἐπτα‏ עס5 215 αγρω] τω πεδιω ος,6, 101 | τῶν‏ | 60 
Ῥος,6, 120% | Βα} καὶ 25---(2) αὐτων 3/7 | εξεζεσεν] εξεβρασεν‏ 
εβρασεν Ὁ | μυας7] μνιας 001002 : μύες Υ‏ :02370062 

2. καλουσιν] λαλουσιν ₪ : 607210000046770707 31, | αλλοῴυλοι 6 
ἵνα;] ΡΥ 6 Ν 1611 | ἐερεις5] -ἰ-αὐτων 607 | και 39---αὑτων 51 >=- 0 | 
מזס‎ καὶ 30 1, | αὐτων] αὐτοὺς ἃ, | λεγοντες] και λεγουσι 0: και 
λεγουσιν αὐτοῖς בבס‎ | τι---αυὐτης] εξαποστελλουμεν αὐτὴν τιν του 
טא‎ κιβωτον σα | ποιήσομεν εἴηννΖ +3[-1כ)‎ | κιβωτω 13*[ την κιβωτον 
ἃν: זכ‎ τῇ ΒΡΑΝ [[6ע‎ | κυριου] זק‎ του 3: עסד‎ 00 06 
-0008 : (60וט)629א1 גתס‎ : +80 τῆλ אס‎ | γνωρισατε ἡμιν ρΡοβί 
αὐτης אס‎ | (γνωρισατω 44( | הנס‎ εν---αὑτης  | εν] זכ‎ καὶ .\ 
235א1‎ | αποστελουμεν] αποστελλουμεν 43* : αποστειλωμεν כ‎ 
α(-λομεν)ῖΖ : εξαποστελουμεν תו[ צ1‎ , : (εξαποστελλουμεν 242): 
εξαποστειλωμεν Ὀ(-λομεν 6( 0000 : ἀαποστρεψωμεν 070770005 
Οτ-ἰαὶ {-ἔγεῖες 0000 : [שסחסד | (0000 9//ש-‎ ποτὸν (10ט)‎ 


11 συγχυσι5) α' φαγεδαινα 2 
7. Π. 


τῷ. 


| 
| 


' 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Α‏ 5 ז 


- - . , - - - - - , -. ’ὔ 
Β ϑκαὶ μῦς χρυσοῦς ὁμοίωμα τῶν μυῶν ὑμῶν τῶν διαφθειρόντων τὴν γῆν. καὶ δώσετε τῷ κυρίῳ 5 
δόξαν, ὅπως κουφίσῃ τὴν χεῖρα αὐτοῦ ἀφ᾽ ὑμῶν καὶ ἀπὸ τῶν θεῶν ὑμῶν καὶ ἀπὸ τῆς γῆς ὑμῶν. 
'»"-" , , 0 - ' » , \ \ , -“ 
|שא"‎ ἵνα τί βαρύνετε τὰς καρδίας ὑμῶν, ὡς ἐβάρυνεν Αἴγυπτος καὶ Φαραὼ τὴν καρδίαν αὐτῶν; 6 
οὐχὶ ὅτε ἐνέπαιξεν αὐτοῖς, ἐξαπέστειλαν αὐτοὺς καὶ ἀπῆλθον; Τ7καὶ νῦν λάβετε καὶ ποιήσατε ἢ 
᾿ , - \ , - / 
ἅμαξαν καινὴν καὶ δύο βόας πρωτοτοκούσας ἄνευ τῶν τέκνων" καὶ ζεύξατε τὰς βύας ἐν τῇ ἁμάξῃ, 
᾿ \י י , \ , י‎ , - ᾽ - 8 " 0 \ \ \ 0 , 
καὶ ἀπαγάγετε τὰ τέκνα ἀπὸ ὄπισθεν αὐτῶν εἰς οἶκον. ϑκαὶ λήμψεσθε τὴν κιβωτὸν καὶ θήσετε 8 
» \ , \ \ \ \ , ν - ᾽ , » -“ - 5 / 1 , 0 , , 
αὐτὴν ἐπὶ τὴν ἅμαξαν, καὶ τὰ σκεύη τὰ χρυσᾶ ἀποδώσετε αὐτῇ τῆς βασάνου καὶ οὐ θήσετε ἐν 
, : : ' 5 : 
θέματι βερεχθὰν ἐκ μέρους αὐτῆς, καὶ ἐξαποστελεῖτε αὐτὴν καὶ ἀπελάσατε αὐτήν, καὶ ἀπεχεύ- 
σεσθε. ϑκαὶ ὄψεσθε, εἰ εἰς ὁδὸν ὅριον αὐτῆς πορεύσεται κατὰ Βαιθσάμυς, αὐτὸς πεποίηκεν ἡμῖν 9 
, , , -ּ -“ 
τὴ» κακίαν ταύτην τὴν μεγάλην" καὶ ἐὰν μή, καὶ γνωσόμεθα ὅτι οὐ χεὶρ αὐτοῦ ἧπται ἡμῶν, 
ἀλλὰ σύνπτωμα τοῦτο γέγονεν ἡμῖν. 'οκαὶ ἐποίησαν οἱ ἀλλόφυλοι οὕτως, καὶ ἔλαβον δύο βόας סו‎ 


7 λαβαιτε Α | ανεὺ] ανίου .\ 
9 ὀοψεσθαι .\ | συμπτωμα ΒΆΡΑ 


τεκνα] + αὐτων בס | ,3 (6וג) 1 20או)-קחו[/1)06‎ απὸ οπισθεν (244) 
( | גתס‎ απὸ Α | οπισθεν] ιησθεν ששזשס הנס | ,3 גווס :ה‎ δᾶ, 

8 תס‎ και 19 3% | λημψεσθεῖ ληψεται |: 00070006 3 : 
000176 Οτ-Ἰαὶ | κιβωτον] + *0,6,830לא)ףקססכ\\. שא‎ Οτ ας | 
θησετε 15] {(θησεσθε 246: επιθησετε 123}: ?2/20700/6 3/7 ΟΥ-Ἰαῖ: 
καθισατε Ὁ’ | מזס‎ αὐτὴν 19 --θησετε 29 ἃ | רמס‎ επὶ τὴν Ν | απο- 
δωσετε---[(το) ἐλαβον ה[1)ווח‎ ἴῃ 075 | αἀποδωσετε--αὐτης] ψηαξ 
οὐ δες εἰ שווקס 01 ללה 30 00/6 51 010610 סקל‎ 
5070/60 6184 6ג[-+כ)‎ | αποδωσετε---καὶ 45] τῆς βασανου ἀποδοτε 
αὐτῇ אס‎ | αποδωσετεῖ זק‎ ₪ εἴσίπενν, 832: ₪706076 [200,638 | 
זק) [(דדטם‎ αὑτὰ 123): αὐτὰ Α : οπὶ 3/* | της βασανου] זכ‎ ὑπερ קל‎ 
6בסקס‎ 38 : ἐν λογιογένι ῥγὸ ον »ιϑιίο ἘΣ | הס‎ καὶ 40 3/* | ου--- 
μερους] ῥογΐε ῥγαενεΐμηι δέγεας αὐ 787105 31 | טס‎ θησετεῖ ἐνηρονεῖξε 
חס [ם,ה*ץ 0 טס | 4 יק‎ ΝΣ <שי862 |!6ז‎ | θησετε 29[ 
Ἕαυτα 029700060: - αὐτὴν קמ‎ | οπὶ εν θεματι 3.) | αναθεματεὶ | 
βερεχθαν Β"] βερσεχθαν ΒΑΡγΈΞ᾽: βερσεκῦαν בה‎ : βερσεκαθαὰν 6 
:ער‎ 2075060007 ἘΣ: βαεργας ו[‎ ' : βαεργατ α: βοεργαζ Ὑπάᾶϊ: 
(βηεργαξ 74%: βηερ 74): εργαΐ 1: ἀργοῦ Δ: ἀαργωξ :אס‎ 0 
₪: βαεργαζ :|[6צ א‎ επγγμς (ΤΡ | εκ] + πλαγίων 1029706, | 
Ὁπὶ καὶ 5%--))(( αὐτῆς *ץ‎ | εξαποστελειτεῖ εξαποστελλειτε 1: 
ἐξαποστειλατε :בהת\4‎ αἀποστελειτε :לץ‎ γ ΡΣ 6 3: ו‎ 
וה|-זכ)‎ : φγαφνεῖνε 3% | καὶ ἀπελασατε αὐτὴν Βοχα, 6107" )16([ 
και αἀπελευσεται 0060: ומס‎ ΑΝῪΡ [[6ז‎ 3230 Οτ-ἰαὶ | הס‎ καὶ 
0766006006 רה‎ | ἀπελευσεσθε] *ללץשו)-קת- 10810 \. אסד6שש076\6‎ 
36 : (εξελευσεται 44-64( : //002/ )ה[-זכ)‎ 

9 οψεσθε) πίάείε Οτ-Ἰαὶ | εἰ] ἡ 0: εἰς 4: בס‎ 09 | 
εἰς οδον} εν οδω הס | ₪ 5צש?קשל? עלק : "לאו18(5ט)ל1‎ εἰς ἐρίη αἱ 
טסוקס [שסוקס ש80ס | (2"3ל‎ οδον 1: (οριων οδὸν 540) | שסוקס‎ 138,[ 
οριων פטסוקס : 2*8א01ק00\.‎ 0: ποριου ἢ: 0700/02 10: החס‎ αὖ: 
[[6ץ 'הקלקלה143 עסוקס‎ ₪ | αὐτης] 5%סק)‎ πορευσεται 71): αὐτὴ 6 | 
πορεύεται '*2אטוסב)1‎ | κατα] זק‎ και (0ו0432)0\,‎ | βαιθσαμυς] 
βεθσαμυς Νε- ἢν : βεθσαμοις 1: (βαιθσαμους 74): βεθσαμους :אס‎ 
βεθθαμυς 4: βεσσαμυς ἃ..: βαινουσαμυς [05דט₪ | ץ‎ 7250 Οτ-Ἰαί : 
αὐτῆς ΟΧ: 2256 εγιῖρι 22005 38 | ἡμῖν 19[ υμιν Β΄ εἴηροβννα,ς, 6,3 
3Ρ | ταυτὴν )סכ‎ μεγαλην ,\ ל2אטוף-תוש6- א‎ 02648 [μη] + αδί- 
לק‎ 30 | καὶ 39[ א‎ εχ σοὺγ ρὲ: οἵη +8[-ז0) 36 "66,807 8אסס‎ | 
γνωσωμεθα טס | ,האצקה‎ ΒΑϊογΑ,7 ואטס‎ ἡ :כל‎ ἡ 060: οὐχη א‎ 
|[6ז (וט)ת‎ | αὐτου] שק + :₪ מס‎ ἃ, | μων] ἡμιν ה האקס‎ | αλλα] 
αλλ η ומס | בס אופתו[-1486‎ τοῦτο 3 | זכ ]25 שוש‎ εν ?וס‎ 

10 ουτως οἱ αλλοφυλοι 2 | οπὶ και γ--αμαξὴ αὐ | πρωτοτο- 


6 ενεπεξεν ἃ 
λημψεσθαι Α | θησεται 4 )15( | βερσεχθαν לינ‎ 


διαφθιροντων .\ | δωσεται Α 


כ 


ΑΝα-ἰητηκῖν-, 6,007" ἘΞ Ριν) 


5 καὶ 15] זכ‎ τεῦ 8.5: !יש גמ‎ | μυς---Ὑη»} ποιήσετε ομοιωμα 
τουτων ἃ  μὺυς χρυσουςἾ זכ‎ τε יו‎ |: ποιήσετε ὁμοιωμα τῶν 
εὗρων ὑμων καὶ Αοίηρρᾳι-χ 2 35) [ποιησετε] ποιησεται Α : ποιη- 
σατε 01: אמ‎ 27/6 Ἃ : οἵὰ ץצ‎ | ομοιωματα "ם*]‎ | ἡμων 
ΡἿ: τέντε μυας (μυίας 0( χρυσοὺυς ποιησατε 000,6,1/'00: μὺς 
χρυσοὺς ὁμοιωμα τῶν ἐδρων ὑμων και ב 5*מו[שה)1‎ [[μυς] μυας 4115 
Ὅς: αὐτὰς *ם‎ : εἰ μύας ק‎ | ὁμοιωματα Ἀπ}: οπὶ 6: + /202/₪ (Ὁ | 
בוג וסוס‎ τῶν μυων] 5172125 4085 30) ἀέψμαίες 1107105 ἘΔ] 
ομοιωμα] ὁμοιώματα אס מס : ה\[!3‎ | μυίὼων %2קח06/0‎ | οπὶ ὑμῶν 19 
ΟΠ בגו יל‎ | διαφθειροντων} διαφεροντων עטדש07₪006)00א : אס‎ ] | 
[שודר‎ + ὑμων 6ב ססכ‎ ,)033 (αἰ) )יע‎ 553 < - δἰ ל 1771700706 לזג‎ 
πετέγαγιεν /0116 1" | δωσετε] δωτε 6: 6016 שד הת | .א‎ 8 | 
[שאקש‎ + 0₪ (ηλ ו[ )צ6 9₪)ס‎ οὔ)ς, : + שד‎ θῶ חזס) | רס גו‎ δοξαν 
71} | κουφιση] κουῴφισει ἈΝΑ אסושס*‎ : κουφισηται ץ‎ : κουφισεται 
Υ | 50 υμων] ὑμὶν ἃ | οπὶ και 3%--)6( υὑμων ν | οπὶ τῶν 35 !ל‎ | 
ὑμῶν 39] ἡμων *0ק'₪5‎ 

6 βαρειτε ἄρηϊ | τὰς καρδια5] τας διας 7: 607 Μ-εαΞΈ3! | 
(צש‎ καθως זו[")‎ | εβαρυνεν] εβαρυναν ν( ΓΈ : (εβαρυνον 5242): 
εβαρυνθὴ Α | גח‎ τὴν καρδιαν זזו[() עשדטם‎ | τὴν καρδιανἹ τας 
καρδιας ἀΓπηρρ-τ 4460 [ששזעם | 6%ו11‎ αὐτου א*00‎ | 1180 ουχι--- 
αὐτοῖς 3.5 | οὐχ 2 | 07% (נט)*ג‎ | εἐνεπαιξεν αὐτοις] δεγεμδεῖί 05 
395 εἐνεπαιξεν] ἐνεπαιξαν טול‎ : ἐνεπεῖεν 0: ἐνεπαιζον 6 | αὐτοι5} 
αὐτοὺς ὙΧ: αὐτὸν 0 | εξαπεστειλαν}] εξαπεστείλεν ΑἸ 3 
וארש‎ 2 262 1-0041035 (τ זכן)‎ τοτὲ) 1301 : εἰἐγε ίφιεγε 30 | αὐτουΞ} 
τὸν λαὸν 0: τὸν λαὸν αὐτου ὕς,ε, זו[2)‎ Τάς: Μλίος 72667 (Ὁ | 
αἀπηλθον] απηλθαν :ו|‎ απηλθεν 0: + περι קש 121 הקד‎ ἐος {πὶ 

7 δλ)» και (ף)--15‎ βαιθσαμυς 3/7 | (ποιησετε 44) | αμαξαν 
καινη»} ῥἐαιεεέγεεηε τέρεένε וטול‎ ₪ | ἀμαξαν] זכן‎ μιαν 200,6,3/* | 
και»η»} κερὴν :*קלס'[6ה‎ μιαν |*: κενὴν μιαν ששטוו + :יוק‎ 
<א‎ | δυο] זכ‎ λαβετε */6.3,טסנ!‎ | βοας 19[ + ש6‎ τὴ αμαξη και απα- 
γαάγετε ἀρηῖζ | πρωτοτοκουσα----τεκνων] )7 1006 ῥγίγιπεηι ליל‎ 
"לק לופו‎ φᾶς γον 1001011 ἑρέι 3! | πρωτοτοκουσαΞ5] 
πρωτοτοκοὺς 63/כ/ : 8**,.ב'"\11‎ Οτ-Ἰαὶ | ἄνευ τῶν [ע)שא6ד‎ 
לסל לורק קדו‎ ἐπί ἐριβουέέμε [עששא6ד | |ה[-צכ)‎ τετεγμενων 
{(τεταγ- δ0) 60 05 οὐκ ἐπετεθη ζυγος :,6,ססכ‎ + αὐτῶν 0807/32 (6וגו)‎ 
37: +6 οἷς (αις (ק ₪5 :4+ !יק‎ οὐκ ἐπετεθη (ετεθη 44( ζυγος קש‎ 
)+4( | מס‎ καὶ 4" 3, | ζευξεται 6 | τας ₪005[ αὑὐτας 20062079: 0 
Ξ | -₪5[ ק46 פשסד‎ : οπὶ א‎ | απαγαγετε---αυτων] /20/85 00771077 00 
2/0116 Οτοῖαι | ἀπαγαγετε τα τεκνα] τα τεκνα αὐτων απαγαγετε 
Ῥος, ες  απαγαγετε) αποστρεψατεα, : 7207/0100 ΞΡ»: αὐάμεῖίε ἘΚ] 


7 πρωτοτοκουσαΞ} ₪" λοχευομενας σ’ γαλουχουσας 2 


8 και 4" ---ἀαυτης] σ΄ θετε εν τω λαρνακιω απὸ πλαγιου αὐτου 2 | εν θεματι βερεχθαν α' εν הס‎ κουριας 2 | θεματι] α' λαρνακι ὁ 


9 συνπτωμα] σ΄ συγκυρια 2 


18 


₪ 


17 זט 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ ἃ 


πρωτοτοκούσας καὶ ἔζευξαν αὐτὰς ἐν τῇ ἁμάξῃ, καὶ τὰ τέκνα αὐτῶν ἀπεκώλυσαν εἰς οἶκον. ₪ 


ד 


1360( οἱ ἐν Βαιθσάμυς 6060/00 θερισμὸν πυρῶν ἐν κοιλάδι, καὶ ל‎ 


τϑκαὶ ἔθεντο τὴν κιβωτὸν ἐπὶ τὴν ἅμαξαν, καὶ τὸ θέμα ἐργὰβ καὶ τοὺς μᾶς τοὺς Χο σοῖϊξι ς‏ זו 


κατεύθυναν αἱ βόες ἐν τῇ ὁδῷ εἰς ὁδὸν Βαιθσάμυς, ἐν τρίβῳ ἑνὶ ἐπορεύσιπὸ καὶ ἐκοπίων,‏ (1566 כו 


καὶ οὐ μεθίσταντο δεξιὰ οὐδὲ ἀριστερά: καὶ οἱ σατράπαι τῶν ἀλλοφύλων ἐπορεύοντο ὀπίσω 


αὐτῆς ἕως ὁρίων Βαιθσάμυς‏ בו 


ἦραν ὀφθαλμοὺς αὐτῶν καὶ εἶδον κιβωτὸν Κυρίου, καὶ ηὐφράνθησαν εἰς ἀπάντησιν αὐτῆς. 


2 1 ₪ ₪ - 
14 Τ καὶ ἡ ἅμαξα εἰσῆλθεν εἰς ἀγρὸν 03076 τὸν ἐν Βαιθσάμυς, καὶ ἔστησαν ἐκεῖ παρ᾽ αὐτῇ λίθον 
μέγαν" καὶ σχίζουσιν τὰ ξύλα τῆς ἁμάξης, καὶ τὰς βόας ἀνήνεγκαν εἰς ὁλοκαύτωσιν τῷ κυρίῳ. 
ו‎ ᾿ϑκαὶ οἱ Λευεῖται ἀνήνεγκαν τὴν κιβωτὸν τοῦ κυρίου καὶ τὸ θέμα ἐργὰβ μετ᾽ αὐτῆς καὶ τὰ ἐπ᾽ 
» -“ / \ 7 י א‎ \ ₪ / ₪ / ΑἹ ε / ΄ , / 
αὐτῆς σκεύη τὰ χρυσᾶ, καὶ ἔθεντο ἐπὶ τοῦ λίθου τοῦ μεγάλου: καὶ οἱ ἄνδρες Βαιθσάμυς ἀνή- 


16 , ε / ΄ - 
καὶ οἱ πέντε σατράπαι τῶν 


τ) καὶ αὗται αἱ ἕδραι αἱ 


13 εὐῴρανθησαν Α 


' / % , 5 ₪ . / , , 9 / 
16 νεγκαν ὁλοκαυτώσεις καὶ θυσίας ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ τῷ κυρίῳ. 
, , / ₪ 
17 ἀλλοφύλων ἑώρων, καὶ ἀνέστρεψαν εἰς ᾿Ασκάλωνα τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ. 


12 κατηυθυναν Α | σκοπιων )\* 


15 κειβωτον Α | και 45] זכ‎ ₪ ΒΕΡ(Ξργαβου) 


ΑΝα-ρ(Β)η-ακῖν--ο, ς, 0 07/3531) 


σαμυσε θ΄: βεθθαμὺυς Α | εθεριζον θερισμὸν קשח‎ [ ἐγ 
2/1, | בס‎ θερισμον---εἰδὸν ἃ * כ הג[)‎ 85 4 1) | πυρὸς σν | 
κοιλαδι ΒΑοῖχγα,] צק‎ τῇ להצ‎ 6[1 | οφθαλμους] ΡΥ τοὺς 1) 3906- 
62-ה העטפס‎ | εἰδον] εἰδαν :ץ‎ ἰδαν Α | שסדש3 )א‎ ΒΆρνγα,] עכן‎ τὴν 
[טסוקטא | ||[6צ אד‎ ΡΥ τοὺ 06: θὺ 6: עסד‎ θυ :א‎ 2062 8-0006 | 
ηυφρανθησαν] ἐχαρησαν και ἐπορευθησαν ὍοΖο͵, 6. : - καὶ εδραμον 
אס‎ Τοβ(υϊα) : - καὶ ἡλθοσαν 1 

14 εἰσηλθεν ἡ ἀμαξα 6015 | גוס‎ ἡ ף‎ | αμαξα εχ צוסס‎ ἃ | 
ἤλθεν א6‎ | αγρον] ΡΥ τον ἃ | ὡσηε] ὡὠσιεν: οσιε ₪: ἰωσὴε 00 
:בס‎ αὐσὴ :6פט[‎ τἡσου עסד | עש-1כ) *01%2ק460‎ εν βαιθσαμυς] 7 
ἐγαΐ βαΐξαγεῖς 3 | τον] του Να 'Ῥείποσννο,ς, Γ᾽ [εν] εκ Ὁς,6,: 
מס‎ ΝΟΙ͂Σ | βαιθσαμυς] βεθσαμυς ΑΝοο-ῖχνα,: βεδσαμυς « | 
εστησαν---μεγαν] 570717 ללס‎ {δὲ εἴγεα ἰαῤίαϊογε זל‎ 000 11 | ἐστη 
62423בססט‎ | 660 παρ αὐτὴ] αὐτὴν 6666 πάρα | 6666[ 007/05 207 εἰ 
5/07000771001 00 | παρ--- μεγαν] οὐ 207 07 ל ה‎ 3Ξ | παρ 
αὐτὴ] αὐτὴν παρα :מ6‎ παρα התס :00,60550[ה‎ 355 | αὐτὴ] αὐτὴν 
Δαπρ-ένζα, : כסאסטצ1 ₪676 | אס שזטס‎ | σχιζουσιν] εσχισαν סנ‎ 
בבס‎ : 0070500070 3, | ἀμαξὴης} + פיד‎ 5.2600 ΟΝ | τας] τοὺς 
67 | ανηνεγκαν] ανηνεγκεν ₪: 370/67 בס | ,31 לקוש‎ εἰς 29 Αὔχε, 
כ‎ | ολοκαρπωσιν Α 

15 ανηνεγκαν οἱ λευειται שו5]‎ | ανηνεγκαν 15] εἰσηνεγκαν Ν | 
הזס)‎ τὴν κιβωτον 64( | גוס‎ του 1% ΑΝ 202-ש6-קמ-6‎ | κυριου] + του 
00 גמ‎ 6 | και 25---χρυσα] 70/00 0/0706 0700 0770701 πᾶσα 010006 6 
טל‎ ἐγαγιέ εἴ סק‎ 0065 3. (614) [εργαβ] .4/000 ₪ : 
60/00 :ב סצוטפת-6בא1‎ ἀργοῦ 03: ἀργωξ :אס‎ βαεργαΐ 2020062 | 
μετ] ΡΥ בְסבְס2 סד‎ | ἐπ [פדט₪‎ 7; 06 80: μετ αὐτῆς גתס :ץ‎ 0 
ומס | כסבסאצ‎ τὰ 29 1 | και 49[ [0דע606 | ק"13% ₪ צק‎ 6060 ₪" 
שדעם 0ד606‎ Ὁ΄: + 0076 00000088! | עסד‎ 25---μεγαλου] שד‎ λιθω 
שד‎ μεγαλω Ὀος,6,: מז‎ τοῦ μεγαλου -אס‎ | καὶ 59--θυσιας} ἔ7ε 
070007007 εὐ σαεγέμεία γεεεγμγιέ μεἐγὶ ἀτείονε 2301207005 31, | (οπὶ 
ανδρες 44)  βαιθσαμυς] זכ‎ οἱ εν Ῥος,6,: βεθσαμὺυς Νοερῖχγα,: 
βεθθαμυς Α : οἱ εν βεθσαμυς 1 | ολοκαυτωμα 0432 | בס‎ και θυσιας 
6005 | θυσιας θγα, ὕτν(α14}] צכ‎ εθυσαν Ναόερῃ שס*‎ 0002666: σαεγὲ- 
שו‎ 15: εθυσαν θυσιαν :|[6ץ לת'כ[\)‎ (εθυσαν σωτηρίαν 44) | 
εν---εκεινη Ροβί κυριω 00026032 | גוס‎ εν ἃ, | גגוס)‎ ἐκείνη 240) 

16 αἱ πεντε σατραπειαι ἀ(ρατί א6‎ σουγ)εραν, | οἱ] αἱ 1 | 
6דע6ח בס‎ σαραᾳΐχ | εὡωρων και] 24/00/1002 3 | εωρων] εθεωρων \ | 
ανεστρεψαν) ₪ 29 5גז‎ ἃ: דט6 חש‎ 060 0: 67607060 ν | ασκα- 
λωνα] ασκολωνα 3: ακκαρων Αο(κ 29 2"8-60א)ף(מו[ )מו‎ | τὴ 
ἡμερα εκεινὴ] ΡΥ εν גגנס : (10גו)6,3, סא-0105כ‎ 6 


17 ΒΑΡ καὶ עסוא--19‎ τὸ 1/* | αὐται] 22/2006 3/7: גזס‎ ₪ | 


[7ץ13.\11 ΠᾺΡ 3 : πρωτοτοκοὺς [ΠΡ ΟἿ | ἀπεκωλυσαν‏ [פששטסא 
ἐμεἑιδεγιγεί 3 2,115 6714717‏ : [[6ץ )1 αἀπεκλυσαν ἄρ: απεκλεισαν‏ 
τὸν ₪‏ זכ (Ὁ | οικον]‏ 

11 סג‎ και (2ז)--15‎ αὐτης 3/' | καὶ 19[ ΡΥ καὶ ελαβον ἃ, | 
[0דע606‎ εθετο σ΄: επεθηκαν Ῥος,6, : ζριῥοσμεγιτέ 30, | הנס‎ τὴν 1% 
π--και 25 (0וט)</3‎ | κιβωτον] -- κὺ Αἀραιζϑ,» 551: Οτ-ϊαῦ : + του 
θυ Ὅϊος,6, | επὶ τὴν αμαξαν] εν τη αμαξη :א‎ 
1000007012 105 | הגס‎ καὶ 25--εργαβ סד | ב6בְסס0‎ θεμα εργαβ] 
201 קלש נלס?/‎ 200 31 : φγαρηείεηι 1907005 31" | εργαβ] Αγραὸ 
2: 10000 868: ἐρραβ :בה‎ εργαῦξ Ναείρῃ(ζ טפתו(10 עצסס א6‎ : 
ἀργοῦ Α: αργωἕξ οΧ: εργαΐ και τὰ ομοιωματα των εδρων שד‎ 
Ῥω: 4-6 40005 070% 60" | בתס‎ καὶ 49 אס‎ | τοὺς τ5---χρυσου5] 
30003 000 2050077070 γι 7000777000 6076 | μυς] μυας 1002700 
באס 669 :בס‎ 0608 ₪ | τοὺς 29 018 507 Α | χρυσους] - και τας 
68005 τας χρυσας ₪: + 66 τας εἰκονας των εδρων αὐτων כק00\.‎ 
αἰχ(εδραιων) “ἃ: Ἐκαὶ τὰ ομοιωματα τῶν εδρων αὐτων Ν: 
ἜΖοσι γε) ל‎ 000 οἶς 60" -Ἑ οἱ 007060765 ατέγεας 9057007 
ἦι ῥονίῤζογιονε 31 : - καὶ τας εδρας τας χρυσας εθηκαν εν θεματι 
βαεργαζ (θεμα εργαΐ ννγὉ) εκ πλαγιων αὐτὴς בתככ[‎ (α 1) ον 2706 

12. κατευθυναν---εκοπιων] 07000077 0000005 772 102000 12079071 
00/0770 δὲ ἦγε ογόίζαγε 200000 0 7706070007 315 | κατευθυναν--- 
ἐπορεύοντο 19 [ 2 αγιή 775 ογόϊέα ?לש שסעט0ט6דט6 | ]3 ששל‎ 6 | 
αι βοες 6פסכן‎ οδω ἃ | αἱ] οἱ אפססא1‎ | εἰς οδον] ἐγισγόσσμς 8 : גוס‎ ] 
גמס‎ εἰς ἃ | οδον] זכ‎ τὴν 6בססכ‎ | βαιθσαμυς 19[ βεθσαμυς ΑΝε-ὶ 
ΧΥ: βεθσαμης 0: βαιθσαμοις α: βαιθσαμυ ἃ: βεσσαμὺυς ἃ, | ενι 
[עמופגא ג‎ εν ש‎ Ὀ΄: ἡ ἣν: μια οχο,6,: εὐθεια 0: εν ἡ ὦ τε ]] | 
ἐπορεύοντο 15] ἐπορεύετο ἃ | בס‎ καὶ 25---επορευοντο 29 6 | 06 29-- 
ἀριστερα] πορευομεναι καὶ βοωσαι כ‎ | οἵπ καὶ εκοπιων 6 10(32ג)‎ | 
תס‎ καὶ 25 Ῥος,6, | εκοπιων} עכן‎ οὐκ 'ע1צ‎ : : μυκω- 
μεναι 29% | טס‎ μεθισταντο] οὐ μεθιστατο 7: οὐκ εμεθισταντο Υ: 
οὐκ εξεκλιναν סכ|‎ Οτ-Ἰαΐ : οὐκ εξεκλινον 237000 | δεξίια οὐδὲ αρισ- 
τερα] δεξιαν ἡ αριστεραν ν : δεξιαν οὐδὲ (- ἐπορεύοντο ΟἹ ἀριστερὰν 
εν ὁδω μια ἐπορεύοντο πορευομεναι καὶ βοωσαι [20297006 [οὐδε] 
ἢ אאו6(5וט)לם/30‎ | αριστερα] - εν οδω μιὰ ἐπορεύοντο πορευομεναι 
και βοωσαι ἀσῇ: {- εν οδω μια ἐπορεύοντο βοωσαι 44) | επορευ- 
סדעס‎ 29] αὐϊεγιίγεέ 31," | αὐτὴ] αὐτῶν כ6כ]‎ | οριων] οριου 0: οδὸν 
ס‎  βαιθσαμυς 25] βεθσαμυς ε-ἶγα, : βεθσαμους 0: βεθθαμυς Αχ 

19. ΝΙΠ1 ₪ ἢ 

18. (και τ0---κοιλαδι] εθεριζον θερισμον πυρὼων εν \סא‎ οἱ 
ανδρες βεθσαμὺυς 246) | בס‎ και 15 --βαιθσαμυς {{- | εν 195] ανδρες 
13 (14) | βαιθσαμυς] βεθσαμὺυς Ναςοῖϊχγα, : βαιθσαμοις ₪ : βαιθ- 


εκοινοὺν ἃ, 


. דד‎ (θεματι)] סד‎ λαρνακιον ὦ 
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זנ 


8 


9 


20 


21 


א ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ‏ קז ז\ 
χρυσαῖ ἃς ἀπέδωκαν οἱ ἀλλόφυλοι τῆς βασάνου τῷ κυρίῳ “Ἵ τῆς ᾿Αζώτου μίαν, τῆς Γάζης μίαν,‏ 
τῆς ᾿Ασκάλωνος μίαν, τῆς Γὲθ μίαν, τῆς ᾿Ακκαρὼν μίαν. ᾿ϑκαὶ μῦς οἱ χρυσοῖ κατ᾽ ἀριθμὸν πασῶν‏ 
πόλεων τῶν ἀλλοφύλων τῶν πέντε σατραπῶν ἐκ πόλεως ἐστερεωμένης καὶ ἕως κώμης τοῦ Φερε-‏ 
ἕαίου καὶ ἕως λίθου τοῦ μεγάλου, οὗ ἐπέθηκαν ἐπ᾽ " αὐτοῦ! τὴν κιβωτὸν διαθήκης Κυρίου, τοῦ ἐν‏ 
το αἱ οὐκ ἠσμένισαν οἱ υἱοὶ ᾿Τεχονίου ἐν τοῖς ἀνδράσιν‏ 
Βαιθσάμυς, ὅτι εἶδαν κιβωτὸν Κυρίου: καὶ ἐπάταξεν ἐν αὐτοῖς ἑβδομήκοντα ἄνδρας καὶ πεντή-‏ 
κοντα χιλιάδας ἀνδρῶν. καὶ ἐπένθησεν ὁ λαός, ὅτι ἐπάταξεν Κύριος ἐν τῷ λαῷ πληγὴν μεγάλην‏ 
σφόδρα. ““καὶ εἶπαν οἱ ἄνδρες οἱ ἐκ Βαιθσάμυς Τίς δυνήσεται διελθεῖν ἐνώπιον τοῦ ἁγίου τούτου;‏ 
καὶ πρὸς τίνα ἀναβήσηται κιβωτὸς Κυρίου ἀφ᾽ ἡμῶν; 51 καὶ ἀποστέλλουσιν ἀγγέλους πρὸς τοὺς‏ 
κατοικοῦντας Καριαθιαρεὶμ λέγοντες ᾿Απεστρόφασιν ἀλλόφυλοι τὴν κιβωτὸν Κυρίου: κατάβητε‏ 
ἔρχονται οἱ ἄνδρες Καριαθιαρεὶμ καὶ ἀνάγουσιν τὴν‏ ושא' καὶ ἀναγάγετε αὐτὴν πρὸς ἑαυτούς.‏ 
κιβωτὸν διαθήκης Κυρίου, καὶ εἰσάγουσιν αὐτὴν εἰς οἶκον ᾿Αμειναδὰβ τὸν ἐν τῷ βουνῷ" καὶ‏ 


ἀγρῷ ᾿Ὡσῆε τοῦ Βαιθσαμυσείτου. 


ὃ 2 Καὶ 


19 ἐσμενισαν Α | χειλιαδας 3* 


21 καριαθειαρειμ /\ | απεστραφησαν 1397 | κειβωτον Α | καταβηται Α 


τὸν Ἐλεαζὰρ υἱὸν αὐτοῦ ἡγίασαν φυλάσσειν τὴν κιβωτὸν διαθήκης Κυρίου. 


18. φερεζεου Α | αὐτου] αὐτοὺς Β | κειβωτον Α 
0 κειβωτος ἃ 


ΝΠ ג‎ 0008 Α 


θαμυς Α | οτι 15] οτε ס2?ט-קת0)1ה\1‎ ₪ | εἰδαν [,ה*חו13‎ εἰλον ς, : 
εἰδον ΑΙΝῺΡ סקל : [[6ץ‎ ραπῖςσὶ 27 ξ5-ἀρ- Βατ (4) | κιβωτον] זכ‎ 
τὴν ΝΌ-ίηρο-χζο,ς, 1006 | κυριου] ΡΥ τοὺ Ῥος,6, 106: ΡΥ 
διαθηκης בצעל‎ | ἐπαταξεν 19] ἐπαταξαν ν: + 7.οντῖγης 065 | εν 
גתס [פוסדטם‎ εν 2: צא+‎ ₪  εβδομηκοντα---ανδρων] χιλιαδας ν' 
ανδρων καὶ 0 ἃ: (ανδρων χιλιαδας πεντηκοντα καὶ εβδομηκοντα 
44): φιίρισμαρίγία ל‎ εἰ τεῤίμαρίγία μῖγος 35 | εβδομη- 
κοντα] ΡΥ εἰς Νδορηνο,: )פס‎ ανδρας οχ | (οπὶ καὶ 45 246) | 
πεντήκοντα χιλιαδας ἀνδρων] 6זע6ח‎ χιλιαδων אס‎ | χιλιαδας 
ανδρων}] ανδρων (ω א6‎ ο5) χιλιάδας εκ του λαοὺυ ἴ»΄: + א6‎ τοῦ λαου 
206 11206: + א6‎ λαου ק0‎ | λαος] + ογεγεῖς (τς 

20 εἰπὸν הס | 06שוצ4206/05‎ οἱ εκ 07₪ע‎ | εκῇ ἐν א‎ 
ות :120% (62%5כ20ע‎ ἃ, | βαιθσαμυς] βεθσαμὺυς .\ א‎ 3061178. : 
60000008 ₪ 106: βυθσαμυς א‎ | δυνησηται אסה‎ | διελθειν] 
απελθειν ν: (εξελθειν 123(: παραστηναι 6כ02970([‎ "11106 | τοὺ 
ΒΥ3Ξ] זכ‎ τοὺ אס 00 שא זכ :1 שא‎ : ΡΥ טא‎ του 00 ΑἀραίΐΖο,  : שא זכ‎ 
Ν 611 (Ὁ )גד‎ [τοῦτο ν | αναβησηται Β] αναβησεται ΑΝ גת‎ | 
κιβωτος] ΡΥ ἡ ΝὌοδορνχζο,6, :  διαθηκὴης *35/ו5]‎ | κυριου] ΡΥ του 
1002062 

21 αποστελουσιν ΑΡ | καριαθιαρειμ] ז6!ם1 )3( 95ז‎ ₪ 19 εἴ ρ το 
:ב‎ Οαγίαίλαγίνι 81: καριαθιρειμ :"כ‎ Οαγαγίνε ({ς | Ἀεγοντας כ[‎ | 
απεστροῴφασιν Β"Α 6] א"‎ απεστραφασιν Ν᾿" (αἱ) :שוכ‎ ἀπεστρα- 
φησαν :.ה6ג'119‎ (απεστρεῴφησαν 242): απεστρεψαν ῬονΖο,6;: 
αἀπεστρεφασιν Νἕ γε}] | αλλοφυλοι] זכ‎ οἱ Ῥπτ-ρπορβνχζο,ς, | 
κυριου] ΡΥ זכ :ב6בסס*]| טסד‎ Ζεσίαγιεγίΐ (ΠΝ (α14) | καταβητε 
ΡΓ καὶ :125/כ‎ καὶ αναβητε ν | ἀαναγαγετε] αναγαγητε 30008: 
απαγαγεται ν᾿ | εαυτους}] (αυτοὺς 74): ὑμας 6 

ΝῚΙ 1 ανδρες] ἀρχοντες א6‎ | καριαθιαρειμ] 6 25 א6‎ ₪ Αἶε,ὅ: 
(αγίαίλαγίνι : καριαθιρειμ Ὁ | αναγουσιν] αναγαγουσι ο: 
αιρουσι אס‎ | διαθηκης 19[ זכ‎ της Ὀ΄δορα, | οπὶ και 30---κυριου 25 
ἃ, | εισαγουσιν} εἰσηγαγον Ὁ | αὐτὴν] αὑτὸν ἃ | οἰκον] ΡΥ τον ₪ 
" [ αμειναδαβ] αμιναδαμ (6נט) *אטפתס'(0וט)*ה‎ : αβιναδαβ ]* : 
αβιναδαμ 6 | τὸν 15] του ἄορνς,6,: τω 1»: τὴν 6: מוס)‎ 44( | 
τον 525--ηγιασαν] ἤγιασεν τον υἱον αὐτου ελεαΐαρ Ὅος,6; : 2έγεχέ- 
γέ 20/2007 35 | ἐλεαζαρ τον οχ  ελιαΐαρ ΝΙ͂Ϊ | νιον] ΡΥ τον 
עאפלת)‎ | ἡγιασαν] ἡγιασεν Ναρ(ϊ : ἡνεγκαν אס‎ : ἠναγκασαν Α | 
φυλαττειν ἔν | διαθηκης 29] זק‎ τῆς 360 


18 εστερεωμενης] τετηχειμενὴς / 
οὐδ ν 59) 35-ρ-Βατὴ 


20 


{ΓΝ ῈΈ (1.0)‏ 6,6-צ)5-תו(ם)ק- ‏ א ג 


βασανου 6 | ας---αλλοφυλοι‏ ופסכ εδραι Α | αἱ γ--αλλοφυλοι‏ מזס 
οπὶ οἱ ₪ τῆς‏ | אס εἐπεδωκαν‏ | ו οπὶ ας‏ | א Ῥοβὶ βασανου‏ 
בס | *,1 0 ק0 ὑπερ 02020638" : 2γο ἐογηιδηο‏ זכ βασανου]‏ 
δ΄ | της 35--‏ שא τω‏ זכ ]19 μιαν‏ | (71 טסזשקם) | 8-008 τω κυριω‏ 
εἰ‏ וד 20206) εἰ‏ ולבו 10/0700, εἰ‏ ולבקול 20/0) μιαν 5] εἰ‏ 
εἰ Οαξας‏ ו 1500107 εἰ‏ לול 02012 εἰ‏ :3% ולבק 12-0/278; 
καὶ της γεθ μιαν‏ זכ : 60684בסס και‏ זכן [שסוגן πανὶ ἘΔ | τὴς γαζης‏ 
τῆς γαζη5] “γατα 675 | της ασκαλωνος‏ | ] גמס :0 και ὁ: καὶ‏ 
זכ και 200,608 | της γεθ μιαν]‏ זכ ]45 μιαν 45 60 | της‏ ופסכ μιαν‏ 
γεθ] γαιθ ν : {γεθμι‏ [ בל הזוס :04 και 06.8: και γης γεθ μιαν‏ 
ἀκαρρων 5:‏ [ששקסאאם | και ὕεος,  : καὶ γης ς;‏ זק ]095 της‏ | )74 
μιαν 59 σν‏ מזס | 6 ἀκαρων‏ :.הק ἀσκαρων‏ 

18 μυΞ] μυες אס פאוטאן : ב6כסכט'*קסשו‎ | οἱ] αἱ :א‎ οπὶ 1146- 
2*'20062אושפס‎ | χρυσοι] χρυσαι 0460: χρὺυς Ν: χρυσοὺς ₪ : 
ב\. מס‎ | κατ--πολεω»] κατα ἀαριθμων πας πολεως צ‎ | κατ] κατα 
τὸν עש6\סח | שו5]‎ πασων ץ‎ | πολεων] זכ‎ των 8,0262עו1)0005\,‎ [ 
חזס‎ τῶν αλλοφυλων ὃν | οπὶ τῶν 29 4 | גוס‎ πεντεν | σατράπων 
Βονα,ς, ΞΕ Γ(υ14}] σατραπιίων ΑΝ τε] ΞΞ.53: | εκ] εἰς 6,  εστε- 
ρεωμενης---κωμὴς תו ב!11טמד‎ 60" | εστερεωμενης] ηιαργιαε (ἴς | 
מב‎ και (ף1)--"2‎ βαιθσαμὺυς 3/' | εὡς 25---μεγαλου] 60 Ἰαξ΄ίαϊεηι 
לק‎ ₪142 3, | λιθου] זכ‎ του Ν)ίοβινο,ςε, του μεγαλου] 
מס :3 מס‎ τοῦ ἃ | הס‎ οὐ ץ‎ | ἐπεθηκαν] απεθηκαν |: ἐπεθεσαν 
4: εϑηκαν ] | ἐπ αὐτου] ἐπ αὐτω אס ותס :)246 שסדטם ח6) :בָהט‎ | 
διαθηκης κυριου] 6₪5 τῆς ἤμερας ταυτης ἃ: ץ הס‎ | διαθηκὴης] ΡΥ 
τῆς Ὀσίορχς,ε, | κυριου] οπὶ 4,: ξεως זק)‎ καὶ Α) της ἡμερας 
ταυτης ἈσραϊχΖϊ | τοῦ 3----βαιθσαμυσειτου ταῦτα ἴῃ 67" | του 
3] τὸν οχ: תס‎ ₪ | οπὶ ἀγρω 6( | ὡσηε του βαιθσαμυσειτουὶ 
70307 φιῖ ἐστί ΜΙ 7εελονίαε 1 ג‎ δείλεανιῖς 3, | ὡσηε] זכ‎ 
:ב טסד‎ ὡσιεν: ἰωσηε Ὀος;5,: τησου 400 *2א1ףק‎ | βαιθσαμυσειτου) 
βεθσαμυσιτου τε-ῖγα,: βεθθαμυσιτου Α : (βαιθσαμυτου 542): 
βεθσαμυτου οχ: βαιθσαμιτου :כ‎ (βεσαμιτου 44): βαθσαμι 65 
τῆς ἡμερας ταυτῆς Ο: βαιθσαμὺυς του εως τῆς Ἡμέρας פו[דדטסד‎ 0: 
+ 665 τῆς ἡμέρας ταυτῆς 6 

19 ησμενισαν»] εχαρησαν ρ(τιρ)}8-οοὐά(ι 4) : 75/7700 
30 | οπι οἱ Ασα, 106 | ιεχονιου] ιεχωνιου ὈΏνΧ: ιεχονία :ה‎ 
ἐχονίου ε: 100000070: 605 | βαιθσαμυΞ) זק)‎ και 242): βεθσαμυς 
:בהקו-26‎ βαιθσαμοις η": βεθσαμοις 11101: βυθσαμυς :אס‎ βεθ- 


17 βασανου] πλημμελειας ὁ 


19 ודס‎ εἰδαν κιβωτον) ₪' γιεία ἐγι5βέχεγι {γι 000 (ώξυϑοο 


Β 
+ 


9 זנט 8 הסזט וכ פ 


₪6 » 
ἐγενήθη ἀφ᾽ ἧς ἡμέρας ἦν ἡ κιβωτὸς ἐν Καριαθιαρείμ, ἐπλήθυναν αἱ ἡμέραι, καὶ ἐγένοντο εἴκοσι ἔτη" 8 
- - 
καὶ ἐπέβλεψεν πᾶς οἶκος ᾿Ισραὴλ ὀπίσω Κυρίου. 3καὶ εἶπεν Σαμουὴλ πρὸς πάντα οἶκον Ἰσραὴλ 
΄ 5 3 οι 7 0 . ה‎ , / ᾿ ΄ / , , . 
λέγων Εὲ ἐν ὅλῃ καρδίᾳ ὑμῶν ὑμεῖς ἐπιστρέφετε πρὸς Κύριον, περιέλετε θεοὺς ἀλλοτρίους ἐκ 
/ - \ Ν Μ- \ +, , \ , 2 - \ δ᾽. \ , - 
μέσου ὑμῶν καὶ τὰ ἄλση, καὶ ἑτοιμάσατε τὰς καρδίας ὑμῶν πρὸς Κύριον καὶ δουλεύσατε αὐτῷ 
μόνῳ" καὶ ἐξελεῖται ὑμᾶς ἐκ χειρὸς ἀλλοφύλων. {καὶ περιεῖλον οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ τὰς Βααλεὶμ καὶ 
, = 
τὰ ἄλση ᾿Ασταρώθ., καὶ ἐδούλευσαν Κυρίῳ μόνῳ. 5Καὶ εἶπεν Σαμουήλ ᾿Αθροίσατε πάντα 
: - 
Ἰσραὴλ εἰς Μασσηφάθ, καὶ προσεύξομαι περὶ ὑμῶν πρὸς Κύριον. (6א5‎ συνήχθησαν εἰς Μασση- 
΄ \ ' / 0 4% , , , , 7 , , Ἂς \ “ \ Σ / , ₪ ΄- / 
φάθ, καὶ ὑδρεύονται ὕδωρ καὶ ἐξέχεαν ἐνώπιον Κυρίου ἐπὶ τὴν γῆν καὶ ἐνήστευσαν ἐν τῇ ἡμέρᾳ 
, / \ 5 ε , » , 2 , \ 50. 7 - \ \ ' \ , \ » 
ἐκείνῃ καὶ εἶπαν Ἥ μαρτήκαμεν ἐνώπιον Κυρίου" καὶ ἐδίκαζεν Σαμουὴλ τοὺς υἱοὺς Ἰσραὴλ εἰς 
, , , 
Μασσηφάθ. Τκαὶ ἤκουσαν οἱ ἀλλόφυλοι ὅτι συνηθροίσθησαν πάντες οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ εἰς Μασ- 
σηφάθ, καὶ ἀνέβησαν σατράπαι ἀλλοφύλων ἐπὶ ᾿Ισραήλ: καὶ ἀκούουσιν οἱ υἱοὶ ᾿Ισραήλ, καὶ 
ἐφοβήθησαν ἀπὸ προσώπου ἀλλοφύλων. ϑκαὶ εἶπαν οἱ υἱοὶ ᾿σραὴλ πρὸς Σαμουήλ Μὴ παρα- 
, י‎ 5, = - - Ἁ 8 - Ν Κ , עס‎ 6 , σου καὶ σ , ' - 9 Ν א\?‎ φ ἥλω 
σιωπήσῃς ἀφ᾽ ἡμῶν τοῦ μὴ βοᾷν πρὸς Κύρι עס‎ σου, καὶ σώσει ἡμᾶς ἐκ χειρὸς ἀλλοφύλων. 
7 . ἢ ΜΈΡΑ, 
960( ἔλαβεν Σαμουὴλ ἄρνα γαλαθηνὸν ἕνα καὶ ἀνήνεγκεν αὐτὸν ὁλοκαύτωσιν σὺν παντὶ τῷ λαῷ 


σι‏ \ש 


" 


7 [עוסטסטסאם‎ ακουσιν ,\ 


...3( 56-0606073 - 3-1 א \. 


υδρευονται υδωρ] ?7;20-‏ | 3/7 29 עסוקטא--25 και‏ כבם | 020215ב3 
: צץ* ג[ υδρευονται] υδρευοντο‏ | ).35 000070705 00007 10070777 
Ζγιγιοίαι εν 31 55 | εξεχεαν‏ :}5245 שסט6ק6ט) :2 υδρευοντας‏ 
εξεχεον 1: 6/7/07, ₪6: ἐκχεουσιν Ῥος,6, | οπὶ ἐπὶ 0 | και 4%5--‏ 
κυριου 29 580 >> + | εἰπὸν 3006/0006 | ἡμαρτηκαμεν] ἡμαρτι-‏ 
3 שא שד ]29 ἡμάρτομεν ὉΠος,6, | ενωπίιον κυριου‏ :א σαμεν‏ 
οΥ,ς,6, Ογτ | εδικαζεν] εδικασεν ΝΈρΒηνΡ, 0135 Ογτ: εδιδαξεν‏ 
εδιδασκεν ἃ | σαμουηλ---ἰσραηᾺ] ἐος «δαγεεὶ 153. | (σαμουὴᾺ]‏ :0 
: ץ τοὺς υἱοὺς ἰσραὴλ 6 | τοὺς υἱους] τοις υἱοις‏ גמס | (246 ἰσραηλ‏ 
εἰς 25] ₪ α, | μασσηφαθ 29] μασηφαθ εἰ" Ογτ:‏ | 605 נחס 
μασιφαθν: μασηῴφατ Αἰ": μασσηφα 06)?‏ 

7 נתס‎ καὶ το--μασσηφαθ ἃ. | גתס‎ οἱ 19 Α | αλλοφυλοι] 
+ παντες בבס‎ | συνηθροισθησαν--ουιοι 19] συνηθροισθὴ πας א‎ | 
συνηθροισθησαν] συνηχθησαν Ὀος,Ε, | παντες---μασσηφαθ] οι νιοι 
(ὯΝ εἰς μασσηῴφα παντες Ὀος,6, | οπὶ παντες 4005ט‎ | οπὶ εἰς 
μασσηφαθ ἃ | μασσηφαθ) μασηφαθ 600: μασιφαθ :ץצ‎ 2 
005: μασηῴφατ 00": μασσηφα 35אאופקלו[61‎ | σατραπαι] זכ‎ οἱ 
004062 [ αλλοῴφυλων 19[ זכ‎ των 1) בב00010-20‎ : αλλοφυλοι 8 | 
ἐπι ἰσραηᾺ] ח6‎ αὐτοὺς 6: הזס‎ 6/5 | ἐπι] εν ἃ, | גתס‎ καὶ 35-- 
ἰσραὴλ 39 σα, | ακουουσιν] ἤκουσαν Ὀοχο,6, ΟΥΤ | οἱ 25] οτι 4 | 
αλλοῴφυλων 29] זכן‎ των Ὀείοΐς,6; 

8 εἰπὸν αθαείος,β, [ גמס‎ οἱ וע‎ ἐσραὴλ 6 | טג | 00 6 מס‎ 
μὴ טסש--15‎ 3/7 | μη [ע800--5ך‎ »16 00370775 εἰαγιαγε 070076 γ105 
₪ | μη τ0] ג ף6+‎ | παρασιωπήησεις [עששף ₪0 | אס‎ 2γο 5% 
ἘΞ, | αφ] עשקט | זץ6 שט‎ 2* | του μη βοαν] 0 εἰα»ια 3: εἰ 
εἰαγια 35 | οπιὶ μη 29 א‎ 016 | θεον] זכ‎ τὸν 1) 2020202אע05ס0001‎ | 
σου] ממס‎ 5: ὑπερ ἡμὼν 002026, | (σωσεις 71( [ αλλοφυλων] זם‎ 
των :ב6בסס]‎ ΡΓ :בה עשוט‎ και ע6ח)6‎ σαμουὴλ μὴ μοι γενοιτο 
ἀποστῆναι απὸ טא‎ 80 μου του μη βοαν περι υμων προσευχομενον 
ὀ(πιρ) 5גו1)5ג1ש/8‎ τς )ηΡ(ρατι 11166 ( 20)74(67553לאו- כ‎ [οπὶ καὶ εἰπεν 
σαμουὴλ לץ‎ | οπὶ μοι 10/5 | ἀποστησαι ὀ(τηρ) לע‎ | 90 μου] του 
θυ ΡᾳϊΖ: ומס‎ ἃ : ומס‎ μου 74. | βοαν] - 60 שש‎ 6% | περι] ץ ק6חע‎ | 
προσευχομενον]) προσευχομενος 2570, : προς מס :ט שא‎ (Ὁ 

9 γαλαθηνον] ἀγαθὴν 0000-ל‎ | ΠΑΡ καὶ שוקטא--29‎ 3...» | 
ανηνεγκαν Υ | עשזטם [עסזטם‎ ₪: αὐτο ἃ,: שזטש‎ ἃ | ολοκαυτωσιν 
ΡΓ εἰς 6%3,8-6000 זק2)‎ : εἰς ολοκαρπωσιν 6 | בס‎ συν---(το) ολο- 
καυτωσιν ἃ, | συν---λαω] נקנשט 270 : 629135 טס שוקטא זפסכן‎ 70 
03 | σὺν παντι] συμπαντι :0%ב‎ οπὶ σὺν % | ומס‎ τω 19 8 | 


4 סד‎ αλση ασταρωθ] α' סד‎ της ἀσταρτης ἀαγαλματα φησιν 2 


3 0070000076 ἃ 


2 καρειαθιαρειμ ἃ 


2 εγενηθη] εγεννηθη ἃ: ἐγενετο θος,6. | ην ἡμέρας ἔ | κιβω- 
[פסד‎ - του θυ בבס‎ | καριαθιαρειμ] καριαθηαριμ α: (αγίαΐλαν ἔγὲ 
90: καριααθιαρειμ « | מה(‎ εἐπληθυναν--κυριου 3/' | εἐπληθυναν] 
ἐπληθυνθησαν 1 אפס מג--126ה‎ 020262 {71 ) + σφοδρα)ν: 7607077 5 
3 | εγενοντο] εγενετὸ :כ6ב20קוףקסס‎ εγενηθησαν α(εγενν- 8*( | 
ετη εικοσι 0083, | εἐπεβλεψεν] ἐπεβλεψαν ,10ט) *2 עס - קמס‎ σοττ 
2'(8-6000 : απεβλεψαν 3: ἐπεστρεψεν 002970612 : ἐπεστρεψαν 
100: זכ [5סא)0 | מ 6/6ח6‎ 0 ΑΝαδοίοχγε, : זק‎ 0 λαος 0 בס | "כ‎ 
οπισω-- (3) ἰσραὴλ *קצס‎ | οπισω] זק‎ Ζγε 30 | [עסוקטא‎ αὐτου :ץצ‎ 
εν εἰρηνη Ὀος, 6,3", 

8. εἰπεν] + αὐτοῖς 2 | οπιὶ λεγων (Γ᾽ | εν---προς 25 ב11 גמ‎ ἴῃ 
67% | בס‎ ὑμων τὸ ₪ | επιστρεφετε] επιστραφητε ἃ..: ἐεπεστρεψατε 
026212 560-0006 : (επιστρεψητε 123): επιστρεψε 1: εστρεψατε 
Ο | περιελετεῖ περιέλεσθε *2אאו-ק"ם0011כ‎ : εξαρατε 025006 
פש860 | 66מ7‎ Β] τοὺς θεοὺυς τους ΑΝ תגתס‎ "70%: +0 5: 
+ 1/05/05 (ΤΡ | [פטסוקדס \\ג‎ αλλοφυλοὺυς αὖ | εκ μεσου] εκ 66 
δ: εν μεσω עשקע | ט‎ 25] Ἐ τα5 (6) 6 | 0 ששא‎ 76 
שד | י/3‎ αλση] ἐχεΐατέο ἤπέεος 6077/77 60 | τας καρδιας] 60 32 | 
ץ 6ז6סע6\ט60 | א שששף ]39 עשקט‎ | μας ἀρῖο | αλλοφυλων] ΡΥ 
των ΝΌος͵,6, : עשוש זכ‎ 6 

4 περιειλον] περιείλαν צס‎ : περιίλαν :\ : περιείλαντον : εξηραν 
מס | 6 23%6סן‎ 6 80 τας] τοὺς אופלם]‎ : τα 1210250262 | βααλειμ] 
βααλημ :טס‎ βαλειμ ε: βαλλειμ 0: {βααλλιμ 74) | καὶ 25] 
Ἔεξηραν Ν᾿ : + απεγίογιιέ ὅρες | ασταρωμ Ν | (80 καὶ 3%-- 
μονω ΚΞ. | שוקטא‎ Βαῖγα,Ὁ,} τωθῶν: שד צכ‎ ΑΝ τεὶ]: ₪2 8 : τ 7200 
30 5260-6000 | μονω] + καὶ εὐηρεστουν שדטס‎ ) + μονω 6( ?כ‎ 
8 

5 αθροισατε] συναθροισατε Ὀος,6.: + 005 με 5 | דשח‎ 
Βεῖχγα,] זק‎ τοὺς זכ :(6וט)לם[‎ τὸν ΑΝ עץ?) 0606 4 :||6ע‎ | 
ἰσραηᾺ] λαον ἃ | μασσηφαθ]) μασηφαθ 0618 Οντ: μασιφαθ αν: 
ה/ת‎ 5001 (15: μασηφατ Α(υϊά) 07" : μασσηῴα 0 
42: μασηφα גמס | א*0*5‎ καὶ 25--)6( μασσηφαθ 19 ἃ | προσευ- 
ξομαι] προσευξωμαι :ץק‎ προσευξονται ἃ. : προσευξον Ὁ΄ | περι--- 
[שסוקטא‎ προς שא‎ ὑπερ ὑμων (ημων (ב06‎ Ῥος,ς, (Γ3Ξ | {περι] ὑπερ 
123) | ημων 1 

6 συνηχθησαν ΒΑοῖχγα, 35] (συνηχθὴ 244( : συνηχθη ο λαος 
Ν +6|| פשקמקס+ :בצץ0‎ (Ὁ | μασσηφαθ 19[ μασηφαθ 68 Ογτ: 
μασιφαθν: 1030/07 605: μασηφατ 0" : μασσηφα 0 אאופק010‎ 


11 3 αλση] ασταρωθ ὦ 


6 εδικαζεν] α΄ θ' ἐκρινεν ὁ 
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πο ΒΑΣΙΛΕΙΩ͂Ν א‎ 
Ἐ τῷ κυρίῳ: καὶ ἐβόησεν Σαμουὴλ πρὸς Κύριον περὶ ᾿Ισραήλ, καὶ ἐπήκουσεν αὐτοῦ Κύριος. τοκαὶ 
ἦν Σαμουὴλ ἀναφέρων τὴν ὁλοκαύτωσιν, καὶ ἀλλόφυλοι προσῆγον εἰς πόλεμον ἐπὶ ᾿Ισραήλ" καὶ 
ἐβρόντησεν Κύριος ἐν φωνῇ μεγάλῃ ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἐπὶ τοὺς ἀλλοφύλους, καὶ συνεχύθησαν 
καὶ ἔπταισαν ἐνώπιον Ἰσραήλ. (שא''‎ ἐξῆλθαν ἄνδρες ᾿Ισραὴλ א6‎ Μασσηφὰθ καὶ κατεδίωξαν 
τοὺς ἀχλοφύλους, καὶ ἐπάταξαν αὐτοὺς ἕως ὑποκάτω τοῦ Βαιθχόρ. "Ξκαὶ ἔλαβεν Σαμουὴλ λέθον 
ἕνα καὶ ἔστησεν αὐτὸν ὀνὰ μέσον Μασσηφὰθ καὶ ἀνὰ μέσον τῆς παλαιᾶς, καὶ ἐκάλεσεν τὸ ὄνομα 
αὐτοῦ ᾿Αβϑενέζερ, Λίθος τοῦ βοηθοῦ, καὶ εἶπεν "1308 ἐνταῦθα ἐβοήθησεν ἡμῖν Κύριος. ᾿ϑκαὶ 
ἐταπείνωσεν Κύριος τοὺς ἀλλυφύλους, καὶ οὐ προσέθεντο “ἔτι προσελθεῖν εἰς ὅριον ᾿Ισραήλ" καὶ 
ἐγενήθη χεὶρ Κυρίου ἐπὶ τοὺς ἀλλοφύλους πάσας τὰς ἡμέρας τοῦ Σαμουήλ. τὶ καὶ ἀπεδόθησαν αἱ 
πόλεις ἃς ἔλαβον οἱ ἀλλόφυλοι παρὰ τῶν υἱῶν Ἰσραήλ, "καὶ ἀπέδωκαν αὐτὰς τῷ Ἰσραὴλ ἀπὸ 
᾿Ασκάλωνος ἕως ᾽Δζόβ, καὶ τὸ ὅριον ᾿Ισραὴλ ἀφείλαντο ἐκ χειρὸς ἀλλοφύλων “καὶ ἦν εἰρήνη ἀνὰ 
μέσον Ἰσραὴλ καὶ ἀνὰ μέσον τοῦ ᾿Αμορραίου. (שא15‎ ἐδίκαζεν Σαμουὴλ τὸν Ἰσραὴλ πάσας τὰς 
ἡμέρας τῆς ζωῆς αὐτοῦ: |שא"'‎ ἐπορεύετο דשא‎ ἐνιαυτὸν ἐνιαυτὸν καὶ ἐκύκλου Βαιθὴλ καὶ τὴν 


ο 


2 


3 


4 


15 
16 


Γάλγαλα καὶ τὴν Μασσηφάθ, καὶ ἐδίκαζεν τὸν Ἰσραὴλ ἐν πᾶσι τοῖς ἡγιασμένοις τούτοις. ᾿7ὴ δὲ 7 


13 εἐταπινωσεν \ Ι6 πασιν /\ 


Υ,ς, 6,30. : οπὶ ἃ | ומס‎ λιθὸς עסז‎ βοηθου *מ6‎ | λιθος] זק‎ 0 
σημαινει זכ :לץא]‎ φηρα ἐξέ 607": זכ‎ 206 64, 10 | τοῦ βοηϑου] 
0707/0779 3538 ,: טסד‎ βουνου \ : + μου ס2סונ\‎ 6 | εως ενταυθα] 0576 
0 קונ‎ ἑαῤίάενι 1, | εβοησεν [פסוקטא | *ה‎ ΡΥ 0 :סא עפס)/‎ 
οθς ἢ 

18 וח‎ και χ᾽ --αλλοφυλοὺς 25 אסה‎ [προσεθετο או‎ | ετι] 6% 
0 | προσελθειν 138 ,[ ἐπερθει Α : του ἐπελθεῖν ססכ|‎ 6 : ελθειν 1: 
ἐπελθειν [[סץ א‎ : 050070070 Ἅ 1 εἰ5] πρὸς ἐπ: "ל‎ 8165 | οριον 
ΡΥ סד‎ θος,ς, | εἐγενετὸ ΑΝος,β, | χειρὶ זכ‎ ἢ 6 | מס‎ τοῦ 4 
1110 אופק‎ 

14 ומס)‎ και ש0ק₪76600 | )44 שש\טקס\\(ם--19‎ [ 6766006 
δ: תס‎ 60 | αἱ זק‎ ἀπασαι ץ‎ | παρα] απο כ כטמקסגו!‎ | οπὶ καὶ 
\0007ש--29‎ 29 Ὁ | αἀπεδωκεν ומס | (בוט)ץ‎ αὐτας--αφειλαντο 
ἂρ | αὑτὰ  | τω] τον ץ‎ | ἀσκαλωνοςἾ ἀκκαρων )\ אעוצפס-]ס0 א‎ 
:כסכסבכ'ה2‎ ἀκαρὼων 6: עשקאס‎ ἃ | ₪408[ 0)08 :צ"ח"וה‎ 608 Ν: 
8ש)0‎ ₪: 0608 6: (ιαΐοβ 244(: 408 11: 000000 למס \4 60 :בה‎ 
ב[ 61686760 : 62866735 20אלר)ףס‎ | το---αφειλαντο] ἀφείλατο (-αντο 
12( שסוקס סד‎ αὐτου «λ Ὀος,6, | τὸ )סכ 00 40 שסוקס‎ αφειλαντο 38 | 
[שסוקס‎ ορειον :א‎ 076 0 | αφειλοντο 2ש\50ף6)1א1‎ | εκ χειρὸς] ἀπὸ 
ΥΈ | αλλοφυλων] זק‎ των Ὀογςο,6,; | ανα 19--0/00000400[ 22200 
4077000707 07 757700735 | הז‎ ἰσραηὰλ 4““-ομεσον 25 0% | 
000 45] ΡΥ του 1406) בכ האאוטפת‎ : ΡΥ 2/0; 60" | הגוס‎ ἀνα 
μεσον 29 10 | גתס‎ τοῦ ₪ | ἀμορραιου] αμμοραιου : ἀμμορραιου 
:ג‎ αμοραιου 6: ἀμορεου 5: αμωραιου א‎ 

15 εδικαζεν] κα ΞᾺΡ τὰϑ 3": εκρινεν Ὀοζ(ιηρ)ς,6, : 
86035 | (σαμουηλ] זק‎ ο 242) | ἰσραηλ] λαον ἢ 

16 επορενετο---εκυκλου] ἐμαϊεαιεῖί .5077011007 7. γαεὶ ול‎ 
67" ἐπορευθὴ 6 | κατ ενιαυτον] ενίαυτον κατ ἡ: 60 (αᾧ ε,) 
ἱκανου עסדטם:ע6‎ κατ ὕὍος,6, | ἐνιαυτὸν 15] τὸ קט5‎ τὰϑ (3) \' | 
ἐνιαυτὸν 29] ἐνιαυτοῦ מס : שפ'ת]‎ σάθχυ | εκυκλου] εκυκλων: 
εκυκλουν Ας | βαιθηλ)] βεθηλ ν: τὴν βεθηλ οχ | οἵὴ και 35 ἃ | 
חס‎ τὴν לז‎ αὶ | γαλγαλα] γαλγαλ 400002026,: {γαλγα 74): 
γαλαλα :לח‎ γαλααδ 648075 | הזס)‎ τὴν 259 44)  μασσηφαθ]) 
μασηφαθ 6: μασιφαθν: 0/0550/0/ 005: 0/00/07 (τ) Ἀποηΐ: 
μασσηῴφα 0,6,12א/700510ל206[1‎ : μασηφα ΑΡ | δα καὶ 59--- 
τουτοις 3/* | εδικαζεν] א‎ 50 τὰς :"ה‎ εκρινε σαμουὴλ שפ"ח]‎ : 
(Ὁ -τ-σαμουὴλ 64 (קחז‎ | τον] (τοὺς υἱους 74): ῥοῤμίμνι Ά | 
τσραηλ] λαον (הוט)*6‎ | υγιασμενοις כ‎ | τουτοις] αὐτοις 0 


11 κατεδιωξαν σ΄ επαταξαν ὁ 
16 εν---τουτοις} εἰς παντας τοὺς τοποὺς τουτοὺς 005 σαν οἱ αγίοι 2 
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13 μέσον 15] βεσον Ὁ 


Βηὺ‏ בהז קטפ ἐπὶ 15] πὶ‏ סז 


ΑΝα-ἰητηβίν-ε, ο, ΘΙ Ὲ (3...) 


προ----‏ ומ0 | αἀνεβοησεν ος,‏ | (זץ") πὶ τῶν‏ :6% וחס [שוקטא.שד 
περι ἰσραηᾺ] 51/06" 7‏ | ו[ שא שז [שסוקטא ἰσραὴλ ἃ | πρὸς‏ 
οὗ‏ זזסס א6 א Ὁ:‏ 0 זכ [צסוקטא | כ6כססנ\ טסיד ק>חט περι]‏ | > לוט 

10 טג‎ καὶ מנס | .30 ץ)ששדטםאס\ס--19‎ και 15--ολοκαυτωσιν 
ἃ | η»---προσηγον] απ»: 017272001 .5 וקד‎ 1001 //0700001151 107 ἀσζδ σεῦ δγ: 
αἰϊεηιίσοιαε ΜΈ, | ἀαναφερων} προσῴερων ]: עשק%)‎ 0  ολοκαυτω- 
σιν} + Φονέμο 3, | “αλλοφυλοι] זקן‎ οἱ 0081 סאטכן0‎ 6. | προσηγον 
προηγον 2: προσηγαγον ליה‎ : προσηγαγοντο ἃ, | εἰς πολεμον 
תזס :ץ מס‎ εἰς ἴδ | ἐπι 15] πὶ ΞῈΡ τὰς ](3%: εν ἀραΐ | κυριος] ΡΥ 
0 ] | ₪ φωνὴ μεγαλὴ] )פסכן‎ ἀαλλοφυλοὺυς 675: )סכ‎ εκεινη 00" | 
ὉΠῚ הסוט לזיע6‎ 0060 | φωνη μεγαλη )פסכן‎ εκεινη Ὁς,6, | εν 2%-- 
ופסכן [(דיש)א>‎ ι'αχλοῴφυλους 35: מזס) | 0 הזס‎ εν 25 71) | ἐπὶ 29] προς 
₪1-זץ‎ | ἀλλσφυλους} + καὶ εξεστισεν αὐτοὺς ₪ [ וחס‎ καὶ 4%-- 
)11( αλλσφυλοῦς Α | הו[‎ καὶ \(07ק0)--45‎ 29 31" | (οπὶ και συνε- 
χυθησαν 44) | συνεχυθησαν) συνηχυϑησαν ץך‎ : συνηχθησαν 08. 
זץ6‎ | εἐπταισαν} Ἅπαισαν εΥ: ἐπεσαν Δ ΌΡΧ: ἐπεσον ἃ :זץ)‎ 
{εστησαν 146): εφυγον :בג‎ αἰδηη δ Τα στε 3], | εἐνωπιον} 0070 
πες 6 | τσραηλ 29[ זכ‎ του 6 

11 και τ---ἰσραηλ] 506007 75: ץ חס‎ | εξηλθαν Βη 
εξηλθον תא‎ τεὶ] | ανδρες] זכ‎ οἱ οχο,: ΤΠ 02": הס | ₪ מס‎ 
ἰσραηλ 6 | εκ] εἰς :₪-/6,8-606ע+‎ | μασσηφαθ) μασηφαθ 68 : 
μασιῴαθ :בש‎ μασσηθφαθ :.ה‎ ἡ7ατεεζαί 005: 2/86/07 {Ὁ : μασ- 
26,6:35אאופקס"\ 61 וט‎ : μασηῴφα ἃ | εἐπαταξαν] ἐπαταξεν Α 
γε, : κατεδιώξαν שידסאסחש מזס | ' אופ"ח)‎ )44( (6 | του] קטף סז‎ 5 
Ἀ7:- οπι האססט‎ 6.6. [- βαιθχορ] βα :כ 6ונ זזסס א6‎ βεῦχορ α,: 
30 קש‎ ἐπραηιχὺ 51: Βεθχωρ ] : βηθχωρ Οπιρτ: 20/00/07" Οη- 
ἰδῖ : Βαίθχθορ ὮΡ: βέθχορι 1: βαιχθωρ ἃ: βεχθωρ οχ: (βεχθορι 
46): βαιχωρ :ג‎ βείλον 12: βεκχορν: βελχορ Α: βεεχορν: 
(βαϊχεωρ +4: βιεχωρ 24:): αεελγοίλ )0* : 20070 6 

19 “ἐλαβον 8" | λεθον} + μεγαν 2 [ המס‎ ενα ν | ἐστησαν 
ἃ, | [שסזטם‎ αὐτὸ 4: כו[ | 8 ותס‎ ανα פסוקטא--9"ז‎ 3." | ανα 
660 15] εἰς μεσὸν :ה‎ ἐν 6 | מזס‎ μασσηφαθ---μεσον 25 οΥΈἝ | 
μασσηφαθ) μασηφαθ ε: μασιφαθν: 112502078 3: μασσηφα | 
ἀπιρῬξεννχζο,ε, : μασηφα ΑΥΙ͂ : μασσιῴων :בה‎ 0125/00 0" | 
בעם.‎ 15---παλαια:) γιέ... πσπας εἰ τιξίεγὶς 30: 100/07 βείλεαν 
παπείήφεεανι %%-6080 [ הזס)‎ ανα μεσον της 44) | εκαλεσαν ἃ, | סד‎ 
Ὄνομα αὐτου] αὐτον ὃ, 3Ὲ  (αβενεζερ---κυριος] λιθος του βοητου 
αβεννεῖζερ 136) | αβενεζερ) (αβινεζερ 74): αβεννεζερ ΝΌΓΗϊποϑνν 


10 συνεχυθησαν] 0" ἐξεστησαν /2)5186 ποπι) : εφαγεδαινισαν 2 


12 της παλαιας] 0" του ακρωτηριου 6ה2)51/‎ ποτη) 


9 זננש 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ 8 


» \ , - , « , .% 07 903 ε 5 » “ \ » , ₪ Ν 9 , \ 
ἀποστροφὴ αὐτοῦ εἰς ᾿Δρμαθάιμ, ὅτι ἐκεῖ ἦν ὁ οἶκος αὐτοῦ, καὶ ἐδίκαζεν ἐκεῖ τὸν ᾿Ισραήλ" καὶ Β 
, , Σ᾽ ₪ , ₪ , 
ὠκοδόμησεν ἐκεῖ θυσιαστήριον τῷ κυρίῳ. 
: ו . ו‎ : 

τ Καὶ ἐγένετο ὡς ἐγήρασεν Σαμουήλ, καὶ κατέστησεν τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ δικαστὰς τῷ 160 

5καὶ ταῦτα τὰ ὀνόματα τῶν υἱῶν αὐτοῦ: πρωτότοκος ᾿Ιωήλ, καὶ ὄνομα τοῦ. δευτέρον. ᾿Αβιά, 
ἊΝ 2 , \ , , , , 2 , - , , “ , 0 \ , , , / 
δικασταὶ ἐν Βηρσάβεε. 3καὶ οὐκ ἐπορεύθησαν οἱ υἱοὶ αὐτοῦ ἐν ὁδῷ αὐτοῦ, καὶ ἐξέκλιναν. ὀπίσω 
τῆς συντελείας" καὶ ἐλάμβανον δῶρα καὶ ἐξέκλινον δικαιώματα. Ἰκαὶ συναθροίζονται. ἄνδρες 
1 , ₪ . > ור‎ 
Ἰσραὴλ καὶ παραγίνονται εἰς ᾿Αρμαθάιμ πρὸς Σαμουήλ, 560 εἶπαν αὐτῷ 1600 σὺ γεγήρακας; 
\ , Τὰ , ₪ ₪ - 0 , 
καὶ οἱ υἱοί σου οὐ πορεύονται. ἐν τῇ ὁδῷ σου" καὶ νῦν κατάστησον ἐφ᾽ ἡμᾶς βασιλέα δικάζειν 
ל‎ \ \ δ Ν ἔθ. 6 Ν ּ\ Δ τα , 5 2 - , 0 3 . ף‎ δὰ 
ἡμᾶς καθὰ καὶ τὰ λοιπὰ: ἔθνη. 560% πονηρὸν τὸ ῥῆμα ἐν ὀφθαλμοῖς Σαμουήλ, ὡς. εἶσταν. Δὸς. ἡμῖν 
/ / - Ν ν-- Ν , 
βασιλέα δικάζειν ἡμᾶς" καὶ προσηύξατο Σαμουὴλ πρὸς Κύριον. 7καὶ εἶπεν 160006 πρὸς Σαμουήλ 
/י‎ - 7 - -ּ \ ΕΝ τ כ‎ , \ Σ 
'!Ἄκουε τῆς φωνῆς τοῦ λαοῦ. καθὰ. ἂν λαλήσωσίν σοι" ὅτι οὐ σὲ ἐξουθενήκασιν, ἀλλ᾽ ἢ ἐμὲ ἐξου- 
- , י‎ ₪ , , 0 » 
δενώκασιν τοῦ μὴ βασιλεύειν ἐπ᾽ αὐτῶν. ϑκατὰ πάντα τὰ ποιήματα ἃ ἐποίησάν. μοι. ἀφ᾽ ἧς 
, \ , “ , , , 1 נא‎ 

ἡμέρας ἀνήγαγον αὐτοὺς ἐξ Αἰγύπτου ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης, καὶ ἐγκατέλιπόν με καὶ ἐδούλευον 
θεοῖς ἑτέροις, οὕτως αὐτοὶ ποιοῦσιν καὶ σοί. θκαὶ νῦν ἄκουε τῆς φωνῆς αὐτῶν: πλὴν ὅτι διαμαρ- 
τυρόμενος διαμαρτύρῃ αὐτοῖς, καὶ ἀπαγγελεῖς αὐτοῖς τὸ δικαίωμα τοῦ βασιλέως ὃς βασιλεύσει 


Ι 


τὸ 


Φ 


4 παραγεινονται Β᾽ 


ΑΝα-ἰπ-αβίν--ς, 6, ΙΓ 0*32)31,*( 


δος---μας]‏ | זץ?) εναντίον | εἰπαν] εἰπὸν 01000 : εἰπε‏ בבסב 
δίκαζειν‏ הנס | 67 βασιλεα] - σπῤε»" γος‏ | צט*משס פש8 | ἃ‏ סדטסד 
ἡμα9] ΡΥ 60 .\‏ | ץ μας 065 | δικαζειν] ΡΥ του ΝΌος,6, : δικαζον‏ 
καθως παντα τα εθνη Ὀος, 6, | (ηυξατο 242) | σαμουὴλ 29‏ + :וטק 
Ροβί κυριον ἔν‏ 

Ἵ εἰπεν κυριος 51} γὰ5 "בה‎ | {(κυριος προς σαμουηλ] αὐτω κυριος 
44) προς σαμουηλ] (τω σαμουὴλ 74}: οπὶ ἄκ, | ἀκουσον אופ"ח]‎ | 
του λαου] αὐτων Ὁ, (ων εχ עצס60‎ Ὁ.3): σου 86 | בס‎ καθᾶ---σοι 6 
66מיך‎ | καθα] καθ ο ἄρηΐζ: καθως צץ")‎ 3: κατα παντα οσα ὉΠος, 
ες  λαλησωσιν] λαλησουσιν γα, : λαλωσι ἔηϑνν | σοι] προς σε א‎ 
עץ?6 בבסב ץטוטפסבג[0וב‎ | οτι] διοτι Ὀος,6, +0ג11.‎ | ον σε] פטס‎ 5: 
עס נתס‎ 675 | εξουθενηκασιν] εξουθενωκασιν 00: εξουδενωκασιν 8 
ותס [ 5266 לק :16 בסטתשס‎ αλλ--εξουδενωκασιν *7 
מס | 3צץ)‎ ἡ Νερϑῖξῖα, 11106 1-66 5 Ἐπ 1110 | εξουδενωκασιν} 
εξουθενωκασιν |: εξουθενηκασιν צץ?) כ3-50₪ף7*קת1]-6צ1\‎ + : 
εξουθενωσαν בסבָ200‎ : εξουθενησαν Ὁ 766 | τοῦ 29[ τὼ Ογτὲ | 
60 εαὐτων 1  αὐτων] צטסדטס‎ ΑΚ 711106 : 007009 אצס‎ 

8 κατα] και 6 | מוס‎ παντα οἱ | τα ποιήματα] τα εργα 5 : τα 
εργα עשזטס‎ Ὁος,6, 110% : ΒΑὉ τα εργα 7ο5: בתס :10(35ט)8.,67\. מזס‎ 
τα 23%: {αὐτῶν 246( | ₪[ οσα מא‎ | εἐποιησαν μοι] εποιησαμὴν 
אס‎ | μοι με 6: εἴς 605 | מס‎ ἡμέρας ץ‎ | ανηγαγον] ΡΥ ἡς א‎ : 
συνηγαγον 1: εξηγαγον ₪35 (6וט)05[‎ 1206 [αὐτοὺς] τοὺς πρας 
αὐτων ἀείπρ-ἰν2 | εξ] εκ γης ΝΟΣ | εγυπτοῦυ ₪ | εὡς] זכ‎ καὶ .\ 
Ράοραίΐξο,Θ, 11106 | ἐγκατέλειπον ΔΆΡΟΠονχυα, Ὁ, 6, | εδουλευον 
ΒΑρ πα, εδουλευσαν Ν᾽ τε}1] 80035 | ετεροις] (ζαλλοτριοις 74): 
+ פטס + : *ב פטס‎ 00706 ποιουσιν καὶ γε ἐελατρευσαν αὐτοις 2802006 | 
מוס‎ αὐτοι )44( 0715 | ποιησουσι 6 | גמס‎ και σοι Αοχ | σοι] טש‎ ἂν 

9 καὶ 19[ :בס % זכ‎ +6 Αοχ | ακουσον 2)010( | τῆς φωνη9] 
τὴν φωνὴν 606%: οπὶ τῆς ἃ | αὐτων] αὐτοῦ ?* | [80 πλην.-- 
αυτοις 19 31 | πλην---διαμαρτυρη] Ξεα 006 1057020 ἐεσξέαγε 3, | οτὰ 
οτι ΝΟ טוט)‎ 35 | διαμαρτυρομενος] διαμαρτυρουμενος צס‎ : διαμαρ- 
τυραμενος ף תזס :בָ3‎ | διαμαρτυρη] διαμαρτυραι 37ב‎ (εχ (עזסס‎ | 
αυτὸις 19[ υ פהצ קטפ‎ Α΄: αὐτοὺς 0  οπὶ και ἀπαγγελεις αὑτοις 
ἂρ | απαγγελει:] ἀπαγγελεῖ οΧ: αἀναγγελεις ἃ: αναγγελει ἃ.: 
απεγγίιεις α(ι14) | αὐτοις 29] εαὐτοις ἃ. | ΠαὉ το---βασιλεως 3.5] 
τα δικαιωματα ν | [צס‎ ὡς 6 | βασιλευσει] βασιλευση 1: βασι- 
λευει Α | αὐτους] 07005 8120750006 


7 εξουθενηκασιν] σ' ἀπεδοκιμασαν 
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ΝΠ] 3 εξεκλειναν 13* | εξεκλεινον Βἢ 


17 αὐτου 19[ την αὖσεμοχζο, 6, (υ14}) [εἰ9] εν 00262 | 
ἀρμαθαιμ] αρμαθεμ שס‎ : .47720/0 Ἀποπ᾿  οτι εκει] καὶ εκεὶ סל‎ 
623 )666 γὰρ 44) | οπὶ ο *ת6ב‎ | εδικαζεν εκει] εκει εδικαζεν 6 
ἩΡνΧΩ͂ΪΞΕ : εκεὶ εἐδικασε 08012: 6א6 גתס‎ ΑΌ, | (80 καὶ 29-- 
במס) | "3 שוקטא‎ καὶ בס | 6 שססך0600א₪ | (242 שוקטא--29‎ 66% 
35 36 | του שא‎ 

ΨΙΠ1 הומותסס בנטזס) נמ‎ (242) 605 | {και 64א--19‎ 29[ ὡς δε 
εγήρασε σαμουὴλ 44) | תס‎ και 25--ἰσραὴλ 6  οπὶ και 29 ἄχα, 
ΦΠ(αἸα ) 07355 | τῶ] ץ טסד‎ 

2. {και το-βηρσαβεε] τον שו‎ και αβια 44) | πρωτοτοκος] 
מזס :30070200 0 ז‎ 6 | τωηᾺ] אס גא‎ | (30 ονομα--αβια 3/* | 

ονομα του [טסק6דט86‎ 0 δευτερος 00026267" : גמס‎ 6 | ονομα] סד זכ‎ 
פד [טסק6זט86 שסד | כ‎ δευτερω 0: שד‎ δευτερω αὐτου 12: + αὐτου 
3 | αβια] αβιγα :*ם‎ αβειρα :(קת)100.0.0,1/80‎ ₪800 Ὁ: 
4000720 מסח\/‎ | δικασται] δικασταις (10ט)*1[‎ : δικαστας אטס\.‎ | 
βηρσαβεε] βηρσαβεαι 0080.6.: βηρσαβαιε 1: βιρσαβεε ν: βερ- 
σαβεε 06ב 67 (10ט) * ג[‎ : 2000006 68 

3 οπὶ οὐκ 08* | ומס‎ οἱ ₪ | εν οδω] τὴν 060 ץ‎ | 08₪[ ΡΥ τὴ 
בסבססטו אד‎ | αὐτου 29[ אס עשזשם‎ | 4} εξεκλιναν---συντελειας 3: | 
זכ [עשעו\א66‎ οὐκ >: (εξεκλινον 74): εκλιναν 5 | פד ששוחס‎ 
συντελειας} 205% 0700/65 3 | συντελειας} זכ‎ πλεονεξίας ἀρ: 
πλεονεξίας 6281-60ב 0( ו )02ג[(קהז)‎ : + πλεονεξίας 080-000 | 6\- 
βανον] ΡΥ οὐκ :א‎ ελαμβαναν .\: ελαβον (123) 5 | εξεκλινον] 
εξεκλιναν ΑΝ Ό-σηρηρβνννα,", ΞΕ: οὐκ εξεκλιναν א‎ | δικαιω- 
ματα] שד זכ‎ Ν: δικαίωμα 0207" 

4 συναθροιζονται---παραγινονται] παραγινονται παντες ανδρες 
\ף4‎ ἃ )44 (οτι ((6069ע₪‎ | ανδρες] זק‎ παντες Αὐμποραίς, ες, : 
παντες Ὀ΄: 277 (ΤῸ : παντες οἱ νιοι 02*  παραγινονται] ἐρχονται 
οἵχ | πρὸς σαμουὴλ εἰς ἀρμαθαιμ (-θεμ 20א-0100- 3צ4\1 (₪ס‎ 0 
εἰϑ' 

5 εἰπαν] εἰπὸν αοάερνχα, : λεγουσιν Ὀέποθνο,Ε, | συ] σοι ₪: 
מס | צ גמס‎ οὐ οχ | מס‎ εν ἢ מס | 4זץ6‎ τὴ ת‎ | σου 29[ αὐτῶν 6 | 
κατηστον ₪ | הנס‎ ε ἃ | ἡμᾶς [9ז‎ ἡ *א‎ | δικαζειν} ΡΥ τοῦ אק6ס‎ 
ΟΥτγᾷ : δικαζον ν | בזס‎ καθα---(6) μας 6  καθα] καθως 1005006 
ץע‎ 3 | οπὶ και +5 00006215 | τα λοιπα] παντα ד‎ 

6 και το---ημας שזעם6 (12) זפסכן‎ 0  πονῆρον ΒΥ7 + εφανὴ 3 
9)018( : זכ‎ ἣν ἊΝ τὲ]! 615 Ογγ | εν. οφθαλμοις] שס) חשע6‎ 0 


111 3 ששוחס‎ της συντελεια5] 0/7/07 ] ῥοΞ] 01/077777002 5 


ΝΠΙ 


. 


9 


Α 


ὙΠ 9 ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ 


Ὁ \ - \ 5 - , Ν Ν Ν \ , -‏ , אפ 
αἱ εἶπεν Σαμουὴλ πᾶν τὸ ῥῆμα τοῦ κυρίου πρὸς τὸν λαὸν τοὺς αἰτοῦντας‏ 
παρ᾽ αὐτοῦ βασιλέα, "" καὶ εἶπεν Τοῦτο ἔσται τὸ δικαίωμα τοῦ βασιλέως ὃς βασιλεύσει ἐφ᾽ ὑμᾶς"‏ 
τοὺς υἱοὺς ὑμῶν λήμψεται, καὶ θήσεται αὐτοὺς ἐν ἅρμασιν αὐτοῦ καὶ ἱππεῦσιν αὐτοῦ καὶ προ-‏ 
λιά 3 . , ὶ‏ - , \ י 8 θέ‏ \ 12 - י , , - 
τρέχοντας τῶν ἁρμάτων αὐτοῦ, ᾿Ξκαὶ θέσθαι αὐτοὺς ἑαυτῷ χιλιάρχους καὶ ἑκατοντάρχους, κα‏ 
θερίξειν θερισμὸν αὐτοῦ καὶ τρυγᾶν τρυγητὸν αὐτοῦ, καὶ ποιεῖν σκεύη πολεμικὰ αὐτοῦ καὶ σκεύη‏ 
ἁρμάτων αὐτοῦ" ᾿βκαὶ τὰς θυγατέρας ὑμῶν λήμψεται εἰς μυρεψοὺς καὶ εἰς μαγειρίσσας καὶ εἰς‏ 
\ - .- - - - , 
τοὺς ἀγροὺς ὑμῶν καὶ τοὺς ἀμπελῶνας ὑμῶν καὶ τοὺς ἐλαιῶνας ὑμῶν τοὺς‏ |שא+' πεσσούσας"‏ 
ὃ / » “-“ ις , \ / 0 ₪ Ν \ , -‏ 2 , , , ᾿ 8 , 
ἀγαθοὺς λήμψεται καὶ δώσει τοῖς δούλοις αὐτοῦ" ᾿Ξκαὶ τὰ σπέρματα ὑμῶν καὶ τοὺς ἀμπελῶνας‏ 
ὑμῶν ἀποδεκατώσει, καὶ δώσει τοῖς εὐνούχοις αὐτοῦ καὶ τοῖς δούλοις αὐτοῦ" 1586( τοὺς δούλους‏ 
ὑμῶν καὶ τὰς δούλας ὑμῶν καὶ τὰ βουκόλια ὑμῶν καὶ τὰ ἀγαθὰ καὶ τοὺς ὄνους ὑμῶν λήμψεται‏ 
καὶ ᾿ἀποδεκατώσει εἰς τὰ ἔργα αὐτοῦ, Ἰ7καὶ τὰ ποίμνια ὑμῶν ἀποδεκατώσει" καὶ ὑμεῖς ἔσεσθε‏ 
, , 4 “ , , , , , י , , - , , \ 18 - - » 
αὐτῷ δοῦλοι. ᾿δκαὶ βοήσεσθε ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἐκ προσώπου βασιλέως ὑμῶν οὗ ἐξελέξασθε‏ 
ε -“ , - , » “ ₪ » , , 2‏ , , - , 
ἑαυτοῖς - καὶ οὐκ ἐπακούσεται Κύριος ὑμῶν ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις, ὅτι ὑμεῖς ἐξελέξασθε ἑαυτοῖς‏ 


τ Καὶ οὐκ ἠβούλετο ὁ λαὸς ἀκοῦσαι τοῦ Σαμουήλ, καὶ εἶπαν αὐτῷ Οὐχί, ἀλλ᾽ ἢ τὸ 


βασιλέα. 


\ . יי‎ « - 20 \ , , + « - \ /, \ ., \ 72 « -“ 
βασιλεὺς ἔσται ἐφ᾽ ἡμᾶς, Ξοκαὶ ἐσόμεθα καὶ ἡμεῖς κατὰ πάντα τὰ ἔθνη: καὶ δικάσει ἡμᾶς סג‎ 
\ ' ₪ , , Μ θ ε “ \ , \ , ς ₪ 1 1 
βασιλεὺς ἡμῶν, καὶ ἐξελεύσεται ἔμπροσθεν ἡμῶν, καὶ πολεμήσει τὸν πόλεμον ἡμῶν. 1801 זג‎ 


12 χειλιαρχοὺυς Β" 


αἰτουνὶ Α‏ סז 


13 μαγειρισσας] μαγιρισσας Β" : μαγιρεισας Α | πεσσουσας] παισσουσας Α΄: παισουσας ,\" 


19 εβουλετο Α 


και 45 ---αὐτου 2" [1% | τοις δουλοις}‏ מס | αὐτου 15 ἃ‏ גמס [ צע5- הכ 
זקפ-16כ1 (ΤῸ‏ 5000/0105 : *0 פטס\טס6 τους‏ 

16 גמס)‎ καὶ ומס | (44 35 ושא--19‎ καὶ ששקע--19‎ 19 ἢ“ | τοὺς 
δουλους} τοις פוס\שס6‎ 0 [ ὑμων 19[ αὐτου גתס :לו‎ ἃ | οπὶ ὑμων 
και 525 ἃ | ὑμων 25] αὐτου | οπὶ ὑμων 35---αγαθα ἃ | και 3 
γα,3Ξ] מס‎ ΑΝ 611 867 הנס | זש0-5וכ‎ τὰ ἀγαθὰ 075 | τοὺς ονουΞ} 
τας המס) | (0וט)07 :0/6 :2 פטסעס‎ καὶ שסדעם--6%‎ 44) | αποδεκα- 
τωσει] - και δωσει גתס | אס‎ 66--)17( αποδεκατωσει 60 | הנס‎ 
עסש0--605‎ ἂν 

17 גוס‎ και 15% | (αποδεκατωσει τα ποιμνια ὑμων 246) | ταῇ 
סד‎ Α | οπὶ αποδεκατωσει ἃ | (οπὶ και 25--- δουλοι 44) | υμει5] 
ἡμεῖς 0": מס‎ ἀᾳ | αὐτω] ροΞί δουλοι :א6‎ αὐτου ον | δουλοι εἰς 
δουλους 14 שקץ1210-5 6כ0,כצס * תגקטטה‎ 

18 βοησεσθεῖ βοησετε :.6כְסאסס0‎ βοηθησεσθε (0וט)*1\3‎ | 
מזס)‎ εν 15 44( | ומס)‎ τὴ 74) | βασιλεως] זכ‎ του 1% ,6אאו006][105‎ 
62 | ὑμῶν 19[ ἡμῶν 6 | οπὶ טס‎ εξελεξασθε εαυτοις ἃ | [עס‎ οὐκ א‎ : 
פטס‎ ₪: ον זק ]19 626670006 | אופ]‎ ητίσασθε :ץ 66606006 :כ‎ 
ηρετισασθε Ὀοχίπιρ)ς,6, | οὐκ επακουσεται] οὐκετι 000006704 ἃ : 
οὐ μη ἀκούσετε Ν | οἵὴ οὐκ 6 | εἰσακούσεται אפלם]‎  κυριος 
υμων} υμιν κς ο | ופסכ [פסוקטא‎ ὑμων 25 Ὁς,ς,  : ) +0 0605 74) | 
υμων 25] ὑμιν הס :ץ‎ 6 εν 25--εκειναις] εν τὴ ἥμερα εκεινὴ "ם]‎ 
5507 : תזס)‎ 44) | οτι---βασιλεα לגופ‎ -:- ς, | ἡμεῖς ₪ | εξελεξασθε 29[ 
שד זכן‎ 06 ἀρ: = 1/07707577% εἰΐρεγε 854}: ἡτησασθε Ὀος,6, 'תסח\‎ : 
ηγήσασθε 257 | εαυτοις 29] αὐτοῖς ₪: εν αὐτοῖς 0 

19 ηβουλετο] εβουλεται 1: εβλεπετο ν | ακουσαι] ΡΥ τοῦ ΔΡ 
αἷΖ | του] זכ‎ της φωνης θος,6,: των: {τον 44}: ק₪ הס‎ | εἰπαν 
εἰπὸν :60כ0א8-0)10‎ εἰπὲν 6 | οὐχι]ῇ οὐχ Α | αλλ η] ץצ[ +07 זכ‎ : 
(αλλα 44( | βασιλεὺς [04דק6‎ ΡΥ +ז0‎ Αοαἀξραΐϊνν: א 076 זכ‎ : βασι- 
λευσεται מ‎ *1)18( 

20 6700606 יקס‎ | ὑμεις 6 | κατα] καθα 130001720 : καθως 
Ῥογς,6;: καθα και :ת(6‎ καθως και ונמס :זץ?)‎ ἃ, | שדעסח‎ ταῇ τα 
λοιπα ₪ זץ:)‎ | δικασὴ 60* | ημα97] ὑμας ἃ.: ἡμῶν 6%: ὑμων οἷ] 
βασιλευς} זכ‎ ο Νυοάίο--χζα,ς,6,: (βασιλευσει 71) | ἡμῶν 19[ 
ὑμων 6* | καὶ 45 ὈΪ5 5ογ כל‎ | εξελευσεται] πορευσεται 067 | 
> ע06 קסק ד‎ [ προ προσωπου Ογγτ | πολεμηση 6 


15 σπερματα] σ' σποριμα /2)5186 (מזסת‎ 


18 βοησεσθαι Α || εξελεξασθαι (Ὀ]5) \ 
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17 ἐσεσθαι ΒΑ 


(+/31 )81075035 ,50-06 - מו- גא ג 


10 παν סז‎ ρημα] παντας τοὺς λογους וטפסם-1)826‎ 026.8 | 
מתס‎ παν 6% | τοῦ κυριου 131,[ :ץ חזס‎ οπὶ του ΑΝ |[6ז‎ | τον] ΡΥ 
ב6בְססנ| דע ד‎ | αἰτησαντας (0נט) 5 (10ט)0,6,1ס‎ 

11 εἰπεν»] + αὐτοῖς זק1210-5 (0וט)20,6035ק200‎ | εσται] ἐστιν 
אס מזס : 6₪,הקקהט‎ | 05 βασιλευσει] του βασιλεύοντος 1200262 | 
05[ ὡς 4" | βασιλευση ἃ | ע [₪5קט‎ εχ זז00‎ πῆ: μας ἀἶα,6, | 
νιοὺυς ὑμων} 0, קט5 35 ש‎ τὰς Α' | א שששף‎ [λημψεσθαι ἃ, | θησει 
-6כ4572*'0מה‎ | οπὶ αὐτοὺς 08 | εν αρμασινἾῚ αρματηλατας ὕος, 
(αρ! -ἀ- ματηλαταε)ε, (υἱα) (6וט)05[‎ : εἰς αρματιλατας Ν: εν αρμα- 
τηλαταις δεμίην, | גמס‎ αὐτου 15 ςἀχίᾷ | οπὶ και ἱππευσιν αὐτου 
ἘΈ זק4-5וכ‎ | ἐππευσιν] זכן‎ εν ΝΑ ος-οσνννχῦ,ς, 6, [ ΟΠ αὐτοῦ 25 
ἃ. 3 | οπι και עסזעם--9ן‎ 30 * | και 45] τ αξει αὐτοὺς 60: +6 
א פטסזטם‎ : + /2010/ ἐος ἘΔ: Ὁ γαεῖεί א‎ εἰς זק1(10-5‎ | προτρεχοντας} 
προτρεχοντες Υ: προστρεχοντας 6* : αποτρεχοντας ἃ, | (ὁπ αὐτου 
3" 64( 

12 θεσθαι} θησει 6,15אסט‎ : θηση 06, : 0ד606‎ Ν᾿ | וס‎ αὐτοὺς 
שזעם [שזום) | א'ש‎ Ν: εαὐυτοῦυ :ץ‎ εαυτοις תוס :א‎ 6 | ἑκατονταρ- 
χους και χιλιαρχουτ ץ‎ | {(χιλιαρχας 242( | וחס‎ και εκατονταρχοὺς 
εβᾷ, | καὶ 35--αὐτου 15 ροξί αὐτοῦ 29 (ז28.ק8.₪‎ | καὶ 39] זק‎ 
και ἀροτριαν τὴν ἀροτριασιν αὐτου *26,6,12סי|‎ | θερισμον ΡΥ שסד‎ 
0 | οπὶ טסדטם‎ 25 0 | οπὶ πολεμικα--σκευὴ 2% זק0-5ו(1‎ | αὐτου 
πολεμικα 6כססכ‎ [ αὐτου 395] (αυτων 242( : ומס | 6 ומס‎ και 6%-- 
αὐτου 45 61 | αὐτου 45] תס :4 עשזטם‎ + 

18 οπιὶ και 15 אס‎ | τας θυγατερας ὑμων |פסכ‎ λημψεται (44) 
ἘΈ | υμων»] αὐτων Α | μυρεψας οχαᾶ, [ οπὶ εἰς 29 Ῥος,6, | και εἰς 
πεσσουσας] Παὺ εἴ 7077102705 31," : οΥὴ δᾷᾶ,: הס‎ εἰς Ὀος,6; 

14 τοὺς τ»--λημψεται εγίξίεί ποδὲς מק‎ δο)47): לולסל‎ 
μεείγογμνι Ἐ, | תזס)‎ ὑμων καὶ τοὺς 15 44) | עשקט‎ 15] ἡμων σ: 
מזס‎ ἃ | ומס‎ καὶ χτσυμων 359 ץ‎ | οπὶ τοὺς 25 ἃ | מזס‎ ὑμων 29 ,\ 
ἃ | מס‎ και 35--[1 5) ὑμων 25 בתס | -1(3א))2‎ τοὺς 35 ἀζίπηρ) | בס‎ 
τοὺς 45 τίτηρ) | οπι λημψεται---(1 5) ὑμων 29 6 | οπὶ λημψεται--- 
αὐτου (קחז)?‎ | εαυτου Ρᾳὶ 

15 και τ5--ὐμων 29] ταυτα ἃ | το σπερμα 36"ל6א/ו40/0051.‎ | 
και 2%- )5סכך ]295 ץשעקט-‎ αποδεκατωσει 200,6,: (קָום)? מס‎ | (οπὶ 
תס | )71 25 ששקט‎ και δωσει Νά, | τοῖς εὐυνουχοι5] 3077005 7" 


13 πεσσουσαΞ] φουρναριας 1: μαγκιπισσας 2 


Β ἐπ᾽ αὐτούς. 


שג 


6 אז 


א אסזם\ן 5 


ἤκουσεν Σαμουὴλ πάντας τοὺς λόγους τοῦ λαοῦ, καὶ ἐλάλησεν αὐτοὺς εἰς τὰ ὦτα Κυρίου. “Ξκαὶ Β‏ 3ב 
ν - - , 3 \ / , 2 , \ 5%‏ / \ / .“ 
εἶπεν Κύριος πρὸς Σαμουήλ "\ κουε τῆς φωνῆς αὐτῶν καὶ βασίλευσον αὐτοῖς βασιλέα. καὶ εἶπεν‏ 
Ν Μ » , ᾽ / Ψ 5 \ , , -“‏ ף \ כ< 
αμουὴλὶ πρὸς ἄνδρας ᾿Ισραήλ ᾿Αποτρεχέτω ἕκαστος εἰς τὴν πόλιν αὐτοῦ.‏ 
τ Καὶ ξἀνὴρ ἐξ υἱῶν Βενιαμείν, καὶ ὄνομα αὐτῷ Κείς, υἱὸς ᾿Α βειὴλ υἱοῦ ᾿Αρὲδ υἱοῦ Βαχεὶ υἱοῦ‏ 1 
 ᾿Αφὲκ υἱοῦ ἀνδρὸς Ἴ ίου, ἀνὴρ δυνατός. “καὶ τού 0 ὶ 8 ὑτῷ Σαούλ, εὐμεγέθ‏ 
ρὸς ᾿Ιεμειναίου, ἀνὴρ δυνατός. Ξκαὶ τούτῳ υἱός, καὶ ὄνομα αὐτῷ Σαούλ, εὐμεγέθης,‏ 
Ν ΄ \ , , ' δ \ , , 2 \ 6 ων‏ , \ , - 1% , 3 , \ , , \ , 
ἀνὴρ ἀγαθός, καὶ οὐκ ἦν ἐν υἱοῖς Ἰσραὴλ ἀγαθὸς ὑπὲρ αὐτόν, ὑπερωμίαν καὶ ἐπάνω ὑψηλὸς ὑπὲρ‏ 


וש ד 
ὃ 3.1‏ 


πᾶσαν τὴν γῆν. 3καὶ ἀπώλοντο αἱ ὄνοι Κεὶς πατρὸς Σαούλ: καὶ εἶπεν Κεὶς πρὸς Σαοὺλ τὸν υἱὸν 


ωὩ 


, “ ΄ \ “ἃ -“ / ג / \ / % / 3 וא‎ » 
αὐτοῦ Λάβε μετὰ σεαυτοῦ ἕν τῶν παιδαρίων, καὶ ἀνάστητε καὶ πορεύθητε καὶ ζητήσατε τὰς ὄνους. 


ἀκαὶ διῆλθον δι’ ὄρους Ἐξφράιμ καὶ διῆλθον διὰ τῆς γῆς Σελχά, καὶ οὐχ εὗρον" καὶ διῆλθον διὰ 
ף‎ ρ ρ ῆ γῆς Σελχ χ εὗρ ἢ 


- 


2 - שי‎ , , , ₪ / - 0 ν 2 ΞΕ , / , ΓΙ ἘΣ ποι 60 
5 τῆς γῆς ασακεμ, Καὶ οὐκ ἢν" και διῆλ ον διὰ τῆς γῆς Ιακείμ, και ουχ ευρον. αὐτῶν 6 οντῶν 
צ 3% \ י‎ " Σ י - 2 0 , 8 ₪ (. אע‎ , - Δ - Η , /, 
εἰς Τὴν εὶφ και αου 6 ד‎ παι αριῳῷ αυτου τῷ μετ αυτου ευρο καὶ ἀναστρέψωμεν, 
6 ν » Ν ε τ /, \ צ‎ ἧς ὧν ον - 6 Ν “- , 2 \ 8 , ἍΝ \ \ 
μὴ 686 ὁ πα ρ μου τας ονοῦς φροντί εἰ περι סו‎ και εἰπεν αὐτῷ το παι עס עו‎ δὴ 


ΙΧ ז‎ αβηλ 4 
ΑΝα-ἰη-ακίν-ο, ες, ΓΟ »35 (31.635 


σεαυτου] σου || | εν των παιδαριων] סד‎ παιδαριον ἕηῦϑνν | בתס‎ 
και ἀναστητε ἃ | (οπὶ και πορευθητε 546) | [צטסעס‎ + καὶ ἀνεστη 
σαουλ και παρελαβεν εν των παιδαριων טסד‎ πρς αὐτου μετ αὐτου 
καὶ ἐπορευθη ζητειν τας ονοὺς 608א‎ τοῦ שח‎ αὐτου ות0ס)00‎ κειΞὴ 
βῃίοπι μετ αυὐτου)ῖορο,6. 

4 και זכ [9ז‎ οὐ αὐϊεγει 0% | διηῆλθον 19[ διηλθαν Ἀ : διηλθεν 
3079" : αἀπηλθον Ὁ: ηλθον בס‎ | δὲ ορους] δὲ ορου כ[‎ ,* : δια του ορους 
באס‎ 267 ἤνιες 15 | εφρεμ ₪ | καὶ עסקט6--20‎ 19 [5 50Υ νγῦ | גמס‎ 
και 25--σελχα בצ‎ | διηλθον 29[ διῆλθεν 8 : ע00\ןד‎ ἄς, | δια της 
γῆς 1957 שק‎ »"ογεέφηι 6-60 : ἦγε γεογείε 075 : חס‎ τῆς γης אס‎ | σελχα] 
50720 3: ελχα 1) :כסץ* מ6ס‎ 20007 85: σαληγα 6: σεγαλιμ αὖ: 
σαλισσα 4: σαλησσα :א‎ σαλισαα חכ)‎ : 5-3: 
σααλισα 602: .50275:6 )016( | הנס‎ και 30---εασακεμ 02 | מס‎ 
και שן--45‎ ν | נמס‎ και 45 αὖ | (διηλθον 39[ διηλθε 71) | δια της 
פה‎ 29] ἦγι »εονέε 065 : הזס‎ γης ἃ | εασακεμ Β] σεασακεμ ץ‎ : ελσα- 
6א‎ .: 25500177 ΟἿΟΝ : 2 35 5.εε 6075: σεγαλειμ 1 סופ ם)6‎ : 
σεγαλημ 5: σεγαλλειμ ἢ: (εγαλειμ 244): σααλειμ Α :ל‎ 
σαλειμ :א‎ σαλημ 6: 50... 3..: 35 ב[1331-ק3-‎ : σααμιν 
δ(αϊα): שועס))‎ 242: βενιαμιν 246: σααλισα 44): γαδδει τῆς 
πολεως 1: γαδδει της פש6\סח‎ σεγαλειμ (εγ- (בָס‎ θος,6, | οπὶ και 
50--ἰακειμ ב‎ | (οπὶ οὐκ---γὙης 35 71) | גמס)‎ οὐκ---δια 35 44( | 
οὐκ ἢν] οὐχ נמס | (6נט)/3 026.0 אופס-6נ1\1 שסקט6‎ καὶ 69-06 
(Ὁ | וס‎ διηλθον 45 8. | ιακειμ 15 [ (ιαβειμ 71): ιαβειν 0000: 
ἰαμην Υ: ἰαμεγ Ν: ἰεμιν 6: βενιαμειν 1: 70071 3]: טסד‎ ιεμει- 
ναιου Αἀραΐζίοπι του ἀρ) 3 : τοῦ ιεμηναιου χ: τοῦ ιεμοναιου 0: 
ιαμειν 16[[ 35: {(σεγαλειμ 245) 

5 עשדטם מב‎ --σειῴ 1/* | αὐτων ελθοντων] και αὐτοι ἤλθον 
Ῥος;6,: δΖ 7007 1077077077 0135 : δέ ἐγιέγιατέογιεγιέ 313 | αὐτων ΡΥ και 
]: +66 <28004צ07ססלםו400‎ | τὴν] τὸν 6: γὴν ΔΙΌ, : 2677 7 
02: מס)‎ 44(: - γην ב6בססט‎ | σειφ] σηφ οεἴσνχΥυ : 600 Ν: 
σειφα 0: 550: 50/2 ἘΞ5.: ζειφα :ל[‎ σιν :כ‎ 
1033075 365: 9000 δέ לפנל‎ ἐγετεδρεΐςσενιέ 1< | בס‎ και τὸ 10053 | 
εἰπεν σαουλ 0.6.812ע00‎ | {παιδαριω---αὐτου 29[ μετ᾽ αὐτου παι- 
δαριω 44( οπι αὐτοῦ 15 00/1415 | שז גתס‎ μετ ץ עסדעם‎ | μετ 
αὐτου] μεθ αὐτου כג[אופ‎ : μεθ εαὐτου ΝΕ | οπὶ και 29 3. | αναστρε- 
ψωμεν ΒΡονο,6,7 αποστρεψομεν ΝΌΟΝ : ὑποστρεψωμεν ε: ἀποστρε- 
ψωμεν Α 611 | μη] + ποτε ΝῚ | ανεις---φροντιζει] γεἰεμαίτς 0616 
6105עק?‎ 60700077 072 ατίρεῖς εἰ 0771027705 517 36, | ανει5] ανεισοιγ : αφεις 
:אסס‎ (ανηρ 546): + קילק‎ ₪0 | μου] ἡμῶν 4ץ‎ | τας [צטסעס‎ φρον- 
τιδας Κ: τας περι τας פטסעס‎ φροντιδας Ὀΐοο,Θ,, | τας] זכ‎ τα περι 
:ב טאופתמהאד‎ ΡΥ τας περι ₪: (τους 44): τα περι τοὺς 6] | ονους] 
-Ἑαυτου 0  φροντιζει περι ἡμων 01/02 720083 610 8 | φροντιζει] 
זכ‎ καὶ לץ‎ : φροντιζη ב6או)0]05\/‎ | περι] זכ‎ τα Νοάϊαϊνχζ: ץ בס‎ 

6 το παιδαριον αὐτω 2 | (οπὶ סז‎ 246) | παιδαριον] + αὐτου 


22 καὶ εἰπεν 15] καὶ εἰ טפ‎ τὰς 13:'95 | ἀνδρας] αγορας Δ 


לגזונ] τὰς‏ קטפ טא 21 


21 (σαμουηλ---λαου] ταυτα σαμουὴλ 4.4) [απανταςν | λογου:] 
Ἔτουτους אס‎ | αὐτου] צוסדטש‎ ΑΧ: (αυτος 246): αὐτα 6 | οπὶ 
ταῦ 

22, (σαμονὴλ τ"---και 297 αὑτον 4.4) | ἀκουσον ὈείοΞνχα, ς, 6, | 
αυτοις] αὐτοὺς (הנט)*ב[‎ | ανδρας] ΡΥ τοὺς ὈοάίβορχΖο,6, : ανδρα ₪: 
Ιΐος 553 : + ονρεγῖες 62 | αἀποτρεχετω] ἀποτρεχετε 126-105 בל‎ 
45: בס 6א6קדסחם‎ | εἰς---αὐτου] 17 αογτος 10037765 35 | 69[ προς | 
τὴν πολιν] τας עסאוס עסד :6 669)(סח‎ 0%: τὸν עסחסד‎ (244) 675 | 
αὐτου] ὑμων 6 

“ΞΨ{υἱἹ4) 3555} | εξ7 εκ των‏ מומס ην ΑΝ‏ זכ ανηρ τὸ Β]‏ 1 אך 
Ῥος,6, | υἱων] οἰκου Ν' | βενιαμειν} βενιαμὴν 1: βενιαμειμ Ὁ, :‏ 
αβειηλ] σαβιηλ ε.: σαμιηὴλ ν: «“ελῖεὶ‏ | 6 0 תק [פסוט | אס (ὩΛ‏ 
οχ: σαρα Ὀος,6;:‏ 00068 :₪ 076 ג*ץ αρεδ ΒΑείαᾳ,7 αρεα‏ | 6-60 
δαγαγας 36 : 41 δὲς Ξ-εὰ : ϑαδερ 8-‏ : [[ז ἰσαραὶ: ιαρεδ Νγϑἕ14)‏ 
Αἐλεὶ (τὺ: 40/0002 65 | νιου 525]‏ : ₪ 1007 : 084-6060 45 : 0000 
ἀχειγ: αβαχειρεπ:‏ :בה (οπι 44) | βαχει Β] βααχει‏ : (וט) *ץ νιος‏ 
(Ὁ ).4277/5 4755}: 720007 ἘΞ:‏ 06772 :זי μαχειρ Ὁος,6,: βαρειχ‏ 
νον λὲν 30: βεχωραθ 4000128 : (βεχωρα 44): βαχειρ Ν τε]! |‏ 
αφεκ] (αφαικ 74): αφεχ σὉ;: αφιχ‏ | )44 תתס) : *ץ νιου 397 υἱος‏ 
(αβεχ 71): 72/0 09: 47. Ἅ(αϊ4)}:‏ :אס αφαχ Αὖ: αφεχει‏ :יג 
Βῖος, 6, | ιεμειναιου] ἐεμηναιου‏ 45 טסוט התס | 3 /476 :33 52/06 
(ιαμιναιου‏ :0 ט60ע0)) :]כ] עסושע6ע6) : Α‏ טסוםעעוש6) : Νίονχα,‏ 
-0לם2011 -ἰσχυι‏ [פסדסעט5 | 1 γιγιαεΐ‏ .. :32 7070070068 :)2452 
ἔννζο, 6, : {εν ἰσχυι 123)‏ 

Ὡ (καὶ το--αγαθος τὸ Ροβξὲ שש0ח6‎ 44) | υἱο9] שזע+‎ 6 | 
ονομα] סד זכן‎ 1 | αὐτω] αὐτου Ν ῥα, | σαμουὴλ ₪*  ανηρ αγαθος] 
παϊϊαϊες τεῖγ εἰ γογίϊς 5 | א0 שסזטם--5ז ₪009 הס‎ | αγαθος 19] 
δυνατος 17: גתס‎ Ος,6, | מזס‎ καὶ 35 --ש6 | ,0,0,1ב0ט0*תון[360‎ 
υΨΉΛΟς] -- "6,10 0670 ἀπερις 97% δὲς 75....... 71:16 
ογιρίον צסיל6קל‎ 6705 3] | εν---αγαθος 29[ ἀνὴρ αγαθος 
(- ουθεις ος, 6, : - οὐδεὶς 11101( εν νιοις [פוסוט | 10% ,6בססכ קל‎ 
פגז זכ‎ )2( 8 | αγαθος 55] זכ‎ ανηρ [ΡΞ : + 00609 1: {- οὐδεὶς 
246( | [עסדטם‎ αὐτου ₪ | ג[‎ ὑπερωμιαν--- γὴν 31* | υπερωμιαν--- 
פסץש )ל 006 9107 071[ 7260776 [פס\;ףעוט‎ εἷμς 31 | υπερωμιαν] 
ὑπερωμίας לק9'1\[‎ : ἀπὸ ὠμου (קום)/‎ 257: ὑπερ αὖ | ὑψηλος] זכ‎ και 
א5]‎ : (υψηλου 71) | ὑπερ 29] ἐπι צ‎ Τπᾶϊ | πασαν τὴν γην} 
παντα τον λαον δίπιρ) 31-ςοαὰ : παντὰ צס שסעם‎ 

3 (οπὶ και 19 242) | [סדעס\(שחש‎ απωλλοντο θ΄: (απωλοτο 
242( | αἱ] οἱ ב%0ק00\.‎ | κεις 19[ זק‎ τοῦ Να-ἢηρ- νυ, : Ροβί 
σαουλ τὸ 30: (του κυς 236): א בס‎ | πατρος] שסד זכ‎ 
χζα,ο,6, ג‎ τοῦ πρες Α | σαουλ 19] σαλουλ :ב‎ αὐτου '00 | {(ειπεν 
π--ονουςΞ] ανεστὴ σαουλ και παρελαβεν εν των παιδαριων του πατρος 
αὐτου μετ αὐτου και ἐπορευθη ἕητειν τοὺς ονοὺυς του πατρος αὐτου 
44) | κεὶς 21 Ἐαζεῦ δαμ 02 | ומס‎ μετα σεαυτου 3.(υἰ4) | 


ΙΧ 5 ἀνεις---ονους] α' κοπασὴ 0 πῆρ μου περι των ονων ὦ | ανεις] α΄ κοπωσας 2 


25 


5. 11. 


ΙΧ 6 ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ א‎ 


Β ἄνθρωπος τοῦ θεοῦ ἐν τῇ πόλει ταύτῃ, καὶ ὁ ἄνθρωπος ἔνδοξος, πᾶν ὃ ἐὰν λαλήσῃ παραγινόμενον 
παρέσται: καὶ νῦν πορευθῶμεν, ὅπως ἀπαγγείλῃ ἡμῖν τὴν ὁδὸν ἡμῶν ἐφ᾽ ἣν ἐπορεύθημεν ἐπ᾽ 
αὐτήν. ᾿καὶ εἶπεν Σαοὺλ τῷ παιδαρίῳ αὐτοῦ τῷ μετ᾽ αὐτοῦ Καὶ ἰδοὺ πορευσόμεθα, καὶ τί οἴσομεν 
τῷ ἀνθρώπῳ τοῦ θεοῦ; ὅτι οἱ ἄρτοι ἐκλελοίπασιν ἐκ τῶν ἀγγίων ἡμῶν, καὶ πλεῖον οὐκ ἔστιν μεθ᾽ 
ἡμῶν, εἰσενεγκεῖν τῷ ἀνθρώπῳ τοῦ θεοῦ τὸ ὑπάρχον ἡμῖν. ϑκαὶ προσέθετο τὸ παιδάριον ἀποκρι- 8 


“ἘΠ θῆναι τῷ Σαοὺλ καὶ εἶπεν ᾿Ιδοὺ εὕρηται ἐν τῇ χειρί μου τέταρτον σίκλου ἀργυρίου, καὶ δώσεις 


- . , - - ְ\ , ונ ה‎ πν \ ἡδὸ 4 - 9 ᾿ ἮΝ θ 2 1 \ {δ 
τῷ ἀνθρώπῳ τοῦ θεοῦ, καὶ ἀπαγγελεῖ ἡμῖν τὴν ὁδὸν ἡμῶν. |שא9‎ ἔμπροσθεν ἐν Ἰσραὴλ τάδε 9 
י‎ - " \ , - ₪ 
ἔλεγεν ἕκαστος ἐν τῷ πορεύεσθαι ἐπερωτᾷν τὸν θεόν Δεῦρο πορευθῶμεν πρὸς τὸν βλέποντα" ὅτι 
τὸν προφήτην ἐκάλει ὁ λαὸς ἔμπροσθεν Ὃ βλέπων. τοκαὶ εἶπεν Σαοὺλ πρὸς τὸ παιδάριον αὐτοῦ סו‎ 
י‎ \ \% %- - , - ΝΣ , ו , 3 5 / \ י‎ ' 
Ἀγαθὸν τὸ ῥῆμα, δεῦρο καὶ πορευθῶμεν" καὶ ἐπορεύθησαν εἰς τὴν πόλιν οὗ ἦν ἐκεῖ ὁ ἄνθρωπος ὁ 
τοῦ θεοῦ. τ' αὐτῶν ἀναβαινόντων τὴν ἀνάβασιν τῆς πόλεως, καὶ αὐτοὶ εὑρίσκουσιν τὰ κοράσια τι 
ἐξεληλυθότα ὑδρεύεσθαι ὕδωρ, καὶ λέγουσιν αὐταῖς Εἰ ἔστιν ἐνταῦθα ὁ βλέπων; τ καὶ ἀπεκρίθη בו‎ 
, - »" « -“ - 
τὰ κοράσια αὐτοῖς καὶ λέγουσιν αὐτοῖς "ἔστιν, ἰδοὺ κατὰ πρόσωπον יע‎ νῦν διὰ τὴν ἡμέραν 
" 9 -“ \ , 
ἥκει εἰς τὴν πόλιν, ὅτι θυσία σήμερον τῷ λαῷ ἐν Βαμά. 1306 ἂν εἰσέλθητε τὴν πόλιν, οὕτως בו‎ 
ε , , \ , - , \ , -ּ , \ , \ - 2 4 , Ν /, ε \ 
εὑρήσετε αὐτὸν ἐν τῇ πόλει πρὶν ἀναβῆναι αὐτὸν εἰς Βαμὰ τοῦ φαγεῖν" ὅτι οὐ μὴ φάγῃ ὁ λαὸς 


7 αγγειων ליג[‎ 


9 (οπὶ +0) גנ | )44 המננוסס‎ καὶ 107/> | ἐμπροσθεν 15] + ἡμων 
1 | εν ἰσραηᾺ] ΡΥ και :"כ‎ σγεν 7» γαεῖ 35 : הנס‎ εν ΑΝ αϑίσεηἶνς, | 
τοδε ₪ | ελεγεν] ελεγον Ναθάριη קס*‎ 121000962 : εἐλεγαν Α: 
λεγων 6 | εκαστος] + 00 ἀνὴρ בסבססן*ו[נ|‎ | εἰσπορευεσθαι 1 | 
ἐπερωταν] καὶ ἐρωταν Ν᾿ : εἐπερωτησαι 2א4\30001‎ : (ερωτησαι 
74) ומס‎ τὸν τὸ ἈοάραϊΐχΖ | δευρο] δευτε 20262א06ק1120010, 4סא‎ | 
ὉΠῚ τὸν 35 הגס | אסא 6\(שא | אס‎ ἐμπροσθεν 29 1 | במס)‎ 0 25 246) 

10 σαουλ---αὐτου] σαμουὴλ ἃ | ומס)‎ αγαθον---καὶ 2% 44( | 
ρημα] + σου Ὀῖος,6, : 4-0 6705 זק)67א0‎ δέει 075( | δευρο] δευτε 
גוס | א6 ומס : קת‎ καὶ )ὴ Νάᾳ, ΟΓΊΞ | 006/06 [ 
מס | אס‎ καὶ 35---θεου ἃ | ומס‎ τὴν ν | 6666 הס | 000060 060 )פסכ‎ 
0 19 6 | ο 29 Β] מס‎ ΑΝ [ 

11 קש8ט--ששזוש מגון‎ 31 | αὐτων αναβαινοντων} αναβαινον- 
τῶν δε ἃ | זכ [ששזטם‎ και זכ :50 /3ע‎ εἰ 435 : + δὲ 06,ה-אסו)00‎ 
6 | τὴν ἀναβασινἹ זכ‎ εἰς 6085ב 20סווה‎ : τὴν βασιν {: 00073 
קוא‎ 3 | καὶ αὐτοι] 000 62: הס‎ 03233 53)010( | αὐτοι] זכן‎ 460 
Ῥοζο,ρθ,: גמ‎ 355 | ευρισκουσιν---εξεληλυθοτα] εογιεμεεγεΐμγεί μας 
2007/05 ἐχεμρίες 3 | ὁτὲ τὰ ίοζο,θ, | חס‎ εξεληλυθοτα א‎ | 
υδρευεσθαι 13[ (υδρευσεσθαι 536): υδρευσαι א\ס‎ : 6060600004 Α 
(Ρατὶ 502 [[6צ א285(1‎ | οπὶ καὶ 29 1) | [פוסדטם‎ αὑτοῖς ₪ εἰ (η 
236): μη Ὁ: 675ץשו65 חזס‎ | ἐνταυθα] 6/0666 לצו[‎ 

12 απεκριθη---αὐτοις 15] εἰπὸν ἃ | απεκριθη] απεκριθησαν 
ΝΟΙ͂ΙΧΥ : αἀποκριθεντα ἃ, | αὐτοῖς τα κορασια Ὀΐοα,ς, 6, | בס‎ 
αὐτοῖς 15 6125867  οπὶ καὶ λέγουσιν αὐτοῖς ומס | *207ע01ק0‎ 
και 25 8, [ λεγουσιν] εἰπὸν סכ‎ : εἰπεν במ [ בבס‎ αὐτοῖς 25 0 
να,ς,ς, 1 (εστιν] ναι 44( | κατα προσωπον] πρὸ סג[ טס סח‎ 
0962  υὑμων] ἡμῶν :ג‎ οπὶ αὖ: +? 1-0000 | νυν זכ‎ και ב‎ : 
זק‎ τάχυνον ,\ : זכ‎ ταχυνὼν זכ : א‎ ταχυνατε 0012 [05)010( : עק‎ 
τάχυνον ודס‎ 0464: ΡΓ ταχυνατε οτι 0: ταχυνον עטס‎ 0: ταχυνον 
דס‎ 0: ταχυνατε עטע‎ οτι |: τ 0/0600 > 06 8 | δια τὴν 
Ἴμεραν 6פסכן‎ πολιν Ὀος, 6, [ בו[‎ θυσια---βαμα 3" | θυσια] +7/ 
ולסכ‎ 3 | σήμερον )סכ‎ λαω 335 | τω λαω] ΡΥ εν 062: + 
βαμα 30: τω θῶ אס‎ 

18 ως] אס פש6‎ | ἐλθητε אס‎ | τὴν πολιν] זכן‎ εἰς קסלתנן461\‎ 
פשזטס המ | )71 מס) : 026201)016(35ע-צ‎ 0135 | -ευρησετε 19[ ευρη- 
σήτε אסה‎ : ευρησειται 6, | ע6 | ץ 35 שסדעם--ש6 הס‎ τὴ πολει] εἰς 
τὴν πολιν Ὀΐϑυνε, : גמס | 81 תזס‎ αὐτὸν 29 1 | εἰ5] ἐν ק0₪‎ | βαμα] 


8 σικλου] στατηρος ὦ 


7 πλειον---μῶν 25] ὑπόστασιν οὐκ εχομεν 2 | סד‎ ὑπαρχον ημιν τι 600 6, 


6 παραγεινομενον 13* 


ε 0, "35 (3...)‏ ס- )5 - תו- ג א \. 
1-סת-36062א\(6וט) **. ο‏ זק ]19 δὴ ?1, | ἀνθρωπος‏ מס | ש6,ססוט 


ὙΥΧΖΌ, (8גט)!55,‎ : ὁ פא‎ 0% Αὐ | οπὶ τοὺ ὅς; | בזס‎ ταυτὴ ל‎ | και Ὁ 
[פסחשק0עם‎ (οπὶ 44): גתס‎ καὶ 0 8 | 705שק0עש | 6 1 0 גמס‎ 25] 
+ טס‎ 001 [| ενδοξος] זק‎ μεγας και זכ : ש6בְססכ‎ μέγας ἢ | παν] זכ‎ 
και 61020,6.8071/ | αν ον | λαλησει Ναρηϊνχα, | παραγι- 
γόμενον παρεσται] 00//1700/ 3, | παραγινομενονῚ παραγενομενον 
ומס :אאוק16ס‎ (Ὁ | πορευθωμεν Βγα,} + 05קח‎ αὐτὸν 602: +6 
:(0וט)23וסק\‎ : + δὴ προς שסזטם‎ (2000: + 686 πρὸς αὑτὸν :אס‎ 
+ δεῖ 66א6‎ πρὸς αὑτὸν ₪: + δὴ 6866 Ν ותס | [[6צ‎ οπως--τὴν ἃ, | 
[משחס‎ 6 πως 0, | απαγγειλη] απηγγειληὴ Α : απαγγελει א)סה‎ : 
αναγγείλη ב6רססכ‎ | ημων] ἡμέρων ἃ, | εφ---αυτην] ἦγ: 71/0 27γ0- 
καΐ לו‎ Ἔ,: εἰ 7605ב‎ 6% | (ην} ἧς 242)  επορευθημεν 
πορευθωμεν Ὀογς, ἘΞ: πορευσομεθα ε, (Ὁ | ἐπ αὐτὴν] ἐν αὐτὴ ΟΧ: 
προς αὐτὴν 6. 

7 σαουὴλ 6 | נתס‎ τω עסזשש--19‎ 25 ἃ | (οπι παιδαριω 246) | 
הזס‎ αὐτοῦ 15 ומס | 282א%שקו‎ τω μετ αὐτου 4,3}, | μετ αὐτου] 
μεθ αὐτοῦ 5»; : μεθ טסדטם>‎ ] | και ιδου] οἵη ἃ : οπι και ᾿νΨ(υ14) 
{4 ἘΞ | πτορευσωμεθα ἀρριῖΐνα, | οισομεν οἰσωμεν בהל קה‎ : αποι- 
σομεν ἴς, 1101: αἀποισωμεν Ὁ: ₪ ποιήσωμεν Ο: ἀποιθομεν ε,(ϊχι): 
εἰσοισομεν ΑάαϊΖςο͵ (πι|ρ) : εἰσοισωμεν אקס‎ | τω [ע060--39‎ εἰ 3] 
מס‎ οἱ (6כ78,0א1ק10-ה\.‎ | εκ---ημῶων 295] זכ‎ ἡμῖν 6: : 7/0005 3.4 | 
αὙγιων} αναγγείων χ: עשודום‎ Α | ἡμῶν 15] ὑμων Ν : (Ἐ τὴν οδον 
ἢ 74) | מזס)‎ και 45--ἰ(8) σαουλ 44) | Πα} και “5--μιν 3.) | בס‎ 
και 4“ --μων 57 ἃ | גמס‎ πλεῖον כק‎ οὐκ ἐστιν] οὐκετι ת‎ | μεθ 
ἡμῶν εἰσενεγκειν»] סול‎ φμοα οἤεγανιες 3.) | μεθ ἡμων καθ ἡμων 
בב‎ ἐν ἡμῖν Α | εἰσενεγκειν} זק‎ του ΑὈσεῇο-ῖννχΖο,6, : εἰσενεγ- 
και ἃ. | τω [עושף--4%‎ αὐτο ἃ | οπὶ το ὑπαρχον ημιν 02 | τὸ 
ὑπαρχονἹ} זק‎ ἢ τοῦτο 0020062: זק‎ χωρις ΟΧ: זק‎ κατα 6: וקא‎ 
2150201 Ξ | ἡμινἾ ἡμων 6 

8 προσεθετο---ειπενἹ εἰπε סד‎ παιδαριον ἃ | προσεθετο--απο- 
κριθηναι} 07701 μεν 3. | προσεθετο] - ετι ₪ | ἀποκριθηναι 
ΡΥ του ,6,ססומ‎ | σαουλ] σαουὴηλ 6: +6 ς, | και εἰπεν} ותס‎ 7: 
+ αὐτῶ 6% | ευρηται] ו[ סדשמקט6‎ (αϊά)ν : ευρηκα 3 (10ט)07,‎ : ευρεθη 
4: 2/2... 30 | מזס‎ τὴ ἃ, | σικλου] זק :'/3 מגת‎ τοὺ :(0וט)*3‎ 
טס דוט‎ 6% | 5₪0605[ δωΐσειε /\ : δωσης ₪ : δωσωμεν ἃ | τω [ע060--25‎ 
שזעם‎ ἃ | απαγγελει] απαγγελη *ק‎ : απαγγελλει וף‎ : απαγγειλη ת‎ 
{ει εχ >(\ : αγαγγελει Ν : αναγγειλη 6, | ημιν] מזס) : *, ג"ק שוש‎ 44) 


6 6?80605[ σ΄ ἐντιμος / 


(מזסם 6,)5106? ששקס ὁ Ϊ ἐμπροσθεν 525} εν τοις πρωτοις χρονοις 2 | βλεπων] σ΄‏ שדעסקס 07 παλαι 02 | βλεποντα] σ’‏ סד ἐμπροσθεν 15} σ΄‏ ף 


12 βαμα] υψηλη ὁ 


26 


11 κορασια]) νεανιδας 6, 


ὃ 3» 


21 אד 8 א0ז )851 


“ - , 2 , / . 30 , ₪ \ / \ ἈΝ “ Σ / ε /, Ν 
ἕως τοῦ εἰσελθεῖν αὐτόν, ὅτι οὗτος εὐλογεῖ τὴν θυσίαν, καὶ μετὰ ταῦτα ἐσθίουσιν οἱ ξένοι" καὶ 
“ , / 8 \ \ , / « / , , 14 δὴ , / \ / , “ , 

14 νῦν ἀνάβητε, ὅτι διὰ τὴν ἡμέραν εὑρήσετε αὐτόν. τ᾿ καὶ ἀναβαίνουσιν τὴν πόλιν" αὐτῶν εἰσπο- 

, , ’ὔ ₪ , \ 2 \ \ , ₪ , , / , ₪ “ , ₪ 
ρευομένων εἰς μέσον τῆς πόλεως, καὶ ἰδοὺ Σαμουὴλ ἐξῆλθεν εἰς ἀπάντησιν αὐτῶν, τοῦ ἀναβῆναι 

ἌΝ -ּ ₪‏ כ 
ι5 εἰς Βαμά. το Καὶ Κύριος ἀπεκάλυψεν τὸ ὠτίον Σαμουὴλ ἡμέρᾳ μιᾷ ἔμπροσθεν τοῦ ἐλθεῖν‏ 
Ν 5 \ - \ , τος ε Ν », , - \ 1-24 8 , 7 / ΝΥ‏ 
πρὸς αὐτὸν Σαοὺλ λέγων 5038 ὁ καιρὸς αὔριον ἀποστελῶ πρὸς σὲ ἄνδρα ἐκ τῆς Βενιαμείν, καὶ‏ 16 

/ , Ν 2 » , \ \ , , / Ν , \ , 5 \ , 
χρίσεις αὐτὸν εἰς ἄρχοντα ἐπὶ τὸν λαόν μου ᾿Ισραήλ, καὶ σώσει τὸν λαὸν μου ἐκ χειρὸς ἀλλο- 
- -ּ \ ₪ , ἈΝ 
17 φύλων: ὅτι ἐπέβλεψα ἐπὶ τὴν ταπείνωσιν τοῦ λαοῦ μου, ὅτι ἦλθεν βοὴ αὐτῶν πρὸς μέ. “7καὶ 
\ 1 \ / - 

Σαμουὴλ εἶδεν τὸν Σαούλ, καὶ Κύριος ἀπεκρίθη αὐτῷ "1800 ὁ ἄνθρωπος ὃν εἶπά σοι Οὗτος ἄρξει 

18 1 / כל‎ \ Ν ὯΝ \ / 7 25 / % .Φ 0 / 
καὶ προσήγαγεν Σαοὺλ πρὸς Σαμουὴλ εἰς μέσον τῆς πόλεως καὶ εἶπεν ᾿Απάγ- 

2 9% ₪ 0 3 , 

19 γείλον δὴ ποῖος ὁ οἶκος τοῦ βλέποντος. ᾿θκαὶ ἀπεκρίθη Σαμουὴλ τῷ Σαοὺλ καὶ εἶπεν ᾿Εὐγώ εἰμι 
» , 5 / ΝΜ , , \ Ν Δ 9 -“ , ΝΜ... 27 \ 
αὐτός: ἀνάβηθι ἔμπροσθέν μου εἰς Βαμὰ καὶ φάγε μετ᾽ ἐμοῦ σήμερον, καὶ ἐξαποστελῶ σε πρωὶ 


, ₪ - 
18 ἐν τῷ λαῷ μου. 


,/ δ \ י‎ - δέ , - 20 \ \ - » ΄-“ 3 2 / 
0ב‎ καὶ πάντα τὰ ἐν τῇ καρδίᾳ σου ἀπαγγελῶ σοι. 556061 περὶ τῶν ὄνων σου τῶν ἀπολωλυιῶν σήμερον 
\ “Ὁ 7 - 0 - 
τριταίων, μὴ θῆς τὴν καρδίαν σου αὐταῖς, ὅτι εὕρηνται" καὶ τίνι τὰ ὡραῖα τοῦ ᾿Ισραήλ, οὐ σοὶ καὶ 
3 כ ו 21 / “ /ץ,‎ ίθη 00 4.2% 3... 3 κι כ כ‎ 
וב‎ τῷ οἴκῳ τοῦ πατρός σου; 3160( ἀπεκρίθη “Σαοὺλ καὶ εἶπεν Οὐχὶ ἀνδρὸς υἱὸς ᾿Ιεμειναίου ἐγώ εἰμι 
- - /, ₪ , 7 \ ₪ ₪ -“ / , ₪ ΓΑ , 
τοῦ μικροῦ σκήπτρου φυλῆς ᾿Ισραήλ; καὶ τῆς φυλῆς τῆς ἐλαχίστης ἐξ ὅλου σκήπτρου Βενιαμείν ; 


13 ταῦτα 51 185 03? | αναβηται Α | ευὑρησεται ἃ 16 χρεισεις ΒΥ | ταπινωσιν ΒΊΑ 
20 απολωλυείων Α | τριτεων Α 21 εἰεμιναιου Α | μεικρου 3* 


ΑΝα-ἰπ- αβῖν--ο, 6, 8 0735 ) 31+ 


βανα 44: μα ἃ, | οπὶ οτι עסדטם--15‎ 39 1 | εἰσελθειν] ש6\06‎ ΑΝ απαγγειλον δὴ 0: | δὴ זכ [בּצ‎ μοι 6: μοι ἀραϊζά(α! ) ΤΥ 
(0וגו) 00 האס‎ : παραγενεσθαι בב סכ[‎ | οτι 29] ἐπειδὴ Ὀος,6, | [צסזטס‎ (ἱα)3Ξ5(π14): + μοι ΑΝ 1 | [0)05ח‎ που ΒΞΞ 106 | ο--βλε- 
:טףש*ה פשזטס‎ αὐτὸς Ὀος,6, “(1 ) 635, | τὴν θυσιαν] ΡΥ τον 0; ποντος] μεζαΐεγις 55 | בס‎ 0 Αάεραὶ 

και ἃ,1: עסד‎ λαὸν οχ | הו[‎ καὶ τϑ---ξενοι 3* | ומס 19 5 [שושטס)600‎ τω---εἰπεν 6 | τω σαουλ] ופסכ‎ εἰπεν ₪000" : הנס‎ γ(ς 
3, | οπι καὶ שסדטם--29‎ 49 ἃ | וזס‎ 35---μεραν] ₪ 025 | οτι 39[ | 32 | σαου 5 | [/6ח60‎ + αὐτω Ῥῖς, 6, {0535 (14) | ἀναβηθι] זכ‎ και | 
ודעס‎ 0 | ἡμεραν] θυσιαν ἃ, | 6ד6שמקט6‎ 25] ευρησητε Δ΄ οἷκ | αὑτὸν βαμα] σαβα Β΄ | בס‎ και 30--σημερον 6  φαγετε מ6‎ σήμερον 


40] + ש6‎ τὴ πολει 12020262 μετ εμουὶ | εξαποστελω σε πρωι] αὐριον ) +- πρωι ΟΧ35) εξαποστελω 
14 και αναβαινουσιν] και ανεβησαν מזס : אס‎ 1: (οπι καὶ 236) σε וס‎ )10(35 | εξαποστελλω Αρ | πρωι] ΡΥ וס) | 1 סז‎ τα 242( | 

εἰσπο- σου] μου (74) 5‏ ששדשם | )226 {εις‏ : (2-680)10?אעוטפס-006'ל1)3 εἰς‏ זכן [שןדד 

ρευομενων εὐ πεδὲἠ ἐγιέγαιεγε 27 הז32)0‎ ἐϊ) | αὐτῶν 19] זכ‎ καὶ 20 σου των απολωλυιων Β35] των απολωλυίιων σου ΑἀραᾳίγΖ: 

εἰν 85: : + δὲ αϑ᾽ Βοῖχζα, (τ | εἰς μεσον] ἐμμεσω ἃ, : γε ῥογέανι 62 | τῶν απολωλοτων σοι ב6צ061‎ (236 (οπὶ :((ששז‎ τῶν ἀπολωλυκὼν 


עק) 02 τῶν απολεσμενων σοι ἃ,: τῶν απολωλυίων σοι‏ :ט εἰς 15 8 | μεσον τὴς πολεως] μεσὴν τὴν πολιν Ὀος,6, ΟἹ σοι‏ מזס 
σου 10/5 | τριταῖον 12 | μη θη95] μνησθητι‏ בתס :611ע ἀπαντησιν] ΡΥ τὴν | 185 3 Π|{)‏ | 085 25 ששזעש--29 εἰς‏ בס | 830715 55 καὶ‏ 


ΑΝρηνΡ, : συναντησιν Ὀος,6,  οπὶ τοῦ ἃ εἰς :כ‎ ἔτι εἰς ב6ב100‎ | τὴν καρδιαν] τη καρδια :א‎ την διανοιαν 
15 הס‎ +0 σουηπια Α (14) | απεκαλυψεν] απεστειλ )8ק5-‎ | ₪ | αὑταις] חק‎ ἐπ :ב0אופם-86‎ ΡΥ εν ν: αὐτοις Υ: περι αὐτων 
(3) + | זק [שסודש סד‎ αὐτου 5: τω שודש‎ 1 | ἡμέραν (-ρα (צ‎ μιαν | | δὕος,6, : א0 מס‎ 135 | ευρηνται] + αὐται אס‎ | και 29--006[ 7/0/06 
בספסאס‎ | ἡμερα] זכ‎ εν :כ‎ 51 τὰϑ (3) **ה‎ εμπροσθεν] ללס 707 | בה סק ח‎ λας 197007 35 1 ὡραια] גמס | וס‎ τοὺ 191 | טס‎ σοι] 
εισελθειν בכ[‎ | σαουλ (σαμουηλ σ᾽) προς וס = הלחו קחת- 8 5710\ שסדטם‎ ἀρ | [טס‎ ουχι 6ב סב סנכ‎ | σοι] σὺ שק : כ‎ 7 ἐμὲ (τς | 
8 | זכ [גטפשש‎ τὸν ב6בסאסוסט‎ | λεγων] λέγον בס : ץ‎ ἰ (14) שד‎ οἰκω] זכ‎ παντὶ /400006%788: τοὺ οἰκου ἃ,  οπὶ τοῦ πατρος 
16 אס 0 ות‎ | καιρος Βγα,] - οὑτως αἶσα : + [[6צ'הה)11. פסדטס‎ | 0/5 | του 29] σου Α σου 35] -αναβηθι ἐμπροσθεν μου 100 
פומ שסוקטש | (0(605וט)/%‎ 50 Α | αποστελλω Αρνγ | προς σε] 21 (οπὶ καὶ 9 242( | εἰπεν] Ὁ εἷς 30: + 92/7/0002 0 | בס‎ 


פס ιεμειναιου] 1417 200700705 35, | ανδρος]‏ טסקעט | 675 φυλης εἴπ: οὐχι‏ + :2א60-ק]0 της Β] φυλης‏ | ,6 תס ανδρα Β΄:‏ שפסק 
οπὶ 3Ὁ | υἱὸς‏ :ץ νιος θος,6, ( : ἀνδρες‏ 6פסק :101 βενιαμειμ. Ὁ; | ιεμειναιου‏ :א γης ΑΝ +6 ΟΞ | βενιαμειν] βενιαμὴν‏ 
ΥΩ | ἰεμει-‏ מס : χρισῆς 08: (χρισὴ 244( | εἰς ἀρχοντα] ιεμειναιου] ιεμηναιίου υἱος 1 | υἱ09] Ροϑὲ εἰμὲ ἃ‏ :לו| זצסס Χρισεις} εἰ εχ‏ 


βασιλεα ν: מס‎ εἰς ἀἀεΠηΐοβα,  Γ(α14) | λαὸν μου 19[ תס‎ οχῖξ : ναιου] ιεμηναιου אסא‎ : ιεμεναιου 1: Ζεηιογεὶ 3.: 2777060662 06-66 : 
מס‎ μου 68 | σωσει] σωσὴ 0: σωσεις Ὁ,6, τὸν λαον μου 27] 7αηλϊγαεῖ 4-6006 : εμιναιου 6 | εἰμὲ שץ6‎ 0% | του---φυλὴς 19[ δ 
αὐτὸν ἃ: בזס :(44 פסדעש)‎ μου 00: + עסד+ :01060 ג‎ Ὧλ ל | בס‎ γεγιένια ἐγίδιε 3 | μικρου [בהץאופ131‎ σμικροτερου ₪ "11106: εκ 
αλλοφυλων] ΡΥ τῶν בתס | כ[‎ μοὺ 345 ף‎ | οτι 29] 60076 ὈοΖο,6, | μικροτερου *כס‎ 3: μικροτερου א4\1‎ 6051)016( 1611 | φυλης 19[ εκ τῶν 
βοη αυτων] αὐτων ἡ βοη כ‎ | βοη [2צ12:.01‎ ἡ (κι) : ἡ ἀκοὴ ἱ(πησ): φύλων 00 76% | ἰσραηᾺ] זק‎ του Ῥος,6, 10): 20002000 
ΡΓΉ Ν ΤΕ] | {προς με] 6000006 μου 44( (Ὁ | ΒαὉ καὶ 39---βενιαμειν 3.) | της τ᾿---σκηπτρου 29] ἡ πατρια 

17 απεκριθη] ש6חי6‎ 50610.5 | αὐτω] - λεγων Ῥος,6, [μου ολιγοστὴ παρα (υπερ 0( πασας ) + τας ο 1101( πατριας 1200 
גתס‎ 0 4466 | ον] 0 Ν | εἰπον פשזטס | כסבסאצופסלם]6ס1\0‎ αἷρ | - 10%: ραΐζγία ששל‎ 7η{)ιἔτα 30 ἤγαε לס‎ 1101700200 3.5: 


καταρξει [1006 | εν τω λαω] 4ח6‎ τον λαον Ὀῖος,6, (7 : הזס)‎ εν 44) 000770770 לקלקל הקל‎ ἐσέ 0770707005 60/0770 000770 30 | 
18 προσηγαγεν] προσηλθεν 100029706, | σαμουὴλ προς ολου σκηπτρου] ολης φυλης ἢ | βενιαμειν] ΡΥ του Ὀοο,ε,(βαιν-) 
σαουλ בס‎ | εἰπεν] - αὐτω πΡ(Γ3Ε(α14): שזש+‎ σαουλ ומס | כ‎ | 106: βενιαμὴν אטס‎ : 2506 60%: + καὶ ἡ πατρια μου ελαχιστη 


13 ἕενοι] κεκλήμενοι 02: κλιτοι 6 14 βαμα] ὑψηλὴν 2 
15 Ἡμέρα μια) σ' προ μιας ὁ: σ' προ μιας ἡμερᾶς 2 16 0 καιρος] θ΄ ἡ ₪קש‎ ὦ 
20 τριταιων] σ΄ τριήμερων 6ם2)51‎ ποπι)Ζ | μη---σου 25] μη μεριμνησης ὦ | τα ὡραια] α' παν επιθυμητον ἃ: τὰ επιθυμητα 2 
21 (εκ των φυλων)] εὐγενὴς ὦ 


27 4-2 


ΙΧ 21 ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ א‎ 
Β καὶ ἵνα τί ἐλάλησας πρὸς ἐμὲ κατὰ τὸ ῥῆμα τοῦτο; 33καὶ ἔλαβεν Σαμουὴλ τὸν Σαοὺλ καὶ τὸ 5: 
παιδάριον αὐτοῦ καὶ εἰσήγαγεν αὐτοὺς εἰς τὸ κατάλυμα, καὶ ἔθετο αὐτοῖς ἐκεῖ τύπον ἐν περώτοις 
τῶν κεκλημένων ὡσεὶ ἑβδομήκοντα ἀνδρῶν. 3ϑκαὶ εἶπεν Σαμουὴλ τῷ μαγείρῳ Δός μοι τὴν μερίδα בג‎ 
ἣν ἔδωκά σοι, ἣν εἶπά σοι θεῖναι αὐτὴν παρὰ σοί. (שא+3‎ ἥψησεν ὁ μάγειρος τὴν κωλέαν καὶ ג‎ 
παρέθηκεν αὐτὴν ἐνώπιον Σαούλ" καὶ εἶπεν Σαμουὴλ τῷ Σαούλ ᾿Ιδοὺ ὑπόλιμμα, παράθες αὐτὸ 
ἐνώπιόν σου καὶ φάγε, ὅτι εἰς μαρτύριον τέθειταί σοι παρὰ τοὺς ἄλλους: ἀπόκνιζε. καὶ ἔφαγεν 
Σαοὺλ μετὰ Σαμουὴλ ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ. “35καὶ κατέβη ἐκ τῆς Βαμὰ ἐν τῇ πόλει" καὶ διέστρωσαν 5 
τῷ Σαοὺλ ἐπὶ τῷ δώματι, “5 καὶ ἐκοιμήθη. “ὁ καὶ ἐγένετο ὡς ἀνέβαινεν ὁ ὄρθρος, καὶ ἐκάλεσεν 6 
Σαμουὴλ τὸν Σαοὺλ ἐπὶ τῷ δώματι λέγων ᾿Ανάστα, καὶ ἐξαποστελῶ σε" καὶ ἀνέστη Σαούλ, καὶ 
ἐξῆλθεν αὐτὸς καὶ Σαμουὴλ ἕως ἔξω. 57 αὐτῶν καταβαινόντων εἰς μέρος τῆς πόλεως, καὶ Σαμουὴλ דג‎ 
εἶπεν τῷ Σαούλ Εἰπὸν τῷ νεανίσκῳ καὶ διελθέτω ἔμπροσθεν ἡμῶν, καὶ σὺ στῆθι ὡς σήμερον καὶ 
ἄκουσον ῥῆμα θεοῦ. ᾿καὶ ἔλαβεν Σαμουὴλ τὸν φακὸν τοῦ ἐλαίου καὶ ἐπέχεεν ἐπὶ τὴν κεφαλὴν τ Χ 
αὐτοῦ, καὶ ἐφίλησεν αὐτὸν καὶ εἶπεν αὐτῷ Οὐχὶ κέχρικέν σε Κύριος εἰς ἄρχοντα ἐπὶ τὸν λαὸν 
αὐτοῦ, ἐπὶ Ἰσραήλ; καὶ σὺ ἄρξεις ἐν λαῷ Κυρίου, καὶ σὺ σώσεις αὐτὸν ἐκ χειρὸς ἐχθρῶν αὐτοῦ 


26 ἀνεβενεν ,\ 
3 1 εφειλησεν .\ 


8-00 : οἵη ἐγένετο )44( 60735 | ὡς---ορθρος] 0/0/06 בס | ]3 /שש0///‎ 
καὶ 2% 06, (6וט)‎ 21." | ἐκαλεσεν σαμουὴλ τον] ἐλαλησε σαμουὴηλ 
שד‎ Ὁ | ἐπὶ τω δωματι] ἐπὶ του δωματος ]: απὸ του δωματος אס‎ 
ΨΙΊΞ : ומק לק‎ 3, | λεγων] και εἰπεν ץ תס : לוק‎ | ἀναστα] 
αναστηθι᾿ /א6/ + : אופלם]‎ ₪ | εξαποστελλω ₪30 | σε] σοι δ] 
σαουλ 29] ופסכ‎ εξηλθεν ἃ : הז‎ ἃ | εξηλθεν---σαμουὴλ 25] εξηλθον 
ἃ || εξηλθεν] εχίεγ 2000 ₪ | הזס‎ αὐτὸς 0/5 | εὡς εξω] ἑγαῖα 
3. : מס : -{{ וס‎ εὡς *0(07ו18)0‎ 

27 αὐτων---μερος] εἴ /025067/00771070/ ἔγε 0000 σιέρενιο 31, | αὐτων 
זק‎ καὶ δἰ): עק‎ εἰ 482: Ἐ δὲ עשז+ :/20א0‎ ἃ, | הס‎ καταβαι- 
νοντων ἃ | μερος] ακρον Ὀ'ῤ(τχι)οχ(ιρ)ς,ς, Ψ | σαμουηλ [ע6ח)6‎ 
εἰπεν σαμουὴλ ος,ς, Β3Ε1: : εξειπε σαμουὴλ Ὁ | οπὶ τω σαουλο | 
שד‎ νεανισκω)] ΡΥ τω παιδαριω ρΡαᾳΐΖ: τω παιδαριω ἃ : ἐπμπεεγε 0 
67": τω παιδαριω τω μετα σου אס‎ | και διελθετω] 0/ 
3, | διελθετω] διελθατω :ץ‎ διεθετω 8: παρελθετω 0: 0ז606‎ σα: 
πορευετω ἃ, | ἡμων] + και διηλθεν 8א0\‎ | και συ] σὺ δε Ὀος,6; | 
στηθι ὡ5] לצפל‎ ἐπ (וט)/3 06 שטק‎ | ὡς σημερον] ἀοαΐε 6 
8: λἱε צש6 [5ש | .35 השקל :005 0:6 :"60 שמאהק‎ γα,: ₪06 : 
[עסטטסאם | )244 תזס)‎ (ακουστον 242): שסדשטסאם :בה 006א₪‎ σοι 
:כ2אצ6שכ *מו[ק"606הא\‎ ἀκουστὸν σοι ποιήσω [ש060 | אופ"ת|6%‎ 
טא‎ 1 413}. (14): - καὶ εἰπεν σαουλ שד‎ παιδαριω αὐτοῦ και διηλθεν 
ἐμπροσθεν αυτων Ὀδος, 6, 

| אס μετα‏ זנ του]‏ | ;6 סז ]19 ο 74) | τον‏ זק (σαμουηλ]‏ 1 א 
[αὐτου 19[‏ (16ט)05[ ελαιου] ε εχ ἃ 0*: λαου υ΄ | κατεχεεν Ὀος,6,‏ 
οὐυχι] +‏ | אס [αὐτον 195] αὐτω‏ 106 ץ κατεφιλησεν‏ | 4 5000 
[66) | 66066 | ,}353 מס :0 ששע :075 4600 : "667, טוג 
κυριο9] ἐσημερονν:‏ | 09 -- לגופ 66 σημερον 244( | κυριος---(2)‏ + 
εἰς ἃ‏ מז :ץ חס Ἅ | εἰς ἀρχοντα]‏ שש 007000000 לש + 
εἰ 8 | τὸν λαον] των λαὼν 6 | οπὶ ἐπι 5 0‏ זק [29 Φ | ἐπὶ‏ 
σὺ 19[ σοι ₪:‏ | כ6בסעסכה\1 ἰσραηλ] ΡΥ τον‏ | (35י₪ 6,6,86א50 
ἐν Α |‏ חזס | "2 εν λαω] 20 ῥοῤιίμηε‏ | ₪ פמק | אס מס 
רתס Βίδννα, ΞΕ]‏ 2% טש | 60 Πεγαεὶ‏ [שסוקטא | 62 סאססטא1 שד זכ [ששא 
-טא των‏ [ע006(אטא αὐτου‏ עשק0 6% | ₪ σωσης‏ | (863/5 ||6ז ΑΝ‏ 
(ροβί αὐτου‏ : (0,6, הסנ| των‏ זכ εχθρων]‏ | א6 κλωθεν εχθρων αὐτου‏ 
ἀρᾳίζ |‏ מס :₪/40,0 עשזטש ]35 εχθρου ἀραῖνζ | αὐτου‏ :)246 35 


25. τῇ] τὴν Β" 


4 ὑπολειμμα (10ט)*13‎ .\ 
27 στηθει \ 


(י95, 8 6,675 0- +50 - ת-א \. 


παρα πασας τας πατριας βενίαμειν ἃ,Ὁ,(βενιαμειμ ὈΪ5) | «να τι] 
שואק לג‎ 1 | ἐμε Βεη [,ה*‎ με ΑΙἸΝῺΡ τεὶ] | מזט‎ κατα הק‎ 

22 τον--- αὐτου] αὐτοὺς ἃ | ומוס‎ τὸν Ὀ΄ | οπὶ παιδαριον---τὸ 29% 
{{- | οπὶ αὐτου ἃ | גתס‎ αὐτοὺς 4030 | καταλυμα] + αὐτου 10020. 
6.8005 | εθετο] 4?0%/ 8: ἐταξεν Ὀο(πιρ)ς;63: 00/05/9/10// 3 | 
αὐτοι:] αὐτοὺς 6א> | אאו‎ Β] הזוס‎ ΑΝ חומס‎ ΞΟ ΓΈΨ, | ἐν πρωτοις 
τοπὸν ὈΎ | δαῦ ὡσει--ανδρων 3. | ὡσει] εἰς ץ‎  εβδομηκοντα 
ו'ג‎ | ανδρων] 20225 3! 

28 (σαμουὴλ εἰπὲν 244( | οπὶ μοι שף ומס | ץ‎ ἐδωκα 70 1 
696 | δεδωκα אטפ"ם]‎ | οπὶ ἣν εἰπα σοι Νᾷ, | שף‎ 29[ καὶ אסטכ)‎ 
0202 | εἰπὸν 00006 | σοι 297 הזוס :,4 קל‎ ₪ 

24 ηψησεν---κωλεαν ἠεπατεῖ εοἰξῥλέίπνι ερείπνι 38, | ἡψησεν 
אוטפס-16 שאק‎ 51000.6: 0/01/1 2: (ηγειρεν 146): + και שק‎ 
א‎ | κωλεα»] + και סז‎ ἐπ αὐτης -קה-6,825(- 06%20,)500ק120010\.‎ 
(קנם)!5 זה‎ | αὐτη»}] αὐτοῖς :אס‎ οπὴ 034 | σαουλ 19[ σαμουὴηλ 
וחס | ,1 ]54% 47/0070 ול 6% + : האטסט‎ καὶ \ע000--49‎ 29 5 | 
σαμουὴλ τω σαουλ)] (σαμουὴλ σαμουὴλ 236: שזטם‎ 44): οἵχ ]: 
חזס‎ σαμουὴλ 6: שז מזס‎ σαουλ ,: οπὶ τω תח6‎ | ὑυπολιμμα] ΡΥ סד‎ 
לוק‎ : μαρτύριον (02ש)1(:5א6,)1.ס0(קום):‎ 1206: | αὐτὸ] שזשם‎ 
(|גו[ | ,₪3 א6 מס :צסוהקגא‎ οτι--αποκνιζε 3]' | εἰς μαρτυριον 
τεθειται] ןולס וקנ/+/‎ παν 5 | μαρτυριαν /\ | τεθειται] τεθεσται 
Α: באף60ז‎ ὁ: παρατεθηκα | | קד‎ τοὺς [פטס\(גם‎ α 20/85 8 | 
παρα טסז‎ [ παρ αὐτοῖς 6% | τοὺς αλλου:] τοῦ שסעם‎ 4: του λαον 
(53)00*ע1(3א6,6,)1, ל (קמז)?ארצפס-06ב א‎ 1206 | αποκνιζε] απο- 
κνιζει 46 : ὑποκνιζε ₪ : οπὶ ν | σαουλ 25] σαμουὴλ οὔ : (0πὶ 242( | 
μετα σαμονυηλ %פסקן‎ ἐκείνη ν  σαμουηλ 25] זכ‎ τοῦ ₪ 

25 מגון‎ και 1*--)26( λεγων 3/' | κατεβη] 2:0 ἘΣ 
3/5: (6וט) 1( ]ונץ/רג;‎ | βαμα] βαμαν 1 : αμα *ה‎ | εν τη πολει] 
εἰς τὴν πολιν (10גו),/3 6,0107, 20 ארו5ס-06ה)1‎ 1 μα και -0%א6---29‎ 
μηθη 3* | διεστρωσαν---δωματι) 0200/01] ]0ז50.‎ ἐν ἀονο Β | 
διεστρωσαν} διεστρωσεν זכן)/6‎ «δα» 3531 : ἐστρωσαν Ὀϊος; 
ες | επι--εκοιμηθη] εἰ ]ו 1לץק//‎ ἐνὶ 50/0770 3.5 | ἐπι τω δωματι] 
ἦρε 02 3 | ἐπὶ) ἐν ἔπρεν : 1: ΔΈ, | (οπὶ τω 25 244( | 
δωματι] δωματοτν : δοματιον Ὀ΄| και ἐκοιμηθη 5 -:- υἱά 6 

26 και εγενετοῇ זק‎ εἰ ῥγοχίρια ₪ ΞΡ: καὶ ἐγενηθὴ ה6‎ : ΟΠῚ 


22 καταλυμα] ₪" γαζοφυλακιον ὀί(5ϊπ6 ΠοΙη)Ζ: σ΄ εξεδραν 07 σκηνὴν 2 
24 κωλεαν] α' κνημὴν αὖ: ב(דסקש‎ ... 1: ἃ κνημὴν 2 | υπολιμμα] 0 δε σ΄ αντι του μαρτυριον το ὑπολειῴθεν εξεδωκε και ודעם‎ του 
ודס‎ εἰς μαρτύριον τεθειται σοι οτι ἐπιτηδες τετηρήται σοι 7006 παρα του λαου 0' εξεδωκεν οτι ἐλεχθη τον λαον εκαλεσα α’ δε τω λεγειν 
τον שסב\‎ κεκλῆκα 2 | ὑπολιμμα] סד‎ αφωρισμενον μερος 2 | αποκνιζε] αποτρεφου 1 


ΧΊ ουχι κεχρικεν] סקס‎ οτι κεχρικε 2 


27 εἰς μεροΞ] θ' σ' εν τελευταιω ὁ 


25 διεστρωσα»} ἐλαλησαν ε, 


0 2 , πος \ 2 “ » ΄ ΄ ל‎ , 45 Δ ΚΟ ΡῈ στο 
κυκλόθεν. καὶ סד 606 סדטסד‎ σημειον 6דס‎ ἔχρισεν 6 Κύριος ἐπι κληρονομίαν 00700 608 ἄρχοντα" 8 


16 


6 א 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ 8 


τὸ 


2 ὡς ἂν ἀπέλθῃς σήμερον ἀπ᾽ ἐμοῦ, καὶ εὑρήσεις δύο ἄνδρας πρὸς τοῖς τάφοις Ραχὴλ ἐν τῷ ὄρει 
Βενιαμεὶν ἁλλομένους μεγάλα, καὶ ἐροῦσίν σοι Εὕρηνται αἱ ὄνοι ἃς ἐπορεύθητε ζητεῖν" καὶ ἰδοὺ 
4 , , / \ 13 ₪ 0 \ ἐδ / ὃ 6 “ ΄ 7 , 0 Ν 

ὁ πατήρ σου ἀποτετίνακται τὸ ῥῆμα τῶν ὄνων, καὶ ἐδαψιλεύσατο δι᾿ ὑμᾶς λέγων Τί ποιήσω ὑπὲρ 


τοῦ υἱοῦ μου; 3καὶ ἀπελεύσει ἐκεῖθεν καὶ ἐπέκεινα ἥξεις ἕως τῆς δρυὸς Θαβώρ, καὶ εὑρήσεις ἐκεῖ 


ב 


₪ 4 / 
τρεῖς ἄνδρας Ἱ ἀναβαίνοντας πρὸς τὸν θεὸν εἰς Βαιθήλ, ἕνα αἴροντα τρία αἰγίδια καὶ ἕνα αἴροντα 


/ 3 2 / νι Ψ ν 3 ג‎ / .4 / '[ / / \ , ΟΡ ς ἂν ὃ / / 
τρια 606 ἄρτῶν καὶ 66 0 0 טסע)ס ע60‎ καὶ ἐρωτησουσιν σε τὰ εἰς εἰρήνην, καὶ δωσουσιυν 


+- 


/ , ΝΜ \ 4 , 2 Ν 3 ₪ 5 Ν ὰ “ , / , Ν 
5 σοι δύο ἀπαρχὰς ἄρτων καὶ λήμψῃ ἐκ τῆς χειρὸς αὐτῶν. 5καὶ μετὰ ταῦτα εἰσελεύσῃ εἰς τὸν 
βουνὸν τοῦ θεοῦ, οὗ ἐστιν ἐκεῖ τὸ ἀνάστεμα τῶν ἀλλοφύλων, ἐκεῖ Νασεὶβ ὁ ἀλλόφυλος" καὶ ἔσται 
' ₪ 3 / 2 - , δ / 27 / 7 [οἷ / , ΠῚ ΄ 
ὡς ἂν εἰσέλθητε ἐκεῖ εἰς τὴν πόλιν, καὶ ἀπαντήσεις χορῷ προφητῶν καταβαινόντων ἐκ τῆς Βαμά, 
\ ὁ 0 , 3 / \ / ΑΥ͂ , ἂν Ν / δ ᾽ / 6 
6 καὶ ἔμπροσθεν αὐτῶν νάβαλ καὶ τύμπανον καὶ αὐλὸς καὶ κινύρα, καὶ αὐτοὶ προφητεύοντες" δ καὶ 
ו / , תו , ΄ ᾿ ΄ 9 א א 2 ב‎ γᾺ ἊἋ 
ἐφαλεῖται ἐπὶ σὲ πνεῦμα Κυρίου καὶ προφητεύσεις μετ᾽ αὐτῶν, καὶ στραφήσῃ εἰς ἄνδρα ἄλλον. 


3 απελευσὴη 95 | τρις Α | αιγειδια 0* | ενα 295] αινα Α | αγγια Α 


6 εφαλειτε Α | στραφησει \ 


)31 35 )51-0202010 - מו- 3 א ג 


ευρησης ₪ | בתס‎ 666 30 | ανδρας Τρις 6 | התס‎ προς τὸν ץ ע060‎ | 
אס שסז מס‎ | (ει5] εν 74) [ βεθηλ אצשס‎ | ὁπὶ τρία ₪דשסק)ס---19‎ 29 
ג‎ | τρια αιγιδια] τρεις εριῴφους 0025706 : ἐγές 260025 31: εριῴον 
705 | και טסעוס )פס עשדק6--45‎ 0020262 | ενὰ αἰροντα 29] ἐτερον 
6 | טג‎ τρια 29--)4( αρτων 3], | ומס‎ τρια 29 σα, | αγγεια)] 
₪)ד₪0‎ 29! | ενα αἰροντα 39] ετερον 03: (αιροντα עסד‎ 67600 242( | 
ασκον] (ΡΥ τὸν 246): ₪0 כופ‎ 195 \" 

4 ερωτησουσιν] ερωτησωσιν Ν : ἐρωτωσιν ץ‎ > ερωτήσοντε ₪ | 
σε] σοι ₪: שז | ,6 בס‎ εἰς εἰρηνΉν] ὧγε 2600 3/' : 266 ל11‎ | εἰς] 
פע עכן‎ (3) 4: προς א6‎ | δωσουσιν σοι] 50000006 0%: וס‎ σοι οὗ | 
δωσωσιν να, | σοι] σε גמס | אש‎ δυο 0606,3(* "11106 | 
עשדק6 [ענשדק₪‎ ἀπαρχας 2: ἀρτοὺυς 0 :כ‎ 27/0 00 
1? | αρτων] αὐτων Ὁ | λημψη] +0 ₪ 

5 גוס)‎ μετα ταυτα 44) | ελευσὴ אס‎ | βουνον] שפלם] שסאו0‎ | 
כה\ן‎ ου---αλλοῴυλος 31 | οὐ] 0 Ν᾿ | [0\טל0\(\0 --ש)זש6‎ εζιεγι 
4/7007 εἰ ἐδὲ 507 50700 11/00/0770 3 | בס‎ 686 τὸ Α 
603 | סד‎ ἀαναστεμα] ?037/30//0720 3/2 | ἀναστεμα] αναστήμα ΑΝ 
:כה*<?ץא)כו60ט‎ αναστεμμα 66א6 גוס | (10ט)*3‎ 2. -οΟαπἀλλοφυλος א‎ 
3/5 | νασειβ] νασειμ או(10ט)5ם1‎ : νασημ 6: νασειφο: νασσιβ Ὁ: 
εν 0068 4: {εν ἀσειμ 246): ασειβν | וס‎ εσται 07)010( | (ως αν 
εισελθητε] ἐρχομένων ὑμων 44) | ₪5[ צס‎ Β΄ | הס‎ αν ἃ | εἰσελθης 
גתס | /020262613273א/ועפס-6סטגא1‎ εκεὶ 45 0אס‎ | καὶ ἀπαντήσεις 
χορω] οὐμέανι הס | ,15 000 7707070775 :3 60/0 ל‎ και 
35 )44( 402 | [60סמזש0ח0‎ ἁαπαντησὴς ὦ: απαντῆησει :טגה‎ ἀπαν- 
τησὴ לשקסא [שססא | כטםש6‎ 60: χορὸν :אס‎ χορὸς Ὁ, | εκ τῆς 
βαμα] 06 00/02 ₪ | εκ τη9] απὸ ἃ : הוס)‎ τὴς 242) | πὰ} ναβαλ-- 
κινυρα 3." | ναβαλ Β] ναβλα Αγα, 3." : ναβαιαι 00: ναυλαι 6 
:(0גט)+78‎ αβλαι Ννν : αὐλαι θ΄: αὐλοι :אס‎ ναβλαι ὁ τε}}: 
δέῤίᾳ 1: εἰέλαγαε 0: εἰριόαία 315 | τυμπανον Βγα, 1] ἐννηῤάαιο 
3: τύμπανα ΑΝ 611 0235 706 | καὶ αὐλος] οὐ ἐγόϊαε (1305: 
Πα αὐλοις 120%: [שקטעוא | א6 ומס‎ κιννυρα טקת06‎ : κινυραι οΧ 
Ψ.»: κιθαρα ἃ, | αὐτοι προφητευοντες] ἐῤεὶ 07 2γοῤἠελαιεογμνέ 8: 
70002 22 78 ₪ 

6 גוס‎ και 1935 | εφαλειται] εφαλητε ₪ : εφαλλειτε 0 : αφελει- 
ται Β΄: ἀλειται +ץ2)‎ + | ἐπι σε )פס‎ κυριου 6 Οτ-ἰαὶ | προφητευ- 
σει5] προφητευσὴς קשסטב‎ : Ἐεῤ ἐμ ₪ | μετ] ח6‎ ἃ | στραφηση] 
στραφησεις 0: (στραφης 74): επιστραφιση Υ : εογιμογέεγας 3}, 


4 εχρεισεν Βἢ | εδαψιδευσατο Α | τι] τει Α 
5 νασιβ α 


κυκλοθεν] זכ‎ των 113530, 

2. καὶ τουτο] ἦσε 7 36: -Ἐ εγῖ ₪06 | בנס)‎ σοι 1" 4.4) | εχρισεν 
σε 6פסכןך‎ κυριος  | εχρισεν ΒίδννΥ] εχρίκεν ἃ,: κεκρηκε 1: κεχ- 
ρικεν ΑΝ τ6}} [σε] σοι οχ | גמס‎ κυριος ἃ,  επι---αρχοντα] εἰς 
ἄρχοντα επι τὴν κληρονομιαν αὐτου 20000.0: גתס‎ ₪8 | επι 
κληρονυμιαν αὐτου] εἰς ἀρχοντὰα επι τον λαον αὐτου ἐπὶ (Δ כ‎ | 
κληρονομίαν αὐτου] κληρονομίας ששדטם‎ οΧ: הס‎ αὐτου ἃ, ὡς αν 
ἀπελθης] 677 αὐΐεγας 36 | ὡς] εὡς :כ‎ (ω 242) αν] εαν 00: 
מס‎ ἃ; | απελθης] (επελθης 44): απελθη ἃ: απηλθες ἃ..: Ἔσυ 
ח6[ח | א‎ 44(: εξ 6* [οἵη και 29 μος, 6, Δ 3557}, ευρησης ₪ | 
προς τοις ταφοιΞ5] 72/76 500007070 66 : αὐ :סקל‎ αῤια 
πες 85 | τοις ταφοις] (τω ταῴφω 44): τον אס שד‎ (αἱ) (Ὁ | 
ραχΊΛ] ραχιηλ ἢχ : βαιθηλ γ3ῖξ | ΒΑΡ εν---ζητειν 3.0 | εν שד‎ ορει]} 
ὅγε 0020066 39315 | τω ορει] τω οριω σν : τοις οριοις 106: 
בס‎ | βενιαμειν}] ΡΥ του 4402062: עק‎ τω Νείππθον : τω βενιαμὴν 
:אס‎ βαινιαμειν α΄: βενιαμὴν ν: βενιαμειμ Ὁ, | αλλομενοὺς με- 
γαλα] γεἠπεελαγιέες ἀϊε 01 5071072705 קקלל‎ 3: | αλλομενους]} ΡΥ 
εν σήλω εν βακαλαθ 1 כ 20טו)- קחו06)1‎ (123) [σηλωμ 113 | οπὶ εν 25 
Ὁ, | βακαλαθ] βακαλλαθ ἢ: βακαγαθ 123 : βακαλα ב[‎ | αἀλομε- 
פטסע‎ 2* ||: ΡΥ ₪7 ἦγε «δδίογε ἐγ Βαεαϊίαί 31/* : ΡΥ μεσημβριας Ὀῖος,6; 
351 | μεγαλα] μεγαλως οχ: 607763 ὕδρας 31 | εὑρηνται] ευρην 
*ף‎ | 66 ονοι] οἱ ονοι אס‎ : 052706 2/0 315 | (α9] פטס‎ 44) | επο- 
ρευθητε) επορευθης 000%060013(* : εὐ Ζεγας 30" | ζητειν] זכ‎ και 
שק : * ער‎ 30.) | καὶ ιδου] ὈΪ5 50 6: מס‎ δου ₪40 ₪ : א זט‎ | 
αποτετινακται 0 πῆρ σου (4א006%2)1.‎ | ἀποτετινακται τὸ ρημα] 
γε 50112077066 {γι τεεγόα 3... | τὸ ρημα] 6פסכן‎ ονων א6‎ : τὴν φρον- 
τιδα סחש זק)‎ θ΄)οζ(πιρ)ς,6, (Γ(αα)5; | εδαψιλευσατο δι υμαΞ] 
μεριμνα περι ὑυμων ὈοΖ(πιρ)ς, 6, : φροντιζει περι ὑμῶν גוך‎ : 5 
637 ὧδ μοδὲς 91073531 : φροντίζειν εδαψιλευσατο περι ὑμας (υμων 0: 
ἡμας [פשקט | אס (*א‎ ἡμὰς Α [ὑπερ] ὑπ εχ μεν νᾶ: περι (קהז)?0כ‎ 
0 

9. επελευσει ₪  επεκεινα---δρυος] ?/0/21077 7706 06 αγόο7 62) 
3 | επεκεινα] απεκεινα 00: οπὰ {Γ(14} | μαῦ ηκεις---θαβωρ 3. 
ἢξει5} ΡΥ καὶ Ὀσοχο, ες, 70. : ἡξει ἃ: ποιησὴς ₪ | εως--οθαβωρ) 
ποθ ααἱ φιεδγειενι ἐζίανε εἰδείαηε εὐ »ηαρηανι 851: ααἱ αγώογε) 
2γοκέγανε 35, | εως] ἐπι אס‎ | θαβωρ] δαβωργ: 10/07 6: βαθωρ 
₪: τῆς פמ דא6\א6‎ ὈοζΖ(πιρ)ς, 6,30} : + τῆς εκλεκτῆὴς 1: - αἰδείαξ 3.0) 


2 ἀλλομενοὺς μεγαλα] εν σκιὰ δια סד‎ καυμα ὁ: εν σκιωδι ν.. סד‎ καυμα 2: εν σηήλω σμαακαλαθ ὁ (σ 25 εἰ ₪ 19 εχ οΟΥγ) | αποτετι- 


νακται] 07 αφηκεν ὦ 


3 θαβωρ] σ’ θαβωρ ὁ | αγγεια] α΄ κολυρα ὁ: ₪ περιμετρα σ΄’ κολλυρας Ζ | ασκον] α΄ αμῴορεα 07 νεβελ Ζ 
4 δυο ἀπαρχας αἀρτων] α’ δυο ἀρτοὺς 2 
5 סד‎ αναστεμα] σ' τοπος ὑψηλος 2 | χορω] "ט‎ σχηνισματι συνοδὼῳ 2 | κινυρα] σ’ κιθαρα ὁ 
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ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Α‏ 7 א 


Β 7καὶ ἔσται ὅταν ἥξει τὰ σημεῖα ταῦτα ἐπὶ σέ, ποίει πάντα ὅσα ἐὰν εὕρῃ ἡ χείρ σου ὅτι θεὸς 


-1 


. 0 Ἀ - ᾿ , - - 

ἘΠ μετὰ σοῦ. ϑκαὶ καταβήσῃ ἔμπροσθεν τῆς Γαλαάδ, καὶ ἰδοὺ καταβαίνω πρὸς σὲ ἀνενεγκεῖν 8 
ὁλοκαύτωσιν καὶ θυσίας εἰρηνικάς" ἑπτὰ ἡμέρας διαλείψεις ἕως τοῦ ἐλθεῖν ₪6 πρὸς σέ, καὶ 
γνωρίσω σοι ἃ ποιήσεις. ϑΚαὶ ἐγενήθη ὥστε ἐπιστραφῆναι τῷ ὥμῳ αὐτοῦ ἀπελθεῖν ἀπὸ ἡ 

, , - ΄ »" - 
Σαμουήλ, μετέστρεψεν αὐτῷ ὁ θεὸς καρδίαν ἄλλην" καὶ ἦλθεν πάντα τὰ σημεῖα ἐν τῇ ἡμέρᾳ 
, , - 
ἐκείνῃ. ᾿οκαὶ ἔρχεται ἐκεῖθεν εἰς τὸν βουνόν, καὶ ἰδοὺ χορὸς προφητῶν ἐξ ἐναντίας αὐτοῦ" καὶ סו‎ 
» ν Ε . . 
ἥλατο ἐπ᾽ αὐτὸν πνεῦμα θεοῦ καὶ ἐπροφήτευσεν ἐν μέσῳ αὐτῶν. τὶ καὶ ἐγενήθησαν πάντες οἱ τι 
9% . , . Ἐ 
εἰδότες αὐτὸν ἐχθὲς καὶ τρίτην, καὶ εἶδον καὶ ἰδοὺ αὐτὸς ἐν μέσῳ τῶν προφητῶν" καὶ εἶπεν ὁ λαὸς 
" . \ \ א‎ , , - τί [ον - Ἂν Ν »-“ :» / . \ \ , , 
ἕκαστος πρὸς τὸν πλησίον αὐτοῦ Τί τοῦτο τὸ γεγονὸς τῷ υἱῷ 16606; ἢ καὶ Σαοὺλ ἐν προφήταις; 
τϑ καὶ ἀπεκρίθη τις αὐτῶν καὶ εἶπεν Καὶ τίς πατὴρ αὐτοῦ; διὰ τοῦτο ἐγενήθη εἰς παραβολήν "Ἢ τ: 
καὶ Σαοὺλ ἐν προφήταις ; 13861 συνετέλεσεν προφητεύων, καὶ ἔρχεται εἰς τὸν βουνόν. 1 τ 
εν Ἂς τ ד‎ 
εἶπεν ὁ οἰκεῖος αὐτοῦ πρὸς αὐτὸν καὶ πρὸς τὸ παιδάριον αὐτοῦ 1100 ἐπορεύθητε; καὶ εἶπαν Ζητεῖν 
Ἀ ν Ξ , ἴδ ה‎ ᾽ 5/7 , , , 8 \ , 15 Ν "» ' ᾽ ₪ % 
τὰς ὄνους" καὶ εἴδαμεν ὅτι οὐκ εἰσίν, καὶ εἰσήλθομεν πρὸς Σαμουήλ. ᾿δκαὶ εἶπεν ὁ οἰκεῖος πρὸς 5ו‎ 
, י‎ , , / , /, »" 
Σαούλ ᾿Απάγγειλον δή μοι τί εἶπέν σοι Σαμουήλ. Ἰϑκαὶ εἶπεν Σαοὺλ πρὸς τὸν οἰκεῖον αὐτοῦ 6 
ג‎ 


᾿Απήγγείλεν ἀπαγγέλλων μοι ὅτι εὕρηνται αἱ ὄνοι" τὸ δὲ ῥῆμα τῆς βασιλείας οὐκ ἀπήγγειλεν 


αὐτῷ. 
8 καϊκαταβαινω Α | εἰρηνεικας Α | διαλιψεις ΒΓΑ סן‎ ἐμμεσω ἃ 11 εχθες] εκθες ἃ : χθες ΒΡ | ιδὸν Α | ἐμμεσω Α 
13 συνετελεσεν} ξεν Α 14 οἰκιος 15. οἰκιος ἃ 16 οἰκιον αὶ 


και 35 000 | 4800 [צסדטם‎ αὐτὸς ἣν Ὁος,6, | αὐτος] זק‎ εὐ ₪ | 
τῶν προφητων αὐτων προφητευων :"כ‎ -- προφητεύων ג‎ 
χζο,ε, Ἢ | ומס‎ καὶ 59 8 | εἰπεν] εἰπαν Α : εἰπὸν δᾶρῃϊον,ς, 
641 αἰἐχεγι 5 | חס‎ ὁ λαος ἃ | Ὑεγονος] γενος ומס) | ץ‎ τω (4ל‎ | 
מה‎ ἡ και σαουλ 3/' | η] εἰ :2א)"פסק*מוטי6"ה0טא1‎ {μη 128) | 
(σαουλ] ΡΥ αὐτου 242) | προφηταις] ΡΥ טס‎ ἃ 

12. απεκριθη] זכ‎ προεφὴ π΄ | αὐτων] זכן‎ εξ Ῥος,6, | נמ‎ και 
εἰπεν (7 | ΠᾺΡ καὶ 30---προφηταις 31 | πατηρ] ΡΥ ο 2אש06%/08‎ 
בבס‎ αὐτου] + עס‎ κεις צפ 660 0 + :0,08323, הץאעות-6ה\41/‎ | δια] 
זק‎ και 230 | סז76/6>‎ Ὀος,6, | παραβολην] αὐτου ץ‎ | οπὶ ἡ--- 
)13( προφητευων ἃ | η] εἰ ה-אט-כן* ח1* הקט ההא‎ ΑΚ : οὐκ 3», 

13 מס‎ τοι πὶ א המוגתס6‎ | Πα} καὶ 29--)144( 6700600776 32' | 
εἐρχεται + εκειθεν מזס) | ?שופ ח]‎ εἰς---[14) αὐτου 1% 242( | εἰ5] πρὸς 
עמ6‎ | βουνον] + βαμα Ὁ 

14 ומס‎ και א עסזעם--9ז‎ | εἰπεν---αὐτον] λεγει αὐτῶ 0 5 
(πατραδελῴος Ὀ) αὐτου 12006 | εἰπεν 0 οἰκειο5} 000 αογιεείϊεῖ 
484-6000 | εἰπεν] זק‎ ερχεται ἢ": Ἑαυτω ἃ, | 0 0)6600[ 8 
8-6000 : 075 20/0 (Ὁ | αὐτου שסזש6--19‎ 25] 507 3 | οπὶ καὶ 25 
13 προς [ש0וק0)00ח סד‎ τω παιδαριω (6בססנ|‎ | πρὸς 25] ηρωτησαν 
א‎ | ἐπορευθητεῖ πορευθηται :ה‎ 700/25 30 | (και פטסעס---4%‎ [ ζητειν 
τοὺς פטסעס‎ καὶ εἰπὸν 44) | [ש0ח60‎ εἰπὸν 80-1001206, : εἰπὲν Ὁ 
β(υϊά)ηρουνχα, τ | ζητησαι הוס) | בה‎ καὶ 4" 44( | εἰδαμεν Βαᾶ,},} 
0/6006 χίοι 6% ץ(צוסס‎ : ἰδωμεν ν: 66006 ΑΝ [[6ץ‎ | εἰσιν] σαν 
Ῥο(σ εχ ν ב6בְס(*ס‎ | εἰσηλθομεν] εἰσήλθαμεν 880 : ἤλθομεν א‎ 
(0נט)ף‎ | προς 397 εἰς א‎ | σαμουηλ] ΡΥ τὸν 6Χ: ζαυτον 242) 

15 גזס)‎ και 1“---σαουλ 242) | εἰπεν ὁ οἰκειος] εἰπαν 06 
αὐτου ץ‎ | Πα 0 οἰκειος 3/7 | ο οἰκειος] 607: 60: ο οἰκος αὐτου :ו‎ 
+ (6גג232)0 60-50 1 עסזטם‎ : αὐτὼ 1 | προς] τω ῬΌ: τοῦ δο,63: 
מזס‎ ἃ | σαουλ] αὑτον מ6‎ *35 | αναγγειλον ] | δη] δὲ ף*0‎ | εἰπεν 
σοι] εἰπεῖν σοι /\ : σοι ἀπηγγείλεν ג‎ | σαμονηλ] σαουλ 1* 

16 גתס‎ προς---αὐτου ἃ | τὸν οἰκειον αὐτου] ῥαΐγένι 0705 2: 
(αυτον 71: התס‎ τὸν 242) | ἀπαγγελλων (-ελων χ) απηγγειλεν א‎ 
860אט‎ | απαγγελλων] απαγγελων ותס [ 006 תס : תקס"ה‎ 
μοι ב‎ | ευρηνται] ... ἑαέ 7 30: εὐρονται 0 | αι] οἱ אק‎ | οὐκ 
απηγγειλεν} οὐκ ανηγγείλεν Ὁ: οἵη [שדטש | א‎ + 0 (οτι 0( εἰπεν σα- 
ןשס‎ ΑΒοΙΠηΡρο-ῖνγχζο, (5 > (62 : + 5% 770067 072774 οἱ δαγετεεὶ 


9 ωστε---αὐτου] 07 ὡς εκλινεν τὸν ὠμὸν αὐτου //)5186 (ממוסת‎ 
12 παραβολην] α' παροιμια ὅ: παροιμίαν 2 | ἡ και σαουὰ] σ΄ μη ετι και σαουὰλ 2 


30 


14 ο οικειο5] α' 0 πατραδελῴος 26,)5106 (במסת‎ 


)2( 5 "807 ,6,ס-+)5ף- מו- א \. 


7 και---ηξει] סקל 3007167171 לאל‎ 3 1 οἵὰ εσται ἃ | οταν οτε 
ה‎ | ηξει] ηξη α(η 25 א6‎ σουτ)θηβίζ: ἤξαι א‎ : ελθη Ὀος,6, | ταυτα 
τα σημεια ἃ | גמט)‎ ταυτα 71) | σε] σοι Ν' | ποιήσει ονχ | εαν 
ΒΆνα,] αν» Ν τοὶ] | η χεὶρ σου] ἐγι »ιαγιμς ἔμας 3, | חס‎ οτι οσἀχ] 
9605[ זכ‎ 0 ΝῬετονγα, τε, : אס מזס :6 פא‎ | μετα σου] επι σε Ὁ’ 

8. καταβηθι ,6,ססכ‎ | της] μου 2: μου εἰς Ῥος,ς, Ἅ(Γ Τοκ(α]α) : 
חס‎ ἄρας | γαλααδ Βγα, Ἐ5] γαλγαλα ΑΡοδοραϊχξ(ιχη)ς,ς, 6 
יש‎ Τος : γαλγαλ ΝΖ(πιρ) |[6ז‎ | 809 Βάνα, 735] -- εγω ΑΝ [1 
₪ | ἀναβαινὼ ἃ ΒΑΡ ανενεγκειν---εἰρηνικας 3/' | ανενεγκειν 
זק‎ τοῦ 202060: ἀνενέγκαι 1 | ολοκαυτωσινἿ ολοκαυτωσεις 88, 88 
3450: ολοκαυτωμα ץ‎ | οπὶ καὶ 35 30 | θυσιας εἰρηνικα5] θυσαι 
εἰρηνικας θυσιας Ὅος, 6. | θυσια5} זק‎ θυσαι **חוק006\,‎ Ρ»αᾳίνχ:ῦ, : 
זק‎ σαι Ν᾽; θυσιασεις ἃ. | εἰρηνικας] ΡΥ καὶ אופ"ת‎ 8 | διαλειψεις7 
(ργ περιμένεις 246): διαληψης ₪ : περιμενεις διαλειψὴς 1:  εαὐτω 
אס‎ [ οπὶ με 0,  γνωρισαι Ῥος,ίαι זזסס א6‎ ς,3)ε; | σοι] σεν | 
ποιησὴς ₪ 

9 εγενηθη] ἐγένετο Ὀσος,6, | ₪076[ (ως οτε 242): εν שד‎ 0% 
(αἹ4}) | ἐπιστραφηναι] αποστραφηναι αορσχῦ, : עסד+‎ (τω 6,( σαουὰλ 
ὕοζς, 6, 35) | שקש שד‎ αὐτου] שזטם‎ ₪ | σαμουηλ] ה שסד זכ‎ : «απ 02 | 
בה‎ μετεστρεψεν---αλλην 3//* | μετεστρεψενἾ זכן‎ και 008-635 | 
ע :22/10 [0605/ 0 שדטם‎ ϑαμὶ 10 | שסדטם :60 0609 )פסק [שדטם‎ Ὁ | 
καρδιαν זכ‎ εἰς Ὁ | αλλην] λαλην שסק>ד6 : ץצ‎ Ὀοζ(πηρ)ς,6, 11201 | 
[ש96\ף‎ τ ἐπ שדטם‎ οΧ 53) | תס‎ τα 1\* | σημεια] -- ταυτα 5 
υυζίτηρ)ς,ε, ΓΞ | מזס‎ εν א6‎ 

10 οπὶ εκειθεν 1* | εἰ5} זכ‎ εἰς τὸν βαμα [\* | βουνον] זכ‎ βαμα 
Ὀοζίτηρ)ς,6,: ἐτῶν προῴφητων ΑςαρηΐϊχΖ(ιχι) : + εἰς שסאוס‎ κυ לח‎ | 
ותס‎ καὶ γ--προῴφητων 6 | ἡλατο] ἤλλατὸο αἷς: εφηλατο 0006: 
εφηλλετο Ὁ | επ] προς \  αὐτον] αὐτων ₪  θεου} ΡΥ του 0: 
טא‎ Νὰ | ἐπροφητευσεν ἐπροεφητευσεν :קט‎ προεφητευσεν .12006* 
ἴρο-ἴν-Ζο;6,; 

11 εγενηθησαν---καὶ 59] ὡς εἰδον αὑτὸν προφητευοντα ἃ | 
ἐγενήθησαν .---καὶ 45] γαείτενι 051001 ἀρηομ δ, 7: 0107 לס‎ 
ד‎ εἰ שק ולו ל וד‎ 8 | εγενηθησαν} εγε- 
νηθη Ναεί"ἢπϑννν : ἐγένετο ὡς ש6)60‎ αὐτὸν מס :,6כססל‎ (Γ(υ]) : 
+ ὡς εἰδον αὐτὸν 2  ἀπαντες ἈσραΐχΖ | εἰδοτες} ἰδοντες ΑΔοείρ! 
בץ-טפת‎ 0.62 | χθὲς ΒΡ οείρχζ | τριτης /430010001%2-6, | הס‎ 


8 διαλειψει:] α' ὑπομενης ὁ 


Μ 


1 


ταὶ παρήγγειλεν Σαμουὴλ παντὶ τῷ λαῷ πρὸς Κύριον εἰς Μασσηφά, τϑκαὶ εἶπεν πρὸς Β 
ויק‎ μουὴ ₪ λας ρ ηφά, ρ 


ΒΑΣΙΛΕΙΊΩΝΓ 8 


7 
18 


υἱοὺς Ἰσραήλ "1666 εἶπεν Κύριος ὁ θεὸς Ἰσραὴλ λέγων ᾿Εγὼ ἀνήγαγον τοὺς υἱοὺς Ἰσραὴλ ἐξ 
Αἰγύπτου, καὶ ἐξειλάμην ὑμᾶς ἐκ χειρὸς Φαραὼ βασιλέως Αἰγύπτου καὶ ἐκ πασῶν τῶν βασιλειῶν 


7 θ; “- 6 “ 19 ὯΝ 2 , י‎ 0 / \ 8 / ἃ 1 י‎ 0 7 \ 5 
19 τῶν θλιβουσῶν ὑμᾶς. τοκαὶ ὑμεῖς σήμερον ἐξουθενήκατε τὸν θεόν, ὃς αὐτός ἐστιν ὑμῶν σωτὴρ ἐκ 


πάντων τῶν κακῶν ὑμῶν καὶ θλίψεων ὑμῶν, καὶ εἴπατε Οὐχί, ἀλλ᾽ ἢ ὅτε βασιλέα στήσεις ἐφ᾽ 


ἐδ τι . - , 7 Κ , 4 Ν 2 ἘΠ δὶ , \ : \ 3 
μων. καὶ νυν ΚαΤαστήΤεΕ ἐνώπιον υριου κατα τὰ σκῆπτρα ὑμῶν καὶ κατὰ τᾶς φυλὰς υμων. 


20 ν , ל‎ \ / \ “ :[ , οἵ -“ “ , 
סב‎ 5560( προσήγαγεν Σαμουὴλ πάντα τὰ σκῆπτρα Ἰσραήλ, καὶ κατακληροῦται σκῆπτρον Βενιαμείν" 
- ἣν , ₪ 
וב‎ Ξ: καὶ προσάγει σκῆπτρον Βενιαμεὶν εἰς φυλάς, καὶ κατακληροῦται φυλὴ Ματταρεί: καὶ προσ- 
\ Ν Μ “ 
ἄγουσιν τὴν φυλὴν Ματταρεὶ εἰς ἄνδρας, καὶ κατακληροῦται Σαοὺλ υἱὸς Κείς. καὶ ἐζήτει αὐτόν, 


, \ 'צ‎ - 
בב‎ καὶ οὐχ εὑρίσκετο. (6א5?‎ ἐπηρώτησεν Σαμουὴλ ἔτι ἐν Κυρίῳ Εἰ ἔρχεται ὁ ἀνὴρ ἐνταῦθα; καὶ 
3 Κ ,ὔ δ \ , Ἂν / , 2 /7 23 % 6 ΝΥ , , % , ₪ 
33 εἶπεν Κύριος 1800 αὐτὸς κέκρυπται ἐν τοῖς σκεύεσιν. 23καὶ ἔδραμεν καὶ λαμβάνει αὐτὸν ἐκεῖθεν, 


\ / , / 3 ו‎ Ν 0 60. 0 \ / δὶ \ 0 / Ν ( / 
καὶ κατέστησεν ἐν μέσῳ τοῦ λαοῦ" καὶ ὑψώθη ὑπὲρ πάντα τὸν λαὸν ὑπερωμίαν καὶ ἐπάνω. 


19 στησεις] καταστήσεις 199%) כןגופ‎ τας ΒΡ) 
23 ἐμμεσω ἃ 


Α(ΜΠΝα-ἰη--αϑῖν--ο, 6, 81 0735 3 00) 


τρον ἃ: πασας τας φυλας 111) בס : (18ט),31, 06 (8נם)2צסת1שס ה‎ 
τα αἴ | ἰσραηᾺ] זכ‎ του ΜΝΑΡερίπονΡ, ς, 6, : σαμουὴηλ Α | κατα- 
κλήρουται σκηπτρον] 50771272 500702 δέ 620171 τοῦς ἐγίδης 3 | κατα- 
κληρουται] κατακληρουνται Ο: κατεκληρουντο בונס | א‎ σκηπτρον--- 
)21( κατακληρουται τὸ νὶ | σκηπτρονῚ] σκηπτρα 0: τα σκηπτρα :א‎ 
φυλὴ Ὀοχ'ἵς,6, | βενιαμειν] βενιαμην χ: βενιαμειμ Ὁ, 

21 οπὶ και 19-8600066 ע46*8\‎ | προσαγει σκηπτρον] 
0005511 0772085 36, | προσαγει] προσαγὴ 6: προσηγαγεν ὈοΖ(πηΡ) 
ς,6, | σκηπτρον] φυλὴν (שתז)2‎ : τὴν φυλὴν כססט‎ : τῇ φυλὴ 6 | 
βενιαμειν] βενιαμὴν א‎ : βενιάμειμ Ὁ, | εἰς φυλας] κατα πατριας 
(-αν (כ)‎ Βοζ(τηρ)ς, ε, 3". : 2667/2700 77720105 07071 6 | κατακληρου- 
ται φυλὴ] 60721 5075 60077067707075 36, | φυλὴ] ΡΥ σκηπτρον βενιαμειν 
και :בב‎ πατρια 202970262 (16ט)05]‎ | ματταρει 197] ματαρει (0וט)*6‎ 
6: ματαρρει γ: ματταρα )236.242( (Φ-οοὐά: 77αἰΐαγίγε 60 : .110/- 
1/0770 3: βατταρει ἃ.: ἀματταρει 00006208-60 | προσαγουσιν] 
προσαγει ]: προσηγαγεν ὈοΖ(πηρ)ς, 6,3" : 3/076 72007 3Ξ, τη φυλὴ 
6 | φυλην] πατριαν *ב] בס : ,6.623 (0גם)202‎ | ματταρει 25] ματαρι 
6: μάταρρει ν: {ματταρα 242(: ματταρειτ Α:  /2//00708 60: 
“͵ᾶαϊλαγἕρ 3: βατταρει ἃ : ἀματταρει Ὀοζ(τηρ)ς, 6, 3 | εἰς ανδρας] 
κατ ανδρα [05: 267 3170070705 τεῖγος 3: κατα ανδρα ενα Ὀοζ(πηρ) 
בבס‎ | εἰς 295] τρεις 6 | κατακληρουται 29] 63207 τοῦς 30 | σαουηλ 
זק [צסש | בט‎ ο 08 | εὗητει] φιαεγεδαγιί 36: 00 0 | 
ευρισκετο] ?70040701000702 35, : 1710077707 6 

202 סג‎ και (ב2)--9ג‎ εκειθεν 3/*  επηρωτησεν] ἐγιεγγοραδαΐ 
אן3‎ | σαμονηλ] צק‎ ετι 4: )פס‎ ετὶ 000,0.8 | ετι] (οτι 71.74(: 
הזס‎ 323* | εν κυριω] 220 20 30) | κυριω] זק‎ τω 3: 
πιπι 60: - λεγὼν עופלתל11‎ : - καὶ ע6ח)6‎ Ὀς, 6, : + καὶ 6ח)6‎ 0 | 
ει---ενταυθα] εἰ ετι ἐερχεται ενθαδὲ ο ἀνὴρ ῬῊΪ] : 37 עטק‎ τεογεζοξ 
ἀπε (Ὁ: מל‎ τερρείμγς 5507 1772 αι 3.0: ל‎ 060279502 .51161 6 
3 | εἰ ἐρχεται] εἰσερχεται 43* | εἰ] זק‎ >> (αα +ומו‎ 11π) 02: זכ‎ 
εἰ 8: תזס)‎ 74) | 0 ανηρ ἐνταυθα Βγα,] ἐνταυθα ο ανηρ מזס)6‎ 0(0 
6ד6 :!55 ,טאצ‎ ο ἀνὴρ ₪: 0 ἀνὴρ ετι ἐνταυθα :ם6‎ (ενταυθα ετι ο 
ανὴρ 44): ἔετι Νίβυν : 676 ἐνταυθα ο ἀνὴρ 401 1611 (οπι 0 .\01( : 
22 102 15 | κυριος] πιπι 6 | [צסזטם‎ 7/8 3/5: οπι 08608 | 
κεκρυπται] κρυπτεται 70006ע6-- : 35ה6‎ 1) : + 6/0066 Βοζ(πιρ)ς, 
021 +6 1/9 : - ϑακὶ 3.) | οἵχ τοις ₪ 

28. εδραμεν] 6077777 δανιεῖ 38, : + σαμουηλ ὈΒΟΧΡ, ς, 6, (Γ 
3. | λαμβανει] λαμβανὴ 0: ελαβεν 00.6.30 | κατεστησεν 06 
5/0/0/ 3: κατεστη 1186] בכ'אוטפםמו'ל1‎ : (κατεστιν 242): εστησεν 
:א‎ κατεστὴ σαουλ Ὀος,6, : αὐτὸν (10ט)10732ץ‎ [ἐν μεσω] μεσον 
₪ | ומס‎ του 6 | οπὶ καὶ 45-λαον 6 [| ὑπερ---λαον] ὑπερανω του 
λαου :א‎ ὑπερ παντας ἃ 


23 ὑπερωμιαν] απὸ עסד60 עסו‎ 2 


21 κατακλήηρουται 35] ₪7 κατεληφθη 2 


31 


18 εξιλαμὴν Α | θλειβουσων ]3* 
23 επερωτησεν ἃ | εντευθα .\ 


17 παρηγγειλεν---λαω] 270006077 507727007 0772008 0001010 00%- 
ו‎  παρηγγειλεν] παρηγγει Ν᾿ : συνηγαγεν ₪ סל‎ 
06288 | παντὶ τω λαω] ΡΥ εν :ט‎ παντὰα τὸν λαὸν שו0(05וט)ל0180‎ 
2370068 | προς] זכ‎ ελθειν :א‎ οπὶ δ΄ | κυριον] πιπι 6 | (οπὶ εἰς 
44) | μασσηφα] μασηφα )\06%: μασσηφαθ :פה‎ 01052020 0: 
μασηφαθ νΆ( 

18 εἰπεν 19] + σαμουὴλ פטסוש | /6א\15‎ 15 ΒΑΔαΐΖα,] זק‎ τοὺς 
Ν᾽ τΕ]] : (οπὶ 44) | εἰπεν 29[ λεγει 001103 (16ט)/02620ב‎ [κυριος] 
שד‎ 6 | οπὶ 0 0605 גמס | ג‎ λεγων Ὀ΄ΔΒΟΓΙ͂ΞΞΕ, | ανηγαγον] 00- 
₪701 3 | τοὺς צטסוט‎ ἰισραᾺ] αὐτοὺς המס) : א‎ 44) τοὺς υἱοὺς] ΡΥ 
τοὺς πρας ὑμων Ὁ,.: τον Ασ: בגתס‎ 020035 | εξ αἰγυπτου] λεγων 
3 | αἰγυπτου 19[ εγυπτου ₪ | נתס‎ καὶ 25--αιγυπτοὺυ 25 ΜΞ | בס‎ 
και εξειλαμην ὑμας ἃ | ומס‎ εξειλαμὴν ὑμας > | εξειλομην 0 
ΡῬ-ίζε,ς, | מס‎ ῴφαραω ₪ | הס‎ αἰγυπτου 29 6 | εκ 25---θλιβουσων 
7 
χιεῖ 00700073, | εκ 29] + χειρος Ὁ: + χείρων ος,6, | των 
βασιλειων] βασιλεων 00: הת‎ Χ: בס‎ των Ὀίοξννε, | βασιλειων--- 
υμας 29[ θλιβουσων υμας βασιλειων 1 [βασίλεων *ג[‎ | θλιβουσων] 
θλιβοντων 6: εκθλιβουσων ΑΒος,6, | פיט‎ 29[ υ τας Αἴ: ἡμᾶς *ק‎ 
:בער‎ αὐτοὺς א‎ 

19 סגה‎ και ע060--9ן‎ 3/7 | καὶ ὑμεις5] 500 005 206 3.) | ἡμεις 
6** | σημερον---ημων] αἰτησατε βασιλεα ἃ | εξουθενηκατε Βερ 
[צ*ת‎ εξουδενωκατε בהץשוטפ"מוו|\1\,‎ : εξουθενωσατε ος,6,: εξου- 
δενωσατε Ὀΐ: εξουδενηκατε |[6ץ‎ | οπὴ עסד‎ 6 | θεον] κν ἡμων :ק‎ 
- *ס'מ עששן‎ : ἜἙυμων ὀδοῦς,6, | גתס‎ ος--ὑμῶων 39 Ὁ [ 05[ ὡς ג3*1‎ | 
הז‎ αὐτὸς א‎ 13538 | ὑμὼν σωτηρ] ס‎ σὴρ ὑμων 12 : σῆρ καὶ ρυστης 
בא‎ 1063/67 170007002 οὐ 50/06/03 | ὑμὼν 19[ )פס‎ σωτὴρ .\68 : 
ἡμῶν ₪) εχ :ג 3597 ששקט- -66 | (זטס6‎ 017110705 7001 01706 1005 
ἐξ οῤῥ᾽έρετεγεξ πος Ἅ | זכ [29 ששקט‎ των ἃ.: μων *אם‎ | και 
θλιψεων υμων] εὖ αἷδ ἐγ διεϊαἑογιίδιες περίγὶς 3:  סזב‎ α,355 | 
θλιψεων] ΡΥ των שש6ש... :.6בסאס(‎ Με θλιψεως ν | ὑμων 35] 
μων σχἦ | οτι αλλ ἡ הס | שו‎ οτὲ .\200543 00.6.0712, | βασιλεα 
Ροξὲέ ἡμων  | στησεις 13*\)6 קט5‎ τὰς. ΑἾΧ] στησης 0: κατα- 
στησὴης :בב‎ καταστήσεις 1339 6[[ : 005/26 30 | 60[ αφ 1: 
חס‎ ἃ. | ἡμων] ἡμῖν > : שא‎ Ὀοΐνο,6, | κυριου] πιπι 6 | κατα 19[ 
ΡΓ καὶ :02שק‎ καὶ קא‎ | τὰ σκηπτρα] τας φυλας :(שום)2‎ φυλας 
1] בסבססט (שות)‎ : 270766 30 | ὑμῶων 45] ΡΥ αὐτων 6: (οπιὶ 71) | בס‎ 
και עשקט--5%‎ 55 εὖ | ΠΑ καὶ בס | '/3 פשגטש--5%‎ και 59 ץש‎ 
60 | κατα 55-ὁυμων 59[ 200000007070 270077705 μοσέγας 115 | κατα 
τας φυλας] 5670020707 2771770 30.) | מז‎ τας Ὀΐοβινο,θ, | φυλας] 
χιλιαδας (2006אאו)-0לם0606%1\‎ : (χιλίας 74): χιλιαδας φυλων ἃ. 
62 | ὑμὼν 59] ἡμων *כט‎ : -Ὁ εἰ 3001700707 7021772 1/0/76 8% 

20 σαμουηλ] ἰσραὴλ Δα, | παντα τα σκηπτρα] παντα σκηπ- 


20 σκηπτρον] 6" σκῆπτρον ὦ 


4 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ 


Χ 24 


Ξέ καὶ εἶπεν Σαμουὴλ πρὸς πάντα τὸν λαόν Εἰ ἑοράκατε ὃν ἐκλέλεκται ἑαυτῷ Κύριος, ὅτι οὐκ 4 


35 Κ αἱ 5 


ἔστιν αὐτῷ ὅμοιος ἐν πᾶσιν ὑμῖν; καὶ ἔγνωσαν πᾶς ὁ λαὸς καὶ εἶπαν Ζήτω ὁ βασιλεύς. 


εἶπεν Σαμουὴλ πρὸς τὸν λαὸν τὸ δικαίωμα τοῦ βασιλέως, καὶ ἔγραψεν ἐν βιβλίῳ καὶ ἔθηκεν 
ἐνώπιον Κυρίου" καὶ ἐξαπέστειλεν Σαμουὴλ πάντα τὸν λαόν, καὶ ἀπῆλθεν ἕκαστος εἰς τὸν τόπον 
αὐτοῦ. “καὶ Σαοὺλ ἀπῆλθεν εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ εἰς Γαβαά" καὶ ἐπορεύθησαν υἱοὶ δυνάμεων ὧν 6 
ἥψατο Κύριος καρδίας αὐτῶν μετὰ Σαούλ. 37καὶ υἱοὶ λοιμοὶ εἶπαν Τίς σώσει ἡμᾶς οὗτος ; καὶ ג‎ 


ἠτίμασαν αὐτόν, καὶ οὐκ ἤνεγκαν αὐτῷ δῶρα. 


᾿ Καὶ ἐγενήθη ὡς μετὰ μῆνα ' καὶ ἀνέβη Ναᾶς ὁ ᾿Αμμανείτης καὶ παρεμβάλλει ἐπὶ ᾿Ιαβεὶς 1 
Γαλαάδ: καὶ εἶπον πάντες οἱ ἄνδρες ᾿Ιαβεὶς πρὸς 14006 τὸν ᾿Αμμανείτην Διάθου ἡμῖν διαθήκην 
καὶ δουλεύσομέν σοι. Ξ2καὶ εἶπεν πρὸς αὐτοὺς Ναὰς ὁ ᾿Αμμανείτης ἢν ταύτῃ διαθήσομαι ὑμῖν ב‎ 
διαθήκην, ἐν τῷ ἐξορύξαι ὑμῶν πάντα ὀφθαλμὸν δεξιόν, καὶ θήσομαι ὄνειδος ἐπὶ ᾿Ισραήλ. 83καὶ 3 
λέγουσιν αὐτῷ οἱ ἄνδρες ᾿Ιαβείς ἴΑνες ἡμῖν ἑπτὰ ἡμέρας καὶ ἀποστελοῦμεν ἀγγέλους εἰς πᾶν 
ὅριον Ἰσραήλ" ἐὰν μὴ ἢ ὁ σώξων ἡμᾶς, ἐξελευσόμεθα πρὸς ὑμᾶς. “καὶ ἔρχονται οἱ ἄγγελοι εἰς 4 


- - - - ε \ 4 
Σαούλ, καὶ λαλοῦσιν τοὺς λόγους εἰς τὰ ὦτα τοῦ λαοῦ" καὶ ἦραν πᾶς ὁ λαὸς τὴν 


Γαβαὰ πρὸς Σ 


24 εορακατε] εὡρακατε 13%" : ορακατε (0וט)\,‎ 


8 εἰαβεις Α 


μηνα] + ἡμέρων Ὀος,ς, 53} | הס‎ καὶ 25 (44) ,8(078גג)8‎ | ναας 
197 καας ] | ο ἀαμμανειτη5] 0 ἀμανιτης .\ 010731: 17070070 8: 
θαμανιτὴς 6: ὁ μανιτης ט‎ | καὶ 49--)00608 19] ἐπι ιαβης και 
παρεμβαλλει ἃ: επι ιαβεις καὶ παρεμβαλει כן‎ | παρεμβαλλει--- 
γαλααδ] 07 | γα 00075705 16065 6207000210 | 31, | παρεμβαλλει] 
παρεμβαλει .\ הצ‎ : παρεμβαλη ἃ, : παραλαμβαλει )\ 0 εχ 60 
6% : παρενεβαλεν ססוג[‎ 6 | ιαβεις 19[ ιαβης או‎ | οπὶ και 4Ὁ--- 
08605 25 ν | εἰπαν ,\ וס | ₪-ץשו)- קה (1ט) א‎ πάντες (44) ₪- 
000 | ιαβεις 25] 0805 2* א(6וט)‎ : οἰαβεις τὴν : + σα ααϊέενι 31 | 
(ναας τον αμμανειτὴν] αὐτὸν 71) | τον αμμανειτην] τον ἀμανιτὴν Α 
δου ὙΟΓ: מוס) :8 07/ומ0קק4.‎ 44) | Πα διαθου---σοι 3/* | 
υμιν 6 | δουλευσωμεν 8070 

Ὡ προς---αμμανειτη5] αὐτοις א‎ | 0 αμμανειτης] 0 αμανιτης Α΄ 
ΟΣ: “νιονίία 7: ο μανιτης Ν᾿ | εν ταυτη] εν τουτω 12000: 
ל?‎ 000 3: οτὰ 02: τ τη διαθηκη 2א001\/‎ {74 (οπι τη)) | διαθη- 
σωμαι שס‎ | υμιν] ἡμιν ₪ | οπὶ διαθηκην 44600182 | הזוס‎ εν 29 ₪ | 
ὑμὼν παντα] 7/0075 ογιγιῖδμς 3: עוקש הנס‎ ,\ | δεξιον οφθαλμον 
ת6'טא‎ | θησωμαι ₪ | 0/6,605[ ΡΥ αὐτο שז-)‎ 0( εἰς 0020060: ץז‎ 
σὐῤγοδγίμνι 3 | ἐπι] εν ץק‎ : ἦγ 3 | ἰισραηλ] ΡΥ τον 1\ : שדשסח זכ‎ 
ΑοαπηηρραϊινχΖ : τὸν (λ παντα 006 

3 Δλεγουσιν εἰπὸν ν3!,  αὐτω--ιαβεις9] 7/77/1000: αα Λῖαας 
6-64 | שזטם ומס‎ 8-600 | οἱ זק‎ παντες 0: οπὶ ἃ, | ιαβεις] 
085 :צ 00860 :א‎ + γαλααδ [69ע₪ | כ(‎ σησήζγιεγε ₪ | ἡμιν} 
ὑμιν 0*: ἡμᾶς 2029700605 | αποστελουμεν] αποστελλουμεν Αἴα" 
ἢ: αποστελλωμεν /\* | αγγελοὺυς לקו ופסכ‎ 1 | (ει5] ἐπι 123) | 
παν] סז זק‎ 0 Ϊ εαν] זק‎ και 000280006, 03, | η] εἰ בס :אס'‎ 
*שה‎ | 5 σωζων] φεΐα γέρεί 30: א 0 מס‎ * | εξελευσομεθα] זכ‎ καὶ 
ΑΜΝδείηραιν,; : εξελευσωμεθα כ הח‎ : καὶ εξελευσωμεθα בזס) | ץש‎ 
προς ὑμᾶς 44) | υμαΞ] μας οὔ: σε 4 

4 και 15] זכ‎ και απεστείλαν ἀαγγελοὺυς οἱ ανδρες ιαβεις (οιαβεις 
0( της γαλααδειτιδος Ὀος,ς,  ἐρχονται] ηλθον Ὀος͵, 6,3}. : ἐχτίεγμγιξ 
(Ὁ | הזוס‎ οἱ οχ [ αγγελοι + 20/8662 000,696 | (οηϊ εἰς γαβαα 44) | 
εἰς 195] προς σἄνχ [γαβαα] γαβα :וח‎ γαβααθα Αὖ: γααθα : 
βαα 58,: τον βουνον Ὀο(οτη τονὴς͵, 6,3.) | προς] εἰς σἄχ: ה‎ 3, | 
λαλουσιν}] ἐλαλησαν 12066238 : (λεγουσιν 74): + προς αὐτὸν א‎ | 
τοὺς λογους ΒΑοχγα, Ψ6Γ] ותס‎ ἀρᾳίζ: + τουτους ΜΝ 16[[ 3 | 
εἰς 2 64 30 | του λαου] κυ [עשקף | אס‎ ἡρον 6,1: ἡρεν 0 | πᾶς 


26 וס‎ δυναμεων α' ἡ εὐπορια τη: σ' ἡ δυναμις Ζ 


2 ονιδὸς ἃ 


\. ד>[וד> ז ΧΙ‏ 
(1,9)57 35" 0807 51-6,6-ת (ום):- ה א ג 


24 תו ז6חזשק ג[[טתחסה‎ Α | παντα τὸν λαον] τὸν λαὸν ἀπαντα 
א‎ | παντα] סדעסחם‎ Ας: תס‎ ἀρραίζξξ τὸν λαονἹ ותס‎ 0: 0 
δικαίωμα της βασιλειας כן‎ | οπὶ εἰ לכלצ-קם*ל\[]-36)‎ | εκλελεκται 
ἐκλεξατω 0 | εαὐτω] שזטם : ,6 פסוקטא )פסק‎ 80012: οπὶ 2330 | 
זכן [05אקשא‎ ο :2/ק0‎ πιπι ₪ | זק [וזס‎ και 6: ₪ 25 | שזטם‎ 5 
Βίοξνν" σμοιος (צ פש-)‎ αὐτοῦ ,הס‎ : ὁμοῖος (. .οἱος ΑἹ αὐτω ΑΜΝ 
τοῦ 80.5! | πασιν υμινῖ μεσω ὑμων παντων 6  ημιν 58] 
לבת‎ καὶ 25--\₪05 1/ | εγνωσαν}] εγνω Ὅος,ς,3}.55): (εβοησαν 
71) | εἰπαν ζητω] ζη.. παν Α | εἰπαν] εἰπὸν ο-[οχϑῖο, ες; : 
εἰπὲν Ὁ 

25 εἰπενὴ ἐλαλησεν ὍΠος,ς, 3» [σαμουηλ 19] σαουλ ₪" | 
τον 15] זכ‎ παντα 067 | [30 το---βασιλεως 3.) | )70[ זכ‎ εῳωρακατε 
44( | του [פש₪000\6‎ της βασίλειας 311% 3120 ,2026,073א0130001‎ | εν 
βιβλιω) εν βιβλω כ לתמז/6‎ : εἰς βιβλιον Ὅος,6, [ [טסוקטא‎ πιπις | 
σαμουὴλ 595] *ק \שסבש‎  παντα] ἀπαντα גמ0 :1%2ק00‎ ἢ | ומס‎ 
και ἀπῆλθεν פסדטםא6‎ 45. | απηλθεν] απηλθον ה‎ 01-6001035" : ηλθεν 
ΟἹ ἥλθον 06 | הזס)‎ εκαστος 44( | ששזום)‎ 44) 

26 οἵη και עסזעם--15‎ 01 | σαουλ ἀπηλθεν 605[ 5070/010// 36 | 
מזס‎ εἰς וחס | 5 עסזעם--15‎ τὸν עסד+ :בָ2"8 שסחסז [ש0א)0 | שופתז‎ 
πρεχ | εἰς γαβαα] 002007 5 | εἰς 25] εν σνγα, | γαβαα] γαβαθα 
632 Ὁπξ: γαβααθα Α: τον βουνον (קות)31‎ 00290.6, | 3 και 
1%--)27( εἶπαν 8/7 | εἐπορευσαντο 6 | υἱοι] זק‎ οἱ 1300601540: 
:תצק‎ 00: οἱ א‎ | δυναμεων δυναμεως γε͵ 3[-εἀξ : δυναμενοι 
0 הס 1 "3 20/07 :ב *2אזק‎ κυριος ἃ | καρδιας] ΡΥ τας 
:.ג]‎ καρδιαν עשדטם מזס | *ו‎ μετα σαουλ 3/ | σουουλ ἃ 

27 και וסוט‎ λοιμοιῇ ΜΠ 01706ל65/270‎ εἰ 31/5 | υἱοι] וס זכ‎ ₪ 
:כ6,האאטפסת‎ 6 6% οἱ :יבד‎ 20077125 (Ὁ | λοιμοι] 265//7270/106 31,* : 
λοιμὼων :ל‎ ασιμοι ἃ.: ἰσσαχαρ 6 | [עםח)6‎ ΡΥ και :א‎ εἰπὸν Δ--ἴο 
646. | [פסזטס- -פוד‎ φωεηιαάνιοαενι 016 γος 5111005 20107 3 | τι5] 
זק‎ τιν: וד‎ δ᾽ Ὁ | οὐτος] :צק"ב פשזטס‎ οπὶ א‎ | ητιμασαν} ητοι- 
μασαν 1*0%*% : ητιμωσαν Μρῆς,ς,: עססשקוסזף‎ 2: ητιμασαντω 
6: φρεγγιαγιίες 001670 05077071 1, | כ *ה שזטם [שסדטם‎ | δωρα] δωρον 
ἃ: + και ἐγενηθη ὡς κωφευων Ὀμο(κωφευγων)ζο͵,6,; : + και ἐεγενηθη 
κωφευων ἂρ 

ΧΙῚ מגת‎ καὶ 5ש0ע--"ן‎ 3/' | ΠΑΡ καὶ ששע--19‎ 8%: (και 
ΕὙΕΡΉθη) ἐγένετο δὲ 44) | εγενηθη] εγενετοὸ 6(קום)2?שקסו[20‎ 06: 
מזס‎ ζίιχε) | ὡς μετα μηνα] ὡὠσει ὡρα חזס | א‎ ὡς 2026,6,8076( | 


24 εγνωσαν σ΄ ηλαλαξαν ὦ 


27 λοιμοι] 07 παρανομίας הז‎ | ητιμασαν α' εξουθενησαν 2 


3 005ע6 [65ע₪‎ 2 | 0 σωζων] σ΄ υπερμαχων הו‎ 


32 


ΧΙ 2 ἐν ταυτη] α' εν הז סדטסד‎ 


“"»» 


1 זא 


* 


₪00( 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ 8 


\ , 7. צ‎ 5 \ ἐδ \ τ \ ΕΒ \ \ רכ , א‎ \ 3 αἱ 
5 φωνὴν αὐτῶν καὶ ἔκλαυσαν. 5καὶ ἰδοὺ Σαοὺλ ἤρχετο μετὰ τὸ πρωὶ ἐξ ἀγροῦ" καὶ εἶπεν 


/! ₪ , , , - . , -“ +- , , - 
6 Τί ὅτι κλαίει ὁ λαός; καὶ διηγοῦνται αὐτῷ τὰ ῥήματα τῶν υἱῶν 16/3606. (6א5‎ ἐφήλατο πνεῦμα 
/ ב ל‎ / % » Δ ΤΥ) “ Νι 3 ΄ 3). 8. , , ₪ \ , 2 , 
Κυρίου ἐπὶ Σαούλ, ὡς ἤκουσεν τὰ ῥήματα ταῦτα, καὶ ἐθυμώθη ἐπ᾽ αὐτοὺς ὀργὴ αὐτοῦ σφόδρα. 
7 \ 2 δύ , \ , 2(\ , , \ , ’ % , - -“ δ] \ , \ , , 
γ Τκαὶ ἔλαβεν δύο βόας καὶ ἐμέλισεν αὐτάς, καὶ ἀπέστειλεν εἰς πᾶν ὅριον ᾿Ισραὴλ ἐν χειρὶ ἀγγέλων 
, 9 , ₪ , , - 
λέγων Ὃς οὐκ ἔστιν ἐκπορευόμενος ὀπίσω Σαοὺλ, καὶ ὀπίσω Σαμουήλ, κατὰ τάδε ποιήσουσιν τοῖς 
\ , כ‎ \ , ₪ Μ ΄ , \ Ἂς \ י‎ , Ν 2 ’ [- » \ ? 
βουσὶν αὐτοῦ: καὶ ἐπῆλθεν ἔκστασις Κυρίου ἐπὶ τὸν λαὸν ᾿Ισραήλ, καὶ ἐβόησαν ὡς ἀνὴρ εἷς. 


καὶ ἐπισκέπτεται αὐτοὺς ᾿Αβιέζεκ ἐν Βαμὰ 'שדע6ח'‎ ἄνδρα ᾿Ισραὴλ ἑξακοσίας χιλιάδας καὶ 
ΕΣ 39 “ὃ 4 6 , ὃ 5" 9 \ 1 - , , “ , δ, , 2 , - - 
ἄνδρας "10066 ἑβδομήκοντα χιλιάδας" 9καὶ εἶπεν τοῖς ἀγγέλοις τοῖς ἐρχομένοις Τάδε ἐρεῖτε τοῖς 


8 


ἀνδράσιν ᾿Ιαβείς Αὔριον ὑμῖν ἡ σωτηρία διαθερμάναντος τοῦ ἡλίου. καὶ ἦλθον οἱ ἄγγελοι εἰς τὴν 


, , - , 0 
πόλιν καὶ ἀπαγγέλλουσιν τοῖς ἀνδράσιν "16/3606 καὶ εὐφράνθησαν. τοκαὶ εἶπαν οἱ ἄνδρες % 68 


10 


πρὸς Ναὰς τὸν ᾿Αμμανείτην Αὔριον ἐξελευσόμεθα πρὸς ὑμᾶς, καὶ ποιήσετε ἡμῖν τὸ ἀγαθὸν 


, , , -“ 11 \ י‎ 10 Ἂν \ / \ ἔθ לה‎ \ Ν Ν » - י‎ , \ 
ἐνώπιον ὑμῶν. τί καὶ ἐγενηθη μετὰ τὴν αὔριον καὶ ἔθετο Σαοὺλ τὸν λαὸν εἰς τρεῖς ἀρχάς, καὶ 


11 


εἰσπορεύονται μέσον τῆς παρεμβολῆς ἐν φυλακῇ τῇ ἑωθινῇ, καὶ ἔτυπτον τοὺς υἱοὺς ᾿Αμμὼν ἕως 
8 0 /, 8 ' ς / τ: \ , 10 6 6 % % , ὃ / \ , , , , 
"εθερμάνθη ἡ ἡμέρα: καὶ ἐγενήθησαν, οἱ ὑπολελιμμένοι διεσπάρησαν, καὶ οὐχ ὑπελείφθησαν ἐν 


9 εἰαβεις (ὈΪ5) Α | ηυῴφρανθησαν Α 


11 υὑπολελείμμενοι 1335 [οὐχ Β5Ρ] οὐκ 13* | υπελιῴθησαν 3* 


ΑΜΝα-ἰπι-ηβίν--, 6, ΑΟΓΎΞΕΊΟΡΟ) 


νιον 0: ΟΠ כ‎ | εξακοσιαΞς] זק‎ εἰς 2: εξακοσιοὺυς ς [ χιλιαδας 19] 
+ הס | 3 טלוו‎ καὶ 25-- χιλιαδας 29 5 | ανδραΞς] ανδρες א‎ : 
ανδρα בזס) : *מ36‎ 44) | ιουδας ₪ | εβδομηκοντα] )פסכן‎ χιλιαδας 25 
ἃ: ἡγέρενία 13/5: εξακοσιας αἴ | χιλιαδας 25] χιλιαδες א‎ 

9 εἰπεν] εἰπαν ν ϑ͵(α]4): - σαουλ ῬοΖο,6, | εἐρχομενοις} ΡΥ 
γὰ5 (2) :ות‎ ἀρχομενοις 8: ελθουσιν 0אססס‎ 0.0028 | ιαβεις 19[ 
ῬΓ τοῖς εν :ץ‎ 4085 γαλααδ אס‎ : + γαλααδ 4020 (מו[ +מו)<835‎ 
בתס | (10ט)250‎ αὐριον---πιαβεις 29 07 | αὐριον] -- 60704 ΑςράρηΐχΖ 
[שקש | (8גט)/960‎ μιν :וט עשקט :*בה*>א‎ ἡμων :*ץ‎ + 
ὄος, (5. ש603(%-‎ | ἡ σωτηρια) σριαν 1: הס‎ ἡ 2א0006‎ | διαθερ- 
μαναντοΞ] διαθερμαινοντος Δάπηρ- 20, Ψ (16ט)‎ 67 (α14}3Ὁ. : διαθερ- 
μανθεντος אס‎ [ (οπὶ του 74) | οπὶ καὶ 25 אס‎ [ηλθαν Α | εἰς την 
πολιν} α 6277707070 33. : הס‎ τὴν *ם‎ | απαγγελλουσιν] απαγγελουσιν 
ב האטפקחם/ס* גא‎ : ανηγγείλαν 0000003, | ἀνδρασιν 29[ εν ץ‎ | 
408605 29[ ιαβης :אס‎ (ιαβει 242 : ₪דטשד‎ 44) 

10 εἰπὸν בסבָ120קסם-400‎ | ταβεις] ιαβης בס | )246 במס) : צס‎ 
προς ש607ע0000--19‎ 1, | προς 19 015 507 א‎ | νααας ἃ, | τον 
αμμανειτην] τον ἀμανιτὴν בוס :₪0 00//002/ע1. :60טגת4\0‎ 32 | 
εξελευσομεθα] εξελευσωμεθα ב השח‎ : 6020/25 31, | ὑμας] ἡμας οὖ: 
“Ναας 3!  ποιησετε)] ποιησεται Αὐσςρῇ: ποιήσητε ἵν: ποιήσατε 
ἀρᾳΐζΖε, | ἡμῖν] ὑμῖν ΔΌάΡο,Ξ», : οὐχ זכ [סד | 60ץ‎ παν ὀος,6,Ξ3" | 
αγαθον] αρεστον בסב1(00א))0'כ‎  ενωπιον] εν οφθαλμοις אס‎ | ὑμων] 
ἡμων צו[01‎ 

11 εγενηθη] ἐγενετὸ Ὀος,6; : הס | )44 גמס)‎ καὶ 29 (44) 636 | 
[0ד606‎ διεθετο Ν᾿ ΘΔΒῃζί πη 6), : διεταξεν Ὀοχ(ίχι)ς,Ε, : 6077221/100/ 3: 
000090, Φ | תס‎ εἰς 35 | ἀρχας τρεις אס‎ | εισπορευονται] εἰσπο- 
2606704 .237)010( שרטפם תש‎ : 272/7701/0/72 3, | μεσον] ΡΥ εἰς 6 
6-1 05)669 4600 215 50+ 5* וט(‎ χῦ,ς, 6, 3", : זכ‎ εἰς τὸ ἢ: {εν μεσω 
123(  παρεμβοληΞ] φυλακὴς ἢ : - των עשוט‎ ἀμμων 002026, | גוס‎ 
ע6‎ 158, | φυλακὴ τη εωθινη] τὴ לעוש ד‎ φυλακὴ ,6בססכ‎ | φυλακὴ] 
עם‎ τὴ גתס | *ם6‎ τὴ Μρυν | εωθινη Β] πρωτὴ ν : πρωινὴ Ἀ(-εινη) 
ΜΝ +6|1 | ετυπτον] τυπτουσιν :בבס‎ τυπτωσι 0: επληξαν οΧ: 
ἐπληξεν (\אז)002ק4\0‎ 3 | αμμων] μων (.4) ₪9: αμμαν χ(ῦ : αμαν 
ς | εὡς διεθερμανθὴ] 65166 000006 001090007 30 | εὡς] ὡς ἀν: + שס‎ 
בסבססט‎ | διεθερμανθη] διεθερμανεν :בה‎ διαθερμανὴ 8  οπὶ ἢ αν 
δ, | εγενηθησαν ΒΑχγα,] εγεννηθησαν ₪ : εγενηθη ₪30: ἐγενοντοὸ 
Ῥος,6,: ἐπένθησαν καὶ ἡ: εἐγενηθη και ΜΝ 1611: גמס‎ 65 | Ὀἷ5 
50 /\ | διεσπαρησαν) זק‎ καὶ ΟΧ: διεσπαρμενοι Ὀος,6, 3 | בס‎ 
και 69 θος,6, | ὑπελειφθησαν [ + υπολελείμμενοι אס‎ | (οπὴ εν 29-- 


8 αβιεζεκ] ρᾳμα 11: ἃ εν βεζεκ τὰ 
11 ἀρχα5] σ΄ κεφαλας ὁ; α' κεφαλας 2 


υι 


8 επισκεπεται Β | παντα] παν Β | χειλιαδας (15ם)‎ (* 


33 


10 εἰαβεις Α 


0 (\605[ צסח גתס :ב ומס‎  [ αὐτου ומס | /221/ק0‎ και εκλαυ- 
σαν ץ‎ 

5. סגו‎ και τ5--αγρου 3/* | גתס‎ δου 60 [ηρχετο---πρωι] πρωι 
ἤρχετο ακολουθων βουσιν 1  Ἡρχετο] ?20/ 3.» μετα סד‎ πρωι] 
πρωι ἀκολουθων βουσιν שופחו‎ : πρωι κατοπισθεν των βοων 1002006 
ותס :י/3‎ μετα :(0(1005נט)612 סד‎ 4 κατοπισθεν των βοων ἢ | 
εξ αὙρου] αὖ ἀργὸ 3%: 271 ἀργὸ 67 700077 צשנקקמס‎ 0707072705 30] 
σαουλ 29[ (σαμουὴηλ 71): ὁπ ἃ | τι] ρΡοβί ץ זט‎ : 71076 047 7116 1: 
[₪05ג--:ז0 | *ת ומס‎ )0 λαος ετι κλαίει 44}: ἐστιν שד‎ λαὼ οτι 
κλαιουσιν Ὀος,6,  οτι κλαίει ροβξὶ λαος .\000%%2 [οὁπὶ οτι ἃ, | 
κλαίει 0 λαο9] 2 ογαγιέμγ 3 | κλαίει] 6פסק‎ λαὸς שא :כ‎ 1 | 
διηγουνται] διηγουντω 6: διηγήσαντο בסבססי1‎ > = 2000001 570/04 31, | 
ρηματα] + שופלחחז שדטסד‎ : + σγιγεῖα (Ὁ | גוס‎ των---(6) ρηματα Α | 
:גת הז קט5 [ששוע‎ ανδρων (20.0,6.3,8אזסקס*מ0060[1א111‎ | 
ιαβης οχἕ', 

Θ εφηλατο] εφηλλατο 4Ὁ1: εφιλλετοὸ Ὁ : αφυλατο 097: αφηκε 
א*ס‎ | πνευμα] סז זק‎ οςηχ [| επι σαουλ] ח6‎ αὐτον 2 | οπὶ ως-- 
ταυτα 02 | ומס‎ τα ρηματα נמס | ב כאופתומו118)0‎ ἐπ᾿ αὐτοὺς 867 | 
ומס‎ οργὴ δᾶ, | αὐτου] μεγαλη ν3»: 6-,הס*מ1ו[ק183-6 מזס‎ | 
בס‎ σῴφοδρα 3, 

7 סג‎ καὶ צסדטש--9ז‎ 1/7 | αὐτας] αὐτοὺς οχ | απεστειλεν 
εξαπεστειλεν פד + : אס‎ 00 | εν χειρι] 267, וקול‎ 1, | αγγε- 
λων] ΡΥ των -6בסס:₪‎ : (ΡΥ αὐτου 44): αγγελου ט63‎ : αὐτου אס‎ : 
αυτων 4400012 | ος οὐκ ἐστιν Ὀΐ5 ז50‎ Α | εστιν ἐεκπορευομενος] 
2γοαϊεγ 35, | εσται כ 00ב וטפס-[]30‎ | καὶ οπισω σαμουηᾺ] 
נחס‎ 0: οἵη οπισω ἃ | ποιησουσιν] ποιησωσιν ἃ..6..: ποιουσιν αἰ | 
τοις βουσιν αὐτου] שדטם‎ ἩΡ΄: αὐτὸν אס‎ | τοις] ταῖς Ὀοχ'ΐς,6, | 
αὐτου] αὐτων +* | επηλθεν] απηλθεν :בב‎ ἐπεσεν Ὁ: ע6767606‎ 0 
23000: 0001007 0%: 0207077 31, | 660-009 ב‎ | τον λαον ο»»7167)1 
20%: שסש\ נמס :(16ט)₪ מס‎ ΜΝ מה | 65ב סטסתום‎ 
και 6%--)8( χιλιαδας 29 3/* | εβοησαν] εβοησεν 0: ανεβοησαν Μ' 
ט*מו(18ט)8ס‎ : ἐγένοντο οχ : + 0717164 3170101 0 

8 επισκεπτεται] επισκεπτηται :ב‎ επισκεπται 0: ח6‎ 
:לט‎ 6760867706 ΟΧ: 17/50007027 32: ἐμεῤέχηξ 3.) | αὐτους] αὐτου 
0: οπὶ 1 | αβιεΐζεκ εν βαμα] εν ρημα 257 | αβιεζεκ] זק‎ εν ἢ: 
αβιεζεργ: αβεζεκ οχ: 00906ל/40.‎ 00: εν βεεΐζεκ ΜΝαείη ἶνῃ, : εν 
βεΐεκ 4960: “δὲ Ἐ5: σαουλ Β΄ ὀ(χί)ος,6,3.,}7: הס | ל/3233 ומס‎ 
εν βαμα אטנ*םטסהא1\:‎ | βαμα] βααμα 6: ραμα ος,6,  παντα 
ανδρα] ο)η17165 {1705 3/* | παντα] צק‎ κατα :ץ‎ παν ΒΥ | ανδρα] 


7 επηλθεν] ות 46ח6‎ | εκστασιΞ] θ΄ 0 φοβος τὶ | ὡς ἀνὴρ εἰ5] ομοθυμαδον ?ל‎ 


το---ουμων] σ΄ παν ο εαν αρεσηί-σει 0( υμιν ὄτη‏ סך 


5ΕΡΤ. ΜΟΙ, 11. 


τ Καὶ εἶπεν Σαμουὴλ πρὸς πάντα ]זא ו‎ 


Α 


2 


13 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ 


וז זא 


αὐτοῖς δύο κατὰ τὸ αὐτό. ᾿Ξκαὶ εἶπεν ὁ λαὸς πρὸς Σαμουήλ Τίς 0 εἴπας ὅτι Σαοὺλ οὐ βασιλεύσει 
ἡμῶν; παράδος τοὺς ἄνδρας καὶ θανατώσομεν αὐτούς. ᾿3καὶ εἶπεν Σαμουήλ Ἱ Οὐκ ἀποθανεῖται 


, ἃ » - Φ , , - , , , / , י י‎ ΓΖ 
οὐδεὶς ἐν τῇ ἡμέρᾳ ταύτῃ, ὅτι σήμερον Κύριος ἐποίησεν σωτηρίαν ἐν ᾿Ισραήλ. 


4 
15 


Καὶ εἶπεν Σαμουὴλ πρὸς τὸν λαὸν λέγων Πορευθῶμεν εἰς Γάλγαλα καὶ ἐγκαινίσωμεν ἐκεῖ 
τὴν βασιλείαν. ᾿ξκαὶ ἐπορεύθη πᾶς ὁ λαὸς εἰς Γάλγαλα, καὶ ἔχρισεν Σαμονὴλ ἐκεῖ τὸν Σαοὺλ 
ρεύθη Υ ρ μουὴ 


εἰς Βασιλέα ἐνώπιον Κυρίου ἐν Γαλγάλοις, καὶ ἔθυσεν ἐκεῖ θυσίας καὶ εἰρηνικὰς ἐνώπιον Κυρίου" 


καὶ εὐφράνθη Σαμουὴλ καὶ πᾶς Ἰσραὴλ ὥστε λίαν. 


Ἰσραήλ ᾿Ιδοὺ ἤκουσα φωνῆς ὑμῶν εἰς πάντα ὅσα εἴπατέ μοι, καὶ ἐβασίλευσα ἐφ᾽ ὑμᾶς βασιλέα. 
Ξκαὶ νῦν ἰδοὺ ὁ βασιλεὺς διαπορεύεται ἐνώπιον ὑμῶν, κἀγὼ γεγήρακα καὶ καθήσομαι, καὶ οἱ υἱοί כ‎ 
μου ἰδοὺ ἐν ὑμῖν" κἀγὼ ἰδοὺ διελήλυθα ἐνώπιον ὑμῶν ἐκ νεότητος καὶ ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. 
30800 ἐγώ, ἀποκρίθητε דשא‎ ἐμοῦ ἐνώπιον Κυρίου καὶ ἐνώπιον χριστοῦ αὐτοῦ" μόσχον τίνος 3 
2 ע-‎ , + 4 , / ' - Δ / , / 42 / 
εἴληφα ἡ ὄνον τίνος εἴληφα, ἢ τίνα κατεδυνάστευσα ὑμῶν ἢ τίνα 05670600, ἢ ἐκ χειρὸς τίνος 
εἴλ ! ו‎ \ 0 ἠδ , , (0 , , -“ εἴ , 8 , , - 4 , Ϊ \ 
ηφα ἐξίλασμα καὶ ὑπόδημα; ἀποκρίθητε דשא‎ ἐμοῦ καὶ ἀποδώσω ὑμῖν. “καὶ εἶπαν πρὸς 4 


14 πορευθωμων Α *)₪ 25 ('ג. לסזקתוו‎ | εγκενισωμεν Α 


ΧΙ 3 εξειλασμα Β᾽Α 


γμία ϑρθο: + טסו‎ ἃ,: + 0/69/02 00 | διαπορευεται] διαπεπορευται 
:בה‎ 270000011 ϑρες | ενωπίον 19[ οπισω 8: (εμπροσθεν 246( | 
מס‎ καγω אס 25 עשוקע--1%‎ | ΒΑΡ καγω 1τ5--καθησομαι 3/7 | καγω 
157] καὶ εγω ΑΜΝαθαροραίνυθ,ς, 6, : 600 8 | γεγηρακα] + καὶ 
πεπολιωμαι ὈΠποζίπιρ)ς, 6, | και καθησομαι] 0077/07 707 2071076500 
:60ק‎ ἐδο 520200 8 | καθησομαι] καθησωμε :צק‎ καθισωμαι τὰ: 
θησομαι Αἰ שא זק)‎ βυργαβου .\9'(: + א‎ τοῦ עטע‎ ὈϊΓ[καθισωμαιὴδ 
(καθισομαι)οζ(πηρ)ς, ,6,350010( 3 | και οἱ υἱοι] ΛΠ 0/6 566 | οἱ 
νιοι μου מזס) 25 450 )פסכן‎ οἱ הס | 6,675,ססו('‎ οἱ הס | *ת‎ δου 
25 ὅὃρες | εν זק) 560 35 07230 [שוקט‎ 9/6000: + σργ 64) : 
εν ἡμιν εἰσιν 0: + עוטו6‎ ὈΖο,6, | καγω ιδου] και ע00)‎ ἐγων : φπο- 
γ»ανι 560-608 : שאק‎ 560-6000 | καγω 25] καὶ שץ6‎ ΜΝαόρῃϊο 
Ῥ,ς,6, ΟἿγ: καὶ θ΄ | מס‎ ἰδοὺ 39 3,088 מ6ז1‎ 5260 | διεληλυθα] 5 
ἐληλυθα מז‎ : εληλυθα ץ‎ : ανεστραμμαι Ὀ(ΡΥ εγω Ὀ΄Ἰοζ(πιρ)ς,6, ΟἿ τ 
משזך‎ ὅρεο | οπὶ ὑμων 29 560-600 | νεότητος ΒΥ] τῆς νεοτήητος 
μου אס‎ : Ἔμου ΑΜΝ τεῖϊ ΦΞΞ(α14) מ6ז1 זת0)‎ 5060 | οπὶ καὶ 45 
ΝΑΙ ΟΓΊΞ מ6זן‎ ϑρες | גתס‎ εὡς "ה‎  ἡμερα5] ὡρας ἢ 

8. «δου εγὼ] ΡΓ και ΝΘΗΞΞ : 6006 σέηε 2070/12 560-000 : οἱ 
(4) מ6ז1 זג‎ | μαῦ αἀποκριθητε το--ουὐμιν 31 | ἀποκριθητε 19] απε- 
κριθητε Ῥ(υϊά) : ) + δὴ 44) | טסון> דסא‎ 19[ μετ ἐμου 6: חס‎ ϑρεο- 
6086 | οπὶ עסדעם--15 שסוחשץ6‎ 6 | κυριου] זכ‎ του מ6ז1 /26/. : זג[")‎ | 
χριστου] ΡΥ του Ὀος, : του χρήστου 6, | μοσχον] זק‎ ἢ Ὁ: זכ‎ 2 8 | 
פסעוד‎ 15] -ὐμων πος, ς, (Γ΄ מ16 710% זג[כ)‎ | εἰληφα 19[ זכ‎ 6 6 | 
הס‎ ἢ 1%--60\ 06 55 ονχυ" 11206 | (η 19 05] ονον 44) | בס‎ τινος 
εἰληφα 25 012353 מזס) | מ6ז1‎ εἰληφα ἡ τινα 44( | τινα 19[ זכ‎ 
εἰ :אס‎ τινας :ץ‎ {τινος 242( | κατεδυναστευσα -₪76א עשקט [ששקט‎ 
δυναστευσα זו[2) סגן‎ : ὑμων καταδεδυναστευκα 06 1106 : φεόεόγαεϑι 
הזוק ל‎ 02 3! | κατεδυναστευσα)] κατεδυναστευκα ΔῊ" 
0: καταδεδυναστευκα Μρὶ | (οπὶ ὑμων---εξίλασμα 44) | גתס‎ 
ὑμων Αδοῖνχ מ6ז1‎ ὅρες [ὁπὶ ἡ τινα 6674600 635)010( | τινα 29] 
ῬΓ 6 :א‎ εἰ τινος 0: + ועדי‎ 3. | εξεπιεσα] 6670006 ΑΜΝας 
:וקאץ*תוו[ש"6‎ ἐξεπισασα :,ה‎ εξεπιασα ὑμων [0066 זו[2)‎ : -υμων 
78% | η 45] ἀμί σὲ 30 | εκ χειρος] ותס :001 מס‎ χειρὸς אס‎ | 
τινος 35] Ἔυμων ὈοΖο,6, צו[2)‎ 1166 | εξιλασμα] זכ‎ ἡ 8; : ולול‎ 
3 | και 29] זק‎ η 6: ἡ זון2) ע6,8671-,הקטסותקט3א41/‎ + 
0\/004ק0ד + : 560 ח6זך‎ οφθαλμους εν αὐτω ἡ שופ תח‎  ὑποδημα] 
ὑποδυμα 69 (0וט צזסס ₪ א6 29 ט)‎ : ὑποδομα (קום)6‎ : 60/1070 
20100 סש‎ : ) + τινος εἰληφα 44}: + και ἀπεκρυψα τοὺς 
οφθαλμοὺυς μου εν מזס)02 שדטם‎ μου)ς,6, ז2)‎ "110% | αποκριθητε 
29] εἰπατε ת6צ1 106 זו[?) (02006כ‎ 566: εὖ 005000020 05 
תלד 05קול‎ 0 αἰεί εἰς Ἵν, | דסא‎ ἐμου 45] καμοι 1110] | αποδωσω 
δωσω 30: ἀνταποδωσω ἃ, | [עוקט‎ αὐτο Ὁ’ 


3 αποκριθητε 19] σ΄ φθεγξασθε ὅτι 


13 σαμονὴλ] גש000‎  13*)מק(‎ 
15 εχρεισεν Β" | εἰρηνεικας Α [λείαν ΒΑ 


ΠΟ Έ (3:0)‏ 6 ס- )5 - וזו ה א ]1 \. 


αὐτὸ 74) | οπὶ εν αὐτοῖς ἃ, | גוס‎ εν 19 Ὁ, | [סזטם‎ τοῖς ם‎ | 
δυο---αὐτοῦ תס | ,1 0( 7% 0/ם/‎ δυο οχ | κατα τὸ αὐτο] ομου 
29! | κατα] ἐπι Ὀεπος,6. 

12 εἰπεν] εἰπαν :,[אטתוו|‎ εἰπὸν 6: αἰὐχεγμρ ΞΕ, | גוס‎ προς 
σαμονὴλ 2 | σαμουηλ] .54/ 5 | τι5] מאק‎ ἐς 3.: + γαρη | εἰπας] 
εἰπὼν גמ | ,257026 אאוץ5-סלתות1'ל\[)6סנ|‎ 076 6/010-00,60 | 
σαουλ] )פס‎ μων 8: ]סכ‎ βασιλευσει ἀραὶ | [1:40 טס‎ βασι- 
λεύσει ἡμὼων 3,* | βασιλευσει] βασιλευση Ὁ : βασιλεὺς ב‎ | μων 
זכ‎ 60 Ν: ὑμῶν 6: ἡμῖν 230: 60 μας סאופסהו]כ|‎ 620 | παραδος] 
παραδως :לס 0727776 :ב האצף‎ 32: + ποδὶς 3/ | סל פטסעס [5סק6עם‎ 
0,6,)₪16(3/ | θανατωσωμεν כ האסוזקלה‎ 

13 οπὶ *ץ הומותסס מתטזס)‎ | σαμουὴλ 13*1\103,61[ σαμουλ α΄: 
σαουλ ΒΑ ||6ז לע'גף])‎ 6₪3.: )+ προς τὸν λαον λεγων 246( | 
αποθανειται] + 200/2 35 | 000608 ἃ, | גתס‎ σήμερον פסוקטא‎ 2 | 
σημερο»} |פסכן‎ ἐποίησεν ]: פסוקטא )פסכן‎ ἃ, | εἐποιησεν 5א‎ ΑΜΝα- 
[ששוקןדדשש | 6608 20?אצוסקסותק‎ + μεγαληὴν 0012 | εν 29[ הס‎ 
שאוס+ :0 שז+ :שגא‎ ] 

14 σαμουηλ)] σαουλ 0']*: ומס‎ ἃ | גתס‎ λεγων ΑΞ | πορευ- 
θωμεν»} זכ‎ δευτε 6, | οπὶ και 25--)15( γαλγαλα 66 | Πα και 
35--- βασίλειαν 3 | εγκαινισωμεν εγκαινισομεν Ὦ : εκκαινησωμεν 
ἃ, | εκει] ροξὶ βασίλειαν ΝΕ : מס‎ ₪ | τὸν βασιλεα א‎ 

15 (επορευθη---λαο5] εἐπορευθησαν παντες 44) | επορευθη] 
ἐεγμ 35 | εἰς γαλγαλα] εν γαλγαλοις ἀραᾳῖΖ: + תמו[ 2 (16ט) הז‎ πὶ | 
66% σαμουηὴλ 124 הס | 202628 אשפס-06ה‎ 6866 15 (44) ἘΞ | τὸν 
σαουλ ופסכ‎ βασιλεα .\00182 | מס‎ ενωπίον κυριου 15 5 | εν γαλ- 
γαλοις}] εν γαλγαλα ]: מס‎ ἂν | εθυσαν 6,8-,8שו/118%706-1105‎ | 
θυσιας και εἰ οὐδε 5: מס | ץ חזס‎ και 45 Ὀσθοραΐζα,ς, ες, Ἄ( | 
ενωπίον κυριου 2 τω ש5למתז! שא‎ : (οπὶ 44) | 182 και 50---λιαν 
יכ‎ | εὐφρανθη]) εῤπμίαϊμς 36 : περι ἐρτίαίμς 7015301 ןדמק : ססכך6‎ 
στη 2 : ηυῴρανθησαν 6866 6: 28-60א1ףק0 66א6+‎ | σαμονὴλ 29[ 
σαουὰ ἔτηϑινε, ΞΞ5 : + 686 Α | καὶ πα5] 01/7 0707110105 100775 5260 | 
[5בד‎ παντες οἱ 0/5065 (- οἱ 8( :,6בלתו[6ה+1‎ παντες ανδρες 0000: 
:לולס‎ τεῖγὶ Ξ.: παντες οἱ ל סש‎ 33) | ἰισραηᾺ] 2007005 85 | 6 
λια»} פש>‎ σῴοδρα 6,6,30(קתז)007‎ : μετ αὐτου 0000606 0: 6 
2: 3706 0 ταϊείαίενι מזס : סק‎ οὐχ | [6דטש‎ 605 τε Α : אל חזס‎ 

311 και [ע6חו6‎ {ειπε δὲ 44(: הזס‎ και 5266 | ומס‎ σαμουὴλ 
5766 | οπὶ προς παντα ἰσραηλ 6 | παντα 19 ΒΌ [36א0‎ ανδρα (113) 
566-600 : ξανδρα ΑΜΝῈ [[6ז‎ 867 566-60 | ἰσραηλ] ἱιεραηλ ο: 
קט‎ Ἐ, | φωνης} זכ‎ της זג[ (2026א6ף-ח6-<‎ | ὑμων] ἡμῶν ₪ | 
מזס‎ εἰς---μοι זג?)‎ | εἰ5] κατα 20006 | 000[ ₪ :אפת]‎ αν ₪[ | 
מזס‎ μοι 5 | הס‎ και γ5-- βασίλεα 6 | ὑμαΞς] ημας τοῦ: ששוןש‎ 2 

2 מזס‎ και 15 6 | ἰδου νυν χ | οπὶ עסו‎ 0 6 | 0 βασιλευΞ} זק‎ 


2611 2 (και πεπολιωμαι)}] και καθησωμαι ὁ | διεληλυθα] ἃ ανεστραφην τῇ 
34 , 


באוי ף 


65 


4 


ד 


זז זזא 


ΒΑΣΙΔΕΙΩΝ א‎ 


Σαμουήλ Οὐκ ἠδίκησας ἡμᾶς ὃ καὶ οὐ κατεδυνάστευσας καὶ οὐκ ἔθλασας ἡμᾶς, καὶ οὐκ εἴληφας 
5 ἐκ χειρὸς οὐδενὸς οὐδέν. 5καὶ εἶπεν Σαμουὴλ πρὸς τὸν λαόν Μάρτυς Κύριος ἐν ὑμῖν καὶ μάρτυς 

χριστὸς αὐτοῦ σήμερον ἐν ταύτῃ τῇ ἡμέρᾳ, ὅτι οὐχ εὑρήκατε ἐν χειρί μου οὐθέν: ὃ καὶ εἶπαν 
6 Μάρτυς. καὶ εἶπεν Σαμουὴλ πρὸς τὸν λαὸν λέγων Μάρτυς Κύριος ὁ ποιήσας τὸν Μωυσῆν καὶ 
τὸν ᾿Ααρών, ὁ ἀναγαγὼν τοὺς πατέρας ἡμῶν ἐξ Αἰγύπτου. 7καὶ νῦν κατάστητε καὶ δικάσω ὑμᾶς 


- 


2/ / ו ,/ ΄ כ \ּ ב כ‎ , 2 52 ΝΑῸΣ 
ενωπίον Κυρίου, και ἀπαγγελῶ עוקט‎ τὴν πασαν δικαιοσύνην Κυρίου, 600 ἐποίησεν ע6‎ υμιν και ע6‎ 


₪ 


- , « - 8 ע , - , 4% ', \ \ י ₪ , ג‎ \ , , 
τοῖς πατράσιν ὑμῶν" ϑὼὡς εἰσῆλθεν ᾿Ιακὼβ καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ εἰς Αἴγυπτον, καὶ ἐταπείνωσεν 
, \ »Μ \ , , ε , ΄ 1 \ א‎ , ΝΥ , , Κ ,ὔ Ν Μ - 
αὐτοὺς Αἴγυπτος" καὶ ἐβόησαν οἱ πατέρες ἡμῶν πρὸς Κύριον, καὶ ἀπέστειλεν Κύριος τὸν Μωυσῆν 

₪ ₪ , 
καὶ τὸν ᾿Ααρών, καὶ ἐξήγαγον τοὺς πατέρας ἡμῶν ἐξ Αἰγύπτου, καὶ κατῴκισεν αὐτοὺς ἐν τῷ τόπῳ 
/ 7 ₪ 7 , - 
%.שדטסד‎ 9καὶ ἐπελάθοντο Κυρίου τοῦ θεοῦ αὐτῶν, καὶ ἀπέδοτο αὐτοὺς εἰς χεῖρας 26/0006, ἀρχι- 
» ₪ ₪ , / 
στρατήγῳ "10/36 βασιλέως 4000 καὶ εἰς χεῖρας ἀλλοφύλων καὶ εἰς χεῖρας βασιλέως Μωάβ, 
\ , , , , ₪ Το \ » , \ /, Ν ὃ». « , 4 , , 

ο καὶ ἐπολέμησεν ἐν αὐτοῖς. “Οκαὶ ἐβόησαν πρὸς Κύριον καὶ "ἔλεγον ἩΗ μάρτομεν, ὅτι ἐγκατελίπομεν 
Ὶ / יי‎ / ₪ Ν \ ₪ ΝΜ Ν “ Ε “ 1 , \ 
τὸν κύριον καὶ ἐδουλεύσαμεν τοῖς Βααλεὶμ καὶ τοῖς ἄλσεσιν" καὶ νῦν ἐξελοῦ ἡμᾶς ἐκ χειρὸς 
, 8 7 ' ₪ \ 6 , , צד‎ \ , , \ Ἢ] \ % \ Β \ \ ἊΝ 
ἐχθρῶν ἡμῶν, καὶ δουλεύσομέν σοι. τ" καὶ ἀπέστειλεν τὸν ᾿Ιεροβοὰμ καὶ τὸν Βαρὰκ καὶ τὸν 


- 


Ἰεφθάε καὶ τὸν Σαμουήλ, καὶ ἐξείλατο ὑμᾶς ἐκ χειρὸς ἐχθρῶν ὑμῶν τῶν κυκλόθεν" καὶ κατῳκεῖτε 


1 


1 


9 σισαρα ἃ | 60866 .\ 


( +31 ) 35 (ים>) 07 9 ,6 0- )5 ף- מגה א 1 \. 


εγυπτος ץצ‎ : οἱ αἰγυπτιοι צס‎  ἡμων 19[ בתס | 14608[1 עשאש‎ καὶ Ὁ 
--)9( αὐτων 32: | בנס‎ και עסדהחטץ)0--9)‎ 32* | εξαπεστειλεν 0. | 
בוס‎ κυριος αγ | ותס‎ τον 15 ἃ | μωυσην] שש‎ 4\0,: μωσιν ὁ: 
μωσὴ ες | מס‎ και 59--ἥμῶων 25 ἃ, | הס‎ τον 25 10ג[30‎ | εξηγαγον 
Βα ᾿(υἱ 4) 0] εξηγαγεν ΑΜΝαΐ τε]! 8 | τοὺς πατερας μων] αὐτοὺς 
ἃ [ἡμῶν 25] ὑμων ΜΝόερππιη, [αὐτοὺς 29] גמס‎ 68 : + Ζοογεῖ- 
22009 02 | οπὶ τω εἶα, 

9 ומס‎ καὶ ץ עשזעטם--15‎ | και 195] “μετα ταυτα אס‎ | κυριου 
του θεου] שא‎ τω θῶ 8-: שא‎ θῶ ν | κυριου] 05] του 4: οἴῃ אס‎ | 
גתס‎ τοῦ טובא[‎ | αἀπεδοτο] αἀπεδετο :ט‎ αἀπεδοντο ἃ. : απεδο ק‎ | 
של פא + [פטסדטם‎ | σεισαρα] σισσαρα 08 : σαρα בס | (10ט)*ץ‎ ἀρχι- 
στρατηγω--ασωρ ἃ | αρχιστρατηγω Β] του αρχιστρατηγου :יס‎ 
ἀρχιστρατήγου 182 τε]] | :6860[ ιαβης οχ: 4068 ש‎ ες, 
551} ασωρ] קטסטם‎ ἃ,: ασσωρ ששששם :(עצסס צ01)6)את‎ ς | καὶ 35] 
ΡΓ > ₪ | εἰς χειρας 29] בס‎ ἃ : οπὶ εἰς 8 | αλλοφυλων] זכ‎ τῶν 
ἃς εἰς χείρας 39] בזס)‎ 4.4): οπὶ χείρας ἃ | μωαβ και] ρατί 50 
135 τηῦ : גמס‎ καὶ ἃ | επολεμήσεν] ἐεπολεμησαν Α לע-105%מ-1001\‎ 
00048125: - αὐτοὺς και εβοησεν 6 εν αὐὑτοις] αὐτοὺς 0012 : בס‎ 
εν Ἄσπχ 

10 זסוצסק 18[טממסת‎ ἴῃ 44 | ελεγον] εἰπὸν θβος, 6. : εἶπαν *ת‎ | 
Ἡμαρτομεν] + 665 אס‎ | εγκατελιπομεν] εγκατελειπομεν ΜΙ ΝΑΘΡΗ 
οϑἕΐνγα,Ὁ,6, : εγκαταλελοι.. μὲν Α: κατελίπαμεν א‎ : κατελοιπα- 
μεν 0: +66 ומס [ כ‎ τον κυριον בה‎ | ΠΑ καὶ 35--ημας 3/7 | τοις 
βααλειμ] /206// 3, | βααλειμ] βααλημ ₪ : βααλειν οὗ: βαλημς | 
(οπὶ καὶ 45 246( | εξελου] 762/66 εἰ 606 36 | μας] - κε ἈΞ" | 
χειρος] των Ὁ: עשד-+‎ ςος,6, | δουλευσωμεν σρῃτηπονχα,", 6, 

11 ומס)‎ καὶ א₪ק80--15‎ 242) | απεστειλεν 13[ εξαπεστειλεν פא‎ 
צא+ :תמ בסבססט‎ ΑΜΝ ||6צ‎ 86732 | 6008066 Βγα.] )00 000 
Ὁ: ιεροβωαλ :א‎ ἱεροβολα 0: ג80₪....‎ 44: ιεροβααλ ΜΝ τοὶ] 
(τ: Αοόεα»ν 35: ιεροβααλ και τον Ὕεδεων (τ | (οπὶ και 25 44( | 
βαρακῚ] βαρεκ 51 : βαλακ ρ"(υἱα)γ : λακ רה‎ | (οπιὶ και 39.4.4) | 60- 
θαε] γέλα ₪5: εφθαεχ: + και τον σαμψων Ν | σαμουηλ] σαμψων 
68 | εξειλατο] ἐξείλετο ΜόαβῃΡ πιρ--ἰνν זג!()‎ : εξίλασατο *ם6‎ | 
[פסקט‎ ἡμας :01%*2ק300‎ ἡμας κυκλωθεν 0 : + κυκλοθεν צא+ : זו[")‎ 
κυκλοθεν Ὀς,6, | ומס‎ χειρος 08, | עג[2) .06 0008 \1 עשד זכ [ששק0א6‎ | 
ἡμῶν 3000* -26א1ף‎ [των κυκλοθεν] גמס‎ 0006, (τ: οπὶ των 1 
במס | ₪ אופות‎ καὶ κατωκειτε πεποιθοτες ἃ | κατωκειτε] κατοικειτε 


8 κατωκησεν Α 


4 ηἡδεικησας Α 


4 και το---σαμουηλ] 7670720177 αα ϑανεμλεὶ 072002705 566 | 
εἰπὸν αϑάείος,β, | πρὸς σαμουὴλ] >שקזק0 זק‎ 07: {παντες 44( | 
מזס‎ οὐκ 64א--15‎ 29 Ὀος,6, 5266 | ἡμᾶς 19] (υμας 242): בס‎ 6 | 
καὶ [עס‎ οὐδὲ 6: οπὶ και שס | אס‎ κατεδυναστευσας] עס‎ κατεδυνα- 
στευκας טס :בס*[‎ καταδεδυναστευκας 1: οὐκ εδυναστευσας 3: 
סק לש ל 007007577 שק‎ : + μας Ῥος, 6,813 (10ט)‎ | 
(οπιὶ και ע66עס--45‎ 4.4) | και οὐκ 60\₪005[ זכ‎ οὐδὲ ἐεκπεπιακας Ὁς: 
οὐδε εκπεπιακας Ὀος,6; : ΟΠ] 001%2ק400.‎ | εθλασαΞς] εθηλασας ἃ.: 
εθλιψας ומס | 64צופלחהו‎ καὶ 45 אס‎ | εἰληφας] ελαβες בה‎ | οὐδενος] 
τινος :אש‎ ὑμων Ὁ: שששן + :6 נחס‎ 00062 

5. Παῦ μαρτὺς שועט--19‎ 3/* | οπὶ εν 1%--)6( צסוקטא‎ ἃ | μιν ν 
8-68 62:)016( | מס‎ και 29- נתס) | ץצ עסזשס-‎ καὶ 2" 74) | χριστος] ΡΥ 
ο 010204 צעל) ו[41‎ : χρῆστος אס‎ : ο χρῆστος 6.  σημερον---τη]εν τὴ 
σημερον + (10ט)66כ5‎ | οπι σημερον מ6ע1 .6-.08נ[3‎ [εν 25--μερα 
Ὀ5 50 εὖ | ταυτη ופסכ‎ ἥμερα כ 23[ | (1:60)010 0068ב טסווכ8‎ οτι 
- ע06טס‎ 3/* | ευρηκατε] שאמקט6) :*₪ 6דסטוקט6‎ 236.242( | χειρι] 
ΡΥ τη ΝΡοεϊπἶονς, 6, : χερσι זכ)ץ-) 07שופלתום]‎ ταις) | οὐδὲν ΑΜ 
ΔΌΟΕ τποραίνχζρ,ς,6, Ογτ [ εἰπαν] זכ‎ ἐμ 6סנ5‎ : εἰπὸν 31: εἰπὲν 
ס‎ λαος ὈοΖο,6.: ₪777 εἰ 325: -ἰ εἰ 325 שווקס + : 60-מ6ע1‎ 6 

6 חס‎ λεγων 35א0‎ | οπὶ μαρτὺς 04067 | κυριος] +9 05 006007 | 
(θη τὸν 25 44) | μωυσην] μωυσὴ *ם‎ : μωσὴν Αδοαΐζο; : μωση 
ומס | כ‎ τὸν 35 כו‎ | ἀρων ἃ, | בגס‎ 0 25--αἰγυπτου ἃ | ο 29] ρτ 
και ΑΜΝδερῃϊη Ραϊζῦ, : καὶ אטס‎ | αναγαγων] αναγων ἢ: αγα- 
γῶν 6 | ὑμων Ὀεΐρ(α! ) τηννζο, 6, | εξ] εκ γης Ν | αἰγυπτου] 
εγυπτου 5: + 05דט0‎ μαρτὺυς ὈΠοΖο, 6, 

7 טג‎ και עשאע--19‎ 3/* | (καταστητε-- -υμας ]פס‎ κυριου 19 
74) | καταστητε] +185 (15) πὶ | δικασω] δικαιωσω 6 | καὶ 39 
π-κυριου 29] 27: ογιγιῖ 1/09/0176 3/ | ἀπαγγελω] απαγγελλω Μ: 
αναγγελω עוקט | קב‎ 19] ὑμας σ(υϊα) | την--εποιησεν] Ο᾽716Σ 
100511705 σας 10071 10 1-60 | τας πασας δικαιωσυνας Α 
-0006 | πασαν την θος,6, | κυριου 29] צ שא‎ | ₪[ ας Α: ην 0 
χζο, 6,350 | תס‎ εν τ 41001 אוטפסמוג‎ 6.0735 [ὑμὶν 29] μιν צסכ‎ 
ע6 | בסבסץ‎ 25--υμων] 2/00/67 2000676 7/03/76 35 | εν 29] הס‎ 1 
0,0.0/32,האו5סומת‎ : (-Ἐπασι 74) | שש‎ Νοχνα,ς, 6, 

8 (εισηλθεν---αὐτου] εἰσηλθον 44( | גמס‎ και עסזעס--19‎ 6 | 
גמס‎ οἱ 15 31 | αὐτου] ἰακωβ ט‎ | αἰγυπτον] זכ‎ τὴν צס‎ | εταπει- 
νωσαν 0445 | αὐτοὺς αἰγυπτος] ἡ αἰγυπτος αὐτοὺς ἃ. | αἰγυπτος] 


7 και το---κυριου 19] σ΄ και νυν παραστητε και διακρινω προς ὑμας ἐμπροσθεν טא‎ 2 | δικασω υμαΞ] 07 διακριθησομαι (-σωμε τι) ὑμιν ὄπιι 
10 αλσεσιν] σ’ ἀσταρωθ ασταρτη ὦ: α΄ ἀσταρωθ σ΄ ἀσταρταις τὴ 


כו 


39 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ א‎ 


זן זוא 


. - י‎ \ ν , , י‎ 
πεποιθότες. "καὶ εἴδετε ὅτι Ναὰς βασιλεὺς υἱῶν ᾿Αμμὼν ἦλθεν ἐφ᾽ ὑμᾶς, καὶ εἴπατε Οὐχί, ἀλλ᾽ τ. 
᾿ , ,ו \ , י "- " - י י‎ ΟἿ , 
ἡ ὅτι Βασιλεὺς βασιλεύσει ἐφ᾽ ἡμῶν. ᾿β3καὶ νῦν ἰδοὺ ὁ βασιλεὺς ὃν ἐξελέξασθε, καὶ ἰδοὺ δέδωκεν 3 
»» " י‎ ' - , ΕΝ - \ /, \ , ΕἸ ₪. \ , , » 
Κύριος ἐφ᾽ ὑμᾶς βασιλέα. ᾿:ἐὰν φοβηθῆτε τὸν κύριον καὶ δουλεύσητε αὐτῷ καὶ ἀκούσητε τῆς 4 
- » - Ἀ י‎ , - σ »-»" « Ἁ ε , 
φωνῆς αὐτοῦ καὶ μὴ ἐρίσητε τῷ στόματι Κυρίου, καὶ ἦτε καὶ ὑμεῖς καὶ ὁ βασιλεὺς ὁ βασιλεύων 
ἐφ᾽ ὑμῶν ὀπίσω Κυρίου πορευόμενοι" ᾿δἐὰν δὲ μὴ ἀκούσητε τῆς φωνῆς Κυρίου καὶ ἐρίσητε τῷ 5 


16 «αἱ νῦν κατάστητε 6 


, - , \ ו י , " י שש‎ - \% \ \ ! ,' -" 
στόματι Κυρίου, καὶ ἔσται χεὶρ Κυρίου ἐπὶ ὑμᾶς καὶ ἐπὶ τὸν βασιλέα ὑμῶν. 


ἊΣ ραν ; - ; ᾿ 2 : : Ξ 

καὶ ἴδετε τὸ ῥῆμα τὸ μέγα τοῦτο ὃ ὁ κύριος ποιήσει ἐν ὀφθαλμοῖς ὑμῶν. Ἰ7οὐχι θερισμὸς πυρῶν דָו‎ 
, י‎ , 7 ' ' - . , 

σήμερον; ἐπικαλέσομαι Κύριον καὶ δώσει φωνὰς καὶ ὑετόν, καὶ γνῶτε καὶ ἴδετε ὅτε ἡ κακία ὑμῶν 


τϑ!Καὶ ἐπεκαλέσατο 8 


1 ג‎ μεγάλη ἣν ἐποιήσατε ἐνώπιον Κυρίου αἰτήσαντες ἑαυτοῖς βασιλέα. Ἷἵ 


Σαμουὴλ τὸν κύριον, καὶ ἔδωκεν Κύριος φωνὰς καὶ ὑετὸν ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ: καὶ ἐφοβήθησαν πᾶς 
ὁ λαὸς τὸν κύριον σφόδρα καὶ τὸν Σαμουήλ. ᾿θκαὶ εἶπαν πᾶς ὁ λαὸς πρὸς Σαμουήλ Πρόσευξαι το 
ὑπὲρ τῶν δούλων טסש‎ πρὸς Κύριον θεόν σου, καὶ οὐ μὴ ἀποθάνωμεν" ὅτι προστεθείκαμεν πρὸς 
πάσας τὰς ἁμαρτίας ἡμῶν κακίαν, αἰτήσαντες ἑαυτοῖς βασιλέα. Ξοκαὶ εἶπεν Σαμουὴλ πρὸς τὸν סג‎ 


13 εξελεξασθαι Α 
15. ἐρεισητε Α 


15 εαν--ὐμὼν פס‎ (17) νετὸν 35 | תס‎ μη ἃ | ακουσητε] 
ακουητε 0: εἰσακουσητε ΑΜὶραΐν2ν, : εἰσακουσετε במס | אס‎ 
טסוקטא‎ 1% ὁ | ומס‎ καὶ ו6א--15‎ 25 ἃ | ΠΑΡ καὶ עסוקטא--19‎ 29 3/* | 
ἐρισητε] ῬΓ γιοῦ 30: ἐρεισετε 6% | סד‎ στομα ₪* | זק ]29 עסוקטא‎ 
του σὰ: αὐτοῦ 06015בהסו[):[‎ : Ὁ 226, 3, | ומס‎ καὶ שסוקטא--"2‎ 30 
מס | "ל‎ και 29 862 | χεὶρ] זק‎ ἢ לבו[ | *ם "4 שסוקטא ומס | אס‎ 
ἐπι עשעט--1%‎ 3.5 | επι 15] εἰς 400612 | ἡμας 6,* | (οπὶ και 35-- 
)16( ρημα 2.2) | επι 29[ εἰς ἄρᾳῖζ | υὑμων] -- εξολοθρευσαι ὑμας 
)סרק‎ 05( 206 

16 και 195] +6 זש-זכ)‎ | νυν] + 676 Ῥοζο,β, | גתס‎ καταστητε 
και ἃ | στητε זק-זכ)‎ | οπὶ και 46676 א 466 | מומס-0000-ז2-ז()‎ | 
ὉΠῚ סז‎ 1% αὖ | τὸ μεγα] )סכ‎ τοῦτο גמס : (16ט)/03,8‎ ἢ | גמס)‎ τοῦτο 
44( | ο κυριος ποιησει] ποιήσει ) + 0 0,( κς 000,832: ποιησὴ κε 
62: גמס‎ 0 6 | ποίει זש-זכ)‎ | εν οφθαλμοις5] κατ οφθαλμοὺυς ΟΥΡΥ: 
+76 αὐ | ἡμῶν "6 

17 πυρων] שקטח :)242 ששקקטח)‎ Ν: צ פסקטד : זק-ז2) טסקט‎ | 
επικαλεσομαι] ΡΥ καὶ זכ : ב6ב20סתכ‎ 0006 15: επικαλεσωμαι :טס‎ 
6006 22/0006 | [שסוקטא‎ ΡΥ τον ΑΜ Νασοαρῃϊραιίνχ-ῖν, | בס‎ καὶ 29 
תוס | ף‎ και 6ז06)‎ ἃ | ἡ κακια ὑμων ופסכ‎ μεγαλη 000,608 | הנס‎ 
ἢ 8 | ἡμῶν *אש‎ | μεγαλη] זק‎ ἡ ץ‎ | οπι ἐποιήσατε Ὁ," | ומס‎ 
κυριου Ἀ )560 ש זסקט5 8[טקחוט 8016011 שסוהשץ6‎ 29 ΑἾ | [70₪ש60‎ 
607009 0: חס‎ ἀρ" | βασιλεα] βασι... Α 

18 επεκαλεσατε ἱ | τὸν 19] προς σα, זש-זכ)‎ | κυριον 15] 
+ [ששאש66 | סשקם :שא‎ ἐποιησε Ὑπάϊ | גתס‎ κυριος οἀΐρανΎ 
ὅρες | εν---εκεινη] εν ἥμερα θερισμου 616 1505 : (και γνωτε και 
ἰδετε 71: מזס‎ εν 244) | οπὶ και 45 560-606 | εφοβηθη Ὀάος;6, 
8 ΟἿγ | πας ο \₪05[ 0/6: 20077 ססכ5‎ : πας ץ ו‎ τὸν κυριον 
29[ א שופת-11%306 0400626 )פסכן‎ 6435 : + 228 566 | σφοδρα] 
+פסכ‎ σαμουὴλ 25 84: זו[0) 1142 חזס‎ | οπὶ τὸν 35 6% 

19 εἰπαν ΒΜΝρΈῈγ] εἰπὸν ₪ : εἰπεν ταὶ] 8 | πας 0 λαος] בס‎ 
6: οπὶ πὰς א6‎ | σαμουηλ] ΡΥ τὸν ἀραηΐζα, | ΠΑ} προσευξαι--- 
σου 19 3/* | προσευξαι] εὐξαι Ὁ: »ιεγπογαγε 3, | ὑπερ] περι ἂρ 
αἴ | מתס‎ κυριον א6‎ | θεὸν σου] ΡΥ τὸν 0אאופסתומש/1\06‎ 026. τ 
לכ‎ γιοοίγηη (Ὁ: ץצ תוס‎ | και ου] ινα 06,6,8-6000 (0וט)/6‎ 
315 | αποθανωμεν] θανωσιν ἃ, | מס‎ οτι--βασιλεα ἃ | προς 39-- 
αἰτησαντες]} 1 לולס‎ 2600076 γι0εέγα εἴ γι ₪/₪וק‎ εἰ γοραιείηες 
4 | προς 39] ἐπι 200000,8: א ומס‎ | οπὶ τας ἢ | αμαρτιας] 
+ וטא‎ κακιας Ὀος,6,  κακιαν] δἰ σεῦ γιαΐα 702/76 00: הס‎ 
2 

₪ 20 תוס‎ προς τον λαον ἃ | 08606 85 | υμειΞ57 οτι 3: + שו‎ 


15 ἐπι τὸν βασιλεα] Ὰ εν τοις πατρασιν גד‎ | βασιλεα] πρασιν ὁ 


36 


11 ἡμων] και פא‎ 0 ὃς ἡμων βασιλεὺς ἡμων (₪וח)**13‎ 


πορευομενων [3*‏ .14 
(*,/35)3" 07 6,6,8- +51ף- גג- ג א ]3 ( \. ) 


κατωκίσατε δ΄ : κατωκηκατε ὁ: 2001-‏ : זו|-) וחק הו (11ו)ק) *%*ה1\ 
κατωκησε 6 | πεποιθοτε:] πεποιθωτας 0: πεποιθως Α‏ :835 :/31/ 
οἀρίηραινχ-"; : 608076 002: 006076 6:‏ טבה א1\. εἰδετε] ἰδετε‏ 12 
βασιλεὺς υἱων αμμων 40/01/08 |‏ | (35)010 לז +זס מזס | מז εἰδε‏ 
[פ0ט | )44 (αμὼν‏ :א αμμων] αμμωνα‏ | 0'4 ומס :6 סא υἱῶν}‏ 
| (44 גמס) :0 εἰπατεῖ + μοι Ὀος,ς, 5 | οὐχι] οὐχ‏ | *א'60 ἡμᾶς‏ 
οτι‏ ופסכ μων βασιλευς ἡμων ἃ | αλλ η]‏ 06 0 שא αλλ---ἡμων}‏ 
ἢ ν | οπὶ οτι 25 Απηηῦεννγα, Ξ(υϊα) |‏ גמתס Ὅος,6,: οὔὴ Ραΐ:‏ 29 
βασιλευσει] βασιλευσὴ γα,ἦ":‏ | *ץ αμμὼν‏ ששוע + Ὁ:‏ מס βασιλευΞ:}]‏ 
צא Β'᾽ΥΈ] ἡμὼν και‏ שש | ...25 ε‏ חס | βασιλευσατω Ὁπος,6,‏ 
ה ο θξ ἡμῶων βασιλεὺς μων ΒΡΑΜΝ τε}} 86- [μων 19] μας‏ 
βασιλεὺς‏ | בהצכ'ס גתס :1 οἷοχο, : ὑμᾶς αἴξ, | ἡμῶν 25] ὑμων‏ 
βασιλευ:] βασι-‏ | ק"ה]( οπὶ‏ :אס μων} εξαπεστειλεν βασιλεα‏ 
λευσει να. :‏ 

18 νὺν )סכ‎ δου 15 ἃ | גתס‎ δου מס | ,הז‎ 0 6 | εξελεξασθε 
ητησασθε ἃ: ηἡρετισασθε και ον ἡτησασθε Ὅος, 6, : + שס‎ ἡτησασθε 
Α(ητισασθαι)εραΐχΖ: + καὶ ον ἡτησασθε ΝελΓηπιηρ(υἱά)ενν, | 
הס‎ καὶ 25 --βασιλεα οχ | οπὶ καὶ 25 ומס | 5 (0נט)₪567]‎ ἰδου 29 
ἃ | κυριος 60 ὑμας] 007: שסדטסד :06 07(5וע0כ/‎ ὑμιν פא‎ εἰς ἃ: 
ὑμιν ἃ. | ἡμας ₪ 

14 εανἹ זק‎ καὶ οχ: פשחס זק‎ ὅζο,ε,: פשח0‎ αν θΌ: οπως 1 
צ*ה‎ | φοβηθητε) 0 εχ ₪0 05: φοβησθε ἦὄνς,6,: φοβεισθε Ὁ | 
τον שא [שסוקטא‎ τὸν ע0‎ ἃ. | חזס‎ και το 63, | δουλευσητεῖ δουλεύσετε 
:א‎ δουλευσαται 6: δουλευητε ος, | שזטם בס‎ καὶ ακουσῆτε 5 | 
ακουσητεῖ αἀκουητε (ססנ1‎ : εἰσακουσετε אס‎ | τῆς ז60 א6‎ οὗ | αὐτου] 
לב זזסס א6 טס‎ [ἨΔ και טסוקטא--4%‎ τὸ 3/* | ερισητε τω στοματι] 
07] ל‎ αὐμέγεμς 05 3% | ερισητεῖ ἐρεισετε אס‎ : εριζητε 12026: 
εριζετε 0 | στοματι] ז6זתו‎ στομα εἴ τι מתו][ 4 95ז‎ πὶ | שסוקטא‎ 19[ 
זק‎ του 66: + καὶ οὐκ εσται (- ἡ Χ) χεὶρ טא‎ 60 υμας (ημας אס (*א‎ | 
τε} זק‎ ἐαν :ץע‎ ἐστε Ν᾽ | οἵη και 5" 68 | ημεις ₪ | 0 τ5---υμων] 
αὐτὸς ἃ | 0 מס [ע₪000\6‎ οΥγχ: 85ז+‎ (4) 8: ξυμων 6: 
+ ץשוף‎ 1* | υμων] ἡμῶν πῇ : ὑμας :,6,סאיסוסטכה‎ ἡμας 0* | οπισω 
κυριου πορευομενοι 1355 [בה"ץא6*ה\7\/‎ οπισω טא‎ πορευομενων [2* : 
πορεύομενοι σπισω κυ 00 ὑμων εξελειται ὑμας Ὀοζ(πιρ)ς,ς, [μων 
Ὀ΄οὐΖίπιρ)ςε, | εξελειται] זק‎ καὶ 0}: οπισω κυ πορευομενοι οὐκ 
εσται χεὶρ טא‎ 60 ὑμας |[6צ (1א))ל'ע"18‎ (244) [{πορευομενοι] 
πορευόμενος %: πορευσομενοι 1 | οὐκ] ΡΥ καὶ 244: και 1]: 5 
7 
לק‎ 1 > γιοῦε τεδρεῖδί לבק‎ ον זל 1005 ל‎ 21 
γέρενι 20027 35 : מזס)‎ 246) 


11 πεποιθοτες] μετα ασφαλιας τη 


ΧΠῚ 3 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ א‎ 


- ₪ - , % \ , , / 
λαόν Μὴ φοβεῖσθε" ὑμεῖς πεποιήκατε τὴν πᾶσαν κακίαν ταύτην, πλὴν μὴ ἐκκλίνητε ἀπὸ ὄπισθεν Β 
. , .ּ , ₪ \ \ -“ , , 97 ἈΝ 
“1 Κυρίου, καὶ δουλεύσατε τῷ κυρίῳ ἐν ὅλῃ καρδίᾳ ὑμῶν" “: καὶ μὴ παραβῆτε ὀπίσω τῶν μηθὲν 


תך 


25070 οὐκ ἀπώσεται Κύριος 


τ 7 " “Ὁ / , , , 
3ב‎ ὄντων, οἱ οὐ περανοῦσιν οὐθὲν καὶ οἱ οὐκ ἐξελοῦνται, ὅτι οὐθέν εἰσιν. 


5 - κα , , 2 כ רו‎ 
τὸν λαὸν αὐτοῦ διὰ τὸ ὄνομα αὐτοῦ τὸ μέγα, ὅτι '6 6/6008 Κύριος προσελάβετο ὑμᾶς αὑτῷ εἰς 


₪ - ₪ 7 , , , ₪ /, ְ\ 2 ₪ \ 
Ξβκαὶ ἐμοὶ μηδαμῶς τοῦ ἁμαρτεῖν τῷ κυρίῳ ἀνιέναι τοῦ προσεύχεσθαι περὶ ὑμῶν" καὶ 


23 λαόν. 


, - , \ \ \ \ ₪ \ ₪ \ 
24 δουλεύσω τῷ κυρίῳ, καὶ δείξω ὑμῖν τὴν ὁδὸν τὴν ἀγαθὴν καὶ τὴν εὐθεῖαν. Ξ᾿πλὴν φοβεῖσθε τὸν 
, \ , , -“ » , 0 , Ν , δί ς - . ἴδ “4 , / θ᾽ 
κύριον καὶ δουλεύσατε αὐτῷ ἐν ἀληθείᾳ καὶ ἐν ὅλῃ καρδίᾳ ὑμῶν, ὅτι εἴδετε ἃ ἐμεγάλυνεν με 


ἔν εν 25 Ἀπ זו ΄ , אנ‎ 2 , ὁ 8 ב ו א‎ 0% 8 
25 ἤὉὕὙὉμων" και 69 א‎ Κακοποιησήτε, Και υμεις καὶ 0 βασιλεὺς ענסעקט‎ προστεῦσησεσσε. 


2 ΞΚαὶ ἐκλέγεται Σαοὺλ ἑαυτῷ τρεῖς χιλιάδας ἀνδρῶν ἐκ τῶν ἀνδρῶν ᾿Ισραήλ" καὶ ἦσαν μετὰ 
₪ 3 - 

Σαοὺλ δισχίλιοι ἐν Μαχεμὰς καὶ ἐν τῷ ὄρει Βαιθήλ, χίλιοι ἦσαν μετὰ ᾿Ιωναθὰν ἐν Γαβεὲ τοῦ 
3 Βενιαμείν: καὶ τὸ κατάλοιπον τοῦ λαοῦ ἐξαπέστειλεν ἕκαστον εἰς τὸ σκήνωμα αὐτοῦ. Ἵ 83καὶ 


ΧΙΠῚ 2 χειλιαδας 2* | δισχειλιοι 2* | χειλιοι Β" 


ΜΝα-ρ(Β)πι-ακίν--ο, 6, 6735 (3...) 


Β΄: ומס‎ τω *ם6‎ | δειξω] δειξαι ογ: δηλώσω Ῥος,6,: ע9עץ?‎ 7 
345 | τὴν οδον] τὴν γην 60: ὉΠ גמס) | אקס‎ καὶ τὴν εὐθειαν 44( | 
גוס‎ τὴν 35 ἃ | ευθειαν] θυσιαν ν: -ἰ ταυτὴν 3 

24 πλὴν] - τὰϑ (3) ף‎ | (και 195] πλὴν 44) | αὐτω--υμων 15] 
εν וס‎ καρδια ὑμων αὐτω ἃ | (αυτω--και 25] τω שוקטא‎ 44( αὐτω] 
הנס | 6 הס :₪ שסדטם‎ και 29 ρᾳΐα, Ψ | (καρδια] זק‎ τη 244) | (οπι 
εἰδετε ₪ 44) | εἰδετεῖ ἰδετε ב 486 :202ע61%ק0001'ב)1‎ | ₪[ 6 
6זס : (20.02393)010סט‎ ἀρᾳξ | εμεγαλυνεν] + פא‎ 200: 
+ ןוסח‎ Ὁ,  ὑμων 29[ *כ3*א(10ט)* 36 שששף‎ : +2 

25 כב‎ και τ--προστεθησεσθε 3/' | εαν] εν ἃ.  κακια] 
κακοποιουντες בס :0.6.30 (שַג)2סנ1‎ ₪ | κακοποιησητε] κακα ποιη- 
σητε 6: κακοποιήσετε 60% : κακοποιειται כ‎ | ἡμων "א‎ | προστε- 
θησεσθε] 6016702707 γι Φία σα 31 : ἀπολεισθε 0006208 : 0 
δ: קל‎ 35.: 120770 70000 570007 2005 2727700100 10097705 0 

ΧΙΠ 1 υἱὸς עסדטם)ע6‎ σαουλ εν τω βασιλευειν αὑτὸν και δυο 
ετὴ εβασιλευσεν εν אס (%- כ גופ) הודש!סכ זו‎ 206, 3.5 1104 [ἐνιαυτου] 
זכן : 32 פסע6 זכן‎ λ' καὶ ενος 1: τριάκοντα ετων (טה0)1‎ 806: - καὶ 
εγενετο εν שדט0)ע6 שד‎ οχ | εν 19- [ע6שט60000(\6-‎ ἦγ σέο 0707 
3 | εβασιλευσεν )ופסכ‎ (λ 1101 | εν 29[ ἐπὶ ἔσπιοζο, 6, 3 11064] 

Ὡ ומס‎ καὶ אס (גן00₪)--19‎ | (εκλεγεται σαουλ εαυὐτω] σαουλ 
ἐκλέγεται αὐτω 242) | εκλεγεται] בו[ 1ם1 א‎ 4: εξελεξατο 20006 | 
σαουλ שזש60‎ ΒεΕΠ] ומס :8001200 ַטסשש שזשס‎ σαουλ שדע60 :ט‎ 
σαουλ ΜΝ +61[ 435 | ανδρων 25] υἱων Νος,6,: א6+)‎ τῶν νων 
246( | μετα σαουλ] σαου εχ עזסס‎ πὶ: μετα τοῦ σαουλ γΥ: 07) 0 
8: οὶ ἃ | δισχιλιοι] זכ‎ καὶ 6 | εν 15] זק‎ οἱ ἀραΐζ: οπὶῖ 4, | 
μαχεμας ΒεΕμ ἔπ 35] μαχαιμας Νὰ, : μαχας *תו‎ : μαχμας ΜΗΐ 
לם'*ו(0וט)‎ 1611 460 Οπ | חזס‎ καὶ 30 ל‎ | (οπὴ τω 44( βεθηλ 6 
אצ‎ | χιλιοι] זכ‎ και 11 )סכ : ₪ 2020267 שוטפס-6טג‎ ιωναθαν ₪ : 
:אס 25 עסשן ופסכ‎ {οι 44( | γαβεε] γαβεαι 1 : {(γαβει 236: 7 
242: γαβαις 71): γαβααι :ב‎ γαβαα 001/86: βουνω 0800 εχ: 
שד‎ βουνω επι (- τω 0( γαβαα ος,6, : שד‎ βουνω עסחס‎ 0 οιἰκος σαουλ 
ἐπι γαβαα Ὁ | בנס)‎ του "ז‎ 44) | βενιαμειν] βενιαμὴν אד‎ : βενια- 
μειμ :ב‎ μενιάμειν ἃ [ סד‎ 15] ΡΥ ἐπὶ 020% | καταλειπὸν 03 | 
εξαπεστειλεν] εξαπεστείλαν כן‎ : αἀπεστειλεν אשופוח]0‎ | εκαστον] ν 
פבע קטפ‎ 4: στον :א ₪16 ע001 א6‎ εκαστος 6% 

3 ותס‎ και ענא)--9ז‎ 1) ἡμερα ἢ | הו[‎ καὶ 19--)4( γαλγαλοις 


20 εκκλεινητε ]3* 22 επιεικωΞ] ἐπεὶ καὶ ὡς Β 
דד‎ 


(Ὁ | ἐποιησατε ἢ | πασαν τὴν גמס | בבסל‎ πασαν 0 | הנס‎ ταυτηὴν 
(Ὁ | οπι πλὴν ἢ | εκκλινητεῖ 6דששו\אא6‎ 02 : εγκλινητε ,ה‎ | κυριου] 
זכ‎ του בְסבְססט)1‎ | οπὶ καὶ ששאע--29‎ 6 | τω בס) : ,6 ומס [שוקטא‎ 
שד‎ 244) | καρδια] זכ‎ τη 0 

21 סגו‎ καὶ το---εἰσιν 3] | μη---εξελουνται] 7707116 276 γεΐγο 
₪07 21705 לק‎ 02007 5000707 07 50770707 67 0707 7100770007 31 | παρα- 
βητε] εκκλινητε (6ז6ע-),6כססונ]‎ ₪53 | μηθεν] μη θεων הנס | אטס‎ 
οντων ἡ | οἱ 1] 0 2: ₪ ΜΝαίεχ בהא אוטפת- ו (10ט)06/8(זזס6‎ | 
וס‎ οὐ ἀραΐ | παρανουσιν ש86טס | או‎ 19[ οὐδεν ΜΌο (υἱα)ρν : 
ουθενι וס | בס‎ οἱ 29 גנס | 202008 אשטפס-11\8006‎ οὐκ 1 | (οτι] 
οτε 236) | ουθεν εἰσιν] οὐκ εἰσιν ουθεν γ | οὐυθεν 29[ ουδὲν :בס‎ 
טס‎ θεοι ΜΝαερ(υϊα) πη "Ρᾳΐν2Ρ, 835 : θεοι οὐκ αὐ 

22, οἵ Ἀοπὶ ז וא‎ 34 μὴ ἀπωσατο ο θεος τον λαον αὐτου ... οὐκ 
ἀπώσατο ο θεος τον λαον αὐτου || המ‎ ἰοΐιπὶ σοτητηα 6  οτι 15] 
διοτι ΜΝΑΡΕρίπον,ς,6, | ἀπωσεται] ἁἀπωσατο γΥ: απολεσεται 
6 | αὐτου 19] שסדע60‎ ΡαΖ | μεγα] αγιον 35ץ‎ | επιεικως] επιεικεως 
ב‎ (ε 39 εχ (צזסס‎ : επιεικαίως 110 : επιεικες Ν : επεικείως ἃ, : ἐπεὶ 
και ὡς Β: επει καὶ 0 :א‎ επει ον καὶ 01 37207 07: 00000081: ומס‎ 
6235בסקס*6ן‎ | κυριος 25] ροξὲ υὑμας 8435: ροβὲ προσελαβετο 0 
גַבסכָס‎ ΟΠ ץ‎  {προσελαβετε 242) | μας *א‎ | αὐτω εἰς λαον Β 
γα.7 ΡΓ εν 8: εαὐτω λαον :(0וט)/08‎ ποιησαι εἰς λαον αὐτω 
(10ט)000232(שזט60)ע‎ : εαὐτω εἰς λαον ΜΝ τε]! : 307% 2γοῤίε»" 
ῬΙΩΡΎ114771 5707 7107)1671 171 2020707 5701 6 

23 כג‎ καὶ ששאע--19‎ 3/7 | καὶ 606 μηδαμως} 0ש>‎ δὲ μὴ 
γένοιτο ש623בססכ‎ (ἢν | οπὶ 6606 *ץ‎ | μηδαμωΞς] זכ‎ μὴ γενοιτο 2 : 
Ἔγενοιτο ἃ, | סז [19 עסד‎ ἃ. : עג0) + מס‎ | αμαρτειν] (αμαρτανειν 
64 (1א1‎ : διαμαρτεῖν + 1 | τω κυριω 19[ εν שא‎ ἃ : ενωπιον )- τοῦ 
74) טא‎ ἀρᾳῖζΖ {74}: שז גתס :צזג() ומס‎ δῇ | ונס‎ ανίεναι---κυριω 
25 *קאס‎ | ανιεναι του προσευχεσθαι] του διαλιπειν (-λειπ- Βο) 
προσεύχομενον ὈοΖ(πηρ)ς,6, :4עב2)‎ τοὺ διαλείπειν εὐχομενω 
זב2)‎ 1: διαλίποντα εὐχόμενον זנ[0)‎ 1: πε γιογι 2/0705 γέρε 3},: 
מס‎ ἃ | ΜΕΝ 96/1 טסד ומס | ל‎ 29 5 [προσευ- 
χεσθαι] προσευξασθαι 3680 : + ἐενωπιον ) +- του 74) κυ κυ Ραᾳϊξ(ιχι) 
)74( | περι] ὑπερ 00026 ἘΠΕ  ὑμων] ἡμων τω שא שד+ :0 שא‎ 
046010 011 | οπὶ καὶ יי‎ - 5 | δουλευσω] δουλευσαι לץ‎ : 
δουλευσωμεν ος,6; : δουλευσατε (10ט)28032‎ | τω κυριω 29[ τον שא‎ 


20 μη εκκλινητε)] μὴ σκληρυν.τε ὦ 


21 μηθεν οντων] σ΄’ ματαιων במ‎ : α' 07 καινων τὰ : α' κενων Ζ | οὐ περανουσιν] σ΄ οὐκ ὠφελησουσιν ὁτα(λ (ממסת 2)516('ש סעכן‎ |] οτι 


ουθεν εἰσιν] αἈᾺ.. οτι טס‎ 0606 εἰσιν α' οτι καινα εἰσιν ὦ 


22 οτι 2--προσελαβετο] οτι ενηρξατο פא‎ ὦ | επιεικως κυριος προσελαβετο] α΄ 07 ἐνηρξατο פא‎ ποιῆσαι τὰ 

23 μηδαμως] ιλεος μοι ὁ : 67 07 ד..-‎ | ανιεναι] διαλιπεῖν ΜΟ[ δειξω] α΄ θ΄ φωτίω τὰ 

25 προστεθησεσθε] 67 συναπολεισθε τῇ: α΄ συνσυρησεσθε σ΄ ἀπολεισθε 2 

26111 1 υἱὸς ἐνιαυτοῦ σαουὰ] (10ט)'₪‎ υἱος עש‎ ενιαυσιαιος σαουλ ὁ 11101)6- סעכ‎ αἼ: σ΄ υἱος ὡς ἐνιαυσιος σαουλ Ζ | νιος ἐνιαυτου] 6 


רוג ενος‏ טסדע0)ע6 עט 
εν γὙαβεε] εν βουνω τὰ‏ 2 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ 8 


3 !וזא 


ἐπάταξεν ᾿Ιωναθὰν τὸν Νασεὶβ τὸν ἀλλόφυλον τὸν ἐν τῷ βουνῷ, καὶ ἀκούουσιν οἱ ἀλλόφυλοι" 
καὶ Σαοὺλ σάλπιγγι σαλπίζει εἰς πᾶσαν τὴν γῆν λέγων ᾿Ηθετήκασιν οἱ δοῦλοι, “καὶ πᾶς Ἰσραὴλ 4 
ἤκουσεν λεγόντων Πέπαικεν Σαοὺλ τὸν Νασεὶβ τὸν ἀλλόφυλον, καὶ ἠἡσχύνθησαν ᾿Ισραὴλ ἐν τοῖς 
ἀλλοφύλοις: καὶ ἀνέβησαν οἱ υἱοὶ ᾿ΙΙσραὴλ ὀπίσω Σαοὺλ ἐν Γαλγάλοις. 5καὶ οἱ ἀλλόφυλοι ς: 
συνάγονται εἰς πόλεμον ἐπὶ ᾿Ισραήλ, καὶ ἀναβαίνουσιν ἐπὶ Ἰσραὴλ τριάκοντα χιλιάδες ἁρμάτων 


καὶ ἕξ χιλιάδες ἱππέων καὶ λαὸς ὡς ἡ ἄμμος ἡ παρὰ τὴν θάλασσαν τῷ πλήθει" καὶ ἀναβαίνουσιν 


δκαὶ ἀνὴρ ᾿Ισραὴλ εἶδεν 6 


καὶ παρεμβάλλουσιν ἐν Μαχεμὰς ἐξ ἐναντίας Βαιθωρὼν κατὰ νώτου. 


ὅτι στενῶς αὐτῷ μὴ προσάγειν αὐτόν, καὶ ἐκρύβη ὁ λαὸς ἐν τοῖς σπηλαίοις καὶ ἐν ταῖς μάνδραις 
καὶ ἐν ταῖς πέτραις καὶ ἐν τοῖς βόθροις καὶ ἐν τοῖς λάκκοις. 7καὶ οἱ διαβαίνοντες διέβησαν τὸν 7 
Ἰορδάνην εἰς γῆν Γὰδ καὶ Γαλαάδ" καὶ Σαοὺλ ἔτι ἦν ἐν Γαλγάλοις, καὶ πᾶς ὁ λαὸς ἐξέστη ὀπίσω 


5 Καὶ διέλιπεν ἑπτὰ ἡμέρας τῷ μαρτυρίῳ, ὡς εἶπεν Σαμουήλ" καὶ οὐ παρεγένετο 8 


αὐτοῦ. 


Σαμουὴλ εἰς Γάλγαλα, καὶ διεσπάρη ὁ λαὸς αὐτοῦ ἀπ᾽ αὐτοῦ. θκαὶ εἶπεν Σαούλ Προσαγάγετε 9 
ὅπως ποιήσω ὁλοκαύτωσιν καὶ εἰρηνικάς" καὶ ἀνήνεγκεν τὴν ὁλοκαύτωσιν. ᾿οκαὶ ἐγένετο ὡς סו‎ 


5 χειλίιαδες (Ὀ15) Β" | βαιθσωρων ΒΡ(σ (ז50הזקט5‎ 


04608 | παρεμβαλουσιν *אט64'כ "ב‎ | εν] זכ‎ εἰς πόλεμον ἄραίΖ: εἰς 
א‎ | μαχεμας כ *ה16‎ ,35[ μαχαιμας γα, : μαχμας ΜΝῺΡ 16[| 46 | 
הת‎ εξ עסדשע--25‎ 3/* | ἐναντια5] + απὸ ανατολων ἂρ | βαιθωρων 
κατα νωτου] κατα טסזסע‎ βαιθωρων 6 : = 6077176 1024771002 17% Βείλογονε 
3 | βαιθωρων] עסדשץ )פסק‎ 000,: βαιθωρον 6* : βαιθορων τὰ: 
βεθωρων ט\‎ > βεθαιρων :ה‎ βαιθωρρων ₪: βαιθωρνων ἃ: βεθωρ אס‎ 
325 | νωτου] עסזסץ‎ ΜΝρ-ηρ-ν-ῦ, 3533): אס עסדשע‎ : νοτὸν 1 

6 סגו‎ ανηρ--(8) γαλγαλα 3." | ανηρ---αὐτον] πὲ 20] 
56 6336 ἔγι 075/15 76003311 0077065 9, | ἀνὴρ סק שו‎ ειδεν] πδὲ 
1107 757007 35 | ἀνὴρ ἰσραηλ )פסכן‎ 606 8 | εἰδεν (λ 
כ‎ | στενως---αὑτον] εκθλιβονται και ἀανεχωρησεν Ὀοζ(πιρ)ς,6, | 
στενος οὖρα, | גמס‎ μη “Ϊ3Ξ | προσαγειν] προσαγει Ν : προσηγ- 
γισεν 137 | αὐτον] זק)‎ προς 244): 0 ואש 00 : אס שדטם :58 ₪ א6‎ % : 
αὐ 605 15 | και εκρυβη] ופסכ‎ λαος ὈοΖ(πιρ)ς,ς, : σε 00/07/0710701 38 | 
|פסכן 8 טקא‎ λαος 32 | ס‎ λαος] ροβί σπηλαίοις אס‎ : + 23700767 | εν 29 
- -\ א‎ 045 [ 602425 εἰ γυμεῖς εἰ 10002 3 | οὐὰ εν 29 0 | οπὶ και 4%-- 
πετραις מזס) | (16ג)607‎ και 59---βοθροις 2 42( | בס‎ και ὅο---λακκοις ἃ 

7 διεβησαν] διεβαινον 1 | ιωρδανὴν τὰ | {εις} ΡΥ και 236.242( | 
זק) [שןלך‎ τὴν 123): τὴν גזס | ,סאטסב‎ γαδ καὶ א6‎ | οπὶ και 25-- 
ἣν ₪ | γαλααδ] ΡΥ εἰς τὴν 5}: ΡΥ εἰς τὴν γὴν הז]‎ : (γααδ 242) | 
και σαουλ 674 ὈΪ5 א ז50‎ | {ετι] οτι 236( | מס‎ ἣν τῆγα, | οἱς και 
πας εχ 6018 65 | γαργαλοις ο | (οπὶ καὶ 4%--\005 236.242) | 
ο λαος |פסכן‎ αὐτου 6 (ο λαος 6% ץז60‎ 63) | εξεστη] τηγγεχξ 3,,: 
εξεστησαν ששוחס | (0וט)00,6,81-6035(‎ αὐτου] απο οπισθεν αὐτου 
00 6,35)010( : αὖ 00 4 

8 διελιπεν Βείᾳννχῦς, 4135 3}, 35.) ΤῊ ΔΙ] διείλεν ἂν : διελειπεν 1 
[פש | [[6ז אאא‎ ὦ ος,ΞΨν | σαμουηλ 195] σαουλ 8 | גמס‎ καὶ 29--- 
αὐτου 55 62 | ץ טס תוס‎ | σαμουὴλ 29[ זק‎ ο ם‎ | εἰ5] εν ץצ‎ | γαλ- 
γαλα] γαλγαλοις ע6ח)6 וא + :ץ‎ σαουλ οὐκ ηλθεν σαμονὴλ εἰς 
γαλγαλα ὕς,6,; | διεσπαρθ. ₪ | הס‎ αὐτου 19 885 | απ αὐτου] 
ἐπαυτω 6: א סזע0 ח6‎ 

9 σαουλ] σαμουηὴλ Νικία," | προσαγαγετε] προσαγετε Μρ: 
προσαγαγε γΥ: -γηΐλὲ 15 | הס‎ και χ--ολοκαυτωσιν 29 5 | ומס‎ 
και 3“ --ολοκαυτωσιν 29 132 | ανηνεγκεν ΡΥ «απ 607: ανηνεγκαν 
*אצס‎ | οπὶ τὴν ץ‎ 

10 οπὶ και το--ολοκαυτωσιν א0‎ | οπὶ 6/6670 060 | συνετε- 


(י2)31 "867 6,6- צז5ף- ומו()]-ג א ]\ 


3% | (εταταξαν (*כ4ב‎ | ιωναθαν] ἰωναθαμ :בה‎ /200/24 30 | 
τὸν סז }3 שסד--19‎ ὑποστεμα (-ημα 1001: -εμμα 06,( των αλλο- 
Φυλὼν סד‎ (οπὶ ב6בססכ (כ6'כ סז‎ 11101 : τρμδείαγιέανε 11/07/0707 
φμΐ ἐγα 3, | οπὶ τὸν 15 ἃ. | νασειβ] νασηβ ἴα, ἘΞ: νασειμ :ח‎ 
ναασειβ :ץ‎ ασειβ :טוה‎ ασηβ :א‎ (ασειμ 5242): ασὴμ 6: ασουβ 
6%: ασουῷ 6" | גתס‎ τὸν 3% שוטפום]‎ | ακουουσι»} ἤκουσαν [0006 
3, | σαλπιγγι---Ὑη»} σαλπιζει εἰς τὴν γὴν εν σαλπιγγι אס‎ | 
σαλπιγγι σαλπιζει] σαλπιζΐζει σαλπιγγι אופוח)‎ : ἐμδα 00017211 31: 
ἐσαλπισεν σαλπιγγι Ὀος,6,(ζ : σαλπιζει εν σαλπιγγι ΜΝαρσῖνῦ, | 
(σαλπιγγι] σαλπιίγξι 242( | εἰ5] ἐπὶ ץ‎ | οπὶ λεγων 6ΞΞ | ηθετη- 
κασιν} ηθετηκασαν Ὁ: 2/00/0701 12007001 079/00 3, | οἱ 
δουλοι] Ξὐγαεὶ קהז-8‎ 

4 ηκουσεν 06,6,8-60006"ת(1‎ 3,[ ἤκουσαν ΜΝΩΡ [[6ז‎ 4 
635 | λεγοντω»] 0/0203 1,: הזס‎ 02 | πεπαικεν [ע120001‎ πεπεχεν 
יבה‎ πέπεικε :א‎ πεποικες: οτι ἐκοῴεν 00006: 40/14 ῥεγομσσῖ 
3: זק‎ οτι 31% τεὶ! ל4(6גט)8‎ | τὸν 1το---αλλοφυλον] το ὑποστεμα 
(-ἐμμα ο) των αλλοφυλων [200.63 | οπὶ τὸν 15 ἃ | νασειβ τον 
αλλοῴυλο»] αλλοῴυλον ασηβ 6 | νασειβὴ] νασηβ 09012: νασειφ 
א‎ : νασηῴ :בה‎ νασειμ :ה‎ ασειβ αἷνγ: ασηβ ἀχ: ασημ 6 | 
αλλοφυλον»] αλλοφυλων πὶ | ησχυνθησαν---αλλοφυλοις] 2ηεἰξγζεῖέ 
72701 αἰϊεηήρειας Ἅ | ἡσχυνθησαν) ἡσχυνθη 1 (πιρ)α,: ἰισχυσεν 
]םמד בל‎ Ἐ,: (εξουδενωσαν 144}: εξουδενωσεν *בא(א))31‎ 
:.66,3כ2(קתז)7או5ס"תות-6*1‎ εξουδενουσεν ץ‎  ἰσραηλ 25] ΡΥ οἱ 
סט‎ 6%: σαουλ αὖ : מזס‎ 60 | εν τοις αλλοφυλοις] τους αλλοφυλους 
ש00603(שַמז)02כ1‎ | εν 15] ἐπι )246( (0וט)32‎ | ανεβησαν}] ανεβοησαν 
οχα, ΓΈ : ἀνεβοησεν 28ע0ףק8‎ : ἀνεβη Ὀπποβνννς,6,3", | οἱ υἱοι 
ἰσραηλ Β] πας ο λαος 8,: :א6 מס‎ 0 λαος ΜΝ τεὶ! 806% | 
> γαλγαλοις} εἰς γαλγαλα :(10ט).00,6,3‎ και πας 0 λαος 
εξεστη σπτισω αὐτου Ν 

5 συνηγοντο οχ | επι 15] εν ₪: προς ὄος,6, | ἰσραηλ 19[ זק‎ 
τον Ὀος,6.: + ἐν γαλγαλοις 6% | מזס‎ και 25---ἰσραηλ 29 615 | οπὶ 
ἐπι ἰσραηλ 29 4. | οἵη ἐπι 25 א6‎ | ἰσραηλ 29[ שסד זכ‎ Ὀος;6; : - εἰς 
πολεμοὸν ?וק‎ | τριακοντα] τρεις ὕος,Ε, | χιλιαδες 19] χιλιαδας 0" 
ג(נט)‎ ,* | αρματων] αρματα εχ: ταγματωνν | εξ 19[ εξηκονταα, | 
λαο:}] זק‎ ο Ναοεηἶενχ: זק‎ πας 0 7 | ὡς ἢ] ὡσει אעת4000‎ 6: 
(ωσει ἢ 113) τὴν θαλασσαν το χειλος της θαλασσης ὈςἀοραΐχΖ 


3 שפד‎ τ᾿ --αλλοφυλο»]} 6" τὴν ἐκστασιν των αλλοφυλων τὴ: α' סד‎ ὑποστημα των αλλοφυλων 2 | τον νασειβ] (6וגו)פטסד‎ ἀρχοντας 
σ᾽ ἐκστασιν ὁ | ηθετηκασιν οἱ δουλοι] α' ακουσατωσαν οἱ εβραιοι 6ח51)/‎ ποτα) 111061: α΄' ἀκουσατωσαν οἱ δουλοι 26,)5186 (ההסח‎ 
4 τον νασειβ) τὴν φρουραν ὁ  ησχυνθησαν κατισχυναν ὁ : 07 κατισχυνεν τῇ 


7 οἱ διαβαινοντες} σ΄ οἱ εκ του περᾶν 2 | εξεστη] α' εξεπλαγη σ΄ ἠκολουθη ὅτηζ 


6 στενως שדטם‎ [ εκθλιβη εκθλιβονται Μ 


8 διελιπε»] α' περίεμεινεν σ΄ ὑπερεθετο Μ | τω μαρτυριω] α’ εἰς τὴν συνταγὴν ὦ: α' εἰς τον καιρον σ' εἰς τὴν συνταγην τηζίθ' סזכן‎ 


α΄, α΄ σ᾽ סזק‎ σ᾽) 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ א‎ 


ΧΙ 17 


' / \ \ / \ -ּ 
συνετέλεσεν ἀναφέρων τὴν ὁλοκαύτωσιν, καὶ Σαμουὴλ παραγίνεται" καὶ ἐξῆλθεν Σαοὺλ εἰς Β 
5 / / Ν 9 
ἀπάντησιν αὐτῷ εὐλογῆσαι αὐτόν. τ' καὶ εἶπεν Σαμουήλ, Τί πεποίηκας; καὶ εἶπεν Σαούλ Ὅτι 
εἶδον ὡς διεσπάρη ὁ λαὸς ἀπ᾽ ἐμοῦ, καὶ σὺ οὐ παρεγένου ὡς διετάξω ἐν τῷ μαρτυρίῳ τῶν ἡμερῶν, 
- , , 
καὶ οἱ ἀλλόφυλοι συνήχθησαν εἰς Μαχεμάς, "Ξκαὶ εἶπα Νῦν καταβήσονται οἱ ἀλλόφυλοι πρὸς μὲ 
εἰς Γάλγαλα, καὶ τοῦ προσώπου τοῦ κυρίου οὐκ ἐδεήθην: καὶ ἐνεκρατευσάμην καὶ ἀνήνεγκα τὴν 
/ , / \ 
ὁλοκαύτωσιν. ᾿3καὶ εἶπεν Σαμουὴλ πρὸς Σαούλ Μεματαίωταί σοι, ὅτι οὐκ ἐφύλαξας τὴν ἐντολήν 
0 2 , 0 - 
μου ἣν ἐνετείλατό σοι Κύριος: ὡς νῦν ἡτοίμασεν Κύριος τὴν βασιλείαν σου ἕως αἰῶνος ἐπὶ 
, , 14 Ν - Γι ΄ , / \ , % / , -“ ΝΜ θ \ \ 
Ἰσραήλ. (6א+1‎ νῦν ἡ βασιλεία σου טס‎ στήσεται, καὶ ζητήσει Κύριος ἑαυτῷ ἄνθρωπον κατὰ τὴν 
, , “ \ , ₪ , , ₪ , ΝΜ , \ Ν Ν , ἴον 0. » 9) / . 
καρδίαν αὐτοῦ, καὶ ἐντελεῖται Κύριος αὐτῷ εἰς ἄρχοντα ἐπὶ τὸν λαὸν αὐτοῦ, ὅτι οὐκ ἐφύλαξας ὅ 
τι ἐνετείλατό σοι Κύριος. το Καὶ ἀνέστη Σαμουὴλ καὶ ἀπῆλθεν ἐκ Γαλγάλων εἰς ὁδὸν 
, “ \ \ / - - , ,ὔ » / ἈΝ \ , , / , / ₪ ₪ » 
αὐτοῦ" καὶ τὸ κατάλιμμα τοῦ λαοῦ ἀνέβη ὀπίσω Σαοὺλ εἰς ἀπάντησιν ὀπίσω τοῦ λαοῦ τοῦ 
πολεμιστοῦ. αὐτῶν παραγενομένων ἐκ Γαλγάλων εἰς Γαβαὰ Βενιαμείν, καὶ ἐπεσκέψατο Σαοὺλ 
Ν \ \ 0 / 0 , - ' 4 , / ὃ 16 \ Ὡς \ ΝᾺ זי‎ θὰ εν , “ 
τὸν λαὸν τὸν εὑρεθέντα μετ᾽ αὐτοῦ ὡς ἑξακοσίους ἄνδρας. "καὶ Σαοὺλ καὶ Ἰωναθὰν υἱὸς αὐτοῦ 
καὶ ὁ λαὸς καὶ οἱ εὑρεθέντες μετ᾽ αὐτῶν ἐκάθισαν ἐν Τ᾿αβεὲ Βενιαμεὶν καὶ ἔκλαιον, καὶ οἱ ἀλλό- 
וסט‎ παρεμβεβλήκεισαν εἰς Μαχεμάς. τ7καὶ ἐξῆλθεν διαφθείρων ἐξ ἀγροῦ ἀλλοφύλων τρισὶν 


זן 


12 


13 


14 


16 


17 


τό ιωναθαν 1239[ ιωαθαν 13* | παρεμβεβληκισαν Βἢ 


ΜΝα- 11-56-06 ,0007/*35 (3...) 


αὑτοῦ 29 07 | 0 τι Β] ο ἃ,:‏ גוס | ἀραᾳΐχΖ‏ שזטש מזס : 4 κυριος‏ ומס 
: המ אק 07765 00002 :355 שסקק קלע :06ב ||6ץ οσα ΜΝ‏ 
6 06 7070070 

15 מגמ‎ καὶ 6008ע6--9ז‎ 3.) | ανεστη] 6006 א6‎ | απηλθεν] 
60060 Ὁ’ | εκ γαλγαλων 19] (εν γαλγαλων 236): ₪ 20/00/75 3: 
εν γαλγαλοις 06435 | εἰς τ.---βενιαμειν 50} > ο, [ זכ [ש060‎ τὴν 
Ῥος,6, [ ΒΔ} και 39---βενιαμειν 3:5 | ανεβη] [דדט6עם‎ 0 : απηλθεν 
ומס : ;ופלהת‎ αὖ | εἰς 25-- παραγενομενων] 771 זס)‎ 34.) 0/6 
2οῤιεῖο לשו ו‎ 31( χῤιιργιαδαγιέ ἐος (105 3...»2} πεγεζεγιίος 38, | 
απαντησιν] ὑπαντησιν ΟΧ: +185 (17) ο, | ששוחס‎ 25] ζαυτου και 
44): עסז ומס | 835 גתס‎ 29 ἃ, | πολεμικου ἃ | αὐτων] αὐτου *אס‎ : 
+ δὲ Ῥίος,ς͵, ΑΞ (14) | παραγινομενων (18ט)/23,0,8שוףק11301‎ | 
εκ γαλγαλων 29] ροβί βενιαμειν 000060: εν γαλγαλων ἃ..: εν 
γαλγαλοις 6735 : אס הס‎ [ γὙαβαα] γαβαλ :בה‎ γαβεεν: 20000 γι 
601/0 3005: + βουνον ὈοΖα,6, : + ἐγε 00776 3.5} βενιαμειν} ΡΥ 795 (3) 
0: ΡΥ Ζέγγανι 00: βενιαμὴν :אס‎ βενιαμειμ :ככ‎ βεννιαμιν τὴ | 
ΟΠ καὶ 45 ₪03 | σαουλ 29] σαμουὴλ αὖ: בס‎ 61-600 [ὁπ τὸν 
אס 6ז/ע600606‎ ὡς] ὡσει א6‎ | εξακοσιους ανδρα5} ל‎ »"11|1α 
Λοργεἴγεηεγε 3... | εξακοσιους} χ' -Ἐτα5 (4) 2: χιλίους ἃ. 

16 גתס‎ και ע00000א6--15‎ 325 | οπὶ καὶ σαουλ ἃ | ιωναθο | 
υϊ095] ΡΥ ο :0062ב אאהופס-06ץצ11‎ {μετ 64( | αὐτου] + ₪67 αὐτου 
ופלחחה‎ | οπὶ καὶ 0 λαος 44 | במס‎ καὶ 40 סמ א /ופס- 066א11‎ 
90 5:8: | αὐτων] αὐτου Ναο ν3ξ" | מה‎ εκαθισαν---εκλαίον 
<ו3‎ | εκαθισαν] זכ‎ εὐ 3/)010( : )ףסכ‎ βενίαμειν 0002653 : ג‎ ἃς | 
γαβεε] γαβεαι (10ט)3‎ : γαβαε 1 : γαβαα 113 20אצז011000--‎ 00062 
600 | βενιαμειν} עכ‎ τῆς ος,6,: ΡΥ τοῖς 2: ΡΥ Ζέγγα (Ὁ: βενια- 
μὴν Χ: βαινιαμειν הוה‎ : βενιαμειμ Ὁ, | και εκλαιον] εὐ 2ἰογαπεγ γι 
321/51: ותס‎ 3,088 | παρεμβεβληκεισαν] παραβεβληκεισαν ἃ: 
παρεμβεβληκασιν 237: παρεμβεβηκασιν /* | εἰς [8,07ק31‎ εν 
אד‎ 611 | μαχεμας הע* מ13216‎ 0 235[ μαχμας למא‎ 6[| ₪7 

17 גג‎ και---αρχαις 3.) | εξηλθον διαφθειροντες οχ(3Ξ(υϊ4) | 
εξηλθεν] εχτόαέ 8 | εξ αγρου] עצסס א6 שס‎ 65: εκ της παρεμβολης 
τῶν 6,35) | τρισιν ἀρχαις] ΡΥ εν 0]0206.10 : 270 αφηιΐηα 35 | 


15 καταλειμμα ל‎ 


10 παραγεινεται 13* 14 ενετίλατο 13" 


λεσεν αναφερων] ἐτέλεσεν αναφερὴν בתס :ט‎ αναῴφερων ἂγ | τὴν 
ολοκαυτωσιν] ταυτὴν ἃ | καὶ 29] -ἰδου ῬοΖο, 6,355 | הס‎ παραγι- 
νεται---σαουλ 5 | παρεγενετο Ν כ6בסטסכ‎ | ὑπαντησιν (10ט)05 [ אס‎ | 
αὐτω] αὐτου Ναςεηἶχ: τοῦ (τω 0( σαμουὴλ 0006 

11 σαμουὴλ] + προς σαουλ οχ | πεποιηκαΞ] εἐποιησας ος,Ε,: 
ἐποιῆσας ἡμιν Ὁ | (σαουλ] σαμουηλ 74) | οτι] διοτι 20096 | 
ὡς 15] οτι Ὀοΐοχο,Θ, | 0 λαος διεσπαρὴ 6, | תס‎ 0 6 [ λαο5] 
Ἔμου 680 | חש ומס)‎ ἐμοῦ 236) | ΠΑ} καὶ 30-ημερων 3/7 | και 
30] שקץ+‎ 3... | παρεγινου Μαϊ,3» | ὡς “25--ημερων] εν τω 
μαρτυριω των ἡμέρων ὡς διεταξας ὕος,6,(οπι εν): 3007007070 
9/07/7207 0770770077 70001 70970000971 70707 60 | διεταξω] διεταξου 
יבב‎ (διεταξεν 242": διεταξεμεν 2429: διετάξατο 236( | מוס‎ εν 
ἃ | מס)‎ οἱ 244) | 65[ εν Νείηνῃ, | μαχεμας הץ*ה1316‎ 0 ₪[ 
(μαχαιμας 236): μαχμα ἃ: μαχμας ΝῊΡ τ6}} 87 

12, εἰπὸν Ὀςάΐοχζο, 6, | καταβητωσαν ν | οἱ αλλοφυλοι] סכ‎ 
με גמס : קם]6‎ 8, | προς με] ח6‎ εμε 000606 | εἰς γαλγαλα] εν 
γαλγαλοις אס‎ | {του [שף0ן686--19‎ εδεηθην του προσωποὺ κυριου 
44( | סז‎ προσωπον אס‎ [| οπὶ τοῦ 29 ומס | 0-ה האעוטפ1148006-0‎ 
אטס‎ ἃ | και 39] αλλα Ρος,6,.: מוס‎ 8 | ηνεγκα οὗ 

13 וזס‎ προς σαουλ ἂν | σαουλ] צק‎ τον גג[ | ם6‎ μεματαιω- 
ται---(τ4) αὐτου 29 3] | μεματαιωται] μεματαιὼω :אס‎ μεμαται 
גוס | א‎ μου אס‎ | σοι] σε :אס‎ οπὶ 8 | ὡς] ος 185+)צס‎ τ 111): 
605 ἃ, | ἡτοιμασεν] αν Ῥος,6,: +680 פסוקטא | ץעה‎ 25] (ΡΥ 0 
123(: אסט גתס‎ | εὡς αἰωνος )פס‎ ἰσραηλ 0000001%20,6,680 | ἐπι] 
אס ע6‎ 

14 οἵ 4068 6/6ע60 עסקט6 22 גוא‎ ... [ανδρα] κατα τὴν καρδιαν 
μου || και 19] 0 83 | τὴν βασιλειαν אס‎ | στησεται] + ετι 2: 
+ 606 אפתת]6לב‎ | ζητησὴ טב‎ | κυριος [שדעם6‎ εαὐτω (αυτω Ν) א‎ 
שזטס פסוקטא) :1106 435 הצאז‎ 74) | (εαυτω---αὐτου 19[ κατα τὴν 
καρδιαν αὐτου ανθρωπον 246) | εαὐτω ανθρωπον] εν τω ₪ τουτω 
*ל‎ | ανθρωπον] ανδρα /\0)8)010( -ה2161)‎ | αὐτου 19] αὐτων *ץ‎ | 
ותס‎ καὶ 30 "ץ‎ | εντελειταὶ κυριος αὐτω] 6\66דע6‎ αὐτὸν κυριος 
766 | פא שדעם [שזטס פסוקטא‎ Νος,6,3".: פא‎ εαὐτω «αἶβα,.: οἵη ΟΕ: 


12 και 5"---ολοκαυτωσιν] σ΄ και πριν ἡ סד‎ προσωπον טא‎ λιτανευσω και βιασθεις ανηνεγκα τὴν ολοκαυτῶωσιν 2 | καὶ ενεκρατευσαμην] 


αλλα αἀνεσχον (ην- υἱά 6.) Με, : 67 και βιασθεις Μότα 


13 μεματαιωται σοι] α' ηγνωμονησας ὄτηξ : σ΄ ἠφρονευσω τὰ : σ΄ ἠφρονησας 2 | μου] κυ του θὺ σου Μ | ητοιμασεν σ΄ ηδρακει 2 


15 γαβαα] γαβαα δε την εν σαβαιν γαιαν τὴν εν τὴ κοιλαδι των δορκαδων α' ἡρμηνευσεν 2 


14 και ζητήσει] εητησε γὙαρ 6. 


17 και---αλλοφυλων] "ש‎ και εξηλθον οἱ διαφθειροντες εκ τὴς παρεμβολης των φυλιστιαιων 2 | εξ αγρου] εκ παρεμβολῆς Μ: δ εκ 


30 


τὴς παρεμβολὴς הזל‎ | τρισιν] ἡ τριτη Μ' 


א ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ‏ קו וזזא 
τῶν ₪ , 18 \ + ,. 3 "‏ , ו ה ᾽ 

Β ἀρχαῖς" ἡ ἀρχὴ ἡ μία ἐπιβλέπουσα ὁδὸν Γοφερὰ ἐπὶ τὴν Σωγάλ, καὶ ἡ μία ἀρχὴ ἐπιβλέπουσα 8 

\ , . ΄ י , י‎ , 
ὁδὸν Βαιθωρών, καὶ ἡ ἀρχὴ ἡ μία ἐπιβλέπουσα ὁδὸν Γαβεὲ τὴν εἰσκύπτουσαν ἐπὶ Γαὶ τὴν Σαμείν. 
Ἢ , , ᾿ ₪ י ץק‎ , “ἷ΄ν , “ י+‎ , \ , 

τέκτων σιδήρου οὐχ εὑρίσκετο ἐν πάσῃ γῇ ᾿Ισραήλ, ὅτι εἶπον οἱ ἀλλόφυλοι Μὴ ποιήσωσιν ιο‏ |שאפי 
סג οἱ Ἑβραῖοι ῥομφαίαν καὶ δόρυ. "““καὶ κατέβαινον πᾶς Ἰσραὴλ εἰς γῆν ἀλλοφύλων χαλκεύειν‏ 
ἕκαστος τὸ θέριστρον αὐτοῦ καὶ τὸ σκεῦος, καὶ ἕκαστος τὴν ἀξίνην αὐτοῦ καὶ τὸ δρέπανον αὐτοῦ.‏ 
וג καὶ ἦν ὁ τρυγητὸς ἕτοιμος τοῦ θερίξειν" τὰ δὲ σκεύη ἦν τρεῖς σίκλοι εἰς τὸν ὀδόντα, καὶ τῇ ἀξίνῃ‏ 31 
καὶ τῷ δρεπάνῳ ὑπόστασις ἦν ἡ αὐτή. 23καὶ ἐγενήθη ἐν ταῖς ἡμέραις τοῦ πολέμου Μαχεμάς, καὶ .::‏ 
οὐχ εὑρέθη ῥομφαία καὶ δόρυ ἐν χειρὶ παντὸς τοῦ λαοῦ τοῦ μετὰ Σαοὺλ καὶ μετὰ ᾿Ιωναθάν, καὶ‏ 
εὑρέθη τῷ Σαοὺλ καὶ τῷ ᾿Ιωναθὰν υἱῷ αὐτοῦ. 33καὶ ἐξῆλθεν ἐξ ὑποστάσεως τῶν ἀλλοφύλων τὴν :3‏ 


» - ! , \ - \ » -“ , , , 
ἐν τῷ πέραν Μαχεμάς" καὶ τῷ πατρὶ αὐτοῦ οὐκ ἀπήγγειλεν. 


᾿ Καὶ γίνεται ἡμέρα " καὶ εἶπεν ᾿Ιωναθὰν υἱὸς Σαοὺλ τῷ παιδαρίῳ τῷ αἴροντι τὰ σκεύη αὐτοῦ τ ΧΙΝ 


- - י‎ Ν -. ΄' \ ₪ 
Δεῦρο καὶ διαβῶμεν εἰς Μεσσὰβ τῶν ἀλλοφύλων τὴν ἐν τῷ πέραν ἐκείνῳ" καὶ τῷ πατρὶ αὐτοῦ 


22 οὐκ Β Ὁ ΧΙΝ τ γεινεται Β" 


ετοιμοι ἃ | הנס‎ του θεριζειν 1/5 | τα δε] εἰς 66 τα Ὀος,6;: καὶ τα 
ΟΧ: ומס‎ δὲ 5 Ὗ | ην 29] ησαν Ὀος,6, | τρεὶς σικλοι] אל‎ σἱεϊίς 
3 | σιτλοι אס‎ | εἰς---αὐτὴ] {γι 0700001000 εἰ δέσμη 0] γαίχ ἐμ 
σμδείανμΐαηι ἐγαΐ εἰς 31<- ἐπ 1200/0700 εὐ 50000705 εἰ γαζεῖς 17 50- 
σίανίΐα ἐγαΐ εἰς ΘΝ | תס‎ τὸν הזס) | "א‎ και τὴ αξινὴ 44) | (οπὶ 
και 3" 2306) | τω δρεπανω] {τὴ δρεπανω 236): τη δρεπανὴ ]: 
και τοῦ κατορθωσαι סד‎ βουκεντρον [(020,6( | ὑποστασι5} זק‎ ἢ 
Ὁ, | ומס‎ ἣν 35 4 | מזס‎ ἢ ,"גת‎ 

22 εγενηθη] εγεννηθη ἃ: ἐγενετο Ὀος,6, | ἡμέραις] + εκειναις 
6 | μαχεμας ΒΜπα,",35] μαχαιμαςγ: εν μαχμας אס‎ : μαχμα: Ν 
το }] (Ὁ | (και 39] ἡ 44( εν χειρι] μετα ἃ, | οπὶ του λαου ἔς, | 
מזס)‎ τοῦ 3% 44) | בזס‎ μετα 19 66, | σαουλ 19] σουουλ ἃ | גמס‎ 
μετα 29 Ὀσεθοχγο,6,3Ξ | ιωναθαν 19[ ἑἰωναθαμ ἃ..: + עסו‎ αὐτου 
(246) 80% | ומס‎ καὶ עסזעם--"=‎ οχ | και ש000עש)--59‎ 25 Ροβέ 
αὐτου 1 | 6060 2 | מס‎ τω 15 Ὁ | )פסנן ]595 שז‎ ἑωναθαν 29 ΝῸ: 
ומס‎ Ὁ, | )פסק [29 עב0בעש:‎ αὐτου 0: 0000ע0)‎ 8: υἱωναθαν ץ‎ | 
שד זכן [שוע‎ πᾶ; 

23 εξηλθεν] εξηλθον Ν : + 70707007 12% : + σαουλ και ιωναθαν 
אש‎ | εξ ὑποστασεως] ἐγ 005/76 66: קל‎ βἔνιος ₪ | την τῆς בס : אס‎ 
אוטפס-406 א ]ד‎ 20.6.80 | ἐν τω] εἰς τὸ כ אוטפ18)1)(‎ [ 5 
3163 [05,ס,‎ μαχαιμας ץ‎ : μαχμας 100 זכ)‎ >> δα [[6ז (מו[ )וח‎ 4 
(Ὁ | και χο--απηγγειλεν Βγα,ίου κατηγγειλεν) 03[ הס‎ ΜΝ τε] 

ΧΙΝ 1 0 καὶ γινεται ἡμερα ΜΝΑ(Γ | γίνεται] εγενηθη 0 
Ῥαᾳΐχχξο! | ἡμερα] זכ‎ ἡ Ρ4Ζ: (οπὶ 71) | καὶ εἰπεν] (ειπε 66 44): 
και λέγει הבכ‎ | τωναθαμ 8, | א 0 זק [פסוש‎ τω παιδαριω] שד‎ 
παιδὶ מזס :ץ‎ 6, : αὐτοῦ ע6)שפממ]‎ εχ τω :/0(*אר‎ 4 τω μετ αὐτου 
שז מס | אס‎ 29 ἃ,  διαβωμεν] αναβωμεν :ף‎ {μεταβωμεν 246( | 
שע)6א6--6)5 הת‎ 3/* | εἰς μεσσαβ] ἐν: 0210/05 86 | מס‎ εἰς !ל‎ | 
μεσσαβ ΒΜδΠα4ιν, זכ [191-ח2)‎ τὴν 5: τὴν μεσαβ שחו‎ : μασαβν: 
μασεβ (71) 15: μέσων 0: μεσον :א‎ μεσσαμα ἃ.: την ὑποστασιν 
Ῥοχ(τηρὴ)ς,ο,3.: μεσαβ (1א2)1א1‎ τε }} 62 | τὸν αλλοῴυλον ν | בס‎ 
την---εκεινω οχ | τὴν] זכ‎ τῶν ἀπεριτμητων ם‎ : τῶν 26/0050 
6,: τῶ ₪ | εκεινω] גמס‎ 00: +6 τω βουνω ν | οπὶ και 49-- 
απηγγειλεν 62 | απηγγειλεν εἰπεν 06 


30 αἀξεινην Β" 21 αἀξεινὴ [1* 


ΟΡ Έ(Ρ)‏ 6,6-ל)5ף- וזו( ם)]-הא] 


 γοφερα] τοφεγαλ α.: 7 γονι‏ *₪"ה 19 οδον‏ (18)--4ק06ס7 וחס 
βαιθωρων 8" | την] γὴν‏ : צס τοῦ οῴρα‏ : הכ) “δέρῃ Ἅ: οῴρα‏ : 
(Π Οη-Ἰαῖ :‏ ושיל : 6,8*,ס2ס ΜΝαρὰ--τηηρραῖν Ὁ, : γηεν : πηγὴν‏ 
ϑοραγ 600: σωβαὰλ ἄρα‏ :₪ /0ק50. σωγαλ] σογαλ ε:‏ | "רס γην‏ + 
σοαλ Οπ: συαλ οχ‏ :12 

18 תוס‎ καὶ τ--- βαιθωρων ק06לה‎ | μια ἀρχη ΒΥ] ἀρχὴ μια אס‎ : 
ἀρχὴ ἡ μια ΜΝΙπ"αἴνα, Ὁ, : ἀρχη ἢ δευτερα [[6ז לח‎ | βαιθωρων 
*ת 7866 זק‎ : βεθωρων 03 : βεθορων χ: βοίλογονι ₪600 : καιθωρων 
ס‎ | Βα καὶ שו0006--29‎ 1. | η םוגן--29‎ 29[ αἰϊμαῖ אשולק‎ 3 | 
μια 29[ τριτὴ Μπιρ) ἔπηηϑοξινζο,β, 55) | גמ0‎ 080, γαβεε *ת‎ | 
οδον 29[ ἐπι τὴν Ὀος,6, | γαβεε] γαβεαι 3: ₪060 0: γαβαε Ν 
096: γεβεεε: γαβαα 006,600 120%: 40866 ץ‎ | την 19---σαμει» 
קבאה‎ ἐμαί ἦν סו 5000. ילק לד 0071007 27/07)נלס‎ 7 
501% 3, | τὴν 15] זכ‎ ἐπὶ 0" | εἰσκυπτουσαν] εκκυπτουσαν Μ 
ב0,6,כ1או5ס ונוה אך‎ : εγκυπτουσαν ]: εκκοπτουσαν 2%! | επι] αἰπη 
ἂρ | γαι] γε עסוסך :.0ב63‎ 00082: γααν 0.60: γὴν (εχ (עז60‎ 
ץ ₪86 :(6))018תיד‎ | την ב 66-ו [שו06‎ 5! τὴν 29] 
אס טסד :ע ד‎ | σαμειν ΒΔ,} σαμειμ Μ: σαβειν ץע‎ : σαβειμ Νεῖηθ, 
:מ‎ δαδὶ 2: 2768 :ג‎ 008066 τὴν | ἐρημον 0: σαβιμ (σα- 
βαειμ 2( τὴν ἐρημὸν ?)סק‎ : .507007 0250711 86 : σαλὴμ τὴν ἐπι τὴν 
ἔρημον 6% : σαβαιν [[6ד‎ + 

19 γη] זק‎ τη Νεΐπηποβινζα,ς,6, : (4וט)*8 תז0‎ | ΠΑ οτι--- 
)21( αὐτὴ 8, | εἰπαν לצמוא!1‎ | μη] + ποτε 00%20,6( | ποιη- 
σουσιν Νενγα, | בס‎ οἱ 29 6 | αιἰβραιοι ἃ | ρομφαιας א‎ | και 
δορυ] σιδηρου בה‎ | και 25] αμέ 1, | δορατα Μίτα 500 (95ז‎ 

20 κατεβαινεν ὈσοχΖα, ς,6,3» | (οπὶ εἰς---θεριστρον 246) | 
[שודך‎ + χαλκεύειν Ὁ," | εκαστος 15] זק‎ εἰς ἀραᾳΐΖ: ἐ τὴν αξινὴν 
αὐτου και סז | ץ‎ θεριστρον αὐτου מזס) | ,3 5/0 7ש9350710/ע‎ το 19 
71} | θέριστρον [עאמ66א13‎ θεριστηριον Μ [[6ז‎ 8: υνιν (10ו)05[‎ | 
מזס)‎ αὐτοῦ 15 44( | σκεῦος 13[ + עסדע‎ ΜΝ וחס | 86033 תוחס‎ 
και עסדעם--35‎ 2% ν | (οπὶ εκαστος 29 71) | מזס)‎ αὐτου 29 71( | 
הזס‎ καὶ [שסע0ח6ק6 | 15( 3% עסזשם--?4‎ δικελλαν מס | (0וט)05[‎ 
αὐτου 3" ἃ 

21 טג‎ και 15 ---αὑτη 1/5 | ετοιμος] פסזטם זכ‎ ἃ..: ἐτοιμως ΤῊ: 


17 η το--σωγαλ] 07105 0070705 ῥεγρεδαί ללס‎ Ἐῤλγαΐ» αὐ ἠεγγανι δαμ כן‎ | ἢ μια] ἡ δευτερα 1 | επι την] πηγὴν επι πηγὴν 1 
18 וס‎ τὴν σαμειν α' τὴν φαραγγα των עשעוסט‎ 0' την κοίλαδα των δορκαδων Μ΄: τὴν εν τη κοιλαδι των δορκαδων των εν τὴ ερήμω 


δε,ίοτη τὴν εἴ των εν): ₪' τὴν εν τὴ κοιίλαδι των δορκαδων ΤΠάϊΐ 


20 סד‎ θεριστρον [.(.ד.א‎ σ΄ τὴν עועעט‎ καὶ סד‎ σκαφειον αὐτου סד אסא‎ ἀξιναριον και την δικελλαν α' ταλλα μεν ὡσαυτως ודעס‎ δὲ του 
ὄδρεπανου τριωδοντα φησι 0" סד‎ θέριστρον βουκεντρον εξεδωκε 2 | τὸ θεριστρον] α' 0" סד‎ ἀροτρον ὄπι: σ΄ υνιν ὁ | שסקד0ק0 [פסט6אש‎ Μ: 
ὑνὴν 1: α' σ΄ υνιν ἐεχετλὴν σ' σκαφιον תד‎ | δρεπανονἿ σ’ 07 δικελλαν τὰ 


ὡσαι τω βουκεντρων τὰ | εἰς τον οδοντα] εἰς 0ד‎ ἀροτρον 


21 ס‎ τρυγητος [.(.ד.א‎ α' ἡ προσβολοσις στομοματα τοις ἀροτροις και .... 


6, | τὸν οδοντα] σ' τὴν ὑνην α' סד‎ ἀροτρον ὦ : σ' סד‎ ἀροτρον 2 
01% 1 μεσσαβ] α' τὴν ὑποστασιν σ' το σύστημα Μ 
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תפ 


ΧΙν 8 


ΒΑΣΙΛΕΙΩ͂Ν א‎ 


τ οὐκ ἀπήγγειλεν. Ξκαὶ Σαοὺλ ἐκάθητο ἐπ᾽ ἄκρου τοῦ βουνοῦ ὑπὸ τὴν ῥόαν τὴν ἐκ Μαγών, καὶ 8 
3 ἦσαν μετ' αὐτοῦ ὡς ἑξακόσιοι ἄνδρες. 3 καὶ ᾿Αχιὰ υἱὸς ᾿Αχιτὼβ ἀδελφοῦ Ἰωχαβὴλ υἱοῦ Φεινεὲς 
υἱοῦ Λευεὶ ἱερεὺς τοῦ θεοῦ ἐν Σηλὼμ αἴρων ἐφούδ- καὶ ὁ λαὸς οὐκ ἤδει ὅτι πεπόρευται ᾿Ιωναθάν. 
4 460 ἀνὰ μέσον τῆς διαβάσεως οὗ ἐξήτει ᾿Ιωναθὰν διαβῆναι ὑπόστασιν τῶν ἀλλοφύλων καὶ 
ἀκρωτήριον πέτρας ἔνθεν καὶ ἀκρωτήριον πέτρας ἔνθεν, καὶ ὀδοὺς πέτρας ἐκ τούτου" ὄνομα τῷ 
5 ἑνὶ Βαζὲς καὶ ὄνομα τῷ ἄλλῳ Σενναάρ' 5 ὁδὸς ἡ μία ἀπὸ βορρᾶ ἐρχομένῳ. Μαχμάς, καὶ ἡ ὁδὸς 


ε /- \ , ΕΣ 
6 ἡ ἄλλη ἀπὸ νότου ἐρχομένῳ Τ᾽αβαέ. ϑκαὶ εἶπεν Ἰωναθὰν πρὸς τὸ παιδάριον τὸ αἶρον τὰ σκεύη 


- - - \ - - 
αὐτοῦ Δεῦρο διαβῶμεν εἰς Μεσσὰφ τῶν ἀπεριτμήτων τούτων, εἴ τι ποιήσαι ἡμῖν Κύριος" ὅτι οὐκ 


, - , , , “ צ 
ἔστιν τῷ κυρίῳ συνεχόμενον σώξειν ἐν πολλοῖς ἢ ἐν ὀλίγοις. 786% εἶπεν αὐτῷ ὁ αἴρων τὰ σκεύη‏ ך 
Ν \ - [- , , - , -‏ » \ , , , / ΄ \ו 9 - , - » 
αὐτοῦ 110060 πᾶν ὃ ἐὰν ἡ καρδία σου ἐκκλίνῃ: ἰδοὺ ἐγὼ μετὰ σοῦ, ὡς ἡ καρδία σοῦ καρδία μοῦ.‏ 
- , + 
ϑκαὶ εἶπεν ᾿Ιωναθάν '1800 ἡμεῖς διαβαίνομεν πρὸς τοὺς ἄνδρας, καὶ κατακυλισθησόμεθα πρὸς‏ 8 


ἡ εκκλεινὴ *ם‎ 


)...3( 35 6,60607-ע56ף- במזג1]- ג א 1 


3/3: )84)6 244: ζαβεε 236.242( : ζαβε 605 : βασης )123( (Ὁ: 
ζεθ Ὁ: βωσης 02012 :מ0)‎ βωσσης צ(עז60 א099)6‎ : ]8\ 60 04 | 
ονομα 55 6פס‎ αλλω 3/5! | σεννααρ [כ130080.6‎ 52/7007 34): 
σεννααρα שםהש5 :315 92000%. :ת‎ Δ: σενναας γΥ: (σεναβ 5744): 
σινναβ ἔβνη : σιναβ ετὴ: 50006 60: σεννα ΜΝαοῖνχρ, Οπ-ὶαῦ: 
σενα 112: τνπζοο 53: (ενα 7.4): «δεώναας 31/9 

5. ἡ το---μια] τὸ ἀκρωτήριον το εν Ὀ(οπι (ע6‎ 0279800 τὸ το)ς, 6, : 
2 γοῥίπεηνε τέρπει 3}. | Ἢ οδος 19] זכ‎ και 1: δὲ לאל‎ ₪ | απο βορρα 
ἐρχομενω) ἐρχομένων απὸ βορρα ἃ., | ἐρχομενω μαχμας] ψιρα ἐςὲ 
100070 ἤζαρνιας 2.15): ψμοα λαοί לקוש‎ 3.) | ἐρχομενω 19] 
ερχομενων 31 ב אוטפת-6ב א‎ : ἐρχόμενον δ΄ : ερχομενὴ ΕΥ̓ : εχομενοὸν 
δοζ(ιηρ)ς, 6, : ἐχομενὴ (צ2)6‎ | μαχμας] זכ‎ τῆς δίμαχμα (0 
ג בבס‎ μαχιμας ν: μαχεμας ΜΗΡἾΒ,Ξ: απο μαχαιμας ץ‎ | η 35--- 
αἈλῊ] 01/6 αἴργις 8%: סד‎ ἀκρωτήριον το αλλο Ῥοζ(πιρ)ς,6. : 270- 
קוק‎ αἰϊμα 3. | αλλὴ] μια εἤπιβνν | ἐρχομένω απὸ שסדסע‎ γ | 
אס'סא1 טסדשע‎ | ἐρχομενω γαβαε] טונ‎ ἐμαέα 607120: Οαόεαε 3,3): 
סוק‎ 0762 01/07 31/05 | ἐρχομένω 29] ἐερχομενων ΜΝίχ 64 δου 
א‎ (36)₪10( πεν, : ερχομενὴ :ב"א‎ εχομενον Βοζ(πιρ)ς, 6, : 
εχομενη χ(χι) | γαβαε ΒΝ(Ξ] γαβαα (1צ))2‎ : της γαβαα Ὀοζ(πιρ) 
(16ט)/0600‎ : γαβεθ 3: γαβεε Μ 161]: 000000 5 

6 וש6אש--25 סז ותס‎ ἃ | סד‎ αἱρον] τω αἰροντι Βοῖνχ: τὸν 
שדעסק)ם‎ 3* | διαβωμεν] זכ‎ καὶ 1. 6- ב 20אעו)-ק נמ‎ : καὶ αναβωμεν ν: 
({μεταβωμεν 5.6): λαβομεν 6 || εἰς μεσσαφ] ὧν 0007/4205 8% | 
εἰ5] εκ צ‎ | μεσσαῴ Β] 77εταῦ 02: μεσσαβ Μ(ιχΌ ΝΑΠαπέν Ὁ, : 
μασαβ 1: 070500 ἘΞ: βασαβ 6%: τὴν ὑποστασιν Μᾷιηρ)θος͵, 6, 
70%: μεσαβ τεῖ] | απεριτμητων] αλλοφυλων π | εἰ---κυριος] εἰ 
πως ποιήσει (-ση 45) τι (οπι τι ἀρᾳ!2) פא‎ ἡμιν 000012026, 1006 | 
{ει τι] ετὶ 71) | ₪[ η ἣν : εἰπειπὼων 6: + πὼς א‎ | ποιῆσαι] ποιῆσι 
Ν: ποιήσει ופות)6‎ 3 (14) : ποιησοι 6 | μιν κυριος] ἡμων פא‎ Ν᾿: 
פא‎ εν μιν [פסוקטא) | אס‎ ΡΥ ס‎ 244( συνεχομενον σωζειν ]פסכן‎ ποὰ- 
λοις *ב‎ | συνεχομενον] συνεχομενος ץ‎ : συνεχομενοὺς אס גת : ץ‎ | 
εν 19[ זק‎ ἡ 806% | גמס‎ ἢ εν ολιγοις 1 | גמס‎ εν 29 Ὁ | ολι- 
γαις ב‎ 

7 [שזטם‎ αὐτου ץ‎ | οπὶ 0 שסזטם--19‎ ἃ | παν 0[ παντα 0 :כ‎ 
0760: οπὶ παν ονο,ς, Ξ | εαν] αν א גמס :טםסא]\‎ | εκκλινη] 
ἐκκλίνει ἀζ: εκλινη *ב‎ : κλινεὶ אס‎ : θελη 1: θελησὴ Μπιρ)ός, 6, 
₪1: θελησει ΒΌ | σου 29 ΒΜΔΠΗ10,7 + εἰμε Ν 611 (0נט)16(07ט)‎ 
ΞΈΞΙ | ὡςῇ זק‎ ἡ αὖ | καρδια 39] ΡΥ ἡ ἀθεξίπιοξινζο,β, | μου] 
+ ἐκκλινον σεαυτὸν Ὀ(εγκ-)ος, 6; 

₪ τωὠναθαμ ἃ, | διαβαινωμεν ἀοιηΐνχα, | נמס‎ καὶ 25--- αὐτοὺς 
צ‎ | οπὶ και 29 Μ 


22 סגה‎ και το---μαγων 3/7 | εκαθητο] εκαθισεν εν τω βουνω 
8: +6 τω βουνω טאהופמותו]116‎ 23, | ἐπ᾿ ακρου] ἐπανω 00+ 
נבסבָס‎ ἐπάνω τοὺ גוס | ץ טסקאש‎ ὑπο--μαγων ἃ | ὑπο] זק‎ τὴν ἃ: 
ἐπι :כ‎ ἐπ עסקאם‎ επι 0: ἐπ ἄκρου επι %)0 (3א עצ0ס א6‎ | ροαν] 
ροαμ ץ 048 :בה‎ | εκ Β] :ץ בס‎ εν ΜΝ 16 83, | μαγων ₪[ 
μαγεδων 1: μαγεδδων (קהז)2‎ : 7/30000% 35: μαγεῦδω 000,092 : 
μαγδων [[6ז (6א))2אן1‎ 65: μαγδὼν ἡ μαγρων םכ)‎ : {μαγδω 244): 
Ἥαραο! 8%: αραοϊς 3, | σαν] ס‎ λαος 0 זק)2ס‎ ην)ς,6ς : ומס‎ 
[צש | אס‎ ὡσει 0: εἰς νγὲ 12אפסה21 גזס‎ | εξακοσιοι] χιλίοι ἃ 
ανδρες] + ἐχ 20272 4 

3 ἀαχια] αχιας ΜῊ: αχιαβ 3: 46212 60 | אמס 0 זק [פסוט‎ | 
αχιτωβ] αχιτοβ ν: αχετωβ 0: χιτωβ 5 | τιωχαβὴλ 1373 ,6[[ ἰωχα- 
βηδ 3119302 ΞΞ(υ14) : ιωχαβηα *ץ‎ : ιωχαβεδ ΝῊ : πεαοτώξλο. 95]: 
ιωχαβηθ שטפם)6‎ : ιωχαβηβ π: ἰωχαβε שוש :.6כ000‎ χαβηδ 3: 
ιωαβηδ :שףק0‎ (ιωβηδ 44.74): Ολαῤίεϊ Φᾷ: χαβωθ אס‎ | λευει 
Βγα,] ἡλει ΜΙΝ τεὶ] 86 | (3*200028ס0 פש606)‎ του θεου] του 
κυ Ὀος,6;: ונס‎ οχα, | σηλωμ] σίλωμ ν: σίλων :בה‎ σηλω 2061 
:0200860-ק‎ σίλω 0 | סגם‎ καὶ 29--)5( γαβαε 3/' | [ע00שעש)‎ 
ιωναθαμ ב‎ : ναθαν "ל‎ 

4 και 19[ בבְ0020 ען7+ :04803 ותס‎  ανα---υὑποστασιν ל‎ 
0007י67ה/1ק סונוק לשל לב לחיד? מלול ווק‎ 7ογιαΐλαγι “γα γ 6 γι ל‎ 
50/05/0706 35,5}: γι קל‎ {γα 578 {γι σιεῤιέαγείξα 31/5! | δια- 
βασεως} αναβασεως Ὀοχϑΐς,6, : δυνάμεως 6 | ου---διαβηναι] και 
ἰωναθαν διεβη 64 | [טס‎ δὲ ἡς ὈοΖο,6.: אפנםת)6 גגס‎ | διαβηναι] 
ἀναβηναι (הוג)/)ץ‎ | ὑποστασιν ΒΥ] זק‎ εἰς ἃ.: זק‎ εἰς την ΜΝ 
||סצ‎ : 2η: 005/70 01: לד‎ 1011110000 02: ὧς ἥηας 32 | αλλοφυ- 
λων] + γε 0701057099 61 | καὶ 29- טסדטסד-‎ 7070 07707 267, 7700007070 
μὲς ἀἕγες οἱ ל לסל‎ ῥείγαε 211196 3 ל > (כ/‎ ἔγε 00 0060 7 
35 | תוס‎ και בַהצקה39760 29 ש06ע6--29‎ | καὶ 25] ΡΥ > 2: סל גמס‎ 
-4(6006וט)25א‎ [| ἀκρωτήριον ע06ע6--15‎ 29[ οδοὺυς פשקד6ח‎ ἢν εκ 
תס | (2)1%1ץאו5וג)6 0605] 5-8(%א))?ץאע50ףומ-3*6 1 טסדטסד‎ ἣν 
2)0%5(5-60ק4פף‎ | εκ] זכ‎ εκ τοῦ טסד + :א שסק6ח‎ περαν [()א))2ו‎ | 
ἀκρωτήριον 19[ εγαΐ ῥγοῤγίπηε 31/5! | ע06ע6‎ 19[ ἐντευθεν ὈοΖ(πηρ) 
בבס‎ | οπὶ καὶ 49 גמס | 0'0 טסדטסד--‎ ἀκρωτήριον πετρας 29 67 | 
ἀκρωτήριον 35] 2γοῤγίιενι 31 | ע06ט6דע6 [29 ע06ע6‎ ὀζί(τηρ)ς,6,: 
177006 36/5 | καὶ 45--- τουτου] כט5‎ τὰς בס | !/21026,0/30 בס : לצו‎ καὶ 
456 | 2ץ" אופק מנמו-3376 0605 [פטס6ס‎ : 0606 δυον | πετρας 39] τὴς 
πετρας εκ του שף + :00002 שסק6ח‎ ἵν : א6-+‎ τοῦ περαν ΟΧ | בתס‎ 
εκ ἀραᾳΐχζ | צק [עסדטסז‎ τοὺ 5 [ (οπὶ ονομα 19--80)65 246) | 
ονομα 19] זכן‎ και סטמוו8א111‎ 3/5 | τω 19] זכ‎ >> 2: των (6וט)ץ‎ | 
βαζες] Βεσες 688-6000 : βαζεεῖ: 80060 00: ב=שאוןשן‎ 53: δεσεα 


:| 


3 αιρων εφουδ] α' φερων επενδυτὴν 2 


4 ἀκρωτήριον 19[ σ΄ ακρωτηριου εξοχας 11: ἀκροτιριον και ἀκροτιριον μαλλον ταῦτα εν τω εἕαπλω ἡστερισταὶ ὡς εκ 07 προστε- 


5 οδος 19] ακρωτηριον 1 


θεντα τὰ 


6 εἰ τι] ἃ εἰ πως τὰ | συνεχομενον] σ’ ἐποχὴ ὄπηζ: α΄ επισυνχυσεις τῇ : α' επισχεσις Ζ 
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8 κατακυλισθησομεθα] 07 ₪7 αποκαλυφθησομεθα 2 
7. 7 


9 


Ὁ 


3 


4 
15 


16 


ΧΙΝ 8 ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ א‎ 


, - ΄ , , - י , י - ΄ \ . , ν"‏ , י 
τάδε εἴπωσιν πρὸς ἡμᾶς ᾿Απόστητε ἐκεῖ ἕως ἂν ἀπαγγείλωμεν ὑμῖν, καὶ στησόμεθα‏ ע904 αὐτούς"‏ 
ἐφ᾽ ἑαυτοῖς καὶ οὐ μὴ ἀναβῶμεν ἐπ᾽ αὐτούς" ' καὶ ἐὰν τάδε εἴπωσιν πρὸς ἡμᾶς ᾿Ανάβητε πρὸς‏ 
ἡμᾶς, καὶ ἀναβησόμεθα, ὅτι παραδέδωκεν αὐτοὺς Κύριος εἰς τὰς χεῖρας ἡμῶν" τοῦτο ἡμῖν τὸ‏ 
σημεῖον. τ᾽ καὶ εἰσῆλθον ἀμφότεροι εἰς Μεσσὰφ τῶν ἀλλοφύλων" καὶ λέγουσιν οἱ ἀλλόφυλοι‏ 
0 , \ 12 -.- י ΄ , + - “εν - , , , - -“" ΕΣ‏ \ 8 

οὐ οἱ Ἔ ϑβϑραῖοι ἐκπορεύονται ἐκ τῶν τρωγλῶν αὐτῶν, οὗ ἐκρύβησαν ἐκεῖ. 13 καὶ ἀπεκρίθησαν 

΄ . \ \ » \ \ ἈΝ ν \ / , -ּ \ , , , 
οἱ ἄνδρες Μεσσὰφ πρὸς ᾿Ιωναθὰν καὶ πρὸς τὸν αἴροντα τὰ σκεύη αὐτοῦ καὶ λέγουσιν ᾿Ανάβητε 
πρὸς ἡμᾶς, καὶ γνωριοῦμεν ὑμῖν ῥῆμα. καὶ εἶπεν ᾿Ιωναθὰν πρὸς τὸν αἴροντα τὰ σκεύη αὐτοῦ 
᾿Ανάβηθι ὀπίσω μου, ὅτι παρέδωκεν αὐτοὺς Κύριος εἰς χεῖρας ᾿Ισραήλ. 13καὶ ἀνέβη ᾿Ιωναθὰν ἐπὶ 
τὰς χεῖρας αὐτοῦ καὶ ἐπὶ τοὺς πόδας αὐτοῦ, καὶ ὁ αἴρων τὰ σκεύη αὐτοῦ μετ᾽ αὐτοῦ" καὶ ἐπέβλεψαν 
κατὰ πρόσωπον ᾿Ιωναθάν, καὶ ἐπάταξεν αὐτούς, καὶ ὁ αἴρων τὰ σκεύη αὐτοῦ ἐπεδίδου ὀπίσω 

᾽ - 4 תו ג‎ ;8 ς .ג‎ Ὁ , Δ » , ז‎ θὰ 1 ' ν ὰ / ᾽ δὲ Ὁ 
αὐτοῦ. τ καὶ ἐγενήθη ἡ πληγὴ ἡ πρώτη ἣν ἐπάταξεν ᾿Ιωναθὰν καὶ ὁ αἴρων τὰ σκεύη αὐτοῦ ὡς 

ν . ὃ , , \ , -“ δί 15 \ , 10 Μ ב “- - י‎ 
εἴκοσι ἄνδρες, ἐν βολίσι καὶ κόχλαξιν τοῦ πεδίου. 1566( ἐγενήθη ἔκστασις ἐν τῇ παρεμβολῇ καὶ 
ἐν ἀγρῷ, καὶ πᾶς ὁ λαός, οἱ ἐν Μεσσὰφ καὶ οἱ διαφθείροντες, ἐξέστησαν, καὶ αὐτοὶ οὐκ ἤθελον 

- , 8 , ' - \ 2, , » Ἂς Κ , 16 Ἂν “ ε 2 \ 
ποιεῖν" καὶ ἐθάμβησεν ἡ γῆ, καὶ ἐγενήθη ἔκστασις παρὰ Κυρίου. 1586( εἶδον οἱ σκοποὶ τοῦ Σαοὺλ, 


ἐν Γαβεὲ Βενιαμείν, καὶ ἰδοὺ ἡ παρεμβολὴ τεταραγμένη ἔνθεν καὶ ἔνθεν. 17 καὶ εἶπεν Σαοὺλ τῷ ו‎ 


ἃ 16 460 Α‏ 0700665א6 [19 68070069 15 4 ἀναβηται .\ 14 βολισῖ .\ | παιδιου‏ סן 


)3105( 3 "07 6,86, ס--)5ף- וגג --ה ]א ( ג ) 


9 (εα»Ἱ זק‎ καὶ 1123) | גמס‎ ταδὲ 8072 | תוס‎ πρὸς (14)--:טסזעם ומס | [₪₪5ף | אס‎ ἐπαταξεν [פטסדטם | אס‎ αὐτοῖς :ב6ט‎ εν αὐτοις 
ὑμας ἀπ" 1 (10)--6זמדטסחם ומס‎ ἡμας 5% מס | אס‎ αν 1107 ΜΝαδοίπηποσν,ς, : + 700/00 0.: + 7006706 3 | αὐτου 59] 


και 15867 | στησωμεθα εν | οπὶ 83/' : + μετ αὐτου ἃ,  επεδιδου οπισω αὐτου] ἐγαάεδαέ εἰ ₪‏ הס | ἀναγγείλωμεν ἀπραΐΖ‏ | , הלט 
επι γεἰγο γαεῖε εἶπες 10: 0077100007 εἰ 1001070 ἃ γείγο 1‏ :ב6בָסס*/' καθ εαυτοὺς‏ : טלוק εαυτοιΞ] 60 εαὐτοὺυς ΜΙ ΝΑ‏ > 

τοῦ τόπου ἡμῶν [שס | (קגת)מ'*2‎ εχ σοῦγ גתס : מז‎ ἢ  οπὶ μηα | 14 εγενηθὴ) εγεννηθὴ 4: ἐγένετο Ὁος,6, | גמס‎ ἡ 19 ΝΟ 
διαβωμεν ΜΝαίηνΌ, | επ] 06ב 5 פסקה‎ | ἡν-τανδρες] ,γε 2071 Δ Δ φπας 0070109591 8 


10 מס‎ ταδε αἰ ΟΞ | מוס‎ πρὸς ἡμας τὸ ΜΝαά-πενν, 1] εἰ φιὶ ῥογίαδαί αγηια εἰμς 3.0 | בחס‎ ἡν---αὐτου ἃ | επαταξεν] 
Ὁπὶ ἀναβητε πρὸς ἡμᾶς ומס | ץ 8/0876 | .בס‎ και 2" 0860  επηξεν ἃ, | 2000/26 3.) | [פש‎ ὡσει παΐς;: οπὶ %5א0‎ | ανδρες] 
αἀναβησωμεθα וזס תוס) | הצו[‎ 236) | παρεδωκεν האצ)ףק1ג60/א1\, 005עה | ץשוטפס-6טא1‎ ,0,630' : χιλιαδὲς ανδρων Ὁ, | εν ל‎ 
[פשסדטם | 11066 6-ה‎ αὐτὸν 6, | פסוקטא מזס‎ 6 | οπὶ τας ΑΜΝ δοῦν | βολισι ΒΥ(ψ] βελεσι 3: πετροβολισι και εν πετροβολοις 2: 
φοάδῖπι πραῖνχ-Ὁ, | גמס‎ τὸ 6 207/07 εἰ 26700078 ἘΧ(Ὶ; σαρεέῖς εἰ δείγοδοϊς 315: 50071095 οἴ 

11 αμφοτεροι] זכ‎ αλλοφυλοι Ὁ, | εἰς μεσσαφ] זל = | 8% באשנ לו‎ 1020700175 300: > καὶ εν πετροβολοις ΑΜΝ τε]] ( 35-ἀρ- Βασῇῃ 
μεσσαῷ ΒΗ] 6000 3.00: μεσσαβ ΜΝΑΒαηκίνΌ,: 0/0002 Έ: 533} | κοχλαξιὶν [ע130‎ κοχλασι :ה‎ εν κοχλασιν /\ : εν κολλαξιν | : 


βασαβ οχ: τὴν ὑποστασιν Ὀος,6,: μεσαβ Α |[6ז‎ | λεγουσι»)] | עק‎ εν ΜΝ τοὶ! 85-ρ- Βατἢ 551: ἐγ σαχῖς 31: 272 1/6077 1 


εἰπὸν כ6בָסס‎ | οἱ αλλοφυλοι] גמס :6 בס‎ οἱ ἃ. | ιδου] + א6‎ ο 6% | 15 εγενηθη 19] εγεννηθὴ 4: ἐγένετο ה6כְס00‎ | εἐκστασις 19[ 
οἱ εβραιοι] )פסכן‎ ἐκπορεύονται Ὀος,6; : οἱ 080006 ἃ : οἱ νιοι ἦλα,: δίριον מס | 1 05 קילק‎ καὶ 29 אס‎ | αγρω] ΡΥ τω אוץפם-111/306‎ 
ΟΠῚ οἱ צף‎ | ου] סבה אטס‎ ΧΡ, : τω πεδιω [00,650 : + αὐἰϊεριέσοιαγιηι 3? | οἱ το---και 69] 


12 μαῦ שסק--15 ובא‎ 3.7 | απεκριθησαν] 020770711 3... | οὐχ οὐ γιὲ לק‎ ἐχεγεζί ἐγαί 17/1007 ἐχέεγγεαὐαρ 7 αεὶ εαῤαπ- 
ανῦρες μεσσαφ ἃ | μεσσαῴφ Βπα,1 0/0507 60: μεσαβ εἴρνγε: τῆς τί הזאק‎ 3/5 | οἱ εν μεσσαφ] לד לוו‎ σεὐσίαμέία ἐγαΐ γι 105500 


εν 


μεσαβ Α: ατεῦ Ἐ,: της βεσαβ οχ: αγιρμείίαγινι Φ: σμδείαρι-ὀ | 1 | οἱ 19[ ο 43006120 גס : ₪ (10ט)/8-60000,‎ 6062 | 


206 3: της ὑποστάσεως των αλλοφυλων Ῥος,6, 5): μεσσαβ ΜΝ μεσσαφ] ἔτι αγιριεσέϊές 8 | μεσσαφ Βπα,7 2207 (Ὁ : μεσσαβ ΜΝ 


₪" 


μειαβ .\ : τη ὑποστασει Ὀος,6;:‏ : 35 0/0360 :כ ₪003 (ιωναθαν 19[ ἑἰωναθαμ δβηβέψ,:‏ | 2\ףק עסד+ Α:‏ עסדשקח ]1 πρὸς‏ | ||6ז 
οὐκ‏ | 882 ומס :ץ καὶ 25---λεγουσιν ἃ | τὸν αἰροντα 19[ μεσαβ τε] | οπὶ καὶ 49 \ | αὐτοι] αὑτὸν‏ מזס | ("64 ιωαθαμ‏ :6497 
και Ὀάείπιο-ἔννο,6, 967: 6//720710077100/ 31) | ποιειν‏ זק καὶ λεγουσιν 1/ | ηθελον]‏ נמס | "0 "1 τα‏ תוס | ץע שסקום סד παιδαριον‏ סד 
(0י/353 [[6ץ πολεμειν‏ : )3.000 262070 0כ כ צסתום ה 11 ג ρημα] ..-20/ μεγόμνι 3," : Βγα,] πονειν‏ | 6 מזס : > שוג γνωρισωμεν 0 | υμιν]‏ 
εκεινὴ ἃ, | εθαμ-‏ [ץ 7ογιαία»ι 1/5 | πρὸς 45-- 94) | εθαμβησεν ἡ γὙη] εθαμβηθησαν εν τὴ‏ ]29 ע00שעש) | רה תס : (010) 68 ρήματα‏ 
| */4 ל ἡ‏ בס | εξεθαμβησεν ν‏ :כ206ע01ק00 βησεν εθαμβηθη‏ | טופמזסה αὖ | παραδεδωκεν‏ 0 [ודס | σκευὴ 25] τω παιδαριω ἃ‏ 
τας Αθος,β,: Οοπὶ καὶ 75---κυριου ἃ | εγενηθη 29] ἐεγεννηθη 8 : ἔγενετο Ὀδ[πηΟΒνν‏ זק κυριος 0: αὐτὸν ε,, | χειρα5]‏ |פסק [פטסדטם 
[עסוקטא ισραηλ] μου π 062 | εκστασις 29[ ΡΥ εἰς Μ: εἰς εκστασιν αἰ, | παρα‏ | ,3236 םל 

18 τωναθαν 19] /0//6/06 30 | ταις χερσιν 1 | תס‎ αὐτου 196 | εν τὴ παρεμβολὴ και εν αγρω εἰς τους αλλοφυλους ἃ, : מזס‎ πάρα 


*/0א0 | αὐτοῦ‏ בס | 491 και 30 --αὐτου‏ תוס | 1 ἐπὶ 25 ἃ | τοῖς ποσιν‏ מזס 


35 ες | μετ αὐτου] οπισω αὐτου Ὀεπιοενς,ς, Γ3..: גנס‎ 1 | παν 16 ειδον] γεςβεχεγμηέ 315: (ιδου 64) | οπὶ τοῦ אמס‎ | λαουλ 
και 45--)16( βενιαμειν 3 | בב‎ και 4“ -ιωναθαν 25 32 | -6ח6‎ Α | εν γαβεεῖ ἐγ: 0076 32 | γαβεε] (γαβες 71): γαβε ἴα, : γαβαε 
βλεψαν κατα προσωπον] γέςῥεχεγ με וק : 30 ל‎ μία ΐσσε ΝΥ: γαβαα ΑὈοεδορᾳίχΖο,ς, Ψ0Γ | βενιαμειν] βενιαμην χ: βενια- 
ἡπείενι 2 | ἐπεβλεψαν} ἐπεβλεψα :בה‎ εἐπεβλεψεν ΝΙΞΞ: απε- μειμ Ὁ, | ιδου---τεταραγμενη] τεξαϊξγεγιέ 002076 κρρμγδαία 3 | 
βλεψαν [: + οἱ αλλοῴυλοι ὈΠος,ς, (Γ | ἑωναθαν 295] 7ογιαίλαε 3/: τεταραγμενὴ} ΡΓ τῶν αλλοφυλων ΠοζΖο,6,: τῶν αλλοῴφυλων Ὁ: 


ιωναθι 6 : - οἱ αλλοφυλοι 2 | ἐπαταξεν αὐτους] 267070537 σι: 3.5} {(Ἐη 136) | בס‎ και 35 "'"Δ(αϊα) 


9 αποστητε--ουμιν} α' σιωπησατε 605 του εγγισαι ἡμᾶς προς ὑμας בו‎ 11 εἰς μεσσαφ] εἰς το πληθος 2 
13 עשקום‎ τα σκευὴ 15] σ΄ οπλοφορος ὅτη | ἐπεβλεψαν] ἐπεσαν ε, | επεδιδου] εθανατου Με, : σ΄ ανηρει ὅτι 
14 εν---πεδιου] 07 ₪5 ἐπι ὑμισυ αυὐλακος ζευγος αγρου ὅτι 15 ἐκστασις 19] α' σ’ ἐεκπληξις ὀ(οτι σ΄) πὶ 
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2 , , יר \ כ 
καὶ εἶπεν Σαοὺλ τῷ ᾿Αχειά 11000006 3 ₪9‏ 


24 טזא 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ א‎ 


λαῷ τῷ μετ᾽ αὐτοῦ ᾿᾿ῇπισκέψασθε δὴ καὶ ἴδετε τίς πεπόρευται ἐξ ὑμῶν: καὶ ἐπεσκέψαντο, καὶ Β 


18 


ἐδ ΚΗ ΓΑ 0 \ δ δεν ν ΄ , κ 
18 ἐδοῦ וע‎ 0 10000 και 50 עשקו‎ τὰ σκεῦη αυὔτου. 


19 τὸ ἐφούδ' ὅτι αὐτὸς ἦρεν τὸ ἐφοὺδ ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνη ἐνώπιον ᾿Ισραήλ. ᾿θϑκαὶ ἐγενήθη ὡς ἐλάλει 


Σαοὺλ πρὸς τὸν ἱερέα, καὶ ὁ ἦχος ἐν τῇ παρεμβολῇ τῶν ἀλλοφύλων ἐπορεύετο πορευόμενος καὶ 
30 ἐπλήθυνεν" καὶ εἶπεν Σαοὺλ πρὸς τὸν ἱερέα Συνάγαγε τὰς χεῖράς σου. ““ καὶ ἀνέβη Σαοὺλ καὶ 
πᾶς ὁ λαὸς ὁ μετ᾽ αὐτοῦ, καὶ ἔρχονται ἕως τοῦ πολέμου: καὶ ἰδοὺ ἐγένετο ῥομφαία ἀνδρὸς ἐπὶ 

Ν , , - / /, , 21 \ , - εν , θὲ % / . , 
וב‎ τὸν πλησίον αὐτοῦ, σύγχυσις μεγάλη σφόδρα. “5: καὶ οἱ δοῦλοι οἱ ὄντες ἐχθὲς καὶ τρίτην ἡμέραν 
\ 7 , / « , , , \ / , / Ν , Ν 3 \ 
μετὰ τῶν ἀλλοφύλων, οἱ ἀναβάντες εἰς τὴν παρεμβολήν, ἀνεστράφησαν καὶ αὐτοὶ εἶναι μετὰ 
3ב‎ Ἰσραὴλ τῶν μετὰ Σαοὺλ καὶ ᾿Ιωναθάν. ΞΞ καὶ πᾶς ᾿Ισραὴλ οἱ κρυπτόμενοι ἐν τῷ ὄρει ᾿Εφράιμ, 
καὶ ἤκουσαν ὅτι πεφεύγασιν ἀλλόφυλοι, καὶ συνάπτουσιν καὶ αὐτοὶ ὀπίσω αὐτῶν εἰς πόλεμον. 
53. 5366( ἔσωσεν Κύριος ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ τὸν ᾿Ισραήλ: καὶ ὁ πόλεμος διῆλθεν τὴν Βαμώθ, καὶ πᾶς 
ὁ λαὸς ἦν μετὰ Σαοὺλ ὡς δέκα χιλιάδες ἀνδρῶν" καὶ ἦν ὁ πόλεμος διεσπαρμένος εἰς ὅλην πόλιν 

, Δ» 9 ΄ 2 \ \ , , ΒΩ / , - « , , , % , -“ 
4. ἐν τῷ ὄρει τῷ ᾿Εφράιμ. Ξ“Ἰκαὶ Σαοὺλ, ἠγνόησεν ἄγνοιαν μεγάλην ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ, καὶ ἀρᾶται 

- ε ΕΣ \ 

τῷ λαῷ λέγων ᾿Επικατάρατος ὁ ἄνθρωπος ὃς φάγεται ἄρτον ἕως ἑσπέρας καὶ ἐκδικήσω τὸν 


18 αχια ΒΡΑ 
23 χειλιαδες 3" 


315 יהי 07 8 0262 - 56 - רמגנ 3-1 א 1 \. 


τὴν 3: τριτης ἡμερας (1א))2‎ : τριτης Ὀος,6, [ ונס‎ μετα των αλλο- 
φυλων ()א2)6‎ [οπὶ οἱ 35 5 | αναβαινοντες *ע2\1/300001%21‎ | εἰς 
[שףד‎ (προς τὴν 246): μεσὴν גתס :ץ‎ εἰς אס‎ | ανεστραφησαν Β] 
απεστραφησαν ἃ,6..: επεστραφησαν ΑΜΝ ΤΕ]] | εἰναι] ΡΥ 62 606- 
20770700 3.5 : זכ‎ ₪ εοεῤεγίξ 300: ב[ מנס‎ | ἰσραηᾺ] זכ‎ >> δὰ תו[ זוםג‎ 
02: τοῦ λαου 0% | τῶν 29[ ΡΥ ₪ 30: τὸν ἀρ: του :צס‎ 8% | και 
40] צק‎ > δά מו[ )ותו‎ 0 | ιωναθαν»] + ///20-0105 ({πὶ 

29. ἰσραῊᾺ] ΡΥ ανηρ 40132 | οἱ κρυπτομενοι] ο κρυπτομενος 
6) : 7002 00500737 חזס :3 שיש‎ οἱ 6 εν] + τὰβ (8) 31 | και 
29 13 גמס [כ סקוב‎ ΜΝ 1611 0353 | ἡκουσαν] 0//0/000/0/ 31, | πε- 
φευγασιν] 6פסכן‎ αλλοφυλοι ץ‎ : Μερίμγιξ 3, | αλλοφυλοι ΒΥ] ΡΥ ₪ 
ΑΜΝ +6|| | συναπτουσιν] συναγουσι οΧ: 05067/0700/0/02- 31, | 
(και 45] ששוחס | )242 שמד+‎ αὐτων] 00 005 4 

23 (οπὶ και 15- -0 ןק‎ 44) | εσωσεν] 20/10/0002 36, | εν 19-- 
ἰσραηλ] τον (Ἴλ εν τη ἡμέρα εκεινὴ εκ χειρος αλλοφυλων סס‎ 652 | 
ΟΠ εν 15 6 | τον] φοῤτείτενε 30: הס‎ 00% | ἰσραηλ] - εκ χειρος 
)+ των 2) αλλοφυλων 2ב[‎ | ΒΔ και 2%--)26( λαλων 3* | οἵη και 
25--βαμωθ (π || διηλθεν τὴν βαμωθ] 27071301 βεέλογονγε 3.5 : 6 
ἐγαΐ ἦγε Βείλογε 365 | τὴν βαμωθ] πεφιδ ₪07 βοέλογογι 62" | την] τη 
Α(υϊα)α : ἐπὶ בתס : ץ‎ Βοάπ-ηΐχζο,θ, [ βαμωθ] καμωθΝ : βηθαυν 
:ףקה‎ 22/2070 31: βηθαυ :א‎ 80000 0: (βηθαιμ 74): θαυν .\ 
(10ט)‎ : βαιθωρων θος,Ε, 557 (שחז)‎ | [18 και ששק6עם---39‎ 3/5 | πα---- 
ἣν 19[ 0200, 3:5 | πας 0 λαος] πας ἰσραηλ 02: ג‎ 
ἐκ 757061 317 | μετα] לק‎ 2020/20 ₪25 | ὡς] ₪666 0082020 | 
δωδεκα 63/* | χιλιαδας ף‎ | ἣν 29] מ6ף‎ ο | εἰς---ορει] ἐγ: 0 
γῃεογείε 553 | εἰς ολὴν πολιν] 20/0 0110//0/6 3.) | πολιν Β] τὴν γὴν 
עכ : אס‎ τὴν ΑΜΝ τεὶ! 35 | הזס)‎ εν שז--29‎ 2944) τω 25 ΒΑ, οπὶ 
אזה‎ 1 

24 ηγνοησεν] 720701007 3/5 | αραται---λεγων] 7/0720 
20 7 3.) | ἀραται] זכ‎ 50707 070: 70/20707/ 1/5 | επι- 
καταρατος5] οτι καταρατος 6%  οανθρωπος] 215 50 1: בס‎ 0 + 
ΧΕ, | [פס‎ ὡς ἃ | φαγεται] אס וד‎ : »ιαγιαμεατεγξ 3531 | ἀρτοὸν 
6₪5[ פסעם‎ ἃ | :הצ עשזק6 [עסזקם‎ ἄρτου 6: :בָס פטסדק₪‎ κρεας *ן‎ : 
ΟΠ 0 | (εσπεραΞ] - ἡ αλλο τι 44) | (οπι καὶ 30--μοῦ 242( | και 
εκδικησω] ἄἰογιός πἰεῖσεα» 81-01 31/1: 12706 1027100106 7/1002 31 | τὸν 


17 εἐπισκεψασθαι Α | οὐκ * 


21 δυλοι Α [εχθες] εκθες Α : χθες ΒΡ | αλαλλοῴφυλων Α 


17 μετ αὐτου] μεθ αὐτου την, : ₪60 עסדע60‎ εἴ | οπὶ δὴ 
ש61ץ‎ | ἰδατε Ν᾽ || [פוד‎ τι 0 ἃ | πεπορευται] πορευεται 6: {(εκ- 
πεπορευται 44) | εξ ὑμων] εξ ἡμων אש : 6,86-, האטוטפס-8/06א111‎ 
γιοδὲς αἱ 00070005 3, | καὶ ἐπεσκεψαντο)] και ἐπεσκεψατο קה‎ 
αἴνζα, : (οπὶ 44) | בס‎ ιδου 1230 | εὑρισκεται .\ | ἑωναθαν] זכ‎ 
ο6 | καὶ 5% ὈΪ5 508 0 | 06 αἰροντες ἃ,  (σκενὴ] οπλα 245) 

18 αχεια] αχιαβ :ץ‎ 42022 60 | οπι προσαγαγε---ἰσραὴλ אס‎ | 
προσαγαγε [סד‎ προσαγαγεις סד | ט‎ 19[ τω קגת0‎ | εφουδ 19[ 
 Δονεΐρῖ (τὰ | גוס‎ οτι---εφουδ 29 ט‎ [ (οτι αὐτὸς Ἡρεν א‎ 
προσηγαγε 244) | αὐτος---εφουδ 29[ ην ἡ κιβωτος (κειβ- ΑἹ του 
90 Αἀραΐ (74 בתס | ((טסז גמס)‎ αὐτος 6/5 | סד‎ εφουδ 529] ἐγιδέγε- 
γπδρΐα εἶπες ₪0: + 90407 30 : + אק‎ ἐγαΐ ἀγεα δεῖ 6 | גוס‎ εν-- 
ἰσραὴὰ *ש‎ (Ξραΐ τε] οι) | εν---εκεινη] 206 076 3 | εκεινη] + 07% ἣν 
ἢ κιβωτος εν τὴ ἡμέρα εκεινη 2 | ενωπιον] αγιέε ῥοῤιείπηι 30 | 
ἐσραῊᾺ] ΡΥ του ἃ. 

19 ותס‎ ἰοΐιπι σοπηπηα במס) | אס‎ καὶ 1%--)6066 44( | εγενηθη] 
εγεννηθη :ה‎ ἐγένετο Ὀος,6, : בס‎ 30 | σαουλ ὡς ελαλει שופהו]6‎ | 
λαλει ἀραϊϑ!, | και 55---πορευομενος} 201009 65: 50717/5 δἰ εἰαηεον 
ἦρι 00577775 αἰϊοηεῖρεγιαγιηι οὐ 7002707 10706 ₪07 000 3, | בס‎ 
και 29 600 | εν τὴ παρεμβολὴ] της παρεμβολης ה | (6,9כססכ‎ 
εἐπορευετο--σου 31" | επορευετο-- επληθυνεν] 7071145 1/0006 6, | 
ἐπορευετο] ΡΥ εὖ 317 : )פסכן‎ πορευομενος 00006084 | πορευομενος} 
προπορευομενος Ῥ: גמס)‎ 44) | επληθυνεν] סד6עט0ן\ח6‎ 
72/0/1065 657 31 | συναγαγε] ΡΥ και Μ: συναγαγετεΝ 

20 ανεβη] ανεβοησεν Ἀ : εβοησεν צס‎ : ἐχεία»εατεῖί 1, | σαουλ] 
גתס | אס 0 זק‎ πας ἢ | 0 29[ αὐτου :ב‎ οπὶ 3ףחא1‎ | ερχονται] 
1/6720//0// 3: + μετ αὐτου אס‎ [ οπὶ τοῦ ἃ | 0ז6ע676 ומס‎ 30 | 
ρομφαια] ΡΥ ἡ םה הא:1‎ | ανδρες 0. | טסדטם--+ח6‎ 29] 20062 
αἰϊογιέσεγιας 31, | πλησιον] μηρον פלר[‎ : + μηρον 6 | כ הו[‎ συγχύσι---- 
)21( ἰσραὴλ 3. 

21 οἱ δουλοι] οἱ εβραιοι (שמו).8(2576ות)]‎ : σαουλ και :ט‎ 
+ תס | (3/2)5 6אש/ש?‎ οἱ 25 א‎ | εχθες----αλλοφυλων] μετα των 
αλλοφυλων χθες και τριτης ἡμερας ςἀραϊζ(πιρ) (44) [οὐ μετα 44 | 
εχθες αἱ | τριτὴν ἡμεραν 6[ | εχθες---μεραν ροξὲ αλλοφυλων א\.‎ 
Φ | εχθες] זכ‎ πρὸ της 1: χθες ΒΡΡείζ(εχι) | τριτὴν ἡμεραν] צק‎ 


18 προσαγαγε κ.τ.Δ.] ₪" σ’ προσελθε τὴ κιβωτω του 00 Ἠν γὙαρ σὺν τοις υἱοις \נלו‎ εν τὴ παρεμβολὴ Μ | προσαγαγε το εφουδ] ₪: )?( 


αντι του εγγισαι סד‎ Ὑλωσσοκομον του 00 ὦ: θ΄ שסשוךץ>‎ τη κιβωτω סד | גמ‎ εφουδ 15] 0' τη κιβοτω ὁ | οτι---ἰσραηᾺ] θ΄ οτι ἣν ἢ κιβωτος 
του 00 εν τη ἡμερα εκεινὴ ενωπίον (λ 1 

19 συναγαγε] συναξον τὰ 

22 συναπτουσιν] προσεκολυθησαν ὀτη(-λιθ-) 


20 συγχυσιΞς] α΄ φαγεδενα ὄτη 
24 εκδικησω] σ΄ τιμωρισωμαι הז‎ : τιμωρήσομαι 2 
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א ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ‏ 4 וזא 
Β ἐχθρόν μου" καὶ οὐκ ἐγεύσατο πᾶς ὁ λαὸς ἄρτου, (35 καὶ πᾶσα ἡ γῆ ἠρίστα. 35καὶ ᾿Ιάαλ δρυμὸς 5‏ 
ἦν μελισσῶνος κατὰ πρόσωπον τοῦ ἀγροῦ. “ϑκαὶ εἰσῆλθεν ὁ λαὸς εἰς τὸν μελισσῶνα, καὶ ἰδοὺ 6‏ 
Μ ἐπορεύετο λαλῶν" καὶ ἰδοὺ οὐκ ἦν ἐπιστρέφων τὴν χεῖρα αὐτοῦ εἰς τὸ στόμα αὐτοῦ, ὅτι ἐφοβήθη‏ “ 
ὁ λαὸς τὸν ὅρκον Κυρίου. “7καὶ ᾿Ιωναθὰν οὐκ ἀκηκόει ἐν τῷ ὁρκίξειν τὸν πατέρα αὐτοῦ τὸν λαύν" “1‏ 
καὶ ἐξέτεινεν τὸ ἄκρον τοῦ σκήπτρου αὐτοῦ τοῦ ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ καὶ ἔβαψεν αὐτὸ εἰς τὸ κηρίον‏ 
τοῦ μέλιτος, καὶ ἐπέστρεψεν τὴν χεῖρα αὐτοῦ εἰς τὸ στόμα αὐτοῦ, καὶ ἀνέβλεψαν οἱ ὀφθαλμοὶ‏ 
αὐτοῦ. “Βκαὶ ἀπεκρίθη εἷς ἐκ τοῦ λαοῦ καὶ εἶπεν 'Ορκίσας ὥρκισεν ὁ πατήρ σου τὸν λαὸν λέγων 8‏ 
Ἐπικατάρατος ὁ ἄνθρωπος ὃς φάγεται ἄρτον σήμερον" καὶ ἐξελύθη ὁ λαός. 99καὶ ἔγνω ᾿Ιωναθὰν 19‏ 
καὶ εἶπεν ᾿Απήλλαχεν ὁ πατήρ μου τὴν γῆν" ἴδε διότι εἶδον οἱ ὀφθαλμοί μου, ὅτι ἐγευσάμην‏ 


βραχὺ τοῦ μέλιτος τούτου. 35 ἀλλ᾽ ὅτι ἔφαγεν ἔσθων ὁ λαὸς σήμερον τῶν σκύλων τῶν ἐχθρῶν 30 
αὐτῶν ὧν εὗρεν, ὅτι νῦν ἂν μείζων ἡ πληγὴ ἡ ἐν τοῖς ἀλλοφύλοις. 31: καὶ ἐπάταξεν ἐν τῇ ἡμέρᾳ וג‎ 
ἐκείνη ἐκ τῶν ἀλλοφύλων ἐν Μαχεμάς, καὶ ἐκοπίασεν ὁ λαὸς σφόδρα. 32καὶ 50610 ὁ λαὸς εἰς 3: 
τὰ σκῦλα: καὶ ἔλαβεν ὁ λαὸς ποίμνια καὶ βουκόλια καὶ τέκνα βοῶν, καὶ ἔσφαξεν Ἵ ἐπὶ τὴν γῆν" 

καὶ ἤσθιεν ὁ λαὸς σὺν τῷ αἵματι. |0א33‎ ἀπηγγέλη Σαοὺλ λέγοντες Ἡ μάρτηκεν ὁ λαὸς τῷ 33 


20 ιἰδὸν 4 30 μειζων] + של‎ 139% (Ξιργαβου) 


δη οτι ן‎ | εἰδον---τουτου] εγευσαμὴν βραχὺ τι μελιτος τουτου שס‎ 
εἰδον οἱ οφθαλμοι μου τ(πιρ) | οἵη εἰδον--τοτὶ ἃ  εἰδον---μου 29 
Ροβὶ τουτου Ὀος,6, | הח‎ μου 29 Α | οτι] זכ‎ καὶ בס :₪ 07 : אס‎ 
Ῥος;6, | βραχυ] + τι Νάε[ηιρ-ἰνννζ(χῸ) 

80 αλλ οτι] εἰ εὐ 3: οἱ 0860 | οτι ἐφαγεν εσθων εἰ »ῃαραΐε- 
εαπεγεΐ 3, | (οτι 15] ἡ 244 (וא1‎  εφαγεν ΒΑΘὮΧ] זק‎ καὶ 0*: זק‎ 
εἰ και ὈοΐΖο,6,: εἰ εῴαγον ἡ : ΡΓ εἰ |[6ץ א1‎ | εσθων---σημερον 
ο λαος σήμερον εσθιων Ὀος,6, | εσθων ο λαο9] 0 λαος )+ ος (ת‎ 
ἐσθίων (εσθων (ץ‎ Ναἢίηνν, | [ש669₪‎ ἐστω ἀρ | σημερον ο λαος 
8/א01ק460‎ | τῶν זק [שש\שאש‎ ἀπὸ ἔ: των κυκλων οὖ: הזס‎ 6 | 
αὐτων---αλλοφυλοις] τ ο( 747)... γ1071716 07006 70107 /1075301( αἰὲ- 
תשקו‎ 3.1 αὐτων] αὐτου 1) 8611 עופס-‎ 22062 : ἡμῶν *ג[‎ : 
ומס‎ ] | ων [ע6קט6‎ ων שסקש6‎ Ὁ, 531: נחס) | 070135 גתס‎ 076 29-- 
αλλοφυλοις 44) | οτι 29] τὰϑ (6) מזס :ה‎ Ὀοζο,ς, Ψ (7 35) ומס‎ νυν 
ΝΗΡ | αν μειζων 13*[ αν μειζον ἣν ΟἾχ: μειζων αν ἣν :כ‎ μιζων 
א שס שף‎ : οὁπὶ ἂν ἢ: -εγεγονει ὅος,6,: 476706 θ΄: + ν ΒΕΡΑ 
1611 {Τ(αἱα) 563) (14) | η 25 ΒΥ] τὴν ἃ,: מזס‎ ΑΝ τεὶϊ! Ψ10Ὁ | הס‎ 
εν 2 

31 επαταξεν] ἐπαταξαν 0: [αν 2: +0 λαος 060: + 0 
λαος 000 | εκεινη] ταυτη ע000,6,1‎ : ταυτὴ 0 λαος 2: οπὶ Ν | 
εκ] ίαπο 236( : οπὶ Ῥος;,6, | εν 29[ זכ‎ πλειοὺς ἡ 201102062 : 
ἐκ 81, | μαχεμας ΒΗΡρΐηνα,",35] μαχαιμας ץ‎ 3: {(μαχιμας 242): 
μαχαμας 4: μαχμας ||שע *ג[א1\/‎ 8621, | εκοπιασεν] εκοπασεν 
%104ס‎ : εξελυθη 257: (ἐγε)έγαμῖέ 3. | (ογὰ σῴφοδρα 44) 

82. εκλιθη] εκληθη δοῖχυ : εκεκλιθη ἃ : ὡρμησεν |). (ע6ש...‎ 
(16ט) 0,608 'ה2וףקס‎ 53} (14): (εο»ε)»βεείτενιε ἐγ αἵ 31 | ολαος 19] οἴῃ 2: 
+ לוקס‎ 0/9: + 00600 0* | εἰ5] ἐπὶ Ὀος,6, [ ἐλαβεν 0 λαος] ελα- 
βον ἃ: רתס‎ 0 ε | ποιμνια---βοων] ργέρες 007710002 01465 εἰ /102/00005 30 | 
(οἵη καὶ 3% 44( | ἐσφαξεν] εσφαξαν 0611 12073538 : 0/00/07 
44: ἐσφαζον :62כסטסוג[א1‎ +0 λαος ἃ,  ἡσθιεν 0 λαος] 7/070- 
01/0770 101170005 ₪ : הז‎ ὁ λαος ἃ, | συν] ₪ א‎ 

9 \ש00 | 200,623 καὶ 19--0)76 6 | απηγγειλαν‏ הס 33 
[λεγοντες] λεγοντων 7%‏ |[6ץ 6%א1\. τω‏ זק :"6 τω λαουλ‏ [,ג13 
2א0%ק4001/ λαος‏ )סכ ἡμαρτηκεν]‏ | 62ףק401/ וז + :)44 מוס) :אס 


26 λαλων το μελι 6 


17 κηριον ΒΆἈ] σκηπτρον 13* 28 φαγετε 4 


6607/3539 6, ס--+5-ום (1)גם1)- ג א (31) ג 


εχϑρον} זכן‎ εἰς θος, 6. : τὴν εχθραν ἢ | εγευσαντοχ | (\005[ +0 μετ 
αὐτου ב‎ | οπὶ και אס שדטוקן--55‎  πασα ἡ γὙη) πας 0 λαος η8,: 
וחס‎ πάσα 009 | ηριστα] γ10»: וגל‎ Ἐ, 

25 ιααλ--- μελισσωνος] 67-01 ἐχανεν 1070 3.5: (ἐγαί 071 ( 
εἰ νιον: «ατζσεγαμί 3," | ιααλ Βγα,} ααρ Οπ: כו‎ .\ : “δὲ 8: הזס‎ 
סאססט‎ 26,600 550 : 4800 ΜΝ |61ז‎ ἘΞ | δρυμὸς שור‎ μελισσωνοΞ] 0/0007 
01105 35 | [שף‎ ἐν 6 | μελισσων αἴ | του αγρου] τεἰϊίαε 3.0: αργὶ 
1/5 1," | αγρου] λαου 120206 

| 55 עש \ם)\(--2% καὶ‏ וחס | τὸς | εἰς 15] προς (44) Ξ‏ 0 חס 26 
8% 670ע8)67006 επορευετο]‏ | זה?) ΞΡ‏ (זך) 19 δου‏ תזס 
ἐδου‏ חס | (5 :קנש + ) 0 αδέεγαί ΞΡ: + ῥοβιίμς‏ : זב0) (υἱὰ)‏ 
2גאץפס-10306 0 εἐπιστρεφων] ΡΥ‏ | /20,680/₪1א1ק 10000 25 
εἰς 29[ 6 1:‏ | אלה 19 αὐτου‏ הז | ,3 0007720070 ₪1 3 בבסב 
זכ [29 {τον‏ | *ן 85ז קפ αὐτου 29] + τις 4, | οτι---κυριου‏ | 1 תזס 
יק του‏ זק [שסוקטא | (242 εἰς‏ 

27 ακηκοει] 66סאךאף‎ 10: ἤκουει 62: αἀκουει ץ‎ : ἤκουεν 7 
ποῖ 65 | εν טסדטם--פן‎ 19[ 20/7072 σα αὐϊεγαμέενι 36 | 
ορκωζειν = | τὸν λαον] τοὺς פטסוט‎ «Ἴλ Ῥος,6, | εξετεινεν} 6%- 
קלוד‎ 31 : + Ἰοπαίλαν 00 | του σκήπτρου αὐτου] 17.06 γέρμίαγε 
3: הס‎ αὐτου (16ט) 553 אצ ל‎ ΟὨτ | ומס‎ του 25 מ1\306‎ 5 | εβαψεν 
ἐνεβαψεν ,=,סכ!‎ : εβαπτισεν זו[)‎ : τρεχῖΐ 3! | חס‎ αὑτὸ טסט‎ 
זת-)‎ | (σπι καὶ 45 236) | ἐπεστρεψεν 0000/0010 ו‎ 3, | εἰς סד‎ 
στομα] εν שד‎ στόματι זה()‎ | εἰς 29[ 0 3, | το στομα] τομα *א!‎ | 
מזס‎ και טסדטם--59‎ 65 ες, | ανεβλεψαν] לע‎ 5 

28 (απεκριθη---σου] εἰπεν שדטם‎ εἰς εκ του λαου 0 πατὴρ σου 
ορκισε 44) | απεκριθη---ειἰπεν} 037/62 ןנקל‎ 6 ῥοῤιῖο 2 | וס‎ 
απεκριθη 62" | מזס‎ και 29 00" | ορκισας---λαον] 27/70/107%6 71070- 
1] :)10ב‎ ῥοῤμίο 0 | ορκωσας ὡρκωσεν זו|")‎ | τὸν λαον 0 
πῆρ σου מזס | וף00‎ σου *א‎ | τὸν λαον] 6ח6 זק‎ 6: τω שם\(‎ .4 | 
א6 שסזקם מס | עאאוסתז )06 25 0 תזס‎  εξελυθη] 0/0077 3}, 

29 εγνω--εἰπεν}) εἰπεν זה?) 30 ע00סעש)‎ | ναθαν לה | בה‎ 
απηλλαχεν---μου 25 31" | απηλλαχεν]απηλλαξεν 5: 71/07/30 | 
הס‎ μου 154 | τὴν γην] ῥοῤιείμενι 0 | ₪66 διοτι ειδον] 6 φιο- 
νισαῖρ םילול‎ 31 | ιδε] ₪66 :ב הלס‎ ἰδετε τι: הזס‎ 4," | διοτι] 


24 αρτου] αρτον Μ 


27 σκηπτρου] σ΄ ραβδου ὅτι: α' βακτηριαν ραβδου 2 | το κηριον] σ' τὴν ἀπορρωὴν םוש‎ | ανεβλεψαν] α΄ εφωτισθησαν לו‎ 


28 εξελυθη] εκοπιασεν 2 


29 ατηλλαχε»] α΄ σ΄ θ΄ ἐταραξεν ὀτηίοπι (מזסת 6הו0/(?)5‎ | διοτι] σ΄ γαρ. .. 6" 0" δη.... τῇ 


31 εκοπιασεν] Ἀ εξελυθη...τρυνθη τὰ 


30 αλλ οτι] σ' ποσω μαλλον θ΄ πλην οτι δίοτη οτι)τὴ 


32 εκλιθη] σ΄ ἐτραπη θ΄ ὡρμήσε τὴ : σ' ετραπη του αρπαζειν 2 | συν τω αιματι] επι του ἐματος Τὶ 


44 


1 
«ς- 


«7.» 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ טזא א‎ 41 
/ \ \ / 3 / - 
κυρίῳ, φαγὼν σὺν τῷ αἵματι" καὶ εἶπεν Σαούλ Ἔν 16006006 κυλίσατέ μοι λίθον ἐνταῦθα μέγαν. 
5 - - - , ת‎ 
34 Ξκαὶ εἶπεν Σαούλ Διασπάρητε ἐν τῷ λαῷ, καὶ εἴπατε αὐτοῖς προσάγειν ἐνταῦθα ἕκαστος τὸν 
, -. - . 
μόσχον αὐτοῦ καὶ ἕκαστος τὸ πρόβατον ἑαυτοῦ, καὶ σφαζέτω ἐπὶ τούτου, καὶ οὐ μὴ ἁμάρτητε 
- , - - - ε - ה‎ 
τῷ κυρίῳ τοῦ ἐσθίειν σὺν τῷ αἵματι" καὶ προσῆγεν πᾶς ὁ λαὸς ἕκαστος τὸ ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ, καὶ 
5 ἔσφαζον ἐκεῖ. 35καὶ φὠκοδόμησεν ἐκεῖ Σαοὺλ, θυσιαστήριον τῷ κυρίῳ: τοῦτο ἤρξατο Σαοὺλ 
1 . ὠκοδόμη ἥριον τῷ κυρίς ἤρ 
, 7 , - / 0 \ /, - , , .ּ , /, 
36 οἰκοδομῆσαι θυσιαστήριον τῷ κυρίῳ. 36 Καὶ εἶπεν Σαούλ Καταβῶμεν ὀπίσω τῶν ἀλλοφύλων 
τὴν νύκτα, καὶ διαρπάσωμεν ἐν αὐτοῖς ἕως διαφαύσῃ ἡμέρα, καὶ μὴ ὑπολίπωμεν ἐν αὐτοῖς ἄνδρα" 
\ 5 .ּ \ » Ν 5 , , , \ . 6 , , , - \ \ 
καὶ εἶπαν ש116‎ τὸ ἀγαθὸν ἐνώπιόν σου ποίει" καὶ εἶπεν ὁ ἱερεύς 11000600 ע06‎ ἐνταῦθα πρὸς τὸν 
37καὶ ἐπηρώτησεν Σαοὺλ τὸν θεόν Εἰ καταβῶ ὀπίσω τῶν ἀλλοφύλων; εἰ παραδώσεις 
ὃ καὶ εἶπεν Σαούλ 


3) θεόν. 
8 αὐτοὺς εἰς χεῖρας ᾿Ισραήλ; καὶ οὐκ ἀπεκρίθη αὐτῷ ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκεί 3 
38 αὐτοὺς εἰς χεῖρας ᾿Ισραήχ; καὶ οὐκ ἀπεκρίθη αὐτῷ ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ. 
, י‎ - ₪ 9 
Προσαγάγετε ἐνταῦθα πάσας τὰς γωνίας τοῦ Ἰσραήλ, καὶ γνῶτε καὶ ἴδετε ἐν τίνι γέγονεν ἡ 
. , Ψ , “ - , 1 , Ἢ אי ש , י‎ ᾽ . ὟΣ ּ\ 
39 ἁμαρτία αὕτη σήμερον" 39ὅτι ζῇ Κύριος 0 σώσας τὸν ᾿Ισραήλ, ὅτι ἐὰν ἀποκριθῆ κατὰ ᾿Ιωναθὰν 
ס4‎ τοῦ υἱοῦ μου, θανάτῳ ἀποθανεῖται. καὶ οὐκ ἦν ὁ ἀποκρινόμενος ἐκ παντὸς τοῦ λαοῦ. “Θκαὶ εἶπεν 
\ 3 / ' - » » , \ , ו ו‎ δὰ 1 1 , , , , 
παντὶ ᾿Ισραήλ “Ὑμεῖς ἔσεσθε εἰς δουλείαν, καὶ ἐγὼ καὶ ᾿Ιωναθὰν ὁ υἱός μου ἐσόμεθα εἰς δουλείαν" 
41 καὶ εἶπεν ὁ λαὸς πρὸς Σαούλ Τὸ ἀγαθὸν ἐνώπιόν σου ποίει. 4“ καὶ εἶπεν Σαούλ Κύριε ὁ θεὸς 


36 υπολειπωμεν 139% 37 αὐτοὺς [ל133‎ αὐτου Βἢ 
40 ἰσραηᾺ] זק‎ ανδρι ΒΡ (ז350זקט5)‎ | 6060006 Α | δουλιαν (15) .\ 


34 εἴσθιειν Δ. 


.\ א‎ 3-11 - 5-06 6107 ΞἘ(3.00) 


αὐτοὺς גמס : (16גו)0,6,35, השס‎ εν 0ב‎ | εὡς διαφαυση ἡμερα] שק‎ 
00 ἀογαηε 0/0 0 | 600 [ διαφαυσει אטפ06]1‎ : δια- 
φωση Α: διαφωτισὴ (-σει Ὁ) Ῥος,6, [ ἡμερα ΒΝνα,] סד‎ πρωι 
Ῥος;6,: זכ‎ ἢ Α 1611 [ὑπολείιπωμεν 129 \ ΝΑΡΟΒίπαη-πνγτο, | εν 
αυτοις 29] εαὐτοις :"כ‎ οἴῃ εν ὄος,6, | הס‎ ανδρα---ποιει ν | εἰπαν] 
εἰπὸν αὐς-ἴοζο͵,6, : εἰπεν Α | παν] πας 6: οπὶ ἀ]ρηΐγ | αγαθον] 
ἀρεστον Ὀοχ'ἷς,6, (14) | ἐνωπιον] εν οφθαλμοις 615 (14) | 
9] ΡΥ αχια נמס | אמסא‎ προσελθωμεν ἐνταυθα τὰ  ελθωμεν 3 | 
οἵη ἐνγταυθα (τ | θεον] + ?7//67770007027065 67 6 

37 εἰ καταβω] 2500700070 ₪6 | καταβω] καταβωμεν א‎ : κατα- 
λαβω ἃ, | εἰ 25] זכ‎ και בבָ20ט10כ‎ (τ: εἰ 07 | παραδωσεις] (παρα- 
δωσης 242): παραδωσει > εἰς χειρας} ἦγε »ιαγιτέρε 35 | χειρας 
ἐσραηᾺ] τας χειρας μου צם?)‎ | οπὶ οὐκ 0* | αὐτω] ροξί εκεινὴ :ה‎ 
+ פא‎ (ργ 0 ἢ 6-1 טפמו‎ ΠΤ (Γ3Ξ | גמס)‎ εν 44) | εκεινη] - ἐς 
(ργ 0 (זב6‎ θοζε;β, זב‎ 

38 προσαγαγε ΑΝαΪηραΐ | οπὶ τας επηηϑνν [ γωνίας] αγω- 
νιας :*2ט‎ φυλας 0257020, | גמס‎ τοὺ εἴν | ισραηλ] λαου 
Βοχ'ΐς, 6,  {οπὶ καὶ >דששך‎ 44) | τινι] τι 6 | αὐτῆς בל‎ 

39 κυριο5] οθς ν | οτι 25] διοτι גתס :ב טטמנו[)1‎ 6 | εαν] ος 
αν אס‎ | αποκριθη κατα ιωναθαν ἐγ:1εεγεέτενι 70007790 στεῤεγ 207707071 
12 | αποκριθητεν τοῦ υἱου μου] τω שוש‎ μου :צ‎ οἵ א‎ | απο- 
θανηται Νί-τε)ςα, ἢ | (ανταποκρινομενος 123) 

40 ג‎ καὶ τ᾿---δουλειαν 29 3/* | εἰπεν 19] +- σαουλ 006 
(ΓΞ | ισραηλ] זכ‎ ανδρι 1359.100 ב4או50ףְס-‎ 0200410030: 20/00/2 ἘΞ | 
εἰς δουλείαν 19[ 50702 32: 171. τεγια» 07767 1-6000 | (δουλειαν 
το---δουλειαν 25] δουλοὺυς καγω καὶ ἰωναθαν 44) | גוס‎ καὶ 35 0 | 
ἰωναθα 6 | בס‎ ο υἱος μου 615 | ἐσομεθα] 6000606 0: οπι + | εἰς 
δουλειαν 25] 5077/2 35- γι ששקול‎ 07/0 1-0000 [ δουλείαν 25] 
δουλοὺυς 103061 כ אאוטפחומ1*‎ : δηλοὺς בס |[ לג[‎ και 45-- ποίει א‎ | 
ע6ח)6‎ 29] 4720770022 35 | ο 29[ זכ‎ πας (64) 35 | (οπὶ προς σαουλ 
44( | αγαθον] ἀρεστον (0וט)/8,02608*?קסכ‎ | ενωπιον] εν οφθαλμοις 
365 (0נט)‎ | ποιει] (οτὴ 4.4): - καὶ εἰπεν σαουλ προς τον λαὸν 
υμεις ἐσεσθε εἰς εν μερος καὶ εγὼ και ιωναθαν εἐσομεθα εἰς εν μερος 
ὈΒοζο,6, [και εἰπεν σαουλ ὈΪ5 Ξοὺ "כ‎ | καὶ 05ק6--2%‎ 29 ἴπ שומ‎ 
הנס | .בס‎ καὶ 35 οὗ | חס‎ 6000606 ἢ ἢ 

41 και το---οσιοτητα 50} -- כ‎ | ΟΠ και εἰπεν σαουλ ἢ | בס‎ 


(ημαρτε) : ν קט5‎ τὰς (3) πὶ: 260007 3, | גצס‎ τω κυριω νΈΞ | 
Βα φαγων---γεθθαιμ 3/7 | φαγων---αιματι] »ιαγιαπεξατεῖ ללש‎ 
5071070770 102710005 3/5 | φαγων] ופסכ‎ αἰματι אס‎ : φαγως Α: שסד‎ 
φαγειν Ὀος,6,: 07/00 602 832 | συν] εν 31 | בס‎ και εἰπεν 
σαοὺυλ 3/* | מס‎ 6--)34( σαουλ ἃ, | מס‎ εν γεθθαιμ 30% | εν] εκ 
/20א61ק601‎ | γεθθαιμ] 60066 Ἰαῖν : 60006 1 : γετθαιμ ἴτηδνν: 
67060 6: γεθαιμ אם3*76‎ : γεθεμ -6ץ) :00 6/2070 : '1ק40*0.‎ 
θαιμειμ 236.242( : 5006 ἡμαρτετε ב‎ : γεθεμ ἡμάρτετε (-ατε 2) 
:2'ס‎ ἡμαρτετε 20008 | κυλισατε] + δὴ θος, | μοι λιθον ροβί 
ἐνταυθα 3, | (μοι] με 236) | ενταυθα λιθον 2020.8א00010001%\/‎ | 
μεγαν (-γα *( ἐνταυθα [135 | במס)‎ ἐνταυθα 74) | μεγα ΒΌΧ 

34 διασπαρητε] διεσπαρητε ἀ](υ14)ρΡ: διασπαριτω α : Ξρῥαγεἰἶέε 
γος 3, | (λαὼω] + και εἰπε σαουλ 242( εἰπετε \* | αὑτοις] εαὐτοις 
τῇ | προσαγειν Β] προσαγαγετεθος,ς, 353", : προσαγαγειν ΑΝ τε}} | 
ενταυθα זפסכן‎ αὐτου 15 Υ | εκαστος 19- טסדטם-‎ 19] τον μοσχον αὐτου 
εκαστος ὑμων Ἰρίοπι τον) | εκαστος 15] εκαστον עאאופנם06-1‎ : 
תזס‎ 6: - μεέεέγηηε (Ὁ הס‎ τὸν ἀπ | οπὶ και 35 6 | εκαστος 29] 
εκᾶστον 06) עשקש - :0 )71{ גנוס : אשופמ‎ ἃ | εαὐτου Β] αὐτοῦ ΑΝ 
וחס | מוחס‎ καὶ 49 ἃ | σφαζετω] σφαζετε Ὁος,ε, Ξ3Ξ53,: σφαξατω 
2-ש6-קת|40-1/‎ [ἐπὶ מס :10 2060 7/20/0202 א6//+ [עסדטסד‎ 6 | 
τουτου] ΡΥ του λιθου )244( 60: שד : ץ שדטסד‎ λιθω סדטסד : .3 שדטסד‎ 
(*א שז-)‎ και φαγεται :אס שזטם (א שז-)‎ του λιθου τουτου και φα- 
γετε Ὀος,6,99} [καὶ φαγετε כ >> לנפ‎ | φαγεται 07}: - του λιθου 
καὶ φαγετε αὐτὰ טסזטסד ותס] )74( 062ק01‎ 74 | φαγεται [ק01‎ : 
+ και φαγεται שדעם‎ ΑΔ: εξ 0006 2000 ΞΖ | καὶ 59---αμαρτητε] 
67 ῥεκεαία μεσέγα 62 | ἀμαρτη 1 | τω 25] εν ἢ | οπὶ του א‎ | 
εσθειν ἔ | προσηγεν] προσηγαγεν ΑΝΝΑΒοε-ἰπιοεν- ,-608 : 60- 
ἐμίεγμγέ 15 | οτὰ πας ἀϊραΐνΖα,  [ οπὶ εκαστος 35 05 | לה(‎ 
מזס | */3 29 עסדטם--29 סד‎ τὴ Α | טסדעם‎ 297 - την νυκτα עסד-)‎ ΑἹ 
40 286אשו)-תז1])-‎ | ἐσῴαζον] εσφαζεν Ν ב16(018-6ט) * מכ‎ : εσφαξαν 
/6א*ס‎ 15 : ἐσφαξεν [6א6 | *ת(10ט)03\/‎ + τὴν νυκτα 1100,)50 כ6(--‎ 

35 και ὠκοδομησεν) καὶ ₪ Ὀΐ5 508 "מ‎ | οπὶ 66 00020082 | 
θυσιαστηριον 19 6פסכן‎ κυρίῳ 19 Ὁ | οπὶ τουτο---κυριω 29 אטפסחו]*0‎ 
ἃ, | חס‎ τω 29 ΟἿ 

36 σαουλ] גזס)‎ 4.4): +20/0/2 0253 | των αλλοφυλων] του 
θυσιαστηριου εἰς τους αλλοφυλους 0 | εν αὐτοῖς 19[ 6007006 Ν: 


38 τας κ.τ.λ.7 α' εἰς τας Ἴωνιας סד‎ κλητος εἰπε σ' δὲ τους μεγαλοὺυς καὶ Ὕνωτε εν τινι Ὕεγονεν ἡ ἁμαρτία σήμερον 2 | τας γωνιας] 


₪ τους μεγαλους 07 סד‎ κλιτος בל‎ (σ΄ סזכ‎ ₪'( | γωνιας] σ΄ γωνιας ὁ 


45 


ΧΙΝ 41 ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ א‎ 

₪ Ἰσραήλ, τί ὅτι οὐκ ἀπεκρίθης τῷ δούλῳ σου σήμερον; ἢ ἐν ἐμοὶ ἣ ἐν ᾿Ιωναθὰν τῷ υἱῷ μου ἡ 
ἀδικία; Κύριε ὁ θεὸς ᾿Ισραήλ, δὸς δήλους" καὶ ἐὰν τάδε εἴπῃ, δὸς δὴ τῷ λαῷ σου ᾿Ισραήλ, δὸς δὴ 
ὁσιότητα. καὶ κληροῦται ᾿Ιωναθὰν καὶ Σαούλ, καὶ ὁ λαὸς ἐξῆλθεν. 43καὶ εἶπεν Σαοὺλ Βάλετε 45 
ἀνὰ μέσον ἐμοῦ καὶ ἀνὰ μέσον ᾿Ιωναθὰν τοῦ υἱοῦ μου" ὃν ἂν κατακληρώσηται Κύριος, ἀποθανέτω. 
καὶ εἶπεν ὁ λαὸς πρὸς Σαούλ Οὐκ ἔστιν τὸ ῥῆμα τοῦτο. καὶ κατεκράτησεν Σαοὺλ τοῦ λαοῦ, καὶ 
βάλλουσιν ἀνὰ μέσον αὐτοῦ καὶ ἀνὰ μέσον ᾿Ιωναθὰν τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ, καὶ κατακληροῦται ᾿Ιωναθάν. 

₪ 33801 εἶπεν Σαοὺλ πρὸς ᾿Ιωναθάν ᾿Απάγγειλόν μοι τί πεποίηκας" καὶ ἀπήγγειλεν αὐτῷ Ἰωναθὰν 43 
καὶ εἶπεν Γευόμενος ἐγευσάμην ἐν ἄκρῳ τῷ σκήπτρῳ τῷ ἐν τῇ χειρί μου βραχὺ μέλι, ἰδοὺ ἐγὼ 
ἀποθνήσκω. “Γκαὶ εἶπεν αὐτῷ Σαούλ Τάδε ποιήσαι μοι ὁ θεὸς καὶ τάδε προσθείη, ὅτι θανάτῳ 4 
ἀποθανῇ σήμερον. “Ξκαὶ εἶπεν ὁ λαὸς πρὸς Σαούλ Εῤ σήμερον θανατωθήσεται ὁ ποιήσας τὴν 5 


, Ν , , Ἐκ 9 , - , ᾽ - ּ\ - 2 , = 3 
σωτηρίαν τὴν μεγάλην ταύτην ἐν Ἰσραήλ; ζῇ Κύριος, εἰ πεσεῖται τριχὸς τῆς κεφαλῆς αὐτοῦ ἐπὶ 
τὴν γῆν" ὅτι ὁ λαὸς τοῦ θεοῦ ἐποίησεν τὴν ἡμέραν ταύτην. καὶ προσηύξατο ὁ λαὸς περὶ ᾿Ιωναθὰν 
ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ, καὶ οὐκ ἀπέθανεν. “5 καὶ ἀνέβη Σαοὺλ ἀπὸ ὄπισθεν τῶν ἀλλοφύλων" καὶ οἱ 46 


47 Καὶ Σαοὺλ ἔλαχεν τοῦ βασιλεύειν, κατακληροῦται 47 


41 κατακληρωσητε .\ 


Ὁ,ς,6, [ ἐποίησας זו(כ) או5'"קקםז]6‎ | οπὶ καὶ ש000עש)--25‎ 25 ἀρ | 
και εἰπεν 29[ λεγων 000,600 מזס :זג2)‎ ν: שד+‎ πρὶ αὐτου ἃ: 
+ τωναθαν προς σαουλ ש))כ‎ εχ σα (*כ‎ | γευομενος Β] γευσαμενος 
ΑΝ זג?) תמזס‎ | οπὶ 6 τϑπσβραχυν | ΠΔὉ εν [שקאם | */3 עס--15‎ 
זק‎ τω ἃ: αγρω || | τω σκηπτρω] του σκηπτρου Ῥοοχο,6, : 0 
ומס | ץ שז‎ τω 2ὅ--χειρι 62 | שד‎ 25] του Ὀογο,6,: א8"0 וחס‎ | 
βραχυ] μικρὸν 0סכ1‎ 6, ΟἿγ | μελι] μελιτος Ὀδίπιοσνινο, δ, : εκ τοῦ 
μελιτος זכ)‎ | δου εγω] זכן‎ καὶ 1) 22שו06/05‎ 0 ,6,800736 ΟἾγ : καὶ 
ץ סדטסד ע6א6ע6‎ | αποθνησκω) »ιογία» 70/06 00 6 

44 ות‎ ἰοΐυπι 00 שדשס | ץ המה‎ σαουλ] 0 λαος προς σαμουὴλ 
Ὀ΄: שזטם תוס)‎ 71) | ποιήσει א‎ | (ο 0605[ κυριος 71( | και ταδε 
προσθειη] מזס‎ 035 : μοι 6800 | התס)‎ θανατω 244) | αποθανη] 
קגופ [דעם‎ τὰϑ (5) ἃ: αποθανὴς ₪ | σημερον] --ἰωναθαν 20206 

45 εἰ 1] ₪: οἷὴ ἃ | θανατωθησεται] αποθανειται 6/5 ΒΗ. 
(הוט)‎ 2: ἀποθανειται θανατω αἸραΐζ | ומס‎ τὴν 19 ץק‎ | τὴν 25-- 
ἰσραηλ] εν ἰλῆμ τὴν μεγαλὴν ταυτὴν Α [ταὐυτὴν τὴν μεγαλὴν 
δ (14) | ἰσραηλ] זק‎ τω Ῥος, [ζη] צש6\ט צק‎ .\00100012006, : 
ΡΓ ἵλεὸος οχ | εἰ 2 ἡ ₪: οὐ ἃ [πεσηται ς | τριχος---αυτου 
Β4,7] ΡΥ εκ τῆς :צ‎ ὈΓ απὸ τῆς Ασχο,: 000770005 τές ₪ 
εἶς 00: απὸ της κεφαλης αὐτου θριξ α]ρΡαᾳΐΖ: της τριχος αὐτου 
τῆς κεφαλὴς αὐτου Ὁ΄: זק‎ της ||6ז /(בגט)צ1‎ | επι εἰς :צ‎ ἔρ 
835 | ὁ 35--ταὐυτὴν 25] σριαν εποιησεν εν τὴ ἥμερα ταυτῆ εν 
τω λαω του 00 אס‎ [| 0 λαος 25 118,0115[ ἔλεον 00060: ἔλεος 
ΝῚ (ρατὶ |[6ץ )15 צצסס א6‎ τοὺ θεου] ומס‎ Ν᾽: οπὶ τοὺ 000060 | 
ἐποιησεν εἰσηλθεν ל‎ τὴν ἡμεραν ταυτὴην ΒΑ] τὴν αμαρτιαν 
(Ἐιαρηιαη )0( ταυτὴν 3,012 : ἐν τη ἥμερα ταυτη Ν τε}] (44 
(οπι ((ש6‎ | μα} καὶ χ'---απεθανεν 3..) | προσηυξατο] 7700071 τε 
32 | λαος 35] τ αα ווקןוש20/‎ 3 : + αὐ ἤεμενι (7, | περι---εκεινὴ} 
סקק 002 1/5 חצ‎ 7ογιαίλα 3. | ιωναθαν] - αὐ είν 5! | בס‎ 
ἐν הנס | 6 ע6ע₪7600--29‎ εν 25---εκεινὴ בת [ (1א))2‎ εν 2% במ[06\/‎ 
5) קוח)2ץא‎ (3 

46 ανεβη] απηλθεν ν(Γ(υἱα) : γεαΐέ 7% | απο [ש006)חס‎ κατο- 
πισθεν 0006: מזס‎ απὸ ומס | (16ט)/0?‎ των ה‎ | ἀπηλθον] απηὰ- 
θωσαν ותס | )44 מזס) :1 עס :אס‎ τὸν 6 

47 סגו‎ καὶ 15--ἰσραὴλ 3/' | חס‎ και σαουλ ελαχεν ו[‎ | 
σαουλ---ἰσραηλ] 570/17 δα" γεχ 157001 0000001 ορμς 2977001 86 | 
ἐλαχεν---εργον] κατακληρουται סד‎ εργον του βασιλευειν Ὀοζ(τηρ) 
בבס‎ | τοῦ] τω :ץ‎ οπὶ οχ | κατακληρουται εργον 13[ זכ‎ και ἃ,: 
)αείμερε 57 ללקל‎ σης 67: εἰ σογέϊέες 7 1: -- του βασιλευειν 


ἀλλόφυλοι ἀπῆλθον εἰς τὸν τόπον αὐτῶν. 


41 καὶ 45 5}Ρ τας (4) Βερ(υἱ4) 
ג (ק)]- ג א ג‎ -ηκῖν-ς, ΑἸ Υ Έ(3) 


σαουλ τὸ 2 | ἨΔὉ κυριε 15--)42( ιωναθαν 39 1,* | κυριε 19[ אס פא‎ | 
סזץזסוטס--+ד לה‎ 4 | οπὶ τι אט0ס\.‎ | αἀπεκριθη Ασχ | η 15] 6 
(10ג)/6,60,ס2<אופסת‎ 5/5250: ἀμί τὶ 3] : *ץ תוס‎ | η 29] αμί εἰ 31,' | εν 
χ5.--- μου] ἐπ πο ספול‎ 1280120 3' | ιωναθα 63/5 | τω [שוש‎ ὦ 19 > 
75 6% זזסס‎ ἃ | η αδικια] 2026 ἐγ φιείίας 657 112 : הז‎ ἡ ἃ | הנס‎ κυριε 
לק שו-25‎ 75 4324 | κυριε 25] פא‎ 5 | οπὶ 0 0605 ἰισραηλ 29 6 | 
805 5 [צטס\‎ ἐρφμεγε 35 | [פטס\גף6‎ ἢ זז60 צ6‎ 58: δηλοις כ‎ : δηλοςν: 
δηδους 0,: δηλωσιν 291: σείεγισίονενι 3: ללקל‎ 000: (Ὁ | και 
סק 0ו--25‎ 39] ἀπέ εἰ ἠία 051 ἦι 2010 πὸ 060 ἐμέφμείας 12 : 
קוו‎ 31 ἐρεεφιείίας אלד‎ ῥοῤκμῖο 70 257001 010 3]* | εανἹ αν :ית‎ εν 
:"תת‎ εἰ [ח6 7086 גתס | ,6,ססכ‎ 8 | εἰπη Β] 6/7005 000, εἰπῆς 
ἊΝ ||שז‎ 005 | δος 2.---οσιοτητα] 00 τἰρηενι ל1ש1(0.‎ 6 0 
ἡμὸ /5702[ (Ὁ | δος δὴ 19 ΒΔ.7 ומס‎ δη בס :2א)ףק041‎ ΑΝ [[6ז‎ 
ΑΞ, | τω 39] זק‎ ἐν (0,6,85,טץטוטפסחוחו-0406‎ | λαω] δουλω 
כל‎ | σου ἰσραηλ] ἡ αδικια 00,653: מזס‎ 0: + αδικια Ναε-ἶπὶ 
8,סאהופת‎ 1 805 δη 29] δος δὲ :כ‎ οπὶ ₪: οπὶ δη Ὀος,6,3}.5): 
οὁσιοτητα) θειοτητα :בה‎ - και εἰ ταδε ειποις εν τω λαω ἡ αδικια 
805 οσιοτητα 2 | οπὶ καὶ 35-εξηλθεν ἃ | κληρουται) κατακλη- 
ρουται 1 מ רמ06-1ה‎ 520 6 : κατακληρουνται ΟἿΓ: 507/1/2 411 
3, | σαουλ και ιωναθαν ז[2) כ6כס''טסכן‎ | ιωναθαν 29[ ιωναθαμ :ב‎ 
7οπαίλα 1, | ומס‎ και 45 -εξηλθεν ν" (Ξραΐ ומס | (]0ו[6ץ‎ και 
σαουὰ χ | ο λαοΞ] +פסכן‎ εξηλθεν סכ‎ "0,601 35 : ογινιῖς ῥοῤμίμς ᾿, 

42. וח‎ σαουλ 15 30 | βαλετε] βαλατε "ן‎ : λαβετε Αἀ]ρᾳία,: 
+ κληρον θεβον,ς,6, (τ22 36 זה2)‎ (βαλε 06: βαλλε 123) | οπὶ 
ἐμου--- μεσον 525 της, | οπὶ ₪ע₪‎ μεσὸν 29 90 | ιωναθαν 15] 
ἰωναθαμ ἃ..: οἵη א‎ | τοῦ υἱου μου] του ὈΪ5 ז50‎ ες΄: שוש שד‎ μουν: 
םוס‎ (44) ₪: Ἔκληρον οΧΖΞ, | ον---αὐτοῦυ 25 50 > πὶ | 0-- 
זק [שס | (0,)016 > טפ סדטסד‎ και :20,6,80/,0א00כ‎ και ον | 
עם>‎ Ὀογς,Ε; | κατακληρωσηται] ὡσηταῖι :ג (()) 85ז קט5‎ κατακλη- 
ρώσεται 6ד-)‎ ἃ... οἶχα,6,: κατακληρωση τι : κληρωσηται 0* Ϊ οπὶ 
κυριοτα, | αποθανειτω ἃ | הזס)‎ προς σαουλ 44) | ἐεσται ὈΔε[]τηο-- 
ὑνζο,ς, Ψ107 35) | τοῦ זכ‎ κατα ὕος;6, | οπὶ τουτο ] | ἐεκρατήησεν πὶ | 
τω ץד שג‎ | βαλλουσιν] βαλουσιν 3, : βαλουσι κληρους Ρε, : + κλη- 
ρους (-ρον ο זת0) /10120,0ם3 (זה2)‎ | ἀνα μεσον 39] ενωπιον ἃ | 
αὐτου 15] 5287 3}, | חזס)‎ ανα μεσον 4" 44.71( | τωναθαν 29] 1 
אס ומס :)55 5 עסדטם‎ | τοῦ עסוע‎ αὐτου] שוש שז‎ αὐτου מס :ץע‎ 0 
6461 + ולוז‎ 1, | κατακληρουται] 17: 50716 0570705105 ἐπέ 40 

43 תוס‎ καὶ τ"--πεποιήκας ἀρ" | ιτωναθαν 19[ 00000 :יק‎ 
ζαυτον 71) | απαγγειλον] αναγγείλον :לק‎ + δὴ 2 אופסמומ060[1‎ 


42 ον---αὐτοῦ 19] ταυτα εν μονὴ κεῖται τὴ 600066 07 000 εἰστερῆσα αὑτα ὡς εν μια ἡ δευτερα ζυγὴ των οἱ κειμενα עס‎ μὴν εν שד‎ 


45 εἰ 15] ₪ σ΄ αρα ὅτι | ζη] ΡΥ βεβηλον ( ιλε.. τὴ 


εβραηκω ἡ λουκιανου τῇ 


46 


- 


ΒΑΣΙΛΕΙΩ͂Ν טא א‎ 2 
ἔργον ἐπὶ ᾿Ισραήλ' καὶ ἐπολέμει κύκλῳ πάντας τοὺς ἐχθροὺς αὐτοῦ, εἰς τὸν Μωὰβ καὶ εἰς τοὺς Β 
6% ΒΑ, \ ἊΝ , \ % י‎ ὃ \ \ , \ 8 0 \ \ , , ἮΝ \ \ , \ 
υἱοὺς ᾿Αμμὼν καὶ εἰς τοὺς υἱοὺς ᾿Εδὼμ καὶ εἰς τὸν Βαιθεὼρ καὶ εἰς βασιλέα Σουβὰ καὶ εἰς τοὺς 
48 ἀλλοφύλους" οὗ ἂν ἐστράφη ἐσώζετο. “δϑκαὶ ἐποίησεν δύναμιν αὐνανείν, καὶ ἰἐπάταξεν᾽ τὸν 
\י‎ δ , \ , ὌΝ, \ אל ו‎ , \ .ּ / , ἐς 49 Κ ו‎ + \ 
49 ᾿Αμαλήκ, καὶ ἐξείλατο τὸν ᾿Ισραὴλ ἐκ χειρὸς τῶν καταπατούντων αὐτόν. αἱ ἦσαν υἱοὶ 
כל‎ \ , 8 \ \ \ Ν ’ ὯΝ 2 , - 8 , 8 , , -. ξ Μ »"Ἢ . 
טס‎ ᾿Ιωναθὰν καὶ 160000 καὶ Μελχεισά: καὶ ὀνόματα τῶν δύο θυγατέρων αὐτοῦ, “ὄνομα τῇ 8] 
, ]ג‎ , \ ΝΜ .ּ ὃ / ]ג‎ ὅλ, 50 \ Μ 2 Ν , “ \י‎ , 
50 πρωτοτόκῳ Μερύβ, καὶ ὄνομα τῇ δευτέρᾳ Μελχόλ. δ5ϑκαὶ ὄνομα τῇ γυναικὶ αὐτοῦ ᾿Αχινόομ, 
θ , , , ἌΝ Ψ', “029 ΄ א \, / י‎ \ +1 - , , Σ ,ἴ 1 \ 
51 θυγάτηρ ᾿Αχεινάας" καὶ ὄνομα τῷ ἀρχιστρατήγῳ ᾿Αβεννήρ, υἱὸς Νηρεὶ υἱοῦ οἰκείου Σαούλ. 5: καὶ 
5: Κεὶς πατὴρ Σαούλ, καὶ Νὴρ πατὴρ Αβεννὴρ υἱὸς ᾿Ιαμεὶν υἱοῦ ᾿Α βειήρ. 52 Καὶ ἦν ὁ πόλεμος 
κραταιὸς ἐπὶ τοὺς ἀλλοφύλους πάσας τὰς ἡμέρας Σαούλ" καὶ ἰδὼν Σαοὺλ πάντα ἄνδρα δυνατὸν 
καὶ πάντα ἄνδρα υἱὸν δυνάμεως, καὶ συνήγαγεν αὐτοὺς πρὸς αὐτόν. 
1 τΚαὶ εἶπεν Σαμουὴλ πρὸς Σαούλ ᾿Εμὲ ἀπέστειλεν Κύριος χρίσαι σε εἰς βασιλέα ἐπὶ Ἰσραήλ, 
καὶ νῦν ἄκουε τῆς φωνῆς Κυρίου. 57666 εἶπεν Κύριος σαβαώθ Νῦν ἐκδικήσω ἃ ἐποίησεν ᾿Αμαλὴκ 


50 ἀχεινοομ ἃ 


)3.5( 35 608607 ס--56ף-3-1)1(1 א \, 


"ל (סא6 : ער μελχωλ 16/ : μελχον‏ 

50 ονομα τή γυναικι] ονομα τῆς γυναικὸς 200026.: ) γυνὴ 
44): גמס‎ ονομα 6 | αὐτου] σαουλ ὕος,6, | αχινοομ] αχινοωμ οἴχ: 
Αελίμοα»ε 8%: αχινοεμ :כ‎ αχινααμ Ὀς,6,: 400170000 15: Αελῖ- 
γιοοῦ 62: αχινααβ ο | θυγατηρ ὈΪ5 *שו צספ‎ | αχειναας םלג א‎ 
[0735,סבה‎ αχιβας 0% : Αελένια 'מסת\/‎ : αχιναβας ץ‎ : αχιμαας /\[\* 
611 | שד‎ αρχιστρατηγω] των αρχιστρατηγων |\* : טסד‎ ἀαρχιστρατη- 
γου αὐτου ב6בָסס‎ : + αὐτου 6/0 (0וג)35 00107 23/ו5תומ[3‎ | αβενηρ 
\ 066% | (οἴῃ υἱος νήρει 71) | בס‎ νηρει---(51) υἱος אס‎ | νηρει Β] 
קוע‎ +: νὴηρ ΑΝ τεῖ! 035: {γηρ 44) | (οπι νιου---(51) αβειηρ 44( | 
νιου οἰκειου] οὐκειου Ἡ : 185 υἱοῦ 8: בתס‎ υἱου 2זופסגמ(8נט)'[]6ע‎ 
8; 262 

51 οἵη σαουλ---αβεννὴρ αὖ | σαουλὰ] + αδελῴου ₪ | νηρ]νιρῖ: 
νις 6,1: (6נט)לב[ קלא‎ : ανηρ (הנט)*ם‎ | αβεννηρ] αβεννιρ כ‎ : αβην- 
νὴρ :ג‎ αβεννὴ :בה‎ αβενηρ 6/0008 : αβαινηρ /\: βεννὴρ ὁ: βενὴρ 
Β΄ | υιος---αβειηρ] νιοι αβελιου [05 | υἱο9] υἱου :ב‎ εὖ 7 Ξ | 
ιαμειν] 6%טףו[ מסם‎ ₪: ἰαμὴν עשקם) :*ט‎ 6: ἰαμμιν ἢ: (ιαμμωὼν 
242): αμιν ἃ: ἀμὴν χα, : ἀμμὴν 6: ιαβειν 2000000: αβιν 0: 
ααβειν ο: αβειρ ץ‎ | οπὶ טסוט‎ αβειηρ 6 | αβειηρ ΒΥ(Γ] 42/07 ἘΞ: 
αβιειλ 0: ἰαβιηλ Ὁ: αβεικ :בה‎ αβιηὴλ ΑΝ 1611: 10007 ἐγέρίγία εἰ 
0000 % 

52 ומס‎ 0 ἄος,6, | [פס)סדסקא‎ - σῴφοδρα 2006 | επι τοὺς 
[פטס\שלףס\(\(₪‎ εν αλλοφυλοις ἃ [ ₪דעסח | אומםז]6 ש6.66 [שש6:‎ 15] 
ἀπαντα Ὁ | οἵ αἀνδρα το  | גנס‎ καὶ 35---δυναμεως ἂν | παντα 
ανδρα 29[ οἵχ 6: ומס‎ ανδρα 8 | οπὶ υἱον 08*% [ οπὶ καὶ 45 00 
00028015 | συνηγαγεν] εοἰϊέρεδα 35.331}: συνηθροισεν 2000 | αὖ- 
τον] εαὐτον 1 יפס ות [1ש/326‎ 0,062 

בתס | σαουλ Ῥ,‏ )פס (και ειπεν] εἰπε δὲ 44( | σαμουὴλ‏ 1 טא 
απεστειλεν [κις | απεστειλεν]‏ )פסכן 66 | προς σαουὰλ αὖγ " -ςοὐ‏ 
סט 05 0 :6 σε‏ 6פסק [פסוקטא | ἀπεσταλκεν Ῥος,6,‏ :₪ 6%טףו[ מסת 
εἰς βασιλεα] ρΡοξὲ‏ | ת σε‏ גמס | הסבְסבהס0 τοῦ‏ שק χρισαι]‏ | בבס 
[ἐπι] ρὺ ἐπὶ τὸν λαον‏ 86[-עכ) קטוםגם/6 οπὶ εἰς‏ :6ג1 [ ἰσραὴλ‏ 
αὐτου Ἀςα]ραΐχΖ : 206/ ῥοῤιέίμνε σεν ₪ ΟΥ-Ἰαΐ [ ἰσραηᾺ] ΡΥ‏ 
τον 1: ῬΥ τὸν οικον ἃ: τὸν λαὸν αὐτου: + τον λαον αὐτου Ὀς,6; |‏ 
φωνη9] - των λογων ΑΟ]ΡαϊχΖΩΪ 1:‏ | 2א01ק40010. ακουσον‏ 
Ἔτου ρηματος θος,6, 1016 [ κυριου] αὐτου 6%‏ 

2 Πα ταδε---οδω 3* | εἰπεν] λεγει 3₪ת0א‎ 01-13) Τὰς | 
σαβαωθ] 50000070 00: παντοκρατωρ 6230,סס[‎ 100: 20/0/07 
66: μέγέμίιενε Οτ-ἰαῖ | שטע‎ εκδικησω] 2000010702 ογιγεῖα Οτ-Ἰαὶ | 
εκδικησω] αἰεγξγιάκνι 1.6: שץ6‎ εἐκδικω בבסל‎ | ₪ 670006 Ροϑβί 
αμαληκ 02152 | ₪[ ο 2א6ףק081‎ [αμαληκ] αμ εχ סט‎ 0: Ἃ 880 


52 δυναμεως] εὐποριας [ 


48 επαταξεν] ἐποιησεν Β | εξιλατο Α 
ז טא‎ χρισαι] χρεισαι Βἤ : χρισε Α | σαι Α 


47 ἂν εστραφὴ] ανεστραφη Β- 
51 εἰαμειν .\ 


ΑΝΖ(εχε) το] 3 | ἐπὶ] ἐγ 3 | κυκλω] ροβὲ ἐχθροὺς 7:‏ תס :ץע 
αὐτου 8 |‏ גתס | παντας σα,‏ גתס | (246 במס) κυκλοθεν ἀ]ραίζ:‏ 
ש//0--39 τὸν 19[ τὴν 002006 | οπὶ καὶ‏ | ץ 35 6שא--15 εἰς‏ ומס 
ἀμὼν )44( % |‏ : א εἰς 29 Ιρηΐζα, ΞΞ(υ14) | αμμων] αμμαν‏ מזס | ἃ‏ 
εἰς τοὺς‏ | (44.71 29 צשסוע--45 καὶ‏ מזס) | 00 καὶ 4“ --εδωμ‏ ומס 
εἰς Ξ3Ξ(υ14) | αἰδωμ 6 | εἰς τον 29[ 05‏ גזס : ἃ‏ מס 257 νιοὺς‏ 
βεθαιωρ 1:‏ : כאופות1\6 εἰς ἃ | βαιθεωρ Βία,] βεθεωρ‏ ותס :42 
βαιβαιθωρ ₪: (βαιθηρ 44):‏ :60 77000007 : 8% 307007 : אס βεθωρ‏ 
| [[6ע βαιθωρ‏ : (10ט) 6,552 ססכ βαιθροωβει‏ : ה βαιθωρων‏ :15 00 
לה εἰς 55 ΒΞΕ(ι14) | βασιλεα] ΡΥ τὸν‏ בס | (44 εἰς βασιλεα‏ מזס) 
βασιλεις γ3Ξ  σουβα] σουμα εἴτηνν : σαβα οΧΞΞ5 | οπὶ‏ : כ6בָסאטסס 
εἰ Ι͂ΞΞ :‏ זכ αν εστραφη]‏ טס | *,0 עסדטש (48)--שס εἰς 69 3Ξ(π14) | ΠΑΡ‏ 
ἐστραφὴ]‏ | ב 6ב קש-36-115 εἰ 100007/7077246 γέῤεγεγαί 3 | εαν‏ 
ἐπεστραφη ₪ : επιστραφη 4, : ἐπεβλε-‏ : א (στραφη 71): ἀπεστραφη‏ 
εσωζετο] 51/00/2000 5‏ | 0062 (ש\ת)2או05(5 ψεν θεΐποίεπε εχ σου‏ 

48 ומס‎ καὶ עש6עסעטם--9ז‎ 6 | εποιησεν δυναμιν αὐυνανειν] 
070007 0 παϊέαας Φ | ἐποίησαν ἃ | αὐνανειν Β] 5ραΐ (5) 
:ככ‎ αἀτνανειν ΝΥ : αττανεὶν ἃ, (ει εχ 6011 3ב‎ ₪10(: ατναιν 2: 
4200 35: בס :60 לקו‎ Α [[6ע‎ 3/ | τὸν ἁμαληκ] τον ἀμαλικ 
1: ומס‎ ἃ,: οπὶ τὸν Ν | εξείλατο τον ἰσραὴᾺ] 07/1 7εγαεὶ 34, | 
ἐξείλετο <שו)ףקם[7לג[]06‎ | τῶν καταπατουντων] זכ‎ πάντων 1 : 
(των απατουντων 44( : αἰϊγήῤὝογιέζιενι ΞΞ) | αὐτον] ששדט‎ 10 : 
αὐτοὺς 30 - 

49 ησαν] ηλθαν א‎ | υἱοι] זק‎ οἱ 80026ץ-קם11ג1\00611\.‎ | 
גש60040)‎ ΒΥ] 203/01 :'מסת\/‎ ἱεσσιουδ 8.: )604008 2: ιεσσιου 0 
((ου εχ שג :0 טסן6007) :-6ב3(0ו[ עצסס‎ 551: 66000 30: 
ἰεσουι ν: 72501 60: ἱεσσοὺυ ἔἴτηθνν : ἰεσου 6: 40006 א0\‎ : 60 5: 
τἤσουι 61006: צע600) :(1ך קטסשם)) :686 16% :)74 6טסשןש)‎ 705- 
000: פטסשן‎ [05-60 : 450/07 5 | μελχεισα [37*67ם13‎ 7122075 35 : 
μελχισὸς 7ο5: μελχίσουε 43011 כסץ1סקת1ו(10ט)*‎ : μελχοόσουε ₪ : 
2000006 8%: {μελχισονι 44}: μελχισαδ ἃ.: μελχίσουε καὶ 
ἰσβααλ ₪: μελχίσουε (-χυσ- οὖ υἱ4) καὶ ιεσφααλ (-φαλ ο) :אס‎ 
μελχεισεδδε (-σεδδι Ὁ: -σεδεκ 0( και ειἰσβααλ Ὀος,6.: 7 
8/2005 מס‎ : + καὶ 460000 קופמז/6‎ : + καὶ ιεσφααλ γῆ: μεὰ- 
χισεδεκ και 60800 και סש‎ και μελχισουε 2 | (ονοματα---πρω- 
τοτοκω] θυγατερες שדטס‎ 44) | ονοματα] ΡΥ τα 1) סמנ[‎ 000: 
ονομα οχγα, | מזס‎ δυο οἀρνχΥΞΞξ, | גתס‎ ονομα τη πρωτοτοκω ἃ | 
ονομα 15] -νομα 1: אס גמס‎ | τὴ πρωτοτοκω] της πρεσβυτερας סל‎ 
בבסב‎ ταὐτοῦ (10ט)מאו5ת6/1‎ [οἵη μεροβ---δευτερα Α | μεροβ] 
μερωβ 1467 : μερομο: μεροκὺ: Διεγοῦ 6% | οἵὴ ονομα τὴ δευτερα 
6 | τη δευτερα] της δευτερας Ὁ: τῆς νεωτερας ος,6, | μελχολ] 


50 οἰκειου] ἃ πατραδελῴου ב[‎ 26)5106 ΠΟΙ. [26( 


ΧΝ 2 σαβαωθ] στρατιων | | εκδικησω] α΄ επεσκεψαμὴν ὄτηξ : α' ἃ επεσκεψαμὴν | 
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₪ 


3 צשא 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝΑΑ 


ש 


Αὐ , 3 Ν - ,‏ ות , , Ὁ‏ ה חא 5 δι ὁ‏ » , י ' , י. 
τῷ Ἰσραήλ, ὡς ἀπήντησεν αὐτῷ ἐν τῇ ὁδῷ ἀναβαίνοντος αὐτοῦ ἐξ Αἰγύπτου. 3καὶ νῦν πορεύου 3‏ 


, . - , , - 

καὶ πατάξεις τὸν ᾿Αμαλὴκ καὶ ᾿Ἰερεὶμ καὶ πάντα τὰ αὐτοῦ, καὶ οὐ περιποιήσῃ ἐξ αὐτοῦ καὶ 

, 9 -᾿ “- - , , י 

ἐξολεθρεύσεις αὐτόν" καὶ ἀναθεματιεῖς αὐτὸν καὶ πάντα τὰ αὐτοῦ, καὶ οὐ φείσῃ ἀπ᾽ αὐτοῦ" καὶ 
- י‎ ν , | , \ , Ψ 

ἀποκτενεῖς ἀπὸ ἀνδρὸς καὶ ἕως γυναικὸς καὶ ἀπὸ νηπίου ἕως θηλάζοντος καὶ ἀπὸ μόσχου ἕως 


+6 παρήγγειλεν Σαοὺλ τῷ λαῷ, καὶ ἐπισκέπτεται 4 


, . . \ , . 4 
προβάτου καὶ ἀπὸ καμήλου ἕως ὄνου. 


0 \ , , / 
αὐτοὺς ἐν Γαλγάλοις τετρακοσίας γιλιάδας ταγμάτων, καὶ τὸν ᾿Ιούδαν τριάκοντα χιλιάδας 


᾿Αμαλήκ, καὶ ἐνήδρευσεν ἐν τῷ χειμάρρῳ. 566 ὃ 


ταγμάτων. [₪א5‎ ἦλθεν Σαοὺλ ἕως τῶν πόλεων 


εἶπεν Σαοὺλ πρὸς τὸν Κειναῖον Ἄπελθε καὶ ἔκκλινον ἐκ μέσου τοῦ ᾿Αμαληκείτου, μὴ προσθῶ σε 
μετ᾽ αὐτοῦ, καὶ σὺ ἐποίησας ἔλεος μετὰ τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ ἐν τῷ ἀναβαίνειν αὐτοὺς ἐξ Αἰγύπτου" 
καὶ ἐξέκλινεν ὁ Κειναῖος ἐκ μέσου ᾿Αμαλήκ. 7καὶ ἐπάταξεν Σαοὺλ τὸν ᾿Αμαλὴκ ἀπὸ Εὑειλὰτ ἕως 7 
᾿Ασσοὺρ ἐπὶ προσώπου Αἰγύπτου. ϑκαὶ συνέχαβεν τὸν ᾿Αγὰγ βασιλέα ᾿Αμαλὴκ ζῶντα, καὶ πάντα 8 


4 επισκεπεται Β | χειλιαδας (15) Β" 


: χειίμαρὼω .\ 


3 περιποιησει Α | εξολοθρευσεις ΒΊΑ | φιση 4 
5 ἐνεδρευσεν Α | χειμαρρω] χιμαρρω *3ך‎ 


6 κιναιον ἃ | שסש6גאא6‎ ]1* | αμαληκιτου Α | ελαιος Α | εξεκλεινεν 13* | κιναιος ἃ 


δεκα χιλιαδας ταγμάτων τὸν ἰουδαν ἀϊραΐξ : {(δεκα χιλιαδας τὸν 
ἰουδα 44}: ἐγΐα "Πα πῖγος 6 71/04 ΟΥ-Ἰαὶ | τὸν ιουδαν] Ροκὲ 
ταγματων 59 :א‎ 7067 3( | τριακοντα] (τριακοσιας 2.4.4): - και 
δυο σ(υϊα) | χιλιαδας 295] χιλιαδες ₪ 

5 αἀπηλθεν ν | σαουλ] σαμουηλ ἢ | εὡς των [שש6)\(סיח‎ 6 
0 εἰμίέαίενι Οτ-ἰαὶ (οπὶ τσφμεὴ 106 | τῶν πολεων] ΡΥ τῶν 
ταγματων και :%2ףק[0‎ των πολεμων ΑΙ: τὸν πόλεμον :ה‎ {(ταγ- 
ματων 44) | αμαληὴχ Α | ενηδρευσεν {γι αἑαίέ σε ΘΓ: ενι- 
δρευσεν 4 χιῖ: ενεαρευσεν Ὁ, : ενεδρευθη 0: 00009311 εἰ οὐεαἑ 
4000006 Ταῖς 1 בס‎ εν αἱ 

Θ εἰπεν] ש06\ץ‎ >* | (οπι σαουλ 44) | οπὶ τον כת‎ | κινναίον 
ל6*לתט‎ | απελθε] ἐπελθε 6: //00 /₪ ΟΥ-Ἰαΐ | {(εκκλινε 236( | εκ 
μέσου 15[ εἰς μεσὸον א‎ : ἐμμεσω בה‎ : οπισω ἮΝ | μεσου 157 זק)‎ τοῦ 
44}: μεσὼων (צסס א6 שש)ס‎ | τοῦ αμαληκειτου] (αμαληκ 71): / 
αἰδοεϊίγια αὖ 400720 Τας | αμαληκειτου] αμαλικιτου 1: αμαληκ 
του :בה‎ ἀμαλὴλ טסד‎ ₪ : αμαληκ ὈορΖ(πιρ)ς,6, (Τ ΞΞ(υ14) ΟΥ-Ἰαΐ | 
μὴ προσθω 66[ ΡΥ «να ν: καὶ טס‎ προστεθηση ὈοΖ(πιρ)ς,6,. : 7:6 
ονίε εἰ μὲ ααϊείαγῖς ΟΥ-Ἰα ἢ: εἰ לסו 0/1זל‎ ἐξ Ταῖς : 6 0001- 
071 πος 12: εἰ סול‎ ῥεγεμίΐανε 6 ΟΥ-Ἰαϊξ | ותס‎ μετ αὐτου 
1גן-זכ‎ + | και συ] φιεογιέανι 7 Ταῖς : φηῖα ἐπε א? :+ )ה|-צכ)‎ ΡΥ 
)ה[-זכ)‎ +: ἐπειδὴ Ὀοζ(πιρ)ς,6, 55) [ ελεος] פש\6‎ ο: ש6\60‎ 120026, | 
μετα των [עששוט‎ ἐγε 11ה[-זכ)‎ | τῶν υἱων] ΡΥ πάντων Ασα] סק](שחז)‎ 
ἰχζ(χ Ὁ תוס :+1ג[-זכ)‎ ] | (εν] זכ‎ καὶ 44( | ἀναβηναιν | αυτου5} 
αυτον וקס‎ 622-181 + | εξ] ₪ ἐεγγα ΟΥ-ἰαῦ 1 | αἰγυπτου] εγυπτου 5: 
שדחטץום‎ ν | פסוסעעוא‎ 000 | εκ μεσου 29[ εκ μεσω %: εἐμμεσὼω 
ἃ,: שקוחס‎ ἃ: τὸν ] | αμαληκ] זכ‎ του הסנ[‎ 00 : ἀμαληκιτοῦ 6% 
(טסד זק)‎ 

7 οπὶ και--αμαληκ α΄  ἁμαληκ] + και επαταξεν עס דט‎ 120006 | 
660\₪[ קט5 ג‎ τας :לץ 800 ד 5לץ‎ εἰλατ ν: εὐιλα /\8-660 2: 
(4וט)*0 ם\ט6\ש6 : 0% \ס\ע6‎ | ασσουρ 133 ,15[ שו[ מסת‎ ₪: 
ασουρ Ν: ασσου Υ: σουρι :אס‎ σουδ 0550: σουρδ 62: קטסש‎ Ἀ |] 
65 6גן-זכ)‎ Τλὶς | ἐπὶ προσωπου] קאז‎ δεί εογεέγα γαείενι +הן-זכ)‎ 
106 | ἐπι זק‎ ἡ זכ : שימז(10ט)46/0.‎ τῆς ἀρ (10ט)6,6,00, ל2?טסם[‎ 5 
זק) : )14( 52 (6וט)‎ ἡ ἐστιν 242 : זכן‎ 0 εστιν 236): τη εἰς \  προσ- 
עסחש‎ Ναορ(υϊα) כללאטןנם‎ | αἰγυπτων 

₪ συνελαβεν] συνελαβον 35 : + //ז50.‎ Ταῖς | מנס‎ τὸν τὸ ₪ | 
αὙΑαΎ] αγαβ π: (αγαλ 44) | αμαληκ] זכ‎ του Ῥος,6, | ζωνταῖ τὸν 


εν γαλγαλοις] εν ἀρμασιν | | τετρακοσιας] ἃ διακοσιας |  ταγματων 157] πεζων [ 


?(רמסת α' )πι(Ξ' πε‏ סזכן εξεκλινεν] α΄ ἀπεστη ὈΪ(Ὰ‏ | (6וגו) מז 
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(י/6,807")1, 6- צו5ף-1ן- גא \. 


7 ו 07/07 ἰσραηλ]‏ שד | ἀμαληχ Ἀ : αμαλικ ἢ‏ :*ת (2) פה 
εὡς 4. | ἀπηντησεν‏ [₪5 | ץק ἰδὲ 900] Ταῖς 1 τω] τὸν‏ :)ה[-זכ) 
αὐτω] αὑτὸν χ: δὲ Ξ, Τίὰς | οδω]‏ | |ה[-זכ) עק אנש αὐτῶ] ῥεγεμεεῖ‏ 
90 :בבס αναβαινοντος αὐτοῦ] αναβαινοντι‏ |[ אס טסזטם + 
εξ] εκ γης ἢ | εγυπτου ₪‏ 1 106 5000020502 

₪3 και [עטץ‎ γα לק : 01-60[-+כ) סשיזט‎ 14/00: Οτ-Ἰαϊ- οοἀὰ | 
παταξειςἾ παταξης 02: παταξον ν 86]-ז()‎ | αμαλικ וחס | ג‎ και 
37- ומס | )ג[-ז2) 19 עסזטם-‎ καὶ 6260 00060 106 | ιερειμῇ זק‎ 
τὸν 0: 66064 Α : ἐρειμ γα, : ιαρειμ ,כ ארופתוחן-)+1‎ : ἰαρεμ 5 
(0וו)‎ : 4606 ἃ | מזס‎ τὰ τὸ .\0% | αὐτου 19[ εν αὐτω ₪)99ק‎ εχ (עס‎ | 
ומס‎ καὶ *שקק01 35 עסזעם--59‎ | ΠΑΡ שסדטם--9ו טס‎ 29 1," | περι- 
ποιηση---καὶ 69] 07001 015065 6 177705 )2115 Το) αἰϊφιῖα 5 0 
1.06 | αὐτου 29[ αὐτων 3,06-6000)+ 1071( : + ουθεν 020,625 | 
και 69- גתס | 0 + 510 45 עסדטם-‎ και 6" 8, | αὐτὸν 19[ αὐτου: ν: 
+ και παντα τα αὐτου 00.6 | גתס‎ και עסזטט--79‎ 498 | οπι και 
αναθεματιεις αὐτὸν Νο | αναθεματιεις}] αναθεματεις τῇ : αναθε- 
ματισεις :,בן‎ αναθεματισὴς ₪: αναθεματίει /\ : 0770/060107756 Οτ- 
+ג1‎ | οπὶ αὐτὸν και 25 91[-זכ)‎ | οπὶ καὶ 85 חזס | (6וט)*ה‎ 76 2ον | 
מס‎ καὶ עסזטם--<()‎ 4% Ὁ, [ גמס‎ καὶ 99 א5מו6‎ | οὐ 29[ + 2 
בבס‎ | απ αὐτου] αὐτὸν 6: //// 100: גמ0‎ Οτ-ἰαῖ : οπὶ απ 06] 
וחס | ,ס<'ופסות‎ καὶ ו6ע6זאסחם‎ 2 | καὶ 109[ 60 6ג[-ז2)‎ | 070- 
[:64ע6דא‎ αποκτενῆς ₪: αποκτηνης קלס 77/6006 :טל‎ Οτ-Ἰαῖ: 
+ :בב שסזטם‎ + 0/0 1/0 Ταὶς 1 תוס‎ καὶ 9זז‎ Νασεοίπηοςννχυα, 
36 והן-זכ‎ Τὰς | מב‎ και נתס | */1 עסעס--29ז‎ και 129 δεν, | 
απο [טסשס--2%‎ 207040105 εἰ ἰαεέανείες εἰ 0107005 εἰ ξγέρες σιέμένε εἴ 
2710725 εἰ 0517005 )ב[-זכ)‎ | 605 25] ΡΥ και כ6כָסל‎ | οπὶ καὶ 139 ν] 
6₪5 39] זק‎ καὶ ץ‎ | (απο καμηλου 605[ καμηλου καὶ 44) | (ονον 
243) 

4 σαουλ] σαμουὴλ | | τω] זק‎ παντι ( | επισκεπτεται] επε- 
σκεπται οχ: εἐπεσκεψατο Ὀος,6,: 1715/620/ Οτ-ἰαὶ | αὐτους] 5 
₪: מס‎ ἀϊρῃΐζ | 6[ מס : ₪ 5ש6‎ )44( 3-ςοὐὰ | γαλγαλοις] Οαἰααα 
Οτμαῖ : 60/06 (Ὁ : 4/7 8-64 | כ בו‎ τετρακοσιας---χιλιαδας 29 
3 | τετρακοσιας} זק‎ /:700/ 00: τετρακοσιαις 2: διακοσιας 6 
τ :26[-זכ)‎ δεκα Α | χιλιαδας 19[ χιλιαδες ₪ | ταγματων 19[ 
2040/07 Οτοῖαι : + 757001 323, | חס‎ και 35---ταγματων 29 ל‎ 
γα, | τον---ταγματων 19] τριακοντα χιλιαδας )-505 (א‎ ταγματων 
טסד‎ (τον ετη) ἰιουδα (10נו) 4 אות06‎ : δεκα χιλιαδας ταγματων ἰιουδα Α: 


απηντησεν»] σ΄ ἐπεθετο 2: θ΄ ἐπαταξεν [ 


)12 תזסת (Ξἷπε‏ <?מז[? χειμαρρω) α' τη φαραγγι‏ שד 
προσθω σε] ₪ συνευρω σε [2 | προσθω] α' συσσυρω‏ 


σου >< ₪ 


4 טא 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ 8 


ἣν Ἁ לול , \ 9 , , , » , , \ י‎ Ἁ \ - ,' Ν Ν Ν 
τὸν λαὸν ᾿ΙΪερεὶμ ἀπέκτεινεν ἐν στόματι ῥομφαίας. ϑθκαὶ περιεποιήσατο Σαοὺλ καὶ πᾶς ὁ λαὸς τὸν 1 
9 ω) 


Ξ , ו‎ ΘΒ , ה‎ 
τῶν ποιμνίων καὶ τῶν βουκολίων καὶ τῶν ἐδεσμάτων καὶ τῶν 


᾿Αγὰγ ζῶντα, καὶ τὰ ἀγαθὰ 


, , \ , ₪ , - \ , » , , \ , - ν . » 
ἀμπελώνων καὶ πάντων τῶν ἀγαθῶν, καὶ οὐκ ἐβούλετο αὐτὰ ἐξολεθρεῦσαι: καὶ πᾶν ἔργον 


τοῦ Καὶ ἐγενήθη ῥῆμα Κυρίου πρὸς Σαμουὴλ ὃ 


το ἠτιμωμένον καὶ ἐξουδενωμένον ἐξωλέθρευσαν. 


τι λέγων τὶ Παρακέκλημαι ὅτι ἐβασίλευσα τὸν Σαοὺλ εἰς βασιλέα, ὅτι ἀπέστρεψεν ἀπὸ ὄπισθέν μου 
Ν \ , , » / \ , /, , \ . , Ν , ₪ \ 

καὶ τοὺς λόγους μου οὐκ ἐτήρησεν. καὶ ἠθύμησεν Σαμουήλ, καὶ ἐβόησεν πρὸς Κύριον ὅχην τὴν 

- / י / % \ּ ז , » , 8 (2 א אמ - 8 0 12 / 

νύκτα. '280( ὥρθρισεν Σαμουὴλ καὶ ἐπορεύθη εἰς ἀπάντησιν ᾿Ισραὴλ πρωί: καὶ ἀπηγγέλη τῷ‏ כו 


/ \ , - - 
Σαοὺλ λέγοντες Ἥκει Σαμουὴλ εἰς Κάρμηλον, καὶ ἀνέστακεν αὐτῷ χεῖρα. καὶ ἐπέστρεψεν τὸ 


13 ἅρμα καὶ κατέβη εἰς Γάχγαλα 13πρὸς Σαούλ, καὶ ἰδοὺ αὐτὸς ἀνέφερεν ὁλοκαύτωσιν τῷ κυρίῳ, τὰ 


πρῶτα τῶν σκύλων ὧν ἤνεγκεν ἐξ ᾿Αμαλήκ. 3 καὶ παρεγένετο Σαμουὴλ πρὸς Σαούλ, καὶ εἶπεν 


τ4 αὐτῷ Σαούλ Ἐὐχλογητὸς σὺ τῷ κυρίῳ" ἔστησα ὅσα ἐλάλησεν Κύριος. τ᾿ καὶ εἶπεν Σαμουήλ Καὶ 


9 αιδεσματων 13* | εξολοθρευσαι Β᾽ | εξωλοθρευσαν Βἷ 


ΑΝα-) -αεῖν--, 6 ΓΞ (3...) 


στραφὴ ὍὈος,6,: 0/0905 057 31, Ταῖς απὸ οπισθεν μου] ₪ על‎ 6 
Τὰς [τους---ετηρησεν] οὐκ εἐστησεν τοὺς Λογοὺς μου 000262 | 
μου 25] αὐτου ἃ.  ετηρησεν] ἐστησεν ΑΞ», 1.00: εφυλαξεν 065 
ὙΧΥ | ומס‎ καὶ ηθυμησεν σαμουὴλ 8-006 | σαμουηλ] σαουλ ἀ Ἢ | 
מס‎ καὶ 35--)12( σαμουὴλ 1% ς | εβοησεν] + 50772001 ₪ | κυριον] 
22 

12. ὠρθρισεν---πρωι] 072/06 7007 (- εἰ Ταῖς) ϑαρεμεὶ αὐτὲξ ἐτι 
οὐὔτεανε (-Ε 23766/ 1.00( 3 Ταῖς | ὠρθρισας ν | ומס‎ σαμουὴλ και 
6700690 ἃ | σαμουὴλ 19[ Ἔπρωι ν | ὑπαντησιν אס‎ | ἰσραηᾺ] 
ῬΓ τω Αβος,ε, | πρωιϊ] זכ‎ τὰϑ (1) 0: זכ : ?צאופחות[\1%06]1 סד זכ‎ 
ט ומס :₪02 שד‎ | απηγγελη---λεγοντες] λεγουσιν שדטם‎ ἃ | απηγ- 
ὙεΕλη] απηγγειλεν Α: ανηγγειλαν Ὁ: γε)ειγιέϊαγιγιέ 3, | בס‎ 
τω [\טספש | ק‎ σαμουηλ ΑΝΔΡΟΝ 20אץ+ף-ם1[11*‎ 000028136 | λεγον- 
των [6אך | 62בסאססכ‎ 002// 3, | σαμουὴλ 29] σαουλ ΑΝ 3-01 -ם![1*‎ 
/2000202803צ3לסף‎ | καρμηλον] זכ‎ τὸν Ῥος,θ,: καρμιλον σ: 00?- 
אלל‎ 3.0. : (καμηλον 74) | בוס‎ καὶ 45--χειρα 35 | και 45 ΒοΞΥ 
8, 313}. + ἰδου ΑΝ τοὶ] 62 | ἀνεστακεν αὐτω] .50/701007 00/07/01 0 
σὲ 3 | ἀνεστακεν] (ανεστηκεν 44}: ανεσταλκεν בבּכן‎ : ἀνεστρεψεν 
:על‎ τ σαουλ [6 | εαὐτω ΝΌρΠπονΖ-ο, | καὶ 50- -αρμα ]פס‎ (13) 
σαουλ τὸ 35 | ἐπεστρεψεν] ἀπεστρεψεν :בסב2אסן01כ‎ 7 
3: -αὐτω Ν | αρμα] + αὐτου Ῥοζςο,6, (7 351} | κατεβη] ἀνεστρεψεν 
:אס‎ Ὁ 50770007 35, 

13 προς σαουλ 19[ זכ‎ και ηλθεν σαμουὴηλ 26111 "[ אפס מב‎ 
60-10 106: πρὸς σαμουὴλ καὶ ηλθεν σαμουὴλ ₪: και ש06\ד‎ 
σαμουηλ א‎ | | και το--αμαληὴκ 500 --- ο,(αἰ 4) | αὐτος] )פסכן‎ ανε- 
φερεν 2: ουτως :ץר‎ «ϑατεῖ 00/38 1 שגה‎ | ανεφερεν] ανεφερον γ: εφερεν | 
ολοκαυτωσιν] ολοκαυτωσεις עב‎ : ολοκαυτωμα ῬὈος,6, : ολοκαυτω- 
ματα ὁ: ש/20/0001‎ Θ 1 τω גוס [19 שוקטא‎ ΝΞΙ͂Ξ : באס‎ τῶ ,מ[ו[ש‎ | 
τα πρωτα] τας απαρχας Ὀοζ(ιηρὴ)ς,6,351: 7/0/26 36, 1006 (ΡΥ ₪/( | 
πρωτα] προβατα Α: καλλιστα ΝΊΞ(υ14) | [עש\טאש‎ σκηνων ἃ, | 
ἨνεΎΚΕν) ἡνεγκαν אוה‎ : εξηνεγκεν οἴπιϑνν | (σαμουὴλ προς σαουὰ] 
σαουλ πρὸς σαμουὴλ 242( | προς σαουλ 25] οπὶ ἃ: + και ιδου 
αὐτος ἀνεῴφερεν ολοκαυτωσιν הנס [ כן‎ καὶ 35--σαουλ 35 ץ‎ | αὐτω] 
שד‎ 6: (οπὶ 71) | σαουλ 39] σαμουὴλ 03 | εὐλογημενος Ὀος, 6, | 
συ] זכ‎ ἐς 1000: 606 צא :)242 6) :גא‎ σοι ]: οπὶ σα, | οπὶ τῷ 
29 ₪6* [| εστησα] ΡΥ και εἰπε σαουλ 0: εστηξα 0: εστησας ג‎ 
σέαίμαΐ 3..: τὰ ἃ, | οσα Βγα, 8] זכ‎ παντα ΑΝΌῸ (απαντα) τε}] 
ἘΣ Ξ΄(πρῚ) 16 


οντα Ν | λαον] + εξωλεθρευσεν Α : + αὐτου (Ἐ και 74) εξωλεθ- 
ρευσεν και ἀ]ρᾳῖὶζ (74) [ (ερειμ] ἡρειμ Α : ιαρειμ εἴπαμεν Ι͂3Ε, 
(υἱ4) : ταρειν σ(αϊά) : (ιαριβ 236): ιαβειν Ναϊ] Ὁ, : ιαβεις ν: 
(ιαβριειμ 64): αὐτου 3%]-זכ) (006.0א0ס‎ Τὰς | απεκτεινεν} זו‎ 
εξολοθρευσε καὶ ע6ע6דא6 0 : אס‎ 5: 000700770707 0135 : εξωλοθρευσεν 
Βος,6, : 0720/0077071202077 סק | 26[-דכ)‎ 0005 [ μαχαιρας δὰ 

9 περιεποιησατο---ζωντα] 60677617 δατε εἰ 00007005 χερὶ ἄρα 
+3[-עכ)‎ | περιεποιήσατο] 000677 Τὰς | πας ο λαος] παντα τὸν λαὸν 
αὐτου και ἃς: - οἦπς (Γ(υ14) Ταῖς | (αγαλ 44) | ζωντα] γέρεηε 
Ταῖς: שז | ?סט גמס‎ αγαθα] 3677/07077 07»1716 710007 0 ἐγαΐ 
46[-צכ)‎ | των ποιμνίων] 6ותנו-000-סגו.1 לקאשש?‎ | ποιμνιων---βουκο- 
λιων] βουκολίων καὶ των ποιμνίων א | 0035כ01 )4 שדעש)+)‎ 
των βουκολιων )פסכן‎ εδεσματων ο | και 59---αγαθων] 200 במוס)‎ 0000( 
07 שו‎ γεεμγιαα ל‎ ἐλ ογριγιζδιες ῥεσογίδιες δογεῖς בס | 18%-ז9)‎ 
και 55--αμπελωνων 6 | המס)‎ καὶ 5% 242*( | בס‎ καὶ 64א--%ץ‎ 89 36 | 
גמס | ₪ עשזשסח ומס‎ καὶ 89 אס‎ | οὐκ εβουλετο ΒΑρσηχγα, ,₪10716[ 
οὐκ εβουλοντο Ν +6[[ : = 2207//027/27/ ΟΥ-Ἰαὶ 6גו,1‎ [αὐτὰ εξολεθρευσαι] 
95 (3) ροβί שזעש‎ ἃ: εξολεθρευσαι 28א1ק4\001 ₪ דע‎ : 07/6700 
ογρεγεΐα גג | 1.06 קלסל‎ καὶ גוס | ).3 ע0שע65₪(\6006--5()‎ και )(5-- 
εξωλεθρευσαν ἃ | και παν] παν δε Ὀος, 6, 351 | και 957 זכ‎ 0 10: 
σεα Οτ-ἰαὶ | παν---εξωλεθρευσαν] ο»1γ16 06776 οῤεγαΐμεηε εὐ ῥγείξ- 
οτιεηι φιοα ατίϑρι τῤγείμηι ῥεγαϊαϊέ ΞΞ.: ογεγιδ οῤτς ῥγοίζοσιερε 
0007707077 לקלס‎ τῤεγασμα 0750070777 31, Ταῖς בזס)‎ 
(ם לקלס‎ : 071716 00 017 6077707070710276 εὐ 10300070477 106 αγιαΐλε- 
»αϊςαμογιγέ ΟΥ-Ἰαΐ | καὶ εξουδενωμενον] καὶ απεγνωσμενον 2 
(πιρ)ς,6,: גצס‎ 4 | εξωλεθρευσαν] זק‎ αὐτὸ Ὀοί(-τω)ς,6, : εξωλε- 
θρευσεν ΑἹΡΑΙΥΟΓΙ͂Ξ: οὐκ εξωλοθρευσεν ἃ. 

10 εγενηθη---λεγων] εἰπε פא‎ προς σαμουὴλ (%א))2‎ [εγενετο 
Ῥεῆποβνο,ς,  ρημα] זכ‎ 135 (2) ἃ: λογος θεπηοβινο,β, | κυριου] 
90 8 | λεγον Ἰπαζ(τηρ) 

11 παρακεκλημαι ΒΑδί(τιρ)χε, (ת),‎ [ παρακεκληκαιμεα: μεμε- 
ταμελιμαι ν: μεταμελημαι ΝΗ * : μεταμελομαι 10012 ]0)₪16( : 
200022704 »ι6 31, Οτ-Ἰαΐ Ταῖς : εν ἀλλω παρακεκληται μεταμεμελημαι 
או‎ : μεταμεμελημαι Β΄ ὀ(ἐχ) ΡνῬ(Ξι Ρ (0גג)10(67ט) 1611 (95(6,)1%1ז‎ 
ΞΈ(αἸ4) ΟΥτ-οτ 1101 | οπὶ οτι εβασιλευσα Α | εβασιλευσα---βασι- 
λεα] 6075727002 δαὶ γέρενε 31, : = 00725/177007777 סל‎ 90001 10% | 
εβασιλευσα] εχρισα Ναά-πρ- 2, (Ὁ Οὐ "106 1206 | τὸν σαουλ 
)פס‎ ₪₪04\6₪ Ἱκιο ἢ | οτι 25] διοτι Ὀος,6, | απεστρεψεν] απε- 


, . 
8 απεκτεινεν} ἃ ανεθεματισεν 6" εξολοθρευσεν [ 


9. εξολεθρευσαι] ἀναθεματισαι [2 | ητιμωμενον] σ΄ εὐτελες 12: ₪" τετηγμενον 07 εξουδενωμενον ב[‎ ₪7 τεταπεινωμενον 2 
דד‎ παρακεκλῆμαι +דס‎ εβασιλευσα] σ΄ ἐγαγ5ργ ἐσσι (7) 2 (6ית-בב-3ו3)‎ φηοαῖ 1001 צ133-כב-55‎ | παρακεκλημαι] θ' παρακεκλημαι 


ἐεσω ₪" ἀκολουθειν μοι [| | ηθυμησεν] σ΄ ελυπηθη : σ' θ΄ οργιλον |‏ סד "₪ απὸ οπισθεν μου]‏ | תד μετεμεληθην }: εν ἄλλω παρακεκλημε‏ "ש 
σ΄ )πιζίρτ αἼ‏ זכ)(2 ν᾽ | εστησα] εκυρωσα‏ טא απὸ‏ ]29 שוקטא שז 13 


57-| 11. 49 7 


ΒΑΣΙΛΕΙΩ͂Ν Α 


ΧΥ 14 


, . \ - , , י‎ - δι) / ּ\ - “- “Δ וגג‎ 6% , τς \ 
τίς ἡ φωνὴ τοῦ ποιμνίου τούτου ἐν τοῖς ὠσὶν μου, שא‎ φωνὴ τῶν βοῶν ἣν ἐγὼ ἀκούω ; (6א75‎ εἶπεν 


Σαούλ Ἔξ ᾿Αμαλὴκ ἤνεγκα αὐτά, ἃ περιεποιήσατο ὁ λαύς, τὰ κράτιστα τοῦ ποιμνίου καὶ τῶν 


οῶν, ὅπως τυθῇ τῷ κυρίῳ θεῷ σου" καὶ τὰ λοιπὰ ἐξωλέθρευσα. 'δκαὶ εἶπεν Σαμουὴλ πρὸς 
ἢ τῷ κυρίῳ θες ρ μ : 


Σαούλ Ἄνες, καὶ ἀπαγγελῶ σοι ἃ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς μὲ τὴν νύκτα" καὶ εἶπεν αὐτῷ Λάλησον. 


καὶ εἶπεν Σαμουὴλ πρὸς Σαούλ Οὐχὶ μικρὸς σὺ εἶ ἐνώπιον αὐτοῦ, ἡγούμενος σκήπτρου φυλῆς‏ זו 
Ἰσραήλ; καὶ ἔχρισέν σε Κύριος εἰς βασιλέα ἐπὶ Ἰσραήλ. "δκαὶ ἀπέστειλέν σε Κύριος ἐν ὁδῷ‏ 


καὶ εἶπέν σοι Πορεύθητι καὶ ἐξολέθρευσον" ἀνελεῖς τοὺς ἁμαρτάνοντας εἰς ἐμέ, τὸν ᾿Αμαλήκ, καὶ 


πολεμήσεις αὐτοὺς ἕως συντελέσῃς αὐτούς. 19 καὶ ἵνα τί οὐκ ἤκουσας φωνῆς Κυρίου, ἀλλ᾽ ὥρμησας 
- / ד ו 0 . / א שר \ \ , 0 צ - . נ‎ Σ \ ב‎ 
τοῦ θέσθαι ἐπὶ τὰ σκῦλα καὶ ἐποίησας סד‎ πονηρὸν ἐνώπιον Κυρίου; ““καὶ εἶπεν Σαοὺλ, πρὸς 


Σαμουήλ Διὰ τὸ ἀκοῦσαί με τῆς φωνῆς τοῦ λαοῦ" καὶ ἐπορεύθην τῇ ὁδῷ ἡ ἀπέστειλέν με Κύριος, 


καὶ ἤγαγον τὸν ᾿Αγὰγ βασιλέα ᾿Αμαλήκ, καὶ τὸν ᾿Αμαλὴκ ἐξωλέθρευσα. “" καὶ ἔλαβεν ὁ λαὸς 


τῶν σκύλων ποίμνια καὶ βουκόλια, τὰ πρῶτα τοῦ ἐξολεθρεύματος, ἐνώπιον Κυρίου θεοῦ ἡμῶν ἐν 
, . - ε - 
Γαλγάλοις. 33καὶ εἶπεν Σαμουήλ Εἰ θελητὸν τῷ κυρίῳ ὁλοκαυτώματα καὶ θυσίας ὡς τὸ ἀκοῦσαι 3 


18 εξολοθρευσον ΒΑ. 
21 εξολοθρευματος [3 


ἐμε ל6ףק01‎ | ανελεις Β] זק‎ και :0715ץ‎ αναιλὼν ומס :בה‎ ΑΝ [1 
Φ 1006 | τοὺυς---αμαληκ] τον ἀμαληκ (αμεληκ 236( τὸν ἡμαρτη- 
κοτα εἰς ἐμὲ οἴπιδνν (236) | τοὺυς---εμε )ףסכ‎ αμαληκ ΝαΡρρ-ῖον 
בסבסט‎ | τοὺς ἁμαρτανονταΞ] φέζεαγενι ₪ | (τους αὐτοὺς 44( | 
ἡμαρτήκοτας 006,155 (6וג)‎ | πολεμησὴς ץ‎ | αὑτοὺς 19] דט‎ 
0: חס‎ ἃ | ὁπὶ 6₪9 συντελεσὴς αὐτοὺς 8 | συντελεσης] ΡΥ αν 020 : 
συντελεσεις אףכבת'1\[-36\.‎ : αν συντελεέσεις Ὀ΄ : συντελειτε (10גו)1‎ 

19 ηκουσας] ακηκοας ] | φωνης} ΡΥ τῆς אאו)0במ[\[--143006\.‎ 
α,6,6,. | κυριου 15] μου :בה‎ κατα παντα 006 εἐλαλησεν σοι Να 
ἔρτηποϑινο,β, 55.) | (αλλ] καὶ 44) | ὡρμησας---επι] ?7/70/770/5/1 0 
1.86 | גמס‎ του θεσθαι 13 0060ב טס[-‎ | θεσθαι επι] φεισθαι :א‎ 
φειδεσθαι 6 

20 σαουλ] σαμουὴλ ב6",ה‎ | πρὸς σαμουηλ] πρὸς σαουλ 6: 
מזס‎ ἂν הו[ | 6גג1‎ δια---λαου 3. | τοῇ גתס | ץ טסז‎ τῆς φωνὴς 
186 | του λαου] του טא‎ ο,(τηρ) : 20007 22765 3 | \הוס)‎ και 29-- 
και 35 44( | וס‎ και 25 35 1.6 | επορευθην] זכ‎ οὐκ עו‎ : επορευθη ,\* 
שף0-)‎ .\(8*03, | τὴ οδω] זכ‎ εν (20,0,6,81)₪160א)ף-מ06-1-הצ1\.‎ : 
τὴν οδον 1 | η] זכ‎ εν :.2006)ףקט01כ‎ (ην 74): ;שאק‎ 1.06 | απε- 
σταλκεν Αοχ | גמס‎ με 25 ἃ | [פסוקטא‎ 7 εις 1.06 | ηγαγεν הנס | ת‎ 
τὸν τὸ ₪ | αγαγ] (αγαλ 44(: Ἔταβ )1( ב‎ [ αμαληκ 19[ + שזשש)‎ 
2006200סט‎ | καὶ τον] τὸν 66 (0וט)0,35צם[-קה)1‎ | ἀμαληκ 25] 
αμαληὴλ 6* | εξωλοθρευσαν 6 

21 των עש\טאט‎ ποιμνια) 2700000 ργέρσίς Τὰς | των] ΡΥ εκ 
א6‎ | σκυλων] κυκλων Α | τὰ πρωτα] τα προβατα ₪: τὰς ἀπαρχας 
Ῥοζ(πηρ)ς,6, 5᾽: Βα 2/0/0726 21/00 30.) : οτὰ τὰ οχ | εξολε- 
θρευματος] αναθεματος 02) (06 | ενωπιον Βγα, 4135] זכ‎ θυσαι 
זכ : (1א))2א1ףק601\‎ του θυσαι צ1‎ Ζ(τηρ) γ6}]} : ΡΥ ?0/ σασγήμεενε :ו‎ 
οὔένγε הס | 70 50077007 א‎ κυρίου 1-60 | הנס‎ θεου ἡμῶων ἢ | 
θεου] זק‎ του Νίρμονο,ς, | μων] (λ אופח60‎ : 500770029 4 

22. σαμουηλ] Ἔ προς σαουλ 1% [עסוקטא--66 | 6.3250 סשופמתג[-6כ‎ 
μη ολοκαυτωματα και θυσιαν θέλει 0 0605 ἡ סד‎ ὑπακούειν αὐτω 
ΟΒτ | εἰ---κυριω] δου טס‎ θελει κε Ὀοχ(πηρ)ς,6, 1104 ל : זש-1210‎ 
μη] 2205 16 : טכ 00 קל‎ Ταὶς 566 0ש22)‎ 660( | 
6[ 7 ₪: μὴ Ἀπ: טס‎ 6  θελητον] θελη בס | ץ‎ ολοκαυτωματα και 
+ק-8וכ1‎ | ολοκαυτωματα] ολοκαυτωμα Αδοίχγϊ : ὁλοκαυτώσεις לס‎ 
(πιρ)ς,ε, 1106 | בעס‎ και θυσιας 10 | θυσιας] θυσιαν :זש-1210 א‎ 


17 צסקאו6‎ 3* | εχρεισεν Β" 


15 ἐξωλοθρευσα Β᾽ 
20 εξωλοθρευσα 1 


ἈΝα-" -αβιῖν--, ε ΑΙ ΓΡΈ(3..) 


14 και [שסז--19‎ οσα ἐλαλησεν τω שא‎ ἃ, φωνὴ 15] + αὐτὴ 
סשסען‎ 6, | τούτου τοῦ ποιμνίου סדטסז [שסזטסז | (10ט)30]‎ ν: αὐτῇ 
ἈΈΞ(υἱὰ) | φωνη 29] זכ‎ η 06/1 )פסק)‎ φωνὴ ταϑ 1 מז[‎ εἴ 7 116)(0- 
:.20,6א:‎ φωνὴν ץ‎ | ἣν 3733 1.00] ον 6: :בְּ"לק0 חס‎ ὧν שָא\.‎ 
*ף(8וט)‎ (εχ (דזסס‎ [1 

15 תוס‎ καὶ εἰπεν σαουλ א‎  αμαληλ 0 | αὐταῇ 215 50 : 
סדטםד)‎ 44( | περιεποιησατο] περιεποιησα Ν : 270000000 3, Τὰς | 
των ποιμνίων מס) | (16ט)10(07ג)6,6,9סקכ‎ καὶ 29 71) | των [ץש30]‎ 
τῶν βουκολίων 6בססכ!‎ : του λαου ἃ, | פשחס הזס‎ 1, | τυθη] דט‎ 0 
2: τυπωϑὴ ἃ,: (οπὶ 236) | τω] 20062ע0%מ/000\. שוקטא )פסק‎ : 
מזס‎ ἃ, | κυριω] שד‎ + | θεω] זק‎ τω :ף[‎ 00 τιν: του 00 ἃ, | σου] 
Ἔσερὶ Ταῖς | הס‎ καὶ 35---εξωλεθρευσα | | και τα] τα 6 השא‎ 
טצסמן‎ ,6,6 35 )10( 8 Τὰς | εξωλεθρευσα] εξωλοθρευσαι ς,: αϊῤέγ- 
76 εἰ 3/0777 1712701 31 סגו,1‎ 

16 ההתזסס ומט!0) הז‎ ἃ. 1.06 | ανες] ἐαεεία 1: 01/07 ₪085 | 
απαγγελω) ἀπαγγείλω :א6 0 [₪ | 30 20000 :א6‎ 006 20006 | 
ἐμὲ ם‎ | τὴν νυκτα] τη νυκτι ταυτὴ 08 (10ט)0(5וט)‎ | οἵα αυτω--- 
(17) σαουλ ἃ | [שזטם‎ + σαουλ / 

17 סגג‎ οὐυχι---αασιλεα 1/' | μικρος] μικρὸν :בָסבָה‎ σμικρὸς 
עלוק :06ב‎ 3 Ταῖς | σὺ εἰ ΒΥ] εἰ συ Αοαϊηραᾳϊχχ(ιχη δ : 
מזס‎ εἰ Ν,Ζίπιρ) מו[ )6 א/+)1 :₪ :1206 |[6ז‎ 3/9(5( Ταῖς | 
ενωπτιον ---σκηπτρου] «ογανι γε μαϊηε (Ὁ | ενωπιον] )סכ‎ αὐτου 
ἀὴρ: ἐναντίον εἴτησνγ | αὐτου] εαὐτοῦυ ₪: σεαυτοῦ [207)008(0062 
150: חס‎ 1206 | ηγουμενος σκηπτρου φυλη:] 00% 5 


( > (-צ5 ב > ) לסל לול ו (ר-שב-\‎ 
52 | ηγουμενος] εἰς ηγούμενον (ש הח )סכ‎ 026 11101 | σκήπτρου φυλη5] 
20 ל סיל‎ (ερεοίογιενι 3.4) αἱ ἐγίδιε 1.4 1 סג‎ : 206007 06 
17171 002 ל ולבקל‎ 1712 11 | σκηπτρου](σκηπτρον 242}: εκ (εν Ὁ: 
הס‎ Ν) σκηπτρου(-ρω Ὁ") βενιαμειν της (τις Ν) ἐλαχιστοτερας 1\ לס‎ 
(ταρ)ς,6, 11006 | ἰσραηλ 195] זכ‎ του Ὀοζίπιρ)ς,6, ΤΠάϊ : βενίαμειν 
(-μην >( οχ | και 25--)18( 08₪ |15 ז0פ‎ 6* | κυριος] 0 6 6%/' | בס‎ 
εἰς 18 | מזס‎ ἐπι 020 ἃ | επι] εἰς Ὁ | ισραηλ 29] ΡΥ παντα בל‎ 
זכ : 11206 26 סאוס(11)‎ παντα τον 65: זקן‎ παντα τὸν λαὸν Ντη(πιρ) 
18 απεστειλεν} ἐνιγιῖεί Ταῖς | σε] σοι 66ק01 ומס :םש‎ | 

<605[ ופסכ‎ 05₪ Ὀος,6;: בזס‎ οὐχ | οπὶ εν 05₪ 5* | σοι] ג[ שש‎ | 
ἀνελει:---αμαληκ] τὸν αμαληκ και 6(\668ע₪‎ τοὺς ἁμαρτανοντᾶας εἰς 


15 ₪ περιεποιησατο] θ΄ ων εφισατο 0: α' עש‎ εφεισατο [2: ἃ ων εφισατω τὰ 
16 ἀνες και] α' σ΄ αφες εως | | ανε5} α΄ σ΄ αφες σεαυτω (-του מ‎ ( ὅπη 
21 τα--εξολεθρευματος] Ἀ ἀπαρχὴν του ἀναθεματος הז[‎ | τα πρωτα] α’ κεφαλαιον [ 


50 


22 εἰ θελητον] σ΄ μη θελει [ 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ 8 טא‎ 9 

8 φωνῆς Κυρίου; ἰδοὺ ἀκοὴ ὑπὲρ θυσίαν ἀγαθήν, καὶ ἡ ἐπακρόασις ὑπὲρ στέαρ κριῶν. 53ὅτι 8 
ἁμαρτία οἰώνισμά ἐστιν, ὀδύνη καὶ πόνος θεραπείαν ἐπάγουσιν" ὅτι ἐξουδένωσας τὸ ῥῆμα Κυρίου, 
34 καὶ ἐξουδενώσει σε Κύριος μὴ εἶναι βασιλέα ἐπὶ ᾿Ισραήλ. 21καὶ εἶπεν Σαοὺλ πρὸς Σαμουήλ 
Ἥμαρτηκα:" ὅτι παρέβην τὸν λόγον Κυρίου καὶ τὸ ῥῆμά σου, ὅτι ἐφοβήθην τὸν λαὸν καὶ ἤκουσα 
15 τῆς φωνῆς αὐτῶν. “Ξκαὶ νῦν ἄρον δὴ τὸ ἁμάρτημά μου, καὶ ἀνάστρεψον μετ᾽ ἐμοῦ καὶ προσκυνήσω 
26 κυρίῳ τῷ θεῷ σου. Ξ' καὶ εἶπεν Σαμουὴλ πρὸς Σαούλ Οὐκ ἀναστρέφω μετὰ σοῦ, ὅτι ἐξουδένωσας 
3) τὸ ῥῆμα Κυρίου, καὶ ἐξουδενώσει σε Κύριος τοῦ μὴ εἶναι βασιλέα ἐπὶ τὸν ᾿Ισραήλ. “7καὶ 
ἐπέστρεψεν Σαμουὴλ τὸ πρόσωπον αὐτοῦ τοῦ ἀπελθεῖν, καὶ ἐκράτησεν Σαοὺλ τοῦ πτερυγίου τῆς 
8 διπλοίδος αὐτοῦ καὶ διέρρηξεν αὐτό. “8καὶ εἶπεν πρὸς αὐτὸν Σαμουήλ Διέρρηξεν Κύριος τὴν 
βασιλείαν σου ἀπὸ ᾿Ισραὴλ ἐκ χειρός σου σήμερον, καὶ δώσει αὐτὴν τῷ πλησίον σου τῷ ἀγαθῷ 
39 ὑπὲρ σέ' 99καὶ διαιρεθήσεται ᾿Ισραὴλ εἰς δύο, καὶ οὐκ ἀποστρέψει οὐδὲ μετανοήσει, ὅτι οὐχ ὡς 


27 διπλοειδὸος 4 
.\ 66-ץ)5ף-1ן- אא‎ ΓΞ (3.) 


εἰναι] +66 8 | (βασιλεα] זק‎ εἰς 71.74) | ἐπι] εν אאופה/06‎ : ἐγ 3}ν 
5066 [ ισραηᾺ] זק‎ τον Νὰ 

24 σαμονηλ] σαουλ ₪* | ἡμαρτηκα] Ἑενωπιον טא‎ 010026. | 
ὉΠῚ 6ז0‎ 15 ἃ | τὸν λογον] סז‎ ρημα 00002: τὴν ἐντολὴν תש‎ | 
Ἠκουσα] זכ‎ οὐκ ἃ 

25 ג‎ αρον δὴ ף סד‎ | αρον] 185 (2) ἱπίεγ ρ εἴ 0 ἃ | תס‎ δὴ 
Τὰς [ καὶ 25] גתס | 10 גתס :7 50 פוט‎ καὶ 35 1006 | שוקטא גמס‎ 
855 | מזס‎ τω עף]\.‎ | σου] μου 6 

26 תוס‎ ἰοϊππι ההמתזסס‎ Γι ἃ | ומס‎ προς σαουλ 8080-6006 | 
οὐκ] ΡΥ וזס‎ ἃ, | αναστρεφω] αναστρεψω ΑΝΟΘρΒΙηραΐχξε,  : 
αναστρεῴομαι 1: αποστρεῴφω ץ‎ | εξουδενωσας] εξουδενωκας מ6‎ : 
Ἔγαρ ἃ, | גתס‎ καὶ 25--ἰσραὴλ ἃ | εξουδενωσει] 6000060060 0: 
εξουδενοι :א‎ εξουδενη α  κυριο9}] 765 16+ | εἰναι βασιλεα] 
βασιλευειν ο | εἰναι] - σε π [ βασιλεα] צק‎ εἰς 02ק1‎ [επι εν 
בס : אאפ9ום/06‎ τὴ" | τὸν ΒΑ Νρία,Ὁ,] מס‎ 6[[ 

2/7 בס‎ ἰοΐατη 00 הזת‎ 8 1,016 | ἐπέστρεψεν 138, [ 06\/6ד60חש‎ ες, ἢ 
[[6ז 65 צ1\. ש266 660 : (בוו)‎ | σαμουηλ] σαουλ ]*: תס‎ ἃ | בס‎ 
του ₪6\06₪ עסד | שופ‎ 19[ 1850:%: τον: גתס‎ ΠΥ | Πα και 29-- 
αὐτο 3/* | εκρατησεν---πτερυγιου] ?/07000/ .50%07 ῥέμγιανι 36 | 
εἐκρατησεν] επελαβετο 2200005: 608670 06" : ελλαμβανετα!ι 
[0% -\4ח6)‎ 006( | σαουλ] σαμουὴλ א‎ | του πτερυγιου] )פס‎ δι- 
πλοιδὸς סד :ץ‎ πτερυγιον טשה‎ : του ב טסוק>דח‎ | διπλοιδος] διπλοης 
1: περιβολαιου 237 [ αὐτου 29[ καὶ ἐπεσχεν 20020260 | αὐτο] 
αὐτὴν מזס) :ב האס‎ 244) 

28 προς )סכ [שסדטט‎ σαμουὴλ 6 1.06 : התס)‎ 44-244( (σαμουηλ] 
גטסשש‎ 5344) | διερρηξεν] 0/:2700/06/ 116 | גמס | 058 0 [פסוקטא‎ 
σου שסק6ןש--19‎ αἴ | עסש גמס‎ απὸ ἰσραὴλ Ν | במס‎ σοὺ απὸ לה‎ 
נמס | כשמ[ש‎ σοὺ 19 (10ט)1/ופום/6‎ | ἀπο---σου 29 )סכ‎ σήμερον אס‎ | 
απο ἰσραὴηλ 6פסכן‎ σου 29 8 - | ΠΑΡ δωσει---(29) αὐτὸς 3." | δωση 
*ף‎ | τῶ αγαθω] το ἀγαθὸν ₪: הס‎ ἀγαθω גמס) | ף‎ ὑπερ σε 71) 

29 διαιρεθησεται] σχισθησεται Ὀοζ(ιπρ)ς,6,3,.: [180 δια- 
σχισθηναι [0% [| ἰσραηᾺλ] ΡΓ εἰς Ζ | οπὶ οὐκ *גת‎ | αποστρεψει] 
εἐπιστρεψει Ὀοἤπιοσνυζο,θ, 1166: 200700/002/ 3... | οὐδε] καὶ שס‎ 
ΑοαΙραίχζ(εχι) [ μετανοησει] 6070200077/0/007- 31, : τ 720 ΜΓ: 


23 το] τα Βἢ 


22 επακρασις Β᾽ | κρειων *3ך‎ 


θυσιαι 14 86-[\[ ב שפתנ‎ : θυσια 4081 | ὡς---κυριου] 5667 τεπε} 630%- 
97 006 07 16 | ὡς סד‎ ἀκουσαι] »ιασὶς σηαηε 6200740776 Τὰς 
5260 | ὡς το] [צש | ץ 6דשש‎ εἰς -ק61‎ | τοῦ τω 0: בס : (244 שדטש)‎ 
ἃ, | αἀκουσαι φωνη5] εἰσακουειν צש-1218‎  φωνης] צכן‎ τῆς 01006 
786: φωνὴν ץ‎ | κυριου] αὐτου זש-1010 1106 6035בססט‎ ὅρες | 
טופ‎ 460- -)23( ἰσραηλ 3.0 | ιδου] זכ‎ και 3.3538, 1.06: וק‎ ϑὅρεο: 
ותס‎ 00: +6 Ῥος,6, 106 | ακοη---κριων] 0000767710 0 
לש סל ל 07070 לק‎ 00 
6ג[-זכ)‎ | ακοη---αγαθην] ἀγαθὴ ἀκοὴ ὑπερ θυσιαν Τὶ -ΟΥ: : 0 
αμαϊογείξα (οὐεαῖ-3}.) »ιεὶζογ δε לק‎ σαεγίβείννι 3, 16 566 | 
[מסא₪‎ ΡΥ 670קל‎ εεέ 3: ακουὴ :0(הוט)"ה‎ ὑπακοὴ :1זץ?)‎ )+ ὑπερ 
στεαρ κριων 2452) ὑπερ θυσιαν αγαθην] ἀγαθὴ ὑπερ θυσιαν 0006 
גנס) מ6ז1 +6מ'יד זג‎ 660 600( | αγαθη זץ?) 35 כ2?אטופ[וג[]6‎ | ἡ 
ἐπακροασις]} ἢ ἀκροασις א‎ : ἀκροᾶσις Ὀσος,6, 11101: ἀκροαμα 1210- 
ידש‎ : οὐεαϊεγεέζα 38: 01007 070170 »ιαγιααέογ סש‎ : τὸ προσέχειν γαῦ: 
ΟΠ ἢ ἃ, ΟΥΥξ | κριων] αρνων +צץ")‎ 

28 αμαρτια] ροξί οἰωνισμα Ὀοζ(πιρ)ς, ες, 3135] 110% +ש-1018‎ : 
αμαρτιας אס‎ : ἀμαρτημα ἃ | οιωνισμα] υἱων ἰσμαηὰ ν : 0 
3! 6ט,ך‎ : ἐγεῤγοῤεγίμνι ₪60 | ἐστιν] + “ἰδὲ 3}, : -- παραπικρασμος 
ἘΠ(-κρισμος)οζ(πιρ)ς, 6, 5) (14) 11186 | οδυνη---επαγουσιν] 0/0 
δέ קהל ל 0ב‎ φιαεγμγιί 35: αοίογες (αοίο» ΘΕΟῚ) 67 σε»ε- 
ἐμ αὐ ἐδ αὐὐἰάπεεγέμ» (αἀἰαμαῖσέξ Ταῖς 5) 3, Ταῖς 56 : 45 
εἰ ἐγεϊέαίζογιες קקלל‎ οὐ 70707077 0007700701 55} | οδυνη---θερα- 
πειαν] αδικια καὶ θεραφειν (-φιμ ΤῊ41) οδυνην καὶ πονοὺς ὈΟΖ 
6ב (טות)‎ 1186 : ἀδικίας οδυνὴ καὶ πονοὺς (-νος [\*( θεραφιμ (-φιν 
ם (*ת‎ | οδυνὴν αϑ᾽ εἰστη(ην εχ זצס6‎ πὴ 6%אוט5ח(16נו‎ | πόνος] πονοὺς 
δείστηηθν : ץ עסעסח‎ | θεραπειαν ΒνΥ] θεραπειν 1: θεραφην 1: 
θεραφιμ חזס‎ : σεραφιμ א‎ : θεραφειν ΑΝαίφειν ופ‎ ταϑβ)ζ(εχ) [ 
Φ(υ14) | ἐπαγουσιν] επαυγουσιν :ב‎ ἐπαγουσα 6  οτι 29[ ανθ ὧν 
66ק5 120 106" 0.63 (שוח)2ס‎  εξουδενωσας] εξουθενησας ἃ | 
מס‎ καὶ 29 Ὀοζ(ιηρ)ς, ες, ΑΞ 1206 Ταῖς 560 [εξουδενωσει σε 
)αείεέ 3 | εξουδενωσει] εξουδενωσὴ 0: εξουδενωσε 11106 | σε] 
σοι 0 | μη---ισραηλ] γι6 γέργιες Ταῖς | μη] זכן‎ τοῦ Ναόε--Ἰπηποσννν 
Ὁ,ς,6, 1101 | εἰναι βασιλεα] βασιλευειν Ὀος͵ 6,353), 10+ 5066 | 


22 ὑπερ θυσιαν αγαθην] σ’ βελτιων θυσιας 6ת7[)51‎ Ποιη)πὶ | η επακροασι5] סד‎ προσεχειν δ) : Ἃ שד‎ προσεχὴν τῇ 


23 οτι ι"--επαγουσιν] σ΄ οτι ἀμαρτια τὴς μαντειας סד‎ προσεριζειν ἡ 66 ἀνομία των ειδωλων סד‎ απειθειν Ζ | οιωνισμα---επαγουσιν 
₪7 μαντιων προσερισμος και ανοφελεις καὶ μορφωματων εκβιβασμος 07 το απειθειν μαντεια παραπικρασμος αδικεια θεραφιν ανθυφαιρεσις 
בת‎ | οιωνισμα---θεραπειαν] σ΄ της μαντειας סד‎ προσεριζειν και (ἡ 66 [( ἀνομία των εἰδωλων 6םן5)ן‎ ποπι)πὶ | θεραπειαν επαγουσιν] ₪' 
θεραπεια ανθυφαιρεσις ὁ  θεραπειαν] σ’ των εἰδωλων ἃ : ἡ τεραφιμ ουχι σεραφιμ 6 

25 δη] σ΄’ αξιω [ 26 εξουδενωσαΞς] 07 ששש חש‎ [ | εξουδενωσει σε] 7 απεβαλετο 06 [ 

27 του πτερυγιου] σ΄ του ἀκρου του κρασπεδου [2 | διπλοιδος] σ΄ ἐενδυματος θ΄ περιβολαιου ἱματίου ὃ: α' ἐενδυματος ₪" περιβολαιου 
θ΄ ιματιου ב[‎ 28 πλησιον] ₪9 σ΄ εταιρω [ ; 

29 αποστρεψει ουδὲ μετανοησει] α΄ ψευσεται 006 μεταμεληθησεταῖι ὀἸτη(Ξῖης המסם‎ [( | μετανοησει] סד‎ 0 αγιος του (Ἴλ παρ 006% 
κειται εν τω εξαπλω [ 


51 7-2 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ א‎ 


35861 εἶπεν Σαούλ Ἡ μάρτηκα, ἀλλὰ 8056009 με δὴ סך‎ 


2 טא 


. : : 5 , 
ἄνθρωπός ἐστιν τοῦ μετανοῆσαι αὐτός. 


᾿ ΄ , ν \ \ » , - \ , , ν»ν -“ \ , 
ἐνώπιον πρεσβυτέρων ᾿Ισραὴλ καὶ ἐνώπιον λαοῦ μου, καὶ ἀνάστρεψον μετ᾽ ἐμοῦ καὶ προσκυνήσω 


ϑικαὶ ἀνέστρεψεν Σαμουὴλ ὀπίσω Σαούλ, καὶ προσεκύνησεν τῷ κυρίῳ. וג‎ 


τῷ κυρίῳ θεῷ σου. 


35 Καὶ εἶπεν Σαμουήλ Προσαγάγετέ μοι τὸν ᾿Αγὰγ βασιλέα ᾿Αμαλήκ" καὶ προσῆλθεν πρὸς αὐτὸν 3: 
. / , \ " י \ \ \ , « \ 1 י , י‎ , 

\ לוי‎ τρέμων. καὶ εἶπεν ᾿Αγάγ Εἰ οὕτως πικρὸς 6 θάνατος ; 33καὶ εἶπεν Σαμουὴλ πρὸς ᾿Αγάγ 33 
Καθότι ἠτέκνωσεν γυναῖκας ἡ ῥομφαία σου, οὕτως ἀτεκνωθήσεται ἐκ γυναικῶν ἡ μήτηρ σου" καὶ 


3: Καὶ ἀπῆλθεν Σαμουὴλ εἰς 34 


Σαμουὴλ τὸν ᾿Αγὰγ ἐνώπιον Κυρίου ἐν Γαλγάλ. 


ἔσφαξεν 


᾿Αρμαθάιμ: καὶ Σαοὺλ ἀνέβη εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ εἰς Γαβαά. 35καὶ οὐ προσέθετο Σαμουὴλ ἔτι 35 
ἰδεῖν τὸν Σαοὺλ ἕως ἡμέρας θανάτου αὐτοῦ, ὅτι ἐπένθει Σαμουὴλ ἐπὶ Σαούλ: καὶ Κύριος μετεμελήθη 


ὅδ : . : : 
ὅτι ἐβασίλευσεν τὸν Σαοὺλ ἐπὶ Ἰσραήλ. 


᾿ξ Καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς Σαμουήλ Ἕως πότε σὺ πενθεῖς ἐπὶ Σαούλ, κἀγὼ ἐξουδένωκα αὐτὸν ו‎ ΧΥῚ 


μὴ βασιλεύειν ἐπὶ Ἰσραήλ; πλῆσον τὸ κέρας σου ἐλαίου, καὶ δεῦρο ἀποστείλω σε πρὸς ᾿Ιεσσαὶ 


Ξκαὶ εἶπεν Σαμουήλ Πῶς 2 


Σαοὺλ καὶ ἀποκτενεῖ με. καὶ "εἶπεν Κύριος Δάμᾶλιν βοῶν λάβε ἐν τῇ 


- י‎ , . +, , - ' - , - , \ , 
ἕως εἰς Βηθλέεμ, ὅτε ἑόρακα ἐν τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ ἐμοὶ βασιλεύειν. 


- \ » , ₪ 
πορευθῶ; ; καὶ ἀκούσεται 


χειρί 000 καὶ ἐρεῖς Θῦσα ἥκω, τῷ κυρίῳ" 3001 καλέσεις τὸν Ἰεσσαὶ εἰς τὴν θυσίαν, καὶ ד‎ 3 
σοι ἃ ποιήσεις, καὶ χρίσειξ ὃν ἐᾶν εἴπω πρὸς σέ. 4 καὶ ἐποίησεν Σαμουὴλ. πάντα ἃ ἐλάλησεν αὐτῷ 4 
Κύριος, καὶ ἦχθεν εἰς Βηθλέεμ. καὶ ἐξέστησαν οἱ πρεσβύτεροι τῆς πόλεως τῇ ἀπαντήσει αὐτοῦ 


1 δαμαλι Α 3 χρεισεις Β" | [ש60‎ θαν .\ 


ΧΥΤ 1 εὡς 15---ἰσραηλ 5ש6) | 13 ח1 6ז16זסכ‎ ποτε] ἰδου 236: 
ὉΠῚ 242) | σὺ [060ע6ח‎ πενθεις σὺ 0026,85 1000: συ πενθης Ἦν: 
πενθης συ ὈΌ: οπὶ σὺ 3/8  καγω] και :.20א+0ק300011צ41. שץ>‎ 
και בץ‎ 0006 ἐρὸ 1 סט‎ 4 : 66 Ταῖς ἃ | εξουδενωκα] 0700004 Ὀοζ(πιρ) 
זג בבס‎ : :/6//2 1.6 μη] זכ‎ του Ν άϊποζο,6, | βασιλευειν 19[ 
+ αὐτὸν 0  ἰσραηλ] זכ‎ τὸν א‎ | πλησον] זכ :106 /6 זכ‎ καὶ εἰπὲν 
פא‎ προς σαμουὴηλ Ὁδος,6, : 4 (10ט)07א0 עשס‎ | σου] του 6: הס‎ ₪ | 
αποστειλωἹ] ἀποστελω Ναα)]ηραίνχζΖο,Ε, : ש\((6דקסז₪‎ 68 | προς 
460004 +פסכן‎ βηθλεεμ Ῥος,6, | προς 29[ ἐγι ἄονιο 12004 | 6006 τὰ 
(μεσ εχ ἐστ τη) | οπὶ εὡς 2% גתס | 12₪ק01‎ εἰς 82600887 
4,6,ς, Ψ(υ14) 1 βιθλεεμ 6 | εορακα] זכ‎ εκεὶ :ץ‎ σμαϊμεὶ Το : 
+ שסזטם‎ δ  υἱοι5] ποιμνίοις ₪ | αὐτου] ἑεσσαι Ὀοα, (ΡΥ του)ς,ς, 
1/6 {ἐμοι βασιλευειν] γέργιαγε νἱλὲ ἐγ γέρε ₪ | βασιλευειν 25] 
βασιλεα τὰ: εἰς βασιλεα 1 6-[ 05 ,כ‎ 16 

2 σαμουηλ] :בה מזס‎ + 2200 (Ὁ | πως] ΡΥ και צ ₪5 :א‎ | 
πορευθω] ἰδο Τὰς | και ακουσεται] שא‎ 00/0/0/ 104: οπὶ και 
16% | (εισακουσεται 71)  ἀποκτενὴ 0 1.00% | δαμαλιν---σου 
6 ἐπ τεΐλὲ לוקל ש207/0/700? (6000 קל הדס)‎ ₪ 00005 8% | δα- 
μαλιν βοων )פסכןך‎ σου Ὀά]οραίΐζΖο,ς,3Ξ 10+ | "ל :שש [עס6--ע6‎ | 
εν τὴ χειρι] εἰς τὴν χειρα [2010 כ6כ120ףקן‎ 1201 : (εις τας χειρας 44( | 
θυσον ₪ | שד שאף)‎ κυριω] τω שאף | )246 באף שוקטא‎ Βηγα,3Ε] 
שוקטא )סק :62 חס‎ ΑΝ 1611 8 1106 | οπι τω טב א‎ 

3 καλεσεις] καλεσης :"הטסוק‎ λαλησεις 0 | ιεσσαι ΒΑγα, 
Ψ(ΓΥ] τ καὶ τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ Ν᾽ |[6צ‎ 120/12: )+ καὶ עסד‎ υἱον 
αὐτοῦ 241) | οπὶ εἰς---ποιησεις (ΤΥ | οπὶ τὴν Αείρῃι | και 
2] καγω 5: שץ6+‎ Ναε-͵πῖννρ, | γνωρισω ΑΝΟΑΓΗπισννχυ | 
σοι] 66 א‎ | ποιήσεις] + αὐτοῖς 6 | χρισει5] χρισης צ‎ : χρεισὴης μοι 
61 + סק‎ ὈοΖ(πηρ)ς, (Γῦ : + καὶ ποιησεις (1א))2וףק61‎ | ον] ο χ(ίχε) | 
εαν] αν ץ 006 זכ [שח/6 [ ,06 ל2אאו-1ק-0‎ 

4 παντα] ,2026א1-ת1)3-61\1 6קס [₪ | צ סזעסחם‎ | αὐτω] + 
[ש06ף | 20026 מס : 06/08 פסוקטא‎ εἰσηλθεν Ν: απηλθεν ἃ: 
οἵα ק‎ [ βιθλεεμ ορν | ἨΔ} και 5ש6(סח--35‎ 3" | εξανεστησαν ף‎ | 
οπὶ τῇ ἀπαντήσει αὐτου 38 | (τη] זכ‎ και 246) | απαντησει] απα- 
τήσει *ב‎ | αὐτου] שזטם‎ ν | και ειπαν] και εἰπον אא05גמ'*[)8206‎ 


30 δοξασον σ΄’ τιμησον ἢ 
33 ἐεσφαξεν α' σ΄ διεσπασεν 0" εβασανισεν [ Ἷ} 
3 εἰς] ο΄ θ' χω [ 


ΧΥῚ τ εξουδενωκα] 07 απεδοκιμασα [ 


332 προσαγαγεται 4 ΧΥΝῚ ז‎ εωρακα ΒΡ 


ἈΝα-" -ηκῖν-- ο, 5) Ἔ (3 


+ ο αγιος του (λ ὈΠοχ(πιρ)ς,6, 1110) | ἐστιν} ἐπι Ὀ΄ | του μετα- 
γοησαι [פסדטם‎ «εὐ /20/עפקשס‎ ἐπι 1, | מזס‎ τοὺ 2* | αὐτος] ?אק‎ ἐς 
1015 ἐστί 3 : αὐτος απειλησει καὶ οὐκ ἐμμενεῖ 11 בללל ץוץפת מ [-6ה‎ 
{71) חס [פסזטם]‎ Ναν : + פסזטם‎ 2 | απειλησὴ 71}: גו[‎ εμμενειν 
:05ך‎ οπι ל107/0וק + : 17106 ב6כסס‎ 8: + ἰγασεείμν (Ὁ 

30 σαουλ] + ₪ 1007ו507.‎ 00 | ἡμαρτηκα] + 2/1706 00 | δοξα- 
σον} ΒΔ τίμησαι [0% | οπὶ δη ב6,סאססס‎ | πρεσβυτερων] זק‎ των 
אוטפסתות[1ש/6טג א‎ 206 : ΡΥ σοὺ τῶν ἢ | ἰσραηλ] λαου μου כ[‎ 
αἰ: τοῦ λαου μου Ὀποχς,6,: δοῤμέἠ ששל‎ ₪ | λαου μου] זק‎ του 
Ππ : ισραηλ זק),01%20,6ק810ס\,‎ του Βος,6,}8 : מזס‎ μου 05 | τω 
ופסכ‎ κυρίῳ ΑΒ -Ὥπηποεν-α ς,ς, | οπὶ שוקטא‎ 4 

31 οπισωὶ μετα οἀϊραηϊχζί χ ) {3Ξ | (σαουλ] λαου 71( | προσε- 
κυνησεν) + σαουλ Α | οπὶ שד‎ {πιϑὺῦ 

532. προσαγαγε Ὀ΄εἴπηηδννα, | αγὙαγ 15] γὙαΎ ἃ,: 35ז+‎ (1) ἃ 
(4) | οπι βασιλεα---αγὙαΎ 30 πιῇ | ΠΑΡ καὶ 29--00/₪705 3/* | 
προσηλθεν} αὐ μείμς 631 36, | αὙαγΎ 29[ + γεχ Κ..: - εξ αναθωθ 2 
,6,6(שחז)‎ | αγαγ 39] :,6,סט ס זכ‎ ογαγΎ 0 | εἰ] 95ז טפ‎ ἃ: )07+ 64( | 
πικρὸς ופסכ‎ οἵα, [ חזס‎ 0 \ 

33 προς αγαγ] εἰ 600: מזס‎ ἃ | שסזטם+ [05קד‎ (0 | καθοτι] 
καθως :60(סקסין‎ καὶ ὡς τι :ץ‎ ανθ ὧν [5סאוסעטך | זץ?)‎ γυναικα 
ומס | זץ)‎ ἢ 15] | ρομφαια σου] ρομῴαισα ₪ | (3( ουτως---σου 
29 1/7 || ατεκνωθησεται] γε ίγιφιείμν 1, | σου 29[ עפוש + :4 הס‎ 
ασηρ 0: ἐὺς ₪662 עסו + :'ו[‎ σασειρ עסוע + :(קתז)2‎ 00060 0: 
Ἔν 02/2713 ΒΞ, | σαμουὴλ 29] σαουλ ἢ | γαλγαλοις -0הח[-‎ 
(10גו)91, 3206 וז‎ (Τα ἸΈΞ(υ14) 5 

34 {εἰς 195] προς 71) | αρμαθεσιμ ₪ | σαουλ] (σαμουηλ 71): 
מזס‎ ] | ἀνεβη] απηλθεν Ὀος,6, | הז‎ τον Αςάϊπραΐχζα, | οπὶ εἰς 
γαβαα ץ‎ | εἰς 39] ἐν אה6‎ | γαβαα] γαβααι 3.: γαβεε ν: τον 
βουνον Ὀοζ(πιρ)ς,ε, 

35 οπὶ οὐ "א‎ | σαμουηὰλ 15 )פסק‎ ετι 2-קתת[]06‎ | οπὶ ετι 
Ῥος,Ες | οπὶ εως---σαουλ 25 ₪ | ἐπενθει] εταπεινωθη ץ‎  (σαμουὴηλ 
2" ---᾿σραηλ] ἐπ αὑτον 44) | תזס‎ σαμουηλ 25 ἃ | (κυριοΞ] + εβασι- 
λευσε τὸν σαουλ ἐπι τὸν ἰσραηλ 246) | τον σαουλ 29] αὑτον 6 | 
ἰσραηλ] שסד זכ‎ Ναάρ-ἼονΌ,ς,; 6, 


29 μετανοησαι] θ΄ παρακληθηναι α' μεταμεληθηναι [ 
32 τρεμω»] σ΄ αβρος ₪" απο τρυφεριας ἸτὴΖ 
35 ἐπι 19] 0" τον θ' επι [ 


4 εξεστησαν α΄ σ’ ἐξεπλαγησαν | | τη ἀπαντήσει αὐτου] σ΄ ἀπαντήσαντες αυτω [ 


ו 


3 [טא 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ א‎ 


\ וכ‎ / , 4 - - . , 
5 καὶ εἶπαν Ἢ εἰρήνη ἡ 6160606 σου, ὁ βλέπων ; 5 καὶ εἶπεν Εἰρήνη" θῦσαι τῷ κυρίῳ ἥκω, ἁγιάσθητε 8 


\ ᾽ /, ον ₪ / \ ε / \ י‎ \ % \ , \ , ₪ \ , , 
καὶ εὐφράνθητε μετ᾽ ἐμοῦ σήμερον. καὶ ἡγίασεν τὸν ᾿Ιεσσαὶ καὶ τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ, καὶ ἐκάλεσεν 
3, “-“ י 0 י‎ \ 
6 αὐτοὺς εἰς τὴν θυσίαν. 5 καὶ ἐγενήθη ἐν τῷ αὐτοὺς εἰσιέναι καὶ εἶδεν τὸν ᾿Ελιάβ, καὶ εἶπεν ᾿Αλλὰ 


καὶ ἐνώπιον Κυρίου χριστὸς αὐτοῦ. Τ7καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς Σαμουήλ Μὴ ἐπιβλέψῃς ἐπὶ τὴν 


זר 


= 5 - , 
ὄψιν αὐτοῦ μηδὲ εἰς τὴν ἕξιν μεγέθους αὐτοῦ, ὅτι ἐξουδένωκα αὐτόν" ὅτι οὐχ ὡς ἐμβλέψεται 
/ 2 , 
“ἄνθρωπος, ὄψεται ὁ θεός" ὅτι ἄνθρωπος ὄψεται εἰς πρόσωπον, ὁ δὲ θεὸς ὄψεται εἰς καρδίαν. 
, 2 7 3 
8 56₪( ἐκάλεσεν ᾿Ιεσσαὶ τὸν ᾿Αμειναδάβ, καὶ παρῆλθεν κατὰ πρόσωπον Σαμουήλ: καὶ εἶπεν Οὐδὲ 
“ = ΄ , 
ף‎ τοῦτον ἐξελέξατο ὁ θεός. (שאל‎ παρήγαγεν ᾿Ιεσσαὶ τὸν Σαμά' καὶ εἶπεν Καὶ ἐν τούτῳ οὐκ ἐξελέξατο 
5 / סד‎ Ν , , Ν " ΓΞ Ν ον , 7 אנ = 3 " / ליל‎ 
סג‎ Κύριος. τοκαὶ παρήγαγεν ᾿Ιεσσαὶ τοὺς ἑπτὰ υἱοὺς αὐτοῦ ἐνώπιον Σαμουήλ" καὶ εἶπεν Σαμουή 
\ / 
זו‎ Οὐκ ἐξελέξατο Κύριος ἐν τούτοις. τ' καὶ εἶπεν Σαμουὴλ πρὸς Ἰεσσαί κλελοίπασιν τὰ παιδάρια; 
\% » ' / ἰδ \ / ל לא ΄ ₪ י‎ \ Ν \י / ךז‎ / 
καὶ εἶπεν "Ἔτι ὁ μικρός" ἰδοὺ ποιμαίνει ἐν τῷ ποιμνίῳ καὶ εἶπεν Σαμουὴλ πρὸς Ἰεσσαί ᾿Απόστειλον 
\ , , /, -. ש - \ י‎ ₪ ὅλ, “ » , 12 Ἀ 9 , \ , , 
כ‎ καὶ λάβε αὐτόν, ὅτι טס‎ μὴ κατακλιθῶμεν ἕως τοῦ ἐλθεῖν αὐτόν. τΞ καὶ ἀπέστειλεν καὶ εἰσήγαγεν 
- , \ 33 / 
αὐτόν: καὶ οὗτος πυρράκης μετὰ κάλλους ὀφθαλμῶν, καὶ ἀγαθὸς ὁράσει Κυρίῳ: καὶ εἶπεν Κύριος 
, \ \ 
13 πρὸς Σαμουήλ ᾿Ανάστα καὶ χρίσον τὸν Δαυείδ, ὅτι οὗτος 0/6006 ἐστιν. "3καὶ ἔλαβεν Σαμουὴλ τὸ 


ἡ αιξιν Α | εμβλεψετε Α 
12 ορασι Β" | χρεισον Β᾽ 


:3( יי 262041307 ס- ש)פף-1[-3 א \. 


אשס) :607% תו ג[1)טגת [0605--86ט0 | 60 /50///0. + εἰπεν]‏ | )14( 
εν τουτων |‏ :,6 סדטסז [שסדטסד | )44 שדטסד εν‏ פסוקטא εξελεξατο‏ 
ὄρος, 6, ΊΒ 01 55.)‏ 0 צק)כ0, 200 שו-1ק-320א41. צא [0605 0 

9 καὶ 15--)11( 64 תו 6זסוזסק‎ 607* [ΠΡ και 1%--)10( σαμουὴλ 
19 בס | א!3‎ ἰοΐπτη (1א))2א06*0 בותומ60‎ | παρηγαγεν 66004 τον] 
παρηλθε 6* | (απηγαγεν 71) | 6606 τὴ | σαμα 13767 "[ 00: 
σαμμα 401% : σαμμαα αν: .ששאככ ב‎ 50: σαβαα 5: .9000* 
35: 5006 355: σαμαα וס | 1330 [[6ש (קהמ)6%2 א‎ καὶ 29--κυριος 6* | 
(10)--ע6ח)6 התס)‎ 60004 44( | εἰπεν] + 50/2007 00* | καὶ 39-- 
οὐκ] 6/ קסעל‎ 220706 Ἃ | καὶ 35] οὐδὲ Ὀἤηθνινζ(πηρ)ς, 6,3» | εν 
τουτω] )פס‎ οὐκ 6: τοῦτο 6: τοῦτον {πηϑυν3ν | מזס‎ οὐκ Ὀΐπηβνννζ 
(πιρ)ς,6,3» | זכ [פסוקטא‎ 0 Βά]ρας,6, 

| ש80/0 צוסזטסז--29 καὶ‏ ומת | σαμουὴλ ἃ‏ שסוחשע6 ומס 10 
[ לא 66006 προς‏ - :)71 תוס) [" 1367 אץו[30 29 σαμουὴλ‏ 
(εξελεξατο‏ | (44 6טס [אשס) | 32 29 60004 (11)--אטס ומס | ו 
ἐχ 75 1207/1005 8:‏ [פוסדטסד κυριος εν‏ | )44 פוסדטסד )פסכ פסוקטא 
κυριος ἃ,‏ תו 

11 εκλελοιπασιν] ΡΥ 42 (Τν; εκλελοιπεν εἴπου : εἰ εκλε- 
λοιπεν 66ח-)‎ "1[06-60( ς,6, 101: μη εκλελοιπε חכ )כ‎ ἰπὶ 
('ט םון‎ | παιδαρια] + σου υ38(υϊ 4) Τ  3Ε(α14) [εἰπεν 29[ + 
6/8105%/202626/393 | [4ז6‎ (οτι 74): בס‎ 32 | ο μικρο5] ΡΥ εστιν 
026212: ροβὲ δου 677: ο μικροτερος 1 : μικρον Υ: ἐστιν σμικροςο: 
ἐστιν 0 μικρότερος Ὁ: הס‎ ο τηΐ: Ἔεστι χύ (14) | ἐδου] זק‎ καὶ 
Ῥοζε,ς, (Τν : οὐ 8 | εν τω ποιμνιω] ἐγε ותס) | 1807 לק‎ σαμουὴλ 
προς ιεσσαι 29 71) | προς ιεσσαι 25] εἰ «δὲ »ι17107) ἀΐς 17 ἀργὸ (ΤῸ: 
מס‎ 6 | 66004 29[ ΡΓ τον 0 | (αυτον 15] 0006זע6+‎ 123) | κατα- 
κλιθωμεν] (κατακριθωμεν 242( : ανακλιθωμεν בסבְססכ‎ | αὐτον 29[ 
676006  \ 000 10 

19 απεστειλεν] -ἰεσσαι 00200600/* | εἰσηγαγεν] εἰσηγαγον 
0035 : ηγαγεν ο | [שסדטם‎ + ενωπιον σαμουηλ ΝΌερίοπ αὑτὸν ₪*( 
00600 [ΠᾺῸ καὶ מזס | .3.0 שיקשא--35‎ καὶ שוקטא--"4‎ 67* | 
ארטפת הז 86-11 )1 פסדט₪ :6 פשזטס [19 פסידטס‎ Ὁ, 3,835: αὐτὸς ἣν 10 
«(αἱ ) 3 (14) | זכ [₪66קס‎ τη θοζο,θ, : 07? 0300078 30 | [שוקטא‎ 
ומס :עו צא :0020000133,50 טא‎ 32% | αναστηθι בבס‎ | οπὶ και 
65 4 (8גט)0(13נט) 1%28טק001‎ | τὸν δαυειδ] αὐτὸν Ὀος,6., | פסדטס‎ 29[ 
αὐτὸς רה מס : 1335 וטפמנם[--1036‎ | ἀγαθος 29[ 6פסכן‎ ἐστιν Ασα] 
וס : 280א)ףק‎ 00062 


11 μεικρος 3* 


6 εἰσειεναι Α [ιδὲν Α | χρειστος 3* 
8 αμιναδαβ Α 


ΑΝ οπῖῃ 5 | εἰρηνη] {- ἢ‏ מוס :)44 (οπὶ 71) | ἡ 19 Β] (ει‏ :בבס 
{ΤῸ | σου] 0? {τὺ‏ הס :₪ -ἰ εἰὴ 6 | ἢ εἰσοδος] ἡσοδος‏ :)236 

5. גוס‎ εἰρηνη (ΤΥ | [שוקטא‎ 6₪ οςς [Πα αγιασθητε---σημερον 
+ | αγιασθητε] זכ‎ και 036: ηγιασθητε הס | בה‎ και εὐφρανθητεο | 
εὐφρανθητε---σημερον] 5/0/6 772061670 200756 εὐ ἐοειεγιαϊαγεῖγιξ 36, | εὖ- 
φρανθητε] ανακλιθητε ὁ: ανακληθητε Ὁ΄ς,6, | מס‎ μετ ἐμοῦ ץ‎ | 
σημερον] εἰς τὴν θυσιαν 6 : + εἰς τὴν θυσιαν Ὀος, | και 35---θυσιαν 
6זסנזסק‎ ἴῃ 67* | 60046 πὶ | מס‎ και 5%-)6( εἰσιεναι 0  αὐτους] τοὺς 
פטסוע‎ αὐτου ומס | שו5ת6]8‎ τὴν ἴα. 

6 εγενετο כ6כ0ככ אוטפסתומ[-1\326‎ [εν τω] (ροβί αὐτοὺς 246( : 
תס‎ 6. | αὑτοὺς εἰσιεναι] 600604 αὐτοὺς 2א1ףק01\/‎ : 6\066₪ αὐτοὺς 
Ῥος;6, | εἰπεν] + .50///007 (ΤΥ | οπὶ αλλα καὶ 5 | αλλα] αλλ ἡ 
בס | 60 6666 : ב6כ620ף- ת[0ה‎ καὶ 45 Ῥα]οραίΐΖο, ς, (Γ᾽ | ενωπιον--- 
αὐτου] 707207105 057 107171 ) + εογανη ἐο (5) 60 | [טסוקטא‎ (αυτου 
74): ומס‎ ἃ, | χριστος] ודס זק)‎ 242( : ΡΥ ο 06) :ב0?אופסהזוג‎ χρῆστος 
:אסב‎ 0 χρήῆστος 60 

7 επιβλεψης] επιβλεψεις סג‎ : εμβλεψης בלצחן1ש צ1‎ : εμβλε- 
ψεις ἃ: επιστρεψης /\: προσχὴς 0060: προσεχὴς 0: προσχες 
(Ἀγ | [4ח6‎ εἰς ὕμος,θβ, ץג?) בו6[?)‎ | τὴν οψιν] τὸ προσωπον Α | 
αὐτου 19] αὐτων 6, | οπὶ μηδε---αὐτου 29 00% | μηδε---εξιν] και 
סד‎ ὑψος ΟἸεπὶ | τὴν εξιν] τὴν αξιν 0: δεξιαν ἃ,: הזס‎ τὴν 1 | 
μεγεθους] ען‎ του ὈοΖο,6, זו[0) 1מ2[6)‎ | εξουδενωκα] εξουδενηκα 
:%ףק81‎ ἀπωσμαι (]επὶ | οπὶ οτι 29--0609 τὸ גמ2[6)‎ | Ομ οτι 25 
א‎ | εμβλεψεται ανθρωπος] ₪05 επιβλεψεται τηϑιν : ανθρωπος ορα 
+6מיך‎ ΟΥρ | εμβλεψεται] ἐμβλεψαι πι: οψεται ("τ \ : αν 6 2 
(πιρ)ς, 6. : ₪200/ 560 : מזס‎ εἴ (ἢν  ἀνθρωπος 15] זק‎ ο Ὁ | οψε- 
ται 19[ פשזטס זכ‎ ΒοΖ(ιηρ)ς,, 560 : פסדטס זכן‎ 6. : οὑτως ορα 1: 
εἐπιβλεψεται εἴ: (εμβλεψεται 71) | ο το---οψεται 29] ὈΪ5 80 *: 
גתס | ()א))2 מתס‎ ο "ז‎ πὸ, בַזג0)‎ | οτι 4" [עסחשטסק ח--‎ ανθρωπος 
μεν γαρ εἰς οφθαλμοὺυς οψεται (Ἴδη | ανθρωπος 29[ ΡΥ 0 אס‎ | 
οψεται 25] 02/ ססקט‎ : εμβλεψεται ἃ: הס‎ 11006 | προσωπον] זכ‎ 
ב זתב) סד‎ | 0 δὲ θεος] οθς δὲ 0: θς δε %2ז0ק4001/‎ 1110)-00 : καὶ 
κυριος 0216 | οψεται 39] ופסכ‎ καρδιαν 0, : בס‎ Ὀσρχζίπιρ) ΟἸοπὶ 
זג‎ 16 ὅρες 

8 εκαλεσεν] παρηγαγεν שופום!6‎ | 6004 Ν᾽ | τον αμειναδα β] 
μ εχ β ε: עסד‎ αμιναδαμ 55: Ξεζηαίιεηε Κι έμενι שק‎ ΟἿΣ | הב‎ 
και χο--“σαμουὴλ 3. | κατα προσωπον σαμουὴᾺ] εογαηε ἐο (ΤΥ 


6 αλλα και] α’ σ’ 07 πλὴν αρα ὁ: ₪7 07 πλὴν 0" ἀρὰ τὰ 
ἡ εξιν μεγεθους} ₪7 07 του ὑψους μετεωροτητα ὀπι(σ' סזכ‎ α 


9 παρηγαγεν] ἐκάλεσεν ὁ 


8 εκαλεσεν] εκαλεσαν τὰ 


11 εκλελοιπασιν] α' 07 ετελειωθησαν ὄί(οτι 6תו5)ן('0‎ ποπι)πι | κατακλιθωμεν] α' αναπεσωμεν בול‎ 


53 


4 


ΧΥῚ 13 ΒΑΣΙΛΕΙΩΝΑΑ 


Β κέρας τοῦ ἐλαίου καὶ ἔχρισεν αὐτὸν ἐν μέσῳ τῶν ἀδελφῶν αὐτοῦ" καὶ ἐφήλατο πνεῦμα Κυρίου 
ד‎ ₪ ἐπὶ Δαυεὶδ ἀπὸ τῆς ἡμέρας ἐκείνης καὶ ἐπάνω" καὶ ἀνέστη Σαμουὴλ καὶ ἀπῆλθεν εἰς ᾿Αρμαθάιμ. 


Καὶ πνεῦ Κυρίου ἀπέ ἱπὸ Σαούλ ὶ ἔ ὑτὸ ῦ ὸ 4 Κυρί 
μα Κυρίου ἀπέστη ἀπὸ Σαούλ, καὶ ἔπνιγεν αὐτὸν πνεῦμα πονηρὸν παρὰ Κυρίου. 
1% י \ \ - ΄ . י‎ , » \ δὴ - , \ / 16 , , 
54 εἶπαν οἱ παῖδες Σαοὺλ πρὸς αὐτόν "1600 δὴ πνεῦμα Κυρίου πονηρὸν πνίγει σε" ᾿δείπάτωσαν 
δὴ οἱ δοῦλοί σου ἐνώπιόν σου, καὶ ζητησάτωσαν τῷ κυρίῳ ἡμῶν ἄνδρα εἰδότα ψάλλειν ἐν κινύρᾳ" 
καὶ ἔσται ἐν τῷ εἶναι πνεῦμα πονηρὸν ἐπὶ σοὶ καὶ ψαλεῖ ἐν τῇ κινύρᾳ αὐτοῦ, καὶ ἀγαθόν σοι ἔσται 
καὶ ἀναπαύσει σε. 7 καὶ εἶπεν Σαοὺλ πρὸς τοὺ 86 (00 Ἴδετε δή ἴνδρα ὀρθῶς ψάλλ 
: Σ ρὸς τοὺς παῖδας αὐτοῦ 6ד186"‎ δή μοι ἄνδρα ὀρθῶς ψάλλοντα, 
καὶ εἰσαγάγετε αὐτὸν πρὸς ἐμέ. ᾿ϑκαὶ ἀπεκρίθη εἷς τῶν παιδαρίων αὐτοῦ καὶ εἶπεν ᾿Ιδοὺ ἑόρακα 
"ּ שכ- 4 \ , 'סי 4% , , , ו-‎ ὩΔο \ 7-4 ג ו חש‎ 
ι , 
υἱὸν τῷ Ἰεσσαὶ Βηθλεεμείτην καὶ αὐτὸν εἰδότα ψαλμόν, καὶ ὁ ἀνὴρ συνετὸς καὶ 0 ἀνὴρ πολεμιστὴς 
καὶ σοφὸς λόγῳ, καὶ ἀνὴρ ἀγαθὸς τῷ εἴδει, καὶ Κύριος μετ᾽ αὐτοῦ. ᾿ϑκαὶ ἀπέστειλεν Σαοὺλ 
» , \ , \ , י‎ , \ Ν \ ΕΣ: Ά, י‎ = / 
ἀγγέλους πρὸς ᾿Ιεσσαὶ λέγων ᾿Απόστειλον πρὸς μὲ τὸν υἱόν σου Δανεὶδ τὸν ἐν τῷ ποιμνίῳ σου. 
2ο \ » \ , . \ , \ . \ . י , , \ + - י‎ 
, 

καὶ ἔλαβεν Ἰεσσαὶ γόμορ ἄρτων καὶ ἀσκὸν οἴνου καὶ ἔριφον αἰγῶν ἕνα, καὶ ἐξαπέστειλεν ἐν 
χειρὶ Δαυεὶδ τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ πρὸς Σαούλ. “5: καὶ εἰσῆλθεν Δαυεὶδ πρὸς Σαούλ, καὶ παριστήκει 


, , 0 - \ , , 7% , \ Ι] , , 9 ν \ / , -“ 22 
ενωώπίον יטסדטם‎ και γάπησεν αὐτον σφόδρα, και ἐγενήθη αὐτῷ αἰρὼν τὰ σκεύη αυτου. καὶ 121 


15 πνειγει * 
21 παρειστήκει 149% 


ἈΝ οπιῃ 

18 (απεκριθη---ειπεν} εἰπεν αὐτω εἰς עשד‎ παιδαριων 44) | 
απεκριθη] ἀϊχτί εἰ (ΤΥ | εἰ5] ἐν אס‎ | παιδων ΝΆ Ρ6-Ἴτηπόσνν, ο,ς, | 
και εἰπεν] αἰργγεἴγιε 2205/07- {ΠΥ : מז‎ Αοχ | οπὶ δου ΟΓΥΞΕ | νιον] זכ‎ 
τον שז | אס‎ 15] του בהאץו"ו[שס‎ | βηθλεεμειτην} זכן‎ τὸν χ: βηθλε- 
μητὴν Μ: τὸν βιθλεεμητὴν 6: εκ βηθλεεμ (βιθ- (ם‎ Ναὰρ-ἼηΡ,: 
εἰς βηθλεεμ ν: εν (Ἐτη Ὁ) βηθλεεμ Ὀος,ε, (16ט)05[‎ | και αὐτον] 
תס‎ Ῥος, 6, {Γ᾽ : ונמס‎ καὶ οχ | εἰδοτα] ἰδοντα Ν : επισταμενον 0 
6, | ψαλμον] ψαλλειν ΑΙ ΝΑΡΑΙποαίχ-α, ς,ς͵, (Τ(υἱ4) 705: ψαλειν 
:ק‎ πὶ 6 | גמס‎ ο 15 (בוט)₪‎ | συνετος---πολεμιστης] πολεμιστὴς 
συνετὸς ἃ, | (συνετος] δυνατος 242( | הזס‎ και ס‎ ἀνὴρ 2" (44) Φ 7] 
ס‎ ἀνὴρ 525 ΒΑ] 355] 6 בזס)קה\1 פסעם‎ ο) ἴπον,ο,6, : גת‎ τα] 
ἘΞ | πολεμιστης] + δυνατος ἰσχυι Ὁ | και 69] זספ פוט‎ ἔ: (οπὶ 44( | 
חזס‎ σοῴος---ανΉρ 4% אס‎ | σοῴος λογω "לוא‎ 20/6205 67 φίσφεενις 8 | 
σοφοΞ] συνετὸς Α | λογω] 0,62כ0שופסמתתו[-06 \1 ש6 זכ‎ | (οπὶ καὶ 
ἀνὴρ 44) | ανηρ 39] זכ‎ ο 3 אש4 20006 מזס : יש 20אוטפתמו[1ג[61ב‎ | 
τω εἰδει] τω ש66)‎ ,\ : λογω ἃ 

19 ומ‎ σαουλ Αα, | αποστειλον] εξαποστειλον Ναθρίπον 
Ῥ,ο;6,: δὴ ἢ | πρὸς 5"-δαυειδὴ δαδ τὸν υὑἱον σου προς με 
לוקו‎ | τὸν τ"---δαυειδ] τον δαδ νιον σου Νοῖν,: δαδ שסוט עסד‎ 
σου .\ זכ) סכה‎ τον)ονχς,ο, : 2207010]? וש‎ 8 | δαυειδὴ זק‎ 
τον ת‎ | εν τω] 0ח6‎ 0  ὁπὶ σου 25 100006 

20 Βιαῦ και 19 עשדק6-‎ 31 | ιεσσαι] + ע0עם) עסעס‎ ₪'%8( και ἐπε- 
θηκεν αὐτω Ὅρπος,6,: + 05770107 61-1710051 500060 3! | γομορ--- 
(זז ווצא)‎ σῴφοδρα וגצא ופסכ‎ 31 ἢ | Ὕομορ] זכ‎ και ἐλαβεν ιεσσαι Ἡ: 
0 29 א6 כ ,₪ א6‎ ν :(10ג)או‎ γομὸν Ὀ’οχζίχι) : γομαρον ץ‎ | αρτων 
ἄρτον 4: (0ו)/06%30 טסדקס‎ | εριῴος 6  αἰγων] זק‎ εξ גמס | א6\.‎ 
ενα א6 ע60760\6ח₪ | 6כְססכ|‎ | τοὺ [עסוע‎ {τον υἱον 242(: ΟΠῚ 
του ₪* 

21 οπὶ και (עסשש--15‎ οἱ | εἰσηλθεν.---παριστηκει] 888 παρει- 
στήκει εἰσελθων προς σαουλ 2 | (οπὶ προς σαουλ 4.4) | παριστηκει) 
παρεστήκει Ν᾿: εστη (0וט)6,0כססט‎ | ενωπιον] ἐμπροσθεν ν | 
(αυτου 19[ σαουλ 4.4) | αὐτον] + σαουλ 20060 | εἐγενετο Ὀρί(αϊ 4) 
בבס‎ | αὐτω--αυτου 25] 0705 αγνιῖρεγ 1 :ל בס :2 588 [שזטם‎ 
+ 686 עשקום |[ .6ססג(0וט)ק0‎ τα σκευὴ] 180 οπλοῴορον [08 | 
[עשקוס‎ + σαουλ 2 | ומס‎ τα בהאש]-קח-[]-36\,‎ 


4 επνιγεν] α΄ 60006 | : σ΄ συνειχεν מזסת 6םן5)[‎ 2 


14 ἐπνειγεν ]3* 
20 עו‎ .\ 


1 


13 6006ק\>‎ Β" 
18 εωρακα ΒΡ 


ΑΝα-} -αεῖν-- ,6 (8) ἘἜ(:) 


13 [*סזעם‎ 204800 65 | εν μεσω] ἐνωπιον Ὀος, 6, (ΠΥ (υ14) | הס‎ 
των---[τ4} σαουλ 0 | αὐτου] ο כן‎ πὶ εχ ש‎ δ΄ | εφηλατο] εφηλλατο 
εἴοχο,ε,: εφηλλετο Ὁ: αφηλατον: αῤῥαγμ 50106 27/44 )ה[-+)‎ | 
κυριου] 2264 )ב[-זכ)‎ | δαυειδ] זכ‎ τὸν ₪ | ἐπανω] ἐπεκεινα 000026 : 
0080004 הס | )ב|-זכ)‎ καὶ 0000)0ק0--"5‎ 2 | ανεστη---απηλθεν 
>6\דם‎ σαμουὴλ (44) 2 | απηλθεν] ץ 00600 ד6‎ | αρμαθεμ ₪ 

14 κυριου 15] 00 ץ‎ | [80 και 29--)16( σε 1/' | καὶ 2%9-- 
κυριου 29] קל 501711105 1141677 2100 ]סק‎ 1105 5070007411 δαμὶ μεχαμῖί 
ד‎ 04106 (ΠΥ | και 29[ זכ‎ και συνέχει שסדטם‎ ₪ | ἐπνιγεν---κυριου 
29] πγεύμα 0600 πονῆρον ἐπνιγεν αὐτὸν זק-זכ)‎ | ἐπνιγεν] συνειχεν 
Ὀὀ(ιχλοα,ς, 6.35): ἐσπιῤγελεναί 3, סכ‎ : οὐσίμῤῥεγεεῖέ Οτ-Ἰαι 8} | 
κυριου 2] + καὶ ἐπνιγεν αὐτὸν 12006355 0 

15 οπι και---κυριου 8. | εἰπαν] εἰπὸν 3106] .710132026ל1‎ : 
εἶπεν {ἦν | σαουλ)] αὐτον .4367/' | :800[ ρτ 02/0786 γιοσίεν )0* | 
מס‎ δη 0000260, | זק [שסקןעסח שסוקטא‎ παρα "20,07[-ק)[‎ : 
πονηρον παρα κυ Ὀςείπιπεννχς, 6,015 5: מזס‎ κυρίου *18(607ט)'צס‎ | 
πνιγει] זק‎ καὶ ₪ : צחס ְךְוד‎ 

16 εἰπατωσαν---μων} γμαέγανες ΟἿΣ | εἰπατωσαν] εστα- 
τωσαν ומס [ף6 | א6‎ 6%: ἐκυριε Ὀος,6,55) | 06 δουλοι σου] 
אק‎ ἐμὶ 1, | σου 6א+ [9ב‎ 2 | ἕζησατωσαν *ףק0‎ | τω שוקטא‎ 
ץש‎ [ ἀονιίηο זק) [₪ק0עם | ,3 סע‎ εὑρομεν 44}: תס‎ δ΄ | ₪דש0:‎ 
Ἂν | [ש6גגפש‎ ψαλειν 6: בס | / 2260 + :,08020,0 שא שז+‎ ἐν 
הס | "4.6 )6ג8ש--15‎ ἐν τὸν | κινυρα 19[ שקטעשוא‎ ἀξηρχζ: 
κιθαρα Ὁ: + αὐτου תוס | ץ‎ και זק) [19 60764 | *ץ עסדעם--25‎ αγα- 
θοὸν σοι 242(: ἐστω 0: οπὶ (4) 6" | πνευμα---σοι 19[ ἐπι σοι 
בצד‎ θὺ πονηρον :א‎ ἐπι σοι πνα πονῆρον παρα 00 ΖΩ͂ | πνευμα 
שסקןדעס ד‎ Β סז זק‎ τῇ : ופסכ‎ σοι 1% Αςαϊραΐ: τὸ πονῆρον סד : ץ‎ πρα 
||6ז לא שסקףעסד סד‎ 5 | επι] εν (0ו3/)0ת\/‎ | σοι 19[ + παρα 9 
חס | ב6,ססט‎ και 35 "6(67וט)8א6‎ | ψαλει---αὐτου] εὐἰλαγέξαδίέ ₪ 
וקוק‎ «μα 3. | ψαλει) ψαλλει Νάρνε; : ψαλειν ₪ : ψαλλειν לאן4.‎ | 
οπὶ τῇ 6 | κινυρα 19] κινγυρα מזס | 2אקח86‎ αὐτου )44( 4% | בס‎ 
και 4“--εσται 19 ((Ἔ | σε] + וקו‎ μεχαίΐίονιε 04 0" 

17 {ειπεν] ἀπεκριθη 64) | ιδετε---εμε] ./2/1/6 2600/7040 -ע00‎ 
27 200 {ΠΥ | εἰδετε ονα,Ὁ, | מס‎ δὴ ΝΥ | מס‎ μοι 4 | מחס‎ 
ανδρα [יש0קס | א‎ αγαθως 006,606," (6וט)‎ | ψαλοντα כ‎ | εισαγα- 
γετε) 6007076 06,: (αγαγετε 74) | ץ ₪6+ [שסזטם‎ | 66 Β] με 


13 εφηλατο] 09 ενηυλισθη σ΄ ὡρμησεν 07 ἐπεῴφανεν [ 


16 δη] + + σ΄ Ἀ κυριε ἡμῶν [ | κινυρα 15] ₪' ψαλτηριω (-ον }) בז((בתסם 6ם5%1)/‎ : σ΄ 07 κιθαρα Ἶπὶ 


8 βηθλεεμειτην] εν βιθλεεμ πὶ | πολεμιστηΞ] δυνατος ἰσχυι ὁ 


1 


21 עשקום‎ τα σκευὴ) 6" οπλοῴορος 6ת51) ה[‎ ποπὶ ὅπ) 


54 


17 ορθως] α' θ΄ καλως ὁ : σ’ καλως θ΄ αγαθως הז[‎ 
20 γομορ] Ἀ Ὕομον 1: ἃ ονον ב‎ 


₪ ז 


7 זנטא א ΒΑΣΙΛΕΙΩ͂Ν‏ 


ἀπέστειλεν Σαοὺλ πρὸς Ἰεσσαὶ λέγων 116006000 δὴ Δαυεὶδ ἐνώπιον ἐμοῦ, ὅτι εὗρεν χάριν ἐν 8 
, - 2 \א‎ 1 / » ₪ 3 - Ν 5 \ δ \ » , \ \ 
8 ὀφθαλμοῖς μου. 53καὶ ἐγενήθη ἐν τῷ εἶναι πνεῦμα πονηρὸν ἐπὶ Σαοὺλ καὶ ἐλάμβανεν Δαυεὶδ τὴν 
/, .ּ “ \ , 7 Ν » / » י‎ 
κινύραν καὶ ἔψαλλεν ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ, καὶ ἀνέψυχεν Σαοὺλ καὶ ἀγαθὸν αὐτῷ, καὶ ἀφίστατο ἀπ 
αὐτοῦ τὸ πνεῦμα τὸ πονηρόν. 
₪ \ 
1 Καὶ συνάγουσιν ἀλλόφυλοι τὰς παρεμβολὰς αὐτῶν εἰς πόλεμον, καὶ συνάγονται εἰς Σοκχὼθ 
7 \ , 
τῆς ᾿Ιδουμαίας, καὶ παρεμβάλλουσιν ἀνὰ μέσον Σοκχὼθ καὶ ἀνὰ μέσον ᾿Αζηκὰ ᾿Εφερμέμ. "καὶ 
\ \ εν , \ , Ν / , “ , ᾽ \ , 

Σαοὺλ καὶ οἱ ἄνδρες Ἰσραὴλ συνάγονται καὶ παρεμβάλλουσιν ἐν τῇ κοιλάδι" αὐτοὶ παρατάσσονται 
εἰς πόλεμον ἐξ ἐναντίας ἀλλοφύλων. 3καὶ ἀλλόφυλοι ἵστανται ἐπὶ τοῦ ὄρους ἐνταῦθα, καὶ Ἰσραὴλ 
“ 5 \ “ Μ Σ - ,ὔ , \ / , ₪ δ ו‎ > , \ Ν Σ 2 
4 ἵσταται ἐπὶ τοῦ ὄρους ἐνταῦθα, κύκλῳ ἀνὰ μέσον αὐτῶν. ἱκαὶ ἐξῆλθεν ἀνὴρ δυνατὸς ἐκ τῆς 

παρατάξεως τῶν ἀλλοφύλων, Γολιὰθ ὄνομα αὐτῷ, ἐκ Γέθ: ὕψος αὐτοῦ τεσσάρων πήχεων καὶ 
θ 7 5 ἣν / , \ 2 - , - Ἂν θ. , ε ὃ \ , Ν » ὃ ὃ , 
5 σπιθαμῆς. 5καὶ περικεφαλαία ἐπὶ τῆς κεφαλῆς αὐτοῦ, καὶ θώρακα ἁλυσιδωτὸν αὐτὸς ἐνδεδυκώς, 


τὸ 


₪ 


4 ₪ - ₪ \ 
6 καὶ 0 σταθμὸς τοῦ θώρακος αὐτοῦ πέντε χιλιάδες σίκλων χαλκοῦ καὶ σιδήρου: δκαὶ κνημῖδες 
χαλκαῖ ἐπάνω τῶν σκελῶν αὐτοῦ, καὶ ἀσπὶς χαλκῆ ἀνὰ μέσον τῶν ὥμων αὐτοῦ" Τ7καὶ ὁ κοντὸς 


22 παρειστασθω Βἢ ΧΥῚΙ 5 χειλιαδὲς 2* 6 χαλκαι] χαλκε Α 
0 % 
.\ 6--ש56ף-1(- ג ץ‎ 20,807 "35 (3... 


22. σαουλ] + αγγελοὺυς 4Π]0 | λεγων] + αποστειλον 686 τον ς 6, | παρεμβαλλουσιν] παρεμβαλουσιν Αςρνα, : παρενεβαλον סט‎ 


της (των 1)‏ + :,80100012))%1(026כ ποιμνιω σου καὶ ἐλαβεν 60004 Ὕομορ ς,ε;: 7164 | κοιλαδι] + τῆς δρυος‏ שד σοὺ προς με τον εν‏ עסוט 
καὶ‏ טס αὐτοι 13/\ 648 ,07[ οὐτοι καὶ ο:‏ | ככ (קנם)2ן μου 10060 τερεβινθου‏ [טסש> | )44 οπὶ δὴ ἀ]πραῖΖ | (οπὶ δαυειδ‏ | *| עשזקם 


καὶ ουτοι Ν 16[[ :‏ : )212 --( 620,6,)74(53ףכ1שט (μου] σου 242( ουτοι (αυτοι 4) και‏ | 6 עסקע6 | 006 הק-טפסגוג(1ט) 
καὶ ψ |‏ זק εξ]‏ | )6,3 עצסס 6% 2% εγενηθη]) ἐγενετὸ Ὅπος,6,: Μεδα 6 | εν το--πονηρον 1] εἰ 835 | παρετασσοντε 60 (ε‏ .23 

60 0507 00705 γαίης בד ס)‎ 0705 6000( 2262 )2+-[46-60006 [αλλοφυλων] צ‎ των 201000206 

παρα-‏ זכ οἱ ἃ-Θμ]οραΐνχΖο, 6, [ἰστανται]‏ זק εν τω εἰναι ἃ, | πνευμα πονηρον] ΡΥ παρα 00 68: παρα 0 8. αλλοφυλοι]‏ הזס 


πονηρον העח‎ Ὁος,6,: סד‎ πΡα סד‎ πονήρον ἃ, 15 | תס‎ και 25 --σαουὺλ τασσονται καὶ Ὀος,6,: ἰσταντο (60וט)/1)8‎ | ἐνταυθα 19] ἐντευθεν 
25 הס | *כ‎ και כ‎ )44( Δ (υ]α)Γ(υ14) 6ג1-עכ)‎ | ἐλαβεν טסט | | )ה[-+כ) שופ‎ | οπὶ καὶ 29---ενταυθα 55 σα] νΥ35 | ἰσραηλ] א 0 עו‎ | 
δαυειδ] 88 2ץאת06 עשקטעשא | ייק‎ | εψαλλεν] εψαλεν :'%ק0/‎ ισταται] סדשזט)‎ ἃ, Ἅ(υ14) : ἰστανται ₪  επι 29[ εκ 0062 | εν- 
+ ενωπίον αὐτου מדץ‎ | εν 0702005/ע 771 157 טסדטם--29‎ σεῖς 186-שכ)‎ | ταυθα 29] ἐντευθεν 00000 | ΠΑΡ κυκλω--αὑὐτων 31/* | κυκλω-- 
οὁπὴ τὴ כ0-קאר-ף7יקת-1ס--430/‎ [ ἀνεψυχεν σαουλ] 20207///000/ ΟΥ- | [עשדטם‎ ₪/ ἠρεέθγ ἐος ἐϊδίεογι 5 1 κυκλω Β] και ζαβουλων :כ‎ και 
δὲ | ανεψυχεν] ανεψυξεν :בה‎ ἐνεψυχε א'ס‎ | αγαθον] ΡΥ 6γαὐ ο עש\שט‎ ΑΝ [| Ψ0Ὁ 3-ἀρ- ΒαγῊ ]05)016( : οὐ 2030607005 ₪07 34, | 
:186-זכ)‎ Ἔην 00 (20,6,53)010או)-180[ם-‎ | (αυτω] עק‎ εν 74) ανα 06609 [ εν μεσὼω 6 


τῆς π | γολιαθ]‏ מזס | εκ 19[ Ἔπαντος του λαου ὕονο,6,‏ 4 צכ (και συναγουσιν] συναγουσιν δὲ 44) | ἀλλοφυλοι]‏ 1 [1/יא 


οἱ וס | ,2026א-%ףקסגת-11- טא‎ καὶ 25---ἰδουμαιας הס | צס‎ καὶ συνα- γολιαὸ ₪135: Ἐν 0,6כ‎ | εκ 29[ εν Ν πα, : אס מזס‎ | γαιθ 5* | 
γονται ם6‎ | (εις 25] εκ 236.242( | σοκχωθ 19[ σοκχοθν: σοχχωθ | (5)--+0שט הו[‎ ἐνδεδυκως 1/* | αὐτου] αὐτο ₪: αὐτω *1ל‎ | τεσσα- 
Ν: (σακχωθ 236: σοκαχωθ 246: σοχωθ 71): σοκχω :28ק1‎ ρων] :בסץופחומ[-6ה)1 6זע6ח‎ εξ ΑοΠ]ρα χ ΤΆΞ53,, [ σπιθαμης] 
{(σωκχω 74): σοκωχ 0: ,45300007( 00: ἀσοκχοκ :בה‎ οκχωθ קתתת‎ αΐδεένι ῥαϊνιαγιένι 707771060 777164 1, 


της---σοκχωθ 55 σιν | ἰδουμαιας 1378 ,0735<[ 5. περικεφαλαια] περικεφαλαιαν Αςα]ραίχ : + χαλκη 2‏ הס | ἃ: ογχω Α‏ שאאס 
επι---αὐτου 525 νἱχ (τὰς 8 [11] 3116 πεντε) |‏ בס | (16ט)פ0] 6(,6,355 : טכ מג"6' כ παρεμβαλλουσιν] παρεμβαλουσιν‏ | ₪4 [[6צ ιουδαιας ΑΝ‏ 
χαλκὴ ν(πιρ) | θωρακα---ενδεδυκως]‏ + ]15 שסזעם | א τῆς‏ 4ח6 בס | | (44 εἰς‏ [29 ע600- -9ז שעס) | 31 (Ὁ | Παῦ ανα το---εφερμεμ‏ תס 
του [: (σοκαχωθ 546): σοχωθν: = | /07706 εαὐέγιαία 7009771077 3 | αλυσιδωτον] ΡΥ καὶ 6 | αὐτος] αὑτὸν‏ זכ ]29 μέσον 15 Ὁ | σοκχωθ‏ הזס 


σοκχω 012068 : (σωκχὼω 74): σογχω Α΄: 560000 30: ,1920000/2 ὉΠ : οπὶ 0048 | ἐνδεδυκως} εκδεδυκὼς 5: (ενδεδυμενος 242( | 
(Ὁ: χωθ :בה‎ σοχχω τῆς 00060405 א6‎ | οπὶ ανα μέσον 29 ἃ | αζηκα] καὶ 39 ῬὶΞ5 50 ν(πιρ) | 0] זק‎ ἣν 00/00: בס‎ 6 | χωρακος . | 
αζηκαι τ{π|4): αζικα 6: “1“ἴελα 30: αζυκα :כ‎ αἴαηλ ἃ | εφερμεμ χιλιαδες] χιλιαδας 6: χιλιαδων α]ρᾳΐ | σικλων] σιτλων ὌΧΑΣ 
Β] εν αῴερμιν Ὀ΄: εν σαῴφερμαιμ ΔΆ 7ηΖί- μειμ)ν..: εν σαῴφερμειν (σικλου 2.45) 


ἐν σαῴφαρμειν ν (σον αζηκα εν 6 ΠΑΡ καὶ 19--)7( υφαινοντων 31/' | κνημιδες χαλκαι] Ζἰῤέ-‏ : וופותו[]6 εν σεφερμαειμ‏ :בסב200 
κνημιδες] αἱ κνημιδες (κνημαις Β΄:‏ | 30 ששה εἰ‏ הק 7/0 - 6 :551 ואו רככ :35 ששושץ50/0. 17% τα5):‏ }51 000000 
καὶ Ν:‏ זק [ששסח> | ט δεγαγ νι 60: εν σαφεσμαημ 5: κνιμες δ) αὐτου 000060 | χαλκαι] καὶ‏ לד εν σεῴερμε γ:‏ ב בה σεῴερνεμ‏ 
τῶν σκευων αὐτου‏ -- :ו| σεθερμαειμ 5342): επι ὈΓ]ραΐΖ: ₪6 ἐπι ὄος,6, 367: ανα μεσον‏ ע6) εν σαῴεσμαμ Ν: εν σαφαισμαιμ αἴ (α14}1:‏ 


εν αφεσδομμειν Αα-64: εν ἀαφεσδομμιμ 11: ἦγ: .4/2:0 לו‎ - καὶ בה‎ | (σκελων] μηρων ל‎ αἱάν | ασπις χαλκη] 2/67/05 0/0000 
0000 : 7» 2/2302 (7 1-6000 : εν αφεσδομιμ ἃ בכ‎ : {εν αφεσδομιν | 35: 070770707 010 07 εἰ 00770708 1: וס‎ χαλκὴ (0א6)[‎ | ανα--- 
123): εν ἀαφεσλωμιμ Χ: (εν ἀσερῴεμεν 71}: εν ασφελωμιμα: καὶ αὐτοῦ 29[ ἐπανω των ὠμων αὐτοῦ ανα μεσον יץ‎ 567 00 
εν ἀφεσδομιμ כך‎ > ὧξ 00200005 ἦγ δϑεῤλέγηιε Ξ', εἴμ» 803: סגו[‎ ἐπὶ των ὡμὼν [05 [ οπὶ των 29 ב[‎ 


2 σασυλ (הנגט)6‎ | συναγονται] συνηγοντω ₪ : συνήχθησαν [פסדעסא 0 7 סנ‎ 0 0/6059 Ν: סד‎ ξυλον θος,6,: 20/6 3, | הס‎ αὐτου 


23 πονηρον 19] ἃ 00 | | κινυραν] α' κιθαραν 1: 07 ψαλτηριον |? | ανεψυχεν] α' ἀνεπνεεν גמסת 6מ51)? הו[‎ 2) | αγαθον] α΄ εὐφοροῦ 


εγενετο τη : σ΄ 6000005 6/6670 (εγιν- 2( 2 


ΧΝῚΙ 1: εφερμεμ] α' εν περατι δομμειν (.7)ο»γε»»εΐγ: 11) 0 

3 (ο αὐλων)] ἃ ἡ φαραγξ בז[?‎ 

4 δυνατος] α΄ μεσαζων (ΡΥ ο [( ὀ)(᾿πάϊῖςσε 80 (3) αὐλων תז(110פסכן‎ : 606000408 6, | τεσσαρων λ σ' εξ} 

5 περικεφαλαια] + > χαλκὴ | | αλυσιδωτον] α΄ φολιδωτον ὀἾπι: σ΄ θ΄ λεπιδωτον הז (מזסת 6ם2)51‎ : σ΄ θ΄ ἀσπιδωτον Ἰξίοπι θ1) 
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זנטא 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ א‎ 


7 זזטא 


- - / , - , / 
Β τοῦ δόρατος αὐτοῦ ὡσεὶ μέσακλον ὑφαινόντων, καὶ ἡ λόγχη αὐτοῦ ἑξακοσίων σίκλων σιδήρου" 
\ - - - , 
καὶ ὁ αἴρων τὰ ὅπλα αὐτοῦ προεπορεύετο αὐτοῦ. ϑκαὶ ἀνέστη καὶ ἀνεβόησεν εἰς τὴν παράταξιν 8 


, , δ δ ὡς ;».» , , , , ללד א ו‎ δε 
Ἰσραὴλ καὶ εἶπεν αὐτοῖς Τί ἐκπορεύεσθε παρατάξασθαι πολέμῳ ἐξ ἐναντίας ἡμῶν ; οὐκ ἐγώ εἰμι 


ἀλλόφυλος, καὶ ὑμεῖς ᾿Εβραῖοι καὶ Σαούλ; ἐκλέξασθε ἑαυτοῖς ἄνδρα καὶ καταβήτω πρὸς μέ" 
ϑκαὶ ἐὰν δυνηθῇ πρὸς ἐμὲ πολεμῆσαι καὶ ἐὰν πατάξῃ με, καὶ ἐσόμεθα ὑμῖν εἰς δούλους" ἐὰν δὲ 9 
ἐγὼ δυνηθῶ καὶ πατάξω αὐτόν, ἔσεσθε ἡμῖν εἰς δούλους καὶ δουλεύσετε ἡμῖν." ᾿ϑκαὶ εἶπεν 0 סו‎ 
ἀλλόφυλος ᾿Ιδοὺ ἐγὼ ὠνείδισα τὴν παράταξιν ᾿Ισραὴλ σήμερον ἐν τῇ ἡμέρᾳ ταύτῃ" δότε μοι 
ἄνδρα καὶ μονομαχήσομεν ἀμφότεροι. τ' καὶ ἤκουσεν Σαοὺλ καὶ πᾶς Ἰσραὴλ τὰ ῥήματα τοῦ τι 


35 Καὶ εἶπεν Δαυεὶδ πρὸς Σαούλ 35 


τὸ ὠνιδισα Α 


ανου]‏ | אס υἱος--τουτος‏ הס | !55 לק לוק Ἅ{-εα: τ‏ ל 
εφραθαιου] 600600000 6: εῴρα-‏ | וג[ הס : (6)010, 06 8סקכ| ἀνδρὸς‏ 
(₪10)*הז καὶ αὐτὸς‏ : שס''וח/6 καὶ‏ זכ [פסזטס | ₪ εφρανθα‏ 3-ה θαι‏ 
καὶ 29‏ גתס | )236 βηθλεεμ] βιθλεεμ νν : (βηθλειμ‏ | 160 ומס :8 
בס | ₪ οἱ‏ זכ υἱοι]‏ | א שזאס וסוט | ר0 ז50 8וט 30 καὶ‏ | 660 
15--πρεσβυτερος] (πρεσβυτερος και εν ἡμέραις σαουλ 246):‏ 6 | 06 
πρεσβυτερος‏ )פסכן πρεσβυτὴς εν ἡμέραις σαουλ ἃ, | εν 15---οσαουλ‏ 
| אס ἐληλυθὼς εν ἀνδρασιν‏ מחס | כ6כססוו[קכ ταῖς‏ גחס | ,6 Ὁρμίος,‏ 
סקס[[-0₪ ἡ ἢ | (οπὶ εν. 2" 74) | ανδρασιν] ετεσιν‏ זכ [5שפט\ן 6 
ζα,ς,6.}‏ 

18 και εἐπορευθησαν οἱ τρεις )סוט‎ )60004 οἱ μειζονες ἐπορευ- 
θησαν οπισω σαουὶλ εἰς πόλεμον καὶ ονομα עשד‎ υἱων αὐτου των 
πορευθεντων εἰς τὸν πολεμὸν ελιαβ 0 πρωτοτοκος αὐτου καὶ 0 
δεύτερος αὐτου αμιναδαβ καὶ 0 τριτος αὐτου σαμμα זכ [)0וש]‎ οἱ 
δχε, | )60804[ αὐτου אס‎ | οἱ 29] 018 50Υ 5: οἵὴ 0 | ἐπορευθησαν 
35. ΑἹ} διερείες  : ממזס הס‎ {Γ(]4) | πόλεμον 19 .\[ זכ‎ τὸν ממזס‎ | 
גמס‎ καὶ 25---πόλεμὸν 25 002%  ονομα] ονοματα )123( 89: שזטשד‎ 
τα ονοματα האופטהמגו[)26!‎ 06 | υἱων] זכן‎ τριων בס | 0.6267 הסנג[כ‎ 
τῶν πορευθεντων Ὁ΄| ηλιαβ בס | *ג[‎ 0 19 ἢ | οπὶ αὐτου 29-- 
αὐτου 3" ἃ | ומס‎ αὐτου 25 6%60/ | בתס‎ αὐτου 35 8אאו1206-11105‎ 0062 
( | αμιναδαβῚ αμιναδαμ 2: αβιναδαβ 6 | ο τριτος αὐτου] זס‎ ἃ : 
οὶ αὐτοῦ Βε-ἰτηοβινα, ο,6, ₪-0000 67 | σαμμα] σαμα 1": σμμα α: 
ϑανιενίαα 0: σαμαα 6) 0,6,8שפסו גו‎ : αμαα 2: σαμααδ 8.7 

14 και 588 פסדטם‎ ἐστιν 0 νεωτερος καὶ οἱ τρεις οἱ μειζονες 
(μιζ- ΑἹ ἐπορευθησαν οπισω σαουλ המת60 1000 בתס]‎ οΧ καὶ 
δᾶᾷδ] 885 δὲ 6) [ αὐτὸς εστιν] εγαί 8: ומס :אפום]6'( ומס‎ 
פסדטם‎ 02: οπὴ εστιν ὀρ ιῖοα,ο,6,, | ומס‎ 0 ἃ, | [6076009ע‎ 5 
7020062: μικρότερος שופגם]6‎ | οπὶ οἱ μειζονες ἃ | [שששחס)‎ 
μετα 44([ 

15 και 606 απηλθεν και ἀνεστρεψεν απο του σαουλ ποιμαινων 
סד‎ προβατα του πατρος αὐτου εν βηθλεεμ και 157 ο δε ἃ | 680[ 
זק‎ 0 6 | απηλθεν και ἀανεστρεψεν ἀανεστρεψε και ἀπηλθεν אס‎ : 
מזס)‎ αἀπηλθεν καὶ 44): בתס‎ καὶ ἀνεστρεψεν -“οὐά 62 | του 19[ 
προσωπου :אס‎ οπὶ א0'מתג[קט‎ 0.6. | ποιμαινων] זק‎ καὶ ἣν :אס‎ 
ποιμαινειν 0,6.8,ה<ס[-]כ[‎ | εν] εἰς [,3ש‎ 

16 (838) και προηγεν 0 αλλοφυλος ορθριζων και οψιζων και 
εἐστηλωθη τεσσεράκοντα ἡμερας [Πα και τ9---ἡμερας 31 | προηγεν 
Α]0] προσηγαγεν 16,: προσήει 6/5: προσήηγεν το! Ἅ(α] 4) 
38(υτ4) (18ט)נ5‎ : 6377/32 | ορθριζων και οψιζων] ἀγείε 71000 6 
07 περρεγμηι 3.1 οψι | > ζων ς,, και εστηλωθη] מזס‎ {Γ(υ]α) : 
εναντίον (Ὧλ ה'029(ודע-)\וקכה‎ ο, 6, 55}:  ενωπιον «λ αἸ]ραᾳίζἥ" : 
+ לק‎ 07506018 137007 3 | τεσσερακοντα] )פסכן‎ ἡμερας 00030 : ד‎ το 
6% σ οἷ: σαρακοντα Ρ: μη΄ ?[ 

177 και ειπεν ιεσσαι προς δαδ λαβε δὴ τοις αδελῴοις σου οἰφει 


Ὁ ἐσομαιθα Α | ἐσεσθαι 4 


ἀλλοφύλου ταῦτα, καὶ ἐξέστησαν καὶ ἐφοβήθησαν σφόδρα. 


8 ἐκπορεύεσθαι Α | εκλεξασθαι Α 
1ן-אא ג.‎ -αεῖν-- ε, ἀΠ 5) ΣΡ Έ(}) 


με-‏ :כס(קות)2אוצפח(ו['*ה ὡς θος,ς, | μεσακλο»] μεσακνον‏ | ב לן 
σαυλοὸν ε: μεσαντιον ἀρηΐ: ἀντίον Ὀοζίιχι)ς, 6. : ἀντίον μεσακνον‏ 
| ?צזק001\/ τῶν ἃ.: υὑφαινοντος‏ זכ σι παῤ 8, | υφαινοντων}‏ 
εξακοσιοι Α |‏ | ,0200( שדטם λογχη] ὁλκη 0 | αὐτοῦ 29] ἢ ἐπ‏ 
οχ | οπλα] σκευη Ὀϊ: θυρεὸν 23} | προεπορευετο] προσπο-‏ אשגדוט 
זק ]45 ρευετὸ Α: προσεπορενετὸ Ν: {παρεπορεύετο 44) | αὐτου‏ 
ἐμπροσθεν Ο: ἐέεμπροσθεν 02006‏ : צצס שדטם ἐμπροσθεν Ὀ΄:‏ 

8 στη +)6,6,8)010(00,ל2אצ-ח[-2-הא\.‎ Οο αι! λ)}Ὲ, | ανε- 
βοησεν)] ἐβοησεν סטג‎ ,6, : (ανεβη 74) | εἰ5] προς קא)סק001\/‎ : 60/8 
5! | {την} πρωτὴην 74) | παραταξιν] παραταγὴν צ‎ | ἰσραηᾺ] זכ‎ 
τοῦ אותז/6‎ : (αυτου 44}: תס‎ | τι זק‎ να 6] (10ג)61, 20,6או5סבת\[‎ : 
צד)‎ Α | ἐκπορευεσθε)] ἐπορευεσθε α΄: ἐκπορευεταιν : גוס‎ ἢ | παρα- 
ταξασϑθαι} )ופסכ‎ πολεμὼ οχ : παραταξεσθαι 6[\ | πολεμω] זכ‎ ενν: 
πόλεμον אופמתדק/86)‎ : εἰς πόλεμον Ὀα]ορᾳΐΖο,ς, Α | נחס‎ εἰμι אס‎ | 
ἡμεῖς "כ‎ | αἰβραιοι ₪ | και 5 Β] του ΑΡάϊορᾳίνΖς,ε,3Ξ: ודל‎ 
₪65: מזס‎ οχ : τω Ν τεὶ! | εαυτοις] αὐτοῖς ΑἸΝΟΒΙΡΑΧΖ : (εαυτους 
141) με] + και πολεμήσει μετ ἐμου οχ 

9 מוס‎ καὶ 15 3 | {(εαν 19] αν 236 (10ט‎ | δυνηθη] δυνηται סכ‎ 
6.6. [| προς---παταξη] παταξαι οχ | προς ἐμε πολεμησαι] πολε- 
μησαι προς με ἀϊ]ρηΐῖΖ : πολεμησαι μετ ἐμου Ὀος,ε, (υϊ ) Γ(υ]α) | 
ἐμε ΒΠ] με ΑΝ |!שז‎ | {πολεμησαι---παταξη] του παταξαι 44( | 
ἐκπολεμησαι 6 | ἐαν παταξη] הס | ₪ ללל?/‎ εαν 25 20806008 | 
παταξη] 5ב‎ (1) ἱπίεσ ₪ 19 εἴ τ 6: πατάξει στὴ | οπὶ και 5 2 
ג‎ ,0,6,8)010(15 | ἐσωμεθα ὃν | εαν 357 εἰ אס‎ | οπὶ δε Α | מזס‎ δυνηθω 
και ἃ. | δυνηθω) καταδυναστευσω αὐτου Ῥος,6,: 17007 8 | και 
παταξω) παταξαι 6%: οπὶ και ₪* | 606006[ זק‎ και [: τ ὑμεις אס‎ 
3)0₪10( | ἡμῖν 15] ὑμῖν 0ק‎ | οπὶ και δουλεύσετε ἡμιν 0407 | δου- 
λευσετε] δουλευσητε Ν᾿: δουλευσατε \ 3, : (δουλευσεσθε 246( 

10 (και το---αλλοφυλος] οπὶ +4: ש6ח)6 גחס‎ 0 αλλοῴυλος 71) | 
δου שך>‎ ὠὡνειδισα)] ὠνειδον [שץ> | ץצ‎ + εἰμι ץ‎ | ωνειδισα] εξευτε- 
λισα 2*' | {την παραταξιν ἰσραηλ גווס | )246 [דטשד )פסכן‎ σήμερον 
ΝΌε-)πιποσνν,ς,ς, Α(Γ(υ]4) | בזס‎ ἐν---ταυτη 4 | שש + [6ז60‎ 
Ὅος, | μονομαχησωμεν ΑΑίρίπορα * הא (16גו)‎ 06 

11 {πα:] +0 λαὸς 246) | τα---ταυτα] סד‎ ρημα שזטסד‎ του 
αλλοφυλου 6 | του αλλοφυλου] ΡΥ αὐτου Α : των αλλοφυλων ἂν | 
מזס‎ ταῦτα )44.241( Ἃ | και εξεστησαν} הס‎ ἃ : חזס‎ και ς; | εφο- 
βησαν ς 

θ΄ ἃ “κ᾿ )οραᾳπεννίχ)ζα,ς, ς͵, (38)‏ 500)מז1ן-4)6(8. 31--12 טגה 
ςι3‏ 

12 και εἰπεν δαδ υἱος טסעם‎ εφραθαιου פסדטס‎ εκ βηθλεεμ ιουδα 
καὶ ονομα שדאס שדטם )בא ,600₪) שדטם‎ υἱοι και 0 ανὴρ εν ταις 
ἥμεραις σαουλ πρεσβυτερος ἐληλυθὼς εν ανδρασιν [και (ד1)--15‎ 
ἱεσσαι ΞῈΡ ΓΑ5 1 (Ξοτίρί γαβ 65] αὐ תזטטפזשט וט‎ 32 5664) | εἰπεν 
ΑΞΞ.-οοὐὰ] ην ςεπησχ 86-60 35) : [[6ז מזס‎ (7 | δαδ] ανὸς οχ: ?ו‎ 


7 μεσακλον) α' θ΄ ἀντιον תזן("6 בזס)3‎ : σ΄ ἰστος [2 | λογχη] α' θ΄ φλοξ δορατος וא‎ | | σικλων] α' σικλων στατήρων [ | τα οπλα] 
σ΄ αστιδα θ΄ θυρεων 0: ₪7 θ' ασπιδα σ΄ τον θυραιον [ : θ' ασπιδα 0" θυρεον τὴ 


8 πολεμω] Ἀ πόλεμον | | εβραιοι] Ἀ δουλοι הז[ (מזסת 6ח:5)/‎ | και καταβητω] σ΄ εις το μονομαχησαι] 


9 δυνηθη προς ἐμε] σ' περίγενηται μου [ 


10 ὠνειδισα] ὑβρισα εξευτελισα | | εν---ταυτη] σ΄ σημερον | | ἀαμφοτεροι] 0" ὁμου θ' αμα ἢ 


2 טא 


(31) 28-0601130 )05 בת1[- 0 


αὐτου] αὐτου 66 1: בס‎ και -0.6בה0ו[של‎ μετ αὐτων] μετ αὐτου 
(10ט)*םז*ס‎ : προς ומס :1 פטסדטם‎ 8-60 | )60[ ΡΥ και אשפסגמ006-1‎ 
0.6,8-0008.ה‎ | ανηρ] ΡΥ ο אופתמח6 19 0 05% : ,006 1%28מ1[1030‎ | 
(ο 1%--/60[ γολιαθ 0 00600005 ανεβαινεν 44) | 0 αμεσσαιος] «4»ι1- 
πάρης - ςοα 4; 7070770006 8-60 | ἀμεσσαιος] αμασσαιος 0: εμεσ- 
σαιος 2: ἀμεσαιως 6: μεσσαιος Ὁ: μεσαιος אס‎ : 660606 3 : μεσηλιξ 
615 | ανεβη 6 | γολιαθ---αὐτω] ονομα החס)‎ 8,( αὐτω (Ἐ ο α,) 
γολιαθ ο φυλιστιαιος (φιλ- :כ‎ -ταιος 4.) Ὀρπῖοα, ο,6, | γολιαθ] 
שזטש ופסכ‎ 62: γολιαδ 18% | 6 φιλιστιαιος ροβί αὐτω ₪13 | φιλι- 
στιαιος ΑΘ] φιληστιναιος א‎ : φυλιστιαιος [[6ע‎ 00: {φυλισταιος 
123) | εκ γεθ] εν 760 :בה‎ (οπι 246): ומס‎ εκ οχ | των παρα- 
ταξεων] 015 50Υ 4: τὴς παραταξεως Ὀρῃῖοα,ς,6, | ρηματα Α] עק‎ 
τα מתזס‎ | ταυτα] αὐτου אס‎ | δᾶδ] σαουλ 6,130 [ 

24 και πας ανηρ (Ὦλ εν τω ιδειν αὐτοὺς τον ανδρα καὶ εφυγον 
εκ προσωποὺ αὐτου και εφοβηθησαν σῴοδρα [πὶ ανηρ Ἀ΄α, | 
תזס)‎ (Δ 242( | εν] זכ‎ καὶ Ὀρῃΐοζο, 6, Ξ,80Γ | ונס‎ αὐτοὺς 6 | και 
25--οΟαἀᾷυτου +פסכן‎ σῴφοδρα 1201110806. | ומס‎ και 29 841360 | εκ] απὸ 
אפה6]1‎ [ οἵη και 35 Ὀρῃΐοα,ς,6,}} 

25 και εἰπεν ἀνὴρ מו‎ εἰ εορακατε τον ανδρα τον αναβαινοντα 
τουτον οτι ονειδισαι (ονιδισεν Α) τον ἰσλ ἀνεβη καὶ 60704 ἀνὴρ ος 
αν παταξὴ αὑτον πλουτισει αὑτὸν 0 βασιλεὺς πλουτον μεγαν και 
τὴν θυγατερα αὐτου δωσει דט‎ και τον οἰκον του πρς αὐτου ποιη- 
σει שסק06ע6\6‎ εν τω (ὮΝ ]] ןש‎ 19[ ΡΥ εξ ΒΗΐοα,ο, 6, : εξ ησδραηλ 5 
תוס‎ εἰ ἃ, | בעס‎ τὸν ανδρα ἢ | τον αναβαινοντα τουτον] τουτον שסד‎ 
αναβαινοντα (44.546) ₪1 (16גו )13 (10ט)‎ : τουτον αναβαινοντα ₪ | ονει- 
δισαι] ΡΥ εἰς 506; : ΗΓ εἰς :ב10 סד‎ ονειδισεν :ב0%8\/‎ 27006 60 | ἀνεβη] 
ΡΥ και ἃς: αναβαινει ₪86: מזס | אס בס‎ καὶ εσται 1300 | ανηρ 29] 
זק‎ 5 Ῥρῃίοχα,ς,θς | 05] ὡς 5πὴ αν] εαν 64: οπὶ 1* | παταξη 
[עסדטם‎ παραταξὴ αὐτον )סא‎ παταξὴη ἃ, | παταξει אק‎ | πλουτιει 
Ῥρῃΐοα,ο,6, | πλουτον μεγαν] πλουτον μεγα 5% : πλουτω μεγαλω 
Ῥρβίοζα,ς,6, : (μεγὰ 44) | טסד‎ πΡ9] 20/70 35) | ποιήσει] צק‎ 
και 6: ποιήση 1* | ελευθεριαν ונס | אס‎ εν τω [ג גנ‎ 

26 και εἰπεν 686 προς τοὺς ανδρας τοὺς συνεστηκοτας 67 
αὐτου λεγων ἡ ποιηθησεται τω ανδρι פס‎ αν παταξει τον αλλοῴφυλον 
εκεινον καὶ αφελει ονειδισμον (ονιδ- 2\( απὸ גו‎ οτι τις αλλοῴφυλος 
ס‎ ἀπεριτμητος αυτος οτι ὠνειδισεν (ωνιδ- Α) παραταξιν 00 ζωντος 
פטסד]]‎ 2.---λεγων] τουτους ἃ | συνεστήκοτας μετ αὐτου] παρεστωτας 
(-στηκοτας 02( αὐτω Ὀρῃίοα,Οο,6, : (προεστωτας αὐτω 246) | συνε- 
στωτας אופבם)6‎ | μετ αὐτου] μεθ αὐτου אוב‎ : μεθ עסדע60‎ 65: αὐτω 
אס‎ [ἡ ΑἸ]τι עג-6) 911367 תוס‎ | ποιηθησεται] ποιήσεται οχα,6,: ποιη- 
פס | ₪ 6דףמש‎ αν] ὡς εαν ₪ | דח‎ 56 Αὐσρτηχ] דח‎ 161! | αφελη 
ב10502026[-26‎ [ονειδισμον] 0/6605 0060באסוו[שט‎ | οτι 15] ἐἦ 
41-60061 | αλλοφυλος---αὑτος] 0 απεριτμητος οὑτος οαλλοφυλος אס‎ | 
αλλοῴφυλος ΑἸ] זכ‎ ἐστιν (10ט)0,6,60,ה2ס1ו[ק? ס‎ : ἐστιν פ כ :כ‎ 
גזס‎ (τ | פסדטם‎ .\[ ουτος 1611 6067 (τ: בזס : (242 פשזשס)‎ 13 | οτι 
29[ :ז[?) 0111080026 פס‎ ὡς ₪[ 

27 και εἰπεν שדטם‎ 0 λαος κατα סדטסד ₪שק סד‎ λεγων צשדטס‎ 
ποιηθησεται שד‎ ανδρι ος αν παταξει (-ξι Α) עסדטם‎ ])6 0 546) | 
(οπὶ κατα---λεγὼν 44) | שד‎ ρηματα ταῦτα אס‎ | λεγοντες 47]ρ4 
{285} [99] ὡς αὶ | εαν ὕρα,ς,6, | παταξει [אקס\/‎ παραταξὴ ἃ,: 
παταξη τΕ}}}} 

28 και ἠκουσεν ελιαβ ο αδελῴος עסדטם‎ ο μειζων (μιζ- ΑἹ) εν 
שד‎ λαλειὶν αὐτὸν προς τοὺς ανδρας καὶ ὡργισθη θυμω ελιαβ εν τω 
δαδ και ειπεν ινα τι סדטסד‎ κατεβὴης και επι τινα αφηκας τα μικρα 
προβατα εκεινα εν τὴ ששק6‎ εγω οἰδα τὴν ὑπερηφανιαν σου και 
τὴν κακιαν τῆς καρδιας טסש‎ οτι ע6א6ע6‎ τοῦ ἰδειν τον πόλεμον 
κατεβης ₪)ג6]‎ 8 ο αδελῴος] β, 0 15, ₪ 25 510 195 497 | ελιαβ τ9] 
ἐλιαμ ₪: ελιαφ (בגט)*ו[ שוגל :בה‎ [({μειζων] + αὐτοῦ 44) [οπὶ 
θυμὼω ג[‎ | ελιαβ 25] ελιαμ ₪: ελιαῴ Πἤ: (ελίιας 236) | εν τω δαδ] 
(οὶ 44): מנס‎ εν 1 | [סזעסז)‎ ταυτα 236) | κατεβης τ9] καταβης |\ | 
τινα] τι (ἢν | αφηκες ἴος,6, | προβατα εκεινα] εκεινα προβατια 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Α 


τουτοὺ και δεκα αρτοὺς פטס דטסד‎ και διαδραμε εἰς τὴν παρεμβολὴν και 
605 τοις αδελῴοις σου [προς 688 Α] 686 τω (τω 660 1: δαβιδ τω 0( 
υιω αὐτου תחמס‎ 81360 | (οπὶ δὴ 44) | οἰφει] סד זכ‎ 781020260: ΡΥ 
τω ὈΉ: υφι ]: υφη אס‎ : ἰφι :כ‎ τοῦ ὑῴει ἃ, [ τουτου Α] τω αλ- 
טסדוף‎ τουτοὸ ||: τοῦ ἀλευρου עופבם]6‎ : Ἔτου αλῴιτου :אש‎ ΡΥ שסד‎ 
αλῴιτου τε}] עק [6א86 | מז23-קה-8130/5‎ τοὺς Ὀορῃίοχζα,ο, 6. : 
(τοὺς δωδεκα 246( | גחזס‎ τουτοὺς αἸ({χ1) | δραμε Ὀορῃίοκχα,ς,Ε, | 
και 4“5-αδελῴοις 529] προς τοὺς αδέλφους Ὀρῃῖοα,ς, 6, 0 | {τοις 
αδελῴοις σου 29] αὑτοις εἰς τὴν παρεμβολὴν 44( [ 

18 και τας δεκα τρυφαλιδας (στρυφ- /,\*: στρυνῴ- ΑἾ του 
γαλακτος עסדטסד‎ εἰσοισεις τω χιλιαρχω (χειλεάρχω ΑἹ και τοὺς 
αδελῴους σου επισκεψη εἰς εἰρήνην και מס‎ αν χρηζωσιν γνωση 
[και το---εισοισεις קטפ‎ γτὰ5 πὴ | ΠΑΡ αξεέηε 005605 001003 31,* | 
δεκα] πεντε ἂρ | τρυφαλιας אס‎ [(γαλακτος [טסדטסז‎ γαλακτα 
ταυτα 246( | τουτου] του 0: ταυτας Ὀρμίος, 6, 38(ι1 4) 67 הס : (6גגו)‎ 
εἴπηδοννα,  [εἰσοισει5] εἰσοισης 5: εἰσεις ἃ, : (προσοισεις 246( : 
000% 8-60 : {δος 44) | επισκεψη] επισκεψε אס‎ : ἐπίσκεψαι אופרוו6‎ | 
και 39[ ΡΥ και סד‎ ερσουβα αὐτων ληψη και 640000609 μοι τὴν αγγε- 
λιαν αὐτων (ταυτὴν 2*( 2 [οσα---γνωση] סד‎ ἐρσουβα (σερουβα 0: 
ἐσουβα Πῖοα; : εὐσουβα ₪( αὐτων λημψη καὶ εἰσοισεις (-σης 5})} 
μοι (με בס : *ג[‎ οὗ) τὴν αγγελιαν αὐτων הס1ו[שכ[‎ 006 : [180 και סד‎ 
60008 αὐτων λημψη זב)‎ : ΠαὉ סז‎ ἐρσουβα αὐτων ληψὴη 1106 | 
οσα] שסס‎ 6: (οσων 1523)  (εαν 123) | [(שששך | (236 ושטס)מקא)‎ 
ἜἝκαι סד‎ 0008070 ποιήσεις μετ ἐμοῦ אופבם]6‎ : - 70765 7710701070 
001972 0202 ({}} 

19 και σαουλ ₪705 και πας ἀνὴρ ו‎ εν τὴ κοιλαδι τὴς δρυος 
πολεμουντες μετα των αλλοῴφυλων [καὶ σαουλ] σαουλ δὲ εἴπηϑνν | 
καὶ 19[ זכ‎ καὶ ηλθε 688 :א‎ ἕηλθες | σαουλ] ע‎ 6006 22 εἰ 13 | 
עק [פסזשש‎ και |: καὶ αὐτοι 001080200: גתס‎ 6/%4126/ | ανηρ] 
ס‎ λαος בס | 67 בס : אאופת06‎ (λ אפתז6‎ | τῇ] τω ₪ | της] του 
אס‎ [| πολεμουνται 6, [ 

20 και ὠρθρισεν δαδ סד‎ πρωι και αφηκεν שד‎ προβατα φυλακι 
6א-)‎ Α) καὶ ελαβεν και ἀπηλθεν καθα ενετειλατο αὐτω ιεσσαι και 
ἤλθεν εἰς τὴν στρογγυλωσιν και δυναμιν τὴν εκπορευομενὴν εἰς 
τὴν παραταξιν και ἡλαλαξαν εν τω πολεμω [סז]]‎ τω σρῇοβχα, | 
φυλακι] זכ‎ επι βίος; : φυλακὴ 4ח6 : אס‎ φυλακὴ +ח6> :ההכ‎ φυλακὴν 
62: ἐπὶ φυλακα ג[‎ : “ηῤε7' 01/3/0005 551} αὐτω] ΡΥ αὐτο αὖ: (αυτου 
2453): מוס‎ ἢ | ιεσσαι] + 20/0 εἶπες 18. | εἰς τὴν στρογγυλωσιν] 
170 ῥίαγιήξέενε ΞΖ, | στρογγυλωσιν] παρεμβολὴν 110237שכ‎ 30026 : 
καμπὴν או1(5א)) הם61‎ | {(δυναμιν---ηλαλαξαν] 6066 44) | δυναμιν Α7 
זק‎ τὴν עכ : ש6פסקות[[06‎ 686 τὴν 6%: זכ‎ εἰς τὴν 16! 81302 | 
εἰσπορευομενὴν 6 | τὴν παραταξιν] τον (τὴν 0( πόλεμον סוס‎ 
2378א‎ 00620045! | ηλαλαξαν]ῦ ἠλλαξαν ἃ,6,: ἡλαξαν ₪ [[ 

21 και παρεταξαντο ισὰ και οἱ ἀαλλοῴφυλοι παραταξιν εξ εναν- 
τιας παραταξεως [Π|σᾺ] ΡΥ οἱ υἱοι Ὀἷα,: 2270001106  : οἱ νιοι (ἼΧ 
παραταξιν כ6בססו[ש‎ | καὶ οἱ αλλοφυλοι] גוס‎ ἴα, : גתס)‎ οἱ 236) | 
παραταξιν] παραξιν Ὀ΄: בנס)‎ 44([ 

22 και αφηκεν 686 τα σκευὴ αὐτου ₪0 εαὐτου επι χειρα 
φυλακος και εδραμεν εἰς τὴν παραταξιν καὶ λθεν και ἡἠρωτησεν 
τοὺς αδελῴους αὐτου εἰς εἰρηνην και αφηκεν] αποθεμενος δὲ δἴτη 
שופ‎ | αφηκεν] 0760670 :0060,גוו[שכ|‎ ἐπέθετο 0 | בס‎ δᾶδ εἴ אופגת*‎ | 
גנוס‎ αὐτου ומס | 413 לז‎ ₪0 εαὐτου 11302 | αφ] 60 ἃ, | χειρας 
אשס‎ | φυλακος ΑἹ του σκενοφυλακος זכ : 6,6911307.552, 0, 108ג[שכ‎ του 
+6[[ | בתס‎ καὶ 29 אופגם]6‎ [εδραμεν] ע652006‎ 6 : + εἰς τὴν παρεμ- 
βολὴν και Ὀρῃΐοα,ς,6, | παραταξιν] + του πολεμου 0111080026 | 
και ἡλθεν] και ἤθελε 6*: גמס | 200013 בסוש גתס‎ αὐτου 29 1* | 
εἰς 29[ ΡΥ τα [2811102806 [ 

223 και αὐτου λαλουντος μετ עטשדט‎ 600 ανὴρ ο ἀμεσσαιος ανε- 
βαινεν (-βενεν ΑἹ γολιαθ ο φιλιστιαιος ονομα αὐτω εκ γεθ εκ των 
παραταξεων των αλλοφυλων και ἐλαλησεν κατα ρηματα ταυτα και 
ἤκουσεν δαδ [{και αὐτου λαλουντος] λαλουντος δὲ αὐτου 246) | και 


18 τρυφαλιδας] τεμάχη ὄτη | γαλακτος] שסקטד‎ ὅτι | και 35-- γνωση] ο᾽ και οσα ἂν χρηζωσι γνωσὴ 07 και ס‎ ἐεαν χρηζωσι γνωση 
α΄ και τὴν συμμιξιν αὐτων ληψηὴ σ’ και τὴν μισθοφοριαν ששדטס‎ ληψη |: ₪7 και סד‎ ἐσουβα αὐτων ληψὴ 2 [οσα-- γνωση] σ΄ οσα χρηζουσ 


28 του---πολεμον] του πολεμησαι ὦ 


ὃ 


γνωση ὁ 
7. 1 


₪ 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ 8‏ 3 וזזעא 


Μὴ δὴ συνπεσέτω καρδία τοῦ κυρίου μου ἐπ᾽ αὐτόν: ὁ δοῦλός σου πορεύσεται καὶ πολεμήσει 

ὰ τοῦ 4 ; , |₪א33‎ εἶπεν Σαοὺλ πρὸς Δαυείδ Οὐ μὴ δύνῃ πορευθῆναι πρὸς τὸ 
μετὰ τοῦ ἀλλοφύλου τούτου. ὅϑκαι εἶπεν Δ΄'αου ρος ἰ μὴ ῃ πορευθῇ πρὸς τὸν 33 
᾿ - - י‎ - \ , 
ἀλλόφυλον τοῦ πολεμεῖν μετ᾽ αὐτοῦ, ὅτι παιδάριον εἶ σύ, καὶ αὐτὸς ἀνὴρ πολεμιστὴς ἐκ "νεότητος 

᾿ Ἢ Ἀ - , - . י‎ - -“ 

αὐτοῦ. 3᾽ καὶ εἶπεν Δαυεὶδ πρὸς Σαούλ Ποιμαίνων ἦν ὁ δοῦλός σου τῷ πατρὶ αὐτοῦ ἐν τῷ ποιμνίῳ" 34 

- ΄ , ' \ ᾿ , י‎ - , / \ , , 
καὶ ὅταν ἤρχετο ὁ λέων καὶ ἡ ἄρκος καὶ ἐλάμβανεν πρόβατον ἐκ τῆς ἀγέλης, 35 καὶ ἐξεπορευόμην 35 
ὀπίσω αὐτοῦ καὶ ἐπάταξα αὐτὸν καὶ ἐξέσπασα ἐκ τοῦ στόματος αὐτοῦ" καὶ εἰ ἐπανίστατο ἐπ᾽ 
" , י‎ . , - , 2 \ 
ἐμξ, καὶ ἐκράτησα τοῦ φάρυγγος αὐτοῦ καὶ ἐπάταξα καὶ ἐθανάτωσα αὐτόν. 35 καὶ τὴν ἄρκον 6 
. ε - , Ἀ \ / ἊΨ" 4 , ' , , ' 8 /, ₪ , 1 
ἔτυπτεν ὁ δοῦλός σου καὶ τὸν λέοντα, καὶ ἔσται 0 ἀλλόφυλος ὁ ἀπερίτμητος ὡς ἕν τούτων" οὐχ, 

, י ΄ , , - , , . 

πορεύσομαι καὶ πατάξω αὐτόν, καὶ ἀφελῶ σήμερον ὄνειδος ἐξ Ἰσραήλ ; διότι τίς ὁ ἀπερίτμητος 
. 7 , = שי 5 , 37 תע‎ , . - , ἜΣ 
οὗτος ὃς ὠνείδισεν παράταξιν θεοῦ ζῶντος ; 37 Κύριος ὃς ἐξείλατό με ἐκ χειρὸς τοῦ λέοντος καὶ ἐκ 3] 
χειρὸς τῆς ἄρκου, αὐτὸς ἐξελεῖταί με ἐκ χειρὸς τοῦ ἀλλοφύλου τοῦ ἀπεριτμήτου τούτου. καὶ εἶπεν 
Σαοὺλ πρὸς Δαυείδ Πορεύου, καὶ ἔσται Κύριος μετὰ σοῦ. 38καὶ ἐνέδυσεν Σαοὺλ τὸν Δαυεὶδ 38 

31 συμπεσετω ΒΡ 35 εεξεσπασα Α 36 οὐυχει Α | ονιδος Α | ὠνιδισεν .\ 37 εξελειτε 4 
זפ -1(- א ג‎ -6,6,083/6 ιΘ» Ἐ({3») 


ες | προβατια ἴοι ,0,8-0000 | ש7> | 38130 בש6א6 וחס‎ οιδα] ἡμεῖς προβατον] + εν אפנוז]6‎ 


οιἰδαμεν ΟἿ | ומס‎ σου 15-κακιαν גמתס | (8נט)013‎ σου 19 (τ | 85 καὶ 19[ ἐγω 0: זו:) 35 (0גט)-10(67ט)8,ה הזס‎ | εξεπορευομην 
σου 15} + καὶ τὴν πανουργιαν σοῦ [ש66): | 6 בא6ל6 | אוש‎ +06 εξηρχομὴν ז3) כ6כס'יקסטי!‎ 4 | οπισω] κατοπισθεν 00006, 0214 | 
[ἢ] αὐτου 15] עשזטם‎ 0 | οπὶ καὶ גוס | כ 25 עסזעם--2%‎ καὶ ἐπαταξα 

29 καὶ εἰπε» 585 τι ἐποίησα וטס שטץ‎ ρημα ἐστιν αὐτὸν זו[")‎ % | ἐπαταξα 15] ἐπατασσα :אס‎ ἐπατασσον ₪ 85 


80 καὶ ἐπεστρεψεν παρ טסדטם‎ εἰς ἐναντίον (αιν- ΑἹ עסזעם | גָזב2) | )בא שסק6ד6‎ 19[ αὐτο 14 | εξεσπασα] εξεσπα |\" : εξεσπων א‎ 
εἰπὲν κατὰ סד‎ ρημα τοῦτο καὶ ἀπεκριθὴ ס שזטם‎ λαος κατα :בָז|) 0%20,6,8035 | בשמְק סז‎ εξεπετασα :בה‎ εξήρπασα ν [א6) | (6וט)05[‎ 
τοῦ πρώτου גתס | (4+ הנמתוסס ממטז10 תזס)]‎ καὶ 1 5 | ἐπεστρεῴψεν απὸ 44) | αὐτου 29[ ששזטם‎ (γᾷ: נגמס‎ ἢ: +70 προβατον 0 Ϊ και 
[צס\;‎ απεστρεῴεν |[6ז‎ | παρ] απ ב0,6ה2אופסות26-1‎ [ ἐναντίον 45-εμεῖ זה?) גתס :6% פהז קטפ‎ | οπὶ εἰ ονχ Επ5 | επανιστατο) 
ετερου] μέρος טסק-) שסק>ד6‎ 5Ὁ) (6וט)זה?) 0.6.81 ה(קת)?סוג[טכ‎ : τόπον επανισταντο ν: מו[ )א6 29 ₪704₪ח6--"5 וטא | 15 !והשלץא3‎ 6% | 
בזס | אופתו]6 שסק6ד+‎ καὶ 25- עסדשקח-‎ 1 | κατα פשזטס [סזטסד--15‎ οπὶ καὶ 59 ששסדסקא6 | 4(35ום)0(1367ו0,628)0בהקסקט‎ 85 
ה(קום)<סמקט‎ 0.6, | απεκριθη---λαος] απεκριθησαν ,0בהסו[של שזיום‎ (τ | του 29[ της 407 | φαρυγγος] πωγωνος 231 | {(οπὶ και 69-- 
ες | ἀπεκρίνατο תוס | אופמז)6‎ αὐτῶ אופגמ]6‎ | 0 \₪05[ αὐΐμς 13 | τοῦ αὑτὸν 29 44) | ומס‎ καὶ ἐπαταξα 25 זו() אס‎ | ἐπαταξα 29[ χεγίε- 
πρωτου] סד‎ πρότερον הקס\[קט‎ ,6,6,60[ 007 7: ἐπατασσον שסדטם‎ Ὀρος,6,: אק ע5/70/00%0/200‎ 5 | καὶ 

31 καὶ ἠκουσθησαν οἱ λογοι פטס‎ ἐλάλησεν 885 καὶ ανηγγε- εθανατωσα שסזטם |פסכן‎ 298 | εθανατωσα] 600070000 5: 6000700 
λησαν οπισω σαουλ και παρελαβεν αὐτὸν [[Ἀογοι] + צס ודעס‎ | οὐ ὄρος, ς, 
ἐλαλησεν )פסכ‎ δαδ סוק‎ ς,6, )6 25 א6‎ ₪ ς,3) | ανηγγελησαν--- 36 και τ᾿---σου ופסכ‎ λεοντα ΑΝα--ρ-Ἰοραίνχζο,ς,ς, ΊΒΟΓΈ, 
αὐτο» } 40/37/71 שש‎ αα δαί 13 | ανηγγελησαν} ανηγγελὴ 67 | 5ט5] בז133-קה-5‎ (τ | {την---λεοντα] λεοντα καὶ שסדאק₪‎ ετύπτεν 
:אפ‎ (απηγγελη 236) | οπισω ΑἹ ἐνώπιον תגמס‎ 8662 | οπὶ καὶ. ο δουλος σου 44) | ἀρκτον זו[2) ח6‎ | ετυπτον צקס‎ | 60764[ ἐστιν ν | 
παρέλαβεν αὑτὸν Ὁ | παρέλαβεν αὐτὸν ΑΖ) זק‎ ϑαμὶ 02: παρε- αλλοφυλος] + זו|0) /020,620ק0 פסדוס‎ 106 | 6 39] καὶ זג‎ | 
στησαν αὐτὸν ἐνώπιον σαουλ 6%: παρελαβὸν αὑτὸν και εἰσηγαγον απεριτμητος 19[ + פסדטס‎ 06 | εν] εἰς 1505 | חס‎ ουχι---ουτος Ἐπ | 
)+ αὐτὸν (,26זף|[‎ πρὸς (εις 6( σαουλ :|[שז‎ (ανηγαγεν שסזטם‎ προς οὐχι] :ץ טס‎ οπὶ (0(%8וט)0‎ | πορευσωμε מב | טק‎ και פסזעס--59‎ 
σαουλ 44([ 35 | σημερον ופסכ‎ ἰσραηλ 13005 : )סכ‎ ονειδος /\00* :קט‎ 

32 οπι και ומס | 3.7 שסזטם-- מא 45 | (31))ת גשסטש--15‎ δη οπὶ 32 | ονειδος] ονειδισμον ב ץצח[‎ | εξ ἰσραηλ] 2οῥιείϊ 3%, | εξ] 
600948 6,680 זם?)‎ | συμπεσατω ,ג\?‎ | καρδια Β] זק‎ ἡ ΑΝ | 6בְ00ק0 סב‎ 166: + υἱων וס | ע6‎ διοτι---ζωντος 6075 | διοτι--- 
זם?) ממחס‎ | τω κῶν | μου] + :לקש?‎ 13 | ἐπ αὑτὸν |פסק‎ πορευ- ο57 ον \  διοτι τι5] שעאץ‎ ἐτί 35 | διοτι] και οτι Ὁ: οτι 16, 11206 | 
σεται 5 | επ] εἰς 3: προς :202621[06סקל שוד66+ [צוד | סושס וזס זק [0 | בה שדעם | 2 אטפת]6‎ Ἐδ 1( | 0 ἀπεριτμητος [פסדטס‎ 6 
זה-) (6.55ב‎ | πορεύεται ק|04‎ | (και πολεμησει] του πολεμησαι 22/7//3/0/7: ἐριεϊγομισίσμς 1: פשדטס‎ ₪ | 05[ οτι ρος,6,3Ὲ, זמ‎ 


113(  πολεμη 6 | τουτον 706 | παραταξει 5 

33 οπὶ προς 000608 ἃ | δυνη] δυνηση ז(:) 262א06%ק8-0₪10‎ : 37 οπὶ עסזטסד--?: פסוקטא‎ ἃ | κυριος 19[ זק‎ και εἰπεν 8 
86 6 : δυνηθητγ : δυνηθηση 4. | בזס)‎ πορευθηναι---αλλοῴυλον זק :1505 "20,6,6107אעו(6[101ז )58 מו)ל)-0תמ[(-<- לטפ)פי[ם-1206.‎ 
44-246( | גתס‎ πορευθηναι |" προς 15 εχὶ לתז (15) 35ז ופסכ מו[‎ | και εἰπεν שדטם‎ παλιν ἃ, (παλιν (5גז כנו5‎ : 2 ες 00* | ז [5ס‎ 2% 


τον αλλοφυλον] שסדטסד + :13 וקש‎ 1\3 1002626235 | οπὶ του 3] | ἍΜ: ὡς |61: 0 θὲ 0: אש בס‎ | εξειλατο] ἐξείλετο 1] 2צו)-ומ[?ל\[‎ 
πολεμησαι 3% אש5סמוח[-06ב‎ 226.6 | μὲτ αὐτοῦ] πρὸς αὐτὸν .\00 | 1201: εξηγαγε 6 | οπὶ εκ 19--₪6 29 *ק‎ | χείρος του λεοντος] 
טש | .6כסעוףקסו‎ παιδαριον εἰ (ην ([6ת56) זת?) 200,628 (ק‎ | τοὺ λέοντος τῆς χειρὸς οχ | χειρὸς 19] στόματος זק)2סו[ק‎ του) 
παιδιον ΑΔΟΠρα1Ζ [εἰ] ροβὶ שש‎ ἃ: οπὶ ν | και αὐὑτο5] פסדטם‎ δὲ ς,ς, ΟΝ ὙΠαΐ : οπὶ 625 | בס‎ τοῦ 15 ἀρὸ Τπάϊ | οπὶ εκ χείρος 29 
זם") ב6בססט‎ : δ ἀϊΐξ αἰϊειίροια 0 13: 4-66 ₪ | πολεμιστὴς] זק‎ (74) ( | χειρὸς 29] זק‎ τῆς 6 | τηβῖ του 5 | ἀρκτου π 120) | 
ἐστιν 00,60: Ἔεστιν ₪ | αὐτου 129] 6₪5 της ἡμερας ταυτῆς ἃ αὐτο5] υτος קט5‎ Γὰβ פסדעס :*תז‎ Αοχ Επ5: οὑτως 06'יק1‎ | εκ 35] 
34 ומ‎ πρὸς σαουλ ] | ην] זג-) שמא‎ | τω 15---ποιμνιω] 6> ΡΓ και מס | אס‎ του αλλοφυλου 1 | αλλοῴφυλου του απεριτμητου) 
שד‎ ποιμγίω τοῦ πρε αὐτου (μου (זו[כ)‎ Ὀ΄ +קאק :זת2)‎ Μαίγίς σμῖ απεριτμητου και αλλοῴφυλου ἃ,, | טסד‎ απεριτμητου] שסזטסד )פס‎ 
(σνιεῖ ( ) 3136 | τω πατρὶ טסזטם‎ μοὶ ποιμνίω 7202026, | שזטם‎ οχ: οπὶ ΒΊ(ζ- | τουτου] τουτο ν : וס | 8 מס‎ προς δαυειδ 8א6‎ | 
Υ | תוס‎ ἐν τ Ν᾽ {ἐρχετὸ 5 (ο צזסס א6‎ 5*( | οπὶ ὁ 25 002026, δαυειδ] זכ‎ τὸν 0'2 | גמס‎ και 60784 (τ | ἐσται] )פס‎ κυριος 29 4 
זם:)‎ | | και 35] η ἃ,: מו‎ ὕροζς,ε, 'Ἃ 150 ז?)‎ 1  ἀρκτος מס :שףק1 | | זג?) *5מ‎ 045 | κυριος 29[ ל 0 זכ‎ ΟἿ 
ἐλαμβανον εν | προβατον---αγελη:] εκ τῆς ἀγελης גח 38 | ב שש 20807 ד‎ τον 6, | מזס‎ δαυειδ 4 | μανδυαν] זכ‎ τον :0%ק61‎ τον 


35 φαρυγγο:] ἃ πωγωνος [ 37 χειρος 19] 07 στοματος [ 
58 


ξε: 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ 8 וטא‎ 5 

39 μανδύαν καὶ περικεφαλαίαν χαλκῆν περὶ τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ, 39καὶ ἔζωσεν τὸν Δαυεὶδ τὴ» ₪ 
ῥομφαίαν αὐτοῦ ἐπάνω τοῦ μανδύου αὐτοῦ: καὶ ἐκοπίασεν περιπατήσας ἅπαξ καὶ δίς. καὶ εἶπεν 
Δαυεὶδ πρὸς Σαούλ Οὐ μὴ δύνωμαι πορευθῆναι ἐν τούτοις, ὅτι οὐ πεπείραμαι" καὶ ἀφαιροῦσιν 
40 αὐτὰ ἀπ᾽ αὐτοῦ. ““καὶ ἔλαβεν τὴν βακτηρίαν αὐτοῦ ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ, καὶ ἐξελέξατο ἑαυτῷ πέντε 
λίθους τελείους ἐκ τοῦ χειμάρρου καὶ ἔθετο αὐτοὺς ἐν τῷ καδίῳ τῷ ποιμενικῷ τῷ ὄντι αὐτῷ εἰς 
συλλογήν, καὶ σφενδόνην αὐτοῦ ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ: καὶ προσῆλθεν πρὸς τὸν ἄνδρα τὸν ἀλλόφυλον. 

41 “Ξκαὶ εἶδεν Γολιὰδ τὸν Δαυεὶδ καὶ ἠτίμασεν αὐτόν, ὅτι αὐτὸς ἦν παιδάριον καὶ αὐτὸς πυρράκης 
43 μετὰ κάλλους ὀφθαλμῶν. 43καὶ εἶπεν ὁ ἀλλόφυλος πρὸς Δαυείδ “Ωσεὶ κύων ἐγώ εἰμι, ὅτε σὺ ἔρχη 
ἐπ᾽ ἐμὲ ἐν ῥάβδῳ καὶ λίθοις; καὶ εἶπεν Δαυείδ Οὐχί, ἀλλ᾽ ἢ χείρω κυνός. καὶ κατηράσατο ὁ 
4 ἀλλόφυλος τὸν Δανεὶδ ἐν τοῖς θεοῖς ἑαυτοῦ. “Ἰκαὶ εἶπεν ὁ ἀλλόφυλος πρὸς Δαυείδ Δεῦρο πρὸς μὲ 


ων , \ 2 2 - 2 - 2 - 5% 
45 Και δώσω τας σάρκας σου τοις “ππετείνοις του οὐρανοῦ καὶ τοις κτήνεσιν τῆς γῆς. 45καὶ εἴπει 


Δαυεὶδ πρὸς τὸν ἀλλόφυλον Σὺ ἔρχῃ πρὸς μὲ ἐν ῥομφαίᾳ καὶ ἐν δόρατι καὶ ἐν ἀσπίδι, κἀγὼ 


41 ιδὲν 4 
ΑΝα-ἸΠ-ακιν-ο, 6013/07 "35)3/*( 


χειμαρρου] 272 ?/07/2 67* : מס‎ 605 | εθεντο ἢ | ותס‎ αὑτοὺς ν3Ξ | 
καδιω] καδδιω :237א6%‎ καδω 5: כ הג[‎ πηραν [05 | שד‎ 25---συλλογην] 
02 605 | תס‎ τω 358. [ בס‎ εἰς συλλογὴν 00" | (λογην 242( | 
σφεν δδονην] σφενδονη 66111 עו)5ק‎ : ἡ σφενδονη 08082026 [ הס‎ 
αὐτου 35 032ט‎ | οπι εν 39--)42( οφθαλμων 5 

41 και επορευθὴη 0 αλλοῴφυλος πορευομενος και εγγιζων (ενγ- 
ΑἹ προς 886 και ανηρ 0 αἰρων עסד‎ θυρεὸν (-ραιον ΑἹ εμπροσθεν 
αὐτου ΑΒ-οἸΙπιορηϑίνγχζο,, (5 = (16ג‎ 69107 * [οπὶ πορευόμενος 
και ἀ(τν | 6776 ₪ | ἀνὴρ \[ זק‎ ο הז | מתמס‎ 0 29 1 | θυρεον 
+ ומס | 20200620/*493[ טסדטם‎ εμπροσθεν ₪[ 

42. και 19[ ΡΥ και επεβλεψεν 1: ΡΥ και ἐπεβλεψεν 0 αλλο- 
φυλος ΑΡ-οἸπιο-ἴνχζο, 6, (256 (ΓΤ ν ]6[ זק‎ γολιαθ 01206: οπὶ 
236 | αλλοφυλοε] + γολιαθ ορχ] | εἰδεν] εἰλεν ἢ : 6076 | γολιαδ 
Βα[ν35] "01%/01607ק6081 ומס‎ : γολιαθ ΑΝ Ξ (θ εχ זזסס‎ 53) τεὶ! 8 
+8גיך‎ | ητιμασεν] ἡτοιμασενὶ: εξουδενωσεν Ὀάρσ]οραίζ᾽ἧς,6, 11006 | 
זק) [19 פסדטם‎ καὶ 246): ומס‎ 0600%006,010/"2900018( 700% | ην] 
זפסק‎ παιδαριον 8: מזס | ב לצםן1ו1\3 בס‎ καὶ 35-τ-οφθαλμων אס‎ | 
(και פסדטם‎ πυρρακης] πυρρακες 44( | חזס‎ και פסדטם‎ 08 | αὐτος 29] 
וחס :ץ סדטם‎ 607" : (Ἐν 74) | οφθαλμουν 

43 δαυειδ 19[ זק)‎ τον 246): (ηλ 6 | ₪66 κυων שש ₪ [₪ץ6‎ 
אס (0 עס-) עשטא‎ | ὡσει] μη 202570.62075 : 77/00/0060 8 : הזס‎ 95: | 
εἰμι ἐγω ος, 6, | חס‎ οτι 0/5 | σὺ ἐερχη] ἐρχη σὺ οἷχ : εσοι ἐρχει 5: 
טש‎ εξερχη טגה‎ : συνεξερχὴ ἃ: εξηλθες θος,6, | טש מס‎ 8675 | 
ἐρχη ἐπ᾿ 666 )פסכן‎ λιθοις ₪ | ἐπ᾿ 66[ 2056 λιθοις 00062 : προς με 
:ככץ-טפתתן- 366 אב‎ σα אק‎ (ΤῊ | λιθοις] זכ‎ ₪ Ν : λιθω ΑΞΞ(υ]α) | 
מס‎ καὶ ,6,סאססל\, פסעטא-3%‎ | 660666 29] ΡΥ המס) : ת ס‎ 71( | αλλ η] 
αλλα ג[‎ : αλλα καὶ 2א₪-קוח06/1‎ [05 | χειρω] χειρὼων αἴ ἀ-ρπΡπϑΐ 
לעפסק‎ : χεῖρον (0גט)"מ'י3‎  κατηρασατο] ελοιδορει 257 | τον] τω 
:ט‎ οπὶ ἃ | 50066 39] ג‎ 6 | οπὶ εν 25--)44( 609606 0/5 | θεοι5] 
εἰδωλοις /\ [ טסדטש6‎ Β] ששדטם‎ 3: αὐτου 41% 1 

44 ὁ. δαυειδὴ προς τον αλλοῴφυλον 0 686 6: (αυτω 44: החס‎ 
71) | παραδωσω .\ | οπὶ του ουρανου Ἶ | κτήνεσιν] θηριοις ΑΝΌ- 
Ἠ]πτέν,ς,ς, Α180Γ3Ξ 91 

45 οπι και το--αλλοῴφυλον 6 | ב 860608 בס‎ | (οπὶ προς τον 
ἀλλοφυλον 44( | בס‎ εν 29 0/0100121367 | και εν ασπιδι] זט‎ 07/35 : 
οἵη εν )44-74( 1867  καγω] και ἐγὼ אס‎ : εγὼ δὲ לסן-1\308‎ 


40 ληθους Α | χιμαρρου ]3* | ποιμαινικω /\ 


39 πεπειραμε ἃ 


μανδυαν αὐτου Ὄρογζε,ς͵ 315: Ἑαυτου Α | περικεφαλαιαν] זכ‎ 
17777 020772 ἰογέεα 6/5 : τὰς (4) ἱπίευ 4 19 εἴ א‎ 8 [τὴ χαλκην 280ζ- | 
περι] επι -1%67טכ4001.‎ : ἐγ 812: ἐπεθηκεν (εθηκεν ΝῚ ἐπι \ 2 
6202130010( 67" | αὐτου] + 20057007 07 35: + καὶ εζωσεν τον (οτῃ Α) 
δαδ θωρακα (-καν ΑἹ Αοεῇπείθωρακα א + : א)-קהמ](-%- לגופ‎ 
εἴωσεν αὐτον θωρακα ἀζ(ϊχί) : + και ἐνεδυσεν αὑτὸν θωρακα 2 
(πιρ)ς,ς, 3΄(αἸά ) 07 * (14) : Βα Ὁ θωρακα 5 

39 εζωσεν---αυτου 19[ τὴν ρομφαιαν αὐτου περιεζωσατο ἃ | 
εζωσεν] εζωσατο Ὀρος͵,6.: ενεζωσεν ἃ, : περιεζξωσατο \ 
περιεζωσατο 688 לגופ‎ «Χ)]τηρ-ἰννχζ : ΠᾺΡ περιζωσας 705 | τὸν 
56606 ΒΝΕΙ((χΧΕ)ην] αὐτὸν )71( 3835: בס :6005 תס‎ τὸν ΑἸ(πιρ) 
τε] ₪6 | ρομφαιαν] μαχαιραν Ὀροα,ς,6, | גמס‎ αὐτου 1% 67535 | 
μα} ἐπανω--δις 3/7 | ἐπανω---αυτοῦυ 25] 50/76 7707510707 5700 
3 | μανδυου] 0/0005 :ב הקטחה‎ θωρακος Ὀσοζ(πιρ)ς͵, 6, (Τ(α]4)} | 
οπὶ αὐτου 29 % | και 25] צכן‎ εἴ εἰατεαζεατεῖέ (Ὁ) 2202470 2072 1600/0707 
ἦγε {γε εἰς χιΐα זכך : "72 שש 0010007700 סול‎ εἰαπαϊεατεῖ ו‎ 
περ 1707 272 εἰς 625 | εκοπιασεν---δι5] εἰαταϊεαγε 00001 
אפ‎ αγηιῖς 7/0 7707007010 7071 31, | εἐκοπιασεν 
περιπατησαΞς] εχωλαινεν (-λανεν (שחז)₪7‎ : -λευεν 0( 688 ἐν שד‎ 
βαδιζειν εν αὐτοῖς Ὀσοζίπηρ)ς,6, | חסא6‎ ₪06 [ ἐποκασεν Α : ἸαῤτὙις 
20 8%: + δαδ (35)010אס‎ | περίιπατησαι ἂν | απαξ] זכ‎ και Ὀ΄: זכ‎ ὡς 
פד : אופמזן]6‎ Α | δι5] + וזס‎ απειρος ην ΝΑ θε-Ἴτηποσννν δ Ζ(ιηρ) 
Ῥ,-ς,6,38(14): בב‎ οὐκ εγεγυμναστο γὙαρ [05 | חס‎ δαυειδ 29 ἃ | 
וס‎ πρὸς (ז44.7) גטסשש‎ 0055 | σαουλ] זק‎ τὸν 1 | מז‎ μη 29% | 
δυνωμαι] δυναμαι 0757: δυνήσομαι 0% | εν τουτοις πορευθηναι .\ | 
מה‎ οτι-τταυτου 39 3. | במ‎ οτι עס‎ πεπειραμαι 005 | עס‎ πεπει- 
ραμαι] 7775700705 50002 3: οὐκ εἰθισμαι εν צוסדטסד‎ ΟΥΥ: + αὐτῶν 
Βοζῦἧς,(πεπειρομαιὴς͵ (Ὁ : Ἕαυτον ₪: Ἐαὐυτοις 237 | αφαιρουσιν 
απερουσιν ἃ. : αὐεζιϊεγεγιέ 31: διαφερουσιν Ἀ : περιείλατο (0ד6\-) ג[‎ 
02310012: 20570077 10000 65 | שדטם‎ απ αὐτου] αὐ 7770 ἀγα 
3 | [שזשא‎ αὐτο מס :כ‎ ₪ 

40 ελαβεν] +686 0%2026215ק00‎ | βακτηριαν] ραβδον סוק‎ 
בס | בָסְבָסבָה‎ εν אס 29 עסדטס- -9ן‎ | εαὐτω] ש0דט60) :8 שדעש‎ 242( : 
εαυτοὺυς ג[‎ | πεντε---χειμαρρου] λιθου εκ του χειμαρρου τρεις 9 | 
πεντε] τρεις *אס‎ | λιθοὺυς τελείους Β] λείους λιθοὺυς σα]ραηΐχΖ : ומס‎ 
τελειους ץצ\.‎ *35 [05 : λιθοὺυς λειους ΝΥ (0וט)/8130 [[6ז‎ | εκ שסד‎ 


38 μανδυαν] θωρακα ἡ βαρβαρικον περιβολαιον ὁ : ₪7 ενδυτὴν 2 


39 εζωσεν] Ἃ ενεδυσεν | | εκοπιασεν---δι5] σ΄’ ἐσκαζεν עש פסק)6חה‎ | | εκοπιασεν] εχωλαινε σ΄ ἐσκαζεν 2 [ οτι טס‎ πεπειραμαι] 


αγυμναστος γαρ 6004 [ 


40 χειμαρρου] σ΄ θ΄ φαραγγος 6ח51)?[‎ ποτη) | εν τω καδιω] α΄ εν τω αναλεκτηριω [ : σ' εν τὴ πηρα ὀ(ϑϊ πε (מזסם‎ [ | καδιω] ἃ σκεύει [ 


43 κατηρασατο] σ’ ελοιδορει [ 


8-2 


42 ητιμασεν] ἃ εξουδενωσεν [ 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ א‎ 


ΝΥ 5 


\ ו‎ »» - , - Δ י‎ / 
Β πορεύομαι πρὸς σὲ ἐν ὀνόματι Κυρίου θεοῦ σαβαὼθ παρατάξεως ᾿Ισραὴλ ἣν ὠνείδισας “) σήμερον" 
δ καὶ ἀποκλείσει σε Κύριος σήμερον εἰς τὴν χεῖρά μου, καὶ ἀποκτενῶ σε καὶ ἀφελῶ τὴν κεφαλήν 6 
- ᾿ , - , -»" -“ , - 
σου ἀπὸ σοῦ, καὶ δώσω τὰ κῶλά σου καὶ τὰ κῶλα παρεμβολῆς ἀλλοφύλων ἐν ταύτῃ τῇ ἡμέρᾳ 
- - - - - - - -“ ΝΥ 
τοῖς πετεινοῖς τοῦ οὐρανοῦ καὶ τοῖς θηρίοις τῆς γῆς" καὶ γνώσεται πᾶσα ἡ γῆ ὅτι ἔστιν θεὸς ἐν 
. ., \ , - , , , /, 
Ἰσραήλ. “καὶ γνώσεται πᾶσα ἡ ἐκκλησία αὕτη ὅτι οὐκ ἐν ῥομφαίᾳ καὶ δόρατι σώζει Κύριος" 47 
τ - - , . , , 8 ' ו , א‎ ὅς י‎ 2 δι ἃ 48 1 , 4 : ἰλλό 8 
ὅτι τοῦ Κυρίου ὁ πόλεμος, καὶ παραδώσει Κύριος ὑμᾶς εἰς χεῖρας ἡμῶν. 4ὃ καὶ ἀνέστη ὁ ἀλλο- 4 
, י‎ , , , Ἂν » , \ \ ₪ , - , ג‎ 
φυλος καὶ ἐπορεύθη εἰς συνάντησιν Δαυείδ. 49καὶ ἐξέτεινεν Δαυεὶδ τὴν χεῖρα αὐτοῦ εἰς τὸ 40 
, י‎ - , \ 4 
κάδιον καὶ ἔλαβεν ἐκεῖθεν λίθον ἕνα καὶ ἐσφενδόνησεν καὶ ἐπάταξεν τὸν ἀλλόφυλον ἐπὶ τὸ 
, י‎ - \ , , - - Μ 
μέτωπον αὐτοῦ, καὶ διέδυ ὁ λίθος διὰ τῆς περικεφαλαίας εἰς τὸ μέτωπον αὐτοῦ, καὶ ἔπεσεν 
ἐπὶ πρόσωπον αὐτοῦ ἐπὶ τῆν γῆν. 5᾽ καὶ ἔδραμεν Δαυεὶδ καὶ ἐπέστη ἐπ᾽ αὐτόν, καὶ ἔλαβεν 5ι 
. 0 - - . / 
τὴν ῥομφαίαν αὐτοῦ καὶ ἐθανάτωσεν αὐτὸν καὶ ἀφεῖλεν τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ" καὶ εἶδον οἱ ἀλλό- 
“ ,' - י‎ / 
φυλοι ὅτι τέθνηκεν ὁ δυνατὸς αὐτῶν, καὶ ἔφυγον. 55 καὶ ἀνίστανται ἄνδρες ᾿Ισραὴλ καὶ "10086 5: 
5 , . , ₪ , 
καὶ ἠλάλαξαν, καὶ κατεδίωξαν ὀπίσω αὐτῶν ἕως εἰσόδου Γὲθ καὶ ἕως τῆς πύλης ᾿Ασκάλωνος" καὶ 
ἔπεσαν τραυματίαι τῶν ἀλλοφύλων ἐν τῇ ὁδῷ τῶν πυλῶν καὶ ἕως Γὲθ καὶ ἕως ᾿Ακκαρών. 53καὶ 53 


46 αποκλισει Α | παρενβολης Α 


τρεῖς 6  εσφενδονησεν »εἰτέΐ ὧν γιραϊ μίμνε οἰγοι μα θη ἔρι 
סקולק‎ 20 120 125 
ד ו רוגל קל‎ ῥγαεεεααί ו 0707077 לה‎ 31 | 
τὸν αλλοφυλον] שש‎ 13 | ἐπι 15] εἰς Ῥος,6, 108)₪16( : ἐπ 3536 | 
סד‎ 29[ τὸν 14 | גמס‎ καὶ שסדטס--5%‎ 3% 0071365 | δια---αὐτου 35] 
ἐπι סד‎ (τον 141) שסחנד6ון‎ αὐτου δια της περικεφαλαιας )+ αὐτου 2) 
ἀϊραᾳῖζ | ומס‎ δια 0,* | περικεφαλαιας] αὐτου 20000012 | οπὶ 
εἰς שסזע0--29‎ 3% 32 | εἰς 25] ἐπι א\,‎ | οπὶ αὐτου 30 8 | προσ- 
πον] גחס | 1%1)2\. סד זכן‎ αὐτου 45 ₪ 

50 και εκραταιωσεν 086 ὑπερ τον αλλοῴφυλον εν τὴ σφενδονὴ 
και εν שד‎ λιθω καὶ ἐπαταξεν τον αλλοῴφυλον καὶ εθανατωσεν αὐτὸν 
και ρομφαια οὐκ ἣν εν χειρι δαδ ΑὉ-ΘρΈ]} ΠΕ (5 > θ΄ Δ)] οραΐννχΖ 
σοίσα -₪:(6 08 67 [(εκραταιωσεν---αλλοφυλον 15] εθανατωσεν αὐτὸν 
δᾶδ 44( | εκραταιωθη (6,550)016כ70אץוסג[ק6ס‎ | οπὶ 668 19 07% | 
ὑπερ] ἐπι (1א))12ףק01‎ | αλλοῴφυλον 19[ -|- )שא‎ εθανατωσεν αὐτὸν 
מזס | (1א))42ףק81‎ εν אס עסזטם--1%‎ [ 9] εν 1ϑ---αλλοῴυλον 29 06 | 
εν 15] καὶ ἂρ: גמס | .06 (שום)?סג[ק באס‎ εν 25 Ὀρῃοζ(πιρ)ς, 6, | 
[שפוג‎ + “ΧΑ: - ἐν τὴ ἡμέρα εκεινη ὈρΠοχ(πιρ)ς, 6, | מס‎ τὸν 29--- 
εθανατωσεν ἃ | οἵὴ καὶ εθανατωσεν αὐτὸν Ἰραίχ(ιχι) | ρομφαια] 
ΡΓη 6 | χειρι] זכ‎ τὴ Ῥορβοχς,β, | 686 29] αὐτου οχ'( 

51 גמס | 67 500606 חס‎ καὶ תס | 07515 1% שסדש0--29‎ καὶ ἐπε- 
στὴ 6 | [מדט6ח6‎ απεστη :בה‎ ἐπεσεν 6( | [עסדטם ח6‎ 37/06 0//0701- 
σέμανι (ΤῊ | (ελαβεν---αὐτου 195] 6660 ש6 00 ד‎ αὐτὴν απὸ του κολεου 
αὐτῆς 230) | αὐτου 15] του αλλοφυλου אס‎ : 00/6/1678 εἰ ἐχήγαχε 
007 6 1/0706 0105 006: - καὶ ἐξεσπασεν (εξεπ- ΑἹ αὐτὴν εκ (απο 6( 
του κολεου (κολαιου Α : κολπου 4) αὐτης ΑΒΡΑε]]οραΐζο, (5 >>( 
ς, Ἄν | καὶ ἐθανάτωσεν αὐτον] οἵη (44) 055: + εα 5 | αφ- 
εἰλεν} + εν αὐτὴ ΑΡαϊ]οραΐχΖο,ς, (Ὁ : + αὐτὴ τη ὡρα 6 | αὐτου 29[ 
ΡΥ απ ἃ | εἰδον] ιδαν ΑΒ ΠΡ, | בס‎ οἱ 6, | εφυγον] זכן‎ εἰανριαμε- 
χη 00: εφυγαν \ 

52 οπὶ ההזות60 המג)0)‎ 6705 [ἀνίστανται] ανισταντο ₪: αἀνε- 
στησαν 6ב סאסס!‎ | ανδρες] זכ‎ οἱ א6‎ | οπὶ καὶ 40086 Ὁ | ηλλαξαν 
בה‎ | και κατεδιωξαν ופסכ‎ γεθ 1" ץ‎ | κατεδιωκον Ὀος,6, | αὐτων 
τῶν αλλοφυλων מזס | *6,60ססנ!‎ εὡς 15---καὶ 55 0 | εὡς 6)0000[ 
1/0076 007 ללקל 67 שיל וקל‎ 13 | εἰσοδου γεθὴῚ εις σιδωνα ς | εισοδου] 
ΡΥ τῆς :10,60כ|‎ οδου (74) 35 | 60 19] γαιθ ₪: γαι Αχ | תזס‎ και 
5% {| גתס‎ τῆς ΝΥ | εἐπεσαν ΒΝγα,] ἐπεσεν 6: διεπεσον :ת‎ 
ἐπεσον Α ||[6ד‎ | τραυματια ץ‎ | οπὶ τὴ γα, τῶν 2%9--605 35] 
της ααἱ 20/05 Δ, ] πυλων] πολεων 6 | מזס‎ και 75 "6,האס‎ | 
εως 39} εἰς .4 | γεθ 29] γαιθ אש‎ | οπὶ פש6‎ 45 8 | ἀκκαρων] 00 שש‎ 
6068: ἀκαρρων τὴ : (ακκαρωνος 244) 


46 κωλα 29] σ'’ σωματα [ 


45 ὠνιδισας Α 
שי 9/0 8, 6,ס- צזפף-1ן-אא ג‎ (3) 


πορεύομαι πρὸς σε] πρὸς σε πορευσομαι 0 |‏ | )1700 שך+ :זתר) 
: ,וצפוה [-6ה)1 προσαγω‏ : ץ πορευομαι (ροκῖ σε 44): πορεύσομαι‏ 
Τὶ : ἐρχωμε ὁ | εν 45] ἐπ ἃ, | θεου‏ זה") ἐρχομαι Ὀος,ς, ΤῈ‏ 
θεου] ροξὶ σαβαωθ ΑΝΡὰ‏ [ זק-זכ) σαβαωθὴ των δυναμεὼων θεου‏ 
σαβαωθ]‏ | זג() 80/5 עאצ"קָסה οπὶ‏ :7086 "61360 20וסק'*סור 
παραταξεως ἰσραὴλ (τ | παρα-‏ תוס | Ἅ‏ 20/0/00 :א σαωθ‏ 
ἡπιο Ὁ, : 00 των παραταξεων 5 : γερὶς (Π- | ὁπὶ ην‏ 60 זכן ταξεωτῇ‏ 
ὠνειδισας σημερον [ἴ- | ην}] ον (τ +‏ 

46 αποκλεισει εἰ 25 ΟΧ *או זזסס‎ : αποκλεισὴ (ἢν : αἀποκλεισαι 
ε: συνκλεισει [405קשא | 1166 62ב ססכ‎ 7 εμς 13: הזס‎ 075 | σημερον 
Ροξὶ μου 4165: קה מס‎ | εἰς τὴν χειρα] εἰς τας χειρας 106 
6 ΤΡάϊ: ἐν τῇ χειρὶ Α | οπὶ καὶ ἀποκτένω σε 7" | αἀποκτεινω 
Α | σε 2] ἐσημερον οχ | וחס‎ απὸ σου 07" | וחס‎ και 45--(47) 
οτι 15 65 | οπὶ καὶ 45---γης ἃ | καὶ 59] ὡς Ὁ; | τα κωλα 25] τὴν 
πτωσιν ἃ. [| παρεμβολης] τῆς παρεμβολης των Ῥοζο,6, 11106 | 
τῇ ἡμέρα ודוד‎ ἈΡεϊοραΐχες, ς, ΓΚ 10+ | (ημερα] ὡρα 71( | θηρι- 
οἱ5]  σπινεδης 13 | καὶ γ5---ἰσραηλ 15 5.Υ כ‎ | γνωσεται] τεΐφι 
[מזטם (47)--וזס) | ף‎ καὶ ἡ ἐκκλησια αὐτὴ οτι κυριος ο θεος ισραηλ 
44) | ἐστιν} ἐστὴ στηχ: ,ה התס‎ | 0605[ ργ ο -קחגם[)0 0 צא זכ :6א‎ 
וחס :קא:‎ 6, | ἐν 29[ εξ 6: (6*א הס‎ 

47 γνωσεται) /תשה:‎ 5 | πασα] זק‎ οτι ἃ | ρομφαια και 
δορατι] δορατι οὐδε εν μαχαιρα ὕος,ς, 1106) | δορατι] א ₪ זק‎ | 
σωζη 6 | ἨΔ οτι 25---πόλεμος 3.7} ο πολεμοΞ] ετ΄ 2000 ῥεσηα 36, | 
και 3"-ημων] γαείεί φμοά ῥίαεεί εἰ 005: בזס)‎ 44) | κυριος 29[ 
ופסק‎ ὑμας α, Ἃ : οπι "6,6,67ס2!‎ ΤῊαι | ὑμας] ἡμας הז‎ : + 200 333} 
εἰς χειρα:} ἐμ קהול‎ Ἐ, | χειρας] זק‎ τας Ῥος,θ, | ὑμων ₪ 
*,6*ת‎ 

48 και 19--6₪0666[ ἐμή αἰΐεγεήφενια 6 εἰν! 6 | αλλοφυλος] 
αλλος הז‎ | επορευθη] + και ηγγισεν Α»-ΕἸ כ נופ) יי"‎ -% λγοραᾳίννχζο, 
(ΞυὉ >(6,2 | συναντιν כ‎ | δαυειδ] τω 585 και εταχυνεν δᾶδ και 
εὔραμεν εἰς τὴν παραταξιν εἰς απαντησιν του αλλοφυλου (ג[ק5-6.\.‎ 
(πιρ)] πι(τηρ) "26,6,)44.74(8100אאוזףיס‎ [ὁπ שז‎ Αςθ ἢ) (πιρ)πι(πιρ) 
אא‎ | και το --αλλοφυλου] ,6(קום)ן > לטפ‎ : 50 >> θ΄ (קתז)\מ‎ | 8 
ἐτάχυνεν "6.60,ססקלו‎ | εδραμεν] εατί 6": εξηλθεν καὶ αὐτος 
,6,ססתשט‎ | οπὶ εἰς τὴν παραταξιν οχ | οπὶ εἰς απαντήσιν ג‎ | 
ἀπαντησι»} ἀπαντὴν 74: συναντησιν Ὁρῆος,ς, | του αλλοφυλου] 
αὐτου 4,4 

49 לבת‎ εξετεινεν---αὐτου 45 3/* | εξετεινεν] »ε 3 | δαυειδ] 
מס‎ 6480: και εὄραμεν εἰς τὴν παραταξιν εἰς απαντησιν του 
αλλοφυλου και εξετεινε 068 ἃ | τὴν χειρα αὐτου] הס :0/5 וס‎ 
αὐτου 3, | καδδιον οχξ | מזס‎ εκειθεν Α | λιθον ενα] λιθους 


45 παραταξεω:] 6" των... ἢ 


6 זזזטא 


ΒΑΣΙΛΕΙΩ͂Ν 8 


- , 
ἀνέστρεψαν ἄνδρες ᾿Ισραὴλ ἐκκλίνοντες ὀπίσω τῶν ἀλλοφύλων, καὶ κατεπάτουν τὰς παρεμβολὰς Β 
3 ν᾿ - ּ\ י‎ 
54 αὐτῶν. 5+66( ἔλαβεν Δαυεὶδ τὴν κεφαλὴν τοῦ ἀλλοφύλου καὶ ἤνεγκεν αὐτὴν εἰς ᾿Ιερουσαλήμ, καὶ 


6 Καὶ ἐξῆλθον αἱ χορεύουσαι εἰς συνάντησιν Δαυεὶδ ἐκ πασῶν πόλεων ᾿Ισραὴλ ἐν τυμπάνοις 


0. 


- - , , 
τὰ σκεύη αὐτοῦ ἔθηκεν ἐν τῷ σκηνώματι αὐτο 


53 εκκλεινοντες ]3* 


...3( 13/0735 ס- 1-56 (- א \. 


Ὡ και ελαβεν αὐτὸν σαουλ εν τὴ ἡμερα εκεινὴ και οὐκ εδωκεν 
αυτον επιστρεψαι ע6‎ τω οἰκω του πρς αὐτου [ {εν το--εκεινη] κατα 
τὴν ἡμεραν εκεινὴν 44) και 25---[(6) (αλλοφυλον) )סכ‎ (29) ετι ₪ | 
εδωκεν] αφηκεν Ὀρῃίος,6, | αὐτὸν 25] צופומ]6 שזעש‎ | εἰς τὸν 
שסאוס‎ Ὀρῃΐος, 6, 1} 

8. και διεθετο ιωναθαν και δᾷδ שד ע6‎ ἀγαπαν עסדט‎ κατα τὴν 
ψυχὴν αὐτου [{π4Ὁ και 15--)+( αὐτου 3" 30.) | בס‎ τοξιιπι 6013 ἃ | 
διεθετο] ג[ סד606 : (242 סדע6)606)‎ | ιωναθαν και δᾷδ] 7ργαΐλαγε 0 
“απ ἐδσέανεεγεέτε)ι 310: 077 60 107007001 700070508: δαδ και ιωναθαν 
διαθηκὴν אס‎ : -ἰ διαθηκην שופת\|-6‎ : + 0 βασιλεὺς διαθηκὴν ὈοΖ(τηρ) 
1כסבס‎ και 0 βασιλεὺς διαθηκὴν 1 | εν---αὐτου] γε αἰϊἠδεέζογεδ 05 
εἰ αγεΐγιαε 1231104 3.1 οτι ηγαπησεν αὐτον Ψυχὴν ἀγαπωντος αὐτὸν 
Ῥρῃιοχηείψυχη)ς,: ψυχὴν αγαάπωντος αὐτὸν 6 | αὐτον] + αὐτον 41} 

4 και εξεδυσατο ιωναθαν τον ἐπενδυτὴν τον ἐπανω καὶ εδωκεν 
αὐτον τω 686 και τον (το Α) μανδυαν αὐτου και εὡς της ρομφαιας 
αὐτου και 65 του τοξου αὐτου και εὡς τὴς ζωνης αὐτου שסד]]‎ 19-- 
ἐπανω] ἐπεγεΐεαγε 70000 ἐγαΐ 5700076 10500 3 | τὸν ἐπενδυτην] τὴν 
χλαμυδα גתס : או‎ τὸν 0 τὸν ἐπάνω ΑἹ ח6 שסז‎ αὐτω Ἰαϊ (14): 
τον ἐπ עסדטם‎ Ὀσῃῖος͵, 6; : :ק[0 שזעש ח6‎ αὐτου οΧ: αὐτου τον ἐπ 
αὐτῶ 2: בס‎ εἰτη(τγαβ 2 שוצ())1[‎ | ἐπέδωκεν כ‎ | αὐτον] αὐτῳ :גת‎ 
גחזס‎ Ῥάρῃϊος,6, [ τω] τον בסמוס‎ | εὡς טסדטס- -9ז‎ 39[ 57006 070 
0/ 3014/07 31 | בס‎ αὐτου 2" ἃ | גתס‎ καὶ הס | 6 35 עסדעם--5%‎ 
טסדטש תוס | ב6ב20סו[010 25 פש6‎ 35 Βαάρῃϊος, 6, | גמתס‎ εὡς 35 ₪ 
בסבססו‎ | ζώης *גת‎ | αὐτου 45] Ὁ εὖ 06 ῥὝαγείγαηε σαν ₪-60[[ 

' καὶ εξεπορευετο 680 εν πασιν οἱς ἀπεστειλεν αὐτὸν σαουλ 
συνῆκεν και κατεστῆσεν αὐτὸν σαουλ 674 τοὺς ανδρας του πολεμου 
και ἤρεσεν ע6‎ οφθαλμοις παντὸς του λαοὺυ και γε εν οφθαλμοις 
δουλων גמס]] טסט‎ καὶ 15 --ο-συνηκεν Ὀρπιὶοζ(ίχι)ς, 6, | εν 19] και 
זופהת]6‎ | απεστειλεν] ἀπεστελεν הס‎ : ἀπεστελλεν εἰββ(υἱ)νν | 
(בוט)"0 פסדטם :097 שזשש [19 עסדטש‎ | συνηκεν] (συνίων 123(: / 
5007000/6 0200/86: (8ם)?אזףק[[60 בס‎ | καὶ \שסשש--25‎ 29 15 
שזעם [29 עסזש6) | *( עס‎ 242( σαουλ 29[ 686 6 : גגנס)‎ 44( | πολε- 
μου] + και εξεπορευετο 0806 και εἰσεπορεύετο )+ και 246) συνίων 
εν πᾶσιν οἷς αν מזס)‎ 1 246) ἀπεστελλεν (-ηλεν ₪( αὐτὸν σαουλ Ὀκ 
(1(0262)246א))2סגגן‎ [εν οφθαλμοις 15] ενωπιον Ὀρῃΐος,Ε, | λαου] 
σαουλ 62 | γε] ἐγενετο ἢ : (0Πὶ 44) | εν 39] עק‎ καὶ בש‎ | οφ- 
θαλμοις 25] עכן‎ τοῖς ג[‎ | δουλων] ΡΥ των בנס : -11020[שכ‎ ς,}} 

Θ και τὉ---κυμβαλοις5] 2050 ἄαες ἐχίζέ 000001765 ογεγεῖς ἀγιΐδ 
)αείενε 0008 05 1 καὶ 19] זכ‎ καὶ εγενηθὴ εν τω εἰσπορευεσθαι 
αὐτοὺς εν τω επιστρεῴφειν 680 670 του παταξαι τον αλλοῴυλον 
4 -)8) 30806 δὰ התתנתס6‎ 2) π-τηο-ἰνχζο,ς, [ἐγένετο טוש‎ 
בבס‎ | αὑτοὺς] αὑτὸν |% | εν τω επιστρεφειν] εν שד‎ 
6: επιστρεῴοντος ΟΧ: 6ד0‎ ἐπεστρεψεν (απ- ὉΠ) Ὀρῃΐος, 6, : 8 
γεαίέ 1 ἀπο του παταξαι] παταξε ₪: παταξας ὈΠῖος, 6, : απὸ 
του πολεμου μετα סד‎ παταξαι אס‎ [: {1-εἐγενηθὴ εν τω επιστρε- 
φειν δαυιδ 44) | χορευουσαι] + και ἀδουσαι 002000: + καὶ αἱ 
0600006 ο | 80 εἰς συναντησιν δανειδ 3:7 | ἀπαντησιν 008062 | 
δαυειδὴ αὐτου ἃ.: σαουλ τοῦ βασιλεως 000: + καὶ εἰς απαν- 
τησιν σαουλ του (οπιὶ 9) βασιλεως ₪0 | πολεων Βιηϑγα,} ΡΥ 
των ΑΝ ΤΕ] [ἰσραηᾺ] - αδειν και χορευειν 0: + αδειν καὶ χο- 
ρευουσαι εἰς ἀπαντησιν του βασιλεως σαουλ οΧ: - αδουσαι הזס)‎ 
ΑἹ και χορευουσαι εἰς ἀπαντησιν σαουλ του βασιλεως 028טק4\0[1‎ | 
מז‎ εν 1--οκυμβαλοις ἃ | τυμπανοι9] + και εν ναβλαις ἢ (ναβ אס‎ 


58 οπῖ בהמתמסס ותט)0)‎ 605 | Πα καὶ עשזשש--19‎ 3.7 | ανε- 
στρεψαν] ανεστρεψεν יִבָסבָהּם‎ ἀπεστρεῴψαν Α | ανδρες] זכ‎ οἱ :אס‎ 
ανδρας ₪*: πας ἃ, | εκκλινοντες] (εκκλιναντες 44): 607/101)/001165 
3 | οπισω] 510 פ3ז‎ πᾶ: απὸ [שטסד ח6דסא | ב[‎ γι 
Φ3Ε : <0/207002070/05 3 : προενομευσαν )?סכ‎ (0607  (α14) : ΠᾺΡ 
διαρπαζει [5 

54 οπι 660606 ἔς, ἢ | ומס‎ και ἡνεγκεν αὐτὴν 605 | [ע6אץ6עןד‎ 
ανηνεγκεν 1) 06ב ץעו שפסתגגון-6כ1ה‎ : ἤγαγεν אס‎ | εθηκεν τα σκευὴ 
αὐτου 1 | גמס | בסבְסאססכ 0ד606‎ αὐτου 29 "5 

<> 5( (*20,6,66)36(צ)צו50קסומ1ן-0(8)\. 5 55--ΧΥ ͵ΠῚ‏ פגת 
της.)‏ 

אס 56 ,55 ומס 

55 και ὡς εἰδὲεν σαουλ τον 686 ἐκπορευόμενον εἰς ἀπαντησιν 
του αλλοφυλου εἰπεν προς αβενὴρ τον ἀρχοντα τὴς δυνάμεως 5 
τινος 0 νεᾶανισκος צסדטס‎ καὶ εἰπεν αβεννὴρ +) ἡ ψυχὴ σου βασιλευ 
εἰ 0066 [και 19[  εγενετο Ὀρῃίος, 6, | σαουλ τὸν 666[ δαδ τον 
ק*1 גטסטש‎ | πορευομενον 16 | συναντησιν εἴπηϑνν | του αλλοφυλου] 
τω αλλοῴφυλω שפגמ1)‎ : τῶν αλλοφυλων ₪: + εἰπεν προς βενειρ και 
απεκριθη αβενειρ και εἰπεν ₪* | εἰπεν 19] ΡΥ καὶ ἂν | αβενηρ \6 
(εν דוסס א6‎ αἱ 4) 8] βεννεὶρ ₪ : αβεννὴρ [[6ז‎ ₪ | (οπὶ τον 2% 44( | 
δυναμεως] + αὐτου Ῥρῃίοζο,Θ, [ νεανίας Ὀε-ίπιοννο,θ, | οὐτος] 
αβεννὴρ Ὀῖος,6,: αἀβεννεὶρ ₪: αβενὴρ :ג‎ τινος αβεννὴρ ἃ: גמס)‎ 
44): + αβεννὴρ ἸἸπιραδίννζ : -Ε αβενηρ 61 | בס‎ και εἰπεν αβεννηρ 
(1צ))מ‎ | εἰπεν αβεννηρ] ἀπεκριθη αβεννηρ (αβεννειρ 5: αβενηρ (ג|‎ 
και εἰπεν 6ססבטכ‎ | αβεννηρ] αβενὴρ ]: 0 αβενηρ 6: οπὶ ו‎ | 
βασιλευ] צכן‎ κυριε Β΄ : 6וקטא זכ‎ μου ὀρῃϊοζί(πιρ)ς,6, : βασιλεὺς 5: 
חס‎ ἃ | εἰ] οὐκ Ὀρῃϊοζ(πηρ)ο,6.}} 

56 και εἰπεν 0 βασιλεὺυς ἐπερωτησον (επηρ- ΑἹ σὺ υἱος τινος 0 
νεανίσκος ουτος [[σὺ] σοι ₪: גמס | ( ומס‎ υἱος ₪00 | בתס)‎ 0 νεαν- 
ἰσκος פסזטס‎ 44) | νεανίας θερῃΐος, 6, | בס‎ ουτος (1 [ 

57 και ὡς ἐπεστρεψεν 608 του παταξαι τον αλλοῴφυλον και 
παρελαβεν שסדטס‎ αβαινὴρ και εἰσηγαγεν שסדטם‎ ενωπίον σαουλ καὶ 
Ἢ κεφαλὴ טסד‎ αλλοῴφυλου εν τὴ χειρὶ αὐτου מגס]‎ ὡς [* | ->חט‎ 
στρεψεν אבש‎ | του παταξαι] μετα το παταξαι :אס‎ παταξας ὈρΉΪ 
οΖα,6, | (οπὶ και 4א--29‎ 3% 44) | οπὶ καὶ 29 Ὀοαρῃΐοχς,ς,  | 
παρεβαλεν 6,* | αβαινηρ Α] αβενηρ 6)185 1 [16 ἱπίεσ 6 εἴ ג[ (ש‎ : 
αβεννειρ 5: αβενηρ ἀρχων δυναμεως σαουλ אס‎ : αβεννηρ 1611 8 | 
εἰσηνεγκεν + [ οπὶ עסדטש‎ 25 ἃ | σαουλ] זכ‎ του βασιλεως 1[ 

58 και εἰπεν πρὸς αὑτον σαουλ υἱος τινος εἰ παιδαριον και 
ע6ח)6‎ 686 υἱος δουλου σοὺ ἰεσσαι του βηθλεεμειτου ב )0 במס]]‎ 
בנס) | א6 בומתזסס‎ πρὸς שסדטש‎ 44) | {τινος υἱος 44) | παιδαριον] 
νεανία 11006[שכ[‎ | δουλου] ΡΥ του Ὀάρ--ἰ]ορᾳΐΖζο, 6, [τεσσαι] ΡΥ 
του ὈΊ: ἰσσαι *ג[‎ | βηθλεεμειτου] βιθλεεμιτου בס‎ : βεθλεεμιτου 
Βρὲ; βιθλεεμμιτου ὁ: βιθεμμιτου ₪: βεθλεεμι πἢ] 

ΧΥΤΠ 1 καὶ 0ז6ע6/6‎ ὡς συνετελεσεν λαλων προς σαουλ και ἢ 
ψυχη ιωναθαν 6660עט0‎ τὴ ψυχὴ 666 και ἡγαπησεν αὐτὸν ιωναθαν 
κατα την ψυχὴν αὐτου [ {και ἐγενετο ὡς] ὡς 66 44) ὡ5] + εἰσηλθεν 
(ηλθε 2:58) δᾷδ προς σαουλ καὶ Ὀρῃϊοζ(πιρ)ς,6, | συνετέλεσεν 
λαλων προς] ἐστη 666 ενωπίον אס‎ | προς σαουλ] αὐτω ὈρΠϊοζ(πιρ) 
בבס‎ | και 25---ηγαπησεν] ειδὲν ἱ | καὶ 257 ΡΥ εἰδὲεν αὑτὸν ιωναθαν 
Ῥρδοζο,β, : גתס‎ 6" | η--τῇ] συνεδεθη ἡ (τη Ὁ") ψυχὴ αὐτοῦ τὴ 
(η ΒΎ ב6בסלסחושט‎ : μα συνεδεθη שידטש‎ ἡ ψυχὴ פטשדטס‎ (ΗΓ [τωὠναϑαν 
19[ + τοῦ υἱου σαουλ אס‎ | αὑτον] αὐτω ₪* [ 


53 εκκλινοντες] σ΄ απὸ του διωγμου [ | κατεπατουν] ἃ διηρπασαν [ 
54 τα σκευὴ] σ' τα οπλα [2 | αὐτου 29] λείπονται μὴν πολλοι στίχοι δ(αϊα) 
111 3 κατα--οὀυτου] α' κατα τὴν ψυχην αὐτου ὁ 


1 


6 זזזטא 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ א‎ 


ΧΥΠῚ 6 


Β καὶ ἐν χαρμοσύνῃ καὶ ἐν κυμβάλοις" 7καὶ ἐξῆρχον αἱ γυναῖκες καὶ ἔλεγον 7 
᾿Ἔπάταξεν Σαοὺλ ἐν χιλιάσιν αὐτοῦ, 
καὶ Δαυεὶδ ἐν μυριάσιν αὐτοῦ. 


ὀφθαλμοῖς Σαοὺλ περὶ τοῦ λόγου τούτου, καὶ εἶπεν Τῷ Δαυεὶδ 8 
ἔδωκαν τὰς χιλιάδας. ϑκαὶ ἦν Σαοὺλ ὑποβλεπόμενος τὸν Δαυεὶδ ף‎ 


τ αἱ ἐφοβήθη Σαοὺλ ἀπὸ προσώπου Δαυείδ, 13καὶ τῇ 


δ, αὶ πονηρὸν ἐφάνη τὸ ῥῆμα ἐν 
, ו / י‎ 
ἔδωκαν τὰς μυριάδας, καὶ ἐμοὶ 


ἜΣ. - , , , 7 
απὸ τῆς ἡμέρας ἐκείνης καὶ ד‎ 


» . ᾿ . - \ - י‎ 
ἀπέστησεν αὐτὸν ἀπ᾽ αὐτοῦ καὶ κατέστησεν αὐτὸν ἑαυτῷ χιλίαρχον" καὶ ἐξεπορεύετο καὶ εἰσεπο- 
, ףס) .5 י - - ש‎ = - , \ , ᾽ 
ρεύετο ἔμπροσθεν τοῦ λαοῦ. (שא+'‎ ἦν Δαυεὶδ ἐν πάσαις ταῖς ὁδοῖς αὐτοῦ συνίων, καὶ Κύριος μετ᾽ 4 


\ ,' , Ἁ / , .\ , - , \ , , כ‎ 
Σαοὺλ ὡς αὐτὸς συνίει σφόδρα, καὶ εὐλαβεῖτο ἀπὸ προσώπου αὐτοῦ. 5 


16 


13 χειλιαρχον ]3* 15 ἰδὲν \ 


11 καὶ ש6קף‎ σαουλ 0ק60 סד‎ και ש6ח)6‎ παταξω εν 006 και εν שד‎ 
שאוסז‎ καὶ εξεκλινεν 686 απὸ προσωπου αὐτου δις (δεις Α) 4-1 \[1 
הוס] 6,886%(:%- כ 5₪), סל עאשו56קס ו‎ καὶ 15---δορυ 148075 | ἡρεν] 
20700 06" | הזוס‎ σαουλ ἢ | καὶ εἰπεν] οπὶ 0: +.500/ 075 | πατα- 
ξαι 0 | εν 15] τὸν 0: א הס‎ | και 47--086 29] ἐγε λας 60 00/01 
2 »οἱκεγεί קלדו‎ 770073105 1207071 11007505 631 0 | και 39] + ἐπαταξεν 
69 002-604 | τοιχω] + καθηκεοχ: + εἴ /6/010/7 ϑαμὶ ₪ | αὐτου] 
907 66 | δι5] תוס‎ 6: 17000 ἐφ ἔνι לוש‎ 1, [ 

12 μὰ και---δαυειδ 1,* | החס)‎ προσωπου 236( | δαυειδὴ 6 
οτι ἣν א‎ μετ αὐτου και ἀπὸ σαουλ 2אצו)-סהמ1(קרת)(\[--כ\, [ד60ח₪‎ 
0460)242(8 ]686[ αὐτου 57.4.2. } οτι--απεστὴ 5. +% סומ (קוח)(‎ | 
ΚΕ] πιπι (קמז)(‎ | μετ αὐτου] μετα 088 הזוס | א6‎ και--απεστη ג[[6‎ | 
απο] + προσωπου 5} 

18 מגון‎ απεστησεν---(τ16) δαυειδ 3.7 | απεστησεν μετεστησεν 
οζῆῖο,ς, [0%)010( | αὐτὸν 195] Ροβί αὐτοῦ ἃ,.: σαουλ שסד‎ δᾷδ οχ: 
+ σαουλ ח₪ | 06,8לוףקס[\.‎ αὐτου] αφ αὐτου :ש\5]‎ ₪) εαὐτοῦυ 
:60ב600ט‎ ἀπὸ προσωπου αὐτου התס | (18ט)867‎ αὐτὸν 29 1 | εαὐτω 
χιλιαρχον] ἡγἐδιεγεενι וקו‎ 3 1 ἑαυτῶ] ופסכ‎ χιλίαρχον 100046 : 
חוס‎ 3086/95 | χιλίαρχον] זק‎ εἰς ἂν | εξεπορευετο και εἰσεπο- 
ρευετοῇ ἐγίγαδαί εἰ ἐχίδαί 15 | εξεπορευετο] + 688 Ὀτο,6, | ותס‎ 
και εἰσεπορεύετο 08 

14 εν---αὐτοῦυ 19] ופסכ‎ συνίων [000680715 זה(")‎ 1120): ἐν 
לט‎ σεῖς Ὁ, | מז‎ εν ץ‎ | {ταις 06005 αὐτου )פסכן‎ συνίων 242( | 
συνιων]συνωνν : 5007685 30 Ταῖς | [פסוקטא‎ + ν 2%5טק81‎ : + ἐγαί Ἰνν 
Τὰς: + παντοκρατὼρ ὕος,6, זו00‎ 

(ἴ-‏ 29--15 וחס 

15 [ע666‎ 66 0 | ὡς αὐτος συνιει] 00070707 000705 676/38, | 
₪5[ ב4אופתז]6 וזס‎ | αὐτο9] + 22020 07" | συνιει] συνίεις 6: 
συνεις ἃ, | σῴοδρα )פסכך‎ εὐλαβειτο 5 Τὰς | [0דו6]36\ש6‎ 5 
0% 3 1 αὐτου] δαδ Ὁ 

16 ιουδα5] ιουδα ΝΥ" [508: Ππιάία 30 Ταῖς | ηγαπα] ηγαπων 
זה3) 6,07353כ סוסה [ווקט אד‎ Ταῖς : ἀγαπὼν ἃ | τον] + 0 και 9 | 
60067 0060670 και εξεπορευετο הז [ 6732 עק13‎ εἰσεπορεύετο καὶ ΟΥ̓Χ: 
מזס‎ καὶ ἐξεπορεύετο (6וט)*ה‎ : εξεπορευετο και εἰισεπορευετο ΑΝ 
זג:6 8 ||6ץ "ב‎ | πρὸ προσωπου] שחשקסקח)‎ 242): ενωπιον ] | 
του] זק)‎ σαουλ καὶ 244): הזס‎ ₪ [ λαου] + καὶ (ט000 0ז6ש676‎ 
εχθραινον .ד‎ 000 πασας τας ἡμέρας και εξηλθων οἱ ἀρχοντες των 
αλλοφυλων καὶ 0ד6ע6/>‎ αφ ἡκανου (υ א6‎ σοΥ) τῆς εξοδου αὐτων 
και δᾷδ συνηκεν παρα παντας τοὺς δουλοὺυς σαουλ και ετιμηθει סד‎ 
ονομα αὐτου σφοδρα ₪ 

17--19[ 50} + 6,: לטפ‎ > ἃ 0" πι(πιρ) 

17 και ע6ח‎ σαουλ πρὸς δαδ )600 ἡ θυγατὴρ μου ἡ μειζων 
μεροβ αὐτὴν δωσω σοι εἰς γυναικα και πλὴν γινου μοι εἰς שסוט‎ 
δυνάμεως και πολεμεῖ τοὺς πολεμοὺυς טא‎ και σαουλ εἰπεν μὴ ἐστω 
χεὶρ μου ἐπ שדטם‎ και εσται ἐπ αὐτὸν χειρ αλλοφυλων ΑῬ-6)}1πὶ 


8 χειλιαδας Β" 


- . 
αὐτοῦ  ϑκαὶ εἶδεν % 


16 ΠῚ - י , ו \ . י‎ , \ (ὃ . י‎ \ , , Ἂ, , /, \ 
καὶ πᾶς Ἰσραὴλ καὶ Ἰούδας ἠγάπα τὸν Δαυείδ, ὅτι αὐτὸς εἰσεπορεύετο καὶ ἐξεπορεύετο πρὸ 


ΧΥΤΙῚ 7 χειλιασιν Β" 
ΑΝα- (י,5)1 9 /6,8)13/(0,>- צזפף-‎ 


καὶ ἐν ναυλαις 2: + καὶ ἐν ναβλαις και εν κινυραις 0, | και‏ + :(שם 
χαρμοσυνὴ]‏ | \. 25 *6 חס | "6 κυμβαλοις‏ |פסכן ἐν χαρμοσυνὴ‏ 
χαρμονη ας: αὐλοῖς Ὁ : αβλαις 6: ναβλαις 0 | και ἐν κυμβαλοις]‏ 
ἐν κινγυραὶς ἢ: + καὶ εν κινυραις (κινν»- Ὀ΄2) και εν‏ )שא + :ב חס 
χαρμονη 2026‏ 

7 εξηρχον αἱ γιναικε:} :לוקס +1076] ןו‎ ἤεγαεὶ 0001070165 ραπαῖ- 
0/6: 65 | εξηρχον} εξηρχοντο ΝαθοΪν-- γα, : εξηλθον Α : 00077%- 
בד ]קורז‎ : τεαϊεγμνε κανμανείες 7007005 ΟΝ | γυναικες} זכן)‎ χορευου- 
σαι 71}: χορευουσαι :ץ‎ χορευουσαι λεγουσαι |: ἐαπασαι :אס‎ 
+ χορευουσαι :ח‎ + αἱ χορευουσαι Νείρτηοκιυνζ(πηρ)ς;6,: + αἱ 
παιζουσαι :(4וט)1(8א!)?וסק1\.‎ + αὐ παιζουσαι εν τυμπανοις και 
κυμβαλοις ἃ: )+ αἱ παιζουσαι εν κυμβαλοις και τυμπανοις 44( | 
ἐπαταξεν-οΟαὑτοῦ 19] Ταμΐα ῥεγαμεσῖί πινγίασας δαπί ל‎ 
»εέία 6-5 1 σαουλ---μυριασιν] 555 εν μυριασιν αὐτου και (ט000‎ 
ἐν χιλιασιν ν | οπὶ αὐτου 15 )ג|-זכ) אס‎ | δαυειδ] + 2] 
ΒΈ | חס‎ αὐτου 19 אס‎ Οτ-Ἰαὶ 

8 και 1"[ זק‎ καὶ ὡργισθη σαουλ ὈοΖο,6, | πονηρον---οφθαλ- 
μοι:] ἐγγίαίμς εί Ἃ | πονηρον )פס :)242 586 זק)‎ εφανη סט‎ 
062 | ρημαῇῦ ἐτοῦτο ₪: + σῴφοδρα סצסתןו(מה)!‎ 6,613: + ἀσε 
3/2/02 06 | εν οφθαλμοιΞ:} ενωπιον וחס | ,6 ססכ‎ περι---τουτου 00/96 | 
περι] ὑπερ ב לחןוו(ב)‎ | οπὶ τοῦ λογου ט סזשסז | אס‎ | και [ע6ח)6‎ 
φιραῖ ]דבו‎ εἰ 12: σιοα 73071 7000/66 (ΤΡ: σμία 6: 
+ σαουλ עםאש5> [ 6 ססתג!‎ τω 585 הה20,6,)0א01ק120010\‎ τω (א6'כ‎ 
Ἐ | εδωκαν 19] זק‎ σοι זק :לץ‎ σὺ ע6אש66 :"ץ‎ ἃ: δεδωκαν πὶ: 
+ יכל‎ | ἐμοι ἐδωκαν] δαπὶ ₪ | ἐεδωκαν τας χιλιαδας] χιλιαδας 
זק)‎ τὰς ?( εδωκαν {-κεν 1") καὶ τι שדטם‎ πλὴν ἡ βασιλεια ἀϊραίζ | 
חזס‎ ἐδωκαν 15 אצס‎ | (οπὶ τας 25 74) | χιλιαδας] και τι שזטם‎ 
πλην ἡ βασιλεια סאסן\קסי!\‎ 6, 55( 

9 מגון‎ και ומס | '/1 שץו6א6ח+--"ן‎ σαουλ 6%675 | ὑποβλεπο- 
μενος τὸν δαυειδὴ :/3000/3)1 ἐπε 1207076 31 | (υποβλεψαμενος 1 
(α ἐχ ((70ם‎ | οπὶ τον δαυειδ 8 | απο] ὑπο 0 | οπι και ἐπεκεινα 
{{- | {επεκεινα] ἐπεκεινας 246: ἐπανω 113) 

10 και εγενηθη απο της ἐπαύριον και ἐπεσεν πνα 00 πονήρον 
ἐπι σαουὶλ και προεφητευσεν εν μεσω οἰκου αὐτου και 686 εψαλλεν 
ἐν χεέιρι αὐτοῦ ₪5 καθ εκαστὴν ἡμέραν και סד‎ δορυ εν ד‎ χειρι 
(-ρει ΑἹ σαουλ ἈΒ-Ἡ}}πιίσα Ὁ -<-( 0 לגו6,)5?לקאו)5ףק‎ >><(6,807 [ἐγε- 
γηθη} ἐγεννηθη |" : תזס)‎ 44) | απο της επαυριον] ἐπι τὴν αὐριον 
(₪10)א6‎ : 20 226 φῦ ς | “πεσεν---επι) πνευμα πονήῆρον 6% 
τον 10% | ἐπέπεσε εἴτηβυν | 00[ זק‎ παρα Ὀείρτηονννε, ΓΖ : οὶ 
615 הז | 0:1(5%6%גו)*‎ καὶ 39 --οὑτοῦυ 15 67 | προεφητευσεν} (επροφη- 
τευσεν 64): παίεϊνιαδαζεν Ἃ : ἐνοχλητω 6 | οπὶ και 45---Ο-Ουτου 
15 (Σ | οἰκου ΑἹ שז‎ οἰκω זכ :1ף!(‎ τοῦ τε}}] 16) | εψαλεν *פק‎ 
(16) 1 (οπι εν χειρὶ αὐτου 44( | εν χειρι] εν τη χειρι 6-5 
:6כסלקא‎ τῇ χείρι :זה?)‎ ἐμπροσθεν οχ | מס‎ τὴ οἱ | σαουλ 25] 
εἴμ ( 5] 


7 γυναικες] + > Ἃ αἱ χορευουσαι παιζουσαι | | εν χιλιασιν] σ΄ ιδια | | εν μυριασιν 0' ιδια [ 


14 [עשועטט‎ α' επιστημων 60 συνετος [ 


8 και 15] זק‎ ὡργισθη σαουλ 0400000 [ 


15 εὐλαβειτο] ₪7 σ΄ υπεστελλετο [ 
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6 טא 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ א‎ 


προσώπου τοῦ λαοῦ. “οκαὶ ἠγάπησεν Μελχὸλ ἡ θυγάτηρ Σαοὺλ τὸν Δαυείδ, καὶ ἀπηγγέλη Σαοὺλ Β‏ סב 


-“ ₪ - י‎ - , ₪ 
καὶ ηὐθύνθη ἐν τοῖς ὀφθαλμοῖς αὐτοῦ. “" καὶ εἶπεν Σαούλ Δώσω αὐτὴν αὐτῷ, καὶ ἔσται αὐτῷ εἰς 


- 


2 


, \ - ₪ , 
33 σκάνδαλον. καὶ ἦν ἐπὶ Σαοὺλ χεὶρ ἀλλοφύλων. ΞΞκαὶ ἐνετείλατο Σαοὺλ τοῖς παισὶν αὐτοῦ λέγων 


-“" -“ ’, /, - 
Λαλήσατε ὑμεῖς λάθρα τῷ Δαυεὶδ λέγοντες ᾿Ιδοὺ ὁ βασιλεὺς θέλει ἐν σοί, καὶ πάντες οἱ παῖδες 


- - -“ - , , - \ Ἁ 
33 αὐτοῦ ἀγαπῶσίν σε, καὶ σὺ ἐπιγάμβρευσον τῷ βασιλεῖ. 23καὶ ἐλάλησαν οἱ παῖδες Σαοὺλ εἰς τὰ 


ὦτα Δαυεὶδ τὰ ῥήματα ταῦτα" καὶ εἶπεν Δαυείδ Κοῦφον ἐν ὀφθαλμοῖς ὑμῶν ἐπιγαμβρεῦσαι 


: ἃ ו‎ 
24 βασιλεῖ; κἀγὼ ἀνὴρ ταπεινὸς καὶ οὐχὶ ἔνδοξος. “ καὶ ἀπήγγειλαν οἱ παῖδες Σαοὺλ αὐτῷ κατὰ 


0 , 2 . 0 

25 τὰ ῥήματα ταῦτα ἃ ἐλάλησεν Δαυείδ. 55606[ εἶπεν Σαούλ Τάδε ἐρεῖτε τῷ Δαυείδ Οὐ βούλεται 
»-“» ₪ , 

ὁ βασιλεὺς ἐν δόματι ἀλλ᾽ ἢ ἐν ἑκατὸν ἀκροβυστίαις ἀλλοφύλων, ἐκδικῆσαι ἐχθροὺς τοῦ βασιλέως. 

6 καὶ Σαοὺλ ἐλογίσατο αὐτὸν ἐμβαλεῖν εἰς χεῖρας τῶν ἀλλοφύλων. ΞΘ καὶ ἀπαγγέλλουσιν οἱ παῖδες 


21 εἰσκανδαλον Α [χερα 
28 δοματι] δοτι Α | ἀακροβυστειαις ΒΚ" 


)3( 35" 9107 6, ס-- )1-5 (- א ג 


των "12.01: + καὶ εἰπεν‏ זכ η 11166 | αλλοφυλων]‏ זק χειρ]‏ | +8מ 
σαουλ προς τον 686 εν ταις δυσιν επιγαμβρευσεις μοι σημερον .\-‏ 
גמס [\. τὸν‏ | (6נט)*,6 686 εἰοραᾳΐννχζο,ίβα -%(6,86)3*( [[σαουλ]‏ 
| שו σημερον‏ ( צר εὐ 006666 607[ 0/3005 μοι (μου‏ + [686 | מומס 
| אס μγέιείε 38, | εν] ἐπι‏ לקש εν---σημερον 3/< | εν ταις δυσιν]‏ סג 
επιγαμβρευσης ἄορ | μοι ση-‏ | כ012006ק0010) δυναμεσιν‏ [עושט6 
[ או μερον] νυμφευσεις εν ἐμοι‏ 

22. παισιν] πασιν ν  λαλησεται 6 | οπὶ ὑμεις 5 | λαθρα] 
תס :002583ק401. 660608 )פס‎ οχ | τω 19] עסז‎ Α | ο βασιλεὺς 
Ροβὲ σοι 4400100682 | θελη בס‎ | εν] ετὶ 6 | καὶ עסזעם--29‎ 29 
ὈΪ5 ע50‎ 0 | οἱ παιδες] 077 ₪015 | αὐτου 29[ שדעם‎ να, | συ] σοι 
ἀρῚΡ : (οπὶ 44) [ επιγαμβρευων ν 

23 ελαλησαν--ρηματα] שזטס שסח)6‎ ἃ | τα ρήματα ταυτα 
(τ τὰ 6.) εἰς τα שדש‎ δᾶδ Ὀος,6, | εἰς τὰ [שזש‎ τω οχβξ(αϊα) : 
אק‎ 60: {προς 71) | שד‎ ρηματα] זכ‎ παντα Ἀ: שדאא עק‎ 1 
זכ : 260אש- כמתו‎ 00/0/0002 ογηγεΐα ₪ : תוס)‎ 71) | Πα κουφον--- 
660605 3/* | [(0וט)67ב13*/11 עסשטסא‎ εἰ κουῴον ש4ד60‎ 68 
זכ :זגל‎ εἰ בס | 1611 א לי‎ εν 3 | ἡμων ρῃ της, ἴα, | επιγαμ- 
βρευσαι βασιλει] 0536 6 20707 γερὲς 32 | βασιλει] זק‎ τω של‎ 
:.20.0אס‎ ΡΥ μὲ τω זג?)‎ | καγω] και /ופמגמ(-1\6 שץ>6‎ Ὁ, : ἐγὼ δὲ 
θος, 6,3», זג[כ)‎ | ανηρ] ανθρωπος Ἀ : {ειμι 244) οὐχι ενδοξος] οὐκ 
6060%ע6‎ ἃ. : οὐκ ἐντιμος Ὀος,6, (τ: 27706 2070076 3}, 

24 απηγγειλαν] απηγγιλεν σ΄: ανηγγειλαν 02370 | οἱ-- 
δαυειδ] ταυτα (αυτα 44) τω σαουλ 0)44( | οι---αὐτω] τω σαουλ οἱ 
παιδες αὐτου Ὁος͵,ε, 3-εα : δ 20702 εἶπες ₪1-00006 | σαουλ αὐτω] 
αὐτοῦ \טסשש שד‎ Ζ | αὐτω] τω σαουλ 42: ומס) | כ גמס‎ κατα-- 
66066 71) [ οπὶ κατα 0015 | זק [שז‎ παντα (0200 | גמ‎ ταῦτα 
ῬοζΖε,6, [ מזס‎ ₪ ἐλαλησεν 660686 א‎ | δαυειδ)] 60866 τ": (שסשש‎ 1* 

25 καὶ 19[ שס זכ‎ ἃ. | (οἴῃ ταδε---δανειδ 2.44) | ταδε ερειτε] 
εἰπατε Ὀος,Ε,3Ξ, | βουλεται ο βασιλευς] βουλομαι ץ שץ>‎ | εν 
δοματι] τιμηματι :בה‎ εδνα Ὀοζ(τηρ)ς, 6, Ἃ עשש66 14[ : זו[0)‎ [05 | 
αλᾺ] ΡΓ οτι Ὀος,ε, | מזס‎ ἡ Νᾷ, | εν εκατὸον ἀκροβυστιαις] εκατον 
ακροβυστιας Ὀα]οραϊζ(ιχι)ς, 6, 3, ע6 | זו[)‎ εκατον] ₪א6ע6‎ των εν ם‎ | 
תזס‎ εκδικησαι---αλλοφυλων 25. Α | Πα} εκδικησαι---βασιλεως 3/,* | 
εκδικησαι εχθρους] πέ αἰδγεγιαίας 67677 272 107/70776772 1717 7777002-0702 3, | 
(εκδικησεται 246( | ἐχθροὺς Β] צכ‎ τοὺς זכ : אס‎ εἰς Ν 1611: ΡΥ εἰς 
τοὺς עסדטם | צב2)‎ ἐμβαλειν] εμβαλειν αὐτὸν 601058807 : ἐμβαλειν 
τον δαδ ὕρτι : του ἐμβαλειν τον 686 ΝΑἢ ͵ν Ὁ, : εμβαλειν αὐτὸν 
τον (το 6,) δαδ 020200: οπὶ αὐτὸν 4 | ενβαλλειν ἃ, εἰς χειρας] 
γι קקלל‎ 35 | χειρα5] זכ‎ τας Ὀοζο,β, | πὶ των 3אשו15ם]306‎ 

26 απαγγελλουσιν] απαγγελουσιν ἀοίσῃαχγα, : ἐπαγγελουσιν 
5: αναγγελλουσιν +: απηγγειλαν Ὀος,6, [ οἱ 0466 σαουλ] ροβὲ 


20 εὐθυνθη Α | τοις οῴθαλμοις Β55Ὁ]7 τοιοῴφθαλμοις 13* 


23 κουφον] ΡΥ εἰ (ז350זכט5)ל*13‎ 


(πιρ)οραᾳΐίννχζο, ες, 6 [μεροβ] μερωβ 18(>2*6ט)'005‎ : (βεροβ 2.45): 
μελχολ Ὁ | αὑτὴν δωσω σοι] και δωσω σοι αὐτὴν Ὀος,6, | αὐτὴν 
)פס‎ δωσῳ 860 | σοι δωσω שףק1[‎ [καὶ 29 ΑἹ נמס‎ οἵπὴ 867 | 
γενου סכ‎ | τοὺς πολεμοὺυς] τοὺς πολεμιοὺς |: אש‎ 0310: 6 | 
[שז60‎ εσται ἃ | χεὶρ 15 ΑἹ זק‎ ἡ מס‎ 11101 | {μου 29] σου 236. 
242) | [שזעם ח>‎ ἐπ אאא :27 :1206" אס עסדטם‎ Δ | גתס‎ και 5%-- 
αλλοῴυλων 07 | και εσται] αλλ εσται 6,81)010( : αλλ ἐστω 6 
ΤΒάϊ: ות‎ ἐσται שסדטם ח6 | אס‎ χειρ)] χεὶρ ח6‎ αὐτω τη(πιρ) | ἐπ 
αὐτον] επ αὐτω :בסאוס‎ εν αὐτω [026 11001: Ζη: δηερι ₪ | χεὶρ 29] 
ἢ χεὶρ των ὈοΖζο,Ε, .104[ 

18 και εἰπεν δαὃ προς σαουλ τις ἐγω εἰμι και τις ἡ ζωὴ της συγ- 
γενειας του (σου ΑἹ) πρς μοὺ εν (Ἴλ οτι ἐεσομαι γαμβρος του βασιλεως 
ΑΡ-αἰϊπι(τπηρ)οραΐννχζο, 6, 0 [ΟἿ προς σαουλ 67 | εἰμι שץ6‎ Ῥςοχ 
ς,6, 1.35) τις 29 תס [[202626סכ\.‎ 161! 8 | ἕωη της συγγενειας] 
συγγενεια Ὀος,6, (7 | ζωὴ] συγγε 0616000 )ג‎ ( | (ευγενειας 74( | 
του זק) [5ח‎ μου και 44): אס ד‎ ₪ τηϑ(Π)6): גוס :ץר ]עס א6 ד‎ 604 | 
תוס)‎ εν 236.242( | ἐσωμαι τη(πηρὴνν  γαμβρος] εἰς γαμβρον 4 

19 και εγενηθη εν τω καίρω του δοθηναι τὴν μεροβ θυγατερα 
σαουλ שד‎ δαδ και αὐτὴ εδοθη גו שד‎ τω μοουλαθειτὴ εἰς γυναικα 
ΑΒ-εἰπι(πιρ)οραΐννχξο,ς, Ψ{0Γ [ἐγένετο μος, 6, | καιρω] κληρω ς, | 
μεροβῚ] μερωβ (₪חז) תס‎ 2578 : μερουβ 0: {(βεροβ 242( : μελχολ Ὁ | 
δαδ] + γυναικα Ὁ: - εἰς γυναικα 020200 | αὑτὴ] 676 0 | εδοθη] ΡΥ 
εφοβηθη τον 686 και ὈοΖζ(πηρ)ς, 6,35) | (οπὶ τω 3" 44( | ג‎ ΑἹ 
>0 אס ןק‎ : εδριηλ (12))%1ט012 6060 :א (שות )תש‎ : ἐχριὴλ Ὀζ(πιρ) 
בָסבָס‎ 5: ἀχριὴλ ο: Δικ. 5 (-. ₪3: 0/0076 | τω μοουλα- 
θειτη] του μαολλαιον 02: του μαολλεοὺυ ὁ: τοῦ μαολεου θ΄: του 
μαθλλαιου 0: του μαθαλαιου :.ס‎ του μανελαιου Ζ(τηρ): 7)7οἰα- 
22706 1-60 : Μηοίοίλείαε 681-0000 : 2//0 ἡαοίίαες 6/ | μοουλα- 
θειτη] μουουλαθητι אס‎ : μυουλαθιτη (₪הז)גם6‎ : μηουλαθητη או‎ : {μο- 
λαθιτὴ 14-123([ 

20 μελχοὰλ] זכ‎ ἡ אס‎ : μελχωλ (5: μελχουλ ἃ,..: μολχολ ν: 
μελχον עו‎ : {(μελχω 44) [ בס‎ ἡ צ‎ | τον] τω 6 | δαυειδ] 686 טפ‎ 
188 ϑγὰ: δαυιθ [* | ומס‎ καὶ απηγγελη σαουλ 0 | απηγγειλε 6 | 
σαουλ 29[ כ200026-שפחגם (-66נ81 צ1 שד זכ‎ [Δ καὶ 30---οΟαὑτου 3 | 
ηυθυνθη---αυτου] 2/007027 2076706 1756 31: 0670 27007001 εἰ 0 | 
ηυθυνθὴη] ηθυνθηὴ :בה ע6שט0טף : ץ*גא1‎ ἡρεσεν 0060: ηυθυνθὴ 
(ηνθυνθὴ צר‎ : ιθυνθη 545) הס | 2)242(8אאוזףקםם![6-1\. שאק סד‎ 
εν ἃ, | τοις 128,[ מזס‎ ΑΝ 61] [αὐτου] - το ρημα Ὀος,6, 

21 οπὶ σαοὺυλ 19 אס‎ | αὐτὴν ם 19 שזעש )פס‎ [ αὐτω 19] - εἰς 
γυναικα 60800 | וס)‎ καὶ “5---αλλοφυλων 2.4) | ἐστω וס | תה‎ 
שדטם‎ 55 06 | σκανδαλον] סד זכ‎ 6 | ην] 60704 ὈοΖ(ιηρ)ς,6, 10+ | 
ἐπι [(טסטש‎ ἐπ שדעם‎ Ὁ: ἐπ αὑτον ορίαυτον εχ 1ת60‎ Ρϑ)Ζ(πιρ)ς, 6, 


20 ηυθυνθη] σ΄’ ש6ף‎ εἐγενετο [2)5186 ΠΟΙ) 


21 αλλοφυλων] + και εἰπεν σαουὰλ προς δᾷδ 60 αἰρεσει 60 γὙαμβρος μοι σήμερον Ἰ(Ξ -%-( 1 | (εν---επιγαμβρευσει5)}] θ' ἐπι ταις 


22 θελει] 07 ευδοκει [ 


δυσιν επιγαμβρευσεις [2  (επιγαμβρευσεις μοι)] α' νυμφευσεις εν 60% 2 


23 κουφον] σ΄ μη ελαῴρον (תוסת 6ה2)5%1[‎ | ταπεινος] α΄' σ΄ ἀπορος θ΄ πενὴς Ἰξίομι σῇ | οὐχι ενδοξος] σ΄ ατιμος α΄ εὐτελὴς [ 
25 εν δοματι] α΄ 77: 00/6 בצה -ק5-3‎ | εκδικησαι] σ’ ὡστε τισασθαι ἢΖ 
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ΧΥΤῚ 6 ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ 8 
Σαοὺλ τῷ Δαυεὶδ τὰ ῥήματα ταῦτα, καὶ εὐθύνθη ὁ λόγος ἐν ὀφθαλμοῖς Δαυεὶδ ἐπιγαμβρεῦσαι τῷ 
βασιλεῖ" "Ἰκαὶ ἀνέστη Δαυεὶδ καὶ ἐπορεύθη αὐτὸς καὶ οἱ ἄνδρες αὐτοῦ, καὶ ἐπάταξεν ἐν τοῖς 
ἀλλοφύλοις ἑκατὸν ἄνδρας, καὶ ἀνήνεγκεν τὰς ἀκροβυστίας αὐτῶν τῷ βασιλεῖ, καὶ ἐπιγαμβρεύεται 
τῷ βασιλεῖ, καὶ δίδωσιν αὐτῷ τὴν Μελχὸλ θυγατέρα αὐτοῦ αὐτῷ εἰς γυναῖκα. “8 καὶ εἶδεν Σαοὺλ 
ὅτι Κύριος "μετὰ Δανείδ, καὶ πᾶς ᾿ἸΙσραὴλ ἠγάπα αὐτόν, καὶ προσέθετο εὐλαβεῖσθαι ἀπὸ 
Δαυεὶδ ἔτι. δι Καὶ ἐλάλησεν Σαοὺλ πρὸς Ιωναθὰν τὸν υἱὸν αὐτοῦ καὶ πρὸς πάντας τοὺς 
παῖδας αὐτοῦ θανατῶσαι τὸν Δαυείδ, "καὶ ᾿Ιωναθὰν υἱὸς Σαοὺλ ἡρεῖτο τὸν Δανεὶδ σφόδρα" “3 καὶ 
ἀπήγγειλεν ᾿Ιωναθὰν τῷ Δανεὶδ λέγων Σαοὺλ ἕξητεῖ θανατῶσαί σε" φύλαξαι οὖν αὔριον πρωΐ, 
καὶ κρίβηθι καὶ κάθισον κρυβῇ" 3καὶ ἐγὼ ἐξελεύσομαι καὶ στήσομαι ἐχόμενος τοῦ πατρός μου 
ἐν ἀγρῷ οὗ ἐὰν ἧς ἐκεῖ, καὶ ἐγὼ λαλήσω περὶ σοῦ πρὸς τὸν πατέρα μου" καὶ ὄψομαι ὅ τι ἐὰν ἢ, 
καὶ ἀπαγγελῶ σοι. καὶ ἐλάλησεν ᾿Ιωναθὰν περὶ Δαυεὶδ ἀγαθὰ πρὸς Σαοὺλ τὸν πατέρα αὐτοῦ, 
καὶ εἶπεν πρὸς αὐτόν Μὴ ἁμαρτησάτω ὁ βασιλεὺς εἰς τὸν δοῦλόν σου Δαυείδ, ὅτε οὐχ ἡμάρτηκεν 
εἰς σέ, καὶ τὰ ποιήματα αὐτοῦ ἀγαθὰ σφόδρα: 5καὶ ἔθετο τὴν ψυχὴν αὐτοῦ ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ καὶ 
ἐπάταξεν τὸν ἀλλόφυλον, καὶ ἐποίησεν Κύριος σωτηρίαν μεγάλην, καὶ πᾶς ᾿Ισραὴλ εἶδον καὶ 


ΧΙΧ 4 οὐκ 3* 


συνετὸς 44) | ומס)‎ παρα---σαουλ 44) | παρα] ὑπερ ΕἾ | αὐτου 
Ἐ τι 0[ 

ΧΙΧ 1 και το--αὐτοῦυ 295] δ" 70/60 שק‎ 107075 6905 εὐ 
ב‎ 
60% | גת‎ σαουλ ἃ, | θανατωσαι] זכ‎ του (2000ש0-6%וח1206/1‎ | τὸν 
δαυειδ]ὴ αὐτὸν Α : וס‎ τὸν 6 

2 τωναθαν 19] ιωναθας 6 | υἱος σαουλ] זכן‎ ο ΑΙπρΡαΧΖ: 0 5 
αὐτοῦ פום]6‎ : οπὶ 607% | ἡρειτο] ηγαπα Ὀοζ(πιρ)α,ς,ς, (Ὁ : לבו‎ 
ἀγαπων 705 | τον] τω ₪ | (απηγγειλεν ---Ὺἀλεγων εἰπεν αὐτω 44( | 
απηγγειλεν απηγγελεν α: ανηγγειλεν Ὁ [ιωναθαν 29[ 8 
1206: οπὶ ἂν | τω δανειδ] τον 686 (6וט)*ה‎ : αὐτω ἃ | σαουλ ξητει] 
ἕητει σαουλ 0 πῆρ μου ἈΔΙραᾳΐζχ: ζητεῖ ο πῆρ μου οχ | σαουλ 25] 
2αίεν א‎ 8 : --͵ πῆρ μου 16(8ט)* )1 שדוק | 6,075%,סס[‎ | φυλα- 
ξαι [עטס‎ 6/07/5706 000510 35: καὶ νυν φυλαξαι {-ξον 0*6 (06 
67: ששס מזס‎ ΑΔ] πρωι זכ‎ τὸ :אופחמז)6‎ ΡΥ τω ₪ | וח‎ καὶ κρυ- 
βηθι 26005 | κρυβηθι זק‎ τας (ז)‎ Α : κρυβηθητω ρ(υϊ4) | κρυβη] 
κρυφὴ ΔΌ-ΠΙπιο-χγῖΖς, 6, 

3. εξελευσομαι] εξελευσωμαι στὴ : εξελευσο א‎ | στησωμαι σοὸ 
ἐχόμενος} ἐχόμενα 15Ἶ(α14) : (ευχομενος 44( : ενωπίιον 6, | {του 
ῬΓ μετα 244) | οὐυ---εκει] Πα μόϊειγεψιε ἐμ 0067775 1 | εαν το} 
ανὸ | 5] ἡ, : Ἔσυ וס | 5(0,6,8הז קמ5)"סכ‎ πρὸς 0* | οψωμαι 
δ. | 0 טס [וד‎ ν: (οταν 44: εἰ τι 244) | εαν 29[ αν θά -ρτηποβνν 
ς,6, | η] εἰ אצו!6‎ 

4 ιωναθαν] 7ογιαίλα גמס) :6ג,1‎ 244( περι δαυειδὴ !פס‎ 6 
19: חזס | ,3 "ז 6606 ומס | א מזס‎ σαουλ (74) (6גט)%*07‎ | τὸν 19] 
ΡΓ προς בה‎ | οπὴ και עסדעם--29‎ 0 | προς מזס : אס שזטם [שסזעס‎ ἃ | 
μη] +6 בססט‎ | αμαρτησατω] ἀμαρτησα ₪: αμαρτὴ 200 : δια- 
μαρτὴ 6, | (οπὶ 0 74) | σου] αὐτου גתס) :0,0,807א4000‎ 71) | 
δαυειδ 29[ זכ‎ τὸν Ὀος;6, | ἡμαρτηκεν] ἡμαρτησεν Υ: ἡμαρτεν ΝῸ 
οοχο,ο, | εἰς σε] εν σοι Ν : הזוס | 67% מזס‎ και 39 ] | ποιήματα] 
ἐργα Ὀοχῆΐο,ς6,, | ₪606 29] καλα Ῥος,ο.: + 00 96600ן[00\.‎ > ( 
וקו‎ 

5 (πὶ και עסדטם--19‎ 19236( | εθεντο ער‎ | τή ψυχη 6, | ψυχην--- 
αὐτου 395] ἡν---αὐτου 25 הנס | *6 עזסס א6‎ ἐν---αὐτου 29 עה‎ | τὴ χειρι] 
ταις χερσιν סנ[‎ ,6,677* Ταῖς : ומס‎ τὴ ΝΕ ἔπισνγα, | תח 0 זק [605קש‎ : 
מס‎ 8-60 : + δι αὐτου Ὀροζο,6, | μεγαλην] ἐγ: 257007 106: + 26) 
ἐπι 5: + 252007 60" | הז‎ πας ἰσραηλ (ΤῊ | εἰδον] 6006 ΝῬΙΟΥΖ 


28 466 Αὶ 
ס- צ)פף-1ן- הא ג.‎ ,6 6 3/5 (3) 


δαυειδ לן‎ 8: οπὶ ἃ | שד‎ ρηματα] ΡΥ κατα :תשו+-קוח[]6‎ οπὶ ἃ | 
הו‎ καὶ γ5-- βασιίλει 31/* | εὐθυνθη} ἡνθυνθὴ או‎ : (ιθυνθη 242( | 
ס‎ λογος ופסכ‎ δαυειδ אס ל‎ | εν οφθαλμοις} ἐνωπίον εἴπησυνυ | 86 
7 888 קט5‎ τὰς )5( :ו‎ δαβιδ 1 | זק [)₪שש70006)ד>‎ και 6 | 
βασιλει] + καὶ οὐκ ἐπληρωθησαν αἱ ἡμεραι  \100[0ק0)א20,)500‎ 
(3 

27 הז‎ καὶ ἐπορευθη ככ‎ [ανδρες] παιδὲς γα, | לבו[‎ και 3%-- 
ανῦρας 1/5 | εν τοις αλλοφυλοι:}] τοὺς αλλοφυλοὺυς σ΄: 0/00/01- 
ξεμασμι 30: תס‎ ἐν ט‎ | εκατον] (Ὁ 30: הוס‎ Α | ανηνεγκεν 
ἡνγεγκεν :\ 3 כ026ככ*2אצזף-ם1-ק1!ה‎ : ἡνεγκαν 02%')010( | ומס‎ τας 
3 | τῶ 19] זק‎ καὶ ἐπληρωσεν 26,)502א+ףק00[0.\, 5זטם‎ -,-(6,86 | 
מס‎ και הקוק'ט "2 66ג8004---65‎ , | και 69[ + 5₪ 5 | επιγαμβρευεται] 
ἐπιγαμβρεῦσαι ἃ: +688 א6‎ | τω βασιλει 29[ שזטם‎ ἃ | διδωσιν 
δωσουσιν 5 | שדטם‎ 15] αὐτων Ν᾿": αὐτὸν :ה‎ .50// 8-60 : + σαουλ 
Αοάηορᾳίχζ: + 0 σαουλ בס‎ : + ϑαπκ ₪-60060 : + גל‎ 6* | (οπὶ 
τὴν 44( | μελχολ] μελχωλ ᾧ: μελχαλ ἢ: μελχω 1\*'6 | וחס‎ 
αὐτοῦ 15 ἴπ2 | οπὶ αὐτω 25 אאוש5סות[1--1)80006‎ 0,026, | ΟΠ εἰς ἴῃ 

28 σαουλ] τ και εγγω 20,)55א01ק001\.‎ (8 | κυριος] זק)‎ 0 
113}: מזס‎ 4 | μετα δαυειδ)ὴ ΡΥ 5הז‎ (2) 0: εἰρη 00 Ἅ | חס‎ καὶ 25 
שסזשם--‎ ἃ | καὶ 29[ זכ‎ και μελχοὰλ ἡ θυγατὴρ αὐτου (σαουλ (זג[2)‎ 
זג?) ,6,ססווע‎ | ηγαπα] |פסק)‎ αὐτὸν 244): ἀγαπα -קחום]1)36-1‎ 
9-60 (10ט)00‎ 

29 και--ετι ופ‎ >> 1 | προσεθετο] ,ה 0ד0606ק ד‎ : -- σαουλ סו[‎ 
6667" 106 | εὐλαβεισθαι} זכ‎ του צ 600600 )פסכן : עופוח)6‎ : φοβει- 
σθαι Ὀοζ(πιρ)ς,ε, : ל0///‎ 100 | απὸ δαυειδῚὴ αὐτὸν 067% | απο] 
Ἐπροσωπου Νῦος,ς, 1.06 | δαυειδ] σαουλ [ | ετι] + καὶ ἔγενετο 
σαουλ εἐχθρευων τον 688 πασας τας ἡμερας א אי)0כן2-6[[10\/‎ 206 
Ἃ Ἑσυς- (50Ὁ > Ἰς,) [σαουλ] δαδ 164 1505 | εχθρευων ΑἹ εχθρος או6‎ 
ἙπΞ: εχθραινων [שסד | ||6ז‎ του 1505: τω חזס :,0,6ללץאוס6י]‎ ἢ | 
888[ σαουλ 6ף1*1‎ 505 | ημεραε] + εἴπ 6-60[ 

30 καὶ εξηλθον οἱ ἀρχοντες των αλλοφυλων και εγενετὸ 9 
ἱκανοῦ εξοδιας αὐτων συνῆκεν δᾷδ παρα παντας τους δουλους σαουλ 
καὶ ἐτιμηθη סד‎ ονομα αὐτου σῴφοδρα ΑὉ-εἰ]ίκαι τ9---αὐτῶν 50} > ( 
Ἰοραιννχυῆο, (σαν «5 )ς, Α [ἐξηλθον] ἡρχοντο ἢ | αφ] εφ ἀϊραΐζΖ 
{{χ} 1 εξοδιας] της εξοδου ὈΠ]οχ(πιρ)ς,6, | (αυτων} αὐτου 74) | 
συνῆκεν δαδ ΑΥὉ] זכ‎ καὶ 6%: και δὰδ συνηκεν כ6,סס[‎ (Ἦν (οπὶ 
δαδ : και (οτὴ 6₪( συνετὸς ἣν δαδ (10גו)201או)ףק061/‎ : (και שך‎ 8 


26 βασιλει] + % α' θ' και οὐκ επληρωθησαν αι ἡμέραι σ΄ και μη διελθουσων ἡμέρων [ 
27 εκατον] % διακοσιους | | זק ]15 שד‎ -> α' 07 και ἐπληρωσεν αὐτας | | αὐτω 195] + > ἃ σαουλ ] 
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ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ דא א‎ 
, , / , , -“ 
6 ἐχάρησαν" καὶ ἵνα τί ἁμαρτάνεις εἰς αἷμα ἀθῷον θανατῶσαι τὸν Δαυεὶδ δωρεάν; δκαὶ ἤκουσεν 
\ - -“ ₪ ₪ 
ἡ Σαοὺλ τῆς φωνῆς Ἰωναθάν, καὶ ὦμοσεν Σαοὺλ λέγων Ζῇ Κύριος, εἰ ἀποθανεῖται. Τκαὶ ἐκάλεσεν 
1 θὰ ג‎ Δ ὶδ א‎ 1.3 / χ: γα ΄ δ Τ᾽ - צ‎ 7 [ θὰ 8 
ὠναθὰν τὸν Δαυεὶδ καὶ ἀπήγγειλεν αὐτῷ πάντα τὰ ῥήματα ταῦτα: καὶ εἰσήγαγεν ᾿Ιωναθὰν τὸν 
8 Δαυεὶδ πρὸς Σαούλ, καὶ ἦν ἐνώπιον αὐτοῦ ὡσεὶ ἐχθὲς καὶ τρίτην ἡμέραν. 8 Καὶ προσέθετο 
« , , 
ὁ πόλεμος γενέσθαι πρὸς Δαυείδ: καὶ κατίσχυσεν Δαυεὶδ καὶ ἐπολέμησεν τοὺς ἀλλοφύλους, καὶ 
5 , » -“ \ , - 
9 ἐπάταξεν ἐν αὐτοῖς πληγὴν μεγάλην σφόδρα, καὶ ἔφυγον ἐκ προσώπου αὐτοῦ. ϑκαὶ ἐγένετο 
- Ν - “ 
πνεῦμα θεοῦ πονηρὸν ἐπὶ Σαούλ, καὶ αὐτὸς ἐν οἴκῳ καθεύδων, καὶ δόρυ ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ, καὶ 
Ν 2 7 
סז‎ Δαυεὶδ ἔψαλλεν ταῖς χερσὶν αὐτοῦ. τοκαὶ ἐζήτει Σαοὺλ πατάξαι τὸ δόρυ εἰς Δαυείδ, καὶ ἀπέστη 
Δανεὶδ ἐκ προσώπου Σαούλ, καὶ ἐπάταξεν τὸ δόρυ εἰς τὸν τοῖχον" καὶ Δαυεὶδ ἀνεχώρησεν καὶ 
τι διεσώθη. τ' καὶ ἐγενήθη ἐν τῇ νυκτὶ ἐκείνῃ (1) καὶ ἀπέστειλεν Σαοὺλ ἀγγέλους εἰς οἶκον Δαυεὶδ 
7) 5 , - - 7% , Ν י‎ , - \ Ν [2 \ י‎ “Ὁ 
φυλάξαι αὐτόν, τοῦ θανατῶσαι αὐτὸν πρωί" καὶ ἀπήγγειλεν τῷ Δαυεὶδ Μελχὸλ ἡ γυνὴ αὐτοῦ 
, , \ \ \ , \ “ 
גו‎ λέγουσα ᾿Βὰν μὴ σὺ σώσῃς τὴν ψυχὴν σαυτοῦ τὴν νύκτα ταύτην, αὔριον θανατωθήσῃ. "καὶ 
7, Ν -“ 
13 κατάγει ἡ Μελχὸλ τὸν Δαυεὶδ διὰ τῆς θυρίδος, καὶ ἀπῆλθεν καὶ ἔφυγεν καὶ σώζεται. 1366( ἔλαβεν 


ἡ Μελχὸλ τὰ κενοτάφια καὶ ἔθετο ἐπὶ τὴν κλίνην, καὶ ἧπαρ τῶν αἰγῶν ἔθετο πρὸς κεφαλῆς 


9 χιρι ἃ זז‎ πρῶει Α | νυκταν ἃ 
13 καινοταφια Α || κλεινην ΒΑ 


.\ ס-ש56ף-1[-האן‎ Γ 07 ἀν 35 (י,]3)‎ 


ἦα λαεία 10: 2201000 ἐγ 0576 00 ἐγαΐ 172 707076 70707065 608( 
01009 02: הב[‎ αὑτὸν εν τω δορατι (τ | סד‎ δορυ 60[ εν τω δορατι 
τον Ὀ(οπι τω)οζο, 6, 1.00 (οπι εν) | δαυειδ 19] - καὶ ἐπαταξεν ὈΖ 
עבכ) בבס‎ 100: + καὶ εν τω τοιχω 408100180 : - εκ δευτέρου και 
εν שד‎ τοιχω παλιν καθῆκε אס‎  οπὶ καὶ απεστὴ 80060 αὖ | 
απεστη] εξεκλινεν ὈοΖ(τηρ)ς,6, [05 צג?)‎ Τλὶς | οπι δαυειδ 29 8 | 
εκ προσωπου] ₪ 06/6 1.6 | במס'‎ καὶ 39---τοίχον אס‎ | επαταξεν] 
τ 50/07 (τ | δορυ 29[ + αὐτου )244( (ΤῊ | εἰς τὸν τοιχον] εν שד‎ 
τοιχω ₪ מס : שם[?)‎ τὸν בס | ם‎ δαυειδ 35 οχ | ανεχωρησεν] απεχω- 
ρῆσεν /ל0?/ :2כקוש1ה‎ 106 | διεσωθη] 656070007 Αεἤηηδινα,: 
66/0/0576 ἐχέγαεέα 657 6 7100 (ΤῸ 

11 ג‎ και 6/6/70 35 | εγενηθη] בנס) : בבס סד6ע6/6‎ 44( | 
νυκτι] ἡμέρα מוס | ץ‎ και 2" (44) (14) | σαουλ] )סק‎ αγγελους ἔ: 
גמס | 1508 ומס‎ ἀγγελοὺυς αὖ | εἰ5] [שסאוס |[ סט,1 ד‎ ΡΥ τὸν סכ‎ 
בבס‎ | 660608 19[ αὐτου :בה‎ Οπὶ 5 | (οπὶ αὑτὸν 19 244(  πρωι] 
:א סז צק‎ ΡΥ τῶ ΟΥ̓: זכ‎ εἰς 6ב0בכ (0הם)081[02 1 סד‎ : 51 135 )10( ἃ: 
גמס‎ 602% | οπὶ καὶ 39 | απηγγειλεν] απηγγελει 0: ανηγγειλε 
פטמך‎ | τω δανειδ] )פס‎ αὐτοῦ 6פסקן : ץ‎ μελχοὰλ שזטש : בסבְססכ‎ 4]ρη 
12 | μελχολ] μελχωλ 1: μελχω 1) (6גט)‎ : μελχον אר‎ : μελχοΐ 3. | 
וס‎ ἢ γυνὴ αὐτου 60% | חס‎ σὺ 600%ק‎ | σωσης] σωσεις קס'כה\‎ 
:בהקצטס‎ ₪075 Ετ5 | שסדטשש‎ Β] σεαυτου Αἀ]ρηίΖ 1505: σου א‎ 
זכ [סף₪0ד0ע00 | |[6ע‎ σὺ 10 

19 και καταγὴ ומס | ב6טק(עז0ס א0)6‎ ἡ [(סא\₪6 | ב6בססחולה‎ 
μελχωλ ἔ: μελχω 1)3': μελχὸον ץו‎ | καὶ απηλθεν] \0 א6‎ Ὑγ 
αἰὰ 6: ומס | 62% (44) נמס‎ καὶ εφυγεν אס‎ | σωζεται] σωσεται Ὁ: 
εσωθη אס‎ 

13 מה‎ και עסזטש--15‎ %,* | η μελχολ] 0/0007 ₪ | תס‎ ἡ Ν 
האופסמום]6‎ 20262 | μελχολ] μελχωλ 10 : μελοχολ ἢ (וט)*‎ : μελχω 
:ייד‎ μελχον סד | או‎ κενοταφια] τα κενοταφα τι: 0) 6: ἐγι- 
αἰπενιδγεέα סז606 | )3.5 70776 קל‎ 19[ εθηκεν 20205א26ן120010\.‎ : 
(επεθηκεν 44): 2/7010// εα 3//5( | ἐπι τὴν κλινὴν] {γι /00/0 3531, | 
τῶν αἰγων] και στρωγυλομα τριίχων סד‎ αἰγων ₪: החס‎ των Βοΐοχ 
:בבס‎ τ καὶ στρογγυλωμα τριχὼν γ {35-ἀρ- ΒΑΤᾺ: + εἰ )100006%- 
δεν 6002112 3.5) | סד606‎ 25] εθηκεν ΝΌος,6, | προς] ח6‎ τὴς ν | 


5 δωραιαν Α ἡ εκθες 84 


12 καταγι 


02: εἰδοσαν Δ5-Ἶην, | ινα] δια א‎ | ἁμαρτανὴς ρῆινο,6, | θανα- 
זכ [4ששד‎ του 2: ΡΥ 6/ 110-60: ΡΥ δέ δεῖς ἃ] τὰ סט,1 6ותט-600 םג‎ | 
הס‎ 60060 6% 

6 καὶ בת | * א 50 215 ע0₪עש)--19‎ τῆς φωνης ιωναθαν ἃ | 
(φωνης] ψυχης 242*( | τωναθαν] + ΑΙ 4102 (ΤῊ Ταῖς | σαουλ 25] 
אפס‎ λεγων מס :אס‎ 6: ναθαν 2" | ומס)‎ λεγων 71) | αποθανει- 
ται] (θανειται 44): + 686 0467 6 

7 [שזטט‎ -ἰωναθαν 410028-60 | {παντα τα ρηματα] זכ‎ κατα 
123: בתס | (44.71 מזס‎ ἑωναθαν 55 ἃ | {τον δαυειδ 29[ αὐτὸν 44( | 
{προς} εἰς 74) | [גטסשש‎ + δαέγενι 3 {{ 54} | εναντίον אס‎ | 
ὡσει] ὡς ΑΔο-ΠἸπιρ-ἴννχζα, : פש0שא‎ 000 [ εχθες] χθες ο- [Πρ 
ומס :בסאט‎ 0,  τριτὴς μερας 1200262 

8 προσετεθη 6(זזס60 א6 +זהק)כ0(קָם)?סכ‎ 106 [ 0[ 676 8 ( 
)16( : כ2096זףקס!מ )1 תס‎ 1505 [ γενεσθαι πόλεμος 202) (06 
₪ | γινεσθαι (+42)6%זסק001\:‎ | προς δαυειδ 1378.,[ וד6‎ (οπι }»25|8) ἐπι 
(προς 27806( τους αλλοφυλοὺυς Βοζ(τηρὴς, 6, : בס‎ ΔοαΙ]ραᾳίχζίιχι) 
60736 Ἐπ: 110: προς σαουλ 1\ 1611 | רתס‎ και κατισχυσεν δαυειδ 
γα, εν [פוסדטם‎ εν 6007008 5: ח6‎ αὐτοὺς 4]ρηΐ : αὐτοὺς %ע9100\/‎ 
2002015 (14) 15+ 106 : בס‎ εν םוח‎ | πληγὴ μεγαλη ν | πληγὴν] 
πλὴν οὗ | σφοδρα μεγαλὴν δος, | οπὶ σῴφοδρα 153 1.06 [εκ] 
סח‎ + 180 [ αὐτου] 220/00 16 

9 πνευμα] סד זכ‎ 5 | θεου πονηρον] πονηρον παρα θὺ 5: 70700 
α טכ‎ % | θεου 1361 [ ΡΥ απο: κυ 2או*01\.‎ : (παρα κυριου 
123): מזס‎ ΝΊ57(υ14) [[6ז‎ (3Ξ 1505 1/6 [ σαουλ] + παρα 80 סג‎ 
סגת | בבס‎ καὶ 29- טסזטס-‎ 29 3/' | εν οἰκω καθευδων] 3000007 ἔ)ὶ 
4000 8% | זק [שאוס‎ τω 0: τω οἰκω αὐτου Ὀς,6.: + עסדש‎ Ναε- 
טארפ תרמ‎ (ΓΞΞ )10( 36 Ταὶς | καθευδων] 007-7270007 31, Ταῖς : ἐεκαθητο 
Ῥος,6,: מס‎ ἃ, | δορυ] ΡΥ το (16ט)*6,35-, האוטפסמומן-1\86‎ | εν τὴ 
χειρι] )פסק‎ αὐτου 19 6: εν ταῖς χερσιν α]ρᾳίΖ | (αυτου 19[ - εχων 
74) ומס‎ και 4“5---αυτου 25 01066 | 560648 εψαλλεν] δου εψαλλεν 
568 6 | δαυειδ] זכ‎ ἐδου ΑΒοΖο,6, 30 15: 800 א‎ Ταῖς | ἐψαλεν ₪ | 
ταις χερσιν Β] τὴ χειρι 0: εν τὴ χερσι ἃ: εν τὴ χειρι א*ג‎ 
(14): א1\. ₪ זק‎ 3 161[ (τ (α14}3}) Ἐπ 1.6 

10 παταξαι] זק‎ του 00206 סד | זג[()‎ το---δαυειδ 19[ 220/00 


5 αθωον] σ’ αναιτιον |  δωρεαν 'ט‎ ματην [ 
7 ὡσει---μεραν ὡς προ μιας καὶ πριν [ 
ף‎ δαυειδ---αὑτου 29] α΄ 686 ἐχειρονομησεν 1 


13 τα κενοταφια [.\.ד.א‎ ₪" τα κενοταφια μορῴφωματα φησι (ηρμηνευσεν 1) και סד‎ (το 66 1) ἡπαρ των αἰγων סד‎ παν πληθος καὶ 
στρογγυλωμα )+ τῶν 1) τριχὼν ἴΖ | κενοταφια] α' μορῴφωματα ὁ]: σ’ εἰδωλα 07 θεραφιν [ | καὶ ἡπαρ] και στρογγύλωμα τριχων ὁ | 


5 


παρ] סד‎ παν στρογγυλομα \: סד‎ παν πληθος 07 ק086)‎ [ 
5ΕΡΤ. ΜΟΙ, 11. 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ 8 


3 אזא 


\ αὐτοῦ, καὶ ἐκάλυψεν αὐτὰ ἱματίῳ. "" καὶ ἀπέστειλεν Σαοὺλ ἀγγέλους λαβεῖν τὸν Δαυείδ, καὶ τῳ 


λέγουσιν ἐνοχλεῖσθαι αὐτόν. ᾿δκαὶ ἀποστέλλει ἐπὶ τὸν Δαυεὶδ λέγων ᾿Αγάγετε αὐτὸν ἐπὶ τῆς τ5 
, י‎ - - , -ּ 
κλίνης πρὸς μὲ τοῦ θανατῶσαι αὐτόν. δ καὶ ἔρχονται οἱ ἄγγελοι, καὶ ἰδοὺ τὰ κενοτάφια ἐπὶ τῆς 6 
, - - - - / 
κλίνης, καὶ ἧπαρ τῶν αἰγῶν πρὸς κεφαλῆς αὐτοῦ. Ἰκαὶ εἶπεν Σαοὺλ τῇ Μελχόλ Ἵνα τί οὕτως ι7 
παρελογίσω με, καὶ ἐξαπέστειλας τὸν ἐχθρόν μου καὶ διεσώθη; καὶ εἶπεν Μελχὸλ τῷ Σαούλ 
Αὐτὸς εἶπεν ᾿Εξαπόστειλόν με" εἰ δὲ μή, θανατώσω σε. 18 Καὶ Δαυεὶδ ἔφυγεν καὶ διεσώθη, 8 
καὶ παραγίνεται πρὸς Σαμουὴλ εἰς 'Δρμαθάιμ, καὶ ἀπαγγέλλει αὐτῷ πάντα ὅσα ἐποίησεν αὐτῷ 
Σαούλ: καὶ ἐπορεύθη Δαυεὶδ καὶ Σαμουήλ, καὶ ἐκάθισεν ἐν ᾿Ανὰθ ἐν Ῥαμά. ᾿θκαὶ ἀπηγγέλη τῷ το 
Σαοὺλ λέγοντες ᾿Ιδοὺ Δαυεὶδ ἐν ᾿Αυὴθ ἐν Ῥαμά. Ξοκαὶ ἀπέστειλεν Σαοὺλ ἀγγέλους λαβεῖν τὸν סג‎ 
, \ . \ , , -" -»" \ \ . , \ ש.י‎ ( , - 
Δαυείδ: καὶ εἶδαν τὴν ἐκκλησίαν τῶν προφητῶν, καὶ Σαμουὴλ εἱστήκει καθεστηκὼς ἐπ᾽ αὐτῶν. 
᾿ , . ;8 , \ \ ᾽ ἔχ, -ּ "Ὁ ל‎ - 8 -“ Ν ΄ ΩΙ λον 2% -.ּ 
καὶ ἐγενήθη ἐπὶ τοὺς ἀγγέλους τοῦ Σαοὺλ πνεῦμα θεοῦ, καὶ προφητεύουσιν. 5: καὶ ἀπηγγέλη τῷ וג‎ 
Σαούλ, καὶ ἀπέστειλεν ἀγγέλους ἑτέρους, καὶ ἐπροφήτευσαν καὶ αὐτοί" καὶ προσέθετο Σαοὺλ 
ἀποστεῖλαι ἀγγέλους τρίτους, καὶ ἐπροφήτευσαν καὶ αὐτοί. ΞΞκαὶ ἐθυμώθη ὀργῇ Σαούλ, καὶ גג‎ 


ἐπορεύθη καὶ αὐτὸς εἰς “Αρμαθάιμ, καὶ ἔρχεται ἕως τοῦ φρέατος τοῦ ἅλω τοῦ ἐν τῷ Σεφεί, καὶ 


17 Τῇ] ἢ 50Ρ τὰς ΒΓ | με 15] μαι Β | σαι Α 
20 ἱστήῆκει Δ 


16[| ₪ | בס‎ εν 2" 9800 | ραμα] ραμμα (74) 00: + εἰ λαδίϊαιεε- 
γί 201 הש‎ 

19 οἷν 67%אטק[6016 המות60 געט)0)‎  αἀπαγγελη (6וט)*3‎ | 
λεγόντων [ש460 | ,6כ0(קַגת)102ג1‎ + δὴ .\ | εν 157 εἰς זש-ז00)‎ [| 0 
εν} 420/06 Ἐ, 1 αναθ 1208,6,0/"[ ₪800 Ὁ: αὐωθ זק-+0)‎ : 00006 6: 
ναυθ ₪: ναυα Υ: ιν, οὐ 31: ναυιωθ :")ה‎ ναυαθ לא‎ 
מס | ₪ |[[6צ‎ ₪ 2" 807" | Χανινια (ΤῊ 

20 λαβειν] זכ‎ του ἃ, | הו[‎ καὶ עשזטם--29‎ 3/* | καὶ [ע6/00‎ 
εἰς 6 | εἰδαν [,ה*ץ13.4‎ ἐλθοντες ) + καὶ 1( 660 |06] הח‎ 05206 
601: εἰδον צק-ז() 66000 :|[6ץ א[‎ | προφητων] προφητευοντων 
60% : + προφητευοντων Ἰοραᾳίζ(πιρ)ς,6, Αἴ : -εΕ των προφητευοντων 
ΑΡὶ | καθεστηκως] ἐγισλαγεγ 3,: [ח> | 0862 הנס‎ ἐπανω 6 
(1א)/12‎ : ἦρι 0070קק‎ (435 | αὐτοὺς אאפתו)6‎ | ἐγένετο ὕοο,6, | τοὺς 
תוס [פטס\06‎ ₪* : + 5ραΐ τε] 195 (7) ἃ [ τοὺ σαουὰ] גמס)‎ 242): 
תוס‎ τοῦ θερονα,ς,6, זש-ז2)‎ | θεου] κυριου זש-+2)‎ | προφητευουσιν 
προεφητευσαν (επροεῴ- 0( και )דט‎ Ὀος,6, זש-זכ)‎ : )+ αὐτοι 246): 
+ καὶ αὐτοι 0011201280: + καὶ γε αὐτοι Α 

21 απηγγελη --απεστειλεν] προσεθετο σαουλ ἀποστείλαι אס‎ | 
απηγγείλαν 6 | οπὶ τω 7 [ απεστειλεν}] 0007077 διατὶ 011/66 
6-60 | גתס‎ εἐτεροὺς "כ‎ | επροφητευσαν 1% ΒΝΉ "α,Ὁ,}] ἐπροεφητευ- 
σαν ΟΥ̓Υ: προφητευουσι ת‎ : προεφητευσαν ΑἘὮΡ +6[[ בס | זש-זכ)‎ 
καὶ זם-זכ) 6*35 29 0זט0--5%‎ | σαουλ 29[ ΡΥ 0 חן ומס :סם‎ *2 074 | 
αποστειλαι] )פס‎ τριτοὺς :*מוש הס :ץ‎ + σαουλ Β΄ | αγγελους 
τριτουΞ} αἰΐος γιπεγιέτος 8 | [פטסדוקד‎ εκ זכן) 67 טסדוקד‎ 07/05( : τρεις 
בס‎  εἐπροφητευσαν 25 [כ0], את* ה צ131‎ ἐπροεφητευσαν ΟΥ̓ : προεφη- 
τευσαν [6ץ ל6%7[1\,‎ 

22 סגו‎ και 19--6606 3/' | הו‎ και \שסשש--19‎ 1/* | σαουὰλ 
οργη 6כ0כ סו‎ | και αὐτος] οπὶ ΟΥ̓́Τ : הז‎ και 83230"א0‎ | αρμα- 
060 צש"ס‎ | ἐρχονται /\ | οπὶ του 1% 06כטס[מה\1‎ | )0060705[ 
εὐφρατου 44( | του αλω] 20/07 15 | του 29[ της Ὀοζ(πιρὴ)ς,6, | 
זק [ש\גם‎ μεγαλου ה[‎ : μεγαλου 414300 +ש-01) 0.8 (1א)) שק ה01[1‎ | 
(οπὶ του 35---σεφει 241) | עס‎ εν τω] και εν τὴ οδω בתס :זק-ז()‎ 
)44( {4 | τοῦ 39] τω νΖ(πηρ᾽) : της Ὀοζ(πιρ᾽)ς;6, : (οπὶ 246) | 
ע6‎ τω σεφει] ἐντὸς εφειν ἃ | τω σεφει] «5ε}γ, 67": 500 ἘΔ: 
ασεψα ἘΣ | ומס‎ τω כ0,6('קות ,)א))?אאם-0ום!1]-0\,‎ | σεφει] 
σειφι γ: σεφειν 60 ל‎ την : σεῴιειν ἢ": 06066 :ם‎ 0600 ₪ : 


16 καινοταφια Α | | κλεινης 13* 
10 ἀπηγγελληὴ 4 


15 ἀγαγεται Α | κλεινης Β" 
18 παραγεινεται Ὁ" 


ς ,807 ἀν Έ (9)‏ ס- צופף-1ן- גא ג 


κεῴαλην ב‎ | αὐτου] αὐτων 6%: (6וט)₪ ומס‎ | αὐτα] αὖ תו[ )תו‎ οἷ: 
לא;‎ 00: οὐχ םת‎ | ἱματιω}] זק‎ τω זק :ת‎ εν δἴηιεν : ἐματίοις 5 
(וט)‎ 

14 απεστειλεν} ἀποστέλλει ἀϊρᾳίζΖ: ἀποστελεῖ Α | חזס‎ σαουλ 
οχ | λαβει»} זכ‎ τοῦ οζο,6,: (συλλαβειν 123) [| λεγουσιν] εἰπεν 
μελχολ Ὀϊοζπιρ)ς,ε, 933} | ηνωχλησϑαι ἀϊρᾳίζ(ιχι) 

15 αποστελλει---᾿λεγων] εἰπε σαουλ אס‎ | αποστελλει] απο- 
στέλει ΑΞ: ἀπέστειλεν σαουλ ἀαγγελοὺυς Ὀἷος,ς,(Γ | οπὶ ἐπι 
גח | 00% ששך)ג-15‎ ἐπὶ τὸν δαυειδ 1 | ἐπι 15] זכ‎ του ἐδειν Αἀ)πε 
(5 קוסק1(-%>‎ : 4866₪ Ῥος, : του λαβειν ς, | δανειδ] + וקשונזש/?‎ ₪ | 
λεγω»} Ροξὲ αὐτὸν 19 657: הס‎ 6* | αγαγετεῖ ΡΥ τὰς )2--3( : 
απαγαγεται ν | αὐτὸν 19] ἐπρος ₪6 שו‎ | επι 175---μεῖ προς με 
μετα τὴς κλινῆς אס‎  οπὶ πρὸς με וק‎ | του θανατωσαι και θανα- 
τωσω οΧΑ( (υἷα) : εὐ οεεϊα τε 5 

16 ιδου] δον ν | τὰ κενοταφια] εὔέρίες Ἃ | παρ] סד זק‎ 
ומס [ ב לצסםן-קגא‎ τῶν ἴδ, | αἰγων»} + καὶ το στρογγύλωμα των 
τριχὼων ΥΩ | αὐτοῦ] αὐτων :ו‎ οπὶ ΦΖ(υἱα) : + καὶ ανηγγείλαν 
(απ- ἔπηϑνν) τω σαουλ .2006ש11))(05% 5 ז 35ז +) מז120‎ 

17 σαουλ 19[ σαολ *א1‎ | τῇ τὴν ἂρ: προς τὴν :אס‎ προς 
במצמן-פָא‎ [ μελχολ 19] μελχωλ ἀ": μελχω [פשזטס | !יצ1‎ 
ἐρτέμν 5.1: οτὰ 02% | εξαπεστειλες Α | 6000 6 | οπὶ και 4%-- 
(18) διεσωθη "ל‎ | μελχολ 25] μελχωλ 1: μολχοὰλ ב‎ : μελχω !יא‎ | 
חזס‎ τῶ σαουὰλ 008-000 | τω] προς 2006, | σαουὰ 25] חו[ +א6‎ ἴδ: 
+ λαϊγὶ εἶπες 6 | 6 395] + μοι Ναρ-͵ηνΡ, (ΓΞ (υ14): + πρὸς με 
ΑδεδϊορηΐχΖο,ς, [ αποστείλον Ν᾽ [με 25] μοι ב‎ | θανατωσω 
θανατωσαι ἃ.: θανατω ΑἸ ΨΜ(αϊα) 

18 εφυγε 685 א6‎ | (οπι εφυγεν---καὶ 3% 44) | הס‎ εφυγεν 
και ἃ | ἐεσωθη 462 | εἰ5] προς ἃ | αρμαθαιμ] αρμαθεμ ₪ : Αγνια- 
/228 1216 [ απαγγελλει απαγγελλη ἢ: απαγγελει Α΄ ο(υἱ4) 
:כ סאם‎ απαγγελη ο: απηγγείλεν 2-כ תז[/306‎ : ?0710470/201/1/ Ταῖς | 
ופסק ]175 שזשם‎ σαουλ 8,: תזס‎ Α 106 | זק [גש0ש6)‎ 0 244) | 670- 
ρευθησαν 1% /2020.6,800אל05מתז[\[-306‎  οπὶ 800608 25---εκα- 
9:06 Ὁ | σαμουηλ (σαουλ 15) και δαδ 18 | גווס‎ και εκαθισεν 35 | εκα- 
θισεν Βν] ἐκαθισαν ΑΝ ||6ז‎ 8600 | αυαθ εν] 42/0 ₪ | ₪000 Βὶ 
8.Ὁ,ς, Ε] 5800 סקט‎ : αυαθα ε,: αβιωθ ςἄρχ: ναβαθε: ναναθανν: 
γανα γ: ἀικζ, οὐκ 5’: ναυιωθ ΑἸαίζ᾽ :ם00)‎ ναυναθ Νᾷ(υϊα) 3" 


14 ενοχλεισθαι] α' ἀρρωστειν [ 


16 τὰ κενοταφια] α' αἱ προτομαι σ' εἰδωλον 07 θεραφιν | | και ἡπαρ] σ΄ και το στρογγύλωμα των τριχων ὁ | παρ עשד‎ αἰγων סד‎ 


10 εν αὐυαθ)] σ΄ ενδιαιτωμενος [ 


18 εν τ“---ραμα] σ’ διαιτωμενοι [2 


παν πληθο: סד‎ της δορας της αἰγειας Ἶ 
17 εἰ δε} οἱ σ’ ινα θ' το ἐεσω [ 


20 εκκλησια»} α΄ ομιλον θ΄ συστημα Ἶ2: σ΄ συστροφὴν | | ἐπ [עשדטם‎ 0" ἐπανω ששדטם‎ | | προφητευουσινἹ + ““- ἃ και γε וסדטם‎ [ 


4 


4 אא 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ 


, , 

23 ἠρώτησεν καὶ εἶπεν Ποῦ Σαμουὴλ καὶ Δαυείδ; καὶ εἶπεν 1600 ἐν ᾿Ανὰθ ἐν 'Ῥαμά. 53καὶ ἐπο- ₪ 
ὔ , 0 , , \ , « 7, , /, Ν 19 , , ₪ ₪ 8 ₪ ΔῸΣ /, , 
600 ἐκεῖθεν ἐν 000 ἐν Ῥαμά, καὶ ἐγενήθη καὶ ἐπ᾽ αὐτῷ πνεῦμα θεοῦ, καὶ ἐπορεύετο προφητεύων 

ν -“ θ. ₪ , ἈΝ , י‎ Δ , « / 24 % , 8 / Ν , , » -ּ 5 , 
24 ἕως τοῦ ἐλθεῖν αὐτὸν εἰς ᾿Ανὰθ ἐν Ῥαμά. “4 καὶ ἐξεδύσατο τὰ ἱμάτια αὐτοῦ καὶ ἐπροφήτευσεν 
ἐνώπιον αὐτῶν, καὶ ἔπεσεν γυμνὸς ὅχην τὴν ἡμέραν ἐκείνην καὶ ὅλην τὴν νύκτα" διὰ τοῦτο ἔλεγον 


τ Καὶ ἀπέδρα Δανεὶδ 06 Αυὰθ ἐν Ῥαμά, καὶ ἔρχεται ἐνώπιον ᾿Ιωναθὰν καὶ εἶπεν Τί πεποίηκα, 
ρ 7( 


Εἰ καὶ Σαοὺλ ἐν προφήταις ; 


\ , \ , , , \ , « , , , 7. , 4 2 ₪ \ , 
καὶ )ד‎ τὸ ἀδίκημά μου, καὶ τί ἡμάρτηκα ἐνώπιον τοῦ πατρός σου ὅτι ἐπιζητεῖ τὴν ψυχήν μου; 
ב‎ Ξκαὶ εἶπεν αὐτῷ Ἰωναθάν Μηδαμῶς σοι, οὐ μὴ ἀποθάνῃς" ἰδοὺ οὐ μὴ ποιήσῃ ὁ πατήρ μου ῥῆμα 
' ₪ ₪ 

μικρὸν καὶ οὐκ ἀποκαλύψει τὸ ὠτίον μου" καὶ )ד‎ ὅτι κρύψει ὁ πατήρ μου τὸ ῥῆμα τοῦτο; οὐκ 

» “ ᾿ , / Ων ΄“ 9 4 2 / 5 ε / 2 
3 ἔστιν τοῦτο. 3καὶ ἀπεκρίθη Δαυεὶδ τῷ ᾿Ιωναθὰν καὶ εἶπεν Γινώσκων οἶδεν 0 πατήρ σου ὅτι 
0/ , , , ₪ \ ד‎ \ -ּ ₪ , /, \ , / , \ “ 
εὕρηκα χάριν ἐν ὀφθαλμοῖς σου, καὶ εἶπεν μὴ γνῶναι τοῦτο ᾿Ιωναθάν, μὴ οὐ βούληται: ἀλλὰ ζῃ 
Κ /, \ - 1 / . 0 \ 3 3 , , δὰ , τῇ \ - θ / 4 Ἀ 
4 Κύριος καὶ ζῇ ἡ ψυχή σου, ὅτι καθὼς εἶπον ἐμπέπλησται ἀνὰ μέσον μου καὶ τοῦ θανάτου. “καὶ 


3 γεινωσκων Βἢ 
ΑΝα-)-ηϑίν--ο,ς, (ΓΝ (3}.»} 


αναθ εν] .40/26 35 | αναθ Βόοα,ς͵, (] 60606 ε..: σαβαθ 0": 90 
Χ: סי‎ 5:: 
ναυιωθ ΑἸαΐΖ: ναβιωθ ἀρ: ναναθ Ν τε] 6 | (οπι εν ραμα 44( | 
εν] εκ הס : כ005020202במ006/1‎ ορίνχ 0 | ραμα] Αανενια 67 : ραρ- 
סו‎ ₪ | και εἰπεν ενωπιον ιωναθαν Αα]ρίομι ενωπιον)αΐ | ενωπίιον 15] 
צכן‎ 706147105 65/ 8 : εἰς προσωπον ὈοΖ(τηρ)ς,6,: προς 035 : ( τοῦ πρς 
242*( | εἰπεν] λεγει θοΖο,6, : Ἐπρος αὐτον (71) 3Ξ(α14) | εποι- 
ἤκα ₪ και 45] ἡ סד | ב6בססט‎ ἀδικημα μου] 26000707 15  αδικημα] 
ἀμαρτημα ₪ και 59] ἡ Ὀος, 6, ΟἿ : הנס | 1 הס‎ τι 30 א‎ | ἡμαρτηκα] 
ἥμαρτον Ὀος,6,: סד‎ ἀμαρτημα (10ט)560‎ 32: εδικησα ₪ σου] μου 
2* | επιΐζητει] εζητει שג‎ * : ζητει 00306 

2. αὐτω] 6פסכ‎ ἑωναθαν 3: גוס‎ ΒΊΟΥ | σοι---αποθανης] 710)1 
סקל‎ ἐπε 5 | σοι] συ ΑΒ Πἀρη]ρηίνχγΖα, [ הנס‎ οὐ μη 19 *ם6‎ 
166 | δου] שטק זכ‎ ₪8 : φιιοα 35: + Ύαρ Ὀΐοξο, 6, (Τὰ | נס)‎ μη 29 
244) ποιησει ἃ- ἀρῆπιοχα, | ρημα μικρον] μεγα ρημα ἡ μικρον 5 | 
μικρον Β] ΡΓ ἢ 0: עק‎ ₪676 ἡ \ עק :2020.0.860אטסןוש6א10(1ט)*‎ 
μεγα ἡ ρημα Αἱ +6[| : + לולשל סקט‎ ₪ 1 καὶ 29[ 0 0 
9:5 | οὐκ αποκαλυψει] οὐ μη αποκαλυψη Να, | αποκαλυψει] 
ἀποκαλύψαι אס‎ : γεμείαί 8 | סד‎ ὠτιον] שד‎ ὠτιω 1: 70 00 8% | 
τι] צק)‎ τις 246): /0א0 נתס‎ | κρυψει] κρυψη :(הוט)'1)9‎ απο- 
κρυψει ב0ב20(מש-)[‎ : αποκαλυψει ο | 0 סדטסד--29‎ 19[ το ρημα 
ס סדטסד‎ πῆρ μου απ ב טס>‎ | ο πατὴρ μου 29[ ΡΥ שסק> חש‎ 5: 
απ ἐμοῦ ₪: απ ἐμου 20000008א-1484001[107‎ | τοῦτο 19] + 
ἐμου σππηί | נמס‎ οὐκ ἐστιν τουτο ΝΟ -ιηησ Ὁ, 

3 απεκριθη--εἰπεν 19] 720076 αἰχτξ Τοπαίλανι 00%: {(ειπεν 
שדטם‎ δαυιδ 44) | οπι τω ἃ, | γινωσκων] γινωσκω οτι בס :א6‎ 60 | 
[ע0)66‎ εἰδὲν :אפס‎ οὐδὲν *ג‎ | ευρον Ὀος,6,; | εν οφθαλμοις] ενω- 
עסוד‎ 435 | και εἰπεν 29] בס‎ οὗ: +0 πῆρ συυ ΝΌπος,ς, (ῦ | ΒΑΡ 
μη το---βουληται 1 | Ὑνωναι Βγ4,7 Ὑνω 68: γνωτω ΑΝ τε]} 
₪607 (8נט)3 (8גט)‎ 3 : (γνωσθητω 44( | τουτο] ταυτα Ὀϊοζ(τηρ)ς, 6, 
3: אס גוס‎ ₪8 | μη טס‎ βουληται] (μη ποτε διαπονηθη 242): ὁπως 
μὴ αναγγειλη (-ελλη 246) שד‎ 586 ὈἱοΖ(πιρ)ς, 6, (2460 3}. 557 (14) | 
οὐ] 0 6: *ץ גמס‎ | βουληται] βουλεται ב הקאטופתומו[1)661\.‎ : μὴ 
βουλεται (002)641ק01‎ : βουλεται και αναγγελει סד‎ 688 ₪ [ αλλα] 
πλὴν כ6כסבסטסן-שכוהּא1‎ | σου 39] μου 6* | Πα οτι 25---θανατου 34, | 
בס‎ 07+ 25 ἃ, | גמס‎ καθως εἰπὸν Ὀΐος͵, 3» | εἰπὸν] εἰπεν γα, | εμπε- 
πλησται---θανατου] 60775077077107011/ 000700076 »1 35 | εμπεπλησται] 
ἐμπεπλησαι 5: πεπλεισται 1: πεπληρωται )+ δὴ ק46010. (ק1‎ 
20062אסף‎ | μου και του Β] ἐμου και του ἃ..: ἐμου καὶ σου 6₪5 ץ‎ : ἐμοῦ 
και ανα μεσον σου פש6‎ 0: {(εμου και του πατρος σου εὡς 44): ἐμοῦ 
και ανα μεσον του πρς σου (Ἐτου αὖ αἱ) εὡς ΑΝ 16[| 860/93, 


αμιωθα: ναβαθ 6: νναναθ ₪: ναναθαν ν: 


24 εξεδυσατο] + “ἀ“(α14) Ἃ καὶ γε צסדטם‎ [ | εἰ] σ΄ οτι α' μη | 


לי τὰς‏ }508 דשח 0 [29 μεικρον Β᾽ | 0 πατὴρ‏ 2 אא 


22 εἰπεν 25] εἰπαν 139% 24 νυκταν Α 


σεφιειμ Ἰχ(τιρς : (εφιειμ 71: ορει σεῴφειν 123( : ἐσσωφειν ΟΥ- 
:שש‎ σοχω 000: σωχω Ἰαϊζ(ιχἢ) : σοκχω 48 : σογχω א‎ | ηρω- 
τησεν] ἐπηρωτησεν ΟΥ-ΡΥ : + σαουλ Ῥῖος, 6, ( 35) | οπι και δαυειδ 
6029 | εἰπεν 29 Β᾽Ν 94) Οὐ-ρυ- 04] εἰπαν 1395 /\ Β) * :דר טפח\ת‎ 
εἰπὸν 37 [[6צ‎ ΟΥ-στ-οα : 70/72 600715 | הזוס‎ δου 4806076 | ₪ 29] 
εἰς ΟΥ-στ | 0060 εν] .470//6 35 | טש‎ 0 13010820 ,607/[ 860 Ὁ : 0 
בעם-זכ)‎ 00006 60: αβιωθ אקס‎ : αναυθ αὐ: (νβαθ 242*( : ע‎ 800 6: 
7 ΑἸαᾳίΖ: ναβιωθ ἃ: 
ναυαθ Ν τε] 8 | εν ραμα] ἐρραμα 2: αἰμραμα בה‎ | οπὶ εν 3" 
60 צש-צ‎ | ραμα] 7706 670: ἀρααρμα αὶ 

23 גמס | א6 התגעסס 000 וס‎ καὶ 000ק--19‎ τὸ 60/6צוהא‎ | 
εἐπορευθη] + σαουλ 6,60* | הנס‎ εκειθεν הס | "07 020,6,8-60006כ‎ 
εν 6060 6, | εν 19[ εἰς שש-ז2) *20,0,07אופסנת[06‎ [ ₪060 εν 19} 
40/00 Ἐ | αναθ το Βδοα,ς, (7 }] αβαθ 0שעס :כ‎ Οἵ-ρτ: αβιωθὈ: 
ναβαθ ε: ναυα γ: בת‎ 9:: ναυιωθ ΑἸαΐΖ: ναβιωθ 4: 
ναναθ τε}] ΖΦ | εν 29] εἰς 060006: ומס‎ (τυ זק-זכ)‎ | ραμα 19] 
ל‎ 7": 02 ἃ : ναρααρμα ₪ | ἐγενετο [002020 | (και ח6‎ 
αυτω הגס | (242 060 6פסכן‎ καὶ 35 ἀθίπονζο, 6.80 ששח | זם-ז()‎ θὺυ 
ἐπ᾿ [ח6 | ם'כ ('כ! עסד-) שדטש‎ εν γα, | αὐτῶ] זש-1) 7810206 שסדעש‎ | 
ἐπορευετο] επορευθη 035 | προφητευων Βγα, (] εὖ κεαὐζεϊγεαῤαζην» 
₪1-600 : πορευόμενος και προεφητευεν 01-60 : 0/7/02 7067 τιαέ- 
172000710 35: ΤΥ πορευομενος καὶ ΑΝ τεὶ] שש-זכ)‎ | {οπὶ εως-- 
ρᾶμα 25 71) | τοῦ ελθειν αὐτον] ελθων ΟΥ- στ | εἰ9] εν ΑΝ δὰ 
(סקאטקם-[ם/6‎ | αναθ εν 29] 40/26 33. | αὐαθ 29 Βόος, (1 
αβαθ 0: αὐωθ :צש-זכ)‎ αυαθα ε,: αβιωθ ἀρ: ναβαθ 6: ναυαθαν 
ν: בשיו‎ αν 3): ναυιωθ ΑἸαΐΖ: ναυαθ Ν᾽ 1611 8 | ₪ 39] εἰς 
צם-זכ) 460 ממס :בָססט‎ | ραμα 29] לק‎ 62: ἀρραμα ₪ 

24 εξεδυσατο] - καὶ פסדעם‎ 44: “και γε αὐτος 202א/0ק601‎ | 
סד‎ ιματιον אס‎ | αὐτου] + ἐῤείμς Φ | ἐπροφητευσεν ΒΝῊ Ἶπα,Ὁ,} 
επροεφητευσεν סה‎ : προεφητευσεν 000 1ש-צ2) ב 6אטןלם‎ : προεφη- 
τευσεν 3% καὶ γε και פסדטם‎ 0: προεφητευσεν (επροεῴφ- ΑἹ και γε 
(כן מזס)‎ αὐτος Α τε]]: - εὐζαγε ἐς 531}. | αὐτων] σαμουὴλ סט‎ 
עש-זכ)‎ | επεσεν] ἐποίησεν 1: εἰπε ὁ | ολην 19[ זק)‎ εἰς 71): οἱ 
07% | οπι ἡμεραν---τὴν 251 | {εκεινην---νυκτα] καὶ שדאטש‎ εκεινὴν 
44) | בתס‎ εκεινὴν 6% | בת‎ καὶ 45-νυκτα 6, | νυκτα] - εκεινὴν 
(10ט)35,ססט‎ | δια] צכ‎ καὶ 35ה1]‎ | τουτο] του *ה‎ | ελεγον] (ελεγεν 
71): 6060 :ץצ‎ οἵη ἃ | εἰ και κε צ‎ | εἰ] ἡ 410: εἰ | [גטסשש‎ 
σαμουὴλ או‎ * 

ΧΧ 1 απεδρα] αἀπηλθε אס‎ : ἀανεχωρησε ב6כ1(00א))/]‎ | δαυειδ] 
א‎ Α || εξ Βόοροχο,6,}7 εν Αδγα, Ψ-ςοαά : εκ ΝΡ' ג₪ס) :6[1ז‎ 71( | 


ναυα נץ‎ ναυαθαν ν: 


22 εν 00₪0[ 69 εν ταις οικησεσι | 


σοι α' βεβηλον | | καὶ 25---μου 25] σ΄. εαν μη δηλωσὴ εἰς ἀκοὴν μοὺ |‏ פש6\ μηδαμως σοι] σ’ θ'‏ 2 א 
ἐμπεπλησται---θανατου] α' σ' οσον βημα μεταξὺ ἐμου και του θανατου |‏ 3 


ן 
τ‏ 


»" 


/ 


6 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ א‎ 


4 אא 


εἶπεν ᾿Ιωναθὰν πρὸς Δαυείδ Τί ἐπιθυμεῖ ἡ ψυχή σου, καὶ )ד‎ ποιήσω σοι; 5καὶ εἶπεν Δανεὶδ 5 
πρὸς ᾿Ιωναθάν ᾿Ιδοὺ δὴ νεομηνία αὔριον, καὶ ἐγὼ καθίσας οὐ καθήσομαι φαγεῖν, καὶ ἐξαποστελεῖς 


δ ἐὰν ἐπισκεπτόμενος ἐπισκέψηταί με ὁ πατήρ σου, 6 


με καὶ κρυβήσομαι ἐν τῷ πεδίῳ ἕως δείλης. 


καὶ ἐρεῖς Παραιτούμενος παρῃτήσατο ἀπ᾽ ἐμοῦ Δαυεὶδ δραμεῖν ἕως εἰς Βηθλέεμ τὴν πόλιν αὐτοῦ, 
ὅτι θυσία τῶν ἡμερῶν ἐκεῖ ὅλῃ τῇ φυλῇ. 7ἐὰν τάδε εἴπῃ ᾿Αγαθῶς, εἰρήνη τῷ δούλῳ σου" καὶ ἐὰν 1 


ὃ καὶ ποιήσεις ἔλεος μετὰ 8 


- » - -» ΄ , י‎ , - 
σκληρῶς ἀποκριθῇ σοι, γνῶθι ὅτι συντετέλεσται ἡ κακία παρ᾽ αὐτοῦ. 


τοῦ δούλου σου, ὅτι εἰσήγαγες εἰς διαθήκην Κυρίου τὸν δοῦλόν σου μετὰ σεαυτοῦ" καὶ εἰ ἔστιν 
ἀδικία ἐν τῷ δούλῳ σου, θανάτωσόν με σύ" καὶ ἕως τοῦ πατρός σου ἵνα τί οὕτως εἰσάγεις με; 
καὶ εἶπεν Ἰωναθάν Μηδαμῶς σοι, ὅτι ἐὰν γινώσκων γνῶ ὅτι συντετέλεσται ἡ κακία παρὰ τοῦ 9 
, - - 4% , י‎ δὰ Ἀ ᾽ ὰ , 4. , το \ 1 
πατρός μου τοῦ ἐλθεῖν ἐπὶ σέ, καὶ ἐὰν μὴ ἢ εἰς τὰς πόλεις σου, ἐγὼ ἀπαγγέλλω σοι. ᾿οκαὶ εἶπεν סו‎ 
Δαυεὶδ πρὸς ᾿Ιωναθάν Τίς ἀπαγγείλῃ μοι ἐὰν ἀποκριθῇ ὁ πατήρ σου σκληρῶς; τἰ καὶ εἶπεν τι 
י‎ Ἀ \ , , \ , , , , Ν / , , , 
Ιωναθὰν πρὸς Δαυείδ Πορεύου καὶ μένε εἰς ἀγρόν: καὶ ἐκπορεύονται ἀμφότεροι εἰς ἀγρόν. 
Ἰ5 Καὶ εἶπεν ᾿Ιωναθὰν πρὸς Δαυείδ Κύριος ὁ θεὸς ᾿Ισραὴλ οἶδεν ὅτι ἀνακρινῶ τὸν πατέρα μου τ᾿ 
. , Ἀ ₪ ΝΆ \ יו(‎ Ν 1 \ / \ , ו‎ τ ἈΝ י,‎ » , 
ὡς ἂν ὁ καιρὸς τρισσῶς, καὶ ἰδοὺ ἀγαθὸν ἡ περὶ Δαυείδ, καὶ οὐ μὴ ἀποστείλω πρὸς σὲ εἰς ἀγρόν" 


ανακρεινω Βδ | τρεισεως Α‏ בו 


πατρος σου ק[0‎ | ινα] זכ‎ καὶ ₪ | ומס‎ τι αὐ | )פס [פשזטס‎ με 9 
מס :כמצתן-קגא‎ 8 | εἰσαγει5] εἰσαγης (1א))52ה‎ : 6/00/05 
(-γη): αἀπαγεις :,כע[הא1‎ απαγὴς 2: απαγαγῆς ἵν 

9 τωναθαν] ץ 6005ע0)‎ : ὁ προς 686 או(>- 0ט6[65‎ | μηδαμως 
ΡΥ λεὼς σοι עו6‎ | σοι 19[ συ ΑΝ βοονχγα, : [עשאששעוץ | *6 עול‎ 
מוס | 3.15 חזס : 06 שאששעוך‎ παρα בתס) | אוס‎ του 25 44) εαν 29-- 
εγὼ] לול‎ 1908 εἰ οἱ γ1οηι לד‎ ὧν 017077006 ἔα לוז‎ ₪7 ἐδ 
לק‎ εὐ 5: הז‎ 355 | μη] μοι Β΄ | η 259 ΒΑ(] הס‎ Ν᾽ תוחס‎ 88 | 
εἰς---σου )ףסכ‎ σοι 25 Ῥος,6, 85) | οπὶ σοὺ πὶ | οπὶ שץ>‎ 20046.8 | 
απαγγελλω Β] απαγγειλω שפחז*]6‎ : ἀναγγελω ץ‎ : ἀποστελω אס‎ : 
ἀποστείλω (16גו)*]‎ : απαγγελω ΑΝ |[6ז‎ 807 | σοι 29[ σε אס‎ 

10 δανειδὴ ΡΥ οἷ | (οπὶ πρὸς ιωναθαν 71) | τι5] זק‎ καὶ Α: 
τι 5 | απαγγειλη 138,[ απαγγελη ἣν : ἀαναγγελει ץש‎ : ἀπαγγελει 
ΑΝ το! מס | (18ט)0(35גט)80‎ μοι ἔπη | αποκριθη] μηοκριθη Α | 
σκληρωΞς} σκλήρος 6: σκληρον ץ‎ : σκληρα ὈΠίος,6, 

11 ₪ ממוטס)‎ σοπηπιᾷ 355 | τωναθαν] ιωναθας ץ‎ : ιωαναθαν ἃ: 
ἰωθαν 0," | ומס‎ προς---καὶ 350 | προς δαυειδ] εἰ 335: ומס‎ ἃ | 
καὶ 25--αγρον 19] 635000/6 שק‎ 1030766 1% εγας ἘΞ. | μενε] εξελ- 
θωμεν Ὀϊχ(πιρ)ς,ς, (Γ΄ | הנס‎ καὶ 35 -ταγρον 25 αἀ]ραίζ(ιΧΌ 355 | 
εἐκπορευονται αμῴφοτεροι) ἀμφοτεροι πορευονται 3, | ἐεκπορευονται] 
τ αμα ἢ | ἀαμφοτεροι] ΡΥ οἱ 6 

12 (1א))012ק01 התמנמסס 1000 הו‎ [ΠΑὉ (13)--05)קטא‎ σου 19 
3. | כ פסוקטא וס‎ | 0605[ + σου 6* | οιδεν] זכן‎ οἰδωεν : εἰδεν אס‎ | 
οτι] 57 זכ [שעוקאטעם | 8 טול‎ εαν 1 (שחז)52סהן--קַ‎ 00,630 | μου] 
+ וא‎ αὐριον και εἰς τὴν τριτὴν או5גם)6‎ | ὡς---καιρο5] κατα καιρὸν 
Ῥοζίπηρ)ς, 6,3» | εὡς הס | 15א[6‎ αν αὐ | 0 καιρος] ει καιρωεν | 
τρισσως] כ[גו5‎ σ΄ τ Β(αἸ 4) : τρισσος ορ)»,(]4) | καὶ 29---ἢ] 00/72 
00/36 | ιδου] εἱ 800 | ἀγαθον ἡ] זכ‎ αν ὁ: ΡΥ εαν :כ‎ εαν ἣν 
αγαθον Α | η] ην ἷξε, : 1000/04 οἱέ 15: אטס הס‎ | περι δανειδ] αἵ 
6 (058 | περι] ὑπερ Ὀσοχζ(πιρ)ς;6,: 2/6 32 | και 35] 60 5 3,,: 
ומס‎ 00035 : + οἱ ןקל‎ Δ | טס‎ μη αποστειλω] ἀποστελω Ὀοζ(πιρ) 
0400807 [αποστειλω] εἰ עזסס א6‎ Ν : ἀποστελλω ΑΙ, εἰς αγρον] 
εἰς τὸ πεδιον :.6כס(קתז)<?טס([גו[ה)1‎ ἐν τω παιδιω ₪: ἐμ )078- 
265177 3: מס‎ εἰς ἢ 


6 παραιτουμενος παρητησατο) α' θ΄ αἰτουμενος ἡτησατο | | παρητησατο] α' ἡτήσατο 2 
7 σκληρῶς αποκριθη σοι] 07 οργιζομενος ο΄ οργισθη | | συντετελεσται] σ' απηρτισται [ 


8 θανατωσον σ΄’ χω [ 


9 γεινωσκων 13* 


5 παιδιω ΒΓΑ 

ε ΑΓ ἀν Έ(3.})‏ ס- צופף-1ן- גא ג. 

4 προτ] τωϊ | επιθυμη סק‎ | οπὶ καὶ 25 07% | הס‎ τι 29 ΑΝ 
זו[?) ₪/6,80-א)ף-מ67-1-ב‎ 

5 δαυειδ πρὸς ιωναθα»] 7000100% 00 1201/01 00%: ןס‎ πρὸς 
ἰωναθαν ἃ | שם0בעשש)‎ αὖ | Βα ιδου---δειλης 1/' | גתס‎ δη 4.39 | 
γουμηνία ,6,ססג]‎ | εγὼ] ἐπ 65% | οπὶ καθισας 0120073, | שס וחס‎ 
,6,ססוט‎ | καθησομαι φαγειν ΒΞ] καθησομαι (καθησωμαι הז‎ : 
מל העשת‎ 3: 200000 {Ὁ 14) μετα του βασιλεως φαγειν ΑΝ οἴῃ 
4 ἘΞ: + וקו וקלוס + :"07 סקט ול‎ σέρε Ἅ | καὶ 39] 60 ἐμ 
151: δέχ 20001 06 01000קק/‎ 0/%  εξαποστελης ט‎ | {με] μοι 
123.136( | και κρυβησομαι] μὲ αὐτεογιάανι γιὲ 3: ץ הזס‎ | κρυβη- 
σομαι] κρυβησωμε γν: πορευσομαι /\ : ποιήσω כן‎  δειλης] פודד+‎ 
τριτης 001 חק‎ 

6 εα»] ובא זק‎ οχγα, ΓΈ, | οπὶ ἐπισκεπτόμενος 15 | επισκεψε- 
ται גתס | ב הצסקס‎ μὲ | οπὶ και צ 6705 | 10(0ג)2020,6261‎ | 
הזכ‎ παραιτούμενος )4( 35 | παρητησατο] παρητηται Ὁς,6;: παραι- 
τειται ο | απ ἐμου] απὸ του .\ : παρ ἐμου 010012006, | δανειδ] 
)פסק‎ δραμειν 6: οπὶ ε, ΓΈ | הס‎ δραμεῖν Αἰ" | οπὶ εωὡς ΑΈ | 
εἰς ΒΑΝρΒῖχα, Ἐ] מס‎ τοὶ! (6וט)8)010(00‎  βηθλεεμ] βιθλεεμ 
:צקס‎ βηθέεμ "ה‎ | τῆς πολεως ὈοΖζο,6, | (οτι] ἐπὶ 236) | ומס‎ 
ἡμέρων ἃ. | (εκει] αὐτου 44)  ολη] זכ‎ εν 6 

7 ἐαν 15] זק‎ και :20,60סו2‎ ἐ δε נמתס | "707ץ1086]0589‎ 6 
סעסגוג א‎ 6,005 | εἰπη] זכ‎ 0 πῆρ σου 1: {ειπε 242( : εἰπης ΑὉ,: 
+6 πῆρ σου 2006, | αγαθος עסז | סום6‎ δουλου ἃ,  οπὶ και--- 
(8) σεαυτοῦ 05 | και εαν] εἐαν δε :0(80ו200,6,8)0‎ +6 . | 
σκληρως] σκληρὸς ορᾶ,: σκληρα ,6,ססג[‎ | αποκριθη σοι] απο- 
κριθηση (-σει χ) א‎ : οπὶ σοι 8-60 ἘΞ | γνωσει ἢ | συνετελεσθη 
3. | παρ αὐτου] απ αὐτου 62: παρα του טסט פקח‎ 

₪ ποιησει5] ποιησης :מזק‎ ποιήησον [  ελεὸν Ὅος;6, | לת‎ 
οτι---σεαυτου 3/7 1 εἰσηγαγες--κυριου] εἰς διαθήκην ד טא‎ 5 
<וףקו‎ | εἰσηγαγε5] ופסק‎ κυριον ΑΝΔΡορ-ἼονχΌ;ς,ς, ΑΞ": εἰση- 
Ὑαγον ל‎ : (ηγαγες 74) | σεαυτου] σου ג‎ | εἰ ἡ ₪: οπὶ *ב‎ | αδικια] 
)פס‎ σου 3" ἀϊρηϊζ: ומס‎ Α | οπὶ εν 668-600 | συ] σοι στὴ : (οπὶ 
44( και 35--με 25] γι ἀμχεγῖς שק‎ αὐ 0/7 ἐμτεηι 07335 זכ)‎ εἴ) : 
א6 תס‎ | >₪5--6 25] να τι סדטסד‎ εισαγεις (εισαγὴης ε,: εἰσα- 
9765 Ὁ) μὲ 5ש6 פשזטס‎ του πε σου Ὀοζ(πιρ)ς, ες, Τὴ | וח‎ του 


5 εὡς δειλη:}) εὡς ἐσπερας της Τριτηε 1 


9 συντετέλεσται ἡ κακια] 69 δεδοκται סד‎ κακον [ 


7οπαίας 4‏ 11 הלולעה {γι‏ (דדס6 א6) םילק 00 השקו קלדל לד πορευου--(12) αὙγρονἹ 7/2701 εἰ 7200671707" γΟγαΣ‏ 11 
7 


αἱ ἐξ εἰ γισέτενι 20070 {δὲ Ὁ‏ יצוק 


12 ανακρινω) ₪' εξερευνησω σ΄ εξιχνιασω 0" εξακριβασομαι | | [פשטטוקד‎ ἐπιμελως Ἰχ(ι14}) : שסוקטם-<‎ και εἰς τριτὴν | | εἰς αὙρον] + 


08 


σ΄ και ἀκουστον σοι ποιήσω καὶ ἀποκαλυψω το 005 σου ἢ 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Α ΧΧ 21 
/ ΄ « - 
13 3666 ποιήσαι ὁ θεὸς τῷ ᾿Ιωναθὰν καὶ τάδε προσθείη, ὅτι ἀνοίσω τὰ κακὰ ἐπὶ σὲ καὶ ἀποκα- 
/, Ν , ₪ 1 - 
λύψω τὸ ὠτίον σου, καὶ ἐξαποστελῶ σε καὶ ἀπελεύσῃ εἰς εἰρήνην" καὶ ἔσται Κύριος μετὰ σοῦ 
Ν 3% “ - , “ . 
14 καθὼς ἦν μετὰ τοῦ πατρός μου. τ᾽ καὶ μὲν ἔτι μου ζῶντος, καὶ ποιήσεις ἔλεος μετ᾽ ἐμοῦ" καὶ ἐὰν 
8 /, , 8 ΄ 15 , 5 ₪ ΝΜ, , » \ - Ν Ὁ ₪ -ו‎ \ , , , - 
15 θανάτῳ ἀποθάνω, 'δοὐκ ἐξαρεῖς ἔλεός σου ἀπὸ τοῦ οἴκου μου ἕως τοῦ αἰῶνος" καὶ εἰ μή, ἐν τῷ 
טא , י‎ \ 0 0 \ 6 “ 3 \ , ₪ ₪ 16 1 7 Ἀν 9 
16 ἐξαίρειν Κύριον τοὺς ἐχθροὺς Δαυεὶδ ἕκαστον ἀπὸ προσώπου τῆς γῆς, ᾿δεὑρεθῆναι τὸ ὄνομα τοῦ 
ἊΝ - \ ₪ 
17 Ιωναθὰν ἀπὸ τοῦ οἴκου Δαυείδ καὶ ἐκξητήσαι Κύριος ἐχθροὺς τοῦ Δαυείδ. τ7 καὶ προσέθετο ἔτι 
1 θὰ , , ₪ (ὃ . ΕΣ / \ , 7 , , 18 \ 33 , , \ 
18 ᾿Ιωναθὰν ὀμόσαι τῷ 400606, ὅτε ἠγάπησεν ψυχὴν ἀγαπῶντος αὐτόν. | 1566 εἶπεν Ἰωναθάν Αὔριον 
פו‎ νουμηνία, καὶ ἐπισκεπήσῃ ὅτι ἐπισκεπήσεται καθέδρα σου. ᾿9καὶ τρισσεύσεις καὶ ἐπισκέψῃ καὶ 
ἥξεις εἰς τὸν τόπον σου οὗ κρυβῆῇς ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἐργασίμῃ, καὶ καθήσῃ παρὰ τὸ ἐργὰβ ἐκεῖνο. 
20 20 0 ΄ 0 / , 7, Ε ΄ 0 \ “Δι ΄ 21 כ‎ δον α 
51 “καὶ ἐγὼ τρισσεύσω ταῖς σχίζαις ἀκοντίζων, ἐκπέμπων εἰς τὴν “Αρματταρεί. “καὶ ἰδοὺ ἀπο- 


14 και 19[ καν לג‎ 15 ἐλαιος Α 19 τρεισσευσεις Α 


ΑΝα-)-αϑίν--, 6, 01003735 (3,5) 


εκ χειρὸς דזסס‎ 4“: εκ χειρὸς εχθρου ΑΞ," : εκ χειρὸς εχθρων ו‎ 
(שתו)‎ 0,628 3/5552 : -Ε εκ χειρὸς ἀ]ρᾳϊζ(ιχε) τ. : - σου εκ χειρὸς אס‎ | 
טסד‎ 39[ τω 6כ0(שום)2אצופסומ3206]1 גמס :ב‎ | 860648 25] + 606- 
θηναι סד‎ ονομα ιωναθανὶ 

17 ות‎ ἰοΐαπι ט המונתסס‎ [ ετι] )פס‎ ἐωναθαν οχ: επὶ δ: 
{τω 74): הנס‎ Ῥος,6, {4 | ὠναθας ץ‎ | ομοσαι] ονομασαι 10062 | 
מזס)‎ τω 44-74( | δαυειδ] + δια סד‎ ἀγαπαν αὑτὸν θος, (5. -%(6,67 : 
+ שד ע6‎ ἠγαπήκεναι αὑτὸν :2א)0כ001\,‎ - αα ἀγμογεηι 0105 8 | 
[עסדטם- -6ד0)‎ εν τω ἡγαπήκεναι αὑτὸν 44) | ἠγαπησεν] ש6אןדד שד‎ 
Δοχ: Ἕαυτον ΤῊΣ | (αυτου 71) 

18 εἰπεν] -αὐτω (16ג)6,80735-א6)-ם1-ק0סט)1\.‎ | ἑωναθαν] 
ἰωναθας :ץק‎ οπὶ 807180 | νεομηνια נתס | <א-קתממ[80-1\.‎ καὶ 29 
(1א42)6סק1‎ | εἐπισκεπηση [+דס‎ επισκεπὴ σοι οτι 01: ἐπισκοπὴ 72 
ם*גזג ומס :,0,6(קום)‎ | επισκεπησεται] επισκοπὴς 60706 /: επι- 
σκεφθησεται Ὅος,6,: επισκεπὴ 1  καθεδρα] זכ‎ ἡ 2אופסנם[06]111‎ 
3200621 καθεδρας ν 

19 τρισσευσεις] τρισσευσης *בהא‎ : τρισσευση γ: τρισσευεις 6 
{4 | במס‎ και 29 (246) 02 | επισκεψη] επισκεπηση Νε-ἨΪπιπϑννν 
Ὁ, “(υ14) : ἐπισκεπη σοι 1: σεις 00 | ηξεις] ἡξης 8: εξεις קת‎ | 
נזס‎ τὸν 6 | מס‎ σοὺ Ὀοΐοχγς,6, {{8 | בס‎ ου--εργασιμη 35 | κρυβης 
Β] εκρυβης Αςα]ραηΐχγζα, 8600": ע60‎ κρυβης εκει 3: +6 ]: 
εκρυβης 6866 Ν 1611: 2000222 00% | בס‎ εν 6בסעס)‎ | τὴ εργασιμὴ] 
τὴ εργασιμω 0: τὴς εργασιας גוס | ,02370.6 (שום)1[‎ καὶ καθησηα | 
גמחס‎ καὶ 45 Ὁ, | καθηση] καθισεις :2א06ק01\.‎ καθισης ἃ | לגו[‎ 
παρα--(:1) σοι 31 | παρα---εκεινο] ἡπεχία Ἰαῤῆήάενι (1 γραδεῖ ἐκ 36, | 
παρα] επι סד | (%א))2‎ εργαβ εκεινο}] τω εργαβ εκεινω ορϊ(χῦχ: 
שד‎ λιθω εκεινω ὈΪ(πηρ)οΖζ(τηρὴ)ς,6,, [ εργαβ] εργον .\ 

20 τρισσευσω---αρματταρει] 0052 107077007 077677 5070072 7/0777 
ἐρι ηαϊλαγένιεαε 31, | τρισσευω 1 | ταις σχιζαις] עכן‎ εν 1202006: 
(τας σχιζας 242( | ακοντιζων] ΡΥ θηρα זכ : (=3 לט0%0,)5\.‎ ὡσεὶ 
θηραν ₪ | εκπεμπων] זק‎ καὶ :0020,8קס[001‎ εἰ πεμπων 4\: εκ 
πεμπτοὺ ΟΧ: (και επιπεμπὼν 44): και ἐεκπεμριων 6: אומז/6 גוס‎ | 
τὴν ἀρματταρει] 477720707" 35 : εν /0 ταν και Ὧν 1: τὸν κανπὸν 
ἀματαρι ₪ | ἀρματταρει Β] “γ»ιαζίαγέρι {1 : 17-0007707 (1: 
(αματαρι 245): ἀματταρειν ἃ: ἁματταρην Υ :(αματαρὴν 71): αματ- 
ταραν Ὀῖος,6, : λααρματταραι Α : Ταριαΐίαγα 020-181 : λεματταρα 
זם-חכ)‎ : λαμματαρα אס‎ : λαματταραν ΑἸ ({χ[)ραΐΖ : (λαματαραν 74: 
λαβαταραν 44}: αματταρι ΝΙ(πιρ) τε 1 

21 οπὶ καὶ 19 3, | גתס‎ ἰδου 8 | αποστελλω ΒΑΝρΊγα,] 


16 εχθρους] -% εκ χειρὸς εχθρων ἢ 
18 επισκεπηση] σ’ ζητηθηση α' κατα τὴν ψυχην σου [ 


13 ταδὲε τ'---κακα] 5007 7/6 ἡαεΐαί »εἰλὲ 226765 σὲ 017777 ἰσεμέμς 
2 15 | ταδὲ 19[ זכ‎ καὶ εαν κακὸν ἡ Ὀρσίον(οπι η)ζ(πιρ)ς,6, | 
ποιήσει ₪ | ο--ιωναθαν] 7/1/22 22005 3 | ο θεος] זק‎ κς ἄ]ρᾳ 
[ש000ע₪: | 0406 פא :()א))12‎ ιωθαν [)*: ναθαν 6 | οτι] 60 μὴ 
Ῥοζί(πηρὴς,6, Ὁ | ανοισω---καὶ 25] 7/01/00, 00062 60% | ανοισω] 
γιπεγιϊαδο ΟἿ : ὑἐγεμεσέϊραόο ₪35 | (επι σε שד‎ κακα 5452) | επι σε] 
προς σε 60") ( 3: 2γοῤέεν ἐὲ 1 καὶ 25---σου 19[ 19 αἰἶΐχεγο 
ἐἰῤὶ 15 | τω ὠτιω 1 | εξαποστελω] εξαποστελλω Α : εξαποστειλω 
Υ: ש\6דטסחם‎ Ὀείπιοεννο,6,, | και απελευσὴ] καὶ πορευσὴ ἔνγ: 
מס‎ 6 | εν εἰρηνη πγ(Γ(α4) | εἐστω 012 | [צסוקטא‎ γον | οπὶ 
ץ עסד‎ | μου] σου ב‎ 

14 הו‎ και 15--)16( 660606 29 3/* | מס‎ και 19--)15( αἰωνος ἃ | 
και 19 -6000[ ἀπέ 57 71072 0ל06ש/‎ 220772271705 γ16 2011007716 γ107γὲ ἡαεΐαί 
710010772 25077007007וקל‎ 31, | καὶ 19[ ששא‎ Ββροηχα, : + 66 Ναρε- 
0562כ20עו-סוד‎ [ μεν] με Α : μὴ גמס : אס‎ 1020062 | ετι] צ +זס‎ | 
μου ἕωντος] ζωντος ἐμου (1א))2‎ [μου] שסש6‎ ΝαὈρ)νζ(πιρ)α,-α, | 
בס‎ ζωντος και ποιήσεις ₪ | בס‎ και 25 Βοζ(τηρ)ς,6, (υ] 4) (1 | ποιη- 
σεις} ποιησὴς ὦ: ποιήσει 1 | 6605 μετ ἐμοῦ] μετ ἐμοῦ ελεος שא‎ 
גמס | .0-6 (8וג) 002 שס6\6 ] 200068167 אלש ס1[1סט הצ ה‎ κυ Ναῖ]ν 
800/[ : ἐν 606 ἐλεὸς ἢ : οπὶ μετ ἐμοὺ ₪ | εαν] -86 ἂν | οπὶ 
θανατω 0/0351, | 0700095 א‎ 

15 [טסש---אטס‎ 07070767 6 »1ὲ 1202172465 7029507716077072772 21/0702 31, | 
οὐκ] ΡΥ και :אס‎ εἰ θος,6, | εξαρης ὄνχα, | ελεον θος,6, | ומס‎ 
σου ΑΓΗΙπιραἰνΖ( χυ) [4 | תזס‎ τοὺ 15 ב‎ | μου] σου בס | "ל‎ του 
29 ὀοζ(πηρ)α,.,6, | και---κυριον] 00/37 77072 20070 010002 ἀριόιε- 
0/0777 לו לסכ1‎ 31 : ΜΔ לט‎ σὲ סקל‎ 2070 φιεαγιαῖο 1< | εἰ μη] 
/0620(שומ)2?צסט חס :₪ וא‎ | τοὺς εχθρ εχ המ | 65 עע60‎ 600070 
-- γης 028 | ἑκαστον ἀπὸ προσωπου] φιεὶ 7700771724 {γι 0 36, | בס‎ 
εκαστον ₪ 

16 טג‎ ευρεθηναι---δαυειδ 29 35 | ευρεθηναι---δαυειδ 19[ 
1/0701 10201007 02 סקט‎ σα 315 : 10/2701 107207702 01) 00 
500] 1/5 | ευρεθηναι] ευρεθειη [032 (16ו)553 (/6. צק)‎ : εξαρθηναι 
6 (]צ))2אשו)סקום1)-‎ 3 : 6 ἐξαρθήσεται גמס)\כ‎ εἰ)οίγας + 1116 עמ‎ 
Ρ εἰ θ)χ(πιρ)ὴς;,6,(Τ(υ14) | סד‎ ονομα του] τω ὈοΖ(πιρ)ς,6, : 1 ἴα, : 
נתס‎ τοῦ אאופקומו-46.‎ | απο τοὺ οἰκου] 7 αἴογγιο 835 | απο] επι 
נטם‎ εκ 1: μετα ὈϊοΖζ(πιρ)ς,6,, | {του οἰκου δαυειδ] προσωπου τὴς 
γῆς 44( | הזוס‎ τοὺ 29 ₪ | δαυειδ 19[ σαουλ ὈϊοΖ(πιρ)ς,6, | גנוס‎ καὶ 
006,8(שות)2סו‎ | εκζητησαι] εκζητησει Αςα]ραϊχχ(ιχι)α, Ψ : -א6)‎ 
ζησαι 236) | κυριο9] עו[ שא‎ | εχθρους] ΡΥ τοὺς ἃ: εκχθροὺυς 6% 


15 εξαρεις] σ΄ 60/וסאא6‎ | | εἰ---τω] α΄ θ' οὐκ εν τω ἢ 
17 ομοσαι] σ’ שאקס‎ 07 του ορκισαι ἢ 


19 και τρισσευσει5] ₪' εις סד‎ και τρισσευσεις αντι του τρεις ἡμερας ἀναμενεις 2 | τρισσευσεις και επισκεψη] ἃ τὴ τριτηὴ καταβηση [ | 
τρισσευσεις και] ₪" τρισσευσας | | τρισσευσεις] τρεις ἡμερας ἀναμενεις 1 | τη εργασιμη] α' εἰς סד‎ Τὴ εργασιμὴ טסד‎ εργου 2 | παρα το 
εργαβ] α΄ εχομεν[α του νοτιου οἱ 66 Ἃ λιθον ἡρμηνευσαν 1 | το εργαβ εκεινο] ₪' τω λιθω εκεινω ἃ | εργαβ] ₪7 θ' λιθον | 

20 τρισσευσω ταις σχιζαις) σ’ αφησω τρια βελη ἾΖ | εἰς τὴν αρματταρει] α' εἰς τον σκοπὸν ἡ φυλακὴν 67 εἰς τον συντεταγμενον 2 | 


τὴν ἀρματταρει] ₪7 07 φυλακὴν α΄ 'ט עס חסאש‎ τον συντεταγμενον 7: εβρ. (Ογαέεις ςοα) -ק5-3. (0080 שמשו 33 ) יל‎ 


69 


αρματταρει] 7600006 1‏ | םזג 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Α‏ 21 אא 
Β στέλλω τὸ παιδάριον λέγων Δεῦρο εὑρέ μοι τὴν γοῦζαν" ἐὰν εἴπω λέγων τῷ παιδαρίῳ Ὧδε ἡ‏ 
δ , » , , , , \ , 1 , -‏ \ - \ י , 
σχίζα ἀπὸ σοῦ καὶ ὧδε, λάβε αὐτήν, παραγίνου" ὅτι εἰρήνη σοι καὶ οὐκ ἔστιν λόγος Κυρίου, ζῇ‏ 
Κύριος. "Ξἐὰν τάδε εἴπω τῷ νεανίσκῳ Ὧδε ἡ σχίξα ἀπὸ σοῦ καὶ ἐπέκεινα, πορεύου, ὅτι ἐξαπέ-‏ 
σταλκέν σε Κύριος. "Ξκαὶ τὸ ῥῆμα ὃ ἐλαλήσαμεν ἐγὼ καὶ σύ, ἰδοὺ Κύριος μάρτυς ἀνὰ μέσον ἐμοῦ‏ 
καὶ σοῦ ἕως αἰῶνος. Καὶ κρύπτεται Δαυεὶδ ἐν ἀγρῷ, καὶ παραγίνεται ὁ μὴν καὶ ἔρχεται‏ 
ὁ βασιλεὺς ἐπὶ τὴν τράπεζαν τοῦ φαγεῖν. “5καὶ ἐκάθισεν ἐπὶ τὴν καθέδραν αὐτοῦ ὡς ἅπαξ καὶ‏ 
ἅπαξ ἐπὶ τῆς καθέδρας παρὰ τοῖχον, καὶ προέφθασεν τὸν ᾿Ιωναθάν, καὶ ἐκάθισεν ᾿Αβεννὴρ ἐκ‏ 
πλαγίων Σαούλ, καὶ ἐπεσκέπη ὁ τόπος Δαυείδ. 2ὁ καὶ οὐκ ἐλάλησεν Σαοὺλ ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ,‏ 
ὅτι εἴρηκεν Σύμπτωμα φαίνεται μὴ καθαρὸς εἶναι, ὅτι οὐ κεκαθάρισται. 57καὶ ἐγενήθη τῇ ἐπαύριον‏ 
τοῦ μηνὸς τῇ ἡμέρᾳ τῇ δευτέρᾳ καὶ ἐπεσκέπη ὁ τόπος τοῦ Δαυείδ, καὶ εἶπεν Σαοὺλ πρὸς Ἰωναθὰν‏ 
τὸν υἱὸν αὐτοῦ Τί ὅτι οὐ παραγέγονεν ὁ υἱὸς Ἰεσσαὶ καὶ ἐχθὲς καὶ σήμερον ἐπὶ τὴν τράπεζαν;‏ 
καὶ ἀπεκρίθη ᾿Ιωναθὰν τῷ Σαοὺλ καὶ εἶπεν αὐτῷ Παρήτηται Δαυεὶδ παρ᾽ ἐμοῦ ἕως εἰς Βηθλέεμ‏ 58 
τὴν πόλιν αὐτοῦ πορευθῆναι, 29καὶ εἶπεν ᾿Εξαπόστειλον δή με, ὅτι θυσία τῆς φυλῆς ἡμῖν ἐν τῇ‏ 
/ 2 כ - , 2 “- , / כ י Ν‏ , , \ , 
πόλει καὶ ἐνετεΐλαντο πρὸς μὲ οἱ ἀδελφοί μου" καὶ νῦν εἰ εὕρηκα χάριν ἐν ὀφθαλμοῖς σου, διασωθή-‏ 
7 , \ , , , - \ , , \ ,. \ \ 

σομαι δὴ καὶ ὄψομαι τοὺς ἀδελφούς μου" διὰ τοῦτο οὐ παραγέγονεν ἐπὶ τὴν τράπεζαν τοῦ 


16 συϊπτωμα Α 
18 παρητηται παρηῖτε \ 


10206 

26 οὐκ קטפ ש\6‎ 185 Δ᾽ [ זכ [,8צ136 גטסשש‎ οὐδὲν ]: + οὐδὲν 
ΑΝ» ו ש6א6--6 גתס) | 71.06 862 ||6ז‎ 64 (Πα לט שו‎ +-(( | 
οτι 15] διοτι בצמן-קַה\1‎ | εἰρηκεν Βγα,] εἰπὸν 00.6: εἰπεν ΑΝ 
||6ז‎ ΤΠπᾶϊ | συμπτωμα] ουν πτωμα :רה‎ Ἔτι Ῥοζο,6, “(υϊ 4) 85) 
86ג‎ | καθαρος] καθαρως ת'ו[‎ : καθαρον אס‎ [| οτι 29[ διοτι 2 
כ6כס‎ 1206: εὐ 8 | κεκαθαρισται] κεκαθερισται ץצ ו[‎ : κεκαθαρ- 
ται כ6בססכ‎ 11100: καθαιρισται Νίαι 19 εχ 6( 

27 εγενηθη] εγεννηθη ἃ: בס :0062 סד6ע66‎ ἃ | τοῦ μηνος 
)פס‎ δευτέρα 6407 | הנס‎ τὴ ἥμερα Α | | ἡμερα τη δευτερα] δευτερα 
ἡμερα 1 | הזוס‎ καὶ 25 ὕος,6, (4) (Γ(α]4) | (απεσκεπη 74) | רתס‎ 
του 25 ΔΌΘΔΟΓΉΙ]--ννζα, ο, 6, {τωναθα»] זק‎ τὸν 112 | οπὶ τὸν υἱὸν 
αὐτου 860% | οπὶ τι [4ז0 | א‎ 076 5 | οπὶ עס‎ αὖ | 0 
Τῆι | כ\, 25 ס גז6‎ 11106 | )60004[ 600: 4: εσσαι 2 | גוס‎ και 
45 אקת]-6 065 | 8075,הץע01ה‎ + 

28 ΒΔ και שדעם-- ש000ע0) מזס | */3 0(\664ף8]--15‎ ἃ | 8 
3 | τω σαουλὰ] γερὶ 627: (οπὶ 71) | και εἰπεν בתס :25 הס שדעש‎ 
שזטם‎ ΝΑΡρ-Ἶπον,ς,ς, ΠΡ | παρητηται---βηθλεεμ] 63070507001 6 
εἰ 2017 α קל‎ 12014707 007107 101 1707 1050776 1301/0700 31, | παρη- 
τηται] א6 29 ד‎ σ (הנט)"אר‎ : παρητησατο ]: {(παρηισε 236( | 500606[ 
שז זק‎ ἃ: Ροβί ἐμοῦ -628כ0טס"ומכ ותס :ץ‎ [ἐμοῦ] + σημερον ἃ: 
 δραμειν 00062: + ἦγε 802280 | תוס‎ εὡς 82 | ומס‎ εἰς 0 
תזג*לון‎ *056,6, | βηθλεεμ] βιθλεεμ ₪: βηθλεμ 6 | της πολεως 0 
6462 | αὐτου] שזטש‎ ἃ, | הנס‎ πορευθηναι 000,680 

29 εἰπεν] + μοι !6,07"1555,ססט‎ | δὴ 19[ )פסכן‎ με 75 
42: (δε 246) | שוש‎ 1373 ,[ ὑμων (8וט)*01‎ : μου 6,12*: ἡμων א[‎ 
||6ז‎ ₪: εἰμι 4: 0 6028: ογὰ! 02": גזס‎ 5 | εν τη] ολη τὴ יר‎ 
קט5)‎ γα) | [)6גסח‎ Ἔημων 6 | ενετειλαντοῖ ἐνετείλατο Ασχ: 
וסז(סד6דע6‎ ἀρηΐ: εἐντεταλκε [ | πρὸς ₪6 Ῥοβί μου τὸ ם]‎ | ₪ 
αδελῴοι] 0 ₪86 05 אזק001\,‎ | νὺν εἰ] νυν /\ | (νυν] δὴ 71: 
מס‎ 44( εἰ ἡ עסקט6 | אס חזס : צש(הוט) "א‎ Ὀος͵,6, | εν οφθαλμοι9} 
ενωπίιον ἃ | 60000004 διασωθησωμαι δν : (διασωθησεται 44( : 
διαθησομαι 6: διαβησομαι γα,: απελευσομαι [2102976 (10ט)6,6107,‎ : 
20 5 1 δὴ 55] 056 οψομαι 6: νυν ἃ: מזס‎ οὐχ | οψωμε σν | 
αδελφου:}] οφθαλμους ε,, | παρεγενετο יש‎ 


22 ωδε] ο΄ σ΄ 46 [ 


ὡτ--απαξ 29] σ΄ ὡσπερ 60066 | | και προεφθασεν σ’ παρεστη 06 | | εἐπεσκεπη] 0' ὑστερησεν [2 
σύμπτωμα φαινεται] α' συναντησις ἐστι σ΄ συγκυριμα [ 
εξαποστειλον] σ’ ἀπολυσον | | της φυλης] α΄ θ' συγγενειας σ΄ πανδημος הז0)?[‎ 0'( 


4. παραγεινεται Β" 


21 παραγεινου ΒΝ" 
17 εκθες ἃ 


ΑΝα ἡ πακῖν-ο,ο ΒΤ 6» ἘΠῚ.) 


αποστέλω ||שז‎ 8071,: (αποστείλω 242( | סד‎ παιδαριον»] παιδα- 
שא‎ ₪ | δευρο ευρε] βαδισας ἀνέλου (0וח)2סי|‎ 0 ,6 ,593)16( : 8 
εοἰϊέρε Ὁ, | δευρο] +8 | מז‎ μοι 807% | τὴν γουζαν 13[ τας σχιζας 
:6,6,05(קום)2סט‎ την σχιζαν ΑΝ χ(ιχΌ τε} ,(60וט)83‎ | εα»] זק‎ 
και 20,6,80אססכ‎ ₪1.: αν Ν: εὡς αν ἃ | λεγων 29[ )פס‎ παι- 
δαριω αἴξ : וס‎ θογς,ς, ἘΦ, | τω παιδαριω] סז‎ παιδαριον Ὀνε, | 
₪06 15] 4500 20סי|‎ 6.1, | απο--ωδε 295] 20 ἐε ἐδ 1, | λαβων 2 
6460 | παραγινου] זכ‎ εἰ ἘΠ᾿ | οτιῇ זכ‎ γινωσκε [202000 | ἐστι» 
ζεσται 71): - σοι [0,553 | ἈογοΞ] δολος :,ט'*?(1א))[‎ οὐδὲν שפו]6‎ | 
κυριου 138.,[ πονηρος Ὀΐοζο,6, ΓΈ : οπι ΑΝ τε]! 4 

22 ἐαν ΒΑργα,] זק‎ καὶ ονχ: א 6+ :₪ ווק‎ 1611 ₪ | 
ταδεῖ :02ףק61 פשזשס זק‎ οὕτως פשזטס + :₪82 וס :, אפמום[-1\86‎ 
שד | צ‎ νεανισκω] του νεανίσκου שד :בה‎ νεανια 0006 | ₪86 ΒΥ 
, Ἐ] ιδε <צוףק601\‎ : ἐκείνη ו6א6 :ם‎ Ν (0ו)8 [[6ז‎ | σχιζα] +6 
Α | απεσταλκεν ο | κυριος} ס זכן‎ 1 

238 [ע6וןססןד\גם\\>- -0ז‎ περι του ρήματος טס‎ λελαληκαμεν 1266. 
7": περι τοῦ κριματος טס‎ ἐλαληκαμεν ο | ἐλαλησαμεν ροκί συ ἃ | 
συ] σοι קל‎ | οπὶ κυριος ₪ | {(εμου και σου] ἡμῶν 71) | σου] זק‎ 
ανα μεσὸον בעם זכ : 5 307, כ אצחן-קסב\?‎ μεσον του σπερματος 0: 
+ καὶ בעם‎ μεσὸν του σπέρματος μου (σου [\6,( καὶ שסד‎ 5 
σου (μου [\6( ב6סחכ‎ | αἰωνος} ΡΥ τοῦ εἴπηδνν 

24 κρυπτεται] κρυπται 1: κεκρυπται 00 | αγρω] ΡΥ τω Δαν: 
שד‎ πεδιω ב6כססל‎ | οπὶ και 25--μὴν Ὁ, | παράγινεται---ερχεται] 
ἐγένετο νουμηνία καὶ εἰσηλθεν (10(35)010ט)/10(0ט) 6,8,ססכ‎ : μα 
νεομηνια [05 | ο μην] νουμηνία \ | οἵη τὴν ₪ | οπὶ του 1 

25 εκαθισεν 15 ΒΑ] τ ο βασιλευς ΑΝ [[6ז‎ 80 | καθεδραν] 
τραπεῖαν ץ‎  ὁπὶ ὡς--καθεδρας ἃ  ὡς--απαξ 25] καθως ειωθει 
(-9ε 6,( ,6,סספ‎ [05)₪16( | και απαξ] και 6): 1: חזס‎ ἃ, | ἐπι 29-- 
τοιχον͵ παρα τὴν καθεδραν του τοιχου ἃ | וחס‎ επι τῆς καθεδρας 
Ῥος;6,; | ἐπὶ 29] παρα |\ | καθεδρας] τραπεΐης ἃ, | παρα] επι εἴ 
אפתתת‎ | τοιχον ΒΑΔΙρα1) τυχὼν זכ :א6‎ τὸν ספת | !61 א‎ και 
χ5--σαουλ 37 | τον] αὐτὸν [100 ,6,3₪ | και 68000069 29 15 ז50‎ Α | 
αβεννηρ) αβενὴρ 061% : αβενεὶρ :יק‎ εἰ 107007 ἐγαί 1: αβενηρ ενω- 
πιον αὐτοῦ Α: οπὶ ρ΄ | εκ πλαγιων] (εκ πλαγιου 71): εἰς 
πλαγιον :ל‎ 00 72/0: 3.,: ἐναντίον | | σαουλ] זק‎ του Ὀσοχο;6; : 
γέρίς 7": תק‎ 60% | οτὰ και 5%--)26( σαουλ *ץ‎ | δανειδ)ὴ זכ‎ του 


21 γουζαν] βελος | | λογος [טסוקטא‎ σ΄’ οὐδεν [ 
5 
26 
29 


7ο 


8 אא א ΒΑΣΙΛΕΙΩ͂Ν‏ 


. / + - \ י‎ 
39 βασιλέως. 39καὶ ἐθυμώθη ὀργῆ Σαοὺλ ἐπὶ ᾿Ιωναθὰν σφόδρα καὶ εἶπεν αὐτῷ Ὑἱὲ κορασίων αὐτο- 5 
μολούντων, οὐ γὰρ οἶδα ὅτι μέτοχος εἶ σὺ τῷ υἱῷ ᾿Ιεσσαὶ εἰς αἰσχύνην σου καὶ εἰς αἰσχύνην 
᾽ , / 415 / . 6 / ₪ . ΩΣ | / - 3 ΩΣ 2 , 
וב‎ ἀποκαλύψεως μητρός σου; 31ὅτι πάσας τὰς ἡμέρας ἃς ὁ υἱὸς Ἰεσσαὶ ζῇ ἐπὶ τῆς γῆς οὐχ 
ε / . / ₪ ₪0 , / , ἊΝ , “ )\ , 1 
ἑτοιμασθήσεται ἡ βασιλεία σου" νῦν οὖν ἀποστείλας λάβε τὸν νεανίαν, ὅτι υἱὸς θανάτου οὗτος. 
- , , , -“ \ \ 
35. 38 καὶ ἀπεκρίθη ᾿Ιωναθὰν τῷ Σαούλ Ἵνα τί ἀποθνήσκει; τί πεποίηκεν; 38καὶ ἐπῆρεν Σαοὺλ τὸ 
-ּ 9 \ , « 
δόρυ ἐπὶ ᾿Ιωναθὰν τοῦ θανατῶσαι αὐτόν, καὶ ἔγνω ᾿Ιωναθὰν ὅτι συντετέλεσται ἡ κακία αὕτη παρὰ 
- % , ₪ “ \ / \ , , , \ , ἈΝ ₪ ,ὔ » י‎ 2 
34 τοῦ πατρὸς αὐτοῦ θανατῶσαι τὸν Δαυείδ. 3Γκαὶ ἀνεπήδησεν ᾿Ιωναθὰν ἀπὸ τῆς τραπέζης ἐν ὀργῇ 
-“ \ , Μ , Ὁ , - Ἁ 1 0 / , , , Ν - \ 
θυμοῦ, καὶ οὐκ ἔφαγεν ἐν τῇ δευτέρᾳ τοῦ μηνὸς ἄρτον, ὅτι συνετέλεσεν ἐπ᾽ αὐτὸν 0 πατὴρ 
, “ Ν 59 / \ \ י ה‎ % , , , \ , / , Ν / 
35 αὐτοῦ. 35 Καὶ ἐγενήθη πρωὶ καὶ ἐξῆλθεν ᾿Ιωναθὰν εἰς ἀγρόν, καθὼς ἐτάξατο εἰς τὸ μαρτύριον 
6 Δ (δ δ ὃ / Ν י‎ , ₪ 36 \ . 9 8 , Δ ΄ 4: / \ )6 
346 Δαυείδ, καὶ παιδάριον μικρὸν μετ᾽ αὐτοῦ. 3 καὶ εἶπεν τῷ παιδαρίῳ Δράμε, εὑρέ μοι τὰς σχίξας 
Ν “ , 
ἐν αἷς ἐγὼ ἀκοντίζω: καὶ τὸ παιδάριον ἔδραμε, καὶ αὐτὸς ἠκόντιζε τῇ σχίζῃ, καὶ παρήγαγεν αὐτήν. 
37 9% 8 Ν᾽ ὃ / . 7 , .ּ / φ 9 , זי‎ θ , 6 2 , ἘΠ θ Ἁ 
37 37καὶ ἦλθεν τὸ παιδάριον ἕως τοῦ τόπου τῆς σχίζης οὗ ἠκόντιζεν ᾿Τωναθάν : καὶ ἀνεβόησεν ᾿Ιωναθὰν 
᾽ ,/ 7 , \ 4 ΣῈ ₪ ' / , ἣν .ּ \ , / 38 Ν , , , 0 \ 
38 ὀπίσω τοῦ νεανίου καὶ εἶπεν ᾽Εκεῖ ἡ σχίζα ἀπὸ σοῦ καὶ ἐπέκεινα" 38καὶ ἀνεβόησεν ᾿Ιωναθὰν 


5 , 2-9 / , ₪ , , ₪ Ν \ ₪ \ , , Ν , 
ὀπίσω τοῦ παιδαρίου αὐτοῦ λέγων Ταχύνας σπεῦσον καὶ μὴ στῆς" καὶ ἀνέλεξεν τὸ παιδάριον 
31 οὐκ Β" 35 μεικρὸον 13* 36 εδραμεν Α (ρα 510 135 '( | ἠκοντιζεν Α | σχιζει Α 
ΑΝα-}1-αϑίν--, 6, 6 ἀν35 3}. 


80 εθυμωθη οργη] γαείιες 65+ ἐγαέι Τλὶς : הנס‎ οργὴ 0800071 | εθραυσθη επι τον 686 Ὀος͵,Ἔ6,Ξ(οπι ἡμεραὴ | οπὶ εν 29 אוס‎ | τὴ] 
000600 επι ιωναθαν 60008-ץ‎ | σῴοδρα κα 50 פהז‎ Α΄ | גתס‎ ρ΄ τῇ (οπι (67ףק01\.‎ ἡμερα Αςἀμ]πραᾳίνχχῷ | 0ק6דט66‎ του μηνο5] 
σφοδρα 8-60 355 | ΠΑΡ και שסש--25‎ 29 3,.,,χ) | הס‎ αὐτω אס‎ | υἱέ ἥμερα τοὺ μηνος τὴ δευτερα ΝΑρΊΡ, | δευτερα] + ημεραὶ | עסדק6‎ Β] 


κορασιων αυτομολουντων] 220/06 5707 ῥγοαϊίίογ 8% | κορασιων αὐτο. -ξοτι θθραυσθη (εθραυσεν ν : διεπονηθη 2.45) επι τον (του Ἀ) 685 ΑΝ 
μολουντων] κορασιου αὐτομολουντος γυναικοτραφὴ 1: ῥιοίαγεθι τΕ]] (2452) 100 | ΠΑΡ οτι---αὐτου 30. | גמס‎ οτι---αυτου ἃ | συνετε- 
παραγιδέμηι 0006 σὲ 755777 εοὐγεφτεΐγιαγ1έ 0500 700770707 31, | αὐτο- λεσεν---ουτου] εβουλευσατο 0 πῆρ αὐτου (του οἷ) συντελεσαι αὑτὸν 


μολουντων] αυτομολουσων γυναικοτραφὴ (-φες 2:08 (Πῃτ)οΖ(πηρ)ς,6, οζςο,6, | συνετελεσεν ח6‎ | (ενετρεψεν 2.45}: τε ιόγαιῖέ 3 | ἐπ 
ΟὨγ 55 (α14) : + γυναικοτραφη לץ* ג‎ : + γυναικοτραφὴς ככ[‎ | οἱδα]ὶἠ αὐὑτονἹ תס‎ ἃν : οπὶ ח6‎ Ὁ, | 0 πατηρ] 7070/16 077% 7 

7000/7371 35 | ודס בס‎ ₪ | μετοχος---υιω] /770705/0070770/705 64 ἐπ 270 35 ותס)‎ καὶ εγενηθὴ πρωι 71) | εγενηθη] εγεννηθὴ ἃ: 66- 
Μιίο 3 1 σὺ μετοχος εἰ 3 | בס‎ σὺ 107% | εἰς το--αποκαλυψεω:] γετὸ Ὀος,6., | גוס‎ εἰς αγρον 6, | αγρον] ΡΥ τὸν ΟΧΖ: סד‎ πεδίον 
17 07005 077 31, | בס‎ εἰς τὸ Α | (αισχυνὴν 19[ Ῥοο, [05 | καθὼς εταξατο )פסכן‎ μαρτυριον 00006. | καθα ἃ. | 
ΡΥ τὴν 123) | גמס‎ σου 6%ק61 29 שףשט0ְָ0וט--19‎ | σοὺ καὶ 5110 τὰ διετάξατο א6‎ | εἰς 25---δαυειδ] 886 (τω 688 2) εἰς το (כ הזס)‎ μαρ- 


Αὐ | גת‎ εἰς 25 οχ [ μητρος] זק‎ της 1 τυριον ἈΔΙρΡαΙΖ3Ε: δαδ εν τω μαρτυριω 007 | גמ‎ το Πίοβγα,ς, | 
31 οτι 19[ διοτι גוס | בסבְססכ‎ ας νὰ; | ὁ υἱος ιεσσαι] 6פסכ‎ ἕὴ δανειδ] זק‎ τω זכ : ב6בסץ אופסר/6נ‎ 0 5 

δραμε] )+ σὺ 74): +0 και‏ | /000בססכ οπὶ ἐπι της γης ₪ 672735 | ετοιμασθησεται] 36 εἰπεν7 -τωναθαν‏ | )44 60004 גחס) : 35אס 

ετοιμασθηση טש‎ οὐδε Ὀος, 6, (Τ (14): 0/20777007/70- 8% | ἢ] 605 ₪ | οζΖο,6, | εν αι5] ας 006 | εγω] !סכ‎ ακοντιζω ἃ,35 : ὁπ ΕἤηϑννΖ 

πὶ שטס‎ 6  αποστειλας] αποστειλον (-λε Β7 και :בבס‎ γε122ὲ Ὁ} Ἅ(| סז‎ παιδαριον] τω παιδαριω א‎  αὐτος] 70/0700 60 | -שסאןד‎ 


λαβε τον νεανια»] τον νεανιαν λαβε αὑτὸν ἃ, | גמס‎ οτι 25-τουτος τιζε] ἤκοντισεν אוטפסמתו[ו[]320‎ 0020 ,010/035* : ακοντιζη (α εχ ἡ 
θ΄ | [צסזשט‎ ΡΥ ἐστιν :זופם60‎ οὕτως :טם‎ εστιν ὅος, ες, (Γ3Ξ(υ14)] 5) אס‎ | τὴ σχιζη] ΡΥ εν ΝθΓΗἸπηησνν ב‎ : ΡΥ τὰ βελη εν 1: שד‎ 


16: + 607% 2 βελη (שום)2סכ‎ 06 | παρηγεν ἃ,, | αὐτὴν] ἣν דוס א6‎ 63 : αὐτῆς ]: 
32 απεκριθη.---σαουλ] εἰπεν )+ שזעם‎ Ρ) ש606עש)‎ ἂρ | :-0(קום)2102 עסדטם | -6חש‎ αὐτὸ 6, 
κριθη] /7ג07‎ ₪ | ιωθαν 6.* | (4ץ 66\ח6) 37 70 :100 1/0 20/77 |גטסשש שד‎ το ומס | 6 ע80 פוט‎ τοὺ τόπου ץ‎ [της σχιζῆης 


20/7 61705 60 | מס‎ τω אס‎ | σαουλ Βγα,(σαο εχ 668( 35] - καὶ ע6ח6‎ ου] των βελων בבס (קַהו)102כ עש‎ [ οὐ] ης מס : ,םלה‎ 8* | 
אופמוט‎ : -" πρι (τω πρι 2( טסדטם‎ και 6.6 :2)ף]‎ - τω πρι αὐτου και κοντιζεν ע6ט)דעסאף [בָבקאגןס\131‎ Α מס | 860/15 [[6ד‎ καὶ 2%--676- 
εἰπεν προς αὐτὸν Α(οπι τω)οχ 7 35] : πρι αὐτου και ע6ח/6‎ Ν᾿ 16[| | κεινα בתס | בבס‎ καὶ ἀανεβοησεν ιωναθαν Α | | ανεβοησεν 6 29 א6‎ 
αποθνησκὴ ας א צצסס‎ | οπισω του νεανιου] επὶ τον νεανίαν 012042 : וס‎ (44) 67 | 

33 επηρεν] ἀπηρε 5: ἐπήρατο Ν᾿ 'ΔῃἾπο,., 6, : ἐπειρατο ΝᾺ | ששצחס‎ ὈΪ5 ע50‎ ₪ νεανίου] νεανίσκου קאע18קס‎ : παιδαρίου ם[ו[8‎ | 
:וט‎ εἐπιρατο טק‎ | ιωναθαν 19] 60עש)‎ ο | ומס‎ τοὺ ע600עש)--19‎ καὶ εἰπεν] λεγὼν (44) (Ὁ | εκειθεν 1  οπὶ απὸ σου 1 


29 4 | εγνων ἃ | αὐτὴ] ἐπι 888 1: הס | 807 טפתות-36 ומס‎ 38 οἵη και 15- הָה2ש0-קות[)06\/. 68006 | 1 ששץ6\-‎ | )0000 
παρα או‎  θανατωσαι 29[ זכ‎ του כ2-6טסמ[ם13008‎ | τὸν [6.8ע86‎  19[ ₪00 גתס | )44 מנס) : *א‎ οπισω---οαυτου 1% 6 | του παιδαριου] 
ῬΥ αὐτὸν ἃ: במס) :1 עסזטש‎ τὸν 71) του νεανίου בס | 35 גתס :כ‎ αὐτου 8067%א0 לז‎ | λεγων] και εἰπεν 

34 גמ‎ και ἀνεπηδησεν ιωναθαν ἃ | ανεπηδησεν] απεπηδησεν Ὁ | σπευσον] πορευου 0029'006( | στηΞ] + 60076 (οτι 0( 6א6‎ ἢ 
.\ האהןם א‎ Ὁ, : ἀπεδημησεν ₪: ανεχωρησενὶ  θυμω ἂν | εν 25-ὀ σχιζα απο σου και επεκεινα ὈοΖο͵,6, [ ανελεξεν] ανεξελεξεν Ν : 


ἀρτον] αρτον ע6‎ τὴ δευτερα ἡμερα )+ τὰ5 5 1166 0( טסד‎ μηνος οτι ανεδειξε Ὁ: (εξελεξατο 4) | סד‎ παιδαριον ιωναθαν] ἰωναθαν סד‎ 


30 κορασιων αὐτομολουντων] α΄ εφεστήηκυας παιδειας γυναικοτραφης :ה‎ σ' απαιδευτων αποστατουντων 07 μετακινουμενων [ | 
μετοχος--ουιω] σ΄ προαιρει τον υἱον | | αποκαλυψεως] σ΄ ασχημοσυνὴς ἢ] 

31 οὐχ ετοιμασθησεται] טס‎ κατορθωσεις ὁ | ετοιμασθησεται] σ’ εδρασθησεται [2 

34 (εθραυσθη)] α' διεπονηθη 72: σ΄ ὠὡδυνηθὴ הז[‎ : 07 ελυπηθη | | συνετέλεσεν επ] α΄ ἐνετρεψεν 07 κατησχυνεν [ 

35 καθως- -δανειδ] εἰς καιρον 866 | | καθως---μαρτυριον] α’ σ’ κατα συνταγην הד‎ : α΄ θ' κατα τὴν συνταγὴν ἢ 

36 τας σχιζα5] α' θ' τα βελη בזן?‎ | σχιζας] σ΄’ ἀκοντια ג[‎ | παρηγαγεν] 07 υπερεβη ?[ 


71 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ 8‏ 8 צא 
τὸς σχίζας πρὸς τὸν κύριον αὐτοῦ. 3ϑκαὶ τὸ παιδάριον οὐκ ἔγνω οὐθὲν παρὲξ ᾿Ιωναθὰν 39‏ 1090009" מ 

καὶ Δαυείδ. “καὶ ᾿Ιωναθὰν ἔδωκεν τὰ σκεύη αὐτοῦ ἐπὶ τὸ παιδάριον αὐτοῦ, καὶ εἶπεν τῷ παιδαρίῳ 40 

αὐτοῦ ἸΠορεύου, εἴσελθε εἰς τὴν πόλεν. 4 καὶ ὡς εἰσῆλθεν τὸ παιδάριον, καὶ Δαυεὶδ ἀνέστη ἀπὸ αι 

τοῦ ἀργὰβ καὶ ἔπεσεν ἐπὶ πρόσωπον αὐτοῦ καὶ προσεκύνησεν αὐτῷ τρίς, καὶ κατεφίλησεν ἕκαστος 

τὸν πλησίον αὐτοῦ, καὶ ἔκλαυσεν ἕκαστος τῷ πλησίον αὐτοῦ ἕως συντελείας μεγάλης. 43καὶ εἶπεν 4: 

Ἰωναθάν ἸΤορεύου εἰς εἰρήνην, καὶ ὡς ὀμωμόκαμεν ἡμεῖς ἀμφότεροι ἐν ὀνόματι Κυρίου λέγοντες 

Κύριος ἔσται μάρτυς ἀνὰ μέσον ἐμοῦ καὶ σοῦ, καὶ ἀνὰ μέσον τοῦ σπέρματός σου ἕως αἰῶνος. 

ἀνέστη Δαυεὶδ καὶ ἀπῆλθεν, καὶ ᾿Ιωναθὰν εἰσῆλθεν εἰς τὴν πόλιν. 43 (Ὁ) (ΧΧῚ‏ [בא43 

ἸΚαὶ ἔρχεται Δαυεὶδ εἰς Νόμβα πρὸς ᾿Αβιμέλεχ τὸν ἱερέα" καὶ ἐξέστη ᾿Αβειμέλεχ τῇ τ (1) ΧΧῚ 
ἀπαντήσει αὐτοῦ καὶ εἶπεν αὐτῷ Τί ὅτι σὺ μόνος καὶ οὐθεὶς μετὰ σοῦ; “καὶ εἶπεν Δαυεὶδ τῷ . (3) 


ἱερεῖ Ὃ βασιλεὺς ἐντέταλταί μοι ῥῆμα σήμερον καὶ εἶπέν μοι Μηδεὶς γνώτω τὸ ῥῆμα περὶ οὗ 
ἐγὼ ἀποστέλλω σε καὶ ὑπὲρ οὗ ἐντέταλμαί σοι" καὶ τοῖς παιδαρίοις διαμεμαρτύρημαι ἐν τῷ 


41 ομωμοκαμεν Β5] ομωμεκαμεν Β": ὠὡμωμοκαμεν Α 
54 6ון(סז6דע6‎ Βἢ 


במ0 :6 607₪ ἃ: καὶ‏ פא שז60 εσται]‏ פס)קטא | εν---λεγοντες ἃ‏ מזס 
ανα‏ מס | τὰς Αὐ‏ קט5 μαρ‏ : (242 פסוקטא μαρτυς} (ΡΥ‏ | 07% פסוקטא 
ἃ | σπερματος‏ ומס :80א0 μεσον σου‏ שעם και σου] και‏ | 190 
σπερματος μου‏ :.06ו0 σου 13520.85[ ΡΥ σπερματος μου και του‏ 
:בה (σπερματος ἡμὼων 44.71(: + καὶ του σπερματος μου‏ :*גד 
σπερματος μου και‏ זכן : "ל6\[ καὶ ανα μέσον του σπερματος μου‏ + 
αἰωνο5] εὡως του αἰωνος ΟΧ:‏ 6₪5 | 8001 [[6 יה ανα μεσὸν του ΑΝ‏ 
(οπὶ 44): + ἐγ 0006 103/85 0"‏ 

43 ανεστη---απηλθεν ἀπηλθε δαδ ἃ | εἰσηλθεν] απηλθεν *ו₪‎ 
(αϊὰ) 

ΧΧΤῚ δαυειδ) ΡΥ ο 1505 | εἰς νομβα )פסכן‎ 6066 035 | νομβα] 
νομβαν :בה‎ νοββα ν: νομμαν :זם-זכ)‎ νοβα Αἀ]ρᾳὶ ΕἘπ5: νομα :ל‎ 
אולה‎ ₪2: νοβαβ :א‎ νουβαβ 6: ομβα Ν᾽ | | αβιμελεχ] αμιμελεχ 
Α: αχιμελεχ Ναρῇτοφονζο,ς, {{{8Ὲ עם-זכ)‎ 1005: αχιμ εἰς ₪ | 
(αρχιερεα 71) | גה‎ καὶ שדעטש--29‎ 3.) | εξεστη αβειμελεχ] /0031- 
001,100 707000 εἰ 501 30 | οτὰ αβειμελεχ τὴ τα" | αβειμε- 
λεχ] αχιμελεχ 13 דם-זכ) 221075צו-ףת**ות1ןשו‎ 1505: ο αχειμελεχ 
בסבָסס‎  (απαντη 74) | αὐτου] δαδ Ῥος,ς, 53}, | וחס‎ αὐτω 300% 
מס | בס‎ τί οχ | συ] )פסכן‎ μονος Ῥος,6, : (6ט)07\, הס‎ | οὐθεις5] 
ουδεις ΑΝα-ἀρ-ἸοραΐνχΡ,ς,ςε, זש-ז2)‎ 1505 : οὐδεὶς αλλος 235) 

Ὡ εἰπεν 15} εἰ Ὁ, | δαυειδ τω )606[ αὐτω 866 שד | זש-ז0) כק‎ 
ιερει] זכ‎ τω αβιμελεχ 4: זכ‎ τω αχιμελεχ ἸαΐΖᾷϊ: οπι :אס‎ +₪0+- 
μελεχ ο: + αχειμελεχ Ὀς,ς, | εντεταλται] ἐντεταλμαι 6* | הס‎ 
μοι τὸ ῖ | ρημα 15] )פס‎ σήμερον אופת60כ\,‎ ΟΥΌΡΥ : οπὶ 6; | μοι 
2] προς με 1) מס :0062 טסת[- קל‎ σεΐπησινχ | μήδεις γνωτω) μη 
γνωτω μηδεις זם-זכ) ?אזסק4001‎ | μηθεις ץ‎ | Ὕνω δείρίπηϑν | τὸ 
ρημα περι] μηδεν περι του ρηματος Ὀος,6, | ρημα 295] + τουτο εἴϊ 
חס | (18ג532)0ות‎ οὐ *ת 5ז‎ | οπὶ שץ>‎ (44) 8 | αποστελλω] απο- 
ש\6דט‎ /\40%%60 : εξαπεστειλα 0026280 | ומס‎ σε---εντεταλμαι ₪ | 
νπερ] οπερ ἀϊρᾳΐ : περι ὈοΖο,ς, צק-זכ)‎ | ἐντεταλμαι] זכ‎ εγω מזן)6‎ 
ב הפס‎ Οἵῖρτ: εντελλομαι Αηνξξ : εγω εἐντελλομαι ἃ | Π8Ὁ και 
4%--)3( σου 3/* | τοις παιδαρίοις διαμεμαρτυρημαι 707705 267 של‎ 
ἡεεέϊβεαίμς ל‎ ἢ. | διαμεμαρτυρημαι] διαμεμαρτυρομαι 0: δια- 
μαρτυρομαι ץ‎ : διαμεμαρτυρηται 0000-כ‎ : μεμαρτυρημαιὶ Οτ-δτ: 


41 τρεις \ 


38 σχιζα:] + καὶ ἡνεγκεν τας σχιζας א לא[‎ 
ΧΧῚ 1 αβειμελεχ] αβιμελεχ Α 


ΑΝα-) -αεῖν--, ς, ΑΓ 5" Έ (3) 


παιδαριον και ἡνεγκεν 1  ιωναθαν 25] ומס‎ 05 : + καὶ ἡνεγκεν Νδε- 
Βἰπιηξ(ίιωαναθαν)νν, | σχιζα5} )+ ἡνεγκε 44}: + καὶ ἡνεγκεν ὃς 
ἄοχες,ς, Ψ: : + καὶ ἡνεγκεν פסדטם‎ γα, (Ὁ : + και ἡνεγκεν τας σχιζας 
6היק1\. ליג‎ | τὸν κυριον αὐτου] ιωναθαν ἃ 

39 οἷ; τὸ παίδαριον ἃ | οπὶ (40)--אטס‎ παιδαριον Α | εγνω] 
εἰν οὐδὲν ὉΒος,6, | παρεξ] πλην ב6בססט‎ | δανειδ Βγα,3Ἐ] 
Ἐεγνγωσαν (εγνὼω :גת‎ ἤδεισαν ΝΑΡΡΒ)ΠΟν,ς,6,: εἰδωσαν 1) το 
ρῆμα א‎ τεῖ! 46" 

40 ΒαὉ καὶ τ"--αὐτοῦ 29 /' | ιωναθαν [ש6א65₪‎ εδωκεν -ש)‎ 
γαθαν אאהופוחן-סב3\[‎ ,332 : ἐπέθηκεν ἰωναθαν 000060: δοσμξί 
7οναίλα 3, | εδωκεν] ἐνιῤοτιῖ (Ὁ | ἐπι זק) [ש0:50700ח סז‎ και 
141(: τω παιδαριω ἃ | αὐτου 29[ עסזעם)‎ ₪00,6.: αὐτω :ץ‎ ΟἿ 
οὐχ | εἰπεν---εἰσελθε] ανηνεγκεν ἃ | τω παιδαριω שדטם [עסדטם‎ 
חס : 6,6%, סצסמט‎ εἶχ | εἰσελθε] זק‎ καὶ 215א6ףק1\.‎ : και 600706 6: 
גנוס‎ 20662 

41 οπὶ καὶ τ" --παιδαριον ἃ | סז | 01%20,6,8ק20[0\, ₪5 מזס‎ 
παιδαριον 6.006 <)ק1\,‎  απηλθεν ב אוטפמת1(-1\36‎ | παι- 
δαριον} + εἰς τὴν πολιν 00.6.62 | αἀνεστη δαὸ 1885 | απο του 
מקב‎ 3[ ε ἴρεο μδὲ εγαί 65 | οἵὰ του ς | αργαβ Β4“) αργοβ *<?סוכ|‎ 
ς,6.: σεργαβ ₪: γαβ או‎ : ανεγβ ἀϊραᾳὶ Οπ-ρτ: “πιριεσεό Οπ-ἰαῖ: 
εργαβ !יקא‎ τεῖ] ₪: ἀργουν 100: ὑπνον Α | καὶ 39---τρι5] 
ααογαμῖΐ τεῦ γαείφοι εἴμ: 070107 00% | (επεπεσεν 71)  επι 
πρόσωπον αὐτου] ἐπι τὴν γὙην ΟΧ: טסזטם‎ ἐπι προσωπον επι τὴν 
Ὑην ες: ἔεπι τὴν γὴν ΑΡά(οπ αὐτου)ϊορηίΖς,  Ὑμᾶϊ | αὐτου 
1 עסדע4>‎ Ν᾽ | αὐτω] αὑτὸν ἀϊρᾳίζ(ιχι) | τρις] שסדוקד‎ : 
מזס)‎ 246) | κατεφιλησεν---αὐτου 29] κατεφιλησαν αλληλοις 6 
3גנו)‎ 5 (αἴ) | ἐφίλησεν ,6,ססכ‎ | τον] τω 6% | Βαῦ και 69---μεγαλης 
Ξ. | οπὶ και *ץ "3 עסזטם--:6‎ | ἐκλαυσαν Νο"ἀϊ ἤν Ἐ | ἕκαστος 
טסדטם--15‎ 39] 20016) τος 60": גתס‎ 66/1 | τω πλησιον αὐτου] 
αα ῥγοχίνετενε שד | ,36 לצ‎ Βοεϊχ] τον ΑἸοραΐζ: ἐπι ששסד‎ 8% 
זכ : (0ום)‎ εν [61ז לץ(8ט)3א‎ | συντελειας] זק‎ τῆς 4 

42 ιωναθαν] :0(00וט)201א1סק[6\/ 688 שד+‎ + προς 005 0 
ς ας | (ἐν εἰρηνη 74) | תזס‎ καὶ 25 * | ομωμοκαμεν] ὠὡμοκαμεν 
Α᾽ἷο: ὠμόσαμεν ἴῃ | ημει5] )פסק‎ αμῴοτεροι בס :2א01ק401‎ ἃ | 


41 απὸ τοῦ αργαβ] ₪7 πλησιον του ממ(ממסת 6ת58)[/ טסדסע‎ : απὸ του λιθου ἐχομενα טסד‎ νοτίου 2: α' ἐεχομενα του νοτου 2: προ του 
αματαρατὶ | πλησιον 15] α' 05ק6ד6‎ 0: α' ετερω 07 αδελφω 12: α' ἐεταιρω חז‎ | εὡως συντελειας μεγαλη5] σ΄ 685 δε υπερεβαλεν 6ה2)51‎ ποτ) 


τὴ: σ΄ δαδ δε υπερεβαλλεν ἐμεγαλυνεν [ 


42 ιωναβαν] + 4% οἱ α' טסז | ן 888 שד‎ σπέρματος σου] των σπερματων ἡμῶν 2 


ΧΧΙ 1 εξεστη] α' εξεπλαγη [ 
2 διαμεμαρτυρημαι] σ΄ συνεταξαμὴν δἾτη2 


8 זאא 


3 Ν᾿ 2 2-1 , \ \ 2 / 
καὶ עטע‎ εἰσὶν ὑπὸ τὴν χειρά σου Β 


7 ΜΝ רכ י צ‎ Ν 0 / \ / 6 \ 7 / 9% ᾽ 
4 πέντε ἄρτοι; δὸς εἰς χεῖρά μου τὸ εὑρεθέν. “καὶ ἀπεκρίθη ὁ ἱερεὺς τῷ Δαυεὶδ καὶ εἶπεν Οὐκ 


3 τόπῳ τῷ λεγομένῳ Θεοῦ πίστις, Φελλανεὶ Μαεμωνεί. 


8 א0ז ).81 


)4( 
)6"( 


3 \ Μ , ἔπ Ν \ ₪ , - , או‎ 1 1 / , , , ἈΝ 
εἰσὶν ἄρτοι βέβηλοι ὑπὸ τὴν χεῖρά μου, ὅτι ἀλλ᾽ ἢ ἄρτοι ἅγιοί εἰσιν" εἰ πεφυλαγμένα τὰ 
΄ 0% 5 םת 5 08) ה 5 , י , א‎ ὁ - . 3 5 
(6) 5 παιδάριά ἐστιν ἀπὸ γυναικός, καὶ φάγεται. 5καὶ ἀπεκρίθη Δαυεὶδ τῷ ἱερεῖ καὶ εἶπεν αὐτῷ 
᾿Αλλὰ ἀπὸ γυναικὸς ἀπεσχήμεθα ἐχθὲς καὶ τρίτην ἡμέραν" ἐν τῷ ἐξελθεῖν με εἰς ὁδὸν γέγονε 
ἢ σχημ % עדו‎ μέρ. 0 ₪ 1 
, % , 4 / \ , \ 4 ς \ /, , , ΄ / . 
πάντα τὰ παιδάρια ἡγνισμένα. καὶ αὐτὴ ἡ ὁδὸς βέβηλος; διότι ἁγιασθήσεται σήμερον διὰ 


6 τὰ σκεύη μου.  560( ἔδωκεν αὐτῷ ᾿Αβειμέλεχ ὁ ἱερεὺς τοὺς ἄρτους τῆς προθέσεως, ὅτι οὐκ ἦν 


() 


, »ν»ν “ 5 λα ἢ Ὁ) - , 1 , , , , - 
, 

ἐκεῖ ἄρτοι, ὅτι ἀλλ᾽ ἢ ἄρτοι τοῦ προσώπου, οἱ ἀφῃρημένοι ἐκ προσώπου Κυρίου παρατεθῆναι 

Μ \ 06 6 , ΝΜ , , \ , 7? 3 8 - , - \ , " 1 , 
(8) γ ἄρτον θερμὸν ἣ ἡμέρᾳ ἔλαβεν αὐτούς. 7καὶ ἐκεῖ ἦν ἕν τῶν παιδαρίων τοῦ Σαοὺλ ἐν τῇ ἡμέρᾳ 

, ד‎ , , ₪ , 
ἐκείνῃ συνεχόμενος Νεεσσαρὰν ἐνώπιον Κυρίου, καὶ ὄνομα αὐτῷ Δωὴκ ὁ Σύρος, νέμων τὰς 
: 0 / , 


8 ἡμιόνους Σαούλ. 560( εἶπεν Δαυεὶδ πρὸς ᾿Αβειμέλεχ Ἴδε εἰ ἔστιν ἐνταῦθα ὑπὸ τὴν χεῖρά σου 


8 ιδὲ ΒΑ4Ρ] 666 ΒΑ [χειραν Α 
. ס-- )1-5 [-8 א‎ 9107935 (3.5 


εἴηξι:‏ ומס ἘγΎαρ Ὀος,6, | ₪6 εξελθειν 8 | με]‏ :₪ ומס :2 שד 
παντα]‏ | כ לצמן-קַג1\3 γεγονασιν‏ | ,6,ססכ τὴν‏ זכ οδον]‏ ] 0 )3( פגז + 
τα Οἵ-ρτ | 6‏ ומס | Επ5‏ ב6בָ00כ בס :1 παιδαρια οχ: εἶ‏ )פס 
οπι καὶ 45 --μου 1 | αὐτη---διοτι] οτι (ετι 0( εἰ (η ος,)‏ | 2חק1 
αὐτὴ‏ גתס | 11206 βεβηλος ἢ 0805 αὐτὴ (αυτων 2:5Ε}) Ὀοζ(τηρ)ς,6,‏ 
(Γ(υ14) | διοτι αγιασθησεται] 0270/7/02001/107- 000/00 (1, | διοτι]‏ 
και: 0/ 2γοῤίθγ ἦος Δ: εἰ 35 | αγιασθησεται σημερον] λοαϊΐε‏ זכ 
φαγιοί βεατεὶ 8-68 | αγιασθησεται] ροξὲ σημερον Ὀά]ορηΐχΖο, 6,‏ 
Εἰ 1106: σαγείβεαία 6 15: ἡγιασθητε 1\8 |‏ צם-זכ) 6060- 
עש-זכ) οπὶ σήμερον 6 | οπὶ μου‏ 

6 εἴ Μὲ וגא‎ 4, Μς 1 26, 1.6 וצ‎ + τοὺς ἀρτοὺυς της προθεσεως || 
και εδωκεν αὐτω ὈΪ5 ז50‎ δ΄ | αβειμελεχ] αβιμελεκ ἃ, : αχειμελεχ 
ΝΡ] -οα--ννΖο,ς, Ψ {0735 מס | 1505 צם-זכ)‎ 0 ἱερεὺς 008.35 | τοὺς 
π--προθεσεως] αρτον προσωπου Ὀς,6,: ἄρτον ἀπὸ προσωπου א‎ 0 | 
ὉΠῚ τοὺς Υ οὐκ של‎ εκει] εκει οὐκ ἣν 6( אופתו‎ : εκεὶ οὐκ εἰσιν ץ‎ | 
εκει ἀρτοι] αρτος εκει 35 :זש-זכ)‎ αρτος παρ מזס | | שדטש‎ εκει ἃ 
Επ5 | αρτοι τὸ ΒΗγα,7 αρτος ετερος [202020 : 60705 ΑΝ τεὶ] גמ‎ | 
מס‎ οτι 25--οΟαπυτους מזס | אס‎ οτι 29 ὈίογΖα,ο,ς, Ξ(ι14) +ש-21)‎ Επ | 
ἢ] פגז+‎ (2) ἃ | זק ]29 שסזקש‎ οἱ 1033001 202062ט6שקסם1-‎ 00-61 | 
טסד‎ προσωπου] 277060051/207279 \1338-כה-55‎ | προσωπου 19[ προ- 
φητου 4: ומס | 10,0 טא+‎ οἱ---προσωπου 29 845)010( | בתס‎ 
εκ προσωποὺυ טסוקטא‎ Ὁ, | κυριου] ΡΥ τοῦ :בהץ‎ εἶπες 00 | παρατε- 
θηναι}) זכ‎ του 14 צש-זכ) 0062 20צ1טק10-0₪‎ Επ | עסדק₪‎ θερμον 
פטסדקם‎ θερμους 0237583: פטסזק₪‎ ὠμοὺς 6,: αὐτοὺς θερμοὺς 1000 : 
(αυτοὺς ἀρτοὺυς 246( | ἡ ἡμερα] εν ἡμερα ἡ 6בססכ‎ | ἡμέρας ₪ 

'7 εκει---παιδαριων] ἢν τις 6666 των δουλων Ὀος, 6, | 6 Ροβί 
ἣν (246) 35 | (οπὶ ην εν 44) | οπὶ του Ῥάρορίς,6, | συνεχόμενος 
νεεσσαραν] 22006 Λίεσεγα 35 : ἐηέγα 2072/0779 - οὐ | συνεχο- 
μενον הבטה‎ | νεεσσαραν] νεσσαραν Αεῇἴπηιδιν : νεεσσαρα 116 : 
(ψεεσαρα 74): 28-60 : νεεσσαρ Ὀΐοζο, Οἵ-ρΥ: νεεσαρ ε,: 
(νεεοσαρα 44): νεασαρ 11106: ו[1387-כ5-3. ובשידר שש‎ : νοσεροςα: 
νοσερως :א‎ (επισχεθη 245): πυρετω ₪ | οπὶ עס)חשע6‎ κυριου ₪ | 
[עס)חשע6‎ 015 50Υ :א‎ {προ προσωποὺυ 2452) | οἵη καὶ \ט60ש--29‎ 
29 | גמס‎ καὶ 25 θος,6, | αὐτου 0  δωηκ] א6 א‎ (ΟΥ̓ 83: δοηκ 
ἴε, | טגת‎ ο---σαουλ 29 3/* | 0 [פסקטש‎ 720710706 .5/7705 3: 0 ιδου- 
μαιος 2025700620 גג[ | זם-זכ)‎ νεμων---σαουὰλ 29 1< | νεμων] λές 
2050000/ 1 | ἡμιονους} פטסעס‎ Ὀ΄ [ σαουλ 297] עכ‎ του ל‎ 

8 נתס‎ 600606 προς ν | προς] τω אס‎ | αβειμελεχ] αχειμελεχ 
20,6,010715או()110 8 +58 +)50ףס-1ש)טגא‎ : αχιμελεκ Α | ומס‎ 6 
Φ | εἰ εχ τε (14) πιϑῆ: א0 גתס‎ | ενταυθα] ενθα *: גוס‎ αἱ | 


6 αβιμελεχ Α 


(9) 


5. εχθες] εκθες ἃ : χθες ΒΡ [ γὙεγονε] γεγονενεν ἃ 


260 35, | מס‎ τω 29 0110001306 | מס‎ τω 30 Βοα]οραία,ς,6, | 
λεγομένου ἃ, | {θεου---μαεμωνει] ἐμανιειμ ע060‎ πιστις 71) | בס‎ 
θεου πιστις εἰτη(ιχί)ϑνν | πιστις] πίστεις σο, : πιστει 0 | φελ- 
λανει Β] φελλωνι α]ραᾳίΖ: φελλονι אס‎ : φελωνι )+4( 1 
φελλανειὶμ γύτ: φελλαμιν עשק\6 :בג‎  .488-66 Οπ: φιλμωνι 
Οτς-ρτ: οπὶ Ν 6[1ץ‎ 35 Εἰὶ5 | μαεμωνει Β] μεμωνιμ ας : Λε»): 
(Ὁ: Λιερηεριογεέρε 76: λεμωνειμ γΥ: εμμωνειμ 6 : εμμονιμ τὰ: 
(αμ.-νι 74): ἐλμωνι ₪ Οπᾷ : αλμωνι 4010662 Οτ-στ 0001: αλ- 
אס עסו‎ : αλμονειὶμ Ἠπιβ(ϊ4) : גמס‎ ΝΉ(ΙΧ τ) 1611 3,, 5 

8 καὶ νυν] νυν בס :1 עשס‎ και (246) 3, | εἰσιν] ΡΥ εἰ ΑΝ αϑῇ 
צש-זכ) 3552 035-2026010 מ[-+0כ‎ Επϑ: 22 αὐπριααγιέ 31, | σου] 
μου ἃ, | זק [29 6006 | ₪ 5₪5 | 005[ 35 6דש6ח תוס‎ τὴν Ναῦρ- 
Ἵπονζῦ,ς,6, : χείρας .406* בתס [ 1505 בה ץאאופת (18ט)‎ μου 0 | סד‎ 
ευρεθεν} ἡ ס‎ εαν ευρης 00 

4 απεκριθη---ειπεν] εἰπεν 0 פט606)‎ ἀ{({Γ4{- 220/00( | ιερευς] 
ἀρχίερευς ΟΥ-ρτ: + 2202 8 | τω δαυειδ] )ףסכ‎ εἰπεν ἸρηΐΖες͵ 1.551: 
וס‎ 607" ΟΥτρτ | ΒΑΡ ουκ--αγιοι 3/7 | αρτοι τ0---μου] ὑπο τὴν 
χειρα μου βεβηλοι ἀρτοι שופות](שןלד מז0ס)6‎ | αρτοι βεβηλοι] ροξί 
μου 1015: הס‎ ἀρτοι ἃ. | υὑπο---μου] ἦγε שק ששל‎ ΟΥρ | οτι] 
Ἔη 4: οπὶ Βαποζ(πιρ)ς͵, ες, Ψ3), כץ?) זש-01)‎ | αλλ η] εἰ μη 2 
(πιρ)ς,6,3», כקץ?)‎ | αρτοι αγιοι εἰσιν] αρτος αγιος )+ ἐστιν Α) ΑΔ] 
Ῥαίζ(ιχι) : οαρτος ס‎ αγιος ὈοΖ(πηρ)ς,6, : 207015 307707805 7002105 ΟΥρ | 
αρτοι 29[ ופסכ‎ αγιοι εἴπιϑν : οἱ αρτοι οἱ בס | ץ‎ αγίοι ₪* | הס‎ εἰσιν 
29 135 Οτ-ρτ | ומס‎ ει---παιδαρια ג[‎ * | εἰ] זכ‎ εἰ (35: οὐ Ογρ-οοά: בנס)‎ 
71) | πεφυλαγμενα---εστιν] ἐστιν τα παιδαρια πεφυλαγμενα סל‎ 
ς,6,95) זם-דכ)‎ : εἰσι πεφυλαγμενα τα παιδαρια 10028 : 
500700 0077 ΟΥ̓: קל‎ 570027 ῥιίογὲ +ה[-ד) קל‎ | 6074 (εισιν ο) 
τα παιδαρια זה[ -קה-5 אס‎ | παιδια Α | ἐστιν] εἰσιν ΑἸ ΝαρΊνΥΡ,: 
νπαρχουσιν 1: שטופותת]6 תס‎ | ₪70 γυναικος] עק‎ πλην ΑΝαά-- 
[1381-ה-55או-קמ-ות‎ : ₪ 14/0/7205 Ογρ-οοα | בס‎ καὶ 39 ες 
ΨΨΈ 67-60 | φαγεται] φαγετε זג-קה-5‎ 1005: φαγονται 
(2-6260/)016שולפסמממן-1'סהאך‎ Ογρί(α!4) : φαγωνται 6%) 5 

5 ὑπεκριθὴ ומס | א‎ 60066 ᾳ | [שזטם--19 שד‎ 0/0005 3000?- 
40/2 02: הס‎ ἃ | τω τερει] τω ὈΪ5 50 שד : ף‎ ἀρχίερει ΟΥ-στ: ץ חס‎ | 
חס‎ αὐτῶ 1118.8-60 | αλλα] αλλ ו‎ 3. : πλην 1: οτι שןך\ד‎ 2 
תוס : בבס‎ 80790: - και שו)-קום[061‎ | απεσχημεθα] απεσχο- 
μεθα ἃ: αποσχημεθα :ץ‎ αποσχωμεθα Ρ: εσχηκαμεθα 6%: απο- 
σχημεθα μεις ἃ: απεσχειμεθου שק‎ ₪: ἀπεσχισμεθα א שפד‎ 
(ισ 19 כלטמ[1 ₪609 + :1(זזסס א6‎ [ εχθες] ΡΥ απο της Ὀος,ς, Ψ(: 
χθες ΒΡο- Πρ פןדדוקד | זם-זכ)‎ ἡμερας Ὀος,6, Ψ(Γ | εν τω] εν γαρ 


2 εν---μαεμωνει] σ’ εἰς τον δεινα τοπον 6ח2)51[‎ ποι) | שד‎ 35--μαεμωνει] α' τον δεινα 70086 τινος [ 
4 βεβηλοι] σ’ 07 λαικοι פסא-)‎ [( ὄ]πι: α΄ ουχι βεβηλον αλλα λαικον 6076 1 | εστιν] ο΄ ἐστιν ἢ 
5 ἄλλα απο] εἰ μεν ..6ח‎ [ | απεσχημεθα] θ' α' συνεσχεθη | | παντα τα παιδαρια] α' 0" τα σκευὴ των παιδαριων [ | και 45-- 


6 τους---προθεσεωΞς] ἃ αγια [ 


δίιοτι] ἡ μεντοι οδος λαικὴ αλλ ομως [ 


7 συνεχομενος νεεσσαραν] α' συνεσχεθη |: ₪" ἐνκεκλήμενος 2: σ΄ εγκεκλείσμενος ה[‎ < εβρ. νεσαρ τὰ | νεεσσαραν) ριγοπυρετωὶϊ | 
συρος] Ἃ 50000405 מ[‎ | νεμὼν τας ἡμίονους] α' (σ΄ 1) αρχων των νομεων (νεμὼων ὁ) ὄἾπι 


סו 73 


7. 11. 


ΧΧῚ 8 ΒΑΣΙΛΕΙΩ͂Ν 8 


Β δόρυ ἡ ῥομφαία, ὅτι τὴν ῥομφαίαν μου καὶ τὰ σκεύη οὐκ εἴληφα ἐν τῇ χειρί μου, ὅτι ἦν סד‎ 
ῥῆμα τοῦ Βασιλέως κατὰ σπουδήν. ϑκαὶ εἶπεν ὁ ἱερεύς ᾿Ιδοὺ ἡ ῥομφαία Γολιὰθ τοῦ ἀλλοφύλου, ף‎ (το) 


.- ,/ י 0 /, . , ὃν . ὦ‏ \ י . , י , - . , י 
ὃν ἐπάταξας ἐν τῇ κοιλάδι Ἢλά: καὶ αὐτὴ ἐνειλημένη ἦν ἐν ἱματίῳ" εἰ ταύτην λήμψῃ σεαυτῷ‏ 
, , 0 , \ ּ- ᾿ , \ , ΄ ᾿ - , 
λάβε, ὅτι οὐκ ἔστιν ἑτέρα παρὲξ ταύτης ἐνταῦθα. καὶ εἶπεν Δαυείδ 1800 οὐκ ἔστιν ὥσπερ‏ 
δεν ,‏ , ע \ ἃ ὶδ‏ , י \ 4 0 \ , ἔδω‏ % סו , י , 8 , ᾿ 
(τι)‏ סו αὐτή, δός μοι αὐτήν. "καὶ ἔδωκεν αὐτὴν αὐτῷ" καὶ ἀνέστη Δαυεὶδ καὶ ἔφυγεν ἐν τῇ ἡμέρᾳ‏ 


Καὶ ἦλθεν Δαυεὶδ πρὸς ᾿Αγχοὺς βασιλέα Γέθ" τὶ καὶ εἶπαν τι (1:) 


ἐκείνῃ ἐκ προσώπου Σαούλ. 


οἱ παῖδες ᾿Αγχοὺς πρὸς αὐτόν Οὐχὶ οὗτος Δαυεὶδ ὁ βασιλεὺς τῆς γῆς; οὐχὶ τούτῳ ἐξῆρχον 


αἱ χορεύουσαι λέγουσαι 


᾿Ἐπάταξεν Σαοὺλ ἐν χιλιάσιν αὐτοῦ, 
καὶ Δανεὶδ ἐν μυριάσιν αὐτοῦ; 

᾿ξ καὶ ἔθετο Δαυεὶδ τὰ ῥήματα ἐν τῇ καρδίᾳ αὐτοῦ, καὶ ἐφοβήθη σφόδρα ἀπὸ προσώπου τι: (13) 
᾿Αγχοὺς βασιλέως Γέθ. 13860 ἠλλοίωσεν τὸ πρόσωπον αὐτοῦ ἐνώπιον αὐτοῦ καὶ προσεποιή- ב‎ (14) 
σατο ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ, καὶ ἐτυμπάνιξεν ἐπὶ ταῖς θύραις τῆς πόλεως καὶ παρεφέρετο ἐν ταῖς 
χερσὶν αὐτοῦ καὶ ἔπιπτεν ἐπὶ τὰς θύρας τῆς πύλης, καὶ τὰ σίελα αὐτοῦ κατέρρει ἐπὶ τὸν 

, » - 14 Ἀ ן‎ '\ \ \ \ 68 » 0 1 \ 5 ν ὃ , )\ . 
πώγωνα αὐτοῦ. [הא+'‎ εἶπεν ᾿Αγχοὺς πρὸς τοὺς παῖδας αὐτοῦ 1800 ἴδετε ἄνδρα ἐπίλημπτον" 14 (15) 


Α | χειλιασιν [3*‏ 6אשס ]25 οὐχί‏ וז 


9 λημψη] λημ ΞὺΡ פהז‎ Β5 


13 παρεῴετο Ἀ | κατερει .\ 


εξηρχον φγοῥίεν' קלא‎ 6370710002 35 | τουτω] ₪ צצסס א6‎ Ν : τοῦτο αἱ 
קחמ‎ : (τοῦτον 246( : צ שזטס‎ : οὑτως (10ט)*ה‎ | εξηρχον ₪4 χορευου- 
σαι} εξηλθον (εξηρχοντο 2) εἰς ἀπαντησιν αἱ χορευουσαι καὶ εξηρχον 
Ῥοζο,6, [ εξηρχον] εξηρχοντο δἀρ]ραΐ: ἡρχον Αοχ | (χορευτριαι 
71) | σαουλ---αὐτου 25] 72070060 ἐγε 00007 7/01722805 69105 εἰ ϑατεῖ ἐγ: 
נש 1005 וול‎ {Τὰς 12000 »ινγίααα εἰ ϑαμὶ »εξ 1 5 

12. εθετο] )פס‎ δαυειδ 1: εθηκεν ומס :א0\/‎ 3" | ρηματα] 
+ :גת )5( פב‎ ἔταυτα (202800.6,0/2: αὐτου ₪ | εφοβηθησαν 
ἃ, | οπὶ 00600 60--0ח6 מס | א6‎ ἃ | הס‎ προσωποὺυ ץ‎ | αγχουΞ] 
ἀκχοὺς Ὀος,6, : ἀχχοὺς τη: ἀχοὺς 7 

13 טג‎ και 1%--)14( ἐπιλημπτον 3/' | סד‎ προσωπον] τον 
τρόπον Α ב[זה13-קה-55‎ | ενωπίον αὐτου] 00/60 35 : 60700 1050 40005 
γέρε 31/55: [עס)השץ6 | אשות]-6 הזס‎ ἐναντίον ץ‎ : ἀπὸ προσωπου 8 | 
αὐτου 25] αὐτων 250סנ[‎ ,631/0*( | καὶ 25---εκεινη] )פסכן‎ πόλεως 07: 
ἦρι 1175 0706 εἰ αὔεοείαδαί 9.1) | προσεποιησατο) εισεποιησατω α: 
0 ד‎ : -ἰ 586 א‎ | ετυμπανιζεν 20/7007 של‎ ΞΞ,: (προσ- 
עשטסקא6‎ 545): [78001 ταϊπανι 07% | ἐπι το---πολεως] 05/70/% 
26 0700700008 3.10) | ἐπι ταῖς θυραι5] εν ταις πυλαις 1905 | ταις 
θυραις) τας θυρας עאס‎ : τὴς θυρας ἃ,935-8ρ- ΒατΠ(υ]4) : + 2ογέαε 07 | 
πολεως} πυλης γ"(υἱ4) | και 45---πυλης] 50 -- ο; : *ץ בס‎ | και 
45 --αὐτου 39] )פסכ‎ αὐτου 59 8: הס‎ ἃ | παρεφερετο] 20701007 38, | 
εν עסזעש---25‎ 39} 000 εἰς (Ὁ | οἵη καὶ 5---πυλης ₪ | επιπτεν--- 
θυραΞς] ῥγοεΐάεδαί αα 05/76 36π): ἐγγμεδαί ἐν 0 11/5: 
αὐ 05/46 3,.43) | ἐπιπτενἾ ετυπτεν 0%: ἐπεπίπτεν 0שקח11ו[00ה‎ : 
00610777 35 | τας θυρας ΒΑΟΡΉΧ] τῆς θυρας ἃ;: ταῖς θυραις Νγὺ 
16[[: οὐὴ 006 [τῆς πυλης] 07/06 071/1/0/05 300: בס‎ ΒΕ (υ]4) | 
πυλης5] (αυλης 71): πολεως רש8126/105‎ 206 ,3103( | κατερρει τα 
σιελα αὐτου 40% \[1ה13-קה-5‎ 1505 | (οπὶ τα 74) | σιαλα 00060 | 
הוס)‎ αὐτου 45 71) 

14 αγχους] ακχους Ὀος,6,: αχοὺς 060 : “ελῖς 3, | προς το ὈΪ5 
50γ Β΄ [ιδου] בס‎ ₪: +6 )* | ιδετε] εἰδετε 3)6 5} 185 3 1] 
ἧπιᾳνο,: 2020776795 30: ἐγεμεεγιΐείες 35 : δε ץ‎ | ανδρα] זכ‎ τον ₪ | επι- 


(י,3) "0 /6,6,010- זפף-1ן-גא \. 


| 84 19 עס--1% +זס וס | ב6ב סכ ρομφαια] μαχαιρα‏ | או טק80 וחס 
μου‏ + [או5הז136 οὗ | ρομφαιαν}] μαχαιραν Ὀος,6, | σκευη‏ וד ]15 צדס 
διοτι 200060 [ ην---σπουδὴν]‏ ]29 וז | (4וט) 80 |₪ש: ΑΝ‏ 
βασιίλεως 13001107‏ )פסכן Ἅ | ἣν‏ ול 351שזק τερῖς‏ 2/0 
: אופהז[]6\, τὰ ρηματα ἂρ | κατα σπουδὴν] κατασπευδον‏ | כ6כסבט 
εἐπισπευδὼων 6‏ 

9 οιερευ:] αβιμελεχ ἃ | גמ‎ ἰδου 19 ₪* | חס‎ ἡ ₪ | γολιαδ 
4 | αλλοφυλου] φιλισταιον 1505 : + 1/02/00: 8% | [שס‎ ἣν 6 | 
ἐπαταξας εν} ἐπαταξεν בס‎ | εν 15-ηλα] ἐπε 206 1000 2200017 07" : 
ἐν: ἴσο 2/0072 001: מזס‎ 64 | ηλα] ηαλα זם\ך : א‎ 4 | ενειλη- 
μενη---ἰματιω εν ἐἱματιω ενειλημμενὴ זכןן1ה‎ : εν ἐματιω ενειλημενὴ 
σπισω τῆς ἐπωμίδος 13} | ἐνειλημενὴ Β΄πηδνν"} ἐνειλημμενὴ ε(-λιμ-) 
ה הצתת‎ 1505: εἰλημενὴ בסאס‎ : ἡλημενὴ 06: εἰλημμενὴ 40 : סק‎ 
ἱματιω Ν᾿ 2" ||6ז‎  ην |[6ז *?א1 מס :₪ /6 [,ה13.\6%‎ (Γ(υἱὰ) 155 | 
מס‎ ἐν 15 64 1205 | ἐματιω] ἱματίοις ἢ : + οπισω τὴς 67004605 ΑὉ 
לטףפ),סצסס‎ -+(6,8 5! 55 | εἰ η ₪: 95ז+‎ (1) 5 | ταυτὴν λημψη) 
ταυτὴ μὴ ληψει ₪: λημψε [שזעס6ט | ,ה‎ σαυτω 1505: שזע60‎ ἃ: 
מס‎ 6 | λαβε] + δη αὐτὴν כ6רססע‎ | ΠΑΡ שזעם (10)--וזס‎ 4/* | 
πὶ οτι--εγταυθα ἃ | ומס)‎ οτι 64) | ετερα] αλλη חס :ג‎ 698 | 
ἐνταυθα παρεξ ταυτης "160ט‎ | ταυτης] ταυτη |: αὐτῆς 0065 
ב6בסץאא‎ ΕπΞὸ: א000/:2+‎ 10 | εἐνταυθα] ₪86 Ὀος,6.,: תוס‎ Ἐπ | 
ἰδου 25] 22 0530: הס‎ 101000.6,8 | ὡσπερ αὐτὴ] ז‎ 0/6 : 
ὡσπερ αὑτὴν 6: 02/6 לב‎ 0035 1 αὐτὴ 29] αὐτὴν 6 | δος μοι 
αὐτὴν] ἄπερις νεῖλὶ ₪ 3.: הזס)‎ 71) | δως ₪ | αὐτην] ταυτὴην ν 

10 αὐτὴν [שזטם‎ ?7// ἐδίμνι 3,: שדטם‎ ταυτὴν (71) “Δ(υϊά) | 
αὐτη»} 185 ז50‎ 4: αὐτῇ δ; | αἀνεστη] ανεβη ἃ | οπὶ και εφυγεν 
67" | תס‎ εν---εκεινη (74 | מס‎ εν ] | {εκεινὴ] ταυτὴ 74) | εκ 
αποῦ, | απηλθεν מזס | 6כססכ‎ δανειδ 29 000% | αγχους] ακχοὺυς 
Ὀο(αϊά)ς, (ΡΥ ז 35ז‎ 114(6,: αχοὺς 00א0‎ | ₪760 0 

11 εἰπὸν ατίοχς,ς, | αγχου:] ακχοὺς 200062 : 000 7: 
עסדטם‎ ₪ | οὐχι 195] אשס‎ ὕος;6, | פשזטס [05זעס‎ αἴρτηῃ : αὐτος ἐστι 
ἄϊρηΐζ: ἐστιν ,6,ססכ!‎ | δανειδ τὸ פס‎ γης 0 | מס‎ 0 65 | τουτω 


9 ηλα] τῆς ὄρυος 0: του τερεβινθου [ : ₪' της τερεβινθου (הזסת 6חף7)5חז‎ | ἐματιω] + >> 07 οπισω τῆς 676004605 σ' εφουδ α' -50ע6ח6‎ 


ματος [ 
11 εξηρχον} σ΄ κατεέλεγον לחז[‎ 


13 ηλλοιωσεν] σ΄ ενηλλαξεν הדל‎ : α' ενηλλαξεν 12: σ΄ μετεβαλεν | | προσεποιησατο.... και ετυμπανιζεν] ₪7 παριετὸ και προσ- 


ἐκρονεν 2 | επιπτεν] σ΄ θ΄ εψοφει δίοτα θ΄} πὶ 


14 ἐπιλημπτον] α' παραπληκτεύοιενον 2: σ'’ παραῴρονα תו[0‎ : εκῴρονα ὁ 


74 


7 זזאא 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ א‎ 


)16( 15 ἵνα τί εἰσηγάγετε αὐτὸν πρὸς μέ; ᾿5Ξἐλαττοῦμαι ἐπιλήμπτων ἐγώ, ὅτι εἰσαγιόχατε αὐτὸν 8 
ἐπιλημπτεύεσθαι πρὸς μέ; οὗτος οὐκ εἰσελεύσεται εἰς οἰκίαν. 
1 τ Καὶ ἀπῆλθεν ἐκεῖθεν Δαυεὶδ καὶ διεσώθη, καὶ ἔρχεται εἰς τὸ σπήλαιον τὸ ᾿᾽Οδολλάμ: καὶ 
ἀκούουσιν οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ καὶ ὁ οἶκος τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, καὶ καταβαίνουσιν πρὸς αὐτὸν ἐκεῖ. 


- -“ “-“ , -“ἷ \ - 
Ξκαὶ συνήγοντο πρὸς αὐτὸν πᾶς ἐν ἀνάγκῃ καὶ πᾶς ὑπόχρεως καὶ πᾶς κατώδυνος ψυχῇ, καὶ ἦν 
י‎ ₪ ₪ Ὁ / 
3 ἐπ᾿ αὐτῶν ἡγούμενος" καὶ ἦσαν μετ᾽ αὐτοῦ ὡς τετρακόσιοι ἄνδρες. 


3Καὶ ἀπῆλθεν Δαυεὶδ 


τὸ 


₪ - , 
ἐκεῖθεν εἰς Μασσηφὰ τῆς Μωάβ, καὶ εἶπεν πρὸς βασιλέα Μωάβ Γινέσθωσαν δὴ 0 πατήρ μου 
4 καὶ ἡ μήτηρ μου παρὰ σοί, ἕως ὅτου γνῶ τί ποιήσει μοι ὁ θεός. “καὶ παρεκάλεσεν τὸ πρόσωπον 
τοῦ βασιλέως Μωάβ, καὶ κατῴκουν μετ᾽ αὐτοῦ πάσας τὰς ἡμέρας ὄντος τοῦ Δαυεὶδ ἐν τῇ περιοχῇ. 


5καὶ εἶπεν Γὰδ ὁ προφήτης πρὸς Δαυείδ Μὴ κάθου ἐν τῇ περιοχῇ, πορεύου καὶ ἥξεις εἰς γῆν 
Ἰούδα. καὶ ἐπορεύθη Δαυείδ, καὶ ἦλθεν καὶ ἐκάθισεν ἐν πόλει Σαρείκ. 


δ Καὶ ἤκουσεν Σαοὺλ 


οι σι 


μὴ » \ - ₪ - Ν 

ὅτε ἔγνωσται Δαυεὶδ καὶ οἱ ἄνδρες οἱ μετ᾽ αὐτοῦ" καὶ Σαοὺλ ἐκάθητο ἐν τῷ βουνῷ ὑπὸ τὴν 
/ \ / “ , - ₪ ₪ 

ἄρουραν τὴν ἐν Βαμά, καὶ τὸ δόρυ ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ, καὶ πάντες οἱ παῖδες αὐτοῦ παρειστήκεισαν 


3 2 ᾽ 3 . 6 / \ “ , 8 \ 4 \ 5 5 / 7 תי ו 
שד 0% שע 60776 και‏ ד και 60776 αοὐλ προς τοὺς παιόας αὐὑτου τοὺς παρεστήκοτας‏ .₪00 7 


, / / 63 ’ 3) ν΄ 3 7. -“ « ₪ , ' )\ , Ν , \ \ 2 - 
Ακούσατε δή, υἱοὶ Βενιαμείν: εἰ ἀληθῶς πᾶσιν ὑμῖν δώσει ὁ υἱὸς ᾿Ιεσσαὶ ἀγροὺς καὶ ἀμπελῶνας, 


51Ρ τὰ5ϑ Β‏ ₪ עס [₪5 [αὐτοῦ‏ ל23 185 510 19 καὶ‏ 2 [1אא 
Ρ‏ 
 αμπωλωνας Α‏ 


4\ א‎ 8-[1 569-026 (Γ(8)»ν35 3...) 


19 ₪068 ₪: ₪₪8 * | גתס‎ καὶ 25---μωαβ 29 6 | [ש6ח6‎ 85 
ב6בססט‎ | βασιλεα] זכ‎ τον 000580 :0ב‎ βασίλεως ἢ : (αυτον βασι- 
λεὺς 246) | μωαβ 25] μοαβ ₪ | γινεσθωσαν] γενεσθωσαν οαχε: 
τεινεσθωσαν Νίει גמס | (עצסס א6‎ δὴ טג‎ | {μου 19[ σου 246) | οἵ 
και 35---μου 25 ()א))ג‎ [μου 25] (σου 246): אה גמס‎ [ παρα σοι] 
μετα σου Ὅος,6, | [ששץ טסזס‎ του Ὕνωναι אס‎ | τι] ο τι Απα, | 
ποιησει] ποιησὴ ץג['כ‎ : (εποιησε 71) | 0 0605[ κε ἂν 

4 παρεκαλεσα ο  το---μωαβ] αὑτον ἃ | τω προσωπω אס‎ | 
מוס‎ τοῦ 19 אס'כ‎ | μοαβ ₪ | κατωκουν] λαῤίξατεεγιηε 8835 | οντος] 
מס :בוו פשדעס‎ Α | οπὶ τοῦ 29 צ01ק34068111ש1‎ 

5 οπὶ καὶ (סוק6ח--19‎ ₪ | ὝαΎ 0 | [0קח‎ τω 0: גנס)‎ 246( | 
660606 19[ αὐτὸν שופם6)1‎ | καθεζου 000060 | οἷ τὴ 6 | ηξει9] 
ἡξης 06: 60608 6: απελθε 200.00: ₪7606 כ‎ | γην] την [\* : רמס‎ 
45 | ιουδα] ΡΥ του Α | καὶ [ש06\ןל‎ καὶ ἀπηλθε 60: בס) | 6 בס‎ 
και 5% 44( | εκαθισεν] ἐκαλεσεν :(14ט)*ף‎ κατωκει 000000 | εν 
πολει] εν τὴ πολει Α: εἰς πολιν 231 | σαρεικ 133,[ σαρηχ 15 : 
σαρειχα :(נט)*ץ 026 :ופ‎ αριθ א6‎ Οπ: σαρειχ Ν τοὶ] (Ὁ: 
ו‎ Θ)(πιρ): .502//2 8 : σαριν [05 (-ν 0000( : 00000 ,\ 

6 ηκουσται ον | εγνωται אס‎ | οπῖ καὶ בב | 6 19 טסדטש--29‎ 
και ותס | */3 25 עסזעם--45‎ σαουλ 29 | εκαθησεν ₪ | εν τω] 
סחט‎ των ₪ [ ὑπο την [עשקטסקם‎ 32/0 003007200( 31/5! | ἀρουραν] 
θυραν בה‎ | εν βαμα] εραμα ἀρ | βαμα] 07006 07: 200 0: 
(βανα 236): ραμα 1 אט6ף11פסה‎ 036 : ραμμα .\ | גתס).‎ και שדשש--55‎ 
44( οἱ 04665 αὐτου )פסכן‎ αὐτω שפה6)1‎ | αὐτου 35[ וס : צ שזעש‎ ἃ | 
גמס‎ παρειστηκεισαν---(]) αὐτου ₪ | παρειστηκεισαν [שדטם‎ μετ 
αὐτου 8. 

7 τοὺς τὸ ὈΪ5 50 θ΄ | οπὶ עסדעש‎ οὔχα, | τοὺς παρεστηκοτας 
αὐτω] οἷ ἃ: οπὶ αὐτω εὖ: + ,100000/6 αὐ ταεεγάοίες 12002200 
{74 | τοὺς παρεστηκοτας 15 508 σ΄ | καὶ εἰπεν αὐτοις ΒΑγα, 1] 
Ἔσαουλ Ῥος, : οπὶ Ν τοὶ] 035  ἀκουετε Ῥος,6, | בס‎ δὴ 8» ' 
עק [ופוע‎ οἱ ΝΌεσμα, | βενιαμειν] βενιαμὴν ₪: βενιαμειμ Ὁ, : 
βεννιαμιν τι: 606% 0: ἰεμηνι שו :א‎ ἃ | 6[ σ: οι ץ‎ | 
υμιν] ἡμὴν ₪ | חזס‎ ο 5 | ἰεσσαι] ιεσαι αὖ : 60004 2: א | א בס‎ 


15 εἰσαγιοχατεἾ 600/60 6 Β΄: εισαγηοχατε 125% | οἰκια! Α 
ϑ [דך.‎ 


3 και χ5--μωαβ 29 15 ז50‎ Βἤ | γεινεσθωσαν 3* 


λημπτον] επιλημπτικον כ‎ : 0770002070 31, | ινα] ΡΥ καὶ 210200 
₪ | εἰσηγαγετε] ΡΥ 1071 32 : εἰσαγιοχατε ἢ | הס‎ αὑτὸν ₪" 

15 נתס‎ ελαττουμαι---με 015 | ἐλαττουμαι επιλημπτων] ἡ επι- 
λημπτων ελαττουμαι ἱ [εἐλαττουμαι ΒΧ] ΡΥ εἰ ἃ, : זכ‎ μὴ Θ[Ππηϑυν 
607%: ἡ προσδεομαι )כ‎ Ὁ ελλαττομε 2 8(0237006,: ΡΥ ἢ ΑΝ ἢ 
1611 (ὑν | ἐεπιλημπτον ρῆνα,β, | εἰσαγιοχατε] εἰσηγείοχατε Ἶ5,Ὁ,: 
εἰσηγιαχατε Α: (εισαγκαχατε 236 υἱάν: εἰσηνεγκατε (εισεν- !כ(‎ 
237( Ὀοχϑΐς,6, | αὐτον] τ᾿ προς ₪6 000" | επιλημπτευεσθαι] Ῥοϑὲ 
₪6 1: επιληπτεσθαι Ὁ | προς με] ח6‎ 606 0029700 : αγεΐε γιὲ 8 | 
בוס)‎ ουτος---οικιαν 44) [ צסדטס‎ οὐκ ΒΑρδἶχγα, Δ (0וט) 7 (6וט)‎ 34. 
פשדטס‎ οὐκ (16ט)*0‎ : εἰ פשזטס‎ αἴτηοα : ἡ פסזטס‎ σν: εἰ 'הה\1 צסדטס‎ 
[עסואוס | 60% פסדטס ומס :|[6ע‎ τὴν ששואוס‎ μου במ0)כ0020.6נ[\,‎ τὴν 
Ἀρ) ₪-6000 : 207/07 לש‎ 6 {1 ἃ 

απηλθεν] απηλλαγὴ Α 5 (α]4) 1505 |‏ | (44 לז καὶ‏ בזס) 1 11אא 
Ροβῖ‏ :₪ 66000 )פסכן εκειθεν]‏ | 1905 ע06ע6דע6 60066 εκειθεν δαυειδ]‏ 
| ₪43 מוס : כ01 διεσωθη‏ 6פסק ΑΒοοχο,6,: 666 6 | δαυειδ]‏ 500606 
οπὶ τὸ 29 Ὀ΄οἴηχ |‏ | טגה 6000 | 5ט15 0%4\ εἐρχεται και διεσωθηὴ‏ 
οδολλαμ] οδολλαμι πὶ: οδολααμ ν: οδολαμ Ασάπιχθ, : (οδωλαμ‏ 
Οαοίονι ₪ : (οδολαν 71): δολαμ 5: ολοδαμ 6 | ακουουσιν]‏ :)242 
εογιεφ716γ 716 601 1 οἱ] ΡΥ παντες Ετπι5 | αδελῴφοι] αλλοφυλοι 74):‏ 
Ὁ, |‏ גתס :1305 020.68 (<>> πας ΑΡο) είς‏ צכ ]07 | *ג[ οφθαλμοι‏ 
αναβαινουσιν 3‏ 

Ὡ συνηγοντο] συνηγαγοντο רהה‎ : συνηθροιζοντο Ὀοζ(πηρὴς,6.: 
συναθροιζωντος ₪ | πρὸς [עסדטש‎ παρ αὐτω 1005 | εν] צק‎ ο ₪ 
אסות‎ | αναγκη] + שש‎ Ὀαϊοραΐζο, 6, 1505 | ותס‎ καὶ πᾶς ὑποχρεως 
Α | ὑποχρεως] ΡΥ ס‎ 65 | πας 39] πασα 1305: הס‎ Α | ψυχὴ] זכ‎ 
τὴ 46: שק‎ επὶ ἢ: ψυχης ἃ, [ הס‎ ἣν ἃ | αὐτων»] αὐτὸν לאושה‎ | 
καὶ ἡσαν] σαν 66 Ἐπ: καὶ εἐγενοντὸ Ὀος,6, | הז‎ μετ αὐτοῦ 
פטמך‎ | αὐτου] שזעם‎ ν | ὡς] ₪06 θοοχο,6, 8 

3 επηλθεν ץ‎ | δαυειδ εκειθεν] 20.8אצףכוג טסה א1 686 ע6/06א6‎ : 
)666 δανιδ 246( : בס‎ ἃ : גמס‎ δαυειδ 6ב סכ‎ | μασσηφα] (μασσιῴφα 
246( : μασηφα 607 : μασσηφαθ 1720סק1[ תא‎ : μασηφαθ 8: 
004000 ₪: ματσηφατ ἃ, | τὴς] (τὴν 245): 71 ἐεγγα 6/5 | μωαβ 


15 ελαττουμαι] 07 δεομαι Ἰ(ϑΞἰπε בג(נצסת‎ | επιλημπτων] σ΄ μαινομενων | | επιλημπτευεσθαι] σ΄ μαινεσθαι α' παραπληκτευεσθαι] 
ΧΧΙΙ 2 πας 19 κ.τ.λ.] α' καὶ πας περιερχομενος πας επαιτων καὶ πας ὑπόχρεως | | εν αναγκὴ] ₪7 07 συνεχομενος σ΄ στενο- 


3 μασσηφα] σκοπιαν [2 


χωρουμενος | | κατωδυνος] ₪" πικρος ἸΖ 


4 παρεκάλεσεν סד‎ προσωπον] α' (\ εθετο αὐτοὺς πρὸ προσωπου | | εν τὴ περιοχη] σ΄ εν ὠχειρωματι ὁ: α΄ ₪" εν οχυρωματι εν τῇ 


זז]אא 


5 εν τὴ περιοχή] α' εν οχυρωματι σ΄ εν τὴ ἐπιβουλὴ 07 καταφυγὴν | 


επιβουλὴ τὰ 
7 εἰ αληθωΞς] μὴ τι ὀ͵τῃ 


6 εγνωσται] 6" εφανὴ | | τὴν ἀαρουραν] α' סד‎ δενδρωμα το φυτον ἾΖ 


75 
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ΧΧΠ 7 ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Α 
Ἁ , ᾿ » , / , ְ\ , 8 / 8 , ,' -“ 0 5 έ \ 
καὶ πάντας ὑμᾶς τάξει ἑκατοντάρχους καὶ χιλιάρχους; ὃὅτι σύγκεισθε πάντες ὑμεῖς ἐπ᾽ ἐμέ, καὶ 8 
οὐκ ἔστιν ὁ ἀποκαλύπτων τὸ ὠτίον μου ἐν τῷ διαθέσθαι τὸν υἱόν μου διαθήκην μετὰ τοῦ υἱοῦ 

Ἴεσσαί, καὶ οὐκ ἔστιν πονῶν περὶ ἐμοῦ ἐξ ὑμῶν καὶ ἀποκαλύπτων τὸ ὠτίον μου, ὅτι ἐπήγειρεν 0 
'' . διὰ ' ו 0 / , י . יי ו‎ έ % 1 9 Δ. / Δ αὐ ε Σ / 
υἱός μου τὸν δοῦλόν μου ἐπ᾽ ἐμὲ εἰς ἐχθρόν, ὡς ἡ ἡμέρα αὕτη. Ἵ 9καὶ ἀποκρίνεται Δωὴκ 0 Σύρος 9 
ὁ καθεστηκὼς ἐπὶ τὰς ἡμιόνους Σαοὺλ καὶ εἶπεν ᾿Εόρακα τὸν υἱὸν ᾿Ιεσσαὶ "παραγινόμενον εἰς 
Νόμβϑα πρὸς ᾿Αβειμέλεχ υἱὸν ᾿Αχιτὼβ τὸν ἱερέα" το καὶ ἠρώτα αὐτῷ διὰ τοῦ θεοῦ, καὶ ἐπισιτισμὸν 
ἔδωκεν αὐτῷ, καὶ τὴν ῥομφαίαν Γολιὰδ τοῦ ἀλλοφύλου ἔδωκεν αὐτῷ. τ' καὶ ἀπέστειλεν ὁ βασιλεὺς νι 
καλέσαι τὸν ᾿Αβειμέλεχ υἱὸν ᾿Αχιτὼβ καὶ πάντας τοὺς υἱοὺς τοῦ πατρὸς αὐτοῦ τοὺς ἱερεῖς τοὺς 
ἐν Νόμμα:" καὶ παρεγένοντο πάντες πρὸς τὸν βασιλέα. ᾿Ξ καὶ εἶπεν Σαούλ "Ακουε δή, υἱὲ ᾿Αχιτώβ᾽" τι 
καὶ εἶπεν ᾿Ιδοὺ ἐγώ: λάλει, κύριε. ᾿βκαὶ εἶπεν αὐτῷ Σαούλ Ἵνα τί συνέθου דשא‎ ἐμοῦ σὺ καὶ ὁ 
'\ י , - , י‎ - . \ « , \ , - » »“ \ -ּ -“΄ ᾽ Ν , , 
υἱὸς 160006, δοῦναί σε αὐτῷ ἄρτον καὶ ῥομφαίαν, καὶ ἐρωτᾶν αὐτῷ διὰ τοῦ θεοῦ, θέσθαι αὐτὸν ἐπ’ 
» Ἂ 0 , , « ש‎ Ὶ / "' 14 \ , (θ -“ - \ 1 Ν / , -. ₪ 
ἐμὲ εἰς ἐχθρόν, ὡς ἡ ἡμέρα αὕτη; τέ καὶ ἀπεκρίθη τῷ βασιλεῖ καὶ εἶπεν Καὶ τίς ἐν πᾶσιν τοῖς 
δούλοις σου ὡς Δαυεὶδ πιστός, καὶ γαμβρὸς τοῦ βασιλέως καὶ ἄρχων παντὸς παραγγέλματός σου 
καὶ ἔνδοξος ἐν τῷ οἴκῳ σου; ᾿δἢ σήμερον ἦργμαι ἐρωτᾷν αὐτῷ διὰ τοῦ θεοῦ; μηδαμῶς" μὴ δότω 5 
ε ᾿ ּ\ - , י‎ - , \ ει» . עשפ ת , . - י‎ ᾽ 
ὁ βασιλεὺς κατὰ τοῦ δούλου αὐτοῦ λόγον καὶ ἐφ᾽ ὅλον τὸν οἶκον τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, ὅτι οὐκ ἤδει 


8 συνκεισθαι /\ 
סז‎ επισειτισμον Β“" | ρομφαια Α 


15. κατα του δουλου] και τα | θουλου .\ | αὐτου 25] μου 119 שוח‎ 


(Ὁ | הז‎ εδωκεν שזעם‎ 29 ἃ 

11 0 καὶ 19 | [ זכ‎ σαουλ Α [| καλεσαι] και ע0(\606א6‎ 
ץ 6א6+ :66 66-אסא‎ | αβειμελεχ] αχειμελεχ 2שו-0--101ה‎ 0062 
05: αχιμελεκ \ | νιον αχιτωβ] זכ‎ 26000070: 551: τὸν 6 
אס‎ Επε: הס( ש6060))\, 606₪) שסז + :4 מזס‎ (αχιτων)ς, ες, | [צטסוט‎ 
ἱερεῖς טסדטם - : ץ‎ καὶ παντας τοὺς פטסוע‎ [) | οπὶ του 707009 ἃ, | 
τοὺς )60645[ και τοὺς צטסוע‎ αὐτου טא עסד + :ץ‎ Ας, 1908: +0 θὺ 
אס‎ | εν] εκ ץ‎ | νομμα Β] νομα Ὁ: δίρε»μα 00: νοβα :אצס‎ νοβὰν 
Επύ5: γνοβαμα,: Λίοῦνα 05: νοβαθ ΑΙ: νοβακγ: ομβαο: :עס‎ 
νομβα Ν 'תסת\, 8325 ||6ז‎ | παρεγενοντο] παρεγινοντο ΑΪρΡ: 
{παραγινονται 44) | τὸν 25] זכן‎ σαουλ אס‎ 

12, σαουλ] αὐτοῖς אס‎ | οπὶ ακουε---(13) σαουλ ν | ακουσονς | 
υιε7 υἱος ₪: οπὶ Β΄ | κυριε] - τὰβ (3) ( 

18 αὐτω σαουλ] σαουλ προς αὑτὸν אס‎ : πὶ αὐτῶ ἃ | συνεθου] 
6075007050: Φ 1 κατ ἐμου] Ροξὲ 60004 80600: עש )סכ‎ Α | συ] 
πος ₪-6008 | תס‎ 00 | ιεσαι αὐ | δουναι] זק‎ του Ναραρ-Ἰη-- 
,6כסכט?צוף‎ | οπὶ σε 08 | ש [29 שזעם‎ εχ ז01ס‎ 2%: αὑτὸν אָ*א[\,‎ | 
שסזקש תזס‎ Α | ερωταν] ἐπερωταν :אס\,‎ + σε 200,6,0%6016( | 
(0וט)07 ומס :)401/ שסדטש ]39 שדשם‎ | δια טסד‎ 0600[ ₪ 20 
-6006 | θεσθαι] זכ‎ του 000: του 060004 σε 6, | οπῖ αὐτὸν 6 | 
ἐπ ἐμε 605[ εἰς 66 ἃ,: νγελὶ ₪6 | ἐπ᾿ ἐμε )פס‎ 60000 3086 | εἰ5] 
ὡς שפות6‎ | ὡς ἢ] ₪060 א‎ 

14 απεκριθη] זכ‎ 20202005 60 : + αβιμελεχ אק006‎ : + αχιμελεχ 
הנס | 0500/2026,04₪הו01\,‎ τω ע6ח/6--19‎ ἃ | 05ד0)ח‎ ὡς 688 0 
6264800 | פשזטוח‎ 6 | (οπὶ και 45---σου 25 44( | παραγγελματοΞ] 
זכן‎ του אס‎ | σου 397 Ὁ ογργεῖ 0 

15 ἡ [9ז‎ εἰ οἀρχί (14): ὡς Α: οπὶ 35. | [שזשם‎ αὑτον : 
(οπὶ 44( | μα μηδαμως---μεγα 3.) | μηδαμως] ογινεἴγιο 3: וס‎ ἃ | 
μη---βασιλευς] γιοἱΐ ἄαγε γε 3, | (οτὰ μη 71) | δοτω] θετω (242) 
6 | αὐτου 19[ σου 000060030 | 60[ 20/0755 3 | ολον] οδον Ὁ: 
ον 5: הס‎ ₪ | αὐτου 29 13*35[ σου :בָהּ‎ μον ΒΑΡΑΝ 61[ 86:4( | 


7 χειλιαρχοὺυς ΒΓΑ 


αἀποκρεινεται Β" | εωρακα ](*'" | παραγεινομενον Β"‏ ף 


παραγελματὸος 4‏ 14 
(י,5)31 "07 6,6,98-צ)5ף-1[ו(ם)ק- גא ג 


41 η ,6,ססט‎ | πάντες ₪ | ἡμᾶς הנס | אק‎ τάξει 5 | χιλιαρχους 
καὶ ἑεκατογταρχοὺς גתס | 0,6,8000אח]00\.‎ εκατονταρχοὺυς και 0 | 
חס‎ καὶ χιλιαρχοὺς αὖ 

8 συγκεισθε---εμε 15] 2000/0/05 לוקס לול‎ 05 ἘΣ | συγ- 
κεισθε) (συγκλεισθε 44.136(: συνοικεισθαι טס :.ה‎ συγκεισεταιν | 
מזס‎ ὑμεῖς א‎ | ἐπ 606 19] απ ἐμοῦ 9ז 0 ומס | אס‎ | αποκα- 
λυπτῶν 15] ἀποκαλυπτω 6 | סז‎ ὠτίον 195] τω שודש‎ | | διατιθεσθαι 
Ὅρα ς, ς, | διαθηκὴν τὸν υἱον μου 060135 | οἷ διαθηκὴν (10גו)35‎ | 
μετα του [טסאו‎ μετ αὐτου עסוש‎  : שוש שד‎ ἂν : ΟΠ אל עסוע‎ | 064 
ἈΠ. ששעסד‎ πέρι ἐμοῦ ופסק‎ ὑμων ₪250 | ששץסח);[ 0 זכ [ששעסח‎ 
1'%% זס>‎ (0102006, | εξ ὑμων περι ἐμοῦ וס | אטק0\/‎ και 3%-- 
μου 4% אס‎ | {και 39] οὐδὲ 241) | αποκαλυπτων 29[ ת 0 זק‎ | 
ἐπηγειρεν} ἐπηρεν מז [ א6‎ 0 29 Α | εἰς εχθρον] εἰς 215 זפ‎ 
62'1 ὡς εχθρον מס :ץ‎ ἰοῦ : + אס עסו‎ 6010( | ὡς] א קש‎ | οπὶ 
ἢ א'ס‎ 

9--ΧΧῚΝ 17 ₪ ἢ 

9 και ἀποκρίνεται] και απο ἰηΐ ἴῃ 15 | αποκρινεται απεκρι- 
סד)ע‎ ὅ : ἀπεκρινατο Ὀ'ε | δωηκ) δοηκ 6,33} {π|ρ): δωηγΎ ב‎ : δοηγχ | 
ο συροΞ] זכ‎ ο ἰδουμαιος ₪ : οἰδουμαιος 200,6,81)₪02(07 | οπὶ 0 29-- 
εἰπὲν ἃ | καθεστηκω:) καθεσταμενος 0006: καθισταμενος "כ|‎ | 
ἐπι τὰς ἡμιονουτ] μετα צ‎ | ταΞ] τους | | σαουλ] αὐτου εἴπηϑνν | 
εἰπεν} λέγει ססכ‎ 6, | {(εωρακατε 236( | ιεσαι *ה‎ | παραγενομενον 
(ה1ט) 35 (67)10, 6,6אקסש)*0ט‎ 155 | γομβα] (νομμα 236): νοββαὶ: 
γομα 6: Λίρενπα 00: νοβα א0\‎ : νοβαν 155 : Λ᾽οῦγα = | αβειμε- 
λεχ] αμιμελεχ 2: αχειμελεχ 143 0,6,07,ל2או-00-]‎ [νιον 
αχιτωβ) זק‎ τὸν Ἐπ5: υἱον αχιτων ἃ,.: 2א00 ומס‎ | ιερεα] - και 
παντας τοὺς פטסוט‎ τοῦ πατρος αὐτου 5 

10 ηρωτα] ἡρωτησεν οχχίΓ(υἹ4)Έ : ἐπηρωτα [00.6 | αὐτω 19[ 
αὐτὸν ΝΌροϊχα,ς,6,: αὖ ף‎ | δια του θεου] ₪ 7)ο»"έγιο 8% | τον θν 
(קַתז)[6‎ {ἐπισιτισμὸν שזטם )פסק‎ 55 (44) Ἃ | οπι και 35 -τ-αυτω 35 
יע‎ 5 | τὴν 18 ז50‎ ] | γολιαδ Βα[)ς "νΈ] γολιαθ ΑΝ Ξγὺ τε]] 


8 συγκεισθε] α' συνεδησατε [2: 6" συνεθεσθε מס 6מו5)?הז[2‎ τα): 07 συνδεσμος |: συνεστραφητε | | εν---μου 29[ σ’ συντιθεμενου 
τοῦ [שששסח | | טסגן טסוט‎ σ' συμπαθων συμπασχων | | ἀποκαλυπτων 25] φανερον ποιει | | εχθρον] σ' ενεδρευτὴν [ 


12 ἰδου εγω] σ΄ παρειμι ὀἾτὰ 


11 τερει5} + 3 οἱ του κυ] 


9 τας ἡμιονου:} τους δουλους [ 


13 συνεθου) ₪" συνεδησατε 07 συνεστραῴφητε | | θεσθαι---εμε] θ' α' ἐπαναστηναι μοι 2: σ' 6דשש‎ ἐπαναστήναι μοι ב(‎ (οπι ὡστε) | 


ὡς ἢ ἡμερα] ₪" 07 κατα τὴν ἡμέραν מזן‎ 


14 γαμβροτ) α' 0" νυμῴιος | | παντος παραγγελματος σου] 07 του υπακουειν σου הזסם 6ה2)51מז[/‎ 2) 
15 μηδαμως μη δοτω] σ΄ ἔλεον μη ὑπολαμβανετω (עש>(6)חז)‎ | μηδαμως] σ΄ θ' ἱλεως α' βεβηλον [ | μη δοτω] μη υπολαμβανετω ἢ 


26 


ΧΧΙΙ 3 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ א‎ 


'( ₪ ε Ν , 7 /, 1-2 - . , 16 / 3 ' \ 0 , 
16 ὁ δοῦλος ὁ σὸς ἐν πᾶσιν τούτοις ῥῆμα μικρὸν ἢ μέγα. 1566( εἶπεν ὁ βασιλεὺς Σαούλ Θανάτῳ 8 
, 8 22 , \ κ᾿ = %?6% .5 - , 17 \ 3 ε . . , 
17 ἀποθανῇ, ᾿Αβειμέλεχ, σὺ καὶ πᾶς ὁ οἶκος τοῦ πατρός σου. '760( εἶπεν ὁ βασιλεὺς τοῖς παρατρέ- 
χουσιν τοῖς ἐφεστηκόσιν πρὸς αὐτόν Προσαγάγετε καὶ θανατοῦτε τοὺς ἱερεῖς τοῦ κυρίου, ὅτι ἡ 
- , "0 , , , 
χεὶρ αὐτῶν μετὰ Δαυείδ, καὶ ὅτι ἔγνωσαν ὅτι φεύγει αὐτὸς καὶ οὐκ ἀπεκάλυψαν τὸ ὠτίον μου" 
καὶ οὐκ ἐβουλήθησαν οἱ παῖδες τοῦ βασιλέως ἐπενεγκεῖν τὰς χεῖρας αὐτῶν ἁμαρτῆσαι εἰς τοὺς 
ε »“ , 18 ְ\ - ε ν ₪ , שי‎ , \ \ , ΄ » \ , - \ 
18 ἑερεῖς Κυρίου. δ καὶ εἶπεν ὁ βασιλεὺς τῷ Δωήκ ᾿πιστρέφου σὺ καὶ ἁπάντα εἰς τοὺς ἱερεῖς" καὶ 
ἐ ΄ Δ \ 4 % / \ 0 , \ « - א‎ / , “ « , » , , \ 
πεστράφη Δωὴκ ὁ Σύρος καὶ ἐθανάτωσεν τοὺς ἱερεῖς Κυρίου ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ, τριακοσίους καὶ 


\ , , - 
1960( τὴν Νόμβα τὴν πόλιν τῶν ἱερέων ἐπάταξεν ἐν 


, ΕΣ »ν » , 
19 πέντε ἄνδρας, πάντας αἴροντας ἐφούδ. 


, +, , , \ , \ . , , \ , σ΄ / Ν \ Μ 
στόματι ῥομφαίας ἀπὸ ἀνδρὸς ἕως γυναικός, ἀπὸ νηπίου ἕως θηλάζοντος, καὶ μόσχου καὶ ὄνου 


ΞοΚαὶ διασώζεται υἱὸς εἷς τῷ ᾿Αβειμέλεχ υἱῷ ᾿Αχειτώβ, καὶ ὄνομα αὐτῷ 


. , 
0ב‎ καὶ προβάτου. 


᾿Αβιαθάρ, καὶ ἔφυγεν ὀπίσω Δαυείδ. 51 καὶ ἀπήγγειλεν ᾿Αβιαθὰρ τῷ Δαυεὶδ ὅτι ἐθανάτωσεν 3 ἔ-‏ וב 
ὃ “ , ἂν 6 ΄‏ » / ירה 1 3 Ν‏ 22 , 2 ₪ 0 \ ΄ \ ליפ 
Σαοὺλ πάντας τοὺς ἱερεῖς τοῦ κυρίου. “Ξκαὶ εἶπεν Δανεὶδ τῷ ᾿Αβιαθάρ "ἢδειν ὅτι ἐν τῇ ἡμέρᾳ‏ בב 
Ὁ ΄ , , 9 » ₪ - Μ‏ - , / , . ,/ 4 \ “ ΄ , 

ἐκείνῃ ὅτι Δωὴκ ὁ Σύρος ὅτι ἀπαγγέλλων ἀπαγγελεῖ τῷ Σαούλ" ἐγώ εἰμι αἴτιος τῶν ψυχῶν οἴκου 
“ 23 7 ἌΡ כ‎ -“ \ -“ ὅ ₪ οἷν - - .ּ - , , \ 
23 τοῦ πατρός σου. 2360000 μετ᾽ ἐμοῦ, μὴ φοβοῦ: ὅτι οὗ ἐὰν ζητῶ τῇ ψυχῇ μοῦ τόπον, ξητήσω καὶ 


23 ζητω] ζη ζητω Α | φεφυλαξαι Α 
,\ 0-ש)1(1-5ש- ה א‎ 2628107 )5(*35 (3) 


και πεντε ανδρας] ανδρας‏ | א 6שש זכ τριακοσιους]‏ | +10 פטסוססא 
πεντε‏ | 1,060 /005000603מ/206 5% και πεντήκοντα |] | οπὶ και‏ 
και (74) 35*)010(‏ זק εξ | παντας]‏ : הסח\ 0,6,10* 00 πεντήκοντα‏ 
Εἰ | φεροντας Επ5 | εφουδ] 02/06 3 1:‏ קאופנם]6 מזס Το:‏ 
Ἔλιψον 0%‏ 

19 τὴν νομβα] ἦγ Λιοριόαηε 3.: Δοονια (Ὁ: 1/0/0006 ₪< | 
νομβα] νονβα σα: νομβαν :-010צ1‎ νοββα :81[-₪1-60-מ2)‎ νομαν Β΄: 
(νοεμαν 71): νοβα Ἀεἶνχ: νοβαν 0* Εἰ5: ννοβαν בס | (0וט)63‎ 
τὴν 25 6 Εὺ5 | επαταξαν ἃ, | גתס‎ εν ץ‎ | ρομφαιαΞς] μαχαιρας 
שופ‎ : μαχαιρὴης 6  οπὶ απὸ שס 0007 ח--19‎ (7 | εὡς 19] זכ‎ και 
Ῥος,6, | οπὶ γυναικος---εὡς 2% 1.06 | απο 257 עכ‎ καὶ οἴ3" | εὡς 
29[ זכ‎ καὶ ὄος,6, : και δ΄ | ומס‎ καὶ 29 )44( 8% | μοσχου] ΡΓ 0 
0628ב הס‎ | καὶ ονου] )5סק‎ προβατου 637: בס‎ εὖ: בתס)‎ καὶ 44: 
טסעס ומס‎ 236) | προβατου] + εν στοματι 00005 ,\0%6,8 : 
Ἔεπαταξεν εν στοματι ρομφαιας 10 

20 τω] του ἀ(υ εχ σοτγ)θοχο, 6, (Γ(αϊ4): τῶν ₪: ץ מזס‎ | αχι- 
μέλεχ שוע מזס. | *2220.6,8/02-שס- )סגא‎ αχειτωβ אס‎ | νιου 
בס | (8002667)016ס‎ καὶ 29 0006 

21 חס‎ και---δαυειδ 440 [| αβιαθαρ] αβιαθ 3: וס‎ ἅα, | τω 
δαυειδ] αὐτω ἃ | σαουλ] זק‎ 0 ₪ | παντας] ἁἀπαντας 8: οπὶ 3355 | 
του κυριου] מזס : ה נמס‎ του 1)0080%006 

22. ηδειν] ΡΥ 6 8602": (ηδει 71) | οτι τὸ Βοηγα,] εγω 20026 : 
מס‎ ΑΝ 611 80: | οτι 29] οπὶ :בת‎  εκεὶ ν 2ש-1)8208-10‎ 
Ῥ,ς, 6, (Γ(υἱ4) | δοηκ [צסקטט | אצ‎ ἰδουμαιος 00006.0 | 01+ 39] זק‎ 
εἰ 60: καὶ גמס :בבסמ‎ Ασεπηηνχ 355 | απαγγελλων] αἀπαγ- 
γελων Νοροηβχ: απαγγείλων מס : ץ‎ 0607: | ἀπαγγελει] απὰγ- 
γελλει 28טא1ג‎ : απηγγελει ΥΥ | εἰμι--- ψυχων] 0006041 200067 
αγιΐφεαγι 35, | αἰτιο5] ΡΥ 0 בהסט\1‎ : μεταιτίιος ο, | τῶν ψυχων] 
ומס :0 מס‎ τῶν עששו6א6 + :ץ‎ ἃ | οἰκου] טס\ס זק‎ του Ὀος,ς, (ΤΥ 
זכ : זם2)‎ τοὺ οἰκου טסד‎ 1 | οπὶ τοὺ ἃ. 

23 μα καθου--εμοι 3/* | καθου] καθησο ὁε, : καθησον 00: 
καθισον ג ץ 6+ :כ‎ Ὁ ἡρτέμν 3Ε: + קל‎ 3. 1 μὴ] זכ‎ και 000 
₪635 | ומס‎ οτι 1? 33, | οπὶ עס‎ ἃ, | αν ₪ | ζητω] ἕητησω Ν | 
τὴ אש‎ 19[ τὴν ψυχην 23214 | οπὶ τοπὸν 000,030 | ζητησω-- 
σου] εἰ αγιΐγεαηε 07 םש‎ 3 | ζητησω] ζητω 0 | τὴ ψυχη 
29] την ψυχην 8,6. | σου] + τοπον Ὀς,6, | πεφυλαξαι] δμείμες ἐγὲς 
3: | συ] σοι ΝῬ'α, | εἐμοι] ἐμου γᾶ, 


20 αχιτωβ Α | εφυγεν] εφυ! \ 


τῇ ψυχῆ σοῦ, ὅτι πεφύλαξαι σὺ παρ᾽ ἐμοί. 


15 μεικρον *ם‎ 18 εροντὰας ἃ 


ἡδει] πομὴΐ Φ | 0 σος האם134\0‎ ,[ σου Ν᾽ τε] | εν πασιν [צסדטסד‎ 
Ῥοβί μεγα ἃ, : (ροβὲ ρημα 44): ץ מס‎  ρημα] ופסכ‎ μεγα 6: (οτὴ 
236.242( | μεγα ἡ μικρον 53 

16 ומס‎ ἰοΐαπι σοϊηπηα 0  εἰπεν] αὐτὼ π ἰ 0 βασιλευ:] 
)פסכן‎ σαουλ π: οἵη ἀρ-εα | תס‎ σαουλ εἤπϑιν 100 | αποθανης 
אס‎ [αβειμελεχ] αχιμελεχ ΑΙ ΝΑΡ ΡΠ πηπη --ΖὈ,ς, ς, ΨΟΤΞΕ : .40- 
200/02 100-000 [συ] עק‎ / 1.06: οπὶ (44) 62 | οπὶ πας /6ץ‎ | 
{σου] αὐτου 44) 

17 סגו‎ καὶ το---παρατρεχουσιν 31/* | τοις το---αυτον] 670774077- 
δμς εἰ 57 070720705 3202 Ταῖς | τοις טס 6 ד סק ה‎ [ 507 1δη:Σ 
30: גמס‎ 005 | αφεστηκοσιν א6‎ | προς שסזטט‎ ΒΞΞ(υ14)] μετ 
αὐτὸν Υ: ἐπ αὑτὸν Ν +6[1: ἐπ שזטם‎ Α | θανατουτε)] טס‎ εχ ₪ 
(υ14}18: θανατωσατε :00כ0*00/‎ θανατωσετε ומס | אכ6%'[‎ τοὺ 19 
Βεἦχο,6, | κυριου 15] 09 ₪  χειρ] την ἔ | αὐτῶν 19[ αυτου ὄϊν | 
και οτι] διοτι Ῥος, 55 7(α14) : גתס‎ καὶ συ 1,060: οπὶ οτι 8,608 | 
φευγει αὐτος}] 2202020 έρεγεί Τὰς | φευγη να,  αὐτος] 0 λαος 
ἃ, | ומס‎ οὐκ τῦ 6, | απεκαλυψαν] απεκαλυψεν *ת‎ : ανεκαλυψαν 
אך‎ | τὸ עסוזש‎ μου] τω οτιω עס‎ 1: {μοι 44) | ומס‎ και 59---(22) 
σαουὰ 335 | εβουληθησαν] ηδυνηθησαν עה‎ οἱ 215 501 αὖ | παιδες} 
δουλοιν | τοῦ βασιλεως] αὐτου ἃ | ὑπενεγκειν אס‎ | τας χειρας 
αὐτων ?//07010702 2/0 35 | αὐτῶν 29] αὐτου 0* : הס‎ ₪ | αμαρτη- 
σαι εις] 205%: Τὰς [αμαρτησαι ΒΑπ(πρΊρτιγα,} זכ‎ καὶ אס‎ 
91355: του απαντησαι 03: בזס‎ ἃ: ἀπαντησαι Να(ιχι)οῦ 1611 (Τ(α]4) | 
הנס‎ εἰς  | κυρίου 29[ זכ‎ του ΝΑ 6[]--ἴνγγζο, 

18 τω δωηκ] 20 א1200‎ 1006 | δωηκ 19] δοηκ ν: δοηΎ :א‎ 
π]άμριαεο 60 | ἐπιστρεφου] επιστραῴου אס‎ : επιστρεῴφε Ὀείπηπο 
בס | בָסבֶס5₪‎ σὺ ἀ]ραᾳΐζ 1.06 | הג‎ και ἀπαντα 3. | απαντα εἰς] 
ἀπαντες εἰς 0": ἀφανιεῖς α.: 000700 355 | ιερεις 19[ + שא‎ 6.8 1, | 
(επεστραφη- -εθανατωσεν] 6000070006 δωὴκ 0/0005 44) | επε- 
στραφη] απεστραφη Α: επεστρεψεν Ὀς,6,: ἀπέστρεψεν ο | δωηκ 
49] δοηκ οΥ: δοηΎ :א‎ 22066 1200 | 0 συρος] ο ἰδουμαιος Ὀος,6,: 
πὴ ἃ, | τοὺς 460608 κυριου] ροϑέ εκεινὴ בזס :02 ₪09 : ץ‎ ἃ | τοὺς 29] 
ῬΓ αὐτοὺς Ὁ: פסדטם ע‎ ο(ς εχ צזסס‎ οὔ)ς, 6, 6נג1‎ | κυριου] ΡΥ שסז‎ 
2עא50ףום1ו6טאך‎ Εἰὶ5 | εν---εκεινὴ]} ΡΥ καὶ ἃ: זק‎ καὶ εθανατωσεν 
ΑἸ δίς 3>(: זכ‎ καὶ απεκτεινεν Ὅρος, (και---εκεινὴ 50 (62 
960 1016: עק‎ καὶ ἐπαταξεν 2: οπὶ οχ Επ5 | [80 τριακοσιουε--- 
(19) θηλαζοντος 3/7 | τριακοσιους και πεντε] πεντήκοντα και τρια- 


17 εφεστηκοσιν] σ'’ παρεστηκοσιν [ 


18 επιστρεφου] ₪ θ' κυκλωσον δί(οπι ₪'( הז‎ : σ΄ μεταστραφητι | | αἀπαντα] 09 αψαι [ | τριακοσιου9} Ἃ ογδοηκοντα | | αἰροντας 


20 διασωζεται] σ' εφυγεν 2 


εφουδ] α΄ φεροντας ἐπενδυμα εξερετον ὄτη 
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א ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ‏ ג זזוצא 


τ Καὶ ἀπηγγέλη τῷ Δαυεὶδ λέγοντες 1800 οἱ ἀλλόφυλοι πολεμοῦσιν ἐν τῇ 66606, καὶ αὐτοὶ τ ΧΧΠῚ 
διαρπάζουσιν: καταπατοῦσιν τοὺς ἅλω. “καὶ ἐπηρώτησεν Δαυεὶδ διὰ τοῦ κυρίου λέγων Εἰ. 
πορευθῷ καὶ πατάξω τοὺς ἀλλοφύλους τούτους ; καὶ εἶπεν Κύριος Πορεύου, καὶ πατάξεις ἐν τοῖς 
ἀλλοφύλοις τούτοις καὶ πατάξεις τὴν Κεειλά. 3καὶ εἶπαν οἱ ἄνδρες τοῦ Δαυεὶδ πρὸς αὐτόν ᾿Ιδοὺ 3 
ἡμεῖς ἐνταῦθα ἐν τῇ ᾿Ιουδαίᾳ φοβούμεθα, καὶ πῶς ἔσται ἐὰν πορευθῶμεν εἰς Κεειλά; εἰς τὰ σκῦλα 
τῶν ἀλλοφύλων εἰσπορευσόμεθα; {καὶ προσέθετο Δαυεὶδ ἐρωτῆσαι ἔτι διὰ τοῦ κυρίου" καὶ + 
ἀπεκρίθη αὐτῷ Κύριος καὶ εἶπεν πρὸς αὐτόν ᾿Ανάστηθι καὶ κατάβηθι εἰς Κεειλά, ὅτε ἐγὼ παρα- 
δίδωμι τοὺς ἀλλοφύλους εἰς χεῖράς σου. |שא5‎ ἐπορεύθη Δαυεὶδ καὶ οἱ ἄνδρες οἱ μετ᾽ αὐτοῦ εἰς 5 
Κεειλὰ καὶ ἐπολέμησεν ἐν τοῖς ἀλλοφύλοις" καὶ ἔφυγον ἐκ προσώπου αὐτοῦ, καὶ ἀπήγαγεν τὰ 
κτήνη αὐτῶν, καὶ ἐπάταξεν ἐν αὐτοῖς πληγὴν μεγάλην: καὶ ἔσωσεν Δαυεὶδ τοὺς κατοικοῦντας 
Κεειλά. δ Καὶ ἐγένετο ἐν τῷ φυγεῖν ᾿Αβιαθὰρ υἱὸν ᾿Αβειμέλεχ πρὸς Δαυείδ, καὶ αὐτὸς μετὰ 6 
Δαυεὶδ εἰς Κεειλὰ κατέβη, ἔχων ἐφοὺδ ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ. Τκαὶ ἀπηγγέλη τῷ Σαοὺλ ὅτι ἥκει 7 
᾿"Δαυεὶδ' εἰς Κεειλά, καὶ εἶπεν Σαούλ Πέπρακεν αὐτὸν ὁ θεὸς εἰς χεῖράς μου, ὅτι ἀποκέκλεισται 
εἰσελθὼν εἰς πόλιν θυρῶν καὶ μοχλῶν. ϑκαὶ παρήγγειλεν Σαοὺλ παντὶ τῷ λαῷ εἰς πόλεμον 8 
καταβαίνειν εἰς Κεειλά, συνέχειν τὸν Δαυεὶδ καὶ τοὺς ἄνδρας αὐτοῦ. θκαὶ ἔγνω Δανεὶδ ὅτι οὐ 9 

2 \ Ἀ , - \ , ᾿ “ ὶδ . ו‎ θὰ Ν « , ה‎ 
παρασιωπᾷ Σαοὺλ περὶ αὐτοῦ τὴν κακίαν, καὶ εἶπεν Δαυεὶδ πρὸς ᾿Α βιαθὰρ τὸν ἱερέα 1106 
[11אא‎ 7 δαυειδ)] זק‎ ο :ל12%‎ σαουλ Β" | μοκλων Β" 
(י,5)8* 80,>-צופף-1נוקַ- גא ג‎ 

αὐτου 25]‏ | 1%20ק1-קַ0ב\1 απο‏ [א6 | απηγγελη] απαγγελη 6: απηγγείλαν Νί-λεν Ν᾽ αἱίεκέρεραε (Ὁ: εφνγαν ἃ,‏ 1 [11אא 
μεγαλην 85! | απηγαγεν---‏ 1פסכ ששזעס--5% οπὶ οἱ Νὰν | αὐτῶν 8,6, Ὁ" | και‏ | אס λεγοντων‏ | )*ף"ק[0 δανειδ] σαουλ‏ | 6,ססט 
αὐτοι (44) μεγαλην] ἐπαταξεν αὐτοὺς πληγὴν μεγαλὴν )+ σῴφοδρα Ὁ) και απη-‏ תוס | "6 καιλα 2: κῆλα‏ :[)(0:ם)'*\1 κεειλαὶ κεηλα‏ 
οὐκ Α:‏ זכ διαρπαζουσι»] διαρπαζωσι 1: αρπαζουσιν Ν: ἐργγέρμεγιέ λασεν (-σαν ε,) τα κτηνὴ αὐτων Ῥοο,6, | απηγαγεν]‏ | 3 
εν αὐτοιΞ5] αὐτοὺς‏ אס Φαπία 00: ἀπηγαγον ἃ: οὐκ ἐπηγαγε‏ זכ | καταπατουσιν τοὺς αλω] τας (τοὺς Ὁ αλωνας καὶ καταπα-‏ | 3 
γεείλα 8,: κεῆλα‏ :(0וט)02607 εν‏ זק [29 κεείλα‏ | אסה εν‏ מתס :000 | καὶ κατα-΄‏ :2 ץצה και‏ זכ τουσιν ὈοΖ(πιρ)ς, 6, | καταπατουσιν Β]‏ 
τω σαάλω [7]: καιιλα ₪: κηλα 6‏ [ש\ם τοὺς‏ | (0וט)05[ 8 ΑΝζΖίιχῃ) τεὶ!‏ מזס πατωσιν ἃ.:‏ 
αβιαθαρ]‏ | כ20עאו)-סגת-06 1 εἐγενετὸο (44) (7 | φευγειν‏ מזס τους] τας ἱ | αλωνας ἃ Θ‏ | ,טבה 

Ὡ מס‎ λεγων [ζ- | εἰ] η ₪: καὶ מס | בהל‎ και 25 ΝΟΧΞΞ | זק | גתס‎ τὸν 6 | οπὶ υἱον αβειμελεχ 05 | υἱον] זק‎ τὸν Ὀος,6, | αβει- 
τουτοὺς  Ἐ| οπὶ καὶ 39-τουτοις ἘΞ | הס [פסוקטא‎ ₪: + προς 085 μελεχ] αχιμελεχ ΑΝΝΑ ρ] -οϑ--νν2,ς,ς, ΟΞ : αχιμελ ᾳ | προς] 
ΑΡε(δαβιδ)οχς,ς, Ψ 3} | οπι πορευου .\ | παταξεις 19] παταξης | זכ‎ και ελθειν (10ט)07א0‎ | οπὶ και 25---δαυειδ 29 Ὀος,6, | αὐτος] 
ο: παταξον ץ‎ | εν---τουτοις] εν τοὺς αλλοφυλοὺυς τουτοὺς :"כ‎ τοὺς = :אס פסדטס‎ οπὶ 35 | μετα--κεειλα )פסכן‎ κατεβη 5 | {μετα δαυειδ] 
αλλοφυλοὺυς τουτοὺς Υ2: τοὺς αλλοφυλοὺς Ῥος,ε, Α(Γ : αὐτοὺς 6 | | )סק‎ κεειλα 244: οπὶ 44) | κατεβὴ εἰς κεειλα ΝΩ͂Ϊ | [ש\ו66א‎ 
παταξεις 75 Βγα,] εὡς εἰς οχ: σωσὴης [: σώσεις Α Να(Ξ!ρ [[6ז (5הז‎ κεηλα ][ : καιιλα 7: κηλα 6 | κατεβηὴ εχων εφουδ] εφουδ κατεβη 
36 ₪ | κεειλα] κεηλα ἥν "(υἱὰ) : καιίλα ₪: κηλα 6: {κείλαν 246) εχων Α: εφουδ κατεχων א6‎  κατεβη] פגז+ :2 מזס‎ (1) ἃ | [ץשא6‎ 

3 εἰπὸν ב6,ס2אס''(ק-ב‎ | ανδρες] + [טסד |. *₪ :קש‎ των | | 85ז+‎ (4) ἃ | εφουδ] זק‎ τοὺ 
מזס‎ προς "ב‎ | ενταυθα--ιἰουδαια] :ול‎ 471 1446 εἰ Ἐ, | ἐνταυθα] 7 απηγγελη] ανηΎγελη ץ‎ : απηγγείλαν 006 | οπὶ τω 6 | 
Ἔοντες (8וט)!35 ב26,6סע!‎ | τη ιουδαια] τη ἰδουμαια :,הקאסה‎ (γη σαουὰλ 19] + λεγοντες θος,6, | וזס גמס‎ 19---σαουλ 29 Α | ηἠκεῖ 
ἰουδα 141) | (εις 15] ἐν 44) | κεειλα] זק‎ τὴν 20062: κεηλα {: ηκὴ 2: ἤλθεν γΥ: חס‎ 2 | κεειλα] κεηλα 1[ : καιιλα ₪: κηλα 6 | 
καιιλα ₪: בגא‎ 6 | εἰς γ5---εἰσπορευσομεθα] εἰ ἐγίγαμ 67 ΗΜ 5 ל‎ (οτὴ σαουλ 25 74) | πεπρακεν] ΡΥ οτι אופוה/6‎ : /40/00/ ΘΙ (τη ρ) : 
גווס‎ αἰτενήρειαγμνι Ἐ, | εἰς τα σκυλα] :7 δείλμνι (ἐξ) 007 62 | ο 0609[ (ο κυριος 64): פא‎ εἴτηβνν: הס‎ 0 Ὁ  χειρας] זק‎ 
5 | τα--αλλοφυλων] αλλοφυλους ἃ | τα [7860ץ124 ש\טאש‎ τὰ τας ΝΑΡρ-Ἰοραίνγ2,ς,6, : ?ל‎ 35, | ἀποκεκλιίται 4. | (ὁπ 
σκωλα χ: τα κωλα 6: τας κοίλαδας כ6בססוקכ!‎ : τας κοιλιας Ν 1611: εἰσελθων 44( | [ששקט0‎ οχυρων 0 (υ εχ 001 0*( 


{τας παραταξεις 242( | מזס‎ των αλλοφυλων ἃ, | εἰσπορευσομεθα 8 παρηγγειλεν] παραγγελλει 200 : παραγγελει θ΄  παντα 
ΒχΥ] εἰσπορευσωμεθα :,ה‎ εἰσπορευομεθα εἰπιδνν : εἰ πορευομεθα τον λαον ₪ | εἰς πολεμον] ροβί καταβαίνειν εἴπηδυνα (8: בזס‎ (ζς | 
Α: πορευσομεθα 6: οτὰ א‎ τεὶ!] 4 καταβηναι ὕος͵,6, | εἰς 25] ἐπι 2006 | κεειλα] κεηλα ][ : καιιλα 


4 προσεθετο] εθετο οὗ | δαυειδ ἐερωτησαι )ד6‎ Βετηπννα,} 6, | ₪: κῆλα 6 | συνεχειν} ΡΥ του ὈοΖο,6, | τον] τω ἄρν | αὐτου] זכ‎ 
588 ἐρωτησαι Α΄: 588 ετι ἐρωτησαι 1: δαδ ἐπερωτησαι :ד‎ 888 τοὺς μετ ὈοΖο,ς, (Γ(ΡΥ לולס‎ 0 


ετι ἐπερωτησαι Υ: ετι δαδ ἐπερωτησαι Ν גמס : 8 [[6ז‎ ετι 05 | הס‎ 9 Πα} και 1το---κακιαν 3/' | οτι---κακιανἹ 07 «δα φηεραῖ אסו?‎ 
δια ἃ, | απεκριθη---αυτο»]Ἱ εἰπεν שזעם‎ κς 665 | תס‎ αὐτω Αοεῖπι | 10017 ἃ για ἰέα 6 | ου--κακιαν] την κακιαν περι התס)‎ 6) αὐτου 
βυγχ " πρὸς αὐτον] ροξὶ αναστηθι Α: αὐτω :ץ‎ οπὶ οχα, | ον παρασιωπα σαουὰ אופתז]6‎ : δ΄ קסעל‎ 1001001 ϑαμ] 02 20 7107/10 


τμᾶνι 3.05): 50%] 2γαέῤαγαί 077/20 3..{1 | οὐυ---αὐτου]‏ זק ἀναστηθι καὶ 44) | καταβηθι] + προς αὐτοὺς οχ | κεειλα]‏ תזס) 
παρασιωπα σαουλ] σαουλ‏ טס | παρεσιωπα Α‏ טס τας Ῥάϊοραῖξ περι αὐτου σαουλ‏ זק τὴν οἱ κεῆλα {1}: καιηλα ₪: κηλα 6 | χειρας]‏ 
עס γινεται καὶ‏ עסדטם περι‏ \שסשש : (10ט)00א0 παρασιωπησει‏ טס 6 χειρα‏ 5 
σαουλ 200.6,  παρε-‏ (,6 גמס)0 (20 τὴν 2: κεῆλα (οἵη 0( παρασιωπα (παρεσ-‏ זק ]19 οἱ ν | κεείλα‏ תזס :00א6 תס οἱ μετῇ‏ 5 

ἢν: καιηλα 2: κηλα 6 | εἐπολεμησαν Νοδερϊηραίΐχζα, τ" ἐν σίωπα Ὁ, | περι αὐτου] )פס‎ κακιαν ἃ: הזס | א6 הס‎ δανειδ 25 6 | 
τοῖς αλλοφυλοι:} τοὺς ἀλλοφύλους הנס : ,266סכ‎ εν ץ‎ | εφυγον חס | זק‎ τὸν 66 εἴπηϑνγα, | προσαγαγετε ,סא‎ | τὸ] τω δοάορᾳ: 

ΧΧΙΠΙ 1 διαρπαζουσιν} α΄ προνομευσουσιν ἢ 

3 τα σκυλα] α΄ 0" τας παραταξεις Ἰχίοτη 0'(: σ΄ τα στρατοπεδα :?תז[0‎ ο΄ σκυλα [ : εβρ. τα σκυλα τὰ 

5 ατηγαγεν] απηλασε 2 7 πεπρακεν σ΄ εξεδωκεν לחז[0‎ 8 συνεχειν] ἃ πολιορκειν ὀ(ϑῖπε ((חזסת‎ πὶ 

9 οτι] + >< πέρι סד רטסקד | טסדטם‎ εφουδ] α' εγγισον סד‎ ἐνδυμα [ 
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6 זזזאא 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Α 


τὸ ἐφοὺδ Κυρίου. τοκαὶ εἶπεν Δαυείδ Κύριε ὁ θεὸς ᾿Ισραήλ, ἀκούων ἀκήκοεν ὁ δοῦλός σου ὅτι ₪‏ סו 


ζητεῖ Σαοὺλ ἐλθεῖν ἐπὶ Κεειλὰ διαφθεῖραι τὴν πόλιν δι’ ἐμέ. 116] ἀποκλεισθήσεται; καὶ νῦν εἰ 


- 
₪ 


ἊΝ \ \ Μ « - , / 6 \ , , , ΄ . / 
καταβήσεται Σαοὺλ καθὼς ἤκουσεν ὁ δοῦλός σου; Κύριε ὁ θεὸς ᾿Ισραήλ, ἀπάγγειλον τῷ δούλῳ 
Ν / ₪0 , , , -“ ΄ 
בו‎ σου. (195 καὶ εἶπεν Κύριος ᾿Αποκλεισθήσεται. ᾿βκαὶ ἀνέστη Δαυεὶδ καὶ οἱ ἄνδρες οἱ μετ᾽ αὐτοῦ ὡς 
/ \ הרשו‎ , , % τὰ / 3% 5. 2 / \ ΄- \ , / 
τετρακόσιοι καὶ ἐξῆλθον ἐκ Κεειλά, καὶ ἐπορεύοντο οὗ ἐὰν ἐπορεύθησαν" καὶ τῷ Σαοὺλ ἀπηγγέλη 


τά Καὶ ἐκάθισεν ἐν τῇ ἐρήμῳ ἐν 


14 ὅτι διασέσωσται Δαυεὶδ ἐκ Κεειλά, καὶ ἀνῆκεν τοῦ ἐξελθεῖν. 
Μασε \ , ₪ “ ד 9 , , 59 , 0 ב‎ % / , - 9 .ּ , 68 - Ν 
ρὲμ ἐν τοῖς στενοῖς, καὶ ἐκάθητο ἐν τῇ ἐρήμῳ ἐν τῷ 0062" Ζείφ, ἐν τῇ γῇ τῇ αὐχμώδει' καὶ 


θυ ν ΄ . , / Ν » / 3. τὰς ΄ ᾽ Ν ₪ ᾽ “‏ /שי 
Κύριος εἰς τας χείρας αυτου.‏ עד παρέδωκεν‏ שס Σαοὺλ πασᾶς τας ἡμέρας, και‏ עד ἐξήτει‏ 


τϑ καὶ εἶδεν Δαυεὶδ ὅτι ἐξέρχεται Σαοὺλ τοῦ ζητεῖν τὸν Δαυείδ: καὶ Δαυεὶδ ἐν τῷ ὄρει τῷ αὐχμώδει 


- 
הנ 


16 ἐν τῇ καινῇ 26600. 16καὶ ἀνέστη ᾿Ιωναθὰν υἱὸς Σαοὺλ καὶ ἐπορεύθη πρὸς Δαυεὶδ εἰς Καινήν, καὶ 


13 τετρακοσιοι] υ' Α | σαουλὰ] δαυειδ (הנט)*13‎ | διασεσωται 3 * 


15. ζειφ] + τὴ καινὴ Β"(οπι 13) (ל3‎ 
ΑΝα-ρη!-αβίν-Ὸ, 0 (ΓΕ (31. 


14 μαῦ καὶ το--αυχμωδει 3. | )שא‎ εκαθισεν 700106 0 
σεαέ 1, | εκαθισεν Β] + 666 ΑΝ οπῖη ₪075 Ἐπ 10+ | εν ד‎ 
טףק6‎ τὸ 6פסכ‎ μασερεμ ε(μεσαρεμ)πηβνν [ הס‎ εν 2 -ππερήμω 9 
Βα | εν 257 εἰς בתס :ץ‎ οΞξ(υ 4) Ἐπ | μασερεμ] μασεραιμ ם[‎ : 
μασαιρεμ Ὁ, : μασεραμν: μεσεραμ 2 11101 : {μασσερεμ 536.545. 
244): μασσεραιμ Ν᾿: μεσσεραμ θος,6,: μασερεθ ΑΑ, 3 Οπ: 
Μασεεγεὶ 3],: 710220707 025: μασσενεθ 19054: μασεδεκ Επ5:: 
σαραθ אס‎ | εν τοις [פוסע6דט‎ εἴ ἦγ: 1903 αγιρισέξς 1. | εν 39] זק‎ 
ἢ 0 [ οπῖ και 25---ερήμω 25 ν | και εκαθητο] εἶ 560// 353, : οτὰ ἃ | 
εν 45-ορει] ἦγε 7/0716 00907777 86 | εν τὴ ερήμω 55 )סכ‎ ορει Αθος,6ς 
בס | פטלך‎ εν אס 006 שז‎ | ζειφ] 0 6 פגז קטפ‎ 9: ἕηφ 0: 
ζιφα )242( 15: ζειβ ע6 + :5 זש-תכ0)‎ τὴ καινὴ 00))70(2020 | εν 65- - 
αὐυχμωδει] εἰς סד 0205 )246 במס) סד‎ αὐχμωδες (αχμ- סכ )246 סכ‎ 
6ב‎ (246): ἐγ: »ιογιίε 47/60 5ל000ש‎ 35: ἔγι 076 0070775 51: ל‎ 
»ογΐε αὐχμωδει ἦγε 50005707/25 31, : {γε ηιογεΐθ 0701070970 172 של‎ 
070 00: הס‎ Ἐπ | εν τῇ Ὑη] τω αὐχμωδες (-δε 0( אס‎ [εν 6" 
ΒΑ] ΡΥ εἰς סד‎ (οπι Ααῖνγα,) ορος סד‎ 000069 (αχμ- 5) ΑΝ τοὶ]: 
על זכ‎ οὔτεμγο לפקל‎ % | τὴ 359 ΒΝ] גזס‎ Α [6ז‎ | τη 45 ΒΝ] εν 
ΟΧ: מז‎ Α 1611 | ₪66 σὺν αὐτὸν το---ἡμεραΞς] σαουλ גנוס)‎ 6,*( 
πασας τας ἡμερας τον δαδ Ὀος,6, | שסדטש‎ 19[ αὐτω ₪ | בתס‎ αὐτὸν 
29 ף‎ | τας χειρα57 זולק‎ 35 : οἵη τὰς ἃ, 

15 οπὶ καὶ 15--860608 25 5 [ εἰδεν] ///0א‎ 05: ιδον Α΄: 
εἰπεο | εξερχεται] εξεχεται οὗ: ερχεται ΑΡ,3Ξ: εξεχεται αὐτου 
(שתו)2‎ 0062: αὐτου ὁ | οἵ του Αοἴνχγ | τον δαυειδ ΒΑΔ, 35] 
αὐτὸν Ν 611 65 | δαυειδ 45 ΒΑχναΑ,] ν 6: την Ν τὶ] (ὔΈ : 
3000007 686: + 000001 58) | εν 19] א? זכ‎ 09070 -6 ἃ: Ἀγ 27: 
497/06 8-6000 | τω τ5---αυχμωδει] τὴ ששןק6‎ ἃ | τω 006 τω] τὴ 
ἐρημω τη Ναὺρ-Ἰη-αΐνΖῦ,ς, 6, 35-ρ- שד ומס : )614( 957 \[צה0‎ ορει 
Ξ | αχμωδει צפט‎ | εν 25- -)600[ ζειῴ εν τὴ καινὴ (6וט)0\‎ 3-4ρ- 
(0וט)מזהוד‎ : ζειῴ εν τὴ κενὴ χ δ᾽ (α]4) [καινὴ ζειφ]} ξειῴ τη καινὴ 
π3Ξ 014 (ש/22)‎ | καινη] καὶ קט5‎ τὰϑ ἃ: κενὴ ΝΟΥΥ: וא‎ ἃ, | ζειφ] 
ζηφ 1: ג‎ 000 

16 ותחס‎ ἀνεστη 1 | [פסוט‎ ΡΥ 0 פט 0) : את‎ 0 242( | [18 και 29-- 
καινὴν 31,* | הנס)‎ καὶ 25 246( | προ----καινην] εἰς κενὴν (καινὴν (א‎ 
προς δαδ οΧΥ | δαυειδ] ΡΥ τον α, | εἰς καινὴν] {71 7/0002 3, | και- 


11 αποκλισθησεται (ὈΪ5) .\ 
14. αυὐχμωδες Βἢ 


(τὴν 44) | οπῖ κυριου ἀ]ραᾳίν 

10 ומס‎ 600686 088 | κυριεῖ κς αἴθε, | במס)‎ αἀκουων 44( | 
ακήκοεν] ακήκοα 6,1: 0006 ץ‎ | ἕητην | גמס‎ σαουλο [| (εισελ- 
θειν 242( | επι] εἰς :מא‎ ἐπ εμε εἰς Ῥος,6, [ κεειλα] צק‎ τὴν כ‎ : 
κεῆλα 1[: καιίλα ₪: κηλα ε [| διαφθειραι] זק‎ και 042: δια- 
φθειϊρεν Α : בס‎ 75 

11 οπὶ νυν Ὁ, | 6 29[ ΡΥ >: ἢ ₪: 606 005 | οπὶ σαουλ 
32א0‎ | ἡκουσεν] הס | [ ע6סאןא₪‎ κυριε---ἰσραὴλ ἃ | κυριε] פא‎ αὖ | 
נתס‎ ἰσραὴλ να, | απαγγειλον] απηγγειλον :בה‎ αναγγείλον Αν 
)+ δη) [ τω δουλω σου] του δουλου σου 8..: μοι ἃ | [13 και 29-- 
(13) ἐπορευθησαν 3.) | αποκλεισθησεται 29] זכ‎ καταβήσεται ₪: 
ῬΓ καταβήσεται και εἰπε פא‎ Ὀ΄δ(χι) : αποκλεισθὴ 0: καταβησεται 
δ(ταρ)ε : - και εἰπε פא‎ καταβήσεται 6 

12 και ειπεν 686 εἰ παραδωσουσιν παρα τὴς κεείλα 606 και 
τοὺς ανδρας μοὺ εἰς χείρας σαουλ καὶ εἰπεν פא‎ παραδωσουσιν 
.\ 50)פפ'תז(% 560 ן[60סט א‎ > Ἀ)ον(ροηῖε )פסכן‎ )11( αποκλει- 
σθησεται (10ט)105 (6וט):6,8/5(-% 500 \ש0ש6--19 66א)202א(19‎ 
[πὲ καὶ 19 τὴν | גמס‎ 6 2 | παραδωσουσιν 19[ συγκλεισουσιν 
Ν | παρα--εμε] שק‎ 600/06 8 | παρὰ τη9] זק‎ οἱ שמ[‎ : 
απο τῆς ₪: οἱ απὸ τὴς 2020002: οἱ τῆς :אס‎ ανδρες Ν | κεειλα] 
κεηλα [ : καιίλα στὴ: κηλα 6 | εἰς χείρας] 771 7/0/00: 8-60: εν 
[צא | א קפא‎ πιπι | | παραδωσουσιν 25] δωσουσι 0: συγκλει- 
σουσιν א‎ [ 

13 αἀπεστη 1 | (ανδρες---αὐτοῦῦ μετ αὐτου ανδρες 946( | 
ανδρες] + ογιγιες 625 | ΟΠ οἱ μετ ש0,07"3כסאטססס‎ ὡς] 6 
גמס :כסאס‎ 353. | εξηλθεν Ἰοραΐὶ | εκ 19[ εν 0315 | κεειλα 15] 
κεηλα 1[ : καιιλα ₪: κηλα 6 | οπὶ και 45--κεειλα 29 אס*ה‎ | επο- 
ρενοντο---επορευθησαν] 0076770702 / 1077076 27 7 εἶ /000770701 31, : τεχιίο- 
07010076 )5007407 0 355) לק‎ 0700776 ἐπὶ ₪ | εἐπορευοντο] 
ליק ש?‎ 00 | οὐ] ον | αν א1\.‎ 06006. | επορευθησαν εἐπορευ- 
גמס | 11166 62393 סאו05גמ/6 סדעס‎ και 59---εξελθειν 02" | απηγ- 
γελη שד‎ σαουὰλ 00,685 | διασεσωσται] 8006000704 ΒῈΝ :ן*‎ 
00772 6005: 2320 3 | δανειδ 29] σαουλ תנס : אמ‎ 4 | κεειλα 
29[ κεηλα ][: καιίλα 6: κηλα 6 | ανηκεν] ανηνεγκεν ἃ: - ετι 
אופחות)6‎ : + σαουλ אס‎ | οπὶ του Ὀπος,6, [ελθειν (0נט)675ץ‎ 


ἔς ὉΤῈ‏ 307-0705 070077077 077570707 000 057 ל 27 600176 107777 קל /000/0077272יל/ 57. ]29 εἰ το--αποκλεισθησεται‏ דך 
ול 30 φιεῖ‏ סל οὐ‏ 0777 ל לו δὲ‏ ליל 1207 0 12050 לכ 077 οἰ‏ 7060 50/0 100706 197007 125 
εἰ 25] ΡΥ >> εἰς χείρας αὐτου ( | αποκλεισθήσεται 29] | καταβησεται Ἶπὶ‏ | כ 77 2275 εἰ αἱέ‏ 50007 

12 (ει---κεειλα)] θ΄ μη παραδωσουσιν οἱ εχοντες κεηλα Κ(κείλα πη) בהז‎ 

13 και 45-εαν] σ' και טסחס סדעס6ע606‎ δήποτε Ἶ | ανηκεν] α' ἐπαύσατο Ἶ 

14 εν [פוסע6דט--29‎ α΄ εν ὠχυρα... 0166ם2)1‎ Δα (13) ἐπορεύοντο :(ס)ופסכק‎ ₪' εν οχυρωμασιν 1: ₪' εν οχυροματι τη(πάϊοεα 30 (13) 
και 45 (0)ופסכן‎ : 6" εν καταφυγαις [ : θ' (Ἀ 2) εν τοις σπηλαίοις τοις οχυροις 7 

15 εν τη καινὴ] α' εν τὴ υλη תזן(מזסם 6ם2)51‎ | καινὴ] σ΄ θ΄ δρυμω 6מן2)5‎ ποπι))ίοπι θ΄) πὶ 

16 εἰς καινὴν] α’ εἰς τον δρυμον 2 | καινὴν] α' δρυμον 4: α' τὴν שף\גט‎ ἃ שסד‎ δρυμον | 
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ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ א‎ 


6 זזוצא 


Β ἐκραταίωσεν τὰς χεῖρας αὐτοῦ ἐν Κυρίῳ. (₪א77‎ εἶπεν πρὸς αὐτόν Μὴ φοβοῦ" ὅτι οὐ μὴ εὕρῃ σε 17 
ἡ χεὶρ Σαοὺλ τοῦ πατρός μου, καὶ σὺ βασιλεύσεις ἐπὶ ᾿Ισραὴλ καὶ ἐγὼ ἔσομαί σοι εἰς δεύτερον" 
καὶ Σαοὺλ ὁ πατήρ μου ע0186‎ οὕτως. (שאל'‎ διέθεντο ἀμφότεροι διαθήκην ἐνώπιον Κυρίου" καὶ 8 


το Καὶ ἀνέβησαν οἱ Ζειφαῖοι τὸ 


ἐκάθητο Δαυεὶδ ἐν Καινῇ, καὶ Ἰωναθὰν ἀπῆλθεν εἰς οἶκον αὐτοῦ. 


᾿ “ , ₪ י‎ - 
ἐκ τῆς αὐχμώδους πρὸς Σαοὺλ ἐπὶ τὸν βουνὸν λέγοντες Οὐκ ἰδοὺ Δαυεὶδ κέκρυπται παρ᾽ ἡμῖν ἐν 
- - - - - - τ ᾿ - - , 

Νεσσαρὰ ἐν τοῖς στενοῖς ἐν τῇ καινῇ ἐν τῷ βουνῷ τοῦ ᾿Εχελὰ τοῦ ἐκ δεξιῶν τοῦ Ἰεσσαιμού; 
ΦΟ , - - \ \ \ - / , / , \ ' - ’ὔ 

καὶ νῦν πᾶν τὸ πρὸς ψυχὴν τοῦ βασιλέως εἰς κατάβασιν καταβαινέτω πρὸς ἡμᾶς" κεκλείκασιν 50 

₪ י‎ Ἀ - - 4 אש א כל 2 ᾽ 1 / 1ב‎ , 6 2 ₪ / 0 
αὐτὸν εἰς τὰς χεῖρας τοῦ βασιλέως. “" καὶ εἶπεν αὐτοῖς Σαούλ Εὐλογημένοι ὑμεῖς τῷ κυρίῳ, ὅτι זג‎ 
1 - , - Ν ε 
ἐπονέσατε περὶ ἐμοῦ" “Ξ πορεύθητε δὴ καὶ ἑτοιμάσατε ἔτι, καὶ γνῶτε τὸν τόπον αὐτοῦ οὗ ἔσται ὁ 3 


- - ₪ , 
ποὺς αὐτοῦ ἐν τάχει ἐκεῖ οὗ εἴπετε, μή ποτε πανουργεύσηται. 53καὶ ἴδετε καὶ γνῶτε, καὶ πορευσόμεθα 53 
- » - -“ % י‎ / 
μεθ᾽ ὑμῶν" καὶ ἔσται εἰ ἔστιν ἐπὶ τῆς γῆς, καὶ ἐξερευνήσω αὐτὸν ἐν πάσαις χιλιάσιν ᾿Ιούδα. 
Ξε καὶ ἀνέστησαν οἱ Ζειφαῖοι καὶ ἐπορεύθησαν ἔμπροσθεν Σαούλ" καὶ Δανεὶδ καὶ οἱ ἄνδρες αὐτοῦ 4 


21 αἰτοιμασατε /\ | πανουργευσητε ,\ 
34. ἔίφαιοι Α | εμπροσθε ינ‎ 


εἰς τας )6)005[ εν ταις בזס)‎ 6( χερσιν 0200 : 2 7/0/00 2: זט‎ 
τας ἃ | του βασιλεως 29[ σου ἃ 

21 σαουλ] ο βασιλεὺς 6 שז תוס) | ()א))‎ κυριω 246) | εἐπονε- 
σατε περι ἐμουἿ δεγιεζεοϊ είς 310067 γιὲ 15 | επονεσατε] ἐπονισατε 
:א‎ εἐποιησατε 6 | περι ἐμου] ὑπερ 606 אס‎ 

202 δὴ] δὲ ₪ | ετοιμασατε] εἐτοιμασετε ₪: ἝἜτοπον אס‎ | καὶ 
Ὑνωτε] חזס‎ ₪* : καὶ 48676 Αθοοχο,ς, ΓΚ | הזס‎ αὐτου το 48600 | 
עס הזס)‎ 15---εἰπετε 44) | טס | 35 642 60/07/6000 [066ד-- 1% עס‎ 19[ 
פס‎ Ὁ : εἰ Ν (εχ σοι) | εσται] ἐστιν (00,6,86)016ק0ה‎ 67)010( 5-ἀρ- 
[פטסח | ע 60700 :\זהוך‎ τοπος ה האופום]6‎ | αὐτοῦ 29] αὐτων 0 | 
εν ταχει] חס | 8 2600096 זכ‎ 686 6, | οὐ 25] καὶ ₪. | 7% 
Β] εἰπατε ΑΝ מב | 53 0/0 : חנמס‎ μη---(23) ἰουδα 3.) | μη] 
זק‎ οτι תתס) 0 ע6ח6‎ 0( σαουλ ὕος,6,: ΡΓ 7007600 6/01/38 | 
πανουργευσηται 13 /\ זכן ]35 אש‎ πανουργευσαμενος דטס‎ 09 200962 : 
πανουργευσεται ἃ : ה 6 דט טט6/רקטסע הח‎ : πανουργευσαμενος πανουρ- 
γευεται :בע‎ ΡΓ πανουργευσαμενος (16ט)50. [זה13-קה-5 6[1צ *,6א1‎ : 
1/07751010 / 207-077007-501807- 20% 3 

28 6ד66)‎ καὶ [6דשעך‎ γνωτε καὶ ἰδετε εκ πάντων των τόπων 
טסחס‎ κεκρυπται εκει )שא‎ επιστρεψατε προς με εἰς ετοιμον ἈΟΧΩ͂Ϊ 
[εἰδετε 4\ | εκ] זק‎ > 8 | τῶν τοπων] עשזטסז‎ τον אס עסחסד‎ | 
κεκρυπται] κρυπτεται :א‎ κρυβεται Α  αἰτοιμον .\[ | ιδητε 3. | 
Ὕνωτε] א6+‎ πάντων των טסחס עשחסז‎ κρυβησεται εκει και επι- 
στρεψατε προς με εἰς ετοιμον Ὀε](πιρ) πη(τηρ)οννΖο, 6, (5 >. πὶ 
6איבת‎ ) 86 (14} [οπὶ των ετη(τηρὴν | κρυβησεται] αὑτὸς κρυπτε- 
ται 202026. | επιστρεψεται גחס | (קות)ן‎ εἰς ετόιμον או‎ [ | οπὶ και 
הס | ] עשקט--39‎ και 3% 35 | πορευσομεθα 13. [(10ט)011555‎ πο- 
ρευσωμεθαἃ..: πορευσωμεδν : πορεύσομαι Ν הנס | ,03 [[6ץ‎ εσται 
200 | ἐπι τῆς γὙη5] אל‎ ἐέγγα 830: ἐγι 20 70 35, | (τη5] זק‎ 
πασης 246( | הזס‎ και 55 (10ט)20,6,6107סכ‎ 5 | ἐξεραυνησω 1/0 
[שסדטם | בלעף‎ δα» 5: נס‎ |* | εν πασαις χιλιασιν] ו?‎ 45 
ἡἐρείίδις 1 | πασιν ΑΌγε, | χιλιασω זכ‎ ταῖς 1% : σχισμασιν 
6% | ιἰουδαν 6* 

24 οἱ [שסס00600ח>--19‎ και ἐπορευθησαν οἱ ζηφαιοι אס‎ | οἱ 
ζειφαιοι ΒΥΞ35] )פסכ‎ ἐπορευϑησαν Α351: οἱ ζηφαιοι ἃ. : οἱ ζειφαιοι 
(ξγῴ- ἀρορν) εκ τῆς αυχμωδους (αχμ- |!6ז א (ס'‎ | καὶ 45] ὈΪ5 


19. 00 Α | οὐχ ΒΓΑ | στενως Α 


17 καὶ [שך>‎ καὶ ε קנופ‎ τας (8נט)*13‎ 
13 Ὕνωται Β" | χειλιασιν Β" 


ἈΑΝα-ρη]!τ-ηξῖν--, ἈΦ ΡΈ(Ξ.) 


νην} זקן‎ τὴν ὕος, δ: αἱνὴν 5ῈΡ τὰς :ה‎ κενὴν אט)‎ 5! | τας] זן‎ 
εἰς ας 

17 οπὶ οτι οὔ | חס‎ οὐ *ת‎ | ευρη] )סק‎ σε /\05הו/126‎ 4-06. : 
εὑρησει ממס) | צס‎ σε 136( | ופסכ [19 גש0םש‎ μου גמס :62 9ז‎ 6. | 
συ] σοι ק‎  βασιλευσεις] βασιλευσης ץק‎ : βασιλευσει γῆ: )800+- 
[4ד6) | )24:1 וצור‎ 6* 244( | ισραηᾺλ] זק‎ τὸν Ναράρ-Ἰοραῖνζ 
אס שץ> מס | (74 שז זק) :62כסכט‎  εἐσωμαι טק‎ | οπὶ σοι ἃ, | 
οἱδεν»} εἰδὲν צס‎ : εγγω ὈοζΖ(πιρ)ς,6., 

18 διεθεντο] συνεθεντο 1505: εθεντο תק‎ | διαθηκὴν ἀαμῴφοτε- 
אקסה אק‎ | δαδ ἐκαθητο Αοχ 5ט15‎ | οπὶ εν καινη Επ5 καινὴ] 
זק‎ τη Ἶος,ς,: αἰνῇ ΞῈΡ τὰϑ ἃ: κερὴ Νοργϑϑ): καιη 4: τὴ κενην: 
τῇ καινὴ τὴ αχμωδὴ Ὁ | זכן [, העצת\/13 שסאוס‎ τὸν 1) τεὶ] 5 

19 מגן‎ καὶ τ᾿ --βουνον 8,"  ζηφαιοι οἀρίορνχα, | א6‎ τῆς 
αυχμωδου:] φμὲ ἐγαν ₪ 0200 3: הזס)‎ 44) | αχμωδους 0ש'ל‎ | 
ἐπὶ τὸν βουνον] )פסכן‎ λέγοντες 1: (οπὶ 44) | επι εἰς 0: ?ל‎ 
=! | τὸν βουνον} τὸν βωμὸν 6: εργαβαθ 2" | אטס‎ ιδου] ουχι שה‎ 
784: οπι οὐκ ὈΠΓΈ ΕπΞ | {(κεκρυπται δαυιδ 246)  κρυπτεται 
ΟΈ | πταρ---νεσσαρα] εν μεσσεραμ (μεσσαραμ δ) παρ ημιν 20006 | 
ἡμι»} ὑμῖν 6: ט עששף‎ [| εν 19] εἰσ ץ‎ | νεσσαρα Β] μεσσαρα γα,: 
μεσσερα ν᾽: μεσαρα Αονχ 1505: μεσερα ΝείπιΞ! -ςοἀὰ: ἥέεξεγα 
2: μασαιρα :,ן‎ ϊασεαγα 070: (μασαρα 71): μεσσαραμ Ὁ΄ : μεσσε- 
כ בש :יק‎ 50: μασαραιμ :ה‎ μασεραμ ἃ: μασερα 
[[6ז‎ 8-63 | στενοις] καινοῖς σ᾿ "(υ]4}) | οπιὶ τη 10. | κενη ץצס\1‎ ₪2 | 
מזס‎ εν 45 ς | τοῦ 15] τω θος;ς, [εχέλα] αχελα ₪: χελα :ה‎ 
ἐχελαθ אפהז)6‎ : ἐχελατ (113) ₪86: (εχεα 242): 200007700 6/ | του 
15] τω ב6בססל‎ [ εκ δεξιων τοῦ] ומס‎ 6;: οπὶ του } | ιεσσαιμου 
ΒΆσνχγα, Γ] ἰεσσεβου סומט-606-זק-םכ)‎ : (εσεβου 246): 7γαξένι 
ἘΈ-: ιεσσαιμουν ἸπΌ;: שטסק606:‎ ₪: ιεἐσαιμουν ἃ: 7/0: 
«οϑους τ, 5’: (σσεμουν 236): 7εένμλ :)ג|-ח0)‎ 6- 
σκοὺν 6: ιεσσεμουν Ν [[6ז‎ Οη-ρτ-εἀ 

20 πα»---καταβαινετω) τὶ :וע‎ γέχ 0250070076 02500002 36 | 
παν [סד‎ παντα :ץ‎ παντι 6 | προς 195] εἰς זק [ץמְאשש | א6‎ τὴν 
θος;Ε; | פמט‎ ₪ | κεκλεικασιν שסדטם‎ Βγ4,] κεκληκασιν א שסדטם‎ : 
καὶ κεκλικασιν עסדטם‎ Α: ?מק‎ εἰατεεῖέ קוק‎ 40: αποκεκλεισμενοι 
γαρ εἰσιν ὈονΖο,Ε, : ἀποκεκλεισμενοι εἰσιν Ν |[6ז‎ : + σεγιεῖ ἐμ 0 | 


16 εκραταιωσεν} σ΄ εθαρσησε הזל‎ : σ΄ εθρασυνεν [2 


18 καινη] τὴν καινὴν ὄρυμον ο α' ἡρμήνευσεν τὴν δε βαδε βουνον 1 
19 ἐπὶ τὸν βουνο»] Ἃ εἰς γαβαθ 1: ἃ εργαβαθ τὰ | νεσσαρα---στενοι5] ₪' σ΄ τοις οχυρωμασιν θ' τοις σπηλαίοις [| | καινη] α' καινὴ 


ὕλη ἃ δρυμω | | του ιεσσαιμουἹ α' της ηφανισμενὴς הז[‎ 


20 παν--αυτον] σ΄ κατα πασαν )+ τὴν (הז‎ επιθυμιαν σου βασιλευ καταβηναι καταβηθι ἡμέτερον δε συγκλεισαι αὐτον חן‎ 
21 επονεσατε] α΄ θ΄ 66076006 מזן("6 מזס)2‎ : θ΄ σπλαγνισθητε ὁ: σ’ σπλαγχνισθητε הז‎ : εσπλαγχνισθητε [2 


90 


23 (εις ετοιμον)}] σ΄ ἐπι βεβαιω [ 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ 8 ΧΧΙΝ 3 
- , , ₪ א‎ , Ἁ , \ 
25 ἐν τῇ ἐρήμῳ τῇ Μαὰν καθ᾽ ἑσπέραν ἐκ δεξιῶν τοῦ 160000000. “5καὶ ἐπορεύθη Σαοὺλ, καὶ 8 
- - , δὰ / , \ , \ , - 
ἄνδρες αὐτοῦ ζητεῖν αὐτόν: καὶ ἀπήγγειλαν τῷ Δαυείδ, καὶ κατέβη εἰς τὴν πέτραν τὴν ἐν τῇ 
56 ἐρήμῳ Μαάν:" καὶ ἤκουσεν Σαούλ, καὶ κατεδίωξεν ὀπίσω Δαυεὶδ εἰς τὴν ἔρημον Μαάν. 56 ὃ καὶ 8 8! 
/ ו \ \ כל‎ 5 , ΠΣ / ערכת‎ ’ Ν 5 Δ 6 \ , /' 8 
πορεύονται Σαοὺλ καὶ οἱ ἄνδρες αὐτοῦ ἐκ μέρους τοῦ ὄρους τούτου, καὶ ἣν Δαυεὶδ καὶ οἱ ἄνδρες 
τὶ - ₪ Ν 
αὐτοῦ ἐκ μέρους τοῦ ὄρους τούτου: καὶ ἦν Δαυεὶδ σκεπαζόμενος πορεύεσθαι ἀπὸ προσώπου Σαούλ, 
3 0% : , 
καὶ Σαοὺλ καὶ οἱ ἄνδρες αὐτοῦ παρενέβαλον ἐπὶ Δαυεὶδ καὶ τοὺς ἄνδρας αὐτοῦ συλλαβεῖν αὐτούς. 
2) ?766( ἄγγελος πρὸς Σαοὺλ ἦλθεν λέγων Σπεῦδε καὶ δεῦρο, ὅτι ἐπέθεντο οἱ ἀλλόφυλοι ἐπὶ τὴν γῆν. 
28 38 καὶ ἀνέστρεψεν Σαοὺλ, μὴ καταδιώκειν ὀπίσω Δαυείδ, καὶ ἐπορεύθη εἰς συνάντησιν τῶν ἀλλο- 
΄ ּ\ - 0 0 . /, ὝΕΣ ח‎ , + 0 2 . 7 Δ 8 ᾽ 10 . 
ΧΧΙν ג‎ φύλων’ διὰ τοῦτο ἐπεκλήθη ὁ τόπος ἐκεῖνος 116706 ἡ μερισθεῖσα. 166( ἀνέστη Δαυεὶδ ἐκεῖθεν καὶ 
₪ ₪ , , 
ἐκάθισεν ἐν τοῖς στενοῖς ᾿Ιὐνγάδδει. 
\ - / 
2 ΞΚαὶ ἐγενήθη ὡς ἀνέστρεψεν Σαοὺλ ἀπὸ ὄπισθεν τῶν ἀλλοφύλων, καὶ ἀπηγγέλη αὐτῷ 
5 , ה‎ . 
3 λεγόντων ὅτι Δαυεὶδ ἐν τῇ ἐρήμῳ Ἐνγάδδει. 3καὶ ἔλαβεν μεθ᾽ ἑαυτοῦ τρεῖς χιλιάδας ἀνδρῶν 


2 ἊΝ , Ν , / כ‎ , ₪ Ν \ ΑἹ \ ΝΜ , ו‎ \ , 
ἐκλεκτοὺς ἐκ παντὸς ᾿Ισραήλ, καὶ ἐπορεύθη ζητεῖν τὸν Δαυεὶδ καὶ τοὺς ἄνδρας αὐτοῦ ἐπὶ πρόσωπον 


\. ש6ז6) | ΧΧΙΝ 3 χειλιαδας ΒΥ‏ 
)31,50( 0735 (191) 2686 ס--ש)5ף-1[1ש- א א \, 


2" αγγελος---ηλθεν] ηλθεν αγγελος προς σαουλ 5: 
(προς σαουλ ηλθεν αγγελος κυριου 74) | αὙγελοΞ] זכ‎ 0 ἃ | προς 
σαουλ ἡλθεν Βεΐπηβνν] παρεγενετο προς σαουλ 12006 : λθεν προς 
σαουλ ΑΝ [[6ע‎ 6 Επ5 | σπευσον 1 | δευρο] κε Ῥος,6, | επε- 
θεντο οἱ αλλοφυλοι] οἱ αλλοῴφυλοι ἐπεθεντο ε: αλλοῴυλοι ἐπεθεντο 
ἤηϑν : סד 606ח6)‎ αλλοῴυλον 246): οἵη 0ז/ע606ח6‎ οἱ :ץ‎ οἵη οἱ 
ΑΝααρ-]ηαΐνα, Ὁ, 5 

28 επεστρεψεν αἷν [μη] וכ‎ του 0020262: בעס)‎ 74) | κατα- 
διωκειν} καταδιωκων :ק‎ διώκειν בס | 600 //50.-0[4ע006ח6 | ץ]‎ 
εἰς 0*0018( | συναντησιν] αναντησιν :(6וט)*6‎ ἀπαντησιν 10808- 
Ἰπραᾳίνζῃ, | εκληθη 6ב סשופסם]6ט‎ | ἡ μερισθεισα] σκεπασθησα 
ἃ, 1 ὉΠ] ἢ ₪ 

ΧΧΙΝ 1 גמ‎ ἰοΐππι σοιηπια 07 | καὶ ανεστη] και 68ע0‎ 0 
0002602 08: (ανεστὴ δὲ 44) | οπὶ καὶ εκαθισεν Α | στενοις} 
σπηλαιοις τοις οχυροις Ετπ5 [| ενγαδδει] ενγααδδει ἃ. : ἠνγαδδι 
:בכ‎ ενγαδδιοις אס‎ : γαδδει δογο,6,35551: κῃ 

2. תס‎ ἰοίμπι הבונמ60‎ 5 | εγενηθὴ] εγεννηθὴ 4 : εἐγενετὸ אס‎ 
ς,8, 1505: בנס‎ ἃ | εἐπεστρεψε 54ט13‎ | σαουλ] עכ‎ 0 Εἰι58: 688 א‎ | 
απο--αλλοφυλων] 205/ αἰϊεγεΐσεμας 106 | ἀπὸ οπισθεν] ששו חס‎ 3: 
תוס‎ απὸ 1505%: ומס‎ οπισθεν )242( 860 [οἵη καὶ 2% 08/)060( | 
απηγγελη ΒΆπγα, 155 ξ] ανηγγελὴ 06! : ανηγγειλαν 0 15 : 
απηγγειίλαν Ν ΤΕ]]: ?670200/2070077002/ 106 | שסדטם [ שזעש‎ ₪: 6 
621 מס‎ 6 | λεγοντων 136%78[ λέγοντες Ν 1611 120533 1.80 : λεγων 
Α: 4זס | 53ט15 מזס‎ 13/\0%8,[ ἰδου δὴ 0: “δου γ38 051: ἰδου א‎ 
1611 10(3₪ט)/0‎ 53 Ταῖς [οπὶ δανειδ 6, | ενγαδδει] )זג‎ εχ 
:גכ צצסס‎ ενγααῦδει :בה‎ 6/7006 38: 0066 00600009 
צק) +פטכד‎ τῇ ושיש שש : סג1‎ Ἅ{: ελλαδι 4 

3 εαὐτου] εαυὐτω ν: εαὐτοὺς Α : εαὐτων ₪: + 50/01 35 | τρεις 
χιλιαδας ανδρων] ,γ'΄ ανδρας ἃ | χιλιαδες 1 | εκλεκτων Ὀρος,6, 
867 Επ5} Τὰς | παντὸς] παντας :כ‎ του 19054: Ἔτου 000262 | 
ΠᾺΡ καὶ 29--)4( παρασκευασασθαι 3/7 | επορευθη] ?0//00/ 86- 
60006 | זק [ש6זף+‎ τοῦ 190%: ζητων | Επ5ὲ | גתס‎ καὶ 3%-- 
6660466 ἃ | αὐτου] צק‎ τοὺς μετ 0%6/ [0055 | επι προσωπον 66- 
δαιεμ] ἐγ: “6γγαγι ϑαΐεηε 770007057 100005 7007701107005 0077100700 0: 
07 7007 0770010707 )- 0017070 εἰ, 353) לט‎ 0 2 1 ἐπὶ 


3 פשסקס מס ΒΡ:‏ מזס ]25 פטסקס טסד 26 


50 ומס :*א‎ ₪* | τὴ 29] τῆς 02: גתס‎ ἢ | μααν Β͵Ίνα,Ὁ,(7] μαιων 
עששץ גצ שמש באס‎ 1: επηκοω Ὀροζ(ιηρ)ς,6, 106: μαων ΑΝΖ 
((χῸ ||6ד‎ 8315 | εκ δεξιων] זק‎ καὶ ἃ: εγγὺς שופתו]6‎ | ιεσσαιμου 
ΒΑονχγα,] (ιεσεβοιου 246): 7γατόρε 35 : ιεσσαιμουν ἡποῦ 6, : 4666- 
μουν ἴδ : ιεσαίμοὺν ἃ: 765 67)1071 : כ ו‎ + 351: ))6006- 
μοὺς 44): μαεσεμουν 6: (ἀαεσσεβουν 236): ιεσσεμουν Ν 16[[ ₪ 

25 επορευθησαν ε(Τ3Ξ, | σαουλ 19[ σ בס | (8גט)'\. 195 קט5‎ 
οἱ 0* | זכ [ש6דן)‎ του 0620000 | עסזטם‎ ΒΑοχγα,35] τον 060 א‎ 
1611 )244 (οπι ((שסד‎ 8 | οπι και 35-6000600 19 5 | (απηγγειλαν--- 
και 49] δαυιδ 44(  απηγγειλαν] ἀαπηγγελη ΑΝ αὐ Βοάσ-Ἰοραὶν 
ΧΖΌ.ς,6, 35): ἀπαγγελεῖ שד | (6וט)*3‎ δανειδ] σαουλ 6 εἰς 15] 
ἐπι οχ | גמס‎ τὴν 1" ἃ, | οπὶ τὴν 29 Ὁ | οπὶ τῇ ἔπιϑυν | ἐρήμω 
μααν] σιμωνος ἐρημὼ פס[‎ | μααν τὸ ΒάβΊγα, Ὁ, (0] ναὼν 1: τὴ 
ἐπήκοω Ὁρος,6,: μαων ΑΝαδἢ τε] 335 : + 000 00077000 000005 
453 | גתס‎ και ש0ש--5%‎ 29 6 | ηἠκουσεν] 700606704 א0‎ | κατε- 
διωξεν] κατεδιωκεν 10,351: οἱ ανδρες αὐτου μετ αὐτου καταδιω- 
κοντες οχ | οπισω--μααν 29] εἰς τὴν ἐρῆμον τὴν ἐπήκοον (-οων 0( 
οπισω δαδ ש0ק--29 6666 | בסבססט‎ 25] αὐτου 6 | גתס‎ τὴν 35 
δ᾽ (6וט)‎ | μααν 29[ μαων אטו050ם6/1\.‎ 145 105: τὴν עשסא)ח6‎ ₪: 
וס‎ ἃ 

26 גו[‎ και το--οὀαντου τὸ 31< | [₪4דעסע6קסח‎ 700606704 Ὀροα,- 
:בס‎ ἐπορεύοντο 1) 93: 220/ 83: ἐπορευθη 13 : אס בס‎ | 5 
10] μετ 44) | μερους 19[ μετροὺυς 1* : μεσου ΑἹΌ, | בת‎ τοὺ צטסק0‎ 
19 צכ ]15 עסדטסד | בכ‎ εκ ΑΝ ο-πα- ΨΥ 20, 38(α14) : εν τουτω ἃ, | 
הזס‎ καὶ בהּקה(%א1)ג86 45 טסדטסד--35‎ 1505 | οπὶ ἣν 15 0006 
1135: | [006060000ח--49 ושא)‎ σκεπαζομενος εκ μεροὺς του פטסקס‎ 
εκ פטסק6ון | (1 טסדטסד‎ 29[ ΡΥ τοῦ :א6‎ μεσοῦν 4\ [| τοὺ צטסקס‎ 25] 
טסדטסז | 135 פטסקס ומס :א1906] בתס‎ 29 13/\0,[ τοῦ ע0ק6ד6‎ 000% 
.53)010( : )גאד 66 עכן‎ ₪( τε }] 18(ι14) | של‎ 29] ροβί 660606 29 00: 
68אס\) סד6ע6>‎ Ἐπ | σκεπαζομενος 006060004 απὸ προσωπ כ‎ 5 
ταῦ | מזס‎ καὶ פטסדטם--69‎ ἃ | (και 657 0 δε 71) | παρενεβαλον επι 
δανειδ] εἰγετενεϊδαγιέ γετἐγιαγείε7, 050 726070 53 | παρενεβαλον] 
παρενεβαλλον ἃτπηη Επ5: παρεπλαγιαζον Ὀρος,6, | τους] ΡΥ 6% 
בס‎ 1 αὐτου 4%--)27( ηλθεν] σαουλ ₪  συλλαβειν] ΡΥ του Ῥος,6; 
αὐτου] αὐτὸν Ὀος, 8 


24 καθ 60 [עשק>ד‎ α' εν ομαλη | : σ΄ εν τὴ πεδιαδι מז[‎ | του ιεσσαιμου] α' της ηφανισμενης [ | ιεσσαιμου] σ΄ αοικητου ὀίϑϊ Π6 ן ( רתס‎ πὶ 
26 εκ 25-τουτου 29] του פטסקס‎ του ετερου εκ του טסק6ד6‎ μεροὺς 2 | σκεπαζομενος] α' θαμβουμενος ἃ: περιστελομενος ὄπι : α΄ 0" 
θαμβουμενος κρυπτομενος σ΄ περιστελλομενος | | παρενεβαλον] ἃ περιστεφανουντες בזן‎ 


28 ἡ μερισθεισα] 07 των διαιρεσεων ὄτῃι 


ΧΧΙΝ 1 τοις στενοις] οχυρωμασιν αποφυγαῖς τοις σπηλαιοις [ 


2. 11. 


ΧΧΙΝ 3 ΒΑΣΙΛΕΙΩΝΙΑ 
᾽ , - - ,' -ּ - 
Εξδαιέμ. ἐκαὶ ἦλθεν εἰς τὰς ἀγέλας τῶν ποιμνίων τὰς ἐπὶ τῆς ὁδοῦ, καὶ ἦν ἐκεῖ σπήλαιον, (4 
5 \ , - , 0 \ 4 16 ἃ ΄ ν 8 » - » , -“" λαί 
Σαοὺλ εἰσῆλθεν παρασκευάσασθαι" καὶ Δαυεὶδ καὶ οἱ ἄνδρες αὐτοῦ ἐσώτερον τοῦ σπηλαίου 
.ν », ,. φ -»ν 5 ּ\ ו‎ “ ἣν 1 , ּ\ ἐ 
ἐκάθηντο. ϑκαὶ εἶπον οἱ ἄνδρες Δαυεὶδ πρὸς αὐτόν ᾿Ιδοὺ ἡ ἡμέρα αὕτη ἣν εἶπεν Κύριος πρὸς σέ, 5 
παραδοῦναι τὸν ἐχθρόν σου εἰς τὰς χεῖράς σου" καὶ ποιήσεις αὐτῷ ὡς ἀγαθὸν ἐν ὀφθαλμοῖς σου. 

/ - - - , Ἂ 
καὶ ἀνέστη Δαυεὶδ καὶ ἀφεῖλεν τὸ πτερύγιον τῆς διπλοίδος τῆς Σαοὺλ λαθραίως. δ καὶ ἐγενήθη 6 

\ - . » , 8% Δ ὶδ י‎ , . , 1\ \ Ἦν -“ ὃ ΝΥ (δ , ₪ 

μετὰ ταῦτα καὶ ἐπάταξεν καρδία Δαυεὶδ αὐτόν, ὅτι ἀφεῖλεν τὸ πτερύγιον τῆς διπλοίδος αὐτοῦ. 
Τ᾿ καὶ εἶπεν Δαυεὶδ πρὸς τοὺς ἄνδρας αὐτοῦ Μηδαμῶς μοι παρὰ ἸΚυρίου, εἰ ποιήσω τὸ ῥῆμα τοῦτο ἢ 

- - < , - י‎ , , ν 
τῷ χριστῷ Κυρίου, ἐπενέγκαι χεῖρά μου ἐπ᾽ αὐτόν: ὅτι χριστὸς Κυρίου ἐστὶν οὗτος. ϑκαὶ ἔπεισεν 8 
Δαυεὶδ τοὺς ἄνδρας αὐτοῦ ἐν λόγοις, καὶ οὐκ ἔδωκεν αὐτοῖς ἀναστάντας θῦσαι τὸν Σαούλ" καὶ 
» 1 \ \ , \ ὁδό 9 ְ\ , 6 Δ, ὶδ ו , י‎ ₪ , - δι / 5 \ 
ἀνέστη Σαοὺλ καὶ κατέβη τὴν ὁδόν. (שאל‎ ἀνέστη Δαυεὶδ ὀπίσω αὐτοῦ ἐκ τοῦ σπηλαίου" καὶ 9 
ἐβόησεν Δαυεὶδ ὀπίσω Σαοὺλ λέγων Κύριε βασιλεῦ: καὶ ἐπέβλεψεν Σαοὺλ εἰς τὰ ὀπίσω αὐτοῦ, 

₪ ₪ \ י‎ \ , » “Ὃν \ \ -“ 0 , , - το ὶ Ϊ 18 
καὶ ἔκυψεν Δαυεὶδ ἐπὶ πρόσωπον αὐτοῦ ἐπὶ τὴν γῆν καὶ προσεκύνησεν αὐτῷ. "καὶ εἶπεν Δανεὶδ סו‎ 


5. διπλοειδὸος Α 8 επισεν \ 


(αυτον} ΡΥ ח6‎ 244) | οπὶ עסדטם--)זס‎ ἃ | αφειλεν] αφειλετο Ὁ | 
αὐτου] σαουλ 190735 : οἷα צו[2)‎ 116) 6 

7 שו8גם/06 86066 הו‎ | ανδρας] παιδας בה‎ 100 μοι] 6% 
6בססט‎ 1104: μὴ אס‎ | κυριου 19[ בכהא1\. שא‎ | εἰ ποιήσω] ποιῆσαι 
זגכ)‎ | εἰ η ας 1 (το ρημα τουτο] τω κυριω μου סד‎ ρημα 44( | 
τω---οαυτον] 0/70/7870: לול ולול‎ 06 εἰρη γ1147,. שוק‎ 
0715/10 2200 35 | שד‎ Β] זכ‎ τω שוקטא (אופתז6 מזס)‎ μου ΑΝ 
οὐ הז0)-911307‎ μου) ז(2) 1505 (10ו)05[‎ 1110+ 1.6 | χρήστω οχο, | 
ומס :,06/ב שא [29 טסוקטא‎ ἃ, | ומס‎ ἐπενεγκαι---ουτος 0, | ἐπενεγ- 
καὶ] αἱ קט%‎ τὰς ἃ: ἐπενεγκεῖν ΑΝ δια ρ-Ἰη-αἰγ-α, 1568 זו[2)‎ 
286: αἀπενεγκειν (6וט)*2‎ | χειρα]ῇ זק‎ τὴν זג) עופות/6‎ 2: 
χειρας 1 | מס‎ μου א6‎ | επ] προς שזטם [שסדטם | ץ‎ 6 | οπὶ οτι--- 
פסדטס‎ ἃ | χρηστος (0וט)*כסאסה‎ | κυριου 35] טא‎ (υ 35ז קפ‎ .\*( .4 : 
פסדטס | )241 פסוקטא)‎ ἐστιν Ὁ 16 | פשדטס [פסדשס‎ 3" : ΟΠ] 006 
35 זג‎ 6 

8 גוס‎ 56066 ₪ | οπὶ αὐτου ג[)\.‎ | λογω [Ὁ )+ 200( | εδωκεν] 
εν :(בוט)*אך‎ ἣν [פוסדט₪ | !רא‎ αὐτοὺς Αοχ Επ5 | ανασταντας] 
ἀνασταντες ἂρ : αναστηναι και Ὀοχ'ῦΐο,ς, Ῥ{(ι14}) זג:)‎ | θυσαι Β] 
κτειναι :רה‎ θανατωσαι ΑΝ τε}] 81305 Ἐὺπ5 ΑἸἢ 16: απο- 
κτειναι זו[כ)‎ [αἀνεστὴη σαουλ] σαουλ ἀνεστη εκ του σπηλαιου %ס\/‎ 
6 | κατεβη την οδον] /זוה‎ πέαρη (- 001 ἘΞ) εἰ /02500000/ 35 | 
κατεβη] εξηλθεν /6,6,6סכ‎ | τὴν Βα, זכ‎ εἰς ΑΝ τεῖ! 8126-1406 | 
οδον] + αὐτου (0וט):130732ץ‎ : + εκ του σπηλαίου 006 

9 οπῖ καὶ עסזעם--19‎ 19 Ὁ | ανεστη δαυειδ] δαυιδ εξηλθεν 
)44( ( | ἀνεστὴ ΒΆοχγα, 351] ἐξηλθεν Νὄ τεὶ] 38 (ὴγ 106 | 
תוס‎ ὀπίσω το΄--δαυειδ 29 0,* 180 | οπισω 10--σπηλαιου] εκ του 
σπηλαιου οπισω σαουλ (τ | הס‎ οπισω αὐτου 19 013 | αὐτου 195] 
σαουλ 56ב7"0ק0‎ | εκ τοῦ σπηλαιου] זק‎ καὶ εξηλθεν Αοχᾷ: 
(πὴ 244) [ הס‎ καὶ εβοησεν δαυειδ 013 | ἀνεβοησε 6 | δαυειδ 25] 
זק‎ 0 025: σαουλ חזס : *ק‎ ἄγα, 6: מס | זו‎ οπίσω σαουλ Ν | σαουλ 
19[ 888 :*ק‎ αὐτου ΑΥ̓͂ זו[:6)‎ | λεγων] שזשס זק‎ (ἢχ: גמס‎ ἃ | 
[6וקטא‎ + μου זג[:) 11367 אאותו/06\.‎ | ἐπεβλεψεν] ἀπεβλεψεν ἔστων: 
ανεβλεψε ΟἿ | בנס‎ εἰς τα ἄαθοονχο,β, 6) ז‎ | αὐτου 29] (δαυιδ 
244}: ומס‎ 060 | εκυψεν] εκρυψεν Α: 67606 ο: 00010 0: 6 
τον 686 και εκαλυψεν אס‎  οπὶ 660600 3" |* | οπὶ αὐτου 39 ₪ | 
מזס‎ ἐπὶ τὴν γὴν εἴτηνν | [שזטש‎ αὑτὸν ἃ: οἵη ἃ 

10 δαυειδ προς σαουλ] מזס‎ 1: (οπὶ προς σαουλ 71) | (ακουὴης 


3 εδδαιεμ] της θηρας των ελαῴφων 13% שח‎ 
ἈΝα-ρὶ!-ηκῖν-, ε 0019/07" (י,1)‎ 


κατα Ὀοχ(πιρ)ς,ς, 3", : 2/6 Ταῖς | 666000 Β" σαδδαιεμ γ: σαδ- 
δαιμ :יט‎ (σαδαιεμ 7144}: σαδεεμ ἔπι5: σαδεμ ה[וה\1‎ 13: σαδεν 
Ῥᾳιχίεχο : ₪666 .\* : αειαμειν Αὖ: αἰαλιμ Οη-ρτ-6ἀ-Ἰαῖ: ἀαλιμ 
ש₪0\6 : סומט-000-זק- חכ‎ Ἐπ ג‎ : αβιαλειμ אס‎ : τῆς θηρας των ελα- 
אש‎ Β’Ροχίπιρ)α.ς.ς, :0ג12 ב5ט2]‎ των πέτρων σαδιεμ 6 )6 
(σαδεεμ)): της θηρας των ἐλαῴφων σαδεμ 7 (141 (σαδεεμ)): των 
πέτρων των ἐλαῴων σαδεεμνν : Εἰένι ) 10170 οοὰα) 1/6/101107115 007- 
ποῦ Ἅ : 051106 ול קסעל‎ Ὦ, 

4 ηλθεν»} ηλθον αἱ 53ט15‎ | εἰ5] ἐπὶ וק ס1וק הא‎ 2006: 
αα ἘΞ. 1.06 | [₪5ג6ך‎ μανδρας ΕπΞᾧ | των ποιμνιων] וו05/07‎ 
לולצונק‎ 6, | ποιμνιων} ποιμένων 10715: προβατων Ἐπ53 | τας 29[ 
τῶν תוס :62בססע]‎ 15054 | τὴν οδον 51ט15‎ | της] τας 1 | ην [6א6‎ 
ἐπι סד‎ 1505 % | σαουλ εἰσηλθεν} εἰσηλθε 688 א‎ : εἰσηλθε σαουλ εἰς 
סד‎ σπηλαιον 35 Ἐὼπ:} | σαουλ] !ופסכ‎ παρασκευασασθαι 0 : 05) εἰσ- 
זג-) 15051 ,6,838 ססכו\. 9 \ף‎ 11201 1.06 | εἰσηλθεν παρασκευα- 
σασθαι] παρεσκενασται ἃ: הזס‎ εἰσηλθεν ק‎ | παρασκενασασθαι) 
παρασκευασθηναι γΥ: γέχιεζεσεεσε 1: ἀανασκευασασθαι εἰς το σπη- 
λαιον 170): αἀποκοινωσαι τοὺς ποδας αὐτου 19051 | (οπι και 45 
14:Ὁ} | οἱ [8065עם‎ ῥπεγὶ 1.6 | αὐτου] זק‎ μετ 13 שסק6דש 60 | 51ט15‎ 
του σπηλαιου )פסכן‎ ἐεκαθηντο 807 5( : ἐσσωτεροι εν τω σπηλαιω 6,: 
ἐν שד‎ σπηλαιω ἐσωτεροι (οἱ 6 ὦ ς," : -ρον Ὀ)Όος; : εν שד‎ σπηλαίω 
שד‎ ἐσωτερω זו[7)‎ | ἐεσωτερον ἐσωτεροι 1505 ἢ : ἐσωθεν 1: εν μερεσι 
τοῖς ἐσωτεροις Ἐυξῇ: 60 αεχίγανι 60 | εἐκαθηντο] זכן‎ 229 1: 
ἐκαθητο ἐν שדעם‎ |: ξεν שדטם‎ 00006. 

5 [ץסחו)‎ εἰπαν כ מלצוףקםו[1\\,‎ 1505 [ (ανδρες] + του σπηλαιου 
242( | תזס‎ ἡ צקל\.‎ | αὐτὴ ην] καθως (τ | εἰπεν] εἐποιησεν ₪ | 
א6 0 זקן [5סאקע‎ | οπὶ προς σε (τ | παραδουναι] ἡγαάΐο 0: 0 
13 Το: δου שך>‎ παραδιδωμι ἢ : ἰδου שץ>‎ διδωμι (ק )3102 צ1‎ 
:0,660,ט‎ Βα διδωμι זה?)‎ | εἰς---σου 295] γι ווק ול‎ 187 ἘΞ: 
א הזס‎ [| οπι τας δα --ἰἰπιρ-ἰννζίχο) | ποιησης ₪ | ὡς αγαθον} סד‎ 
ἀρεστὸν Ὀρος,ε, (Ὠγ: φᾶς ῥίαείία τινι Τλὶς : מזס‎ ₪5 6 | οφθαλ- 
μοι5} ΡΥ τοῖς Ὀς, σου 35] αὐτου ז?)‎ | ΠΑ} καὶ 45---σαουλ 3...» | 
מזס‎ τῆς 75-- (6) διπλοιδος οχ | τῆς 29] του Εἰτηξίρυ 2ו()116 2 85ז‎ : 
א חס‎ άϊπορνς,-:,Ξ זה ?) 05ו15‎ | σαουλ] αὐτου (6)010ה(+א))1‎ ₪ 

6 εγενηθη] ἐγένετο הס | זת?) )44( מזס :,6,ססי!‎ και 2? (44) 
ΑΓ, τ | καρδια 500600 שסדטם‎  דסש‎ 589 ἡ καρδια αὐτου ὈοΖ(πιρ) 
6,628 ) זג‎ 106  καρδια δαυειδ] זק)‎ ἡ 242): δαδ τη καρδια 1 | 


3 εδδαιεμ] זק‎ “ἃ τῶν ששקד6ח‎ |: των πετρων Ἃ των ἐλαφων τῇ 


4 τῶν ποιμνιων} ἃ τῶν ελαῴων Ἰχίσῖπε ποῖ) | παρασκευασασθαι] 07 ἀποκενωσαι τοὺς ποδας αὐτου σ'’ ἀπατησαι ὄτα: α΄ του 


διευθυναι ἀποκενώσαι τοὺς ποδας αὐτου αποπατησαι 1: α' κενωσαι 2 


5 το--διπλοιδο:]) 6" שסקאם סד‎ τῆς χλαμυδος ὀἸτηζίοτη σ΄ סד‎ 12) : το κρασπεδον του ιματιου [2 | τῆς διπλοιδος] 0' του ἐνδυματος [ 


7 εἰ] σ΄ ινα הן(תזסת 6חו5)/‎ 


ἐπαταξεν} α' ἐπληξεν [ 


6 
8 επεισεν] "ב‎ συνεκαλεσεν σ' περιεσπασεν θ΄ ἡπατήσεν | | οὐκ εδωκεν] σ΄ οὐκ ἐπετρεψεν θ΄ οὐκ αφῆκεν [ 
9 


εκυψεν} σ΄ ὠκλασεν | 
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ΒΑΣΙΛΕΙΩ͂Ν Α ΧΧΙΝ 9 
\ - ₪ ₪ , י‎ \ - , 
πρὸς Σαούλ Ἵνα τί ἀκούεις τῶν λόγων τοῦ λαοῦ λεγόντων "1600 Δαυεὶδ ζητεῖ τὴν ψυχήν σου; ₪ 
ει 110600 ἐν τῇ ἡμέρᾳ ταύτῃ ἑοράκασιν οἱ ὀφθαλμοί σου ὡς παρέδωκέν σε Κύριος σήμερον εἰς χεῖρά 
ἢ ἡμέρᾳ ταύτῃ ἕορ μ ρ ρίος σήμερ χεῖρ 
» ₪ / Ν » , , , ₪ , צ‎ » / ἣν 3 ר‎ : , , 
μου ἐν τῷ σπηλαίῳ, καὶ οὐκ ἠβουλήθην ἀποκτεῖναί σε, καὶ ἐφεισάμην σου καὶ εἶπα Οὐκ ἐποίσω 
- 0 . Ν ₪ , 
כו‎ χεῖρά μου ἐπὶ κύριόν μου, ὅτι χριστὸς Κυρίου οὗτός ἐστιν. τ’ καὶ ἰδοὺ τὸ πτερύγιον τῆς διπλοίδος 
7 , \ , ₪ \ " 
σου ἐν τῇ χειρί μου: ἐγὼ ἀφήρηκα τὸ πτερύγιον καὶ οὐκ ἀπέκτανκά σε" καὶ γνῶθι καὶ ἴδε 
σήμερον ὅτι οὐκ ἔστιν κακία ἐν τῇ χειρί μου οὐδὲ ἀσέβεια καὶ ἀθέτησις, καὶ οὐχ ἡμάρτηκα εἰς σέ" 
\ \ ὃ /, \ , % ₪ , , 18 , א‎ , , \ , , ₪ ἈΝ ₪ \ 
13 καὶ σὺ 860060608 τὴν ψυχήν μου λαβεῖν αὐτήν. ικάσαι Κύριος ἀνὰ μέσον ἐμοῦ καὶ σοῦ, καὶ 
, / / , ₪ \ , , Μ , \ / 14 \ , ' \ +, 
14 ἐκδικήσαι με Κύριος ἐκ σοῦ" καὶ χείρ μου οὐκ ἔσται ἐπὶ σοί" 1366008 λέγεται ἡ παραβολὴ ἡ 
, / י‎ , , 5 / , \ ς , , 4 , δι , 15 Ν “ , , 
8ו‎ ἀρχαία ᾿Εξ ἀνόμων ἐξελεύσεται πλημμελία: καὶ ἡ χείρ μου οὐκ ἔσται ἐπὶ σέ. ᾿ϑκαὶ νῦν ὀπίσω 
τίνος σὺ ἐκπορεύῃ, βασιλεῦ ᾿Ισραήλ; ὀπίσω τίνος καταδιώκεις σύ; ὀπίσω κυνὸς τεθνηκότος καὶ 
, ,/ / ς , 16 / δι ΔΛ , \ \ \ » \ , , ₪ ג‎ Ν , - 
16 ὀπίσω ψύλλου ἑνός. το γένοιτο Κύριος εἰς κριτὴν καὶ δικαστὴν ἀνὰ μέσον ἐμοῦ καὶ ἀνὰ μέσον σοῦ" 
17 ἴδοι Κύριος καὶ κρίναι τὴν κρίσιν μου καὶ δικάσαι μοι ἐκ χειρός σου. 7 καὶ ἐγένετο ὡς συνετέ- 
“ ₪ / 0 
λεσεν Δαυεὶδ τὰ ῥήματα ταῦτα λαλῶν πρὸς Σαούλ, καὶ εἶπεν Σαούλ "11 φωνή σου αὕτη, τέκνον 
, \ \ - » 8 , 
18 Δαυείδ; καὶ ἦρεν τὴν φωνὴν αὐτοῦ Σαοὺλ καὶ ἔκλαυσεν. “18 καὶ εἶπεν Σαοὺλ πρὸς Δαυείδ Δίκαιος \ 
א‎ αὶ Ν , 70 יש‎ \ , 6 , , 0 / 5 Ν ὃ \ , ἐδ , , 9 \ \ , , / 
ι9 σὺ ὑπὲρ ἐμέ, ὅτι σὺ ἀνταπέδωκάς μοι ἀγαθά, ἐγὼ δὲ ἀνταπέδωκά σοι κακά. ᾿ϑκαὶ σὺ ἀπήγγειλάς 


- זז‎ εωρακασιν [33% | εβουληθην Α | αποκτεινε Α | εφισαμην ΒΑ 


12 απεκταγκα ΒΒΡΑ | γνωθει Α 14 πλημμελεια ל‎ τό κρειναι Βἢ 


(+,3 )6110/0735 ס-- 11-56 ()ש- א א \. 


| 1.06 35 )244( 29 פסוקטא ἃ, | Οπὶ‏ גמס :גג μου‏ :0062ב 20אע6ףקס 
6% (0גט)13 τοὶ]‏ א1 66 Ἐη Δείπδννα, : ἢ‏ :ג και 35 ΒΥ] εἰ δε‏ 
σε Ν 611 Τῇάι‏ :6 טש σοι ΒΑΔΧΥ]‏ | ככטמוה ἐστιν‏ [ 106 

εν 0:‏ ]19 ו | 4 ἃ, | λέγει δἴρτηϑν‏ הוממוסט בתנ00+ הזוס 14 
και---σε 44( |‏ מוס) | כ6בס0* התכ "2 ἡ‏ גתס | צ Ρ | παρεμβολὴ‏ מזס 
ν | σε] σοι‏ שזק6 | א καὶ‏ בס :106 ₪060 2ם?ק και ἢ χειρ]‏ 
6 טש : ץצ 

15 ומס‎ και 1τ5---σραὴλ 1.06 | ששוחס‎ τ0---καταδιωκεις 6%+ תו[‎ 
εἴ 51 τὰς 697 | σὺ 19[ 6פסכן‎ εκπορευὴ -70א6 | 6,35 בס : שו5ב46%7/1‎ 
ρευη] ἐκπορευεις 6 : (εκπορευσὴ 44): καταδιωκεις (-κης Ὀ7 סכ‎ 38 | 
βασιλεὺς 66% | ἰσραὴηᾺ] ΡΥ בס :0006 שסד‎ νὶ | בס‎ οπίισω 25-- 
συ 55 ₪ | οπισω τινος 29] εὖ φιίορι ₪: הס‎ οπισω ἃ | καταδιωκει5] 
καταδιωκὴης αὖ: εκπορευη 00: 697/4/2 13. | ומס‎ σὺ 25 .\0- 
0אטופסחרו]‎ 262011312 | Πα ששוחס‎ 39--)16( σου 25 3.) οπισω 35] 
2057 לטל‎ 33. | καὶ 295] 65 53} | φυλλου א‎ 

16 הז‎ γενοιτο---σοὺ 19 ἃ | (οἴη κυριος 1" 242) | εἰς---κυριος 
257] ἐγ ἡμαϊεῖο 3, | הנס‎ καὶ δικαστὴν אס‎ | δικαστὴν] ΡΥ εἰς ₪: Ζ72 
μεραϊεονι Τὰς | (εμου---σου 19] ותס | )71 שששף‎ ανα μεσον 25 
060006018 | ιδοι] זק‎ καὶ 00000012: 466 0%: 60606 ἃ. | ומס‎ καὶ 
κριναι בתס | עצ‎ καὶ 35 בס‎  κριναι] κρινεῖ 08: κρινοι 06: κρινὴη 
Β΄ | κρισιν] δικην 002570060 | δικασαι μοι] ?204/1/0600/ שק‎ Τὰς | 
δικασαι] δικαση Υ : (δικαίωσαι 244): δικαιωσον σα: ἐποζίβεείμν 31, | 
μοι] ἐμοι 1: με *012ק001‎ : σοι 0: צא‎ ἃ,: + צא‎ Ὁ, 

17 מוס)‎ καὶ געסשש--1%‎ τ 44( | 0ז6ע6/6 גמ‎ 060 | ετελεσε 6 | 
λαλων שד‎ ρηματα ταυτα גמס | 2626107 0א000\‎ λαλων προς σαουλ 
ἃ | λαλὴν מס | צ‎ και 5 007 [μὰς | חס‎ ἡ 6 | גמס‎ σοὺ אס‎ [αὐτὴ] 
ταυτὴ 0 | 660606 29] + και ע6ח)6‎ δαδ δουλος 609 κυριε μου βασιλευ 
Ῥροζο, 6, התס]‎ και εἰπεν δαδ Ὀ΄ | δουλος] ΡΥ 0 Ὁ | σος] σου 6. | 
βασιλεὺς 51} | εἐπηρεν Ὀος,6, | τὴν φωνὴν αὐτου Βγα.,38] )סכ‎ 
גטסשש‎ 35 ΑΝ τΕ]] (οπι την >"( 8 

18 σαουλ προς δαυειδ] 686 προς σαουλ גמס : *ג|‎ ἃ : οἷ σαουλ 
Ῥος,6, (Ὁ 110% 1.06 | ΠΑΡ δικαιος---εμε 3/* | οπὶ σὺ 19 ἃ, | σὺ 29] 
מזס‎ 1: μεν Ὀοζο, 6, Τ(α4) ἢν "106 | שץ>‎ δε] λεγω δὲ Α : και 
εγω 6 | απεδωκα אס‎ 


סט αἀπηγγελκας‏ | 106 עג0) /136ץ גמס :(הנט)*א1 συ] σοι‏ 19 


74( | τὸν λογον σα, | λαου] + 2/7265 13 | ιδου] φμοα 813: +6 | 
δαυειδ 29] ΡΥ 6זןל) ופסכ :111106 ס‎ ἂν | ζητεῖ] (ζητειν 242( : הס‎ ]* 

11 ιδου] ΡΥ καὶ זג‎ 100: καὶ γε גמס | 6 ומס :1206 בבסל‎ 
εν 19 [לדעשז-‎ (ἢν | ημερα] ὡρα גוס | בָ‎ οἱ α'ἴ(υ14) | σου 19] 
μου ἃ, | ὡς--κυριος Ροξὶ σημερον )( זה‎ | σε 19[ σοι ἃ | [צסוקטא‎ 
Ροβὶ σήμερον ΑΘ,: +0 0609 106 | הז‎ σήμερον ἀΥΥ3ξ, 1106 | 
εἰς χειρα] γι γηαγιις ₪113: 2 νιαγιδις 1010: εν τὴ χειρι אס‎ | 
χειρα τὸ Β3Ξ] χειρας ΑαἷνΖα, : τας χειρας Ν [61צ‎ (ἢν 106 | 
גוס‎ εν τω σπηλαιω "11206 | εἰπὸν Ὀάείος,6, עה[:6‎ 11106 | (επεισ- 
οιἰσω 246( | χειρα 25] זכ‎ τὴν (ἢτ Ὑπάϊ : χειρας ₪13 | επι κυριον 
μου] ἐενωπιον σου 6 | κυριον] ΡΥ τον Ὀείοχς,6, צם?)‎ 11104 | χρη- 
στος Αδορα, | κυριου] צא‎ Α | [פסזטס‎ ρΡοβί εστιν 0] 1: 
צשזטס‎ αἴδ: הז‎ 435 (γ [κὶς 

12. και ιδου] 702 ἀεεεῤὲ 12000 | καὶ 19] ΡΥ και πῆρ (περ Α: 
πρε (בס‎ μου ΑΡοζο, 1201: זכ‎ καὶ πὲρ μου ἰδὲ οχο,(ϑι!Ὁ % 0 
466 צוקשקק 20/67 10262 /6 : (בס מו[ +אס‎ ₪ | ιδου] ιδὲ 01002 : )6 
64( 1 οπῖ σου Ῥος, זג[3)‎ | οπὶ εν 19- הס | 13]*ה 29 שסוטק6ד ח-‎ 
τὴ το} | 66--שץ6 הס‎ 19 ἃ | εγω---πτερυγίον 29[ 0 ἐγω αφηρηκα 
צך‎ : 0 6 αφειλον ענ[?)‎ : 0 εγὼ αφειλον της διπλοιδος σου 2 (τηρ): 
בסטן"ג תס‎ | εγω] זק‎ και Ἰραϊζ(ιχι) 106: εὖ 5 | αφηρηκα] 
αφειλον 00062: סד | 6 66א+‎ πτερυγιον 29 סזטסז) [,4ע:]‎ 71): 
20 00: -- του ιματιου א\/‎ : - του ἱματίου σου 08: πα την πτερυγα 
του ιματιου וד + :%ס[‎ διπλοιδος σου εν τὴ χειῖρι :וטס‎ + τῆς 
διπλοιδος σου 2)4%1( 1611 (244. בנס)‎ σου) Ξ3Ξ(α14) 1.06 | απεκτεινα 
ῬΠοραίΖο,6, צת0)‎ | καὶ γνωθι] ופסק‎ σημερον ἃ: גמ‎ καὶ 1.06 | 
מוס)‎ καὶ 466 44) | σήμερον ופסכ‎ μου 29 35 | εἐστη τὴ | κακια] ]פס‎ 
μου “5 6284בסאססכ\,‎ ΟἿ 10: 10160: κακαὶ: οπὶ ἃ, | ₪ 
και αθετησι5) αθετησις (-σεις Αςε, : -σης (א‎ 0006 ἀσεβεια 0%ס\/‎ 
26268 106: 2770577126 Ταῖς : הס‎ ἀσεβεια και (τ | και 59] οὐδὲ 
9136 5 | גמס‎ και 69--66 29 זג)‎ | ἡμαρτον Ὀος,6, 1101 | εἰ9] 
προς אס‎ | συ σοι ₪ | δεσμευεις] 0600600608 1: συνδεσμευεις 0 
בִבָסבס‎ {ενεδρευεις 242( | λαβειν] זק‎ τοῦ ῬροΖζο,6, זו[()‎ | οπὶ 
αὐτὴν 6 

13 δικασαι] κριναι כ6ססכ‎ (τ 110%: 6שוקא‎ ₪ [ σου 19[ ΡΥ 
ανα μεσον (10ט)6,8-60,ססכ‎ ₪ | ἐκδικήσει Δα, 1/6 [με] μοι ὈρΡῚ] 


τὴν ψυχην] ἃ τὴν κακιαν [‏ סד 


12 και 15] + ק6ח%‎ μου [ | זק [19 סד‎ > και δου [| | της διπλοιδος] α' του ἐνδυματος 0' του επιβολαιου σ΄ του 6006010009 [| | εν 
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χ5---μου 29] σ΄ παρ εμοι [ | δεσμευεις] ἃ σ΄ θηρας מוס) הז[‎ Ἃ ὁπ) 
14 παραβολὴ] σ’ παροιμια ὀῴ(Ξϊ πε (התסת‎ [2 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Α 


10 צזאא 


, ₪ , , , , ΄ י‎ ! , /, , , - , , 
μοι σήμερον ἃ ἐποίησάς μοι ἀγαθά, ὡς ἀπέκλεισέν με Κύριος σήμερον εἰς χεῖράς σου καὶ οὐκ 
א , , 5 4 / ו- י \ , \ּ , * . ש | , "ו‎ » τῷ κα 
ἀπέκτεινάς με" Ξϑκαὶ ὅτι εἰ εὕροιτό τις τὸν ἐχθρὸν αὐτοῦ ἐν θλίψει καὶ ἐκπέμψαι αὐτὸν ἐν ὁδῷ סג‎ 
ἀγαθῇ, καὶ Κύριος ἀνταποτίσει αὐτῷ ἀγαθά, καθὼς πεποίηκας σήμερον. “' καὶ νῦν ἰδοὺ ἐγὼ וג‎ 


, , , , - 
> γενώσκω ὅτι βασιλεύων "βασιλεύσεις, καὶ στήσεται ἐν χερσίν σου βασιλεία ᾿Ισραήλ. 53καὶ νῦν ג‎ 


» , , 4 , "" » י‎ , \ , , / \ , , ₪ 1 , 
ὅμοσόν μοι ἐν Κυρίῳ ὅτι οὐκ ἐξολεθρεύσεις τὸ σπέρμα μου ὀπίσω μου, καὶ οὐκ ἀφανιεῖς τὸ ὄνομά 
᾿ - . - , 23 Ν . Δ ὶδ - 5 , Ν , , ῆλθ, 25 \ י‎ ἣν 
μου ἐκ τοῦ οἴκου τοῦ πατρός μου. (6א93‎ ὥμοσεν Δαυεὶδ τῷ Σαούλ" καὶ ἀπῆλθεν Σαοὺλ εἰς τὸν 13 
, \י - , 4 י - י‎ 
τόπον αὐτοῦ, καὶ Δαυεὶδ καὶ οἱ ἄνδρες αὐτοῦ ἀνέβησαν εἰς τὴν Μεσσαρὰ στενήν. 


ἀπέθανεν Σαμουήλ, καὶ συναθροίζονται πᾶς ᾿Ισραὴλ καὶ κόπτονται αὐτόν, καὶ τ ΧΧΥ͂ 


᾽ , 


ואי 


, » Ἁ » . , -“ , « θ , \ » , Δ, 16 \ , » \ . 
θάπτουσιν αὐτὸν ἐν οἴκῳ αὐτοῦ ἐν ᾿Αρμαθάιμ. καὶ ἀνέστη Δαυεὶδ καὶ κατέβη εἰς τὴν ἔρημον 


ΞΚαὶ ἦν ἄνθρωπος ἐν τῇ Μαάν, καὶ τὰ ποίμνια αὐτοῦ ἐν τῷ Καρμήλῳ" καὶ ὁ ἄνθρωπος .: 


. ,/ ְ\ , , , - , Ν 
αὖγες χίλιαι" καὶ ἐγενήθη ἐν τῷ κείρειν τὸ 


Μαάν. 
, , ! + , , (λ, , 
μεγας σφόδρα, και τουτῷ ποιμνία τρισχι ἐα και 


, , א‎ κυ , . ע \ , , - צ‎ - " , κ᾿ 
ποίμνιον αὐτοῦ ἐν τῷ Καρμήλῳ. ϑκαὶ ὄνομα τῷ ἀνθρώπῳ Ναβάλ, καὶ ὄνομα τῇ γυναικὶ αὐτοῦ 3 
᾿ΑΒειγαία: καὶ ἡ γυνὴ αὐτοῦ ὠγαθὴ συνέσει καὶ ἀγαθὴ τῷ εἴδει σφόδρα, καὶ ὁ ἄνθρωπος σκληρὸς 
καὶ πονηρὸς ἐν ἐπιτηδεύμασιν, καὶ ὁ ἄνθρωπος κυνικός. “καὶ ἤκουσεν Δαυεὶδ ἐν τῇ ἐρήμῳ ὅτι + 


21 γεινωσκω ΒΝ 21 εξολοθρευσεις 1 


3 εἰδι 4 


μεσσηρα Ν τεὶ! 38:‏ :"ג μεσηρα ν: μασαρα [: μασερα‏ :זט 
אס τὴν ἢν : στελὴν‏ זכן ἀνιεσσαγαί 005 | στενὴν}‏ 

ע6ע07600 (και ἀπεθανεν] απεθανε δὲ 44) | σαμουνηλ‏ 1 טאאא 
Ῥος,6, [συναθροιζονται] συναθροιζωντε 5: συναθροιζεται 0‏ 
שד זק οἰκω]‏ | ץצ και θαπτουσιν αὑτὸν‏ ומס | ἃς, 6, | οπὶ πας ἃ‏ 
αρμαθαιμ] αρμαθεμ ₪: ραμα‏ | 10גתס : Ῥος,6, | εν 29[ εἰς ν‏ 
εἰς αρμαθαιμ ε(αι εχ εἾχ: )+ και θαπτουσιν αὐτον εν‏ סק :231 
μααν]‏ | "/0א6 ανεστη---κατεβὴ] κατεβη δαδ‏ | )245 טסדטם שאוס 
μααθ 3,: μαων 1012253 (πιρ): μανααν ε: Φαραν Α΄: φαρραν χ:‏ 
(18ט)**' )55 τὴν ἐπήκοον (-οων ₪02( Ὀρος,6,‏ 

2 ανὸς ἡν Ναάρ!ραΐνΖ!ν, | εν τὴ] תס‎ Α : (οπὶ τῇ 244( | 
μααν] זכ‎ ἐρήμω Ναν: μαων ΑΟΧΘΞΖΈ : μανααν 6: ἐρημω μαων 1 : 
ἐρημὼω Ὀάὰρ]ορᾳίΖο͵,6, 35: | τα ποιμνια} זק‎ ἣν π: ἡ εργασια סט‎ 
(πιρ)α,(οπι η)ς,6,35}: οπὶ שז‎ Ν᾿ | שז‎ 15] τη אס‎ | καρμηλω 19[ 
καρμείλω ק‎ | (οπὶ ο 246) | τουτω] τουτου 0* : εἶπες 6% | ποιμνια 
29 ΒΑχγα,] זכ‎ τὰ 6: προβατα  ז6||‎ 80 | αἱιγε:] ροβὶ χιλιαι 
6%: αιγαι א‎ | χιλιαι] τρισχίλιαι ΝΉ]4, (τὴ | εγενηθη---αὐτου 
295] γαεία 651 ἐογσιέγα σγέριοη Ἅ | εἐγενηθη] εἐγενετο Ὀ]ος; 6; : בס‎ 
)44( 625 | κειρειν»} (αιρειν 44): + עסזטם‎ Ὀ΄: צטסזטם-4‎ 080026. | 
סד‎ ποιμνιον] τα ποιμνια ΑὈορς,6,: 0065 0035 | מס‎ αὐτου 25 6,* | 
τω 3] τὴ א‎ | καρμηλω 29[ καρμιλω ₪ 

3 τω ανθρωπω] זק‎ αὑτω 0: αὐτω 2: 0/5 Ψ | ₪80( "3. | 
ονομα 329] Ροβί αὐτου 19 00,6,: οὔ 0 | מס‎ τῇ *א‎ | αβειγαια]) 
αβιγεα ναᾶ,: αβιραια Α | και 39] ἐν 6ב20סכ‎ | αὐτου 29 מ12,\0‎ 
χγα, 35 טבה | 65 [[6ז א חס [(4וט)‎ αγαθη פסאועטא--15‎ 3. | αγαθη 
συνεσει] δογιο אצמש‎ 3 | συνεσει] זק‎ τὴ Αοχ | αγαθη τω 
εἰδει] ὄσγια «ῥεεῖε 3, | ₪700 525 ΒΔ,] καλη ΑΝ τεῖ! 8 | הנס‎ 
και 55---επιτηδευμασιν 3.(υ14) | και 0 19] ο 66 Ὀος,6, | πονηρος 
και σκληρὸς Αοχ | σκληρος] + 195 (8) ν: + 0000000 ἃ | και πονηρος 
)פס‎ επιτηδευμασιν ἃ, | οπι και 69 6 | εν τοις [05: הס‎ πο | οπὶ 
και פסאועטא--"ך‎ οχίζς | οπὶ 0 29 Ῥος,6, | κυνικος] κοινικος ם‎ : 
κυνηγος ἢ 

4 εν τη ἐρημω] לו‎ αε 21/2 8 | κειρη \ | αβαὰλ ἃ, | ο καρμη- 


2 τρεισχειλια Β" | χείλιαι Β" 


τῷ αἀπεκλισεν .\ 30 θλειψει Β΄" | ανταποτεισει Β" 
ןז אאא‎ αὐτὸν 25] αὐτου Β" 


(י3) "!)60 (/6,91)33,ס-)5ף-1ן- גא ג. 


αγαθα 5:‏ ופסכ ]15 Ὀος,6, | σήμερον‏ הס :}242 μοι 15] {μου‏ | בש 
σήμερον‏ מס | μοι νὶ‏ ומס :)44 μοι 25 ἃ | ₪ ἐποιησας μοι] (οπὶ‏ ופסכ 
| 35 ?קש : ז|-0 τας ὕπονς,θ,‏ זק χειρας]‏ | 1.6 6,605 הצצןק03 25 
οὐκ] ὡς 6‏ | 250 6ון--15 καὶ‏ וחס 

20 οτι εἰ εὑροιτο] 522201 ἐφεμενιῖαί 1.06 | οτι הס : אק 6זס‎ 33607 | 
εὖ ἡ 645: [,0בהץ[(1 סזוסקט6 | *62בְהאסתס\, מס‎ (ευρατο 71): 
εὐρη 6: ευροι Ν ששקט6 : זה?) [61ז‎ Α | οπὶ τις *ב‎ | τὸν εχθρονἹ 
לעמו‎ Ταὶς  [ οπὶ ἐν θλίψει 106 | ἐκπέμψαι] ἐκπεμψει Αανᾶ-- 
זה-) (סעקאו)!-מ1'לק‎ : ἐκπέμψη 60: πέμψει οχ | αὐτον] שזעם‎ 8 | 
מס‎ ἐν 25 ץק‎  αγαθη] זק‎ οὐκ הס | ץ‎ και 35 (44) 60 | ανταποτισει 
αὐτω] γείγίῤμαί ἐἶδὶ Ἐ, Ταῖς | ανταποτισει] ανταποτισαι ץ‎ : αντα- 
ποδωσει ΑΝ Ό]ονα,ς,6.: αγταποδω זג?)‎ | (οπὶ גמס | )246 שזעם‎ 
αγαθα ἈΈ | [5ש29<‎ 2γο φιίδμε Τὰς  πεποιηκας ΒΑ ᾽να.) 
ἐποιῆσας 6%: σὺ πεποιηκας μοι Ν᾽: ἐσυ Ὀ'ὅδος,ς,3335 (τ: זק‎ 
συ τεῖ! 8650 : + ?זל‎ Ταῖς 

21 ἰδου εγω] חס :8 מס‎ εγω )+4.71( 65 | (1ד ששאשששץ)‎ | 
(βασιλευωνἹ טש זק‎ 242: οπὶ 44) | βασιλευεις 44, | στησεται 
וס זק‎ | | εν---ἰσραηλ] η βασιλεια מו‎ εν χειρι σου 00046 זג(‎ 
78+ | χερσιν ΒΑςηχγα, Ψ{{5] χειρὶ זק) [[6ז א‎ τη ₪( 3 [ας | 
βασίλεια ΒΑ.} זק‎ η Ν τεὶ! : βασιλεα Α | ἰσραηλ] זכ‎ του 5 

22 (οπὶ עטץ‎ 44) | εν-ττουκ 195] κατα του טא‎ ινα μη 006 
זם?)‎ Τάς [εξολεθρευσει:} εξολεθρευσης ρῖονς,6, Οὴγ :ו‎ 
ἐξουδενώσεις 3.  (οπισω---αφανιει5] και סד‎ σπερμα μου οὐκ αφα- 
605וע‎ σπισω μου 44) | σπισω ]סק [טסגן‎ μου 35 6: οπισω σου ε,: 
זה") ב תזס‎ + | οὐκ 259] μη ὕος,6, זת?6‎ Τάς | αφανιεις] αφανισεις 
ὈΊ: αφανισης 0662 6 זה‎ | ονομα] σπερμα ἃ: προσωπον | | μου 
39] σου "םש‎ 

23 και ז50 015 1% גטפם ש--19‎ 2 | τοπον] οιἰκον 1200262 | 8 
και] מס‎ 88,: (ὁπ καὶ 242( | ἀανεβησαν] /200/ו/2/?‎ 6% | ἨΔ εἰς 
(514אק07 /122070/ זלג) ",36 עףְעפדס--19‎ | τὴν μεσσαρα] μεσσαρα τὴν 
ὈοΖζε;: μεσσερα τὴν 6: μεσιρα εἰς τὴν ₪ | την] τὸν 6 | ט)ון‎ 
6=[ μεσσαρ ἃ,: μεσσαραν כ‎ 3 μεσσαραμ ]: שי בש‎ 
0: μεέσαρα 65')6% או5מגח(זזס6‎ : μεσαραν 6 : μεσαρας Α : μεσερα 


- 


19 αγαθα] σ΄ αμοιβην (-βον δ) בל‎ | σήμερον 25] >> ο΄ ζ' ₪' σημερον [ 


20 αγαθα] σ' αμοιβην [ 


23 τὴν μεσσαρα στενην»] σ' α' το οχυρομα ῥίοτη α')πι: σ΄ 0' το οχυρωμα την κορυφὴν 6תו2)5ן‎ ποπι) 


ΧΧΝ 1 αρμαθαιμ] ο΄ ραμα θ' סד‎ ἐσω [ 


3 ἀγαθη συνεσει) σ΄ εὐδιανοητος מז[?‎ | σκληροΞ] σ΄ κακογνομὸν 2  πονηρος εν επιτηδευμασιν] 0" κακογνωμὼν ב[‎ | κυνικος] αν- 


αἰδης και ταχυ: και πονηρος εν επιτηδευμασιν ἢ 
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2 


+ 


3 טאא 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ א‎ 


, ₪ י‎ , 5 
5 66006 Ναβὰλ ὁ Καρμήλιος τὸ ποίμνιον αὐτοῦ" 5καὶ Δαυεὶδ ἀπέστειλεν δέκα παιδάρια, καὶ εἶπεν 3 
אנ י \ּ ת‎ ᾽ πὶ 
τοῖς παιδαρίοις ᾿Ανάβητε εἰς Κάρμηλον καὶ ἀπέλθατε πρὸς Ναβὰλ καὶ ἐρωτήσατε αὐτὸν ἐπὶ τῷ 
₪ , ,' , / \ 
6 ὀνόματί μου εἰς εἰρήνην, (ש6"‎ ἐρεῖτε τάδε Εἰἰς ὥρας" καὶ σὺ ὑγιαίνων, ὁ οἶκός σου καὶ πάντα τὰ 


θ᾽ 0 9 5‏ 7 , ' 0 / , ש 7 0 / 2 /, 7 / כ 
κειρουσιν σοι νυν οἱ ποιμενες σοὺυ οἱ σαν με μων εν‏ ד 0606 σα υγιαινοντα. και νυν ἰδοὺ‏ 


“ΟΣ / % 6 , / , \ \ , י,‎ / , ₪ 6 , ἈΝ . , 5 
τῇ ἐρήμῳ, καὶ οὐκ ἀπεκωλύσαμεν αὐτοὺς καὶ οὐκ ἐνετειλάμεθα αὐτοῖς οὐθὲν πάσας τὰς ἡμέρας 


3 ץצ‎ δ τας 0 , 8} , \ , , \ ש ]רכה י‎ ּ\ 7 
8 ὄντων αὐτῶν ἐν Καρμήλῳ. ϑέρώτησον τὰ παιδάριά σου, καὶ ἀπαγγελοῦσίν σοι" καὶ εὑρέτωσαν 


0 \ /, , , י‎ » ₪ . , , 4 / , \ “ ΄ς \ ἃ \נ‎ 0. 1 
τὰ 70066006 σου χάριν ἐν ὀφθαλμοῖς σου, ὅτι ἐφ᾽ ἡμέραν ἀγαθὴν ἥκομεν" δὸς δὴ 0 ἐὰν εὕρῃ ἡ 


, - 6 5 , ו‎ ּ\ , . 2 ) , , 
ο χείρ σου τῷ υἱῷ σου τῷ Δαυείδ. θκαὶ ἔρχονται τὰ παιδάρια καὶ λαλοῦσιν τοὺς λόγους τούτους 
₪ 7 / \ » / 
סו‎ πρὸς Ναβὰλ καὶ πάντα τὰ ῥήματα ταῦτα ἐν τῷ ὀνόματι Δαυείδ: καὶ ἀνεπήδησεν τ᾿ καὶ ἀπεκρίθη 
Ξ : ἢ 
Ναβὰνλ τοῖς παισὶν Δαυεὶδ καὶ εἶπεν Τίς ὁ Δαυεὶδ καὶ τίς ὁ υἱὸς Ἰεσσαί; σήμερον πεπληθυμμένοι 


γ΄ ον, ε ὃ 3 , כ‎ “ 3 , ₪ / ᾽ ζῚ זד‎ ᾿ / \ 
וו‎ εἰσὶν οἱ δοῦλοι ἀναχωροῦντες ἕκαστος ἐκ προσώπου τοῦ κυρίου αὐτοῦ. τ' καὶ λήμψομαι τοὺς 


» , \ / , . / , “δ ΄ 2 /, , Ν᾽ / /| 
ד‎ μου και τὸν עסעוס‎ μου καὶ τα θύματά μου α τέθυκα τοις κειρουσιν μου τα πρόβατα, και 


᾿ . 
בו‎ δώσω αὐτὰ ἀνδράσιν οἷς οὐκ οἶδα πόθεν εἰσίν; τΞκαὶ ἀπεστράφησαν τὰ παιδάρια Δαυεὶδ εἰς ὁδὸν 


₪ 8 , 7 Ν 4 7 0 Ν 3 
בו‎ αὐτῶν, καὶ ἀνέστρεψαν καὶ ἦλθον καὶ ἀνήγγειλαν τῷ Δαυεὶδ κατὰ τὰ ῥήματα ταῦτα. "3 καὶ εἶπεν 


11 ληψομαι 
.\ ס--1-56ן- 3 א‎ 6.61 0735 (3... 


δὴ] 6 106 | 0[ ὡς ΝᾺ | αν 4 בטמןוש'רא1‎ 11106 | εὑυρη] ק6‎ 5: 
66שמְקט6‎ 03%: εὑρεθη 6* | ומס‎ ἢ χεὶρ σου αἴ | τω υἱω] זק‎ 
τοις παισιν 0002026. : ΡΓ τοις παισιν σου ΑΧ: חכ‎ τοις παισιν σου 
και פה (-%- פ טף)טיין]6‎ ₪1 : τοῖς παισὶ טסד‎ υἱοῦ 71206 | σου τω 
δαυειδ] 600046 0 )6 א6‎ αἰ) : οπὶ ומס :א שד עסש‎ τω ΑΝ ΡοΖα,ς, 6, 
ד‎ 

9 ερχονται] ερχεται גתס :.6ב000‎ 0/" | παιδαρια Βίῖγα,",] 
+ 686 ΑΝ τὶ} (ΞΕ : )+ δαυιδ απο ναβαλ 71) | הגס‎ καὶ 29-- 
ב10 פטסדטסד‎ [ και λαλουσιν ופסכ‎ ναβαλ 1 | οπὶ και 29 6/* | λα- 
λουσιν] λαλεῖ ος, 6, : λεγουσι אס‎ | τοὺς λογοὺς τουτους] גמזס‎ ΑΒο] 
Οχο,θ,: גמס‎ τουτοὺς 8% | [צסקח‎ τω Αοχ | ναβαλ] λαβαν :א‎ 
(δαυιδ 71. | (οἴῃ και 30---δαυειδ 44) | οπὶ καὶ ₪דעשז--35‎ 8, ({ | 
και 35 ΒΥ] οἵὴ :35א6‎ κατα ΑΝ [61ע‎ 8 | οπὶ ταυτα קם[‎ | εν] ἐπι 
גפס | ב6ב0סשט‎ τῶ אס‎ 

10 και 15- [ע6חש6-‎ 2/0067 012077 3077079 005 | ναβαλ και απεκριθη 
8006,0/"553 | απεκριθη] εἰπεν Α | גוס‎ ναβαλ 132 | οχη τοις--- 
ειπεν ἃ | παισιν] παιδαριοις ץ‎  (δαυειδ 19] αὐτου 71) | εἰπεν] 
απεκριθὴ Α [ τις 0 δαυειδ] 666 τις ἐστιν ἢ: גתס‎ 0 000% 
ὙΤΠαι | במס‎ και 39---ἰεσσαι αὖν | και 357 το} 8 | אסס0\/ 29 0 בחס‎ 
ο,6, 1201 | αναχωρουντες] ΡΓ οἱ אעופומ66]1‎ : ἀποδιδράσκοντες ΟΖ 
(πιρ)α, : 06 αποδιδρασκοντες Ὀς,6, 106: οἱ διαδιδράσκοντες ₪ | 
εκ] απο ὄροα,ς,Ε, 11106 | προσωπου] ΡΥ τοὺ ץ‎ | τοὺ κυριου] των 
κυριων 118%: οπὶ του ב‎ | αὐτων 160/* + 

11 λειψωμε ₪ | τὸν αρτον ] | [30 καὶ 25---μου 29 3] | בס)‎ 
καὶ 29 44( | צ שסאוס [עסעוס‎ | θυμιαματα ותס | ב‎ μου 35 ₪ | 
ותס‎ ἀ--προβατα ἃ | τεθυκα] τεθηκα ₪06 :ב‎ εθυσα אס‎ [μου 49] 
Ροβὶ προβατα οΥ: μοι גתס :א‎ ₪ | {(προβατα] - μου 546) | גתס‎ 
αντα 008015 | ἀανδρασιν] ΡΥ τοις "כ‎ | οι5] ους 3570026 

109. απεστραφη 00006 | δανειδ 157 ותס‎ Β΄: τ ₪6 200/20 60 | 
εἰ5] אס גמס :1 ח6‎ | οδον] ΡΥ τὴν Ὀόρνῦο,β, | ומס‎ καὶ χϑ--ηλθον 
43,605 | καὶ ἀανεστρεψαν] και מס :0 ע06/0ד60ח.‎ νῷ | ηλθον] 
ש00\ד‎ Αρ2: ανηλθον ק1‎ : - προς αὑτὸν 006 | απηγγειλαν Νὰ 
ב6ב2000ל4-ם1-6₪ע‎ [ τω δανειδ] εὖ 00: הס‎ τω π | οπὶ κατα τὰ 
ρήματα ἃ | οπὶ κατα οΧΥ(ΓΊΞ | זכ ]5295 שד‎ παντα ΑΝΡοείβ)ε 
(5 >> א ופס ב(‎ 


και ερωτησατε שסדטס‎ σ' και עסדטש 0060004 ח טס‎ 2  ἐερωτησατε] 00 00006 προσειπατε [ : σ΄ 0070000064 τὰ 


απεκωλυσαμεν] α' ד6ע6‎ 06/06 07 κατησχυναμεν σ΄ ενωχλήησαμεν | | ενετειλαμεθα] ενωχλησαμεν ὁ: σ΄ ἠνωχλήσαμεν τὴ 


6 ο] ΡΥ καὶ 13* (8504זכ ט5)‎ 


λιος] ο καρμηλος αὖ: ומס‎ ἢ | το ποιμνιον] τα ποιμνια θος,Ξ, 
(α14) : 0/6: 0215 | οπι αὐτου 9 

5 δαυειδ] )פס‎ ἀπεστειλεν בס :02020,6,8012ק08-10 0 3צ1\.‎ 
אטס‎ | δέκα] זק‎ πεντε κε 0: πέντε א‎ | εἰπεν] + 686 4860 | 
τοις παιδαριοις] προς τα παιδαρια Ὀος,6,: αὑτοῖς אס‎ | ανεβητεο | 
εἰς 19[ προς 1 | καρμηλον] ΡΥ שסד‎ Ῥος,6, : (ΡΥ סד‎ 246): καρμιλον 
א‎ (υ14) : סד‎ καρμήλιον ἃ,  ἀπελθατε] ἀπελθετε 6] [17110502 : 
απιτε 7: ἥκατε Ὁ: ἠκετε ος,6, | ναβαλ] זכ‎ τον Ὁ: β εχ 0 (הגט)‎ 
65 | καὶ 49 ט מ8ט6‎  ερωτησατε] ἐπερωτησατε Ν: : 6 
[עסדטם | -6ב0(שות)2ס‎ αὐτῶ ἋΡ : 0/8 זק [4ח6 | 60 0ש‎ τὰν | εἰς 
εἰρηνην} ΡΥ τα ב"קטוטפגן[-1\31‎ : (ΡΥ סד‎ 242( : εν εἰρηνη 0026: 
חס‎ εἰς 6 

6 ερειτε] + αὐτω הג | (10ט)2006,0735סכ]‎ εἰς---υγιαινοντα 3]* | 
εἰς--ουγιαινοντα] 6 771001775 707025 2071005 202 ?%05 οἰ ογρεγεῖα ἐπα 
3: | εἰς [פשקש‎ ἐπ ετὴ πολλα [05 : 2/200//2 αγιγιῖς 317: תזס‎ 35 | 
|פסקש‎ ὡρακας אס‎ | καὶ σὺ υγιαινων] ταΐμη εἷς εὐ ἐπ 31 | בס‎ 
και “5 835 | υγιαινων] υγιαινωντα 6.  ο--υγιαινοντα] καὶ 
παντα τα σα בזס)‎ Ὀ) υγιαινοντα καὶ 0 οἰκος עסש‎ Ὀος, | 0 Β᾽] 
זק‎ καὶ πας 6001: עק‎ καὶ ΒΙΑΝ ||6ע‎ 835 | σου] + 30/0 
2000 0/5 | הס‎ καὶ 35- שזשסעושוץט-‎ 6005 | σα] συν | בס‎ υὑγιαι- 
νοντα ἃ ἷ 

7 גמס‎ δου 235)-ק|0‎ | ακηκοα---ερημω] ἀονρεέγιες 7207077 01 
ל‎ 0 00 γε αἰεδογίο 007 707000701 )+ 7170706 353) 
סנס‎ ἑμᾶς 35 | κειρουσιν---σου] ἐογεστγα 657 070010772 7000700: 4 | 
(σοι] σου 244( | בס | /0120ק301 29 עטש בס‎ οἱ 15 0,* | οἱ 29[ οτι 1 | 
(εκωλυσαμεν 242) | καὶ οὐκ 25] ουδὲ Ὀος,6, [ ₪0700[ + 686 6 | 
ουθεν] ופסכ‎ ἡμέρας אס‎ : οὐδὲν ἀρα5-ἸοραίννΖὈ,.ο,6, : הס‎ Ν | גוס‎ 
πασας τας ἡμερας ἃ | בס | 860055 700/00 + [עשדטם‎ εν καρ- 
μήηλω 02 | καρμηλω ΒΑδηνα,] צק‎ τὴ ἢ: καρμίλω ₪: τὴ ἐρημω 
ΟΧΥ : זכ‎ τω Ν ΤΕ]}} 

8 ερωτησον] ΡΥ καὶ (244) 5 | οπὶ σου 15 Δα, | απαγγε- 
[עושטס\ר‎ ἐρουσι 6 | בס‎ καὶ 29 0 | ευρετωσαν] ευρετω Ὀος,6, 1106 | 
מוס‎ σου 25 גמ | 106 2-688א+סקס1\0008-1\/‎ οτιπτηκομεν 32 | 
60 ἡμεραν αγαθην] 2% ὀογιο 026 % | εφ] εἰς ב‎ | ἡκομεν] ןד זכ‎ 
:0%מ7‎ ἡκωμεν :בב'כ‎ ἡκαμεν ץ‎ : 002077002 ₪ | δος] ΡΥ δὶ טס‎ ₪ | 


ὁ καρμηλιος] 0 καρμηλιτὴς ὦ 
εἰς ὡραΞ5] αντι του πολλοι σοι χρονοι [ 


ανεπηδησεν] ἃ ἐπαυσαντο [ 
αναχωρουντες] 07 αποδιδρασκοντες בו(‎ 


0 רש‎ σὐὐ » 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ א‎ 


ΧΧΥ 13 


₪ Δαυεὶδ τοῖς ἀνδράσιν αὐτοῦ Πώσασθε ἕκαστος τὴν ῥομφαίαν αὐτοῦ" καὶ ἀνέβησαν ὀπίσω Δανεὶδ 
ὡς τετρακόσιοι ἄνδρες, καὶ οἱ διακόσιοι ἐκάθισαν μετὰ τῶν σκευῶν. τ καὶ τῇ ᾿Αβειγαίᾳ γυναικὶ 4 
Ναβὰλ ἀπήγγειλεν ὃν τῶν παιδαρίων λέγων ᾿Ιδοὺ Δανεὶδ ἀπέστειλεν ἀγγέλους ἐκ τῆς ἐρήμου 
εὐλογῆσαι κύριον ἡμῶν, καὶ ἐξέκλινεν ἀπ᾽ αὐτῶν. |₪א5'‎ οἱ ἄνδρες ἀγαθοὶ ἡμῖν σφόδρα" οὐκ 5 
ἀπεκώλυσαν ἡμᾶς οὐδὲ ἐνετείλαντο ἡμῖν πάσας τὰς ἡμέρας ἂς ἦμεν קשח‎ αὐτοῖς" |6א%'‎ ἐν τῷ ιό 
εἶναι ἡμᾶς ἐν ἀγρῷ “Ὁ ὡς τεῖχος ἦσαν περὶ ἡμᾶς καὶ τὴν νύκτα καὶ τὴν ἡμέραν πάσας τὰς ἡμέρας 
ἃς ἤμεθα παρ᾽ αὐτοῖς ποιμαίνοντες τὸ ποίμνιον. τ7 καὶ νῦν γνῶθι καὶ ἴδε τί σὺ ποιήσεις, ὅτι ιἹ 
συντετέλεσται ἡ κακία εἰς τὸν κύριον ἡμῶν καὶ εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ" καὶ οὗτος υἱὸς λοιμὸς καὶ 
οὐκ ἔστιν λαλῆσαι πρὸς αὐτόν. ᾿ϑκαὶ ἔσπευσεν ᾿Αβειγαία καὶ ἔλαβεν διακοσίους ἄρτους καὶ 600 8 
ἀγγεῖα οἴνου καὶ πέντε πρόβατα πεποιημένα καὶ πέντε οἰφὶ ἀλφίτου καὶ γόμορ ἕν σταφίδος καὶ 
διακοσίας παλάθας, καὶ ἔθετο ἐπὶ τοὺς ὄνους" ᾿ϑκαὶ εἶπεν τοῖς παιδαρίοις αὐτῆς Προπορεύεσθε τὸ 


ἰδοὺ ἐγὼ ὀπίσω ὑμῶν παραγίνομαι. καὶ τῷ ἀνδρὶ αὐτῆς οὐκ ἀπήγγειλεν. 


ἔμπροσθέν μου, καὶ 


20 / ערת , , / , צ \ \ , , - י - ᾿ , - י‎ % ἰδ \ 
καὶ ἐγενήθη αὐτῆς ἐπιβεβηκυίης ἐπὶ τὴν ὄνον καὶ καταβαινούσης ἐν σκέπῃ τοῦ ὄρους, καὶ ἰδοὺ סג‎ 
Δανεὶδ καὶ οἱ ἄνδρες αὐτοῦ κατέβαινον εἰς συνάντησιν αὐτῆς" καὶ ἀπήντησεν αὐτοῖς. 5: καὶ Δανεὶδ וג‎ 


17 γνωθει Α 
20 επιβεβηκυεις Δ 


16 ποιμανοντες Β᾿ 
19 προπορευεσθαι Α 


ποιμαινων Ν᾿] | μεθα ΒΑΔ4,1‏ | 2 )שא + :ץ οὐ‏ :106 בבס 
(0ו)200,6,35 ἡμὼων‏ שושן)0ח ποιμνιον] τα‏ סז | ק58ם]6 ע6קף 
גו 

17 חס‎ γνωθι καὶ ἃ | מנס‎ και 486 8-0000 | גח‎ τι σὺ ποιη- 
σεις ἃ | σὺ τι 686% | συ] σοι ἃ, : 0,0,6,68א000 גוס‎ | ποιη- 
σει5] ποιησὴς ₪: ποιεις ἕνα, | εἰς τὸν [שסוקטא‎ του κυριου Ὁ | εἰς 
19] ἐπι ὄος,ς, “ΟΤΈΞ: προς ἃ | εἰς 25] ἐπι Ῥος,ς, ΟΤΊΞ, | τὸν 29] 
זק‎ παντα Αοχί | αὐτοῦ] ותס‎ οχ: ἔπαντα [20006 | και 45--- 
λοιμὸς מזס‎ νὶ [פסזשס | (01ג[16 84ק5)‎ ΡΥ 0 צא‎ ἡμῶν ο(ουτος (פשדטס א6‎ 
ש*ה פשזטס :א‎ : αὐτὸς [2000628635 | הזוס‎ υἱὸς 8, | כ ה\[‎ λοιμος---αὐτον 
35" | λοιμος] 265/7/20/706 36 | הוס)‎ καὶ 5" 44( | οὐκ ἐστιν] οὐκέτι 0 

18 [ש6טע6חק>‎ ἐταχυνεν א6‎ | 0766 γα, | צטסדק₪‎ διακοσιοὺυς 
ἂν | כב‎ καὶ 4“5--παλαθας 3.) | ומס‎ και 45---πεποιήμενα πὶ | 
προβατα πεποιήμενα]) 26007 οδίένια 3 | οιφι] υφι בהט]*976א1‎ 
Τράϊ: אס פטסקסא‎ | αλφιτου---εν σταφι ὈΪ5 5.Υ *א‎ | αλφιτων ל‎ | 
Ὕομορ εν σταφιδος] σταπιδας γομον εν אס‎ | Ὑομορ] γωμωρν : Ὕομον 
(2136) Ψ(υ14) | חס‎ εν 2 | σταφιδος] σταπιδος ν: σταφιδας :כ‎ 
σταφιδων :.6כה‎ σταφίλων ος,, | διακοσίας] διακοσιους /\20%* 
(υἱα)χ | πελαθας ה הצר‎ | επι τοὺς ονους] זכ)‎ παντας 2406): σεβεν 
052 1-60 | τους] τας Ααοπηχ / 

19 πορευεσθε מז [ ,6 0א00)סטא1‎ δου 3 | ἡμῶν σε, | א‎ 
τω] τω 66 Ὀος,6, [ αὐτῆς 25] αὐτου ץע + : (10ט)*ת‎ 80( 5 
,סא או‎ 07" 

20 סז6ע6ך>‎ ὕσοχο,β, | επιβεβηκυιης [,הס*\[1\3(פ60טא-)13.4‎ 
επιβεβηκυιας αυτης 6,: επιβεβηκυιας 611ז (6וט)* ו[‎ | οπὶ ἐπι 8 | 
τὴν [שסעס‎ τὸν ,ץש (0וט)5ת06]1 עסעס‎ : τῆς ονου ἃ | καταβαινουσης] 
καταβαινουσιν (16ג) * ג[‎ : + αὐτης ἃ, [ εν צטסקס |פסכן [[דח6אש‎ ἢ: εν 
σκεινι ש‎ | του] זכ‎ ἐπι ἢ | ανδρες] παιδες ץ‎ : μετ ἃ | הס‎ αὑτουν | 
κατεβαινον] κατεβαιναν /\: καταβαινοντες Νοῖχγα, : ἀνεβαινον 
Ῥο,θ,: ἀναβαινον 0: ἀναβαινοντες Εἴπηδνν | פד‎ 29[ αὑτοις 5" 
και ἀπήντησεν αὐτοι5] και ειπεν αὐτοις χαίρετε ἃ, : מז‎ ἃ | ἀπην- 
τησεν] זק‎ αὐτὴ Ὁς,: ὑπήντησεν 6 (ε ΠΟΥ א6‎ 06] ἴῃ α)]ρᾳΐχ : αὐτῇ 
υπήντΤησεν ΖΕ; 

21- ΧΧΨῚ 2 πιὰ לה )וט4זטה65ז‎ 

21 δαυειδ ופסכ‎ ειπεν ο(δαβιδ) Δ] ρᾳιχ) 15 | εἰπεν] זכן‎ και או‎ | 


15 ενετειλαντο] σ΄ ἐνετήλατο 0 


14 αβιγαια Α | εξεκλεινεν ΒΓΑ 


13 ζωσασθαι Α 
18 αβιγαια Α | αγγια Α | 006 Α | αλφειτου Α 


ΓΈ (3)‏ 6,8,ס- צופף-1ן- גא ג 


18 δαυειδ עסדטם--9ן‎ 19] εἰς )6- | ἕωσεσθε 5 | ρομφαιαν 
μαχαιραν סקסי|‎ 6 | αὐτοῦ 295] τ καὶ περιεζωσαντο ἀνὴρ τὴν μα- 
טסזטם עבקו‎ καὶ περιεζωσατο και 500 τὴν μαχαιραν αὐτου ΑΝῸς 
סל א אופסמזק)>‎ ,)50 -8-(6,)244"(8 [οπὶ καὶ 1ο-τταυτου 1% אס‎ | 
περιεζωσαντοῖ περιεζωσατο וובום]6‎ 244"  ανηρ--αυτου 19[ τας 


μαχαίρας ב6כסס] עשזטם‎ | ανηρ) εκαστος 2: + μμμεφμίσφμε Ἃ | 
גמס‎ καὶ χ'--αὐτοῦυ 25 εβ περιεζωσατο και δαδ) δαδ και פסדטס‎ 
εἴωσατο (-αντὸ 2) Ὀοζο,Ἔ, | περιεζωσατο] περιεζωσαντο Νἧ | 
και 39] οπὶ οἴπηννχυῦ: ἘΎΕΝ 244% | בזס‎ τὴν 25 244% | μαχαιραν 
19] ρομφαιαν אס‎ [: + εἰΐανι 101008 0 720000 σεν (Ἐ οἴ 
ἔῤτε ἘΔ) = | חוס‎ οπισω "א‎ | δαυειδ 29] αὐτου ἃ | ₪5[ εὡως : 
חס‎ ὕογς, 6. 5 | οπὶ οἱ Ὀδίπιοσννζο,ε, | μετα] ἐπι -ת11ג[1+3000‎ 
(++2)1+ף‎ 2 

14 αβειγαια) αβιγεα ἃ.: αβειαια 60  αβαλ ₪  παιδαριων 
+ 270 των παιδων Ὀος,6, | λεγὸν *,516]19)520א1‎ | δαυειδ απε- 
στειλεν} απεστεῖλεν δὰδ ΑΝΆΡονχ : απεσταλκεν 686 ἀρ-Ἰοραῖζ 
תצמ :0062ב‎ 22016 ΜΈ, | (απεσταλκεν 74) | αγγελους ροϑί 
ἐρημου (130) 66" | εκ της ερημου] εν τὴ ἐρήμῳ ₪ | κυριον ΒΑ] זכ‎ 
τον ἊΝ |[6ז‎ | ημων} μου 6, | (εξεκλινεν απ [עשדטם‎ ὠτρυνθὴ εν 
αὐτοῖς 141) 

15 ἡμῖν 15] ὑμὲν *כ‎ : ἡμῶων 6* | [אטס‎ ΡΥ כ וזס‎ : ΡΥ και Ῥεονν 
ככ‎ 708% | απεκωλυσαν ἡμα5] ἐποίησαν ἡμιν οὐδὲν κακὸν 
ומס | צ‎ ουδε---αὐτοις ἃ | !הו[‎ οὐδε ἐνετείλαντο ἡμιν 3,* | οὐδε] 
καὶ οὐκ ץ‎ | ἐνετείλαντο עו‎ [ 122/67-7/1712106770701 γος 1 | ενετει- 
[סדעםג‎ ἐπιτεταχαν :בב‎ ἐπιτεταχασιν ὈοΖζ(πιρ)ς,6, 11006 | ἡμιν 
15 Βογα, 10)[ + ש0006 + :א ש6ט0‎ κακὸν 0: τ οὐδεν ΑΝ [|| 
(ουδε---οὐδὲν 5 > 0,(6 שבח | (16ט)0‎ 5--)16( ἡμας 19[ 
וק ₪ ונד‎ 211 ₪ | (ημεραΞ] + οὐδὲν 242(  αὐτοιΞ:] עשזטם‎ ₪ 

16 > αγρω] εν τω αγρω 07: εἰς αγρων ₪ | ₪5[ זק‎ εἰ 8: 6 
106262 11201: εἰς 6 | τοῖχος ἃ | ἡμὰς 29[ ὑμας ₪: ἡμῶν ἃ: 
)+ φυλασσοντες 244( | הזס‎ και 25---ποιμνιον ἃ | και τὴν νυκτα] 
ופסק‎ ἡμέραν מס :11200 6235,סס2!‎ καὶ 00 | גזס‎ πασα----ποιμνίον 
6% | זק [005ב*‎ και ε; | ας---ποιμαινοντες] οντων μων μετ αὐτων 
ἐν שק )ךב‎ ποιμαινοντων 3 ף- ח[-קכ ה‎ 712262668, Ὑμάϊ [οντων---αὐτων 
51} עשזץס גמס | *: פגז‎ ἃ | οπὶ μετ עשזטם‎ 360 | εν αγρω] και סכ‎ 


14 εξεκλινεν} α΄ הז[ 0עטקדש‎ : 67 απεστραφὴ 07 εξουδενωσεν [ 


17 εἰς τὸν [שפאוס‎ σ΄ κατα του οἰκου | | [0)05\ג‎ σ΄ ἀνομος ὄΐπι: α΄ 0700700405 θ΄ αφροσυνής ἢ 


18 αγγειαὶ σ΄ ἀσκοὺς ὄϊπι : ₪7 ἀμῴορεις 72: 07 νεβελ 1 | οιφι] ₪ σατα ὁξ | αλῴφιτου] φρυκτου ὄπι: α΄ φρυκτων κεκομμενής 
κριθη: | | καὶ γομορ ε»} και ρ' ὁ: σ΄ και שסדסא6‎ ἐνδεσμους Ἰ(5Ξ1πΠ6 ΠΟΠ))π|35-4ρ- ΒΑΤὮ 


20 σκεπη] α' αποκρυφη(-φοι δ) לה[‎ 


19 αὑτῆς 7 + > ( ναβαλ] 


ΧΧΥ 29 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ 8 


1 ₪ .ּ י‎ , - 
εἶπεν Ἴσως εἰς ἄδικον πεφύλακα πάντα τὰ αὐτοῦ ἐν τῇ ἐρήμῳ καὶ οὐκ ἐνετειλάμεθα λαβεῖν ἐκ 8 
2 . 2 ה‎ 5 
3ב‎ πάντων τῶν αὐτοῦ οὐθέν, καὶ ἀνταπέδωκέν μοι πονηρὰ ἀντὶ ἀγαθῶν: 527686 ποιήσαι ὁ θεὸς τῷ 
Ν - - - 
Δαυεὶδ καὶ τάδε προσθείη, εἰ ὑπολείψομαι ἐκ πάντων τῶν τοῦ Ναβὰλ ἕως πρωὶ οὐροῦντα πρὸς 
33 τοῖχον. 23καὶ εἶδεν ᾿Αβειγαία τὸν Δανεὶδ καὶ ἔσπευσεν καὶ κατεπήδησεν ἀπὸ τῆς ὄνου, καὶ 
» - - ᾿ ו‎ 
24 ἔπεσεν ἐνώπιον Δαυεὶδ ἐπὶ πρόσωπον αὐτῆς, καὶ προσεκύνησεν αὐτῷ ἐπὶ τὴν γῆν "397% τοὺς 
, , - ἈΝ 1 י י‎ , , , , , , , \ ΄ / , \ 3 , 
πόδας αὐτοῦ καὶ εἶπεν ᾿Εν ἐμοί, κύριέ μου, ἡ ἀδικία μου: λαλησάτω δὴ ἡ δούλη σου εἰς τὰ ὦτά 
צ‎ ΕΣ - ΄ , 25 \ ὃ) , 4 , , , , - , \ \ 
25 σου, καὶ ἄκουσον τῆς δούλης σου λόγον. “5μὴ δὴ 06600 ὁ κύριός μου καρδίαν αὐτοῦ ἐπὶ τὸν 
» \ \ “ “ \ \ Μ , - - , /צ \ י‎ , 3 \ 
ἄνθρωπον τὸν λοιμὸν τοῦτον, ὅτι κατὰ τὸ ὄνομα αὐτοῦ οὗτός ἐστιν: Ναβὰλ ὄνομα αὐτῷ καὶ 


, / , - 3 0 
26 ἀφροσύνη μετ᾽ αὐτοῦ: καὶ ἐγὼ ἡ δούλη σου οὐκ εἶδον τὰ παιδάριά σου ἃ ἀπέστειλας. 55 


καὶ νῦν, 

₪ /, « / , - - ₪ 
κύριε, ζῇ Κύριος καὶ ζῇ ἡ ψυχή σου, καθὼς ἐκώλυσέν σε Κύριος τοῦ μὴ ἐλθεῖν εἰς αἷμα ἀθῷον καὶ 

, \ - /, / -0 « - -“ 
σώζειν τὴν χεῖρά σού σοι" καὶ νῦν γένοιντο ὡς Ναβὰλ οἱ ἐχθροί σου καὶ οἱ ζητοῦντες τῷ κυρίῳ 
΄ - , , : - - 
3) μου κακά. 57καὶ νῦν λάβε τὴν εὐλογίαν ἣν ἐνήνοχεν ἡ δούλη σου τῷ κυρίῳ μου, καὶ δώσεις τοῖς 

παιδαρίοις τοῖς παρεστηκόσ 2 / 38 ἄρον δὴ τὸ ἀνό 7 τῆς δούλ . ὅ ὃν Ἵ (-‏ 8ב 
ηκόσιν τῷ κυρίῳ μου. “ὅρον δὴ τὸ ἀνόμημαΐἿ τῆς δούλης σου" ὅτι ποιῶν *‏ 
’ὔ 1 , 0 , , -‏ .7 / / 

ποιήσει Κύριος τῷ κυρίῳ μου οἶκον πιστόν, ὅτι πόλεμον κυρίου μου ὁ κύριος πολεμεῖ, καὶ κακία 

, .ּ 
29 οὐχ εὑρεθήσεται ἐν σοὶ πώποτε. 3900( ἀναστήσεται ἄνθρωπος καταδιώκων σε καὶ ζητῶν τὴν 


23 ἰδὲν Α | αβιγαια Α 
20 ἀνθρωποΞ5] αος ἃ | 66[ 66 .\ 


22 υπολιψομαι 3* | πρωει .\ 25 οὐχ 60 Α | παιδιαρια .\ 


)...3( 03 6,807 ס--1-56[- 3 אן \, 


ומס | 05 תס :"09 2/2207 :8 6:/; αὐτὸς Αεἴπιδυ : εὐ‏ :כסכט 
3 88ז+),2000 αὐτὸς‏ + :.3 גםס εστιν]‏ | אס שזעם--ע,ד60 
ονομα αὐτω] αὐτω ονομα‏ | 605 3% טסדטש--25 ονομα‏ בתס | ,1:0((6 
αὐτοῦ‏ :25 פהץ קפ ὦ‏ [שזטש | ἃ,‏ סז זק [29 שעסעס | ἃ: ΟΠ Α‏ 
| *0 שחק καὶ αφροσυνὴ] 560/00000070 αγιϑριἕΐαηι‏ | בסבסבהקסס 
μετ 6 | ἢ δουλη‏ גתס :א שדטש μετ αὐτου] εν‏ | אס ἢ‏ זכ αφροσυνη]‏ 
μου Ν [‏ עסוקטא του‏ [78,8035א13/\0 29 σου‏ | אס ש6)60 )פסכן σου‏ 
απεστειλες 00‏ 131( 

26 κυριε ΒΑοχγα,3Ξ) תס‎ ₪605: + μου א‎ 16[[ ₪6" | καθως] 
και ὡς 0 | εκωλυσεν σε] ἐλαλησεν σοι 8. : ומס‎ σε 1 | του---αθωον] 
לולסל לוד‎ + γοσέγιενε {{ 5) (Ὁ | ελθειν] εἰσελθεῖν ὈΉΠ 
:בוק‎ εἰσελθειν σε 1106: +66 0 | οπὶ αθωον 35 | και 39] αλλα 
אאווו)ס אד‎ 10735 : + μη -6בטמכ‎ | τας χειρας 1166 | σου σοι] 
αὐτου 8% σοι] σὺ בס :60 לק ק2קק : בתג'לוס‎ πὶ [ גוס‎ καὶ 45 5* | 
νυν 29} + αἰογεΐγιε νεῖ 02 | γένοιτο 062ק3-01‎ | 0 ἕητων 200202 | 
οἱ 257 לג עס‎ 

27 חס‎ νὺν ἃ | εὐλογιαν 000.32[  τταυτὴην ΑΝ 1611 867 | 
0 δουλος 1* | ומס‎ τω (28)--%ז‎ σου ἃ | μου 15] + λαβε 4060 צש‎ 
450 | ותס‎ καὶ גמס | [ 29 עסא--25‎ καὶ 29 1 | τοῖς παιδαριοις] ומס‎ 
בה‎ + σου 20206.0/ | τοις παρεστηκοσιν] τοι ευηρεστηκοσιν לה‎ | 
שוקטא שד‎ μου 29[ σοι )71( ₪5 

28 ותס | (0גט)2(בוט)₪ )246( 6 [ף6‎ ποίων Α [| ποιησει] 
פסוקטא 6פסק)‎ 1% 246): ποιησὴ 68 | κυριος 19[ שק‎ 0 Ῥοα,ς,6, | 
πιστον] πιστου ἃ: οπὶ Α | οτι 29] και 00000015 | πολεμον] עס‎ 
τον Ὁος,6,: 2γοοίϊα ΟΥ-Ἰαΐ | זכ [טסוקטא‎ τοῦ θεπηποβννο,θ, : שא‎ 
:בג שוקטא שז :צ‎ Κε אס‎  οπὶ μου 25 σης, ἢ Οτ-ἶαὶ | 0 κυριος 
πολεμει] πολεμήσει תס [ ₪ פא‎ 0 εἤηιρβνν | κυριος 29] + μου Αοχ 
Οτοαὶ | πολεμησει ΝΑΘΠΗ]--ἰνν2Ό,ς, 6, (Γ םס | 26[-:כ)‎ και 0 | 
σεται εν---(36) ναβαλ 19 οπι *ץ‎ (Ξραΐ 161101( | πωποτε] ποτε לץ‎ : 
מס‎ ₪ 

29 αναστησεται] ΡΥ 1071 ₪9: זכ‎ εσται עסזס‎ 6: εαν αναστὴ 
Ῥπονῦζο, 6, (035: (Ἐσοι 71( | καταδιωκων σε] זק‎ και ἃ: κατα- 
διωκοντες ἃ | ἕητω Α ψυχὴν 15] ἕωην α | καὶ 35--ενδεδε- 


ἰσως εἰ5] ταἰπεαδίτγιε 35 | ἰσως] אאוס פסשו‎ : (πλὴν 242) | εἰ] εἰ 6* | 
(αδικον] ματην 242) πεφυλακα ΒΆσηχγα,] εφυλαξας Β΄: εφυλαξα 
קאז‎ τεῖ] | αὐτου 19 ΒΑΟχΥ(Γ] του ναβαλ Ν τεὶ!] ΞΕ | ενετειλα- 
μεθα λαβειν] γορατείνητες קוש אטיל : "67 קלש‎ 075 | ἐνετειλαμεθα 
ΒΔοχγα, 135] ἡτησαμὴν Ὀος,6, : ἐνετειλάμην Ν᾿ 1611 [οὐδὲν Νὰ 
0 [1020 

22 ποιησαι] ποιήσει ץ‎ : + μοι οηίζα, [ τω] τοις εχθροις בול‎ 
גפ)פןך‎  :=( 50060600סג‎ | 6[ ἡ ν [υπολειψομαι] ὑποληψωμε ₪ : 
υπολημψομαι Ν'ν | גמס‎ εκ 0 | ששז‎ τοῦ ναβαλ] גמס :*,0 מס‎ των 
4 | [שזעטסקטס ושח פש>‎ ΒΔ 5706 00 20706002 τεῖρεεγεέενι 31,* | 
שדעשקטס‎ Ὁ | τοιχον] ΡΥ τὸν טאו‎ 

28 αβειγαια] זק‎ ἡ π: αβίγεα να, | εσπευσεν και] σπευσασα 
:בססם‎ σπευσας 6.: οπὶ 00%005 | κατεπηδησεν] κατεβη Ῥος,6, 
ἘΞ (υ14) | της] του גמס | אופום/6‎ καὶ 4“--οα᾽ὑυτης δ΄ | ἐπεσεν] ἐσπευ- 
σεν :ת‎ (ενεπεσε 246) | ενωπίον δαυειδ] ροξί προσωπον 8: ΟΠῚ 
(4) Ξ | δαυειδ 29] αὐτου 00/5 | οπὶ ἐπι שדעש--1%‎ ἔ | επι 15] 
ῬΓ καὶ 6 | οπὶ αὑτης---γὴν ἃ | (αυτης] αὐτου 246) | οπὶ שזטם‎ 
4-600"ט‎ 65 | γην] - ενωπίον αὐτοῦ ץ‎ 

24 ומס‎ επι---υτου (74) 0655 | επι] זק‎ καὶ 0006: זק‎ και 
[טסדטם | (>% זק)אקס\. ע606ח6‎ {δαυιδ 44): ἐπεσεν 20006 | 
מזס‎ μου 15 608 | μου 29 ΒΑσοχγα, 3] הס‎ Ν 16[[| 635 | λαλείτω 
גתס | אס‎ δὴ גת0) | -6בהאאופום]366‎ καὶ ש0ץ0ג--2%‎ 44) | της-- 
λογον Βηγδ,] זכן‎ λογον 1* : τὸν λογον τὴς δουλης σου ΑὐἀΠ]οραΐΖ 
ד בָסְבָס‎ λοιπὸν τῆς δουλῆς צ עסש‎ : λογον της δουλης σου ΝΌΊΞ᾽ 611 : 
τογόμηι 56706 706 35 : των λογων τῆς δουλης טסט‎ (74) Θ(υϊα) 
(Τ(υἱ4) 5: 

25 μη--Ὁ 51Ρ τὰ5 Α' | δη θεσθω] διαθεσθω χ: διαθεσθαι 0 | 
נתס‎ δὴ ת‎ | {θεσθω--ανθρωπον] γενεσθω ἡ καρδια του טסוקטא‎ μου 
ἐπι τὸν ανδρα 44)  θεσθω] θεισθω ₪: γενεσθω ἃ | καρδιαν] ΡΥ 
τὴν ΝΌοζο,6, | הס‎ αὐτου 19 Ὁ | ανθρωπον] ανδρα θος, ες, 3 (14) | 
τουτον} - τὸν ναβαὰλ 01: ἐπι ναβαλ Αθος,6. | ץ וזס ומס‎ | 
αὐτου 2] και αφροσυνὴ μετ αὐτου Α( | פסדטס‎ ἐστιν] Ζΐα 
7716721262 εἴτε 74406 51/76 פשדטס [פסדטס | ,35 <קזש‎ Ν4- ἀΠΠπραΐχΖ 


21 ἰσως εἰς ἀδικον] α΄ πλὴν ματὴν 2 | [פשש:‎ α' 07 πλην ὄδίΞ' πα :ומן(המסת‎ σ΄ צשזטס‎ | | αδικον] α΄ ψευδος σ΄ ἀνοητον | | οὐκ 


87 


εἐνετειλαμεθα] σ΄ טס‎ διεφωνησεν 07 οὐκ ἡτησαμεν [ 
22 προς τοιχον] εν τριίγχω [ 
25 μη δὴ θεσθω] "סט‎ μη προσχης αἀξιω הת[‎ [δὴ] σ΄ ₪ ὁ 
28 αρον] σ΄’ αφελου (-λον πι) ᾽πὶ | κακια] σ΄ πονηρια בו[‎ 


ΧΧΝ 20 ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ א‎ 
Β ψυχήν σου, καὶ ἔσται ψυχὴ κυρίου μου ἐνδεδεμένη ἐν δεσμῷ τῆς ζωῆς παρὰ Κυρίῳ τῷ θεῷ, καὶ 
ψυχὴν ἐχθρῶν σου σφενδονήσεις ἐν μέσῳ τῆς σφενδόνης. 30 καὶ ἔσται ὅτι ποιήσει Κύριος τῷ סג‎ 
, , - , י‎ θὰ » \ , ἌΝ - , , ιν / , 0 ,ּ 31 \ 
κυρίῳ μου πάντα ὅσα ἐλάλησεν ἀγαθὰ ἐπὶ σέ, καὶ ἐντελεῖταί σοι εἰς ἡγούμενον ἐπὶ Ἰσραήλ, 31 καὶ 31 
οὐκ ἔσται σοι τοῦτο βδελυγμὸς καὶ σκάνδαλον τῷ κυρίῳ μου, ἐκχέαι αἷμα ἀθῷον δωρεὰν καὶ 
σῶσαι χεῖρα κυρίου μου αὐτῷ: καὶ ἀγαθώσαι Κύριος τῷ κυρίῳ μου, καὶ μνησθήσῃ τῆς δούλης σου 
ἀγαθῶσαι αὐτῇ. 3" καὶ εἶπεν Δαυεὶδ τῇ ᾿Αβειγαίᾳ Εὐλογητὸς Κύριος ὁ θεὸς Ἰσραὴλ ὃς ἀπέστειλέν 3: 
ΕΝ σε εἰς ἀπάντησίν μου. 33καὶ εὐλογητὸς ὁ τρόπος σου, καὶ εὐλογημένη σὺ ἡ ἀποκωλύσασά με 33 
, " , \ » - וי‎ . \ - -.- , , \ “ -“ , 2 0 \ 
σήμερον ἐν ταύτῃ μὴ ἐλθεῖν εἰς αἵματα καὶ σῶσαι χεῖρά μου ἐμοί. 3 πλὴν ὅτι ζῇ Κύριος ὁ θεὸς 34 
Ἰσραὴλ ὃς ἀπεκώλυσέν με σήμερον τοῦ κακοποιῆσαί σε, ὅτι εἰ μὴ ἔσπευσας καὶ παρεγένου εἰς 
ἀπάντησίν μοι, τότε εἶπα 131 ὑπολειφθήσεται τῷ Ναβὰλ ἕως φωτὸς τοῦ πρωὶ οὐρῶν πρὸς τοῖχον. 
βΞκαὶ ἔλαβεν Δαυεὶδ ἐκ χειρὸς αὐτῆς πάντα ἃ ἔφερεν αὐτῷ, καὶ εἶπεν αὐτῇ ᾿Ανάβηθι εἰς εἰρήνην 35 
εἰς οἶκόν σου" βλέπε, ἤκουσα τῆς φωνῆς σου καὶ ἡρέτισα τὸ πρόσωπόν σου. 35 καὶ παρεγενήθη 6 


᾽Α βειγαία πρὸς Ναβάλ: καὶ ἰδοὺ αὐτῷ πότος βασιλέως καὶ ἡ καρδία Ναβὰλ ἀγαθὴ ἐπ᾽ αὐτόν, 
7 4 0 ἢ Καρ αγαση 


\. 6שקד 34 


ταυτὴ ₪: σημερον εν ταυτὴ :ץ‎ ἐσημερον 008-6000 005: - ση- 
μερον ἐνταυθα 04-60 : + σήμερον εν ταυτὴ Τὴ ἡμέρα :לצ‎ + σήμερον 
εν ταυτηὴ ΑΝ גג : [[6ץ‎ σημερον [05 [ μου] μοι ΝῬΑΓΗ-Ἰπιδοαϑβὶ 
:כ0ככ|לץ ער‎ ἐμοὶ αὶ 

33 6 τροπος] ἡ γὙνωμὴ τι | εὐλογημενη] -.-«μενὴ 1 : ευὐλογη- 
μενος ὁ | συ] σοι לצ‎ | η7 εἰ (71) 106: מס‎ ἔγ | οπὶ με ΟΧΥ | 
ΟΠ σήμερον εν ταυτὴ ἃ | תוס‎ εν---(34) σημερον \ εν ταυτη] הס‎ 
:(10ט) אס‎ - τη ἡμέρα 35 11166 [μη] שסד זכ‎ Γ Ὑμάξ: הזס)‎ 44) | 
)פס [ש6\06‎ αἱματα ἃ: εἰσελθεῖν אתס‎ 106: + ₪6 009%0062 | 
αιμα א‎ | σωσαι] זכ‎ μη ב6בָס2"טסכ‎ : σωζειν 11106 | χειρα] זכ‎ τὴν 
בס‎ 106: χειρας אס‎ | μου] μοι Ν' [εμοι] ΡΥ εν /* 

34 πλην οτι] εἰ 62 | πλην] זק‎ καὶ (6נט)32אס‎ [ οπὶ οτι 19 0 
26285סלצ‎ | ο5] ὡς ₪ | ₪6[ μοι οχ : ץ תס‎ | οπὶ του 1% 06/05 | 
κακοποιησαι] ΡΥ μη א6‎ | 66[ σοι 06ק["*66 תס :0 ₪6 :"סכ‎ | οτι 
25 6פסכן‎ μὴ ₪ | εἰ μη ἐσπευσας קפ‎ τὰς (10ט)65‎ | παρεγινου [\* 
(הוש)‎ | ἀπαντὴν /\ | μοι μου (6ב0ץאשו"טפקסהמק-:\,‎ | 7076-- 
υπολειφθησεται οὐκ αν υπελειῴφθη (16ט)6,6,07(קות)?לטסג|‎ : οὐχ 
סז6ח)6(6חט‎ ἃ | τοτε] οτι ἃ, | εἰπας ץ‎ | εἰ 2] ἡ Μ: אס‎ 
(18ט)‎ | νυπολειῴθησομαι ג[‎ | τω] του [\* | ναβεὰλ "ץ‎ [οπὶ φωτος 
του אס‎ | φωτος] ΡΥ του ἃ, | του 29[ סז‎ αΓΠραΐΖα,: τω | | [עשקטס‎ 
שדעטסקטס‎ 1411112: ουρωντος Ὁ 

35 εκ---παντα] παντα τα εκ Τῆς χειρος αὐτὴς Ὀονς,,6,, | בס‎ 
εκ χειρος αὐτης ἃ | χειρος] זכ‎ της Δοχ | αΤοσα א00‎ | εφερεν 
(εφερον 242(: ἡνεγκεν Ῥονῦς͵ ες, ΨΊΞ | αὐτὴ εἰπεν Α | αὑτὴ] 
+ 586 Ῥονῦο, 6, | εν εἰρηνη Ὀονῦς,6, | εν [עסאוס | אס שאוס‎ 
זק‎ τὸν זק [6ח6ג8] [ -6כסהל"טסןו‎ καὶ זכ : א5ם/6‎ 0/ 006 1: 
)+ δὲ 123): + δὴ (קום)?"צס)‎ 006 [ ἠκουσα] ΡΥ 074 120 (שום)?"‎ 06 
2: > δριΐρε 02 | ἡρετισα] ἐνετραπὴν ΜΑπιρ) ה ( רת )וש‎ ς, 6, : 
ἀνετραπὴν הס | (שַמז)2‎ τοῦ | σοὺ 35] μου ₪ 

36 παρεγενετο ὈσίονΡχο, 6, [ αβειγαια] זק)‎ ἡ 246(: 66 
לצ‎ | δου αὐτω] ἐγαί 8 | αὐτω 19] זכ‎ ν Ὅος,6,: αὑτοῦ 8": 
הזס‎ Α | פסזסח‎ Β"] + ₪9 0 פ0ד0ח‎ Ὀς,6,: + ₪06) 70709 0: 5 
εν שאו‎ αὐτοῦ ὡς א133%/\1 פסדסד‎ τοὶ! 80715 פסזסח]‎ 19] 5 
δαΐ | זכ [שאוס‎ τω זכ [29 0705ח | שו1685\,‎ 0 1: τόπος 0 8)₪16([ | 
βασιλεως] זכ‎ του א0\,‎ : τῶν βασίλεων εν τω שאו0‎ αὐτου 120026 | 
סגו[‎ και 35--παυτον 3/* | οπὶ ἡ צסדעם--5ז‎ ἃ | η 15---οαὐτονἹ (07 


31 αβιγαια Α 
36 αβιγαια Α | [פסזסח‎ + εν שאוס‎ αὐτοῦ ὡς ποτος ΒΑΡ(Ὠ)ρὴ 


31 δωραιίαν Α 
35 008706 ἃ 


(י/6,07"5)3,ס-צ)5ף-1ן-גא (ז3) ג. 


μενη) εἐνδεδυμενὴ ἢ ψυχὴ σου ἃ [| (οπὶ εἐσται 246) | מאטץ‎ 
κυριου μου] ανἴνια ἐμα 35 | ψυχη ΒΥ] זק‎ η ΑΝ νὺ τε]] | κυριου] 
זק‎ τοῦ :.20.6אולצ)-[ו[]6מה\‎ πὶ ומס | ץ‎ μου 0, | ΠὉ ενδεδε- 
μενη---σφενδονὴης ΒΞ. | ενδεδεμενὴ}] ενδεδυμενὴ אכןקס‎ : δεδεμενὴ 
Β΄ [ ומס‎ ἐν 19 אופום/6‎ | οπὶ τῆς 19 ἃ | {(ζωης] + σου 44) | παρα--- 
θεω] Ζοονεῖ»εἰ 120: % | κυρίω שד‎ θεω] טא‎ του θυ Ὀονῦες,ς, 3": κυ 
80 ἃ: )+ ומס | )741 טס‎ και 45 --σφενδονης ἃ | ψυχην͵ 25] זכ‎ 
τὴν ΝαΡρ-Ἰπ-ηἰν 2 :-6בסב‎ γένια 3.1 εχθρων] זק‎ των ΑΝῬΟΝ 
Ἰοραΐνῦχζο,(εχθρων ρατὶ 6% א6 : כ6(דוס60‎ χειρων ἃ | σφενδονησει5} 
σφενδονησὴης σ(υϊὰ): σφενδονησει ονῦς,ς, (730: ἐκσφενδονησεις 
3" | της σφενδονης} :"ץצ ותס‎ (ο0πὶ τῆς 244 υἱᾶ): + σου אס‎ 

30 οπὶ ἐσται 600 | οτι Βηγα,} οτε 0%: οταν לט‎ 6: 
πδὶ 4: 0/2: הס‎ 00: )+* 244: Ἐεαν 242) | ποιησει] ποιηση 
ΝΑ ΕΠΙπιαλῖξινζο; : ποιησοι 6 | κυριο5} ס זק‎ ἢς,6,: 0 θς ἃ [ הס‎ 
שקטא שד‎ μου ] | πανταῇ]ῇ זק‎ κατα ὕρονθςο,6,: ξαγαθα 3867 | 
οσα] ₪ Ὀονῦς,ς,  ἐλαλησα 6* | αγαθα] םאו 06 )פסכן‎ : 0/2774 8 : 
מזס‎ 00% | οπὶ ἐπὶ 1 ב‎ παν καὶ 25---ἰσραὴλ 3,* | חזס‎ και 25 ἃ] 
ἐντέλειται σοι] ερνιεἰ με 2 Ἐ, | εντελειται] εντείληται εἰπιενν : 
]םיק‎ 5, | σοι ΒΑΓ (α14}} σε (44) (υ14): σε 6 06: + א‎ 
αἰσοι קפ‎ ταϑὺὴν" ||6ז‎ 33, | εἰς ηγουμενον} Ζ: γέρερε 3: תס‎ εἰς 
)74( ΔΈ | ἐπι 29] ₪ τω οχ: ץסד+)‎ 74) 

31 ומס‎ και ומס | 8 "ז‎ οὐκ 6* [ σοι τοῦτο] οπὶ 8: וחס‎ 
τουτο 100% | (οπι βδελυγμος και 44) [ βδελυγμος] βδελυγμα ץ‎ : 
ολυγμος (8ו)*ג[‎ : λυγμος 1)5π: ζθρηνος 246%'( | σκανδαλον] 
+ καρδιας ΑΒ οεπηποενρινχς,ς, ΓΞ 12061 | שוקטא שז‎ μου 19] ἦι 
εογαῖξ αονιῖνῖ מס :8 על‎ ἃ: οπὶ μου 4 | σωσαι} זק‎ μὴ δ: 
σώσει α | κυριου] κυριω ἀπ Ρ᾽]α1Ζ | οπὶ μου 25 εὐ | αὐτω] εαυτω 
:60,סללטס‎ αὐτοῦ ₪  οπὶ και 45--μοὺυ 35 00 | αγαθωσαι 19] 
αγαθωσει קס א‎ "(υ]4}}} αἰζ(χῸ 0.67 : αγαθωση כן‎ : (αγαθυναι 245): 
αγαθυνει .6,6(שות)ל'טסכ)‎ | τη δουλη גו[ | ם‎ αγαθωσαι αὐτη 3,* | 
αγαθωσαι 59] :()א))2 טסז זק‎ αγαθως 3,: (αγαθυναι 242(: του 
καλως ποιησαι (קבז)2 שיסכ]‎ 06 : εἰ ἐπε 06/2010 1 | αὐτὴ] αὐτὴν 
אק‎ 

32. מזס)‎ τη αβειγαια 44( | αβειγαια] αβιγεα 3ָ.: αβηγαια ₪ | 
εὐλογητοςῦ זק‎ και α΄: βαρουχ *02)110(06(קגמ)((61))/'‎ 2: 
ἀρουχ ΥὉ | ισραηλ] זק‎ του ₪ | ο5] ὡς ₪ σε Β] σοι σημερον εν 


20 ενδεδεμενη] σ΄ πεφυλαγμενὴ 0106ם1)[?‎ 30 εν μεσω םז(0)ופסקן‎ | μεσω της σφενδονης] α' ταρσω πλαγειω [)100106 40 ενδεδεμενη 


31 βδελυγμοΞ] ₪7 θ΄ λυγμος ὀτηζίοπι θ΄ /2( : βδελυγμος α' 0" סד‎ ἐσω | | αθωον] σ΄ αναιτιον (ממסת 6ם51)?[‎ 


Ροβιϊο) 
33 ס‎ τροποΞ] α' ἡ Ὕνωμη | | σωσαι] σ΄ εκδικησαι [ 


34 πλὴν οτι] זק‎ >> α' θ' και 1: ἐπι τι γε 2: σ' εἐπει (επι τη) τοιγε הת[‎ | τοτε---υπολειφθησεται] σ΄ οὐκ αν ὑπελειῴφθη 21 | τοτε 


ειπα ει σ΄ אטס‎ αν [ 


35 βλεπε] ιδε | | ηρετισα] 'ט‎ ετιμησα α' ηρα α' εἰληφα 07 ἔλαβον σ’ ἐνετραπὴν ἢ 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ ΙΑ טאא‎ 44 


\ , Ν 7% . , \ , , / , ?3₪%- Ἀ . , .- Ἀ - , 
καὶ αὐτὸς μεθύων ἕως σφόδρα" καὶ οὐκ ἀπήγγειλεν αὐτῷ ῥῆμα μικρὸν ἢ μέγα ἕως φωτὸς τοῦ מ .סד‎ 
37 \ , / ἂν 0 , , , ἈΝ - » Ν ΄' , ΄ ΄ \ , -“ Ν ἘΠῚ - 
37 37 καὶ ἐγένετο πρωὶ ὡς ἐξένηψεν ἀπὸ τοῦ οἴνου Ναβάλ, ἀπήγγειλεν ἡ γυνὴ αὐτοῦ τὰ ῥήματα ταῦτα, 
\ , 46, 1 δί , 2 , » - \ , \ , ,' 9 38 \ , / ς \ 6 / 
38 καὶ ἐναπέθανεν ἡ καρδία αὐτοῦ ἐν αὐτῷ, καὶ αὐτὸς γίνεται ὡς λίθος. 38καὶ ἐγένετο ὡσεὶ δέκα 
/, 
39 ἡμέραι καὶ ἐπάταξεν Κύριος τὸν Ναβάλ, καὶ ἀπέθανεν. 39καὶ ἤκουσεν Δαυεὶδ καὶ εἶπεν Εὐλογητὸς 
/ - ₪ \ - - 
Κύριος ὃς ἔκρινεν τὴν κρίσιν τοῦ ὀνειδισμοῦ μου ἐκ χειρὸς Ναβάλ, καὶ τὸν δοῦλον αὐτοῦ περιε- 
, , \ - \ \ , \ , / /, , \ , - \ 
ποιήσατο ἐκ χειρὸς κακῶν" καὶ τὴν κακίαν Ναβαλ ἀπέστρεψεν Κύριος εἰς κεφαλὴν αὐτοῦ. καὶ 
49 ἀπέστειλεν Δαυεὶδ καὶ ἐλάλησεν περὶ ᾿Αβειγαίας λαβεῖν αὐτὴν ἑαυτῷ εἰς γυναῖκα. “καὶ ἦλθον 
οἱ παῖδες Δαυεὶδ πρὸς ᾿Α βειγαίαν εἰς Κάρμηλον καὶ ἐλάλησαν αὐτῇ λέγοντες Δαυεὶδ ἀπέστειλεν 
-ּ % ₪ - - “ 
ז4‎ ἡμᾶς πρὸς σὲ λαβεῖν σε αὐτῷ εἰς γυναῖκα. «καὶ ἀνέστη καὶ προσεκύνησεν ἐπὶ τὴν γῆν ἐπὶ 
ְ\ 2 δ \ ' δ, / , δί. , ὃ - / 42 \ , / 
43 πρόσωπον καὶ εἶπεν 1608 ἡ δούλη σου εἰς παιδίσκην νίψραι πόδας τῶν παίδων σου. 3566\ ἀνέστη 
᾽Ἄβευι ΄, 7 א‎ \ » Ν , / , λούθ, 9. δι \ 5 0 , ΄ 7 
γαία καὶ ἐπέβη ἐπὶ τὴν ὄνον, καὶ πέντε κοράσια ἠκολούθουν αὐτῇ, καὶ ἐπορεύθη ὀπίσω τῶν 
/ ,/ -.ּ - , 
43 παίδων Δαυείδ, καὶ γίνεται αὐτῷ εἰς γυναῖκα. 43καὶ τὴν ᾿Αχεινάαν ἔλαβεν Δαυεὶδ ἐξ ᾿Ισραήλ, 
בל /, 44 2 ו 2 / כו‎ \ ἔδ Μ Ν \ 0 / » ₪ \ 2 
“4. καὶ ἀμφότεραι ἦσαν αὐτῷ γυναῖκες. καὶ Σαοὺλ ἔδωκεν Μελχὸλ τὴν θυγατέρα αὐτοῦ τὴν γυναῖκα 


3 εκρεινεν ]:* | ονιδισμου Δ 
44 φαλτι \ 


ΑΜΝεα-)1-αϑξέν--, 6, ΓΤ Υ3Ε (3.5. 


οπὶ εἰς 29 ]*‏ | 311 שדעש6 [שזשש | 31 25 σε‏ מוס 

41 και 19[ זכ‎ και ηλθεν αβίγεα εἰς εαυτὴν ἃ, | ανεστη και] 
αναστασα Ὁος,6, | επι τὴν γὴν )פס‎ προσωπον ἈΡοίοχγς,ς͵ 6 
(14) | οπὶ ἐπι προσωπον 61* | בתס‎ ἰδου ο εἰς παιδισκην] εἰς 
δουλὴν ל : אופר)6‎ 727ι15ἐ 6: καὶ παιδισκη σου ν3Ξ | νιψαι] 
ΡΓ τοῦ :כ20)סקת301[1א1‎ νιψω ₪: γίπτειν 0006 | ποδας] תק‎ 
τους ΝΌΒΙος,Θ, | (των παίδων σου] טסד‎ κυριου μου 5246) | 
των] זכ‎ σοὺ και 6, : שופמת]306 בת0‎ | παιδων] ποδων 135 | σου 25] 
του κυριου μου 0: του עסוקטא‎ μου Ῥείονχο, : + του κυριου 
σου 6 

42 και 15] זכ‎ και εταχυνεν 6,)505א(501 215)ש120601005\,‎ >%( 
«1 | ἀνεστὴ αβειγαια] ἐταχυνεν αμειγαια και [דד60ע₪‎ 62 |] αβει- 
γαια] αβιγεα ν: βιγαια *ו[‎ | την] τον 0075 | [6דע6ח‎ 360; 
6-60 : 02007002 1-60 : φιεζγιφεα σία 35 | κορασια] - αὐτης 
/2626סוכר‎ | ηκολουθουν] (ηκολουθη 546): ἠκολουθησαν 00604075: 
ἠκολουθησεν בבס‎ αὐτὴ] αὐτὴν τὰ | 666 των παιδων 1 | παιδων] 
αγγελων Ὀρος,6, | δαυειδ] αὐτου 10* 

43 την αχεινααν] “Αεὐέΐμαονε 32 : Αελέποανε 9 | αχεινααν 
[טעחופע‎ αχινααβ :0)(בוט)80‎ αἀχανααμ 6: αχιμαδ ν: αχινααμ 
ΑΜΝ (*א 50 פוט)‎ +6]: (αχιαν 246( | ελαβεν] - εαὐτω סנל‎ 
040202 | ἰσραηᾺ] ἰσραελ 10, : 60006( כ‎ : (ιζραηλ 123): ιεζραηλ 
:בס‎ ἱεζδραηλ 0 : ιεζραελ 10/1112 (α14) : 4600060 6 (ρ τ9 
(דוסס א6‎ : 0206 Α | αμῴφοτεραι] שזטש )סכ‎ 20026, : 205% σαν 
:אס\,‎ αμῴφωτεροι ν | γυναικες] εἰς γυναίκας 002026 

44 μελχολ]) ΡΥ τὴν זק : טפמס‎ τῇ Χ: μελχωλ 1: μελχὴλ לחז‎ : 
μελχω Νῆΐ | גתס‎ τὴν שז--19‎ 29 οχ  οπὶ τὴν τὸν | τω 19-- 
ρομμα] εἰς ανδρα ץצ‎ | {τω φαλτει] φαλιηλ 44( | φαλτει] φελτει 
בָ3(קַות)2ת‎ : φαλτιηλ ἀϊραϊχ(ιχε) 3 55 {(πρ} [Πα υἱω---ρομμα 3/* | 
ἀμεις9} ]αγπές 2: ναμεις Υ: ן2700/0ן,‎ 7: λαὶς Δοχ : ἑωας 
(0ום)2או16(05ט) * בתו]6ט‎ 026.30: χα» 551: ιας τὴ} | שד‎ εκ ρομμα] 
ה‎ 1] ε τ 9 | גתס‎ τω 29 ἃ. | ρομμα] ρομμαι (10ט)35לחז‎ : 
ρωμμα ₪: קט‎ 60: ραμα ε: κρομμα 4: 00/7 +9[-חכ)‎ : γαὰλ- 
λημ 031% : γαλλυμ οὖ: “τάλαν 5:: γαλλει Α (γαδδει 6 
\*( זם-הכ)‎ : γολιαθ Ὀἱοζ(πιρ)ς͵, 6, 30, [05-13] : 142 γεθλας 7ο5-5τ 


41 σου 29[ + «ἃ α' του κυ μου ב‎ 


37 πρωει Α | γεινεται (* 
42 αβιγαια Α | γεινεται * 


Δαυεὶδ τῷ Φαλτεὶ υἱῷ ᾿Αμεὶς τῷ ἐκ Ῥομμά. 
: : 


36 μεικρον 13* | πρωει Α 
41 ναιψαι Α 


εὡς 15‏ גמס | כ30006 αὐτω‏ [עסדטם | ,3 ἐγ 56 δογιτενι εγαΐ‏ קת 
29 ש זט | Ῥεΐοχο,ς, Α3Ξ | και 59] + ΑἸ δίεϊα 67 | ἀανηγγειλεν ος,6,‏ 
ΒΑοχγα, 35] τω ἀνδρι αὐτης ἃ: αβειγαια (-γεα ν) τω ναβαλ‏ 
(Γ(α14) |‏ מזס : 6.8 6קסכ μικρὸν ἡ μεγα] μεγα ἡ μικρον‏ | [[6ז ΜΝ‏ 
| ם'לו[ φωτος του ονχ | τοῦ] το‏ גמס | 3/7 06ח--29 ΒΑ Ὁ εὡς‏ 
πρωιουὶ‏ 

37 εγενετο] זכ‎ ὡς גמס :60 א‎ ἃ | πρωι ὡς εξενηψεν} ὡς εξενη- 
ψεν סד‎ πρωι צס‎ | {πρωι] סד זכ‎ 74) | ὡς 157 זכ‎ καὶ θος,6,: εὡς Α: 
תוס‎ 62 [εξενηψεν}] (ανενηψεν 74.: ανανηψεν 44}: ἐνηψεν ἀ]ραΐΖ 
Τοκία!4) | απο---ναβαλ] ναβαὰλ απο του אס טסעחעט‎ απο עסד‎ 
6פסק עסעוס‎ ναβαλ (Ζ | מתס‎ του ἃ | שסיש [טסעוס‎ ₪ (ν (צצסס א6‎ | 
חס‎ ναβαλ 67 | απηγγειλεν ΒΑΟΧΥ] זק)‎ και 123): και απηγγειλεν 
αὐτω 6/5067 : ανηγγειλεν αὐτω 1: --αὐτω ΜΝ τε]] 835 | הס‎ 
αὐτου 19 שד | ב‎ ρηματα ταυτα] זכן‎ παντα 1 1-ה א‎ 69202026: 
παντα ἃ | Πα} και עסדטם--25‎ 29 3/* | (απεθανεν 244( | ἡ καρδια 
αὐτου] )פסכ‎ αὐτω מס :30 47/0 000% : בבס‎ ἢ Υ | εν αὐτω] בס‎ 
198-6006 : גמס‎ εν בס | (8וט)/002626כ‎ αὑτὸς 78-68אש00‎ | γινε- 
ται] צאופוה06 0ז6ש66‎ : εγενηθὴ ν | ὡς 29[ ὡσει מס : אס\,‎ ]* 

38 εγενοντο 2026.8-60שו05גמ6/1‎ | (ως 246( | (ημερας 246( | 
תזס‎ καὶ 29 660 | εταξεν (8וט)*ה‎ | τον] τω אל‎ | αβαὰλ Ν 5 

39 60066 19[  οτι :בססג[ ע6ע600חש‎ + 076 ἀπεθανεν ναβαλ 
(10ט >> פ ט5),סאפס\‎ 01155 | (και εἰπεν] εἰπε 66 246( | εὐλογητος] 
βαρουχ Ὀῖος,ε, | [פסוקטא‎ +0 05 06006553: + βαρουχ ₪ | οπι פס‎ 6 | 
[ע6עוקא6‎ εκρυψεν אס‎ | τὴν κρισιν] εν τη Κρισει 6 | μου] ἐμου .\ : 
אאותס נמס‎ | ναβαλ 19[ זק‎ του Α : + καὶ שסד‎ ναβαλ οχ | ומס‎ και 
עסדטם--39‎ 29 ἃ | τον] και ἃ | ναβαλ 25] ναβελ *ץ‎ | απεστρεψεν 
[*ץאס'ס\ ג‎ ἐπεστρεψεν ΜΝῬόγξ 161] | (οπὶ κυριος 25 64 (1א1‎ | εἰς 
19[ ἐπι ν(Γ3Ξ (14) 5} | κεφαλην] זק‎ τὴν Ὀϊονς, 6, [περι αβει- 
קלא [פסוסך‎ 100006 8  αβειγαιας] αβιγεας ἃ.: αβιγαια Α | 
αὐτὴν εαὐτω] שדעם‎ αὐτὴν 00 [αὐτὴν )פס‎ γυναικα ₪ | εαὐτω] 
αὐτω ΜΝΑρΡΉΪηνΌ, | גוס‎ εἰς 29 36% 

40 תס‎ ἰοξιιπι [ש80\ן | .6 גומנתסס‎ ἤλθαν :ם₪‎ απηλθον צ‎ | 
600606 το---καρμήλον] ט ןש‎ [προς ו דשם--19‎ [ και ελαλησεν περι 
αβιγεας εἰς καρμηλον 8, Ϊ {προς 19[ εἰς 74) | αβιγαια Α | καρ- 
μῆλον] זק‎ τὸν Ὀΐος, : סד‎ καρμηλιον 6 | αὐτὴ] αὑτὴν 0: την ₪ | 
λεγοντες--- γυναικα] ταυτα ἃ | απεσταλκεν Ὀσος, | חס‎ ἡμας Ν | 


39 περιεποιησατο] α’ εξειλετοί-ατο 1) ) πὶ 


42 και 19[ זכ‎ > ₪7 και εταχυνε ΠῚ 


89 12 


ΘΕΡΥΤ. ΜΟΙ, 11. 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ 8 


1 [צצא 


Καὶ ἔρχονται οἱ Ζειφαῖοι ἐκ τῆς αὐχμώδους πρὸς τὸν Σαοὺλ εἰς τὸν βουνὸν λέγοντες Ἰδοὺ τ ]אא‎ 


Δαυεὶδ σκεπάξεται μεθ᾽ ἡμῶν ἐν τῷ βουνῷ τῷ Χελμὰθ τοῦ κατὰ πρόσωπον τοῦ Ἰεσσαιμού. Ξκαὶ ב‎ 
ἀνέστη Σαοὺλ καὶ κατέβη εἰς τὴν ἔρημον 2606, καὶ μετ᾽ αὐτοῦ τρεῖς χιλιάδες ἀνδρῶν ἐκλεκτοὶ ἐξ 
Ἰσραήλ, ζητεῖν τὸν Δαυεὶδ ἐν τῇ ἐρήμῳ Ζείφ. ϑκαὶ παρενέβαλεν Σαοὺλ ἐν τῷ βουνῷ τοῦ ᾿ ᾿χελὰ ג‎ 
ἐπὶ προσώπου τοῦ 160004400 ἐπὶ τῆς ὁδοῦ" καὶ Δαυεὶδ ἐκάθισεν ἐν τῇ ἐρήμῳ, καὶ εἶδεν Δαυεὶδ 
ὅτι ἥκει Σαοὺλ ὀπίσω αὐτοῦ εἰς τὴν ἔρημον. ἐκαὶ ἀπέστειλεν Δαυεὶδ κατασκόπους, καὶ ἔγνω ὅτι 4 
ἥκει Σαοὺλ ἔτοιμος ἐκ Κεειλά. 5καὶ ἀνέστη Δαυεὶδ λάθρα καὶ εἰσπορεύεται εἰς τὸν τόπον οὗ 5 
ἐκάθευδεν ἐκεῖ Σαούλ, καὶ ἐκεῖ ᾿Αβεννὴρ υἱὸς Νὴρ ἀρχιστράτηγος αὐτοῦ" καὶ Σαοὺλ ἐκάθευδεν 
ἐν λαμπήνῃ, καὶ ὁ λαὸς παρεμβεβληκὼς κύκλῳ αὐτοῦ. δκαὶ ἀπεκρίθη Δαυεὶδ καὶ εἶπεν πρὸς 6 
᾿Αβειμέλεχ τὸν Χετταῖον καὶ πρὸς ᾿Αβεσσὰ υἱὸν Σαρουίας ἀδελφὸν ᾿Ιωὰβ λέγων Ῥίς εἰσελεύσεται 
μετ᾽ ἐμοῦ πρὸς Σαοὺλ εἰς τὴν παρεμβολήν ; καὶ εἶπεν ᾿Αβεισά ᾿γὼ εἰσελεύσομαι μετὰ σοῦ. 7καὶ 7 
εἰσπορεύεται Δαυεὶδ καὶ ᾿Αβεισὰ εἰς τὸν λαὸν τὴν νύκτα, καὶ ἰδοὺ Σαοὺλ καθεύδων ὕπνῳ ἐν 


3 εἰεσσαιμου 4% 4 αἰτοιμος Α 


Μίμρ)Ρος,6,.: οπὶ εἰσί πηνννα, 100 | εκ κεειλα ΒΑγα, Γ] εἰς 
κεείλα οχΨ(υ]4): ἐγ δ αἰα 25: נש‎ ,101/₪ ἘΔ: εἰς σεκελαγΎ בל‎ 
:כסאפס‎ εἰς אש\6א6ש‎ Μίμιρ): {εις σηκελα 71}: ἐγ .9/00/0/ 1: 
εἰς ἐχελατ ₪: εἰς τὴν ἐρημοὸν 6: (εις τὴν ἐρῆμον εἰς σεκελαν 244( : 
6א6 :1 מזס‎ Μ(ΊΧΌΝ 1 

5 λαθραιως ב6בסס‎ | εἰσπορευεται 00606704 ΑΜΟχΧΥ : επο- 
ρευθη [שס | 116 6,ססכ‎ ον Ὅος,6, | εκαθευδὲν זכ [9ן‎ 260000/ εἰ 
ἘΞ: 66א6 בס | 8% /300200 :אס ש6סף00א6‎ 19 θος,ς, “Ψ(υ14) 1.06 | 
ותס‎ σαουλ καὶ 66א6‎ αὖ | σαουλ 19[ + καὶ εἰδεν 680 τὸν τόπον 
טס‎ εκοιμηθη εκει σαουλ Ὀοο[πηοσινχζο, 68) כ‎ >> 661( [{ειδὲεν] 
εἰπε δ᾽ | 686 שסחסד |פסכן‎ 2 | κοιμαται אס‎ | οπὶ εκει 11₪6,68[[ | 
εκει 25] )ףסכ‎ αὐτου 19 Ὅος,6; : גתס‎ 1.16 | αβεννηρ] αβενὴρ 060% : 
400 1.6 [ υἱὸς νηρ] ανὴρ Ὀ΄: הס‎ οὐχ | νηρ] (4ל הנס) :1 קוש‎ | 
ἀρχιστρατηγο05] מה[ | 00% ס זכ‎ σαουλ 25--λαμπηνὴ 3 | εκα- 
ע96066‎ 525] καθευδων או[ 6860070 : שופהו]6‎ | εν λαμπηνη] 17 σίγα- 
μὲς )-78/95 3.) 2000/0715 2, 116 | תס‎ εν ץ‎ | λαμπηνὴ] זכ‎ τῇ 
ἃς: λαπηνὴ ὁ: τη λαπινη 1 | παρεμβεβληκως] παραβεβληκως ἃ: 
παρεμβεβλημενος (1א))1‎ : {παραβεβλημενος 546): απηρεν εμβε- 
βληκὼως 3: 6767 1.060: οπὶ 6: + ν ἔπηδυν 

6 απεκριθη---εἰπεν 19[ εἰπε 688 ἃ: 2200 ?ג‎ Ταῖς | הו‎ 
και גתזס | 3/7 שסוע--25‎ καὶ εἰπὲν 1 00 | οπὶ αβειμελεχ---προς 
25 5 αβειμελεχ * 4003 83 [(8גט)05[‎ αχειμελεχ ΒῈΜΝ 1 
00 )תי‎ : 4020720 1206 | τὸν χετταιον] Οεέλαειενε 31, 1/00 : τον 
γετθαιον ] | גתס‎ πρὸς 2" 3, 16 | αβεσσα] αβισσα )244( 2: 
0800004 :0%ג11 060 08606 :א‎ αβησα :בה‎ 40006 1,: 080006 Ας 
:(הוט)05ך‎ ἀμεσσα ק‎ | 0000005 1360 [05)010([ σερουια ]: ἀρουια 
64: σαουϊλ 04: σαρουια Α(-εια) Μ τοὶ] 77206: (σαρουιλ 74): 
σαρουι אד‎ | ιωαβ] ιοαβ ₪: ιωβ חס | ל1"6‎ λέγων [\* | ελευσεται 
אס‎ {μετ ἐμου προς] προς με εἰς ₪ | προς 35---παρεμβολην εἰς 
τὴν παρεμβολὴν σαουὰλ .ה‎ | προς σαουλ !פס‎ παρεμβολὴν Ὀος, 6,6 
786 106 [| αβεισα Βα,] αβισαι Ας: αβισσαι :א‎ αβεσα : 
αβεσσα ΜΝ |6ז‎ 86 106 (τ αὐ “αμία) | εγω] +6 א‎ | 
εἰσελευσομαι] εἰσελευσωμαι σν : ελευσομαι ἃ: εἰσπορευσομαι :אס‎ 
εἰσπορευομαι Α : 220 Ταῖς 

7 εισπορευεται] εἰσπορευονται ΜΝαθάρ-]π-αἰνΖῦ,Ο, 6, : 2%- 
ומס | שג 1 0035 טי‎ δαυειδ και αβεισα ἃ | αβεισα Βα, 
αβισαι 46: αβισσαι :בא‎ αβεσα :ק6‎ αβεσσα ΜΝ τοὶ! 86 1.6 | 
מזס)‎ τὸν 242*( | שעחט‎ Β] ὑπνωσεν Ὅσο, : γυμνος 62: מס‎ ΑΜΝ 


2 χειλιαδὲς Β" 
6 αβειμελεχ Β"] αβιμελεχ 4 : αχειμελεχ א‎ 


ΧΧΥῚ ז‎ 0% Α | εἰεσσαιμου 4 
5 παρενβεβληκως .\ 


(י,3) 5 "6,₪807,ס--צופף-1ן-גא זר \. 


ΧΧΥῚ 1 ξειφαιοι} ζηφαιοι οσἀΐσορχα, ": {ζεφαιοι 44.246( | 
εἐκ--- σαουλ ρΡοξὶ βουνὸν θος,6, | αχμωδοὺς σπονχ πρὸς ὈΪ5 501 
Ἁ | οπὶ τὸν 19 Ὁ- ΠΙπιο-χζῦ,ς, 6, | גחס‎ εἰς τὸν βουνὸν ₪ | ἰδου] 
:,טלוףק1- 3 א31 אשס זק‎ οὐχὶ ת‎ | δαβιδ 6 | σκεπαζεται] κρυπτε- 
ται Μί(πιρ)ος,ς, : κεκρυπται (6וט) .6 (10ט)3(קום)ו()2))4'ל‎ | μεθ 
ἡμων»] παρ שוג‎ ΑΒῖος,ε, Ξ(αἱα) : כ הו[ | /0 מס‎ εν---ἰεσσαιμου 3.5} 
האצןס\3\. שסד ["2 שד‎ Ὁ, : מזס :00 ל?‎ 06, | χελμαθ 2 ,[ ו‎ 
₪: 05200415 67: μελχαοῦ : εχελαθ 6111 ס\ג\ג66 : אופגת"‎ ) : ἐχελα 
סס‎ 6, : αχιλα שב שו\ שאי : צס\.‎ 5: ἔχεαν: εχελατ 21 [[6ז *ג‎ 
33 | τοῦ 15] τω ,20,6)ףק11)ה‎ : τὸ 0603,: וס‎ 0836, | οπὶ τοὺ 2" 
כ6,ססר)‎ | τεσσαιμου ΒΑΝ הצא6*‎ ,[ 7256 35 : ἱεσσαιμοὺυν ןו[113‎ 
ὩνΌ; : כ ו :661 ששסון+460‎ 4 8: (ιεσσαμουν 71): %- 
לסחל‎ 5 : ἱεσσεμοὺυν Ν} [[6ד‎ 0731: (ιεσσεβουν 246( 

2 ἀνεστη] κατεβη /\ | κατεβη] ἐπορευθη .\ | ו]--66 בו‎ 
το יא‎ | εἰς} εὐ 0 | 160 [פז‎ ξηῴ :צ*ת]6‎ τὴν αυχμωδὴ (αχ- 0( 
ס(קתז)קסוקט‎ 6 3, Ταῖς : (αχμωδην 246( | και 3"---ζειῴ 29 )ףסכ‎ (3) 
οδου τ | ἐκλεκτοι Βηνδ.} ἐκλεκτων ΜΝ [[6ז‎ 8 16 | (οπὶ εξ 
246( | οπὶ ζητειν.---ζειῷ 2% ἃ | ζητειν} זכ‎ τοῦ ῖος,6,: עשזןל)‎ 6 | 
0 7] ζηφ 61: ζειθ :ב‎ τη αυχμωδει Ὀρῖς,ς,: τὴ αχμωδὴ 0 

3 παρενεβαλεν] παριϑεενεβαλεν ς,": παρεγενετο גוס | אס‎ 
σαουὰ 15 ἃ | του 19] שז‎ ΜΝ ΑΡΉΡ"οραΐγΖα,ς,6,: οπὶ εἴπηϑνν | 
εχελα] «λα «« 0: 40007 5% ἐχελαν 6: 66 8 : εἐχελατ 
ΜΝ ₪,מלאוףקתונְוקַה‎ : ἐχελαθ טופימז'"6][3‎ : ἐχελαχ *ג‎ : {(εχελαΐ 
:(וך‎ 00/2 62: σικελλα גתס | א6 ₪₪:%₪ :(0וט)05[‎ ἐπι 19-- 
ιεσσαιμου ה‎ | ἐπι προσωπου] φιΐ εογγα γαείενι ἘΞ, | ἐπι τὸ ΒΡ 
ὮΡῖος, ε, 3 זק‎ τὸ זכ : האס‎ τω זכ : 2עארש5ת.0ח11%6/1‎ του ΑΒ (10ט)*‎ 
|[שז‎ | προσωπου 13/\5[ זק)‎ του 123): προσωπω Μετηην : προ- 
עשחשק‎ Υ: πρόσωπον Νρ(υ!4) עסז | |[6ז‎ 25] τω Μ΄: גתס‎ 200,6 | 
«ἐσσαιμου 13. אש/:2/ [הץ6%‎ 32: ἱιεσσαιμουν :מטם[ון*א11‎ 606- 
עטסון‎ 611: ιεσσαμοὺυν 7: (ιεσαμουν 71): 230707 8 : ἐσσεμουν Ὁ’: 
שטסגן+00)‎ 15! τεὶ] (Ὁ : שש00680)‎ 246( | ἐπι τὴς οδου] שד זקן‎ Ν: 
זק‎ του ססנכ‎ 625 : εν τη οδω 6%: תזס‎ ἃ; | 500605 19[ זק‎ 0 10006, | 
εἐκαθητο (6וט)/020,6.800\‎ 5 | ἐρημω] ρη εχ δω οἱ | ειδεν] εἰπεν 
Α | οπι δανειδ΄ 25 ἃ | [וזס‎ διοτι πὶ | εἰκει ὁ | ששוחס‎ αὐτου + 
ἐρῆμον 6% | πὶ εἰς τὴν ἐρημον ἃ 

4. δαυειδὴ οτὴ 88,: ἐ οπισω αὐτου ב‎ | (εγνωσε 246) | ηκει 
εἰκὴ 1 | ετοιμοῦ] |פסק‎ κεειλα 00: ετοιμως :08א0‎ οπισω αὐτου 


ΧΑΧΨΥῚ 1 σκεπαζεται] σ΄ κρυπτεται תזן‎ | του ιεσσαιμου α' της ἡφανισμενης σ΄ ἐρήμου [ 
3 τοῦ ιεσσαιμου α' τῆς ηφανισμενης σ΄ ἐρημου 2 | εἰς τὴν ἐρημον] εἰς ἐεκελαΎ 2 


4 ετοιμος εκ κεειλα] σ΄ ετοιμα הזל‎ 


5 δαυειδὴ αβεσσα 2 | εν λαμπηνη] ἐν αρμαμαξη 2: σ' εν τη στρογγυλωσει ( | λαμπηνὴ] α' τὴ στρογγυλωσει :6(2וגו)ה‎ σ΄ σκηνὴ 


90 


(-γην τὴ) חן‎ : α' καμπη [ 


הו 


4 זטאא 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ 8 


λαμπήνῃ, καὶ τὸ δόρυ αὐτοῦ" ἐνπεπηγὸς εἰς τὴν γῆν πρὸς κεφαλῆς αὐτοῦ, καὶ ᾿Α βεννὴρ καὶ ὁ λαὸς Β 


8 
καὶ εἶπεν ᾿Αβεισὰ πρὸς Δαυεὶδ ᾿Απέκλεισεν σήμερον Κύριος τὸν * 


8 αὐτοῦ ἐκάθευδεν κύκλῳ αὐτοῦ. 8ὃ 


᾽ , » ּ\ 7 , - , בת‎ ΩΝ / » : - “ ν . 
ἐχθρόν σου εις τας χείρας σου" και νυν πατάξω αυτὸον τῷ δόρατι εἰς τὴν γὴν ἅπαξ, καὶ טס‎ 


9 δευτερώσω αὐτῷ. ϑκαὶ εἶπεν Δαυεὶδ πρὸς ᾿Αβεισά Μὴ ταπεινώσῃς αὐτόν, ὅτι τίς ἐποίσει χεῖρα 


αὐτοῦ ἐπὶ χριστὸν Κυρίου καὶ ἀθῳφωθήσεται; “καὶ εἶπεν Δαυείδ Ζῇ Κύριος, ἐὰν μὴ Κύριος 


το 


, , , ₪ ' ' , , ₪ Μ' \ , / ΕῚ » , - Ν ₪ 
παιδεύσῃ αὐτόν, ἢ ἡ ἡμέρα αὐτοῦ ἔλθῃ καὶ ἀποθάνῃ, ἢ εἰς πόλεμον καταβῇ καὶ προστεθῇ, 


11 δι - δὰ Κ / , ₪ -“-“.΄ὔ 3 \ א‎ / Ν “ / 8 \ Ν 
μη αμως μοι παρα υριου ἐπενεγκεῖν χείρα μου επι χρίιστον υριου. καὶ νυν λάβε 3 סד‎ 

8 , יכ‎ \ 4 2 , 2 / . . “ 5 7 0 θ᾽ ς / 12 , 
טס‎ απὸ προς κεφαλῆς αὐυτοὺυ καὶι τον φακὸν του υσὍόατος, Και ἀπεέλ, ωμεν κα εαὐυτοῦυς. και 


- 


1 


12 


ἔλαβεν Δαυεὶδ τὸ δόρυ καὶ τὸν φακὸν τοῦ ὕδατος ἀπὸ πρὸς κεφαλῆς αὐτοῦ, καὶ ἀπῆλθον καθ᾽ 


3 / Ν » 5 ε ΄ , ᾽ 5 4 , , , 5 6 5.59 ΄, ΄ 
ἑαυτούς" καὶ οὐκ ἦν ὁ βλέπων καὶ οὐκ ἣν ὁ γινώσκων καὶ οὐκ ἦν ὁ ἐξεγειρόμενος: πάντες 


ὑπνοῦντες, ὅτι θάμβος Κυρίου ἔπεσεν ἐπ᾽ αὐτούς. 13καὶ διέβη Δαυεὶδ εἰς τὸ πέραν καὶ ἔστη ἐπὶ 


13 


0 4 σὸς αν 46 Ν \ δὸς ἘῸΝ 3 , 3 τά ν / 
+ ᾽ . 
14 עד‎ κορυφὴν του ορους μακροῦεν, και πολλὴ ἢ ὁδὸς 6ע6‎ μεσον αὐτῶν και προσεκαλέσατο 


Δαυεὶδ τὸν λαόν, καὶ τῷ ᾿Αβεννὴρ ἐλάλησεν λέγων Οὐκ ἀποκριθήσει, ᾿Αβεννήρ; καὶ εἶπεν Τίς 


9 αθοωθησεται ΒΊΑ 
14 αποκριθησὴ 139% \ 


(*,35)31*י )6107 56-06 -1[-3 א \. 


ΡΓ καὶ ץצ‎ | προστεθη] αποθανη (1א))1‎ : 207 7202770700 5 

11 μηδαμως μοι] 606 δὲ μη γενοιτὸ )?סכ‎ (66 00 )010( Ταῖς: 
חס‎ μοι Ασχ | גמס‎ παρα טסוקטא‎ 029  ἐπηνεγκεν Α | בנס‎ μου 6 | 
χρήστον טסוקטא | באס‎ 29[ + μου Ν || λαβε +פסק‎ δὴ בס | שפם]6‎ 
δὴ סד | 6ג.1 >וףכ01‎ δορυ] )פס‎ αὐτοῦ וס : טל‎ αὖ: מוס)‎ τὸ (4ץ‎ | 
απο] το Ὀἷος, 6, (7 1.06 | προς] της גנוס | בצ‎ αὐτου אס‎ | ΠΑ} και 
29- גוס | ).3 07709ע-‎ και בס | 0 60705ע--29‎ καὶ 29 αὖ | υδατος] 
4 ₪70 τοὺ προς κεφαλὴς αὐτου בתס]] (242) בסבַ0ב218[‎ απὸ 1 | τοῦ 
προς] Τῆς .: גמס‎ τοῦ 242 | גוס‎ αὐτου 242[ | καθ εαὐτους] ΡΥ 
μεῖς Ν᾿: ἡμεῖς 1060 קש :160 כ6כ0ב20ש1ף-ה1-‎ 8: (οπὶ 44: 
ןד‎ 242) 

12. και ελαβεν δαυειδ] ἐλαβον בה שטס‎ | ἐλαβεν---αὐτου] ελαβον 
ταυτα ἃ | כ 600608 גתס‎ | τὸν φακον του ὑδατος και το δορυϊ | 
δορυ] + שש‎ 025 | ὁπὶ τοῦ ὑδατος Α | בס‎ απο--αὐτου ἃ, | απο] 
το 62 | προς] προσωπου Ν: τῆς ץ בס : אס‎ [πιο(αἱ4) | בס‎ αὐτου 
Α | απηλθεν 6 | καθ [פטסדט60‎ αὐτοι 1006 106: בס | /8,60 מס‎ 
και אשס) | *) עשח2\6]--4%‎ ἣν 19[ οὐδεὶς 44) | καὶ οὐκ ἣν 25] 
ουδ ἀΞ (14) 106: ἡ ץ‎ | επιγινωσκὼν ץ‎ | και οὐκ ἡν 35] ἡ *:ץ‎ | 
εξεγειρομενο5] (εξεγχομενος 246): εξαιρουμενος εἰπη(χί)εννγα, 32 | 
παντες ὑπνουντες} 0//07005 ε7117)1 αἰογννεϊεόαγιί 16 | παντες] צק‎ 
2000 15: (παντα 246( | ὑπνουντες] ὑπνοὺν ἃ..: ὑπνω κατει- 
χοντοὶ | ἐπεσεν ΒΑΔ,] ἐπεπεσεν ΜΝ 1611 170% (0נט)1,06‎ 

18 εἰ9] εν Μ | τὴν κορυφην] της κορυφης Ὀος,6, : בס‎ 675 | 
הנס‎ μακροθεν 62 | בס‎ και 35---αυτων 6/5 | בנס)‎ ἡ 246) | αὐτων 
ανα μεσον 1 | αὐτων] + שופום)6 שןד‎ 

14 προσεκαλέσαντο α, | מזס‎ 80066 675 | τον---λεγων] 20- 
20000070 67/1007 εἰ 07091 025 315 | τον---ελαλησεν] τω αβεννὴρ και 
שד‎ λαὼ שז)0‎ 15 εχ גמס | (צז60‎ τὸν λαὸν אס‎ | καὶ 29[ Ἐγες | 
τω] τον גתס) :100 א[0‎ 246( | αβεννὴηρ 19[ 6 א6‎ ἡ ἢ: αβενηρ 1] 
באם‎ 400 100: αβερνη ἃ. | ελαλησεν λεγων] רתס :1.00 זכ‎ 
(τι | ἀποκρινη (10ט)4 א‎ 1.06 [αβεννηρ 29] αβενὴρ 000% : “ὀγιεγ 
16: αβερνὴ ἃ, | καὶ 359] (ΡΥ και απεκριθὴ 71): זכ‎ καὶ απεκριθη 
αβεννὴρ (αβενὴρ εἴρ : 106 1/6 : αβερνὴ ἃ.) ΜΝαόε-ηρ-- Ὁ Ζ-- 
620/92 100  εἰπεν] απεκριθὴ ἃ : + 4005 0/5 | τις εἰ συ] 


8 απεκλισεν Α 


ἡ εμπεπηγος ΒΡ 
12 γεινωσκων [3* 


τε }] (135. 35-ρ- Βατῃ 110% Ταὶς | ἐν λαμπηνη] 275 οἰγαρμζῆς 070/70 
186 | λαμπηνη] ΡΥ τὴ אס‎ : λαπινὴ ὀϊ | οπῖ και 40---αὐτοῦυ 29 אס‎ | 
το---αΟυτου 55] αγιέεα χα ₪67 εαῤτεί 67009 ῥγαεείαγα 1.00 | בס‎ τὸ 
γε, | αὐτου 19 ΒΑΓ3Ξ(υ14)] תס‎ ΑΜΝ τεὶ! 8 [ ἐνπεπηγος] εκ- 
πεπηγος Υ: πεπηγος :בצה‎ πιπίγος ₪: εμπεπηγμενον 6 | εἰς τὴν 
Ὑην] Οπὶ גתס :ץג‎ τὴν ἃ | καὶ αβεννὴρ )פסק‎ λαος 0 | αβεννηρ]) 
αβενὴρ οσεἴσοχο,: Αὀρεγ Τὰς : αβερνὴ הס | בה‎ και 09- טסדטס-‎ 3" 
Τὰς | גוס‎ αὐτου 35 ρος, 6, Ξ3-ὁα | εκαθευδεν] ἐεκαθευδον ὈΠΦΙΤΈ : 
καθευδων בתס : שופגם)6‎ οχ | αὐτου 45] ששדטש‎ Ὁ 

8 αβεισα 128 ,[ αβισαι Αο: αβισσαι :א‎ αβεσα 60: αβεσσα 
ΜΝ |!|6צ‎ 660* Ταῖς: 2060 609 | σημερον ΒΜείτηπ.νν] )פס‎ σου 
29 02: שפסק‎ σου 19 0: גתס‎ αἶνγα,: 6פסק‎ κυριος ΑΝ 16[[ (Ψ35.35) 
Τὰς | [צסוקטא‎ 0 θς ἃ | τας χειρας] χειρα 635 : םםו306\. פד בס‎ 
בסאעופס‎ | οἵη και 55 6% | παταξω---απαξ] 000700770 06 7000000 7 
ἦγι {677 71 >קשש)‎ Τὰς | παταξω] (παταξον 44): + δὴ ב6ב210‎ | τω 
δορατι] זכ‎ εν 1: )פסק‎ γὴν ἃ: εν δόρατι 0 | εἰς 25-απαξ] απαξ 
και εἰς τὴν γὴν Ὀος,6,(οπι καὶ 0΄ ὁ.) | εἰς 25] בס | !8 עק‎ 
τὴν 6 | δευτερω 0  αὐτω] αὑτον :אס א1‎ ἐδέαγνε 16 : גוס‎ 4 

9 ומס‎ (οἴη הזס | 0ב[ בההוגסס‎ προς αβεισα ἃ | 06006 Β] 
αβισσα Ν: αβισαι 6: 0200000 :א‎ αβεσα 60: 006006 1: 
αὐτὸν Ὀος,6, : 686006 Μ 611 402% 106: 2060 02/9 | μὴ ταπει- 
νωσὴς αὐτον] שק‎ 602 | μη ταπεινωσης]} 76 0007000775 135 : 
פלסנ?‎ εογιέζγεσες 10 | ταπεινωσὴης |(1א)13100572)6‎ ταπεινωσεις 0 * 
τν : διαφθηρεις ₪ : διαφθειρης Α'ΜΝΖ(πΙρῚ 2611 Φ(α14) צש-21)‎ 1106 | 
οτι] ἴας 6---7 0: ש‎ εὖ | εποισει] ΡΥ ἢ 6: ενεγκει 1 | χειρα] צק‎ 
τὴν 1 | χριστον] χρηστον αρΐες: טא‎ ₪ 

10 οπὶ και εἰπεν δαυειδ 0/9590 | (ὁπ εἰπεν---κυριος 1% 44( | 
εᾶν μη 13602 ΑἸΏ] οτι εαν δ΄: 0 32 Δ: זכ‎ οτι ΑΜ ΝΟ τὲ] (35 
25 Ταῖς | κυριος 29] עכ‎ 0 ΑἸῊ : 6פסכן‎ αὐτὸν Ὀ΄: גמס‎ > | παιδευση 
עסדטש [עסדטס‎ παισηὴ 441 | παιδευση השח א (קַתו)1311‎ Ψ{{{] παι- 
66006 :אס‎ παισει ₪: πλισην: παιση Α 01 (1א6)‎ 611 35 1106 106 | 
ἢ 19] καὶ ἢ | η חש--25‎ 000 7[ [ ἐλθη ἡμερα του θανατου αὐτου ג[)\4‎ | 
ἢ Ἡμερα] γι15ὲ ἀογα בס :0ט.1‎ ἡ 02-קם-[6'טא4111.‎ [ἡ 3] :א‎ 
ץ מזס‎ | καταβὴ ἐις πολεμον ΑΙῃ | πολεμον] זק‎ τὸν ἢ | καταβὴ) 


7 λαμπηνη] 07 μαγαλ ὄπι: ₪" τὴ καμπη 07 σκηνὴ σ΄ μαγαλ [ 
9 αθωωθησεται] θ΄ καθαρηθὴ ὁ: 07 καθαρισθη τὰ 
10 παιδευση] α' θραυσει | | [מ60דטסקח‎ σ’ συνσυρὴ בוק‎ 


11 φακον] α' αγγος σ΄’ νυκτοποτιον |2 


12 φακον] α' αγγος σ΄ νυκτοποτιον הז‎ | θαμβος] 07 εκστασις ὀἾπιξ; α΄ καταφορα σ' καρος [2 
14 προσεκαλεσατο δαυειδ)] ἃ εβοησεν 686 προς | | αβεννηρ 15] + % Δ סע שוש‎ [ 


ΟΙ 


ΧΧΝῚ 4 ΒΑΣΙΛΕΙΩ͂Ν 8 
Β εἶ σὺ ὁ καλῶν; ᾿ϑκαὶ εἶπεν Δαυεὶδ πρὸς ᾿Αβεννήρ Οὐκ ἀνὴρ σύ; καὶ τίς ὡς σὺ ἐν Ἰσραήλ; καὶ 5 

διὰ τί οὐ φυλάσσεις τὸν κύριόν σου τὸν βασιλέα; ὅτι εἰσῆλθεν εἷς ἐκ τοῦ λαοῦ διαφθεῖραι τὸν 

ὃ / . . % / . 85% 0‏ “- ו \ 00 י י Ἀ‏ 16 , , , 

βασιλέα κύριόν σου. δ καὶ οὐκ ἀγαθὸν τὸ ῥῆμα τοῦτο ὃ πεποίηκας" ζῇ Κύριος, ὅτι υἱοὶ θανα- τό 

τώσεως ὑμεῖς οἱ φυλάσσοντες τὸν βασιλέα κύριον ὑμῶν τὸν χριστὸν Κυρίου" καὶ νῦν ἴδε δὴ τὸ 

δόρυ τοῦ βασιλέως καὶ ὁ φακὸς τοῦ ὕδατος, ποῦ ἐστιν τὰ πρὸς κεφαλῆς αὐτοῦ. τ7καὶ ἐπέγνω 

Σαοὺλ τὴν φωνὴν τοῦ Δαυεὶδ καὶ εἶπεν Ἢ φωνή σου, τέκνον, αὕτη, Δαυείδ; καὶ εἶπεν Δαυείδ 

Δοῦλός σου, κύριε βασιλεῦ. δ καὶ εἶπεν Ἵνα τί τοῦτο καταδιώκει ὁ κύριος ὀπίσω τοῦ δούλου |8 

» - , , \ ₪ , 

αὐτοῦ; ὅτι τί ἡμάρτηκα, καὶ τί εὑρέθη ἐν ἐμοὶ ἀδίκημα; |בא9'‎ νῦν ἀκουσάτω ὁ κύριός μου ὁ τὸ 

\ , , י כ, , , , \ « י - » , - - %' \ \ 

βασιλεὺς τὸ ῥῆμα τοῦ δούλου αὐτοῦ" εἰ ὁ θεὸς ἐπισείει σε ἐπ᾽ ἐμέ, ὀσφρανθείη θυσίας σου" καὶ 

᾽ ו‎ , , , Φ νιν , “ !]וי‎ , , , , 

εἰ υἱοὶ ἀνθρώπων, ἐπικατάρατοι οὗτοι ἐνώπιον Κυρίου, ὅτι ἐξέβαλόν με σήμερον μὴ ἐστηρίσθαι 

, , . , - - ּ\ 

ἐν κληρονομίᾳ Κυρίου, λέγοντες Πορεύου, δούλευε θεοῖς ἑτέροις. “οκαὶ νῦν μὴ πέσοι τὸ αἷμά 0 

, , - . י 
μου ἐπὶ τὴν γῆν ἐξ ἐναντίας προσώπου Κυρίου: ὅτι ἐξελήλυθεν ὁ βασιλεὺς Ἰσραὴλ ξητεῖν‏ 
1 ₪ , , 
וג ψυχήν μου, καθὼς καταδιώκει ὁ νυκτικόραξ ἐν τοῖς ὄρεσιν. “'" καὶ εἶπεν Σαούλ Ἡμάρτηκα"‏ 


Ἶ 


10 ἐπίσιει \ 


εἰπεν :אס‎ ἐδᾶδ ΑΌπος,6, | οπὶ סזטסז‎ ἢ | καταδιώκει 0 κυριος] 
ο פא‎ μου καταδιωκει אס‎ : 007702706 νεῖ 71007 1/7052 ₪ | καταδιωκει] 
Ῥοβὶ κυριος .\: καταδιωκὴ 700: καταδιωκεις οὐδ [ [צסוקטא‎ + μου 
4" 2 ΞΞ(υ14) טסו + :6ג,1‎ ο βασιλεὺς Ὀἷος,6, 1164 | οπὶ τοῦ ₪ | 
αὐτου] זכ‎ μου 3. : σου גמס | 8 (10ט)*חז‎ οτι---(19) αὐτου א‎ | οτι 
εἰ ἘΞ: 6,סשססכ תס‎ “τ 17201 | οπὶ τὶ 25 Α Νδοίπιβυν | ἥμαρτον 
Ὀος,6,; 171104 | και 25---αδικημα] ἡ τις εν ἐμοι κακια ευρεθη וי‎ 
06: εἰ φηαε ἐσέ ₪ שק‎ 20/1116 106 | καὶ 25] ἡ 6 | {τι 35] τις 
44) | ἐμοὶ] οφθαλμοις μου ץ‎ | αδικημα] αδικια תד‎ * : ἀμαρτημα :טש‎ 
+ 017 וטול ואוש‎ 6 

19 και νυν] )וזל‎ ἐφ ζιν 5! | ἀκουσατω Βα [6ט.1‎ +6 ΜΝ 
1611 10+ | בוס‎ ο 25---ρημα ἃ | τα ρήματα ח![130011(‎ -1%200062 
זק [0609 6 | 1.06 :16 62 (6וגו)‎ Ζοορείγιμς 1200: κυριος ז0)‎ | 
επισειει] επισειη 5}: επισειεις (0וט)1\3 67406066 :סא‎ ϊ : 0007 
ΒΞ | οἵα σε αἷς, | επ---σου] γι 07071 00707070 εἰ τεξοίἑριανε 172200- 
ἰαΐϊογιῖς 106 | επ] εἰς ΑρΡῃ: πρὸς 00: *ק תס‎  εμε] με 00 | 
οσφρανθειη θυσιας σου] 0667701602 00/2/00 ἑκα 35, 1 οσφρανθειη] 
οσῴφρανθη Ὠχίωσ-)ς, : εὐφρανθειη ככ‎ | θυσιας Β] ἡ θυσια ΑΜΝ 
מהוס‎ (οπὶ ἡ ΑΜβρ) [ז138-קה-5‎ ΟἿγ 106 | και εἰ ΒΑ] και οἱ :א‎ 
ἡ 66 ₪: 066 0: ἀὲ שו‎ 2: εἰ δε οἱ 66, : εἰ δε ΜΝό 611 + 
166 | υἱοι] ὑπὸ ₪ | [עשחשק0עם‎ + ουτοι π΄  επικαταρατοι] επι- 
καταγαγοι Α | | ουτοι] ἐξ 32: בס‎ Αὐοχζα, (σαι | גמ‎ ἐνώπιον κυριου 
2 | εναντίον ἈΠ | גמס | 21 שא ]15 שסוקטא‎ οτι---ετεροις 02" | בוס)‎ 
οτι---λεγοντες 5406) | εξεβαλλον הגס | "א‎ σημερον 2 | μη] זכ‎ 
του | | εστηρισθαι [א13/\00‎ στερεισθαι :ב‎ στηριχθηναι 1: 
εστηριχθαι ΜΝ τε}] 70+ | εν κληρονομια] ἐγ: סגו 1 1ש20570/016/0/00‎ : 
עס)דשע6‎ 2%'  (κληρονομια] זק‎ τὴ 242( | (οπὶ טסוקטא‎ 2" 44( | 
δουλευε] ΡΥ και כ6כססכ‎ 1101: δουλε ἀρ 

20 μη πεσοι) μη πεσὴ אכה‎ : γιογι 6067 1 זט : סג‎ μη 6, | αιμα] 
ονομα ἃ, | ἐπι τὴν Ὑην]} גוס‎ 6,: οπὶ γὴν הג[ | א‎ εξ---κυριου 3/* | 
εξ---κυριου] ἐογανι 22011700 ΟἿ | εξ ἐναντίας προσωπου] 6 αὐ- 
100 εογιέγα γαείόνε 3.1 02 εογισῥεέσίμνι 116 | προσωπου] שא זכ‎ 
זכן :"לט‎ προ זכ) :2ה?ץ\[‎ εκ 244( εξηλθεν ν | גוס‎ ἐισραηλ 1 | ψυχὴν 
μου 133,[ ψυλλον 6ע6‎ Ὀοζ(τηρ)ς,6, 1.06: זכ‎ τὴν ΑΜΝζίίχι) ταὶ]: 
+ 50001 00100677 לקו‎ ΟἿΌΝ | καθως---νυκτικοραξ] 000 εαγεῖς 720 
20005 ἐρο 212 ἐγσαγις 6005 | [₪005א‎ ὡς οχ | καταδιωκει) κατα- 
διωκη ₪: διωκει | | Πα ο 2 --τορεσιν 3! | ο νυκτικοραξ] 7/0/0075 
3 | בתס)‎ ὁ 2" 44) | νυκτικοραξ]) νυκτοκοραξ ἴα,,: περδιξ 291 

21 οπῖ ἴοζιπὶ בהתומ60‎ 6/9 | ἡμαρτον [0026 | επιστρεῴε] 


ἈΑΜΝα-)} -αεῖν-ς-, ε, Αἰ ΓνΈ (3) 


ΒΔ תאנק‎ 631 εἰδὲ 1: טש חס‎ Ὁ | καλων Β] λαλων με 2: λαλων 
μὲ προς τὸν βασιλεα οχ: Ἐμε τις εἰ συ Ὀος,6.: ἐνιέ 101 7 
ας: + ₪6 πρὸς τὸν βασιλεα ΑΨ: + שוש‎ 2 γέρε φμῖς ἐς 35}: +6 
ΜΝ | ₪ : 

15 ומס‎ 54066 πρὸς המ | *ץ‎ προς αβεννηρ 067" | αβεννηρ]) 
αβενηρ 61 : πεν 1.00: αβερνὴρ ἃ.,: τὸν αβενὴρ אטס | אס‎ ανὴρ 
συ] πεῖν ἐπ ἐς 6ט.1‎ | οὐκ] ουὐχι בבסל‎ | ανηρ] αβενηρ 0]: + δυνα- 
μεὼς 10-: + δυναμεως εἰ (0וט)246(1)‎ | οπὶ σὺ 19 6 | τις] τι *ץ‎ | 
ὡς συ] זבסק‎ ἐσραηλ Ὁ: (οπὶ ὡς 74) | בס | 0 קט + [\0ק0ו‎ 
καὶ 3" --βασιλεα 19 2 | מס‎ καὶ 35 0/9.הק‎ Τὰς | δια τι [עס‎ 
פשזטס‎ | | δια] ששו‎ Ὀος,6, | φυλασσεις] φυλασσης Ὀςρῖνςο, : ἐσυ 
εἴτηξνν | οπὶ τὸν κύριον טסש‎ ἂρ | σου 15] μου ἃ. | οπὶ οτι---σου 
טק[0*ב לב‎ | εἰς] τις מזס | 11006 ג‎ εκ εἴτηοσινο,β, 1120) | διαφ- 
θειραι---σοῦυ 5.5} πρὸς τὸν טסש >סוקטא‎ τον βασιλεα του διαφθειραι 
αὐτὸν | | διαφθειραι] ἀποκτειναι 11006 | "τον βασιλεα 29 | 
σου 55 ΜΌΓ סתזן‎ 5) ,0,6200"35 Ταῖς | βασιλεα κυριον σου] 
κυριον μου τὸν βασιλεα 10% | οπὶ βασίλεα 29 4.07" | שסוקטא‎ 
σου 55] זק‎ τὸν Α ΜΟΙ] πηοαβονυζῦ,ς; 6, : אטס\1 גח‎ 

16 οπι και 1"--πεποιηκας 02" | גתס‎ καὶ 15 000,608 1.06 | 
πὶ τὸ ρημα 1/6 | τουτο] ροβὶ πεποιηκας {πὶ : 00.8ק41 בס‎ | 
0 πεποιηκα:) 0 ἐποιησας :ץ‎ {(πεποιῆκας καὶ 71) | ומס‎ ζή κυριος 
6% | θανατου Ὀσοχχ᾽ῖς,ε, 11:06 | οἱ φυλασσοντες] 741 γ1071 
ομσέραϊἑ εἰς 1.06 | φυλασσοντε:} זק‎ μη Μθονο,ε,(ν 1101: φυ- 
λασσον 6 | οπὶ τὸν τὔττυμων 609 | τὸν βασιλεα] )פס‎ ὑμων סכ‎ 
62028-6 62" 1261: מזס :116 שסוקטא )סק‎ βασιλεα 1 | κυριον] 
זק‎ τὸν גמס) :1100 20,62א5-סתז[]-ל א\,‎ 246) | ἡμων ἀρὶρ | 
χρῆστον 306 | κυριου] τὰς κυ (6נט)!4.‎ 560 185 Ρὶ [₪ תו‎ Α | 
686 ₪ | δη) νυν +: κδὲ 23/ 16: גוס‎ Ὀσοχο,6, | סד‎ 5 
Ροβί ἐστιν ὕος,ε, | και 35 --υδατος ופסכ‎ ἐστιν 6/  οπὶ που ἐστιν 
1.06 | ἐστι»] εἰσι ת‎ | τα] το (ΓΈ 16 

17 εἐπεγνω) (επεγνωσε 246): εγνω אס‎ | σαουὰ] זן‎ γέχ ἴχις | 
{φωνην ]ףסכ‎ δαυειδ 1" 246) | מנס‎ του ΑΝ 0-4,0.62גם1)-*‎ | 7-- 
τέκνον !סק‎ αὐτὴ  | τεκνον Β] ροβὶ αὐτὴ ΑΜΝ תגוס‎ (735 + 
1.00 | οπὶ καὶ εἰπεν δαυειδ 1,006 | (δαυειὸ δουλος] ναι κυριε μου 
δουλου 246( | δαυειδ 39] )פסק‎ σου 25 :בה‎ Ὁ δαπέ 0/9: + 
μου κυριε μου Ὀῖϊος,ς, 613ם1‎ | δουλος] ב 6(3וט)'*א1 0 זק‎ | σου 25] 
σος ΜΝΌΒίπονγς, 1066 | κυριε] + μου εἰτπηηννΖ ΓΕ (υ14) ΟὨτ 
736 -εἀξ | βασιλευ] (βασιλεὺς 74): οπῖ (ἴπι 

18 καὶ εἰπε») εἰ αὐϊξοΐί 220004 106: ומס‎ 605629: Οἵα 


14 καλων(με)} + ἄςπρος τον βασιλεα |  καλων] σ΄ καταβοων του βασιλεως ὀ)πὶ 


17 δουλος σου] ἃ φωνὴ μου [ 


16 υτοι] σ΄ αξιοι ὄ͵ταζ 


19 επισειει) ₪ ανα... [ | θυσιας] 'ם‎ σ΄ δωρον | | εστηρισθαι) α' ἀπτεσθαι 0" συνδυαζεσθαι | | εν κληρονομια] ο΄ ενωπιον ἃ τὸ 


20 νυκτικοραξ] ἃ περδιξ ὀ(ϑῖπε מ( (תנסת‎ 


ἐσω [ | ετεροις] σ΄ αλλοκοτοις [ 


3 זזטאא 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ א‎ 


ἐπίστρεφε, τέκνον Δαυείδ: ὅτι οὐ κακοποιήσω σε, ἀνθ᾽ ὧν ἔντιμος ψυχή μου ἐν ὀφθαλμοῖς σου" Β 


4“ {{πι 


Ν , “Ὁ , , Ν , , \ 6 22 \ , 0 Δ 6 \ 3 
καὶ ἐν τῇ σήμερον μεματαίωμαι καὶ ἠγνόηκα πολλὰ σφόδρα. καὶ ἀπεκρίθη Δαυεϊὸ καὶ εἶπεν 


22 
᾽ - ל‎ - , / ΄ 
9 1800 τὸ δόρυ τοῦ βασιλέως, διελθέτω εἷς τῶν παιδαρίων καὶ λαβέτω αὐτό. “ϑ3καὶ Κύριος ἐπι- 
₪ \ “ , , 
στρέψει ἑκάστῳ τὰς δικαιοσύνας αὐτοῦ καὶ τὴν πίστιν αὐτοῦ" ὡς παρέδωκέν σε Κύριος σήμερον 
₪ 7 ₪9 , , \ \ 
34 εἰς χεῖράς μου, καὶ οὐκ ἠθέλησα ἐπενεγκεῖν χεῖρά μου ἐπὶ χριστὸν Κυρίου. "1800 ἰδοὺ καθὼς 


₪ , 4 , 
ἐμεγαλύνθη ἡ ψυχή σου σήμερον ἐν ταύτῃ ἐν ὀφθαλμοῖς μου, οὕτως μεγαλυνθείη ἡ ψυχή μου 
, 5 - י‎ , “5 ₪ 4 
35 ἐνώπιον Κυρίου, καὶ σκεπάσαι με" καὶ ἐξελεῖταί με ἐκ πάσης θλίψεως. “5καὶ εἶπεν Σαοὺλ πρὸς 
, ₪ ₪ ἈΝ 
Δαυείδ Εὐλογημένος σύ, τέκνον, καὶ ποιῶν ποιήσεις καὶ δυνάμενος δυνήσει. καὶ ἀπῆλθεν Δαυεὶδ 
, Ν , , 7 Ν מ‎ \ , , , \ ἡδὸ , דת‎ 
εἰς τὸν τόπον αὐτοῦ, καὶ Σαοὺλ ἀνέστρεψεν εἰς τὴν ὁδὸν αὐτοῦ Ἵ. 
Καὶ 2 Δ ὶδ ἐ 2-2 δί » ῦ λέ ν פא‎ θή » 0 , כ‎ » εἶρα 
αἱ εἶπεν Δαυεὶδ ἐν τῇ καρδίᾳ αὐτοῦ λέγων Νῦν προστεθήσομαι ἐν ἡμέρᾳ μιᾷ εἰς χεῖρας 
Η ἧ , , 2 Ἂ 2 
Σαούλ, καὶ οὐκ ἔστιν μοι ἀγαθὸν ἐὰν μὴ σωθῶ εἰς γῆν ἀλλοφύλων καὶ ᾿ἀνῇ! Σαοὺλ τοῦ ζητεῖν 
ות‎ 0-0 \ \ , 
ב‎ μὲ εἰς πᾶν ὅριον ᾿Ισραήλ, καὶ σωθήσομαι ἐκ χειρὸς αὐτοῦ. “καὶ ἀνέστη Δαυεὶδ καὶ οἱ τετρα- 
₪ י‎ \ Ἂς 
3 κόσιοι ἄνδρες μετ᾽ αὐτοῦ πρὸς ᾿Αγχοὺς υἱὸν ᾿Αμμὰχ βασιλέα Γέθ. 3καὶ ἐκάθισεν Δαυεὶδ μετὰ 
- ε 4 Ξ כ‎ , ε 
᾿Αγχούς, αὐτὸς καὶ οἱ ἄνδρες αὐτοῦ ἕκαστος καὶ ὁ οἶκος αὐτοῦ, καὶ Δαυεὶδ καὶ ἀμφότεραι αἱ 


25 δυνηση 135 ל‎ 


24 με 19[ μαι Α | θλειψεως * 


41 ἐντειμος ΒΊΑ | καὶ 29 3*9[ (10ט)33 גתס‎ 


ΧΧΨΙΙ τ 56066 Β4Ρ] δαυ 2* | λεγων νὺν 5ῈΡ τᾶ5 Βα | ανη] εαν ἡ Β 


ΑΜΝαεα-)] -αβίν-ο, ες, ΘΙ (Γ τυν35 (3...) 
7001000 2 | בס‎ καὶ 59--π᾽υτου 29 35  ἀνεστρεψεν Βοηχγαᾶ,] 
απεστρεψεν ἈΒ΄: ד 60 חש‎ 6/6 ἃ: ἐπεστρεψεν 12 611 : (οπὶ 44( | 
τὴν οδον Βα, τὸν οικον γύζπι; τὸν (τὴν 1) τόπον ΑΜΝ 1611 16/2 

ΧΧΥῚΙ 1 (και [ע6ח6‎ εἰπε δὲ 44: και σαουλ εἰπε 245) | הס‎ 
λεγων ο [ προστεθησομαι] προστεθησωμαι :ופטם‎ προστεθησωμεν 
*ט‎ : προσθησομαι :בס‎ 2700/00 6: 200 60: »ιογῖα» 35, εἰς χειρας] 
ἦγε ל : 8-60 אקקנלם/ק‎ 35 | σαουλ 19[ סג | (0וט)3 )2( 195 זק‎ 
και χο--αλλοφυλων 3 | 60704 1006 ב‎ [ αγαθον] זכ‎ εἰς :בס‎ 
גתס‎ ἢ | εαν] αν οὗ | μη] μοι 6 | [0₪שש‎ διασωθω 2ש-1100(‎ 
76שא? :בסבסבט‎ | εἰς [שמץ‎ εν γῆ :בה‎ εἰς χειρας 0  αλλο- 
φυλων] 27/22/0007 ₪4 | ανη---με] 7 307 0707 γν16 διατί 86-66 : 
οἱ 00701 שק‎ 90/1 00-0006 | ανὴ 4γ] ἂν εἰ :א‎ εαν ἡ 0: 
ἥλθεν :ב‎ σὲ 1007707707 15: αἰνὴ απ εμου ₪: :ץ 606 ח6+‎ +7 ἐμοῦ 
ΜΝ 1611 (8גט)6‎ | (σαουλ 29] - חש‎ ἐμου 244) | οπὶ τοὺ | | οπὶ 
και עסדטם--19‎ 29 ἃ | בס‎ και 4% Ἅ(υ14) | σωθησομαι] σωθησωμε 
0: σωθησω ₪ 

2 δαυειδῚὴ + αὐτὸς :אס‎ + 04 868 αὐτος (08מ)12102\.‎ 00028 : 
)+ καὶ ἀνεβη 4ב[ | (246 פסזטם‎ 06-60 3/* | τετρακοσιοι ανδρες 
μετ] παιδες אס‎ | τετρακοσιοι Βγ(ιχί)α, 0353}} εξακοσιοι ΑΜΝΥ 
(קָתו)‎ τ }} 6 705: (εξακισχιλίιοι 246) | μετ] זכ‎ 6 1306) 
תוס :20.008/0/2שו-קות‎ ἃ, | πρὸς Βγα,3.} צק‎ και επορευθησαν 
135: זכ‎ καὶ επορευθη ΜΝ τεὶ! 86-52 | וס‎ αγχους---(3) μεταὶ | 
αγχους] ακχοὺυς :כססס‎ αἀχοὺς 0%0/: 40/2 3 | αμμαχ Β Οἴτρτ 
(α14)] αμμακ γΥ: αμαχ δ: .10000( 12: 0000 אש :ל‎ εἴ: 
2/0008 4-60 : ἀμαχαν ἃ,: αχιμαα :"כ‎ αχείμααν Μ(πιρ)δοΖ(ῃ!ρ) 
שי( בובו‎ 3’): μωαβ Αοχᾷ- 


0000 : αμμααχ Μίιϊχ) ΝΖ(χι) 1611 [-γεθ] ץ‎ εχ σ οὗ 

8 καὶ 1τ5--αγχοὺς כקטפ‎ τὰς Α΄ | (εκαθητο 123) | {δαυειδ μετα 
αγχου-ς] 6א6‎ 71) | δαυειδ 15] σαουλ Α΄: מוס‎ 66/ | μετα] προς סש‎ 
65ב‎ | αγχοὺς Βγα,35] פטס‎ εν γεθ א‎ : ακχοὺυς (αγχους 02 ( βασι- 
λεα εν γεθ Ὀος,6, : αχοὺς υτον μωαβ βασιλεα γεθ και εκαθησε δαδ 
μετα αχοὺυς εν γεθ 0: + βασιλεα γεθ ₪: ע6+‎ γεθ 40: +6 γεθ 
ΜΝ 1611 8 | מוס‎ αὐτὸς δἂν | αὐτου 19[ ΡΥ οἱ μετ 0020: 
(ΡΥ αὑτοῦ 06 μετ 123) | גמס‎ εκαστος---οαυτου 35 6  οπὴ εκαστος--- 
αὐτου 25 (+א))12‎ | εκαστος] 8} 7/7030 2507766 2707 3! | הנס‎ αὐτοῦ 
29 א‎ | δαυειδ και αμφοτεραι] ומס) :6 מס‎ καὶ 71) | הס‎ αἱ 3 | 


«“ελένεαγαας 9..:‏ ג בבס 


הז('₪ סזק "ש)[/ 0700006 επιστρεψει] α΄‏ 23 


επιστρεψαι 6: (επιστρεψον 44. 5306): επιστραφη 3. | [עס‎ + μὴν |" 
σε] + 66 ΑΒοδίπιονχο,θ,: + קש‎ 1.6 | ἐντιμος ψυχὴ μου] לט‎ 
γα 006076 030 10 | שסקודע6 [פסש)דע6‎ 6: ετοιμὸς 0 | ψυχὴ] זכ‎ 
ἢ זכ : אאפותון]360‎ γεγένηται (γεγενν- ὁ) ἡ Ὀΐος,6, : זכן‎ γέγονεν 
ἢν | μου] σου א"שס‎ | καὶ 29 תוס [8ץל*3‎ Ββ(υ] 4) ΜΝ τεὶ] 05 
116 | εν τὴ σημερον] 272 0202 22006 ἐγε סאק‎ 1016 | τὴ] ταυτη | 
σήμερον ΒΑΥ] ΡΥ ἡμέρα ταυτὴ אס‎ : + ἡμέρα אופתז]6‎ : ἡμερα ταυτὴ 
ΜΝ :61: )+ ταυτὴ 44) | μεματαιωμαι] μη ματαιωμαι ἀρ | 
ηγνοηκα] ἡγνοησα אס\‎ : γνοημαι 6, | החס‎ πολλα 61115 (14) 

22. בו‎ και τὉ---εἰπεν {15} καὶ εἰπεν] 0/0072 Ταῖς : בס‎ (ΤΥ : 
מס‎ καὶ או‎ | βασιλεως]) καὶ 0 φακος του ὑδατος 6 [05)010( | 6)6\- 
θετω] διελθατω :ב‎ 06/0067 32: 000000/ 1.10: καὶ שז6\06‎ 60: 4% 
שז6\06‎ δὴ :א‎ +6 80 [ εἰς [,הטמשהאן3.\11‎ εν [[6ז‎ [τω παι- 
δαριω 6 | αὐτο] שזטש‎ ἄρον : ₪076 0 

23 επιστρεψη 000*3₪ 100 | εκαστω )פסכן‎ αὐτου 19 ἃ, (αυτου 
(שזעטש אס‎ | τας δικαιοσυνα9} צק‎ κατα 0(07וט)28ו0ק1)0[1‎ 52 : 
2007072077 1057/1072 5 | αὐτοῦ 19[ שזעש‎ 0: οπὶ 106 | מס‎ 
καὶ ץ "2 עסדעם--29‎ [| οπὶ (24)--5ש‎ ₪6 1% 6009 | παραδεδωκεν 
ἃς | σε] σοι ἂρ | κυριος 25] )פסכ‎ σήμερον מס :2ץ‎ 1.06 | σημερον] 
6פסכן‎ μου 15 εἰπηβιν3ξ : הס‎ ανα,, | χείρας] זק‎ τὰς ΝῊΪ : ?ל‎ 
35 | χειρα μου] χειρας μου π: οπι ἃ | χρηστον ΟΧΘ, 

24 תס‎ καὶ 15 ת‎ ]/06 | δου] ששץ‎ Ῥος,6,: 35'י967 גוס‎ | 
ἐεμεγαλυνθη] εμεγαλὺν %07[ τὴ : μεγαλυνθει ₪ | η ו דעשד--"1‎ [ εν 
τὴ μερα ταυτὴ ἡ Ψυχὴ σου Ὀος,6, | ₪ 19[ ΡΥ εν τὴ ἡμερα 
ταυτη | | גתס‎ σου---ψυχὴ 29 ]1 | (σου] μου 236( | σημερον εν 
ταυτη] ἔνι 0/60/2006 Ταῖς | εν ταυτὴ] εν τη ἡμέρα ταυτὴ 2: οἵη 
ΒΞ | μου 19[ σου לאטס‎ | μεγαλυνθειη] μεγαλυνθει 6 (γ εχ λ): 
μεγαλυνθὴ 41: εμεγαλυνθὴ να, : σἰργιῖβεείμγ Τὰς | ενωπιον] 
ἐναντίον [0 בבסב‎ : εν οῴφθαλμοις 1 | בס‎ καὶ χ'--οθλιψεως ἃ | 
σκεπασαι] σκεπάσει: σκεπασὴ 0: 600670006 Α: εκσπασαι 12064: 
αὐὀγίῤίαέ 16 | με 19[ μοι ἃ: + צא‎ ε | εξελειται Βίηγα,] εξελει 
:אס‎ εξελοιτὸ ΑΜΝ 1611 6(:5וט)0‎ Ταῖς | εκ πασης θλιψεως] > 
7107210005 {πεῖς 60 : ὁπ א6‎ ΜῈ 

25 οπὶ προς 600066 30 | εὐλογημένον Α | σὺ] זכ)‎ εἰ 242): 
6 ἀρ | τεκνον] + δαδ ΑΒοΐοχς, 6, 337 | ποιησεις] ποιησης 951: 
ποιησὴ כ‎ | και απηλθεν] εἰ ?007// 35: ἀπηλθε 66 6 | οἴῃ εἰς 1" 
(4גט)88₪‎ | τὸν עסחסד‎ ΒΥ] τὴν οδον ΑΜΝ [6ז‎ 07"35 : μαόε)- 


21 μεματαιωμαι] σ΄ ηφρονευσαμην בוו[‎ : α΄ ηγνοησα Ἶ 
24 εν ταυτη] << ο΄ θ΄ χω | | μεγαλυνθειη] σ΄ λογισθειὴ ב[‎ 


ανη] σ΄ ἀποσχηται‏ | ג (תזסת προστεθησομαι-- μια] σ'’ παραπεσουμαι ποτε | | προστεθησομαι] σ΄ παραπεσουμαι ὀ(ϑϊπε‏ 1 11 אא 


ὀ(ϑὶπε תז[(המסת‎ : α΄ ἀαπογνωσεται [ 
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ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ 8‏ 3 זז'ואצא 
Β γυναῖκες αὐτοῦ ᾿Αχεινάαμ ἡ ᾿Ισραηλεῖτις καὶ ᾿Αβειγαία ἡ γυνὴ Ναβὰλ τοῦ Καρμηλίου. “καὶ +‏ 
ἀνηγγέλη τῷ Σαούλ ὅτι πέφευγεν Δαυεὶδ εἰς Γέθ" καὶ οὐ προσέθετο ἔτι ζητεῖν αὐτόν. 5 καὶ εἶπεν 5‏ 
Δαυεὶδ πρὸς ᾿Αγχούς Εἰ δὴ εὕρηκεν ὁ δοῦλός σου χάριν ἐν ὀφθαλμοῖς σου, δότωσαν δή μοι τόπον‏ 
ἐν μιᾷ τῶν πόλεων τῶν κατ᾽ ἀγρὸν καὶ καθήσομαι ἐκεῖ" καὶ ἵνα τί κάθηται ὁ δοῦλός σου ἐν πόλει‏ 
ϑασιλευομένῃ μετὰ σοῦ; ϑκαὶ ἔδωκεν αὐτῷ ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ τὴν Σεκελάκ" διὰ τοῦτο ἐγενήθη 6‏ 
Σεκελὰκ τῷ βασιλεῖ τῆς ᾿Ιουδαίας ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. 7Καὶ ἐγενήθη ὁ ἀριθμὸς τῶν 7‏ 
ἡμερῶν ὧν ἐκάθισεν Δαυεὶδ ἐν ὁδῷ τῶν ἀλλοφύλων τέσσαρας μῆνας. ϑὃκαὶ ἀνέβαινεν Δανεὶδ 8‏ 
καὶ οἱ ἄνδρες αὐτοῦ καὶ ἐπετίθεντο ἐπὶ πάντα τὸν Γεσειρὶ καὶ ἐπὶ τὸν ᾿Αμαληκείτην" καὶ ἰδοὺ‏ 
ἡ γῇ κατῳκεῖτο ἀπὸ ἀνηκόντων ἡ ἀπὸ Γελαμψοὺρ τετειχισμένων καὶ ἕως τῆς Αἰγύπτου. ϑθκαὶ 9‏ 
ἔτυπτε τὴν γῆν, καὶ οὐκ ἐζωογόνει ἄνδρα καὶ γυναῖκα" καὶ ἐλάμβανεν ποίμνια καὶ βουκόλια καὶ‏ 
סו εἶπεν‏ (6א9' ὄνους καὶ καμήλους καὶ ἱματισμόν, καὶ ἀνέστρεψαν καὶ ἤρχοντο πρὸς ᾿Αγχούς.‏ 
᾿Αγχοὺς πρὸς Δαυείδ ᾿Επὶ τίνα ἐπέθεσθε σήμερον; καὶ εἶπεν Δαυεὶδ πρὸς ᾿Αγχούς Κατὰ νότον‏ 


3 αἀχινααμ .\ | αβιγαια ἃ 4. φευγεν ἃ 5. 6א6‎ καὶ 5ῈΡ τὰ5 ΒᾺ 8 τετιχισμενων Α 9 ετυπτεν .\ 


ον")! )2 061) 2150 וס‎ : 06 γεγόνει 070 - 
ק2) 5000 0770707015 םוק‎ εἰ τεῦ 00 34 | 
γεσειρι] שסאוס זכ‎ ἃ, : γεσειρὴ [ : (γεσηρι 71: 60% 123}: γεσσιρι 
81: γεσσηρει :קה‎ γεσιριμ Ν: {γεσσιρειμ 244): γεσσερειμ ἔπι: 
6660 γ: γεσεριν ὨΡ: 606066 καὶ τὸν γεζραιον .\ : γεσσερει και 
τον Ὑεσραιον :א‎ γερει καὶ τον Ὕεσρεον 6: γέσεριμ τὸν ζεγρι Ε: 
{(γεσσεριμ שסד‎ ζεγρι 230): γεσσαριμ απο ανηκοντων τετειχισμενων 
:א‎ εγγιζοντα καὶ εξετεινον ἐπὶ τὸν γεσουραιον και τον ιεξραιον 
Ὀρϊοχ(πηρ)ς,ς, (246) [{ἐξετεινεν 1 χ46 | γεσουραιον} γεσσουραιον 
:בסט‎ γεβουσαιον 1: ιεβουσαιον 546 | גמ‎ καὶ τον ιεξραιον [| 
זק ]25 עסד‎ ἐπὶ | 246 | ιεξραιον] ιεξαιραιον 7: ιεσραιον (קות)?‎ : 
τεζαιον 246} | και 45] זכ‎ = τὰ | הס‎ ἐπὶ 29 οχ {Ὁ | τὸν αμαλη- 
κειτην} זכ‎ παντα Ν: “νιαϊζελίίογ 36 | αμαληκειτην] αμαλικιτὴν 
וגוט‎ : αμαλακιτὴν Α: αμαλικὴν 6: (αλικητὴν 246( | και ιδου] 
οτι Ὀοζ(πηρ)ς,6,3», | ἡ γη )פסכן‎ κατωκειτο Αθ(κατωκει)ςοχγΖίπιρ) 
0400830 | κατωκειτο]) εκατοικειτο 1: κατοκει ₪: )+76 244 (קום‎ | 
απο ιτ"--τετειχισμενων] απὸ γελαμψουρ אתו]‎ : απὸ τελαμψουρ 
ΜΝαίουρ :(]א))2?ט-קהן[\[ק(קום)46(טס א6‎ απὸ τελαψουρ Ὁ,: (απὸ 
τελαμψουν 74): απὸ τεγεσουρ |: απὸ γεσουρ :,0(קות)?‎ απὸ 
γέσσουρ 064: ἢ απὸ קטסט6ך‎ 0: ἡ απὸ γεσσουρ 0" | ותס‎ απὸ 
ανηκοντων ἡ (Τ(υ]4) | απὸ ανηκοντων] απὸ νεανισκων :ב‎ ἃ 
2000/0710: 00/0771: Ὁ, | ανηκοντων---γελαμψουρ] γελαμ- 
σουρ (τελαψουρ 242) απὸ ανηκοντων ומס | 242(8)א6\,‎ ἡ απὸ 
γελαμψουρ ε(ἰχ) | תס‎ ἢ 25 Ἶγα, | γελαμψουρ] γελαψουρ γ: 
γελαμσουρ ם0)‎ : Παριῤεγα (Ὁ | οπὶ καὶ 69 1868 | (εως] 
ὡς 74( | τη] γηΣ (קה)2 ומס : 20,635 0א-+1-6ג-4-01א1./‎ | εγυπ- 
του Ε 

9 ετυπτε] ετυπτον Ὀΐς,6, : οεοίαργμί 82: +6₪8 40אס\‎ | 
εζωογονυ כ‎ | και 39] ἡ ΜΝαά-πρ-ννΖα, : οὐδὲ 0,602 | ἐλαμβανεν 
ἐλάμβανον 11% 08-11 כמ‎ -ἰνν2Ό, 551: 00/67 35 | הס‎ καὶ 59 60 
ἃ | και καμηλους] הנס : *ג מזס‎ και ἃ | ἐματισμους ע)‎ εχ ν ΝᾺ) | 
ἀνεστρεψαν και ἤρχοντο] εφερον ν | ἀνεστρεψαν Β] ανεστρεψεχ: 
ἀνεστρεῴαν :בה‎ ἀνεστρεῴεν 680: ανεστρεῴφον ΜΝ [[6ץ‎ ₪0: επε- 
στρεψαν Α | ηρχοντο] ἤρχετο 6% : 2/6/1070 35: (ετρεχον 74) | 
αὙχου:]) ακχοὺς כ6בסס‎ : 0: 068 

10 οπὶ και 15--αγχοὺυς 25 Ὀ΄ | (αγχους προς] προς τον αγχους 
241) [αγχους 15] ακχοὺυς 2006: αἀχοὺς ο(υἱ)χ(Γ : 0 ἀνχους ₪ | 
67606006[ פהז קט5‎ 8": επιθεσθε Ν: ἐπεσθε τι: επελευσεσθαι :ץ‎ 
1/5071 5-60 | πρὸς αγχους] εἰ 602: הנס‎ 6-60 | αγχους 29] 
ανχοὺς ₪: ἀκχοὺς 006: αἀχοὺυς א‎ | κατα 15] זכ‎ καὶ πὶ | νοτον 19] 


7 זק [6000005ד‎ + ἃ ἡμέραι και [ 


ἈΜΝδΑ-}} -ηεῖν-ο ς (ΟΡ (י/5)3‎ 


αχεινααμ) αχιναίαμ לג‎ : αχεινααβ 007ל\[‎ : αχινααν ץ‎ : 161720070 
Ἐ: “εὐήηοανι ₪8: αχιναμ (146) שטן*\קא1 סש :)ג|-05[‎ : 
αχίνοεμ זסק1‎ : αχινουμα: αχινοουμν: αγχινοομ :ת‎ ἀχιμαν [05- 
ΒΤ: καὶ שאב‎ ααβ .ה‎ | ἡ ἰσραηλειτις ρατὶ פהז קפ‎ 6  ἰσραηλειτι5] 
ησραηλιτις ὉΠ δ: ιζραηλιτις Ν: εἰζραηλειτις Α : ιεζραηλειτις ἴπι5 
66.8 : εἰραηλιτις | : εζισραηλιτηςὸ : ἰσμαλιτης ς | αβειγαια] Ὑ εχ 
+ :א‎ αβιγεα צ‎ | οπὶ ἡ 291 | נחס‎ του καρμηλιου ἃ | καρμηλιου] 
καρμήλου Ν᾿ "α΄: καρμηλίιτου (קמו)2'כ‎ 

4 απηγγελη ΜΝαῦθρ-Ἰπ-αΐνες,6, | σαουλ] δαδ Ὁ’ 

5. αγχου:] צטסאאם‎ Ὀος,6,: αχοὺς οχίζ | εἰ δὴ] εἰ δὴ 1: επ- 
εἰδη εἴπιξνν : בס‎ δὴ Νοᾶχ | ευὑρηκεν] εὐρηκα 367 : εὑρεν אופתז]6‎ | 
ο τ" -οχαρι»}] χαριν ο δουλος σοῦ ΜΝΡορί)ονχν,ς,ς,ΆΕ: χαριν 0 
παις σου ἃ | ש>מזס)‎ οφθαλμοις σου 236( | δοτωσαν δη] αἰεί 35): 
2 :יש‎ ἀαδὶς Δ 1 מס‎ μοι οχ | οπὶ שסחסז‎ 6 | αγρων אצוקס‎ | 
καθησομαι} καθησωμαι σὺ: καθισον με .\ : κληθησομαι ἃ,: κατα- 
βησομαι ἃ | οπὶ ₪ τι 0. | σου 45] σεὶ 

6 εδωκαν ν | αὐτω] :ץצ שסזעם‎ ξαγχοὺυς 428: + ακχοὺς סל‎ 
60625 + 0005 חס | א6‎ εν---εκεινη ἃ | εν τὴ ἡμερα] הס‎ ]" : (οπὶ 
ἐν 74) | εκεινη} זכ‎ > δά ἱπῖϊ הו[‎ 0, | σεκελακ το [03,0/8א2‎ 
.5000/6 כ0,0סאו5ה1 "26/11 \6א6ט :₪6 500/20. : )ה[-הכ)‎ : σικελαχ 6 
(σ εχ 6(: σεκελατα: σικελατν: σεκελαγ: σικελα 1: σικαιλαν 5: 
ΒΑ Ὁ σεκελλαν [05)₪16( : σικελαγ /\ 31 * [[6ז‎ Οη-ρτ | δια---ταυτης] 
εως τῆς ἡμέρας ταυτῆς δια סדטסד‎ εγενηθη שד‎ βασιλει פד‎ 5 
ἢ σικελαγ 2 | οἵη δια--ἰουδαιας ἃ | גתס‎ δια---σεκελακ 25 ΑΔπὶν 
5 | δια τουτο] זק‎ καὶ ז50 215 :ץ‎ ἡ": εἰ ₪2 | ἐγένετο Ὀ]ος,6, | 
σεκελακ 15--)0000,05[ τω βασιλει פד‎ ιουδαιας σικελαγ + Ι 
σεκελακ 75 ΒΝᾺ, ἘΠ ργηο: «δίκείας Δ: ϑειείίας (Ὁ: σικελαχ α: 
ἢ σεκελαγ Ὁς,: σικελαγ :,לצת*ו|‎ σηκαιλαγ ₪: ἢ σικελαγ }: ἢ 
σελαγ ε,: σεκέλατ 4%: σεκέλα :ץ‎ σικελα Μ΄: σεκελαγ לג[‎ τε]] | 
ἡμέρας ταυτης] σημέρον ἡμέρας שי5תז)6‎ 

7 εἐγενετοῦος,ε, | 585 ων εκαθισεν Α | (ων] ας 74) | οδω ΒΥ] 
αγρω ἈΜΝ τεὶ! Α(ΓΈ | τέσσαρας μηναΞ] μηνας 0: 5 
μηνες ΜΝίες 29 εχ ας) [βἘ}]πραΐγΖ: μηνες τεσσαρες Ὀάος,6,: ὡσει 
τεσσαρες μῆνες 6%: ἡμέρας τεσσαρες μήνας Α: αἷἷές φμαίηοῦ 
) 907 לו‎ τηρ) וקא ולשול‎ ₪ | τεσσαρειςν 

₪ ανεβαινεν] 0:00/0// Ἐ, | αὐτου] זק‎ οἱ μετ 080 | לבו‎ και 
3" --ανηκοντῶων 3] | επετιθεντο---τετειχισμενων ἐνιβη για γε 
לולס‎ γέρίονισηι Οεεεγὶ εἰ 47021700 εἰ 1711407007714701/ 005 
εἰ לג הק‎ Οείανεσμ εἰ φιεὶ 470007 εἰ 107065 וקל‎ 5 | επε- 
τιθεντο] ἐπετιθοντο αὔα,: (επετιθετο 44( | ἐπι 1τ5---γεσειρι] "של‎ 


5 βασιλευομενη] 0" της βασιλειας הז‎ 


8 επετιθεντο) α' παρεταχθησαν ὅτηα | γεσειρι] + “5 ἃ ₪" τον ζεγρι τὰ | απο 15-τετειχισμενων] ἀπὸ αἰωνος 6₪5 ἐρχομένων εἰς 
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הז ο΄ απο ανηκοντων τετιχησμενων‏ > :31 קטסט 


6 זזנטאא 


2 "ἢ 8 , , 4 / ל‎ \ . \ / 2 Κ / צד‎ . ΝΜ ὃ ν 2 , 
τῆς 100000066 και κατὰ עסדסע‎ 16006706 καὶ κατα νότον τοῦυ ενεζεί. καὶ ἀνόρᾷ και γυναικα οὐκ Β 


ΒΑΣΙΛΕΙΩ͂ΝΑ 


- 


1 


ἐζωογόνησα τοῦ εἰσαγαγεῖν εἰς Γέθ, λέγων Μὴ ἀναγγείλωσιν εἰς Γὲθ καθ᾽ ἡμῶν λέγοντες Τάδε 


\ ₪ \ , \ / , -ּ , \ 1 / “ , / Ν 5 , ₪ - 
Δαυεὶδ ποιεῖ. καὶ τόδε τὸ δικαίωμα αὐτοῦ πάσας τὰς ἡμέρας ἃς ἐκάθητο Δανεὶδ ἐν ἀγρῷ τῶν 


ἀλλοφύλων. τ"καὶ ἐπιστεύθη Δαυεὶδ ἐν τῷ ᾿Αγχοὺς σφόδρα, λέγων σχυνται αἰσχυνόμενος ἐν 


12 


₪ 2 , 2 3 / \ י “ א‎ Ν ΕΟ 
τῷ λαῷ αὐτοῦ, ἐν Ἰσραήλ: καὶ ἔσται μοι δοῦλος εἰς τὸν αἰῶνα. 


1 1 Καὶ ἐγενήθη ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις καὶ συναθροίζονται ἀλλόφυλοι ἐν ταῖς παρεμβολαῖς 
, ₪ , - ₪ 3 , \ 7 0 \ \ / , , 4 
αὐτῶν ἐξελθεῖν πολεμεῖν μετὰ ᾿Ισραήλ: καὶ εἶπεν ᾿Αγχοὺς πρὸς Δαυείδ Γινώσκων γνώσει ὅτι 


₪ \ 0 
ד6‎ ἐμοῦ ἐξελεύσει εἰς πόλεμον σὺ καὶ οἱ ἄνδρες σου. Ξκαὶ εἶπεν Δαυεὶδ πρὸς ᾿Αγγούς Οὕτω 
7 


τὸ 


- ε « - , ΑΙ, 
νῦν γνώσει ἃ ποιήσει ὁ δοῦλός σου" καὶ εἶπεν ᾿Αγχοὺς πρὸς Δαυείδ Οὕτως ἀρχισωματοφύλακα 


/ / /, \ ς , 
θήσομαί σε πάσας τὰς ἡμέρας. 


\ , - , 
3 3) Καὶ Σαμουὴλ ἀπέθανεν, καὶ ἐκόψαντο αὐτὸν πᾶς ᾿Ισραήλ, καὶ θάπτουσιν αὐτὸν %ע6‎ 6" 


“Αρμαθάιμ ἐν πόλει αὐτοῦ. καὶ Σαοὺλ περιεῖλεν τοὺς ἐνγαστριμύθους καὶ τοὺς γνώστας ἀπὸ 
4 τῆς γῆς. καὶ συναθροίζονται οἱ ἀλλόφυλοι καὶ ἔρχονται καὶ παρεμβάλλουσιν εἰς Σωμάν" 
5 καὶ συναθροίζει Σαοὺλ πάντα ἄνδρα ᾿Ισραήλ, καὶ παρεμβάλλουσιν εἰς Γελβοῦε. 5καὶ εἶδεν 
6 Σαοὺλ τὴν παρεμβολὴν τῶν ἀλλοφύλων, καὶ ἐφοβήθη καὶ ἐξέστη ἡ καρδία αὐτοῦ σφόδρα. δ καὶ 

ἐπηρώτησεν Σαοὺλ διὰ Κυρίου, καὶ οὐκ ἀπεκρίθη αὐτῷ Κύριος ἐν τοῖς ἐνυπνίοις καὶ ἐν τοῖς 


2 γνωσὴ ל?133‎ \ 3 εγγαστριμυθους 35 5 6 4 


(א]3) יי 07 2684 ס- 656 -1ן-8 אא \. 


7106 | מס‎ αὐτῶν ץ‎ | εξελθειν] זק‎ του 0206 11206: חס‎ 
4\0%67 | πολεμειν] πολεμησαι 1: εἰς πολεμον 60050006 ΤΒάι | 
μετα] כ6בססבכ\ %ח6‎ 1106 | ιἰσραηᾺ] ΡΥ τον 006 : των αλλο- 
φυλὼν ₪  εἰπεν )פסכן‎ 660606 ο | αγχους] ἀκχους θος,6.: פס‎ 
0800 || δαυειδ] זכ‎ τον 6בססכ‎ | γνωσει] γνωσιν ₪  εξελευσει μετ 
ἐμου ἢ | πολεμον] זכ‎ τον 0 

2 εἰπεν 19[ ופסכ‎ αγχοὺς 17 4%: ὁπ] αὖ | בס‎ προς αγχους 6 | 
αγχοὺυς 19] ακχοὺς :60כססט‎ αχοὺς οχί | ουτωἾ ουτος τη: מס‎ ν | 
νυν.---ποιήσει] ποιησω ἱ | νυν] זק‎ και 6: עטס‎ ἢ | ποιήσει] ποιει 
σοι ₪: (εποιησεν 71( | αγχους 29] ακχοὺς θος,6.: פטס‎ 30866 | 
ומס‎ προς 60066 4 [ ἀαρχισωματοφυλακα] ἀρχῆς (-εις (א‎ σωματο- 
φυλακα אס‎ : (αρχισωματοφυλακας 242) | θησομαι σε] σε θησω 6 | 
θησομαι] θησωμε σν: (καθησομαι 44) | תוס)‎ σε 246) [ ημερας] 
צטע0+‎ 

3 οπὶ καὶ עסדעם--19‎ 01 | σαμουηλ--αὐτου] 0ז6ע66‎ εν שד‎ 
αποθανειν τον σαμουὴλ 6% | αἀπεθανον ג[‎ | εκοψατο 1106 | ומס‎ 
עסדטם‎ τῷ Ὁ | πας] πασαι φυλαι 0 | αρμαθαιμ] αρμαθεμ > ΤΠάι: 
ραμα (קום)31.‎ | οπι εν 29 [\67 10+ | πολει] עכן‎ τη Ῥος,6, 1106 | 
(σαουλ] σαμουὴλ 7.) | περιειλεν] εξηρεν סנ[‎ | ΠΑΡ τοὺς 19-- 
γὙὴς9 3/* | τοὺς 19[ τας ν | και 59] - εἕηρεν 1 | τοὺς γνωστας] 
605 φιεῖ γεν ῥογιαεδαγι 3, | γνωστας) συγνωστας ₪ : πλωστας Α 

4 συναθροιζωνται ₪  οι---παρεμβαλλουσιν 15 ὈΪ5 50 1 | בס‎ 
οἱ 4 ככ העשו ם-[ם066א11‎ [εἐξερχονται 110% | παρεμβαλλουσιν 
19] παρεμβαλουσιν αἴ θ΄ ἄσρα,: συναγονται ץ‎ | εἰς 19[ εν .ן-16\‎ | 
[עסקשט‎ σωμαμ 2: σωναμ  )1838-ת[-תק-)וצצלכ‎ Οπ ץ6‎ ΤΒαι: 
(σοναμ 44: σωνα 71): οναμ ον: γωναμαν Α | συναθροιζη טסל‎ | 
הס‎ ανδρα νΥ  παρεμβαλλουσιν 25] παρεμβαλουσιν 8 * 00 23טכ‎ | 
εἰς 29[ εν ₪[\ | γελβουε] γελβους 02: 68006 2* : γεβους ἃ. 

5 παρεμβολην] + שקקקקס‎ ΟἿ | מז‎ τῶν גמס) | ץצ‎ καὶ εφοβηθη 
246( | הס‎ και 45-0600806 ἃ = | בונס.‎ 000820 66 

6 οπὶ και ותס | 6 צסוקטא--15‎ σαουλ ἃ | עכן [עסוקטא‎ του Ὀεΐοχ 
בבסב‎ 1206 | αὐτω] αὐτοῖς ἃ | מס‎ κυριος (44) 62" | εν 19[ ץק‎ 
και Ὀος,6, 1106: ΡΥ 6זטס‎ | | ενυπνιοι5] צוסעחט‎ ἴος,6, 1.20% | 


ΧΧΨΤΠ 1 γεινωσκων ]3* | טשעץ‎ 337% | εξελευση 13375 


νωτον 6'כ*ב‎ | ιουδαιαΞ] ἰδαιας כ‎ * : ιδουμαιας אונם]106‎ | 13 κατα 
25-κενεζει 1/7 | κατα עסדסע‎ 25] κατα νωτον 0: ?% 72/0/06 Ἅ: 
(οπι 44) | τεσμεγα] זק)‎ τῆς 242): 4600076 Ν: 4600676 *ו[1130‎ : 
206 00: ιεζμετα Ἰαϊχ(εχι) : 60670 ἀρ: τῆς :ץ ₪ד6006)‎ τοῦ 
ιεσμεγαρ ἢ: ιεἕμενα ν: 200007 35: ιεζραελ 1: שד רמנ‎ 91: 
«εριωκεηξ 3: ἐραμαλει οχ: 220000001 36: ἰισραμηλει Α : ἀερ- 
μων Ἰ'οΖ(πηρ)ς,6, : ἀερμον ὁ | דשא‎ νοτον 35] ἦι ἰαέεγα 8 : מוס‎ 6 | 
טסד שסדסע‎ κενεζει) )0/05/ 3 | שסדסע‎ του] νοτου ₪  νοτον 39] 
νωτον 0'כן‎ | κενεζει] κενεζην : καινεῖζι 6: κενεζι 07 (10ט)‎ : κενεζιν 
בנשא ןשד :ו‎ 50: κενεβιν 6: κεζει 1: κηνει ם(0א6\,‎ 

11 ἀνδρα] ΡΥ παντα Ῥος, 6, (Γ (14) | εζωογονησα] εζωογονησαν 
Ν: εζωσγονησαμεν או5חז6‎ 6732 : εζωογονει (-νυ Β΄) 566 Ὁρίοζο,ε, | 
מזס‎ τοὺ ₪ | גמס‎ λεγων---εθ 29 αὖα, | וס‎ λεγων 35 | μη] - ποτε 
Ῥοζο,6, | αναγγείλωσιν] αναγγελωσιν ג[‎ : απαγγειλωσιν ὃς,6,: 
ἀπαγγείλω σοι ο | εἰς γεθ 55] ופסכ‎ ἡμων 11867: טס גנוס‎ ς,3Ξ | 
)769 29] γεεθ 245) | δαυειδ ποιει] ποιει 666 [02806 : 6% 
808 Ανξϑ]: εποιησε δαδ 6415 | ποιει] קה 67006 :)242 וז זק)‎ | 
מס‎ καὶ *ץ עשסדטש--35‎ (Ξραΐ 16[101( | [66סד‎ ταδε Α : סדטסד‎ Ῥίον» 
מס :בבס‎ ἃ, | סד בס‎ (16 | αὐτου] 665 0% | גמס‎ ας *צא‎ | 
εκαθισεν אס 29 660606 םס | (10(35)010גו)/6,6400בסס‎ | αγρω] זז‎ τω 
6 [ αλλοφυλων] +- εδιδει ἃ, 

19 επιστευθη--αὐχους] 00/1/0404 ₪57 4060005 1202070 Ψ | ενε- 
πιστευθὴ οζς,6, | δαυειδ---αγχους] αἀχοὺς (αγχ- Α)Ἱ εν שד‎ 6 
0%60 | ἀκχοὺς ὕος,6, | מס‎ σῴοδρα οσαἾἶχ3ξξ | λεγων] και 
εἰπεν ἀκχοὺς (αγχ- 1( :כססו‎ καὶ εἰπεν 0 ἀκχοὺς (αγχ- 2( 026 | 
סג‎ ησχυνται--ἰσραὴλ 3 | ησχυνται αισχυνομενο5} 1/0002 εο71- 
τες 051 0007057076 31, | (ησχυνται] εἰ αιἰσχυνται 246) | αἰσχυνο- 
μενος] αἰσχυνόμενοι Ο: ἐμενος ἃ. | בס‎ εν 39 (74) (18ט)0/35‎ (| 
ἰσραηᾺ] ΡΥ τω ὄοζο,6, | μου Αὖος,6, 

ΧΧΝΠΙΙ 1 και εγενηθη] και ἐγενετο ΑΡος,6,: (εγενηθη 6 
44) | גתס‎ εκειναιὶς 5 | συναθροιζονται] συναθροιζωνται ₪: συνα- 
θροιζουσιν Ὀος,Ε, 1101 | αλλοφυλοι] צק‎ 06 0001042006. 11201 | 
εν ταις παρεμβολαις] ειεγι 6050772 35: τας παρεμβολας 0 


)91 הזס)2[ ιεσμεγα] ἀερμων ιεραμελι Μ | κενεζει] α΄ 07 κιναιου‏ ס1 


12 ἡσχυνται κ.τ.λ.] ἐντραπήσεται ἐντρεπομενος και οὐ μι στραφὴ ετὴ εν ἡσραὴλ ὁ 


11 εζωογονησα)] + > ἃ 666 [ 


7111 2 αρχισωματοφυλακα] ἃ φυλακα της κεφαλης μου [267 סזכ‎ Δ) 


5 εξεστη] α’ εξεπλαγὴη 6" επτηξεν ἢ 


3 αρμαθαιμ] ἃ ραμα | | ὙνωσταΞ] α' μαγους |: σημειοσκοπους 2 


6 εν τοις δηλοις] α' εν φωτισμοις σ΄ δια των δηλων | | τοις δηλοι5] α΄ τοις φωτισμοις Ζ 


95 


זזזטאא 


ΧΧΥΠῚ 6 ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ א‎ 
₪ δήλοις καὶ ἐν τοῖς προφήταις. Τκαὶ εἶπεν Σαοὺλ τοῖς παισὶν αὐτοῦ Ζητήσατέ μοι γυναῖκα 7 
ἐνγαστρίμυθον, καὶ πορεύσομαι πρὸς αὐτὴν καὶ ἕητήσω ἐν αὐτῇ" καὶ εἶπαν οἱ παῖδες αὐτοῦ πρὸς 
αὐτόν Ἰδοὺ γυνὴ ἐνγαστρίμυθος ἐν ᾿Λελδώρ. ὃκαὶ συνεκαλύψατο Σαοὺλ καὶ περιεβάλετο ἱμάτια 8 
ἕτερα, καὶ πορεύεται αὐτὸς καὶ δύο ἄνδρες μετ᾽ αὐτοῦ, καὶ ἔρχονται πρὸς τὴν γυναῖκα νυκτός" 
καὶ εἶπεν αὐτῇ Μάντευσαι δή μοι ἐν τῷ ἐνγαστριμύθῳ καὶ ἀνάγαγέ μοι ὃν ἐὰν εἴπω σοι. ϑκαὶ 0 
εἶπεν ἡ γυνὴ πρὸς αὐτόν ᾿Ιδοὺ δὴ σὺ οἶδας ὅσα ἐποίησεν Σαούλ, ὡς ἐξωλέθρευσεν τοὺς ἐνγαστρι- 
μύθους καὶ τοὺς γνώστας ἀπὸ τῆς γῆς" καὶ ἵνα τί σὺ παγιδεύεις τὴν ψυχήν μου θανατῶσαι 
αὐτήν; Ἰοκαὶ ὥμοσεν αὐτῇ Σαοὺλ λέγων Ζῇ Κύριος, εἰ ἀπαντήσεταί σοι ἀδικία ἐν τῷ λόγῳ סו‎ 
τούτῳ. ᾿' καὶ εἶπεν ἡ γυνή Τίνα ἀναγάγω σοι; καὶ εἶπεν Τὸν Σαμουὴλ ἀνάγαγέ μοι. ᾿Ξ καὶ εἶδεν τὰ 
. ו‎ : 0 Ε - לוי‎ : 8 2% , | 
ἡ γυνὴ τὸν Σαμουήλ, καὶ ἀνεβόησεν φωνῇ μεγάλῃ" καὶ εἶπεν ἡ γυνὴ πρὸς Σαούλ Ἵνα τί παρε- | 
λογίσω με; καὶ σὺ εἶ Σαούλ. ᾿3καὶ εἶπεν αὐτῇ 0 βασιλεύς Μὴ φοβοῦ, εἰπὸν τίνα ἑόρακας" καὶ 3 
εἶπεν αὐτῷ Θεοὺς ἑόρακα ἀναβαίνοντας ἐκ τῆς γῆς. "Ἰκαὶ εἶπεν αὐτῇ. Τί ἔγνως; καὶ εἶπεν αὐτῷ τς | 
₪ק8ע ג"‎ ὄρθιον ἀναβαίνοντα ἐκ τῆς γῆς, καὶ οὗτος διπλοίδα ἀναβεβλημένος. καὶ ἔγνω Σαοὺλ, 
ὅτι Σαμουὴλ οὗτος, καὶ ἔκυψεν ἐπὶ πρόσωπον αὐτοῦ ἐπὶ τὴν γῆν καὶ προσεκύνησεν αὐτῷ. ᾿5καὶ 


5 


8 πορευετε Α | εγγαστριμυθω 13% 
12 δὲν Α 
14. διπλοειδα Α 


7 ας | (οπὶ καὶ 29--₪06 71) και ע6ח)6‎ τὸν 5} פהז‎ 6 | καὶ 
εἰπεν 29] (οπὶ 236( : + σαουλ ὕος,6,, | τον σαμουηλ] )פסכן‎ μοι δῖ: 
תוס‎ αὖ: οΠὶ τὸν זם-זכ)‎ | 07076 [* | μοι] μαι 5: + ₪06 3, 

12 (οηὶ ἡ 1 44( | τὸν σαμουηλ] μι ἢ כן טפ‎ τὰς Μ: τὸν σαουλ 
ג[806‎ ΠΡ αἴννΖ : (οτι 0 σαουλ %ד60‎ 71 : εν τὴ μαντεια οτι σαουλ 
ἐστι 44) | ανεβοησεν] εβοησεν Ὀἰοηχ: εβοησεν ἡ γυνὴ 2006 
:זם-זס‎ )+ γυνὴ 74) | גוס‎ φωνὴ μεγαλὴ ἃ | μεγαλην Α | 
חזס‎ και 35--σαουὰλ 15 67 | גתס)‎ καὶ 35---γυνὴ 529 44) | καὶ εἰπεν 
ופסכ‎ γυνὴ 25 1'6* | ס)‎ ἡ גשסטש--25‎ 15 71)  οπὴ ἡ γυνὴ 25 ץ1‎ 
זק-זכ)‎ | σαουλ 15] αὑτὸν ἃ | με μοι 437 

13 καὶ פע6\ו₪00--19‎ ὈΪ5 5.Υ νὔ"(υ14) | גתס‎ αὐτὴ ()א))(0‎ | 
0 βασιλευς] 0 אא300]₪05‎ : 4-76 γαρ ἐστιν זש-ז()‎ | εἰπὸν τινα 
600₪865[ τι (τινα (נ|‎ εωρακας εἰπε Ὀος,6, | εἰπον] εἰπε Αοχ: καὶ 
εἰπεν ἃ: οτὴ (236) זש-זכ)‎ | τινα] τι זש-זכ)‎ | αὐτω] ἡ γυνὴ προς 
)+ עס‎ Οτ-τρτὴ) σαουλ Ὀοπγ(πιρ 50} ומס :זק-זכ) *66,07או0(=-‎ ἤπ 
:5(או)‎ + γυνὴ ,ןא‎ 67 (γν | εορακα] κέαεο 8 : εἰδον Οτ-5τ ἃ: 
שך>‎ εἰδον Οτ-ρτᾷ: εἰδὸν εγω 0026, | εκ] απὸ Οτ-ρτ 1 

14 ומס‎ καὶ 1“-- γης ἃ, | αὐτὴ] \טססט שזטם‎ ο: «8«κ 9: 
+ σαουὰλ 00.6.67" | εγνως]} סז‎ εἰδος זש.זכ) פוסדט0‎ | οπὶ αὐτω 1" 
467 | παῦ ανδρα---αναβεβλημενος 3* | ανδρα ορθιον αναβαινοντα) 
ἀνὴρ πρεσβυτερος αναβαινων ΟΥ- σ΄ | ανδρα] 0קשו? זכ‎ ({ : + 
3. | ορθιον αναβαινοντα] αναβαινοντα ορθριον | | ορθιον 4 א6‎ 
Θουγ :*ף‎ ορθριον ΑΝ ὀρῃηπηίριο ρατί γαβ)γε : θειον 0, | οἵῃ εκ τῆς 
γης ἃ זק-זכ)‎ | εκ] απὸ בבס‎ | και 35---αναβεβλημενος] αναβεβλη- 
μενον διπλοιδα Ὀος,6, | ומ‎ καὶ οὑτος 007" | פ0זעס‎ 19[ ουτως 
αἴ πιν : αὐτὸς חס : זש-21)‎ 35 | διπλοιδα αναβεβλημενος] αναβεβλη- 
μενος διπλοιδα ΑΜΝαςάρ-]ραΐνχ2ῦ, 3 : περιβεβλημενος διπλοιδα 
εφουδ זק-זכ)‎ | {περιβεβλημενος 123) | 6000 [פסדטס‎ 5 
σαμουὴλ εἴτηδνν Ογγ: οὕτως σαμουὴλ זכ [29 פ0דטס | בה‎ ἐστιν ὈΟΥ͂ 
04621 פשזטס‎ 814: ἐς 815: ἐστιν :שק-זכ)‎ δε 60 | εκυψεν] ש60%ח6‎ 
] זק-זכ)‎ | ἐπεὶ πρόσωπον αὐτου] οπι )+4( 679: οπὶ שסדטש‎ 
מו | זק-זכ)‎ και προσεκυνησεν שדעם‎ αὐ | αὐτω 25] ₪ א6‎ (ΟΥΥ 0: 
αὐτὸν 6: :זק-ז0) הס‎ + σαουλ 8. 


ἢ εγγαστριμυθον ΒᾺΡ | εγγαστριμυθος 139% 


9 εξωλοθρευσεν ΒΓ | εγγαστριμυθους 139% | Ὕνωτας ,\*)6 זספהזקנופ‎ Αἢ) | πακιδευεις Β" 


13 εωρακας ΒΡ | εωρακα ΒΡ 
1ן- 8 א ]א ג‎ - 5-6 ,6 ΑΘΓ ον Έ (3.. 


| ה 29 εν‏ בתס | | 6זטס :)44 καὶ 3"-- προφηταῖς αὶ | καὶ 35] (η‏ הזס 
οπὶ τοῖς ἃ‏ :1 גמס ]39 {και 4 η 44( | ἐν τοῖς‏ 

7 πταισιν} παιδαριοις 1 | {μοι] με 136) | הס‎ γυναικα 0026. | 
ΒΔ ἐνγαστριμυθον 31" | πορευσομαι] πορευσωμαι ד : ץק‎ 060 
ας | προς αὐτην] εν αὐτὴ 6 | ζητησω] ζησω ἃ: εκζητησω 1200262 | 
[עב ח))‎ εἰπὸν Ααϊκίεξίοζο,θ, | ומס‎ πρὸς αὐτὸν 6 | γυνη] γυ- 
ναικα ς | ἐνγαστριμυθος] γαστριμυθος χ: חס‎ 8-60 | αελδωρ Β] 
“αἰάον 009: Αείΐον 02": ναενδωρ ם‎ : ἡνδωρ ΟΞ, Οπ: ἰνδωρ :א‎ 
γηνδωρ 4: (αενδωψ 71): ק5₪ :ץ שש6ק6ם‎ ἃ.: αἀενδωρ ΜΝ τεὶ]] 
435) Ογε 

₪ συνεκαλυψατο] συνεκαλυψαντο τὴ: περιεκαλυψατο Αοχ: 
ἡλλοιωθη Μπιρ) ἰοχ(πιρ)ς,ς, Γ᾽ | περιεβαλετο] αλ א6‎ σοτῖ νᾶ: 
περιεβαλλετὸ Να "πη | {πορεύονται 236( | δυο] זכ‎ οἱ ץ‎ | ερχον- 
ται] ἐρχεται Δ]! ρηΐϊνν; : 00 2006: 06 Ὀ΄: μῶρε 5 | 
γυναικα] + αὐτου ותס | *ק‎ νυκτὸς ἃ. | αὐτὴ] + σαουλ 21006.8 | 
וםקט6דעסון‎ δη μοι] μαντευσωμαι ν | μαντευσον סכ‎ | γαστριμυθω 
*ס‎ | αναγαγε] αγαγε 5: αναγγείλον Ὁ: +6 ם‎ | {μοι 29] με 236: 
חזס‎ 64( | ον] ὧν ἃ: ο Βίονχβ, | εαν] αν גתס) :,ל\ופוח[]86‎ 246) | 
σοι εἰπὼ Δείπιξιν 

9 η--αὐτον»] שזעם‎ ἡ γυνὴ 010002 Ογγ | οπὶ προς αὐτὸν Ἅ | 
חס‎ ἰδου δη 62" | δη] 2/7 553}: חזס‎ Ν 6כססוט‎ | σὺ 195] σοι ס*‎ | 
οσα] ₪ Ὀος,ε, (Γ(υἱα}): 0 אס‎ [ οπὶ σαουλ ὡς εξωλεθρευσεν 0 | ₪5[ 
זק‎ 0] 32: 053: {και 44): ץ מז‎ | εξωλεθρευσεν} 6000060004 :א‎ 
+ 00 ]5 : +6₪6 6 | τοὺς 19[ τας νΈΞ | [5דששץך‎ αποφθεγ- 
γομενοὺυς (-φεγγ- δ) טש | ,6,ס(קמז)?סו‎ τι 6 | οπὶ טש‎ 25 )246( ΑΖ | 
παγιδευει:} παγιδευης 05: {παγιδευσεις 44: παγιδευσης 246( : 
παιδευεις 6 | την] זכ‎ εἰς ]* | θανατωσαι זק‎ του αἱ | αὐτην] 6 
1062 

10 αὑτὴν πὶ | σαουλ] - εν שא‎ 46% : + κατα του 00 2002667 | 
חס‎ ζη κυριος 0." | εἰ ἡ צש‎ | απαντησεται] ἀαναντησεται Α: 
αἀπαντησει ΜΝΑΡΕΠηϊπηο-ἰννΌ,ς,6, : ἀπαντησὴ 001: συναντήσει 
ומס | ץצ‎ σοι ₪ 

11 γυνη 026%3,8 שד+ [זק-זכ)‎ (του (*צ‎ σαουλ ΜΝ |[ז‎ 
:זע‎ + {ΣΞΈ(υϊ4) | αναγαγω σοι] αναγαγωσι οὖ : 07070 σοι 


ενγαστριμυθον α' ἐεχουσαν μαγον [ 


ενγαστριμυθους---γνωστας] α' μαγοὺς θελητας και σημειοσκοπους [2 | παγιδευεις] α' εγκρουεις 2 


7 
8 συνεκαλυψατο] σ΄ μετεσχηματισατο [< | περιεβαλετο] ἐνεδυσατο ὀ(ϊπάϊοε 30 συνεκαλυψατο (ס)ופסכ‎ | ενγαστριμυθω] α' μαγω [2 
9 
ο 


12 παρελογίσω με) α' ἐπεθου μοι 6" ενηδρευσας μοι [ 


10 αδικια] σ΄ θ΄ κακωσις [ 


14 ορθιο») ἃ πρεσβυτὴην Μίϑῖπε ποπη)} 5-4ρ- Βατῇ (α΄ סזכ‎ λ) | διπλοιδα] α΄ ἐνδυμα [ 


906 


בש 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ זזנטאא ה‎ 2 
9 , , -ּ 4 
εἶπεν Σαμουήλ Ἵνα τί παρηνώχλησάς μοι ἀναβῆναί με; καὶ εἶπεν Σαούλ Θλίβομαι σφόδρα, 
כ / וי 4 6 / כ - , ו‎ 2 , ᾽ ᾽ , / 0 
καὶ οἱ ἀλλόφυλοι πολεμοῦσιν ἐν ἐμοί, καὶ ὁ θεὸς ἀφέστηκεν ἀπ᾽ ἐμοῦ καὶ οὐκ ἐπακήκοέν μοι ἔτι 
\ - - י‎ - , - 
καὶ ἐν χειρὶ τῶν προφητῶν καὶ ἐν τοῖς ἐνυπνίοις" καὶ νῦν κέκληκά σε γνωρίσαι μοι τί ποιήσω. 
6 16 Ν 8 3 - או‎ ΜΠ 73 - \ א‎ % , / , δ -“ \ , \ - 
16 15661 ξεἶπεν Σαμουήλ Ἵνα τί ἐπερωτᾷς με, καὶ Κύριος ἀφέστηκεν ἀπὸ σοῦ καὶ γέγονεν μετὰ τοῦ 
, 17 Ν / % /, , 8 \ ἔλ, / א‎ / , , \ / 
דו‎ πλησίον σου; 1760 πεποίηκεν Κύριός σοι καθὼς ἐλάλησεν Κύριος ἐν χειρί μου, καὶ διαρρήξει 
Κ , \ 7 , , \ 6 , , \ σὰ , ₪ , 18 , 
18 Κύριος τὴν βασιλείαν σου ἐκ χειρός σου καὶ δώσει αὐτὴν τῷ πλησίον σου τῷ 2400606. 7% 
, » “-“ , \ , » , 0 \ , - , δὰ 19) י‎ , ἈΝ “-“ Ν ΓΟ 
οὐκ ἤκουσας φωνῆς Κυρίου καὶ οὐκ ἐποίησας θυμὸν ὀργῆς αὐτοῦ ἐν ᾿Αμαλήκ, διὰ τοῦτο τὸ ῥῆμα 
» , / , 9) /, /, Ν , , \ , \ \ .ּ -“ 
ἐποίησεν Κύριός σοι τῇ ἡμέρᾳ ταύτῃ. ᾿ϑκαὶ παραδώσει Κύριος τὸν ᾿Ισραὴλ μετὰ σοῦ εἰς χεῖρας 
, /, ΝΥ / \ \ , ,' / \ “Ὁ -“ \ \ \ י‎ \ 
ἀλλοφύλων, καὶ αὔριον σὺ καὶ οἱ υἱοί σου μετὰ σοῦ πεσοῦνται, καὶ τὴν παρεμβολὴν ᾿Ισραὴλ 
-“ /, Ἂν “ 
δώσει Κύριος εἰς χεῖρας ἀλλοφύλων. Ξοκαὶ ἔσπευσεν Σαοὺλ καὶ ἔπεσεν ἑστηκὼς ἐπὶ τὴν γῆν, καὶ 


19 


20 


ἐφοβήθη σφόδρα ἀπὸ τῶν λόγων Σαμουήλ: καὶ ἰσχὺς ἐν αὐτῷ οὐκ ἦν ἔτι, οὐ γὰρ ἔφαγεν ἄρτον 


/ \ , 0 /, / “-“ 
ὅλην τὴν ἡμέραν καὶ ὅχην τὴν νύκτα ἐκείνην. “" καὶ εἰσῆλθεν ἡ γυνὴ πρὸς Σαούλ, καὶ εἶδεν ὅτι 


- 


2 


ἔσπευσεν σφόδρα" καὶ εἶπεν πρὸς αὐτόν "1800 δὴ ἤκουσεν ἡ δούλη σου τῆς φωνῆς σου, καὶ ἐθέμην 


τὴν ψυχήν μου ἐν τῇ χειρί μου, καὶ ἤκουσα τοὺς λόγους 00% ἐλάλησάς μοι. 33καὶ νῦν ἄκουσον δὴ 


21 ιδὲν Α 
ΑΜΝα-") -αβῖν--ο, ς, 81 5ד*יתי!-07‎ )3]*( 


(ενεπλησας 242(: επληθυνας ἢ: εἐπληρωσας Ογτ |‏ :-בסבסבכ'ה2 
αὐτου]‏ | (16ט)32) οργης‏ גת θυμὸν οργη5] οργὴν θυμου ΟΥ-στ:‏ 
δια---‏ וס | σου ἃ, | ἀμαληκ] ΡΥ τω 00020: ἀμαλεικ 0: 7 ας,"‏ 
τουτο ροξὲ ρημα ΜΝαΡρ-ἸἰοραίΐνΖ‏ | זש-21) 35 και‏ זכ ταυτη ἃ | δια]‏ 
ς [| 5‏ שזשסד- : ΟΥτρτ‏ לץאשופתז]0\, ρημα] + τοῦτο‏ | בבסב 
צש-01) אח (קנ)[0\. σοι‏ )פס ουτως 06,893 | κυριος]‏ פא σοι] σοι‏ 
:0 מס σοι---ταυτη] τὴ ἥμερα ταυτὴ εν σοι ἃ., ] σοι]‏ | ()צ))[ הס 
צץ2) עם-ז0) Ζ | τὴ] ΡΥ εν ΝΗΪηραΐΖ‏ פשזטס + 

19 παραδωσει] δωσει א ]19 עסש--עסד | שש-ז()‎ 0799 | τὸν 
זק [\ן0ק0)‎ καὶ γε 6פסק) :ז₪-זכ)‎ σοὺ 15 44) | οπὶ μετα σου τ 
צש-צכ)‎ | εἰς χειρας 157 ἐγ: שק‎ 35 : εν χειρι ΟΥτ-ρυ | καὶ 29-- 
αλλοφυλων 25] 6פסכן‎ (20) εκεινὴην 35: גתס | בה*ץ במ‎ και 29-- 
πεσουνται +ש-21)‎ | αὐριον] זכ‎ αἴχεΐ εἰ 50/67 ₪ | συ] σοι א‎ οἱ: 
+ αποθανὴ 166 | 06 פסוע 0 ע00בעש) [וסוש‎ Ῥοζ(πιρ)ς,6, + 
(οπι 0( | חס‎ οἱ Ναρ)πι"ζ(ιχι) | υἱοι] דוס א6 25 4 :679 000 זכ‎ 8 | 
μετα σου πεσουνται] μετ εμου Μ(πιρ) בס : (105)16 ,606 (₪\ם)2כ‎ 0 : 
מס‎ πεσουνται 101 | גמס‎ καὶ 45- -αλλοφυλων 29 007 [καὶ 49] 
+6 זם-זס‎ | ἰσραὴηὰλ 29] מס)‎ 71}: - καὶ 06 θος,6, 110% | δωσει] 
παραδωσει :זש-זכ) (8נט)י032‎ γαάα»ι 155 | κυριος 29[ תוס‎ 35: 
μετα σου π | εἰς χείρας 529] 271 קול‎ 2: αὐτὴν εν χειρι 
זש-זכ)‎ | αλλοφυλων 29] צכ‎ των 71106: + τάχυνον 66 σαουλ αὐριον 
και σὺ και οἱ υϊοι σοὺ μετ ἐμοῦ צש-ז()‎ 

20 εστηκωΞ] απο της στασεως αὐτου Μᾷ(πιρ)Ρος,6, (Το )₪10( : 
מוס‎ ἃ | ισχυ-ς--ετι] οὐκ ἣν εν (οπὶ 4) αὐτω ἰσχὺς ετι {ετι ἰισχυς 
(כ6כססט‎ ΜΝΑΡαρ-ἸοραΐνΖρ,ς, 6, | εν ]פס [שזטש‎ ν בס : 8א0\.‎ 
εν πὶ [ טס‎ γαρ] οτι οὐκ 11% 3001 -6כ2000ט+-ם6-1‎ [ ἀρτοῦυ ὁ | בס‎ 
ολην τὸ (τὴν | και 55---νυκτα] )פס‎ εκεινην Αθοοχο,β, : מס‎ 0% | 
הנס‎ ὁλὴν 25 ἀ({ν | מס‎ εκεινὴν ₪ 

21 εἰισηλθεν---αὐτον] εἰπεν ἡ γυνὴ προς \שסשש‎ ἃ | οπὶ προς 
19 00* [ σαουλ] עסזטם‎ ₪ [ εσπευσεν] εσπευδεν Αοχ: ע6אט6076‎ 
בָססכן גשסשש‎ : + σαουλ בס [ בס‎ ἰδου 605 | δη7 הנס :62 טש‎ Ὀρίπον 
כ6-כה‎ | ηκουσεν] )פסק‎ σου 15 πα,: 00070, (τὴν: וס‎ Α | ומס‎ 
τὴν Ν | בס‎ εν 6 | בס‎ τῇ 6[ א*‎ | μου 25] σου [ששטסאןל | בסעשופהו]6‎ 
שא‎ 4 | λογους] + ףס תהזק/ס0 11% טפש‎ 0607 *32)010( 

22. מזס‎ ακουσον---καὶ 29 00" | δὴ] και συ Ῥος,6, (τ: εὐ Ζϊε 
ומס))6‎ εἰ 000(: οπὶ ἃ,: ἕκαὶ σὺ 65: καὶ σὺ οτι πορευὴ או‎ | 


17 διαρηξει Α 


τ 


2 


τα 5. θλειβομαι Βἢ 


15 σαμουὴᾺ] שזשש זק)‎ 71: πρὸς σαουλ 245): + εἰ (ΠΞΞ(αἸ4) : 
Ἔπρος σαουλ ΑΝ(σαμουηλ εχ σαουλ)οχᾷ Οτἧ ον | παρηνωχλησαΞ] 
παρηνοχλήκας Υ: παρωργισας הס | שש-זכ)‎ μοι αναβηναι 6 | μοι 
19[ με ΑΜὰρ-Ἶπνα,,, :עםש-ז)‎ οπὶ ἃ | αναβηναι] ΡΥ עסד‎ 020: 
του αναγαγειν 607 )016( 35 ΟΥ- στ | מס‎ με אופתומן)6‎ Ὁ, (τ | σαουὰ] 
σαμουὴλ 6,* | θλιβομαι σῴφοδρα και] 00606 Οτ- στ: הו | 6 בס‎ 
πολεμουσιν εν ἐμοι 31, πολεμουσιν] 7000770227 36 | ο θεος] κυριος 
צג2)‎ [|αφεστηκεν] ἀαπεστὴ עש-עכ)‎ (τ [εἐπακήηκοεν] επακηκοὴ :א‎ 
επακουὴ 0: επήκουσεν ἃ.: απεκριθὴ ΟΥ-οΥ | μοι 29] שסון‎ 1] 
עע?) כ6כסכאוטפסתומ[‎ [ὁπ 6ז6‎ 8-60 | καὶ 69] 6דטס‎ 0: 
26706 0012: זש-זכ) 6+ :0% מס :₪9 טקל‎ [καὶ 75] 6דשס‎ 2020200 : 
γέχιο 80132 | הנס‎ τοις θοζο, 6, | ενυπνιοις] ὑπνοῖς אס‎ : - οὔτε εν 
δηλοις ῬοΖο,6. : τ Καὶ εν τοῖς δηλοις ΜΝαβείστηπδνν | και 8%-- 
γνωρισαι] ἐεκαλεσα του δηλωσαι צש-21)‎ | κεκληκα σε] κεκλησε Νῆ: 
βεβληκα σε ₪)8 29 דנסס א6‎ υἰ4) | )66[ σοι 2452) | γνωρισαι] ΡΥ 
του ששו :בס‎ γνωρισης בא‎ | μοι 35] ₪6 Ῥο ἦν 

16 σαμονυὴλ] σαουλ :בה‎ - «ϑατ 09 | זק [שע)‎ καὶ עש-ז0)‎ | 
ἐπερωτας) ἐπερωτῆσας ΔΑ: επηρωτησας -שק6 :0 פשדשק6 :+ם-ז()‎ 
τησας בוס) | א‎ καὶ 25 536) | αφεστηκεν] απεστη ומס | שם-ז()‎ 
και 35--)17( μου 629 | γεγονεν---πλησιον} εἐγενηθη κατα צש-01)‎ | 
πλησιον] εταιρου 12 : ετερου ἀρί 

17 πεποιηκεν} ΡΥ ₪ ἃν: εποιῆσεν θος,6, זש-ז()‎ [ κυριος σοι] 
αὐτω 20064: αλλον αὐτω ΟΥΟΥ [ κυριος 15] ופסכ‎ σοι εν: 
מס‎ ἔ: +6 0% 4, | σοι] σος τη(τεβίαιιτ): αὐτὼ 2: א*שס גזס‎ | 
[0₪5א‎ καθα :כ‎ ον τροπον עש-ז()‎ | ελαλησεν] ἐλαλησα εὖ: λελα- 
ληκεν צסוקטא | זם-1כ)‎ 29 Βα, ΟΥ1] ταβ (3) ₪: 0/9 675: וס‎ 
ΜΝ 61 86 Οὐστ: +6 Α | χειρι] צק‎ τὴ ἀρ | και διαρ- 
ρηξει] και διερρηξεν Δ : = 22020022 675 | בס‎ κυριος 35 075 01-01 | 
הס‎ σοὺ 19% ס2)סקתו[קמג11‎ 006.8  )כ:-שש‎ [ αὐτὴν] αὐτὴ αἱ: 
αὐτω Α | ומס‎ τω 29 1 

18 הגתומסס ומ060+ תוס‎ 67 [διοτι] צש-21) 0074 א‎ : (οτι 246( | 
οὐκ [5סשטסאןד‎ οὐκ εἰσηκουσας ἃ : οὐχ ὑπηκουσας Ὁ: οὐχ ὑπήηκουσες 
(-σε 0*( בבס‎ | φωνης] צק‎ τὴς :62ב 23א\ו)-0גמ11[]-4\0‎ φωνὴν 
ע(בוט)*ם‎ : τὴν φωνὴν צש-זכ0)‎ | κυριου] ΡΥ τοῦ ΟΥ-στ [ [182 και--- 
αμαλὴκ 3.) | בס‎ και צש-צכ)‎ | εἐποιησας θυμὸν οργὴης] ταΐί 7 
Μεγογὶ 3 | εποιησαΞ] ἐποιήσω 6: ἐπλησας 11\ ערצפסמוה[306/01‎ 


15 παρηνωχλησας] α΄ εκλονησας σ΄ ἐεταραξας θ΄ παρωργισας | | θλιβομαι] α' σ’ ₪ש6דט‎ [ | γνωρισαι] σ΄ 07 δηλωσαι ἢ 


16 μετα---σου 257 α' 97 κατα σου 6% αντιζηλος σου [ 
17 πλησιον] ₪" שק6ד6‎ [ 
19 καὶ טסש--35‎ 25] και ιωναθαν 1 


20 εσπευσεν] σ΄ ταχὺ [2 | εστηκωΞ] σ' καθ ολον (καθολου 2( το μηκος αὐτου [2 


22 δὴ] + “Κα' και σὺ הז[‎ 


19 


97 


21 εσπευσεν] εταραχθη Μ' 


57. 1Π. 


4 


ΧΧΥΠῚ 22 ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ א‎ 
φωνῆς τῆς δούλης σου, καὶ παραθήσω ἐνώπιόν σοῦ ψωμὸν ἄρτου, καὶ φάγε" καὶ ἔσται ἐν σοὶ 
ἰσχύς, ὅτι πορεύσῃ ἐν ὁδῷ. “Ξκαὶ οὐκ ἐβουλήθη φαγεῖν" καὶ παρεβιάζοντο αὐτὸν οἱ παῖδες αὐτοῦ 
καὶ ἡ γυνή, καὶ ἤκουσεν τῆς φωνῆς αὐτῶν, καὶ ἀνέστη ἀπὸ τῆς γῆς καὶ ἐκάθισεν ἐπὶ τὸν δίφρον. 
Ἐξ καὶ τῇ γυναικὶ ἣν δάμαλις νομὰς ἐν τῇ οἰκίᾳ: καὶ ἔσπευσεν καὶ ἔθυσεν αὐτήν, καὶ ἔλαβεν 
ἄλευρα καὶ ἐφύρασεν καὶ ἔπεψεν ἄξυμα, “5Ξκαὶ προσήγαγεν ἐνώπιον Σαοὺλ καὶ ἐνώπιον τῶν 
παίδων αὐτοῦ, καὶ ἔφαγον" καὶ ἀνέστησαν καὶ ἀπῆλθον τὴν νύκτα ἐκείνην Ἵ. 

Καὶ συναθροίζουσιν ἀλλόφυλοι πάσας τὰς παρεμβολὰς αὐτῶν εἰς ᾿Αφέκ, καὶ ᾿Ισραὴλ παρ- 
ἐνέβαλεν ἐν ᾿Αεδδὼν τὴν ἐν Ἰσραήλ. Ξκαὶ σατράπαι ἀλλοφύλων παρεπορεύοντο εἰς ἑκατοντάδας 
καὶ χιλιάδας, καὶ Δαυεὶδ καὶ οἱ ἄνδρες αὐτοῦ παρεπορεύοντο ἐπ᾽ ἐσχάτων μετὰ ᾿Αγχούς. 3καὶ 
εἶπον οἱ σατράπαι τῶν ἀλλοφύλων Ὑίνες οἱ διαπορευόμενοι οὗτοι; καὶ εἶπεν ᾿Αγχοὺς πρὸς τοὺς 
στρατηγοὺς τῶν ἀλλοφύλων Οὐχ οὗτος Δαυεὶδ ὁ δοῦλος Σαοὺλ βασιλέως Ἰσραήλ ; γέγονεν. μεθ᾽ 
ἡμῶν ἡμέρας τοῦτο δεύτερον ἔτος, καὶ οὐχ εὕρηκα ἐν αὐτῷ οὐθὲν ἀφ᾽ ἧς ἡμέρας ἐνέπεσεν πρὸς μὲ 
καὶ ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. “καὶ ἐλυπήθησαν ἐπ᾽ αὐτῷ οἱ στρατηγοὶ τῶν ἀλλοφύλων καὶ λέγουσιν 
αὐτῷ ᾿Απόστρεψον τὸν ἄνδρα εἰς τὸν τόπον αὐτοῦ οὗ κατέστησας αὐτὸν ἐκεῖ, καὶ μὴ ἐρχέσθω 
μεθ᾽ ἡμῶν εἰς τὸν πόλεμον καὶ μὴ γινέσθω ἐπίβουλος τῆς παρεμβολῆς" καὶ ἐν τίνι διαλλαγή- 


4. γεινεσθω Β" 


ιεζραηλ ο,6,: «εἴδραηλ ο: ἐζραελ ΑΜΝρὶ: (ζαραεὰλ οχ: ιεζραελ 
το] 8 ה0‎ 

2 σατραπαι] זכ‎ οἱ 0042000: σατραπιαι :ץ‎ 2/6 2001/31, | 
αλλοφυλων זכ [,אעו13‎ των ΑΜΝ +6[| | παρεπορεύοντο 19[ ἐδαγιέ 
3: סדעסט06ח06ח-- :60 גוס | 8 גוס‎ 2" αρν | הזס)‎ καὶ 29 246( | 
χιλιαδαΞ] זכ‎ εἰς גמס | (5)010 (15)010, כ הי?)ףחוןם א31‎ και 49 )* | 
(ανδρες] παιδες 74)  (αυτω 242( | ἐεσχατων] ἐσχατον ₪: ἐσχατω 
ΑἸΠανΡ, : ἐσχατου א‎ | αγχους] ακχοὺς 2006, : αἀχοὺς 07 

3 εἰπον] εἰπαν ΜΝΗ-Ἰπαΐνζρ,, | σατραπαι] σατραπιαι ν: 
+ καὶ οἱ στρατηγοι 00262: Πα στρατηγοι [08 | των αλλοφυλων 
15] (οπὶ 44): + ומא‎ οἱ στρατηγοι Ὁ | διαπορευομενοι] {διαπο- 
ρευονται 44}: παραπορευόμενοι ὈογΖ(πιρ)ς,6,., | αγχους] ακχοὺυς 
Ῥος,6,,: αἀχοὺς /0א6‎ | πρὸς ι5--αλλοφυλων 29] προς αὐτοὺς ἢ: 
תוס‎ ἃ | στρατηγους:] σατραπας 1] 06%2-6,80ם1-טי|ה א‎ | οὐχ פסזטס‎ 
δαυειδὴ 2202/20 ἐς 35 | οὐχ פשז-) פסדטס [פסדטס‎ ₪( ἐστιν |00 
(3) | %ד60+) :ות'ה פשזטס [פסזטס‎ 44) | δαυειδ] ומס | 00 זק‎ 0 
<צ1ףקת!והה א‎ | βασιλεως] ΡΥ του θος,6,: φυλης Α | הנס‎ )000ְ 
8605 | טג‎ γεγονεν---ετὸς 3/* | Ὑεγονεν} ΡΥ פס‎ 8 
ג[זה13-ה-5 ,1 (0ט)‎ | μεθ ἡμων] μετ ἐμου 1000,6,1/ | ἡμέρας 19-- 
[05ד>‎ ἡδη δευτερον פס ד>‎ ἡμέρων (σημερον Ὁ) ססכ\‎ 6: 771706 27+ 
2» ללש‎ 3 | ἡμέρας 19] חס‎ 85: +07//0: (Ὁ | τουτου 2 | 
ευρηκαἹ] ευρηκαμεν ב6בססנ| שסקט>  :ב‎ [εν αὐτω [ש0006‎ οὐδὲν εν 
αὐτῶ ἃ | οὐδεν ΑΜΝΡορ-ἾΟΧυΡ,ς, 6, | ἐνεπεσεν} ἐνεπεσο ἃ )0 קפ‎ 
פהז‎ 2. 1Π{|: קאס ש606ח6‎ : εἰσῆλθεν Μί(πιρ)Ρος, 6, (το; 1 35 | 
προς με] {γι γος ₪ | וס‎ καὶ 45 5 

4 ελυπηθησαν] εθυμωθησαν זו[2) 10(35ט)/6,6,8(₪חז)2סכ[‎ | επ--- 
στρατηγοι] οἱ σατραπαι ἐπ αὐτω 6.  επΊ εν ץ‎ | αὐτω 19[ αὑτον 
א6‎ | στρατηγοι Β Αοἰνχ(Γ(α14)}] σατραπαι ΜΝ זה 8% |!6ז‎ | 
(οὶ τῶν αλλοφυλων 71) | εἰς 15 זכ [8.35ע120‎ και αποστραῴφητω 
ΑΜΝο, (5) -><( [[6ז‎ (Ὁ 55) (ἢγ : זכ‎ εὐ δαί Ἅ | וס‎ αὐτου 15 צו[2)‎ | 
ὁπ 6א6--שס‎ ἃ | ὑμων מזס | 0ק‎ τον 35 Ναρι!ραηῖχ-α, 6: הו[ | זג‎ 
και עשע)6א6--45‎ 1/* | και 40--παρεμβολης] γ16 /077/6 ἐγσίαίογ 
25/07 ἐχεγείίις 77050777 315! | καὶ μη γινεσθω] οπως μὴ γενοιται 
6% | γενεσθω לוט‎ | επιβουλος τῆς παρεμβοληΞ5] 0077597107777065 {τε 
051775 710577775 3.0) | τῆς παρεμβολης] τὴ παρεμβολὴ Μαρὰρ-- 
Ἰορᾳίν,ς,ς6, :זג‎ (εν τὴ παρεμβολὴ 71): οπὶ 65 | διαλλαγη- 


ΧΧΙΧ 1 εν αεδδων] οἱ γ' εν τὴ πηγὴ Μ) (5ϊπε (המסת‎ 


διαπορευομενοι] εβραιοι | | ουθεν α΄ οτιουν τι | | ἐνέπεσεν προς με] σ’ προσεφυγεν μοι) 
ελυπηθησαν} 9 παρωξυνθησαν σ΄ ὡργισθησαν θ΄ εθυμωθησαν | | επιβουλος της παρεμβολης] Ἀ σαταν εν πολεμω [ | διαλλαγη- 


ΧΧΙΧΝ 2 χειλιαδας Β" | ανδὲς Β" 


(י,09("35)3 6,800 ס- עזפף-1ן- הא 31 ג 


φωνης 11[ φωνὴν :,האופחזש‎ τὴν φωνὴν 0: וס‎ ἢ: זק‎ τῆς ΜΝ 
τοὶ! | οπὶ τῆς ἃ. | παραθησω] παραθησωμαι 7: παραθησομαι 
Νάμϊπραις  φαγε] φαγει :ץ‎ φαγεσαι Ὀρος,6, | οπὶ και 45-- 
ἰσχὺς 6" | בס‎ ἐν 1" Ννα, ΑΓ ον | וזס וחס‎ πορευσὴ 5») | πορευσὴ 
16 5 )₪0:8(6 [ πορευη ΑΝ ||6ז‎ | εν οδω] א מז‎ ἑμα 005: ונק‎ 
71ב//‎ 3 

23 καὶ 19[ זק‎ καὶ ηπειθησεν זן :.006/(וט)''נ|‎ καὶ οὐκ 
ηπειθησε ὉΠ | εβουληθη ΒΑοχγα, (735) εβουλετο ΜΝ τοὶ] 
8 | παρεβιασαντο ותס | (8ש/0.6,86א10000‎ αὑτὸν πᾶ, | 
και 4"--διφρονἹ 42700 הזוס | "0 ]שטק‎ καὶ 59--- γῆς ₪  απεστὴ 


₪ | ומס‎ απὸ τῆς γης ἃ | Πα} και 6--διῴρον 3.) | επι τὸν 
διφρον} ἐν ב/01:‎ 1, | τὸν διφρον} το διῴρον :ץ0‎ ἐέγγανι ({- : ומס‎ 
τον 8. 


24 και τη] τη τεν: τὴ δε ות | 12000262-ת[-3002א11‎ ἣν 
εἴτηξυν | δαμαλις νομας] μοσχαριον γαλαθηνον ὈΪ(πιρ)οΖ(πιρ)ς,6, 
650: מגה‎ τὌὐμίμπε ἰαείανγενι 1: μοσχαριον ἀπαλὸν לה[ :ץ‎ 
μοσχον [05: ומס‎ γομας צ‎ | οπὶ καὶ 29 מס | 605 שלזטם-‎ και 
ἐσπευσεν ἃ | αὐτὴν] αὐτο ΑΒογς,6;: שזטם‎ ὁ | αλευρον אחס‎ | 
εφυρασεν ἐσφυραις ο | כבו|‎ καὶ ἐπεῴεν αἴυμα 3. | επεψεν] 
ἐπεῖεν ]: ἐπεμψεν ΑΝοροχ: {εψησεν 44) | αζυμα] γρεαείας 3}, 

25 προσηγαγεν} προσηνεγκεν 11 31200 -ת[-‎ 122026 106: 
Ἑαζυμα בה‎ | ἐνωπιον σαουλ] ἐσγανη 60 00* | (σαουλ] זכ‎ του 244( | 
ὁπὶ ἐγώπιον 75 80/-" | παιδαρίων πὶ | εφαγεν ץ‎ | ἀνεστησαν και 
ἀνασταντες [0062 11666: נתס‎ 00% | ἀνεστησεν *,ה‎ και 5%-- 
ἐκείνην} τὴν νυκτα εκεινὴν καὶ ἀπῆλθεν רה‎  απηλθον] απηλθεν 
:יב‎ αἀπηλθαν :(0וט)*ה‎ απηλθοσαν ץ‎ 

οἱ Μ‏ זק [,ה12/4143 συναθροιζονται /\ | αλλοφυλοι‏ 1 אז]אא 
πασας ΠΩ | αὐτου 4, | εἰ5] ἐπι 6, | αφεκ] αφεκα‏ מס | [[6ז 
ϑαγες 35 : (φεκας 74):‏ : וטפחותןום] (16ט)13 Νάερ!ραίΖ : αφεκκα‏ 
ἱσραηλ 1%--)2( χιλιαδας 3. | παρενεβαλεν---‏ בג | -{{ 8/22/02 
παρενεβαλεν] 03/5‏ | 3 1220001 על ]100701 ]75 ἰσραηλ‏ 
40/00 : ץ εν 15 6 | αεὅδων Β] αεὅδωμ‏ תוס | 6 Ἐ-: παρεβαλεν‏ 
αδωμα,: ναενδωρᾷ: 27007 0: αἷν‏ :"ב ק060₪ :0% ἀεδων‏ :677 
2/0 : חכ ₪6 ἀενδωρ ΑΜ(ιχῸ Να5) τε!‏ : ל(קות)1 עומש :026 
εν 9‏ ותס | כ6באטרופקסוח(וק-213 τη‏ :(0ו3]0א την] της‏ | 6 
:ק ἱεσραελ‏ :02 7₪ה/ זק [,0,הקן0:] 29 ΝΑΔΈ(υϊα) | ἰσραηλ‏ 


τὸν διφρο»] ἃ τὴν κλινὴν 12 (מזסת 6ח:5)‎ 


23 

24 νομαΞ] σ΄ πεφιλοτροφημενὴ θρεπτη 12 
3 
4 


σεται [פסדטס‎ α' ευδοκηθησεται פסדטס‎ [2 


οὗ 


Β 


«ἐ- 


1 אז]אא 


Α 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ 


3 - ΄, , - ו‎ 2 ₪ ₪ ΕΣ 2 , , » 5 / ᾿ 9% 
5 σεται οὗτος τῷ κυρίῳ αὐτοῦ; οὐχὶ ἐν ταῖς κεφαλαῖς τῶν ἀνδρῶν ἐκείνων; δοὺχ οὗτος Δαυεὶδ ᾧ 


ἐξῆρχον ἐν χοροῖς λέγοντες 


᾿Ἑπάταξεν Σαοὺλ ἐν χιλιάσιν αὐτοῦ, 


καὶ Δαυεὶδ ἐν μυριάσιν αὐτοῦ ; 

6 5601 ἐκάλεσεν ᾿Αγχοὺς τὸν Δαυεὶδ καὶ εἶπεν αὐτῷ Ζῇ Κύριος, ὅτι εὐθὴς σὺ καὶ ἀγαθὸς ἐν ὀφθαλ- 
μοῖς μου, καὶ ἡ ἔξοδός σου καὶ ἡ εἴσοδός σου μετ᾽ ἐμοῦ ἐν τῇ παρεμβολῇ" καὶ ὅτι οὐχ εὕρηκα 
κατὰ σοῦ κακίαν ἀφ᾽ ἧς ἡμέρας ἥκεις πρὸς μὲ ἕως τῆς σήμερον ἡμέρας, καὶ ἐν ὀφθαλμοῖς τῶν 

7 σατραπῶν ἀγαθὸς σύ. Τ7καὶ νῦν ἀνάστρεφε καὶ πορεύου εἰς εἰρήνην, καὶ οὐ μὴ ποιήσεις κακίαν 

8 ἐν ὀφθαλμοῖς τῶν σατραπῶν τῶν ἀλλοφύλων. ϑκαὶ εἶπεν Δαυεὶδ πρὸς ᾿Αγχούς Τί πεποίηκά σοι 
καὶ τί εὗρες ἐν τῷ δούλῳ σου ἀφ᾽ ἧς ἡμέρας ἤμην ἐνώπιόν σου καὶ ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης, ὅτι οὐ 

9 μὴ ἔλθω πολεμῆσαι τοὺς ἐχθροὺς τοῦ κυρίου μου τοῦ βασιλέως; θκαὶ ἀπεκρίθη ᾿Αγχοὺς πρὸς 
Δαυείδ Οἶδα ὅτι ἀγαθὸς σὺ ἐν ὀφθαλμοῖς μου, ἀλλ᾽ οἱ σατράπαι τῶν ἀλλοφύλων λέγουσιν Οὐχ 

ἥξει μεθ᾽ ἡμῶν εἰς πόλεμον. Ἰοκαὶ νῦν ὄρθρισον τὸ πρωὶ σὺ καὶ οἱ παῖδες τοῦ κυρίου σου οἱ‏ סו 
ἥκοντες μετὰ σοῦ, καὶ πορεύεσθε εἰς τὸν τόπον οὗ κατέστησα ὑμᾶς ἐκεῖ: καὶ λόγον λοιμὸν μὴ θῆς‏ 
ἐν καρδίᾳ σου, ὅτι ἀγαθὸς σὺ ἐνώπιόν μου: καὶ ὀρθρίσατε ἐν τῇ ὁδῷ καὶ φωτισάτω ὑμῖν, καὶ‏ 

πορεύθητε. τ καὶ ὥρθρισεν Δαυεὶδ αὐτὸς καὶ οἱ ἄνδρες αὐτοῦ ἀπελθεῖν καὶ φυλάσσειν τὴν γῆν‏ גו 
τῶν ἀλλοφύλων, καὶ οἱ ἀλλόφυλοι ἀνέβησαν πολεμεῖν ἐπὶ ᾿Ισραήλ.‏ 


9 ודש [וזס‎ \ 10 7006060004 Α 


ΑΜΝα-)-αβίν--, 6,107 535 )31+( 


9 απεκριθη] εἰπεν )44.71( 00915 | αγχοὺς προς δαυειδ] δαδ 
αγχοὺς :בה‎ (αυτω αγχοὺς 71) | αγχουΞ] ακχοὺς Ὀος,6; : αἀχοὺς 
ΧΟ | προς δανειδ] עכ‎ και εἰπεν אסכ א1\,‎ ,6,₪107/* : καὶ εἰπε τω 
686 0: גוס‎ 6 | σὺ αγαθος Ὀ΄ | οἱ σὺ ἃ | μου] + καθως αγγελος 
θὺ :8כסט\.‎ καθὼς αγγελος κυ פש +) :אס‎ ἀγγελος 0608 242) | 
αλλ] + ΜΝά-πρ-ίνΖῦ, : )+ ἢ οτι 123) | σατραπαι] στρατηγοι 
כג1)5ם0טג אד‎ ταβ)οραίνζε, σ΄ | ἡξεις α, (5 א6‎ σοτη) | πολεμον] 
ΡΓ τὸν אעופגם/66‎ 

10 Πα} καὶ געס | */3 עסק--19‎ καὶ ומס [ 6 25 שסש--19‎ ορ- 
θρισον-τ-και 35 ἃ | ορθρισον סד‎ πρωι] 00/6 70/0000 500706 38 | 
[שסשוק0קס)‎ + μεθ ἡμων 246( | סד בגס‎ πρωι ἃ,, | το] τω במ[קָה‎ | 
πρώει פגז קטפ‎ Α΄ | σὺ 19[ ΡΥ καὶ ἃ: σοι 0: שסד | 80-000\. מזס‎ 
κυριου σου] במ :-3 בס‎ τοὺ κυριου עסש--2% 06 גמס | ש003בסאסכ‎ 9 
60% | גמ‎ οἱ 29 > [ἠκοντες] οντες 6, | 7006006806 Μ | ου] ον 
סאק ק? :בסבססט‎ % | κατεστησα] +9 (τ) ἃ | υμας] ἡμας οἷο: 
ποδὲς 30 | 830א00\. 666 ותס‎ | λογον.---θη9:}] μη λοιπηθης ν | 
λοιμον} εεήἰἰογιέζογεενι 31 5( - | 00/20 7700071 36)06}: 
+185 )5--6( 0 | θη9] θεὶς קסגש'ט‎ : θη תס | אס‎ εν καρδια טסט‎ \ 
ףו[ָה)‎ 066556 ἱπά Αϑῆοχ | καρδια ΒΥ] זק‎ τὴ ΜΝ ]61ע‎ | οπι 07%-- 
μου 075 | עס)חשע6 טש‎ μου] ενωπίον ἐμοῦ σὺ גח | ץ‎ ενωπίον μου 
ἃ, | ενωπιίον] εν οφθαλμοις Ὀϊοζ(πηρ)ς, 6, 3Ξ (14) | μου] א שש‎ 
שופמחוקסה‎ Ὁ, : ως αγγελος 00 ὈΠοζ(πιρ)ς, 6, | בס‎ καὶ 55---πορευ- 
θητε אס‎ | και 59] εν οδω Ὀοζ(πηρ)ς,6. | διορθρισατε 4\ | מס‎ και 
69 Ῥοζ(ιηρ)ς,6, | φωτισατε 6* [| υμι»}] ὑμων ο [ πορευθητε] 
πορευεσθαιν 

11 (ωρθρισεν] סד+‎ πρωι 2406) | נעס‎ αὑτος 08-60 (ΤΈ | 
(αυτου] ΡΥ οἱ μετ 44) | απελθειν] זק‎ του Μαρ-Ἰπραᾳΐζθ, : τοῦ 
απελθειν סד‎ πρωι Ὀος,6,: το (τω 0( πρωι (-εἰ Α) Αοχ 51} 
גתס‎ καὶ φυλασσειν αἴ(1- | τὴν γὴν] αὐ {έγγαν 005: τὴν ש060‎ 
ΟΧΙΞ: τας πόλεις ἃ, | בתס)‎ καὶ 4“-ἰσραὴλ 71) | πολεμειν] עק‎ 
του ἃ: ροξί ἰισραὴλ θος,6.,: πόλεμον Ν᾿ (υ]4) | ἐπὶ 13000,6,[ 
εν 6] ב הץופותות‎ : προς ΑΜΝ τεῖϊ] ₪3: εν 800 | ζιεζραηλ 123( 


7 και 35--κακιαν] σ΄ ινα μὴ ποιησὴς αηδες ἢ 
סך‎ καὶ φωτισατω͵) σ΄ οταν διαφαυση [ 


13-.Σ2 


8. ευρες] συρες Α 


4 οὐχει :\ 5 χειλιασιν ΒΊΑ 


σεται---αοαυτου 257 771 ογαίϊα)ε 76:67 167) ΟΥ1|7, זזש‎ 0000700 30 31, | 
διαλαγηθησεται ἃ | ουτος] פשזטס‎ αἶνἧς, : αὐτὸς גתס | אס‎ οὐχι-- 
(5) αὐτου 19 6 | οὐχιῇ צק‎ ἡ בבס‎ ΟΒγ: οἱ γόγ ₪00 | εν ταις 
κεφαλαι5] ἐγ: εαῤτίε 1-6000 3 | ανδρων] αλλοφυλων ἃ. 

5 צסזטס‎ ΒΑηχγα,] פשזטס‎ ἐστιν :עה‎ Ἐεστιν ΜΝ 6[[ 0:52 | 
ὦ] קט5‎ 95 (3) ἃ: ὡς ΝΥ: ον א[‎ | εξηρχον] εξηρχοντο ?ףכה‎ 
(ἰχὺ : εξηλθον אך‎ 35 : εγιγε (Τν 1 εν χοροῖς λεγοντες] αἱ χορευ- 
ουσαι λεγουσαι (10ט)006007(שבת)2קסכ]‎ 5 [ἐν χοροις] οἱ χοροι ἃ: 
αι χορευουσαι בס | א‎ αὑτοὺυ 15 0835 | οἵη δαυειδ εν εἶ [οπὶ 
αὐτου 5" 5 

Θ εκαλεσεν] ἐλαλησεν α | αγχους] αχχοὺς 0: ἀκχοὺς Ὀς,6,: 
αχοὺς 6460 | τον] τω 6% | בס‎ αὐτω οχ | εὐθης--αγαθος] αγαθος 
(αγ εχ συ 0%( σὺ και פט0ע6‎ 6 [ εὐθη5] εὐθὺς αὐ εἶπα, : (ευθὺυς εἰ 
71) הס‎ και 070005 ἃ | 0/0008 εν οφθαλμοις 5110 135 4 תו[‎ τηϑ | 
εξοδος ---εισοδος] εἰσοδος σου και ἡ εξοδος 0800/35 | וס‎ ἡ 25 οὔτ" | 
וחס‎ σου 55  | μετ--παρεμβολη] δερεαϊεία 075 | μετ ἐμου] סכ‎ 
παρεμβολὴ (2.6) ₪: εν ἐμοι εἴπηϑνν : ונס | 88 גמס‎ οτὶ 25 6 
₪605 | εὑρον θος,6, | κατα σου] εν σοι בס | (10ט)86735א0\.‎ 
00--₪6 6 | ηκες גמס | '*צ1‎ τῆς 6 | σήμερον ἡμερας] ἡμερᾶς τῆς 
σήμερον אס\.‎ : ἡμέρας ταυτὴς Ὀος,6, [ ἡμέρας 25] ἡ ἃ, [ 13 και 
טש--%ך‎ 29 31+ | και εν οφθαλμοις] 566 3100 /001/773 3.1] σατραπων] 
+ αἰϊογι זכ [,ה*ץ0 29 076005 | 00/35 קט טס‎ οὐκ ΜΝ 1 
60730 (0גט)05]‎ : ΡΥ 73705 ἐς 7100 0 

7 תוס)‎ καὶ 19 71) | αναστρεφε] αναστραφε Αἃ,.: ץ עש+‎ | εν 
εἰρηνὴ בס | בב 2*(00 ש50 018 ש6)ן‎ καὶ ה | 6 שש\טקס\\(ם--3%‎ 
ου---κακιαν 3.)  ποιησης ות | 006 20עש500הם-145/611‎ εν οφ- 
θαλμοις 6 | בתס)‎ των αλλοῴφυλων 71) 

₪ οπὶ πρὸς αγχοὺυς 6 | αγχουΞ] פטסאאם‎ 200060: εἐκχοὺς Ὀ΄: 
ἀχους 00א00‎ | ἐποίησα Ὀος,6,, | גתס‎ 606 ἢ | הס‎ καὶ עסש--29‎ 19 
6 | και 29[ ἡ גתס | בַסב000‎ εν Β΄ [ ומס‎ ἡμέρας 190 | ημην] 
ומס :6035 0000-₪ )44( שס0ג :3 ץ עפש‎ ἀρ | הס‎ και 3" 803 | 
מס‎ τὴς פשק6שף | סכ‎ ταυτης] σημερον א6 65ק6ן‎ | επελθω ἃ | 
וס‎ τοῦ 29 ν᾽ 


6 εὐθης] σ’ ἀρεστος Ἶ | ἀγαθος συ] σ΄ οὐκ ἀρεσκεις /ן‎ 


9 προ5] וכ‎ > ἃ και εἰπεν | | αγαθος---μου] σ' 00600609 σὺ μοι] 


Θ9 


אאא 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ א‎ 


ו צאצא 


ו ἐγενήθη εἰσελθόντος Δαυεὶδ καὶ τῶν ἀνδρῶν αὐτοῦ εἰς Κεειλὰ τῇ ἡμέρᾳ τῇ τρίτῃ, καὶ‏ 4 אי 
᾿Αμαλὴκ ἐπέθετο ἐπὶ τὸν νότον καὶ ἐπὶ Σεκελάκ, καὶ ἐπάταξεν τὴν Σεκελὰκ καὶ ἐνεπύρισεν αὐτὴν‏ 
ἐν πυρί" "καὶ τὰς γυναῖκας καὶ πάντα τὰ ἐν αὐτῇ ἀπὸ μικροῦ ἕως μεγάλου, οὐκ ἐθανάτωσαν 3‏ 
ἄνδρα καὶ γυναῖκα ἀλλ᾽ ἠχμαλώτευσαν" καὶ ἀπῆλθον εἰς τὴν ὁδόν αὐτῶν. ϑ3καὶ ἦλθεν Δαυεὶδ 3‏ 
καὶ οἱ ἄνδρες αὐτοῦ εἰς τὴν πόλιν, καὶ ἰδοὺ ἐνπεπύρισται ἐν πυρί, αἱ δὲ γυναῖκες αὐτῶν καὶ οἱ‏ 
υἱοὶ αὐτῶν καὶ αἱ θυγατέρες αὐτῶν ἠχμαλωτευμένοι. “καὶ ἦρεν Δαυεὶδ καὶ οἱ ἄνδρες αὐτοῦ τὴν 4‏ 
φωνὴν αὐτῶν καὶ ἔκλαυσαν, ἕως ὅτου οὐκ ἦν ἐν αὐτοῖς ἰσχὺς ἔτι κλαίειν. 5καὶ ἀμφότεραι αἱ 5‏ 


-Φ ες γυναῖκες Δανεὶδ ῥχμαλωτεύθησαν, ᾿Αχεινόομ ἡ ᾿Ισραηλεῖτις καὶ ᾿Αβειγαία ἡ γυνὴ ΝαβὰλῚ ὃ τοῦ 


Καρμηλίου. “καὶ ἐθλίβη Δαυεὶδ σφόδρα, ὅτι εἶπεν ὁ λαὸς λιθοβολῆσαι αὐτόν, ὅτι κατώδυνος 6 
Ψυχὴ παντὸς τοῦ λαοῦ ἑκάστου ἐπὶ τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ καὶ ἐπὶ τὰς θυγατέρας αὐτοῦ" καὶ ἐκρα- 
ταιώθη Δαυεὶδ ἐν Κυρίῳ θεῷ αὐτοῦ. 7καὶ εἶπεν Δαυεὶδ πρὸς ᾿Αβιαθὰρ τὸν ἱερέα υἱὸν ᾿Αχειμέλεχ 7 
Προσάγαγε τὸ ἐφούδ. ϑκαὶ ἐπηρώτησεν Δαυεὶδ διὰ τοῦ κυρίου χέγων 13 καταδιώξω ὀπίσω τοῦ 8 
γεδδοὺρ τούτου, εἰ καταλήμψομαι αὐτούς; καὶ εἶπεν αὐτῷ Καταδίωκε, ὅτε καταλαμβάνων κατα- 


4. αὐτου 13*%[ αὐτων Β" 
6 εθλειβη Α 


καὶ 50 --αὐτων 30‏ הנס | 688 25 Ὀος,6,,  οπὶ αὐτῶν‏ 3% ששזשם )פס 
ας | ηχμαλωτευμενοι] ηχμαλωτευμεναι Ναοϊιηίχν : αἰχμαλω-‏ 
αἰχμαλωτευσαμενοι οὖ : (οι ηχμαλοτενομενοι‏ : 6 ס"ס \. τευμενοι‏ 
(246 

4 ἐπηρεν Ὀος,6, [ (αυτων] μεγαλως 44( | πα} εκλαυσαν--- 
κλαίειν 3/* | εκλαυσαν] ₪ 25 קפ‎ τὰϑ Αὐ | οτου] טס‎ ν( -Ἐταβ 1 110) : 
ץ תוס‎ | οὐκ---κλαιειν] τεἦγες γι» 200070701 φίογαναϊὶ 3.1 ἰσχυς εν 
709 ΜΙ ίοπι ἐν ὈἼ])ος,6, | οἵὴ ἰσχὺς 6 | ετι κλαίειν] 67) τοῦ 
κλαιειν α]ραΐΖ : του κλαίειν ετι θος,6, : τοῦ κλαίειν ἃ 

5 (οπὶ αἱ 246) | גמ‎ ηχμαλωτευθησαν ς,, [| οπὶ αχεινοομ--- 
καρμηλιου ἃ | αχεινοομ ΒΥ".] «““ελίμοανε Δ: Αελίμαονε ΞΕ: 
αχιναμ 6: αχίνααν :גת‎ αἀχιμααμ :ו[‎ αχινααβ 08.00: νααμ זכ)ן‎ 
:(8וט),6(ו0א‎ αχινααμ Αἰαμ קט5‎ τὰ. זק)הא1\('\,‎ καὶ) 61ז‎ | ἡ 
ἰσραηλειτι5}] ἡσδραηλιτης ₪ [ ισραηλειτι5] ιζραηλειτις ΑΜΝ: 
ιεζραηλειτις 6115006086 : εζδραηλιτὴς Ο: ἐἰσμαηλιτὴς ν | αβει- 
γαια] αβιγεα ἃ,.: αὐυγαια ] | οι ἡ γυνὴ א6‎  καρμηλιτου Β΄ 

Θ δαυειδ 19] זכ‎ 0 6 | σφοδρα] זכ‎ εὡς οἴπηδνν : οπὶ ἃ | εἰπεν] 
εἰπαν νΈΞ: תוס‎ 6 | λιθοβολησαι] λιθοβολησοι 0: (λιθοβολησατε 
242( | οτι 29[ 00074 Ῥος,6,: εἰ 6-60 | «κατωδυνος ρμοβί λαου 44( | 
ψυχη] ΡΓ ἡ 6: גוס‎ ἂρ | בס‎ παντὸς 0* | תוס‎ τοὺ 6( | [ש0070א6‎ 
00705א6‎ Ν: גזס | %5א0 מס‎ ἐπὶ 150 | τοὺς [צטסוע‎ τοις υἱοῖς 2 
0060: τοῦ 01ק01 עפוע‎ | αὐτου 195] αὐτων ονχα, ΕΞ : ומס‎ 8 | οπὶ 
ἐπι 55 Ἃ | ταις θυγατρασιν 6כ20סנ[‎ | αὐτου 25] αὐτων 8,8036אע0‎ | 
שוקטא מס‎ ο | θεω αὐτου] זגן‎ τω πο: ומס‎ 35 

7 בו‎ δαυειδ כ‎ | ἀρχίερεα 00 Τοκ(αϊ) | οπὶ υἱον αχειμελεχ 
816% | νιον} זכ‎ τὸν ,האס‎ [ αχειμελεχ] αχιμελεκ Αο: αβιμελεχ 
עאק66‎ [| Πα} προσαγαγε סד‎ εφουδ 3. | το εφουδ] 20006 εἴ αὐ- 
0/09/30 1 τοῇ τω σἄορν : תוס‎ 6 | εφουδ] + 2οονεγε 671: - και 
προσηγαγεν αβιαθαρ το (τω 6( εφουδ προς 666 Αοοχο,6, 

8 οπὶ του 1" | (κυριου] θεου 246( | מזס‎ λεγων 6/ | הו‎ 
εἰ עסזעסד--19‎ 3.7 | εἰ 15] ἡ ₪: גתס‎ 8 | οπισω---τουτου] /0/ 
2»γαεάογιες 25105 3, | τοὺ 29[ τον 0": των (6וט)'09‎ | γεδδουρ] 
γεδουρ שש‎ : γεώμα 5 \[זה13-כה-‎ Οη-]αῖ : {(δεγουρ 71): דטטט‎ 
Μᾷμιρ)(πιρ)ος, 6, : συστρευματος ὁ: στρεμματος Ζ(τηρ) : στρατευ- 
ματος Ὁ | εἰ 25] זכ‎ καὶ 0לכ‎ 602%: καὶ 4067 | καταλειψωμαι ₪ | 
[פטסזטם‎ αὐτὸν γᾷ | צא + :)71 פסוקטא) [שזטש‎ ΜΝα-αρ-]π-αἴχΖ 
0006860: +0 פא‎ ν | καταδιωκε] {διωκε 71}: [וזס | /6 הס‎ εἰ ₪ | 
הזס)‎ καταλαμβανων 44) | καταλημψη [3,8שא11/\6‎ - αὐτου ΜΝ 


2 αλλ ηχμαλωτευσαν α' αλλ ἡλασαν | 


3 εμπεπυρισται Β5 


μεικρου 13*‏ 2 אאא 
αβιγαια Α‏ 5 


(י5)3 "6 6,807, 6- צ)5ף-1ן- א וא ג. 


(και εἐγενηθη εἰσελθοντος] εξελθοντων δὲ 44) | εγεν-‏ 1 אאא 
εἴ μὶγὲ 5 |‏ 12010 172/01 לו γηθη ἃ | εἰσελθοντος---ανδρων] μὐϊ‏ 
εἰσελθοντος ΒΑῖνα, ,₪8[ εξελθοντων ἀϊραᾳίζ(ιχι) : πρὸ του ελθειν‏ 
παραγενέσθαι Ὀοζ(πιρ)ς,6,: εξελθοντος ΜΝ τε]! | και‏ שד ἐν‏ : 6466 
χ5---κεειλα] εἰς σικελαγ (-λα ο) μετα των ανδρων αὐτου οχ | τοὺς‏ 
κεει-‏ | 1(20א))2או-קת-[-30א21 ανδρας Ὀοχίπιρ)ς, ες, [τς | 6[ τὴν‏ 
λα] κειλαγ ὁ: 500720 00: σικελακ Ν᾿: 51/20 6: σεκελαγ εἴν‏ 
(σικελα 71):‏ : ץ σικελατ‏ : ב (1צ))?וףקח1ן":[02ב431. σικελαγ‏ : אופות 
τη 15---τριτη] ἐγ ₪ 300002 8-60 | τη 15]‏ | (0וט)05[ σικελλαν‏ 
ἦρι 15 | εἐπεθετο]‏ 05/70 ג6 /1/070077000 ]29 %ח>- -0ד606ח6 | אש ἐν‏ זק 
και ἐπι‏ בתס | Ὁ"‏ עסזשץ | ץצ τὸν‏ תוס | )71 0ז606חש) ἐπέθεντο τι:‏ 
: א σεκελακ 15 133 ,07"35[ σικελακ‏ | אקס 4% και‏ מס | 605 σεκεέλακ‏ 
σικαιλαγ ₪: τὴν‏ : עאופות'לו[)6 τὸν σικελαχ 0: σεκελαγ‏ : 8 5002/06 
σικελαγ 40% : σκελαγ ΜΗ“: σικελατν: σικελλαν [05)₪10( : σεκε-‏ 
δαδ και των‏ )1 טסד+ ) λαγΎ (σικελαγ δὲ: σικειλα Ὁ εξελθοντος‏ 
αγδρων αὐτοῦ εκ σεκελαγΎ (σικ- ἴ) τὴ ἡμέρα τὴ τριτὴ Ὀϊος,6;:‏ 
οπὶ καὶ 50---σεκελακ 25 δοησον νυ"  επα-‏ | ||6ז σικελαγΎ‏ 
ἐπεταξεν ἃ, | την] τον 6 |‏ :*6,82כ20)קת|"ו[4] ταξεν}] ἐπαταξαν‏ 
σεκέλακ 2" Βα, {({Ἐ] σικελακ Ν: .5701/06 8 : σικελαχ 6: σεκελαΎ‏ 
εἐνεπυρισεν ΒΝ‏ | |!6ז σικαιλαγ 2: σικελαγ ΑΜῈ"‏ :,6,סס'לם 
αὐὑτην] αὐτον α:‏ | ₪ [[6ז ἐγεπυρισαν Μ‏ : אס\, ἐνέπρησεν‏ [, הק מזוש 
εν ἃ.‏ הזס | (246 הז0ס) 

2 הזס‎ ἰοϊιπιὶ התזתסס‎ 075 | καὶ τας] τας δὲ ὕος,6; | και 19] 
זק)‎ καὶ τοὺς ανδρας 240): ΡΥ και ηχμαλωτευσεν Α: -ἠχμαλω- 
τευσεν 6% | מס‎ και παντα Ν | παντα τα] παντας τους Μαϊχὶρ- 
Ἰη-ηἴν,ς,6, [ ταῇ τας Ν δ΄: τοὺς Ν" | זק [פש>‎ καὶ Α | οὐκ] זק‎ 
και ΥἍ | ἐεθανατωσεν כ האתחז(-07ע600)\,‎ | οπὶ ανδρα και γυναικα 
ה‎ | ανδρα] + οὐδενα ἃ | και 39] ἡ אס 6זטס : אופתתג[-6‎ : οὐδὲ ΜΝΑ1}} 
",עטק‎ | αλλ] και ος;ε, | ηχμαλωτευσαν ἡ αιἰχμαλωτευσαν 
Ὁ,: ἢ αἰχμαλωτευθησαν :בה‎ + αὐτοὺς 000,6,6/" | (οπὶ και 4%-- 
(3) טסדטם‎ 246) | απηλθον] ανεβησαν ἃ, Α 

3 ηλθεν] εγεγετο εἰσελθοντος Ὁος,6,: ע60))‎ 242( | δαυειδὴ 
זק‎ τοῦ ב6בָסס‎ | οἱ ανδρε:] των ανδρων των μετ Ὀος;6,: (οι μετ 
44-71( | πολιν] σεκελαΎ τη ἡμέρα τὴ [דוקז‎ ὕος,ς, | 466 צ‎ | 
ἐγπεπυρισται ἐν πυρι] τμείεησα 07] 01000: Ἃ | ενπεπυρισται 
ΒΑΡΎ] ἐνέπυρισται ἃ.: ἐμπεπρῆσται 6%: ενεπεπυριστο Μῦ,: 
ἐγεπύυριστο :<צוסק|[ה‎ ἐνπεπυριστο Νυδ(ν זזסס‎ ἴῃ ₪ יא 6וט‎ 
τε] | οπὶ εν ὕσποχς,ς, | αἱ δεῖ και αἰ א6‎ | και 45--οὀαυτων 29 


ΧΧᾺΧ 1 νοτον] 0' μεσημβριαν [2 


6 εθλιβη] α' ελυπηθη θ΄ ἡπορειτο | | κατωδυνος] πικρα | | εκραταιωθη)] α΄ ἐνισχυσεν σ’ εθαρσησεν [ 
7 προσαγαγε סד‎ εφουδ] ₪ σ' στησον προς με την ἐπωμιδα α' προσεγγισον δὴ μοι סד‎ ἐπενδυμα 1: ₪" εγγίισον μοι τὴν επωμιδα 2 


νυ Ξ-ἀρ- Βα : 07 συστρεμματος 6הן5)/[‎ ποι) 


8 γεδδουρ] α΄ μονοζωνου 82 : α' εὐζωνου [55 ו[זב?[-כ3-‎ : σ΄ λοχου 1}: 6" מ‎ 


ססן 


Β 


ל 


0 א0ז זכ‎ ἃ 


/ \ 6 , . . 
פ‎ λήμψη καὶ ἐξαιρούμενος ἐξελῇ. ושאל‎ ἐπορεύθη Δαυεὶδ αὐτὸς καὶ οἱ τετρακόσιοι ἄνδρες μετ᾽ Β 
- - 4 \ » , 
סו‎ αὐτοῦ, καὶ ἔρχονται ἕως τοῦ χειμάρρου Βοσόρ' καὶ οἱ περισσοὶ ἔστησαν. “καὶ οἱ περισσοὶ 
, , / “ ₪ 
ἐδίωξαν ἐν τετρακοσίοις ἀνδράσιν, ὑπέστησαν δὲ διακόσιοι ἄνδρες οἵτινες ἐκάθισαν πέραν τοῦ 


, / , 9 
τι Καὶ εὑρίσκουσιν ἄνδρα Αἰγύπτιον ἐν ἀγρῷ, καὶ λαμβάνουσιν αὐτὸν 


χειμάρρου τοῦ Βοσόρ.‏ זו 


\ 1 , \ \ \ , , - ה‎ , , ₪ ΝΜ Ν Μ \ εἶ , 
καὶ ἄγουσιν αὐτὸν πρὸς Δαυεὶδ ἐν ἀγρῷ" καὶ διδόασιν αὐτῷ ἄρτον καὶ ἔφαγεν, καὶ ἐπότισαν 
» \ 0/ 12 ְ\ , , ₪ , 0 Ἂς ער‎ \ , \ 7 , 32 
כו‎ αὐτὸν ὕδωρ' ᾿Ξ καὶ διδόασιν αὐτῷ κλάσμα παλάθης καὶ ἔφαγεν, καὶ κατέστη τὸ πνεῦμα αὐτοῦ ἐν 
2 - , , - , \ .9 
18 αὐτῷ, ὅτι οὐ βεβρώκει ἄρτον καὶ οὐ πεπώκει ὕδωρ τρεῖς ἡμέρας καὶ τρεῖς νύκτας. "3καὶ εἶπεν 
- \ , י‎ , 7 
αὐτῷ Δαυείδ Τίνος σὺ εἶ, καὶ πόθεν εἶ; καὶ εἶπεν τὸ παιδάριον τὸ Αἰγύπτιον ᾿Εγώ εἰμι δοῦλος 
, ,ּ « , "0 / \ , ₪ 
ἀνδρὸς ᾿Αμαληκείτου, καὶ κατέλιπέν με ὁ κύριός μου, ὅτι ἠνωχλήθην ἐγὼ σήμερον τριταῖος. 
14 % ' ₪ , θέ θ , \ , ₪ %% 80 \ ἊΝ » \ \ -“ 1 ὃ , , \ , . \ ἸῸΝ - 
14 1166( ἡμεῖς 676062606 ἐπὶ νότον τοῦ Χολθεὶ καὶ ἐπὶ τὰ τῆς 10060008 μέρη καὶ ἐπὶ τὸν Γελβοῦε, 


, \ 
5ז‎ καὶ τὴν Σεκελὰκ ἐνεπυρίσαμεν ἐν πυρί. [6א15‎ εἶπεν πρὸς αὐτὸν Δαυείδ Εἰ κατάξεις με ἐπὶ τὸ 


ΑΜΝα-)()πι-αϑίν--, 6, ΚΓ 07'*35)3/,*( 


τρεις νυκταΞ] και τρισιν νυξιν 200262: מז‎ Β΄ 

18 οπὶ ב שזטש‎ | τινος---εἰ 25 +)מ12/\0‎ συ͵χγίσυ )פס‎ εἰ 19) 
α, 1 {-ΞΞ γ) Ὁ 35] ποθεν εἰ σὺ και τινος Υ: ποθεν εἰ (εις (בָס‎ και 
τινος εἰ σὺ (συ εἰ Ρ) ΜΝ :1|שע‎ {ποθεν σὺ και τινος σὺ εἰ 242): 
גוס‎ τινος---καὶ 29 67% | εἰπὲν 25] + (6גט)1\600/35 שזעם‎ | το το--- 
αἰγυπτιον] ודס‎ παιδαριον αἰγυπτιον )71( (ΤῊ : הזס)‎ 44) | τὸ 25-- 
εἰμι] “εσνῥέζες σε ἐρὸ ΙΑ ΤΙ(α14) | τὸ αἰγυπτιον] סד‎ εγυπτειον ₪: 
חזס‎ ἃ | εγω εἰμι δουλος] εγω δουλος εἰμι Ζ(πη6) : δουλος εἰμὲ ἐγω 
θος,6,: (זא))2 05ק8ע₪ גמס [ )44 606 צס\ט60)‎ | αμαληκειτου] 
αμαλεικιτου 60: αμαλικιτου :בה‎ αμαλικητου בס | ג[‎ και 4% 8 | 
κατελιπεν] κατελειπεν :כב הץק43ץפוםטבהאן11\.‎ εγκατελιπεν 200: 
εγκατελειπεν 06 | Πα} (14)--+זס‎ μερὴ 3.) | οτι ηνωχληθην εγω] 
2000 φιεογιξαηε 5670702 3... | οτι] διοτι ος,6, : καὶ Β΄ | בס‎ 
εγω “5 60% | המס)‎ σημερον 246( | τριταιος] τριταιως ν: - Και ἡμεις 
τὴν σικελαγ ενεπυρισαμεν εν וקד‎ 2 

14 και τὉ---μερη] »οΣ 0/0 007-0705070 2027125 10006 Ψ,, | 
και Ἡμει5] ἡμεις δὲ וס :671 מס : בבס‎ καὶ 0 | זכ [שסזטש‎ τὸν ה‎ : 
טסזסע‎ ὦ: טסדשע‎ Ὁ’ | του χολθει] 0/00/0 35: ו‎ 8 3 -εὰ: 
2 גוס | 0000- וש‎ τοὺ τὸ ἃ, [| χολθει Β] χελθει ἀδῇ 
:*6כ2))41(3קעו+- כ הון‎ χελουθι ὨΡ(α14): χερεθει Μ(μιρ)χ: χερηθει Α: 
χερεθθει 6: χορρει Μ(ιΧῸ ΝΗ Ζίπηρ) 2611 51: (χωρι 246( : 
(ΤΊ | גמ‎ καὶ 25 --μερὴ 00 | תתס)‎ τα 246( | {της ιουδαιας μερὴ] 
μερὴ ιουδαιας 71) | ιουδαιας] ἐδουμαιας נמס) | 35 אצ()א001)1ה‎ και 
3% 44( | גמס‎ επὶ 30 60002! | τὸν Βν] שסדשץ‎ θ΄: + עסזסע‎ ἃ. : שסדטע‎ 
61ז קאזא א‎ 8635 | γελβουε] γελβοναι :בה‎ 00/0086 35: χε- 
λουβ :כ (שות)2ןג*ת א:1‎ του χελουβ θονς, ς, 55 7(14): χαιλουβ ₪: 
(χελουβον 546): χαλεβ אס\.‎ 1: χερουβ תג‎ | σεκελακ Βγα,(1] 
זכך‎ 2/6 353: σικελακ Ν᾿: 50/00 Δ: σικελαχ 6: σεκελαγ ?למ‎ 
:סט‎ (συκελαγ 71): σελαγο: σικελατν: σικελα Α.: σικαιλαν ₪: 
σικελλαν :(0ו₪)05]‎ σικελαγ ||[6צ *ג1‎ | ενεπυρισαμεν] זכ‎ 4 
)123( 15: εἐνεπρησαμεν Ὀσοχο,6, | בת0)‎ εν 246) 

15 πρὸς αὐτον] αὖ 510 18% Αἷ: αὐτω גמס) | 2שו)-קום]]06‎ 
δαυειδ 246( | εἰ] ἡ ₪  καταξει:] καταξης 0: καταδιωξεις 8: 
καταδιωξης | בס‎ με 19 ἃ | επι 19] 60 35 | סז‎ 19] τω :א‎ τον ν | 
γεδδουρ 19] (γεδδορ 44): γεδοὺρ εν : (γεδερ 71): συστρεμμα 02 
(μιρ)ς,6, 11106: συνγραμμα סדטסז | .ה‎ 15] τουτω :א‎ τουτον צס‎ | 
גמס‎ καὶ סדטסד--29‎ 29 01 | εἰπεν 29[ + 1600/75 Δ: + 
εἰ (Ὁ μοι δὴ (6וט) צא‎ | κατα του θεου] הזוס‎ ₪ : )+ μου 242( | 
θανατωσειν ΒΑνγα,] θανατωσεις :א‎ θανατωσὴς 0: αδικησειν ἃ: 


₪ 0 ₪ , \ ₪ / 
666000 τοῦτο; καὶ εἶπεν "Ὅμοσον δή μοι κατὰ τοῦ θεοῦ μὴ θανατώσειν με καὶ μὴ παραδοῦναί 


1611 (Γ(υἹ4 )3Ξ(α14) | ומס‎ και εξαιρουμενος εξελη (44) 67% | εξελου- 
μενος Μορχύ (ελου טפ‎ τὰϑ υἱὰ γ8) [ εξελη] εξαιρη εἴπιοσννα, : 
εξαιρει :בכ‎ (εξαρὴ 123) 

9 δαβιδ 6 | פסזטם בס‎ 40010735 | τετρακόσιοι Βγ ἴα, Ξ1{{035] 
εξακοσιοι ΑΜΝΥΡ ταὶ] 7ο5: בס‎ 07/5 | ἀανδρες] + ל‎ 8-6006 | 
μετ αὐτου] זק‎ οἱ גוס :(71 גתס) :67"12 8-60 20060אטס)%סה‎ μετ 
350 | ἐρχεται ΑΡος,6, | του] ροβὲ χειμαρρου ΝΙπαΐΖ: οπὶ ἀρ | 
βοσορ] ΡΥ του Μαρρ-ῆογα,- δ. : βοσωρ Νεΐοχ: τοῦ βοσωρ νυ: 
.Βε:ογ Οπ-ἰαὶ : βασωρ 35 :צש-ה()‎ βοσσορ [3] | οἵη και 4---(το) βοσορ 
(1 סג‎ καὶ 45--εστησαν 3/* | ות‎ και 49--εστησαν ₪ | οἱ 
περισσοι εστησαν] καταλείπει (-πη 0( εκει διακοσίους ανδρας סנ‎ 
בבס‎ | οἱ περισσοι] ῥίπγες 30: οἱ 67% 6 | גמס‎ ἐστησαν---(το) εδι- 
009 ἃ, 

10 και---ανδρασιν] 0/007270007012 070100 2/7777 ἐδγ τοι ΟἸΕΡΙ 
הכ‎ (Ὁ: εὐ 2077 00 007 שק‎ 5 | ₪ 
περισσοι εδιωξαν ΒΥ] 60026 686 :אס‎ κατεδιωξαν ἔν: κατεδιωκεν 
0: εξεδιωκεν 608 Α : κατεδιωξεν ΜΝ),( 686 או‎ 5} -1} το }1: 
20001005 ἐσέ 220020 1] εν] συν Αχ: σὺν τοῖς 6 | גמ‎ αν- 
δρασιν ט‎ | διακοσιοι] ΡΥ οἱ 000020262: δὲ קט‎ τὰϑ (4) ἃ: δια- 
κοσιοις 4: τετρακοσιοι בה‎ | ανδρες] ανδρασι αὖ: - του φυλασσειν 
Ῥοζε,6, : + και καταλειψει εκει διακοσιους 06009 του φυλασιν ₪ | 
מזס‎ τοὺ 29 οσἄρπρνχ | βοσορ] τὰ (1) 6פסכן‎ 0 1% 2: βοσωρ Νεΐονχ: 
βωσορ 4"(υ14) : βοσσορ αἴ 

11 εγυπτιον αὶ [ καὶ λαμβανουσιν αὐτον] ומס :)44 גמס)‎ 
עסדטם‎ ἃ | και αγουσιν גתס [שסדטם‎ 8,: πὴ αὐτὸν ]8 εν αγρω 
29 ΒΑγα, 355] הזס : 8 לקש ל‎ ΜΝ τε]! {1355 | διδωσιν Μαρα, | 
αὐτω] עסדטם‎ 0616 | οπὶ שדעש (12)--עסזקם‎ τὸ בה‎ [ εφαγεν] ₪ 
קט‎ τὰ )3-4( Α": εφαγον *ג‎ | (και 65- υδωρ )סכ‎ (152) εφαγεν 
74) | קשפט‎ ἐποτισαν αὐτὸν Ὀος,6, | εποτισεν ₪ 

12 סג‎ καὶ שזטם--19‎ 29 3.) | (οπὶ διδοασιν αὐτω 71( | 
διδοασιν) διδωσιν ἀρ: εδωκαν 2006236 | κλασμα] א‎ 0: 
גוס‎ ἃ | παλαθης] παλαθὴ και δυο σταπηδας א‎ : παλαθου και δυο 
σταπιδας 0: + καὶ δυο σταφιδας 0020000 :1ב0-קה-805‎ + καὶ 
διακοσιους σταφιδας Α | ומס‎ καὶ שזעש--29‎ 29 (Τ| | גתס‎ και 
εφαγεν ν | (οπὶ εν שזעס‎ 44) | εν] ἐπ᾿ Αδορ]νχΞξ | αὐτω 29] 
αὐτου 0*: αὑτὸν ἃς  οτι ου] οὐχί γαρ 8": οὐχι αὖ | διοτι סל‎ 
טס | בבס‎ βεβρωκει] οὐκ εβρωκει 0: οὐκ αιβεβρωκει ₪: שס‎ βε- 
βρωκεν 1 | και ου] οὐδε ἃ | עס‎ πεπωκει] οὐκ ἐπεπώωκει σε, | 
πεπωκει) ע6אשח6ח‎ ἵν: גתס)‎ 44) | τρισιν ἡμέραις 00026- | καὶ 


10 ὑπεστησαν] σ’ επτωματιθησαν ( (σ פה‎ ἰπίογ 6 66 0 υ]4) : α΄ ἡτονησαν του διαβηναι 07 ἀπεναρκησαν παρελθειν Ζ | διακοσιοι] οἱ 
περισσοι ΜΙ | οιτινες εκαθισαν] α΄ οἱ ἡτονησαν σ΄ ἡδυνατησαν θ΄ ἀαπεναρκησαν παρελθειν | | εκαθισαν] ἐναρκησαν Μ | χειμαρρου] 


σ’ φαραγγος [ 


12 παλαθη5] + 3 α' και δυο σταφιδας σ᾽ ἐνδεσμους σταφιδων | | κατεστη] σ΄ ἀνεκτήσατο 6ם2)51[‎ Ποπι) 

13 οτι ηνωχληθην κ.τ.λ.} α΄ ηρρωστησα σ΄ ενοσησα θ' εμαλακισθην α΄ τρις α' ηνωχληθη σήμερον τρεις ἤμερας οτι ἡρρωστησα > 
σήμερον τριτὴν ἡμεραν | | ηνωχληθην] α΄ ἡρρωστησα 0" «μαλακισθὴν 2 

15 εἰ κατάξεις με] σ΄ שק‎ εἰ καταξεις με 2: σ' αρα... ἢ | γεδδουρ 195] κουρσον συστημα 1: α΄ εὐζωνον σ΄ λοχον ἢ 


ΙΟΙ 


א ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ‏ 5 אאא 


Β μὲ εἰς χεῖρας τοῦ κυρίου μου, καὶ κατάξω σε ἐπὶ τὸ 688000 τοῦτο. [6א"'‎ κατήγαγεν αὐτὸν ἐκεῖ, τό 
καὶ ἰδοὺ οὗτοι διακεχυμένοι ἐπὶ πρόσωπον πάσης τῆς γῆς, ἐσθίοντες καὶ πίνοντες καὶ ἑορτά- 
ἕοντες ἐν πᾶσι τοῖς σκύλοις τοῖς μεγάλοις οἷς ἔλαβον ἐκ γῆς ἀλλοφύλων καὶ ἐκ γῆς Ἰούδα. 
ד‎ καὶ ἦλθεν ἐπ᾽ αὐτοὺς Δαυείδ, καὶ ἐπάταξεν αὐτοὺς ἀπὸ ἑωσφόρου ἕως δείλης καὶ τῇ ἐπαύριον, κι 
καὶ οὐκ ἐσώθη ἐξ αὐτῶν ἀνὴρ ὅτι ἀλλ᾽ ἡ τετρακόσια παιδάρια ἃ ἦν ἐπιβεβηκότα ἐπὶ τὰς καμή- 
λοὺς καὶ ἔφυγον. ᾿ϑκαὶ ἀφείλατο Δαυεὶδ πάντα ἃ ἔλαβον οἱ ᾿Αμαληκεῖται, καὶ ἀμφοτέρας τὰς 8 
γυναῖκας αὐτοῦ ἐξείλατο. ᾿ϑκαὶ οὐ διεφώνησεν αὐτοῖς ἀπὸ μικροῦ ἕως μεγάλου καὶ ἀπὸ τῶν פו‎ 
σκύλων καὶ ἕως υἱῶν καὶ θυγατέρων καὶ ἕως πάντων ὧν ἔλαβον αὐτῶν, καὶ πάντα ἐπέστρεψεν 
Δαυείδ, Ξοκαὶ ἔλαβεν πάντα τὰ ποίμνια καὶ τὰ βουκόλια καὶ ἀπήγαγεν ἔμπροσθεν τῶν σκύλων, 0 

וג Καὶ παραγίνεται Δαυεὶδ πρὸς‏ זפ 

τοὺς διακοσίους ἄνδρας τοὺς ἐκλυθέντας τοῦ πορεύεσθαι ὀπίσω Δανείδ, καὶ ἐκάθισεν αὐτοὺς ἐν 
τῷ χειμάρρῳ τῷ Βεανά, καὶ ἐξῆλθον εἰς ἀπάντησιν Δανεὶδ καὶ εἰς ἀπάντησιν τοῦ λαοῦ τοῦ μετ᾽ 

8 αὐτοῦ, καὶ προσήγαγεν Δαυεὶδ ἕως τοῦ λαοῦ, καὶ ἠρώτησαν αὐτὸν τὰ εἰς εἰρήνην. “Ξκαὶ ἀπε- 3 

κρίθη πᾶς ἀνὴρ λοιμὸς καὶ πονηρὸς τῶν ἀνδρῶν τῶν πολεμιστῶν τῶν πορευθέντων μετὰ Δαυεὶδ 

18 εξιλατο ἡ 


᾿ - , , - -ּ , 
καὶ τοῖς σκύλοις ἐκείνοις ἐλέγετο Ταῦτα τὰ σκῦλα Δαυείδ. 


τό διακεχχυμέενοι .\ | αἰσθιοντες .\ | πασιν Α 
21 παραγεινεται Β" 


σαι Α τ μεικρου Β"‏ 5ז 


και Ῥοζο,6, 35} | καὶ )פס עש\טאש--29‎ θυγατερων .\0%9)010( | 
גתס‎ καὶ 29 ὕος,6, | απο---και 59] 6 /21/75 6/6 ]/1100%05 εἰ ἐα Κγαεαα 
% | מס‎ τῶν 6 | σκυλων] (σκευων 74): גתס‎ οὖ: τ ογερίμηι 60* | 
ומס‎ καὶ 39 במס | ם‎ εὡς 29 07" | θυγατερων + καὶ απὸ των σκυλων 
20060 | ומס‎ εὡς 35 (4) (Ὁ | ελαβεὲν ν | αὐτων] זק‎ απ :א‎ 
αυτοι Ὁ΄: 07"5א0 ומס‎ | και 65 ΒΑ΄418,] φκΐα 2: :*8607א0 גוס‎ 
τα ΜΝ τεῖϊ! | παντα]ῇ παντας ἃ | επεστρεψεν] απεστρεψεν ἴρ: 
υπεστρεψε α 

20 ελαβεν Βγα,355] וש‎ 5: τ δὰδ ΑΜΝ [6ז‎ 86 | 
הס‎ πάντα (7) | ποιμνια] + ומס) | /02040,6[ עשזעם‎ 76 29 44( | 
απηγαγεν] αὐερεγτεγιί 15: ἀπηγεν 666 εχ α υἱὰ 6*(8 | [ץש\שאש‎ 
+ και εἰπεν αὐτὴ προνομὴ δαδ Ν | הזס)‎ και 4---δαυειδ 71) | ταυτα] 
παντα 6 | οπὶ τα 3. ט- 11001 ב‎ 26 

21 גח‎ και 1 6 | ומס‎ 860606 15 68, | οἵη διακοσίους 4 | ΟἿ] 
ἀνδρας Ἃ | פסזע06טגא>‎ ΒΆοχγα, Ψ{{{35] απολειῴθεντας 00: 
υπολειῴθεντας ΜΝ τεῖ] | טסז‎ το---δαυειδ 25] οπισω 686 שסד‎ 
πορευθηναι ἃ | του πορευεσθαι οπισω] οπισω του πορευεσθαι μετα 
ע‎ | οπὶ טסז‎ πορευεσθαι Ὁ | πορευεσθαι [,8ת\/13‎ πορευθηναι 
ΜΝό +6! | δαυειδ 25] αὐτου (71) 6 | και ἐκαθισεν αὐτους} ους 
εκαθισεν Ὀΐος,6, [| καὶ 29[ פטס‎ ₪[| | εκαθισεν αὐτους] τους δια- 
κοσιοὺς ανδρας כ[‎ : {τοὺς διακοσιους τοὺς 44( | οπὶ εν ἂρ | שד‎ 25] 
του -0,6כְ0048( ותס :₪2)-קמתן]806‎ | βεανα 130/"[ βαιανα γ: 
Βαΐνα 325: 20700 01: βεφαύγια 32*: βεενα βοσωρ :בה‎ βοσωρ 
:אוס'ר‎ βοσσορ αἴ: βοσορ ΜΝ * 6[| 8: βεχωρ 44 | οπὶ και 35-- 
αὐτου (ΠῚ | εξηλθεν [1.6 | ותס‎ δαυειδ 30--απαντησιν 29 ἃ, | 
800606 35] ΡΥ τοῦ ἢ | και εἰς בתס :)44 מזס) [שוטך זש ח0‎ εἰς ἀπαν- 
τησιν 0135 | τοῦ λαου του] των א6‎ | τοῦ 39] αὐτου :בה‎ οὐχ (1 | 
μετ αὐτου [5 גמ | *1 ח50‎ καὶ ע0ש\--5%9‎ 29 1 | προσηγαγεν] 
προσηλθεν Ὀοζ(πηρ)ς,6, | δαυειδ עסם\--5,‎ 29] 0 λαος του 688 ἃ, | 
(λαου 25] τοῦ μὲτ αὐτου 71)  ἡρωτησαν [עסזטס‎ ἠρωτησεν 
αὐτοὺς Ῥος,6;: 7000/05 03] καὶ εἷς (Ὁ: ἐγεεγγοραιῖί ₪2 πα ξ- 
0770 אנש‎ ₪6 | αὐτον] שזטם‎ οχ: αὐτοὺς 2 | τα 66[ οἴῃ 4: 0 
ד‎ 

22 טבה‎ καὶ פסקףעסח--5ן‎ 3/' | απεκριθη] απεκριθησαν 0: 
4?75ק70:20‎ 0 | πας---πονηρος] πασιν προθυμως εἰπὸν προς צ‎ | 
λοιμὸς )סא‎ πονηρος] πονηρος και λοιμὸς ]000,6,073: οπὶ λοιμὸς 


(י,)0("35 6,800 ס- צ)5ף- מז ן- ג א 1 ג. 


θανατωσαι ΜΝ |[6ז‎ | {με 29] μοι 242) | בס‎ μὴ 2" 0 | εἰς χειρας] 
הזס | 5 וענמ ג‎ μου Α | καταξω] καταδιωξω εἶνα, | (οπὶ τὸ 
γεδδουρ 75 44( | τὸ 29] τω χ: τὸν 6* | γεδδουρ 29] γεδδωρ :ג‎ 
γεδουρ εν : συστρεμμα Ὀοζ(πιρ)ς,6, | τοῦτο 25] τουτωχ: τουτον : 
καὶ ὠμοσεν שזטם‎ 18 : + καὶ ὠμοσεν שזטם‎ (αυτον 0,:  δαδ γ08.} 
ה2ל סקט !א‎ 662 

16 κατηγαγεν] κατηγαγον Μαρ: κατηγεν .\ | [שסדטם‎ αὐτοὺς 
גמס | (6,55,סעסוט‎ εκεὶ Ῥος,β, | αὐτοι Ὀῖος,ς, Φ(υἱἀ) Γ3Ξ (υ14) | 
διακεχυμενοι] διατεταγμενοι ץ‎  προσωπον] προσωπου מזס : א‎ 8! | 
οὔ πασης התס | (כקטם[1\9‎ τῆς 66/5  (εσθοντες 123) | 01 
και πίνοντες Α | εν] זק‎ και :בה‎ ἐπὶ Ῥοοχςο,β, : οπὶ | | οπὶ πασι 
4 מזס | +ג1-זכ)‎ τοῖς σκυλοις οχ | οπὶ τοις μεγαλοις ς͵, (73Ξ )8|-ז()‎ | 
ἐλαβον] εφερον ₪ | חס‎ εκ ושא--15‎ 59 (71 | γης 19] της 1 | (αλλο- 
φυλων] זק‎ των 246) | γης 29[ פד‎ 1 

17 επῇ προς (2,  δαυειδ )פסק‎ αὐτοὺς 29 Α | αὑτοὺς 29] 
Ὁ δα 68 | זכ [פש6‎ και ὕος,6, [| δειλης] ἐσπερας Μπιρ)Ρρος,6; 
105)10( | και τη ἐεπαυριον] ἦγ ἐγασίΐγαεν! ΟΥ-ἶαῖ : και της ἐπαυριον 
και εἐθανατωσεν Ὅος, 55): Ἐκαι εἐθανατωσε 6. | οπὶ και 45 8, | 
οὐκ ἐσωθη טס [, הץ13‎ περιεσωθὴ ΑΧ: טס‎ περιεστιν 6: עס‎ διεσωθη 
ΜΝ τεῖϊ! | εξ αὐτων] ἐπ עשזטם‎ ₪: οπὶ 602 | οτι] (ροβὶ ἡ 242): 
οἵα (6וט)6,65,סאטסוקסל‎ | αλλ] ג‎ 25 Ξὰρ τὰς Αὐ | τετρακοσια 
παιδαρια] α π εχ οἱ ἀνδρες ₪* | τετρακοσια] τετρακοσιοι Ἀ: 
ץוק‎ 6' | παιδαρια] παιδια ς,: + και εφυγο * | οπια 4ץ‎ | 
ἣν επιβεβηκοτα] ἐπεβησαν Ὁ΄ : επεβη ה 6בָ200‎ | τας] τους (0וט)*ב)1‎ 
:ו‎ οἵα θος,6, | καμηλων ὕος,6, | εφυγον] εφυγαν Α : εφυγεν 
ὅος,ε, 

18 τοΐππι οοτηπιᾷ מו[ 1א6‎ εἴ Ξὰρ τὰβ 6* | αφειλατο] αφείλετο 
1 (1א))2אוז-קםז'להש]:16‎ : ἐκομίσατο 202) (06, | παντα δαδ 2 | 
הזס)‎ παντα---εξείλατο 236( | גתס‎ παντα--αμαλήκειται 6 | α] 
οσα ו6,ססט‎  ἐλαβον οἱ αμαληκειται] 0677 1700166 35 : ἔλαβεν 
ס‎ αμαληκ Ὅος;ε, | αμαληκειται] αμαλικιται 3: αμαλικηται 1: 
ἀμαλιται ₪ | (οπὶ αμφοτερας 71) | οπὶ τας [עסדטם | "א‎ 20 
6"  εξειλατο] ἐξείλετο 165)2[1"' 12-כ‎ : ἀφείλατο 3 : ἐξείλετο 
συνεχρήσατο מזס) : או‎ 71): ἐ δαδ (8א0‎ 

οὐ διεφωνησεν} οὐκ εφονευθηϊ |‏ | 678 אממותסס ומט0%: מזס 19 
זק ]19 εὡς‏ | א6 מס :8 :1 אא :1 εν‏ זכ [פוסזטם | διεφωνησαν ν‏ 


16 διακεχυμενοι] α' ἐκτεταμένοι σ΄ ἀαναπεπτωκοτες 07 ἐσκορπισμενοι [2 | εορταζοντες} σ΄ ὡς εν πανηγυρει [2 | τοις μεγαλοι5} σ΄ τοις 


19 διεφωνησεν συνεχρήσατο τῇ 


πολλοις [ 


17 απο εωσφορου] σ΄ αᾧ טס‎ συνεσκοτασεν |?  εωσφορου α' σκοτομηνὴς 2 


21 τοὺς ἐκλυθεντας] α' οἱ ε«πτωματισθησαν | | εκλυθεντας] σ’ ατονησαντας 07 ἀαποναρκησαντας | | ἡρωτησαν [שסדטם‎ σ’ ἡσπασαντο 


07005 [ 
22 [0%ן)0\‎ 5" αποστατὴς σ᾽ παρανομος [ 


12 


6 ושף‎ 
8 {τ 


ΧΧΧ 29 


, , - י‎ - /, “ , [ 
δώσομεν αὐτοῖς ἐκ τῶν σκύλων ων ἐξειλάμεθα, ὅτι 
2 : : 
τέκνα αὐτοῦ ἀπαγέσθωσαν καὶ ἀποστρεφέτωσαν. 
\ -“ \ , , ₪ \ / , “ - 
τὸ παραδοῦναι τὸν κύριον ἡμῖν καὶ φυλάξαι ἡμᾶς, 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ א‎ 


₪ טְ 
καὶ εἶπαν Ὅτι οὐ κατεδίωξαν Ἵ μεθ᾽ ἡμῶν, οὐ‏ 
μὴ \ - , “ \ \‏ . , , 
ἀλλ᾽ ἢ ἕκαστος τὴν γυναῖκα αὐτοῦ καὶ τὰ‏ 
\ 
εἶπεν Δαυείδ Οὐ ποιήσετε οὕτως ὃ μετὰ‏ 9360 38 


24 καὶ παρέδωκεν Κύριος τὸν γεδδοὺρ τὸν ἐπερχόμενον ἐφ᾽ ἡμᾶς εἰς χεῖρας ἡμῶν. 2: καὶ τίς ὑπ- 


₪ ₪ , 0 - - 
060006706 ὑμῶν τῶν λόγων τούτων; ὅτι οὐχ ἧττον ὑμῶν εἰσιν" διότι κατὰ “τὴν μερίδα τοῦ 
᾽ὔ » / εἰ “ 
καταβαίνοντος εἰς πόλεμον οὕτως ἔσται μερὶς καθημένου ἐπὶ τὰ σκεύη" κατὰ τὸ αὐτὸ μεριοῦνται. 
\ ₪ δὴ » , , ₪ 
25 25608 ἐγενήθη ἀπὸ τῆς ἡμέρας ἐκείνης καὶ ἐπάνω, καὶ ἐγένετο εἰς πρόσταγμα καὶ δικαίωμα τῷ 


56 Καὶ ἦλθεν Δαυεὶδ εἰς Σεκελάκ, καὶ ἀπέστειλεν τοῖς πρεσβυτέ- 


26 Ἰσραὴλ ἕως τῆς σήμερον. 


₪ , , , \ “ / , ₪ / , \ 0 \ ₪ , - .[ 70 
ροις τῶν σκύλων ᾿Ιούδα καὶ τοῖς πλησίον αὐτοῦ λέγων '1600 ἀπὸ τῶν σκύλων τῶν ἐχθρῶν 
2 2 ΡΥ ε . , - - 
25 Κυρίου: “7τοῖς ἐν Βαιθσοὺρ καὶ τοῖς ἐν 'Ῥαμὰ νότου καὶ τοῖς ἐν 160000 “καὶ τοῖς ἐν ᾿Αροὴρ καὶ 
-“ - ₪ , ₪ “-“ Ν ₪ - 
39 τοῖς ᾿Αμμαδεὶ καὶ τοῖς ἐν Σαφεὶ καὶ τοῖς ἐν "1300606 ?986( τοῖς ἐν Γὲθ καὶ τοῖς ἐν 166000 καὶ τοῖς 


24 μεριδαν Α 
ΑΜΝα-]πν-ηβίν--, 20 81 (Γ{πρ)ν 35 (31. 


(συκελαγ 71): σεκελαθ בה‎ σικελατ ν: σικελαγ ΑΜ 161! | לגו‎ 
και 2%--)31( αὐτου 3/7 | τοις עש\טאש--1%9‎ 19] των σκυλων τοις 
πρεσβυτεροις 210461070: 000 0070070005 קל היק‎ 3: > 
270000 355 | των σκύλων 19[ )סכ‎ αὐτου 2110298) (טסדט‎ 6: 
גמס | ,1(223א))2עו-קת-1ש-1838 0086 ופסק‎ καὶ עש\טאש--35‎ 29 
Ν | και τοις] των (1א))*2או)(ע80 015 29 שש\טאש- -עשז)05קומ/06‎ | 
και 35] [עשץ6\ | 6% 0/20/0066 + :-6ב0(]א))29?צח[-1]35 הס‎ λε- 
γοντων ): שועט +[ט60) | (236 המס)‎ εὐλογια ΑἸ 166 8-כ‎ 
(14): - εὐλογία עו - :3 06ק00/70010/?0 700015 + :0006 שוקט‎ 
εὐλογια 4 : -ἡμιν ευλογια טס60)‎ ἡμιν εὐλογια ₪: τημιν σκυλα 3 | 
απο] εκ ὕος,6, | σκυλων 29] + εὐλογια ם‎ | κυριου] + εὐλογια 
υμιν ב[‎ 

207 τοις 19] ΡΥ καὶ θος,6,: במס | 30 ומס‎ εν 15 ם‎ | βαιθσουρ 
13] [כסת[קה(ואו)‎ βαιοσουρ ν: βεθσουρ 1) ץוג[‎ : βαιθσορ :ופ‎ 
βεθσορ ₪67: βεθσωρ ἔ: βείλεογ 30%: 20/0030 355: βαιθουρ 0: 
βεθουρ ε.: βαιθορ τ: βείλον 3]: βεεσσουρ :בה‎ (βασορ 546): 
βαιθηλ ΑΜ(πιρ)Ρο, : βεθηλ κ: 22/40 98: δι, γα בג‎ 
551: βιθλ.ιμ 6 | οπὶ καὶ 19-26 07/9 | בתס‎ καὶ τὸ / | οπὶ 
τοις 55 8 | ραμα] שקקקל0/‎ 60/"30: ραμμθ (קתז)553‎ : ραμαθ Αοχ 
6-60 : 00072 8-00006 : ραμααθ 04: 20260 0 | νοτου] ז‎ εὖ 1: 
טסדשע‎ Ὀ΄ | ומס‎ καὶ 2%--)28( 600666 35 | גמס‎ καὶ 29 כ‎ | οπὶ εν 
35 ἃ | γεθθορ ΒΥ] γεθωρ 3,600: 0000 שופומ6‎ : ιωθωρ 1: ιε.θερ : 
ιεθερ Α(ειεθερ) Μ᾿Νρ(θ א6‎ ρ 5.3) γε]] 53 םכ)‎ : 2 λεν 1: 7505700731 

28 תוס‎ καὶ 19 בעס | כ‎ τοις 1"  [ ἀροηρ ΒΑγα, 1] αρωὴηρ 
α(αἰα)χ : ἀρουηλ 11976607: אי‎ κ-. 9::- 4207 Ἔ,: 
ἄτονια 05 : טסט‎ ο : ραγουὴλ Ὁ : αρουηρ ΜΝΗ" τε ]] | ומס‎ και τοις 
αμμαδει (8וט)מכ) 1 אץג*ו[30\.‎ | 600666. Β] αμαδει יבהל‎ 20 .10- 
γιαα 310: (εν αμαδ 242(: εν ναμαδὶ :בסן"[110‎ εν ναμαδ Ν: (εν 
ναφαδι 71): εν ἀρικαιν ὈΟς,6,: Ζ)ὲ ΖΦ γίσενε 51: εν ἀμαδι τ6}1: τε 
4000070 (ῸΝ : ἦγι ἀγμεῖγε 67% | חס‎ καὶ 35 כ‎ | οπὶ εν 29 א‎ | σαφει] 
σαφη Νομῦ: 50 7 : δαύεί 36 : σεφειμωθ Ὁ]: σεφεινμωθ 0: 
σαφαμως Α: 0000000 (10ט)זש-הכ) אס‎ : «δολανιοίά (31)010[-מכ)‎ : 
2077: {σαφεις και τοις εν καρμήλω 246( | חס‎ καὶ ,9-- 
(29) σαφεκ (7 | οπι και 45 כ‎  εσθειε---(20) θειμαθ] ονθομ ΘΈΣΕΙ Ξ 
νοθωμ Ὁ | εσθειε] ασθιε :7לו[‎ εσειε ἃ..: 60006 :ץ‎ εσθεμα Α: 
ΠῚ 

29 ומס‎ και 000ן06--19‎ 3, | οπι καὶ 1τὉ- -γεθ גתס | טפמן*[‎ 
καὶ 19 [א006--1% ש6 | כ‎ εκιναν ἃ | γεθ---καρμηλω] ραχηλ Α: 
אק‎ οχ Οπίι!4): 2206/67 8: Λιογιέλονι 551 | 60[ γεθθει א‎ : 
(γελ 242( | בס‎ και 25--κειμαθ ץ‎ | οπὶ καὶ 29 כ‎ | εν κειμαθ] 
ενγκειναν 5: εκ κειναν Υ: (εκιναν 246): εικιναν 1 | 6000 ΒΑ.] 


εσθαμα א‎ Οπ: 607000 6: מש‎ 


22 γυναικαν ἃ 


και 5: ומס‎ και πονήρος 6* | (οἴη των ἀνδρων 44) | εἰπαν] εἰπὸν 
3 :בסבְסאס'ין]-‎ εἰπεν Α | οτι 19[ διοτε Αθοοχς,θ,: (οπὶ 44( | 
טס‎ κατεδιωξαν] טס‎ κατεδιωξεν σὺ: οὐκ απεδιωξαν ο: 70000 2ε6716- 
γι 5 | δωσωμεν ὈρΒηνχγο, [ εξειλαμεθα] 666000600 Μά-- 
διηρ-ἰνΖ: εξηρημεθα (ηξ- בס [ בב טסט("‎ οτι 25 Ῥονα,ς,ς, (ΞΕ | 
αλλ ] αλλα Ῥος,Ἔ6, | αὐτου 19[ טסדט60‎ οἷς,6,8 | αὐτοῦ 59] 
εαυτου Μ: בס‎ 0 | απαγεσθωσαν] απαγαγεσθωσαν Ὁ: απαγεσθωδᾶ: 
ἐπαγεσθωσαν ΑΜάρπιρ-ῖννΖ: ἐπαγαγεσθωσαν [4 : ἐπαγαγε- 
τωσαν 6 | αποστρεφετωσαν απο 5110 τὰ5 [*: αἀποστρεφητωσαν ג‎ 
αποστραφετωσαν ἃ: αποστραφητωσαν Ὀπος͵,6,: αποστρεφεσθω- 
σαν 5: επιστρεφετωσαν ΑοΧχ: αποτρεχετωσαν ἃ, 

233 [6ד6טןשסח‎ ποιησεται αἴ θ΄οονα,  : ποιησητε ₪ | [משדטס‎ 
ΡΓ αδελῴοι μου Ῥος,6, : - ἀαδελῴοι μου (6וט)0%81553\.‎ | το] του 
ἄρε, | τον 19[ με ἃ, : מס‎ θος,6, [ἡμὶν] μων Νῦν : μιν (υμιν 00-( 
τοὺς ὑπεναντιοὺς (εναντ- 0( ὈοΖ(πισ)ς,6,: מס‎ 1 | φυλασσειν ץ‎ | 
ἡμᾶς 19[ פסקט‎ 0 | παρεδωκεν [פסוקטא‎ παραδουναι ὈϊοΖ(πιηρ)ς, 6, : 
מס‎ κυριος (240) 0Γ : τ ἡμῖν ν [τον γεδδουρ τον] סד‎ συστρεμμα τὸ 
Ὀιοζίπιρ)ς,6, | γεδδουρ] γαιδδουρ ἃ.: γεδουρ 6: γεδουρον :ץצ‎ 
+ 2/6 (Ὁ | τὸν 39] τοῦτον צס‎ | εἐπερχομενον ΒΑοχγα,] ἐπελθὸν 
Ῥοζ(πιρ)ς,6, : ἐπελθοντα Μχ(ιχι) [[6ע‎ (Ὁ : ἀπελθοντα \ | | χειρας] 
ΡΥ τας ἴδ, : για, 35, 

24 Πα} και-- σκευὴ 31 | υπακουσεται] ἐπακούσεται ἈοχΥ: 
εἰσακουσεται ἃ: ἀκουσεται Ὀος,6, [ ὑμων 19] )פסכן‎ λογων 000 
900: ἡμῶν וזס :צוס‎ 30 | των λογων τουτων] τον λογον שסדטסד‎ 
ἄνα, ΞΞ(ι14) : τοὺς λογοὺς τουτοὺς 1: א6 גמס‎ | τὸν λογον ₪ | הזס)‎ 
τουτων 71) | (ουχ] שס‎ μὴ 71( | ηἡττοὺς Ἀεξίπιοσνζο, 6, 3.34} | 


ὑμὶν ν:‏ :282000230*או)-סמו(4וט σοὺ‏ א6)ב6- ἡμων‏ [29 עשקט 
διοτι] διο 2: οτὶ ν: δια‏ | 5 אס\, (οπὶ 236) | εἰσιν] ἐστιν ν : οπὶ‏ 
καταβαινοντος] τοῦ καταβαντος 00060607:‏ טסד | Ὀος,6;‏ סדטסד 


40) 71 φιεῖ ἐδγεγεί 35, | πολεμὸν ΒΑΡ γα,} זק‎ τὸν ΜΝό τεὶϊ! | 
εσται] (εστω 44.546): ποιήσεται מס :בה‎ 353}, | μερις Β] ΡΥ καὶ ἢ 
Ῥοοχςο, 6,3": זכ‎ ἢ ΜΝ 611 | καθημενου Β] זכ‎ τοῦ ΑΜΝ οπιῃ 
3!,: (του καταβαινοντος 64( | επι τα σκευὴ] 5εγμαγε πάσα 38 | 
{επι] εἰς 74) | κατα 25---μεριουνται] και μεριουνται κατα τὸ αὐτὸ 
Ῥος,6, : וס‎ 602932 | κατα 25] זכ‎ και 2 

25 εγενηθη] ἐγενετο Ὀογο,6, | גוס‎ απο--εγενετο 107 [απο-- 
ἐπάνω |פסכן‎ ἰσραηλ ἢ | εκεινὴης--σημερον] ταυτης 1\ | επανω] 
εἐπεκεινα θος,6; | καὶ ἐγενετο] και εγενηθη αεἴ(οπι :סו חן (64א‎ 
סזטסד‎ (ἢ: גמס‎ μα, : בתס‎ και θος,6, | δικαίωμα Βοβ(α! 4) (Γ(α14)}] 
ῬΓ εἰς ΑΜ 6[1ז‎ | σημερον ΒΑσχγα, ἸΞ(α14)] ἡμερας ταυτης 1 τε ]] 

26 (εὶς σεκελακ] εἰσελαΎ 242)  σεκελακ ΒΥ(Ξ5 σικελακ 
:בס‎ 507/66 8: σικελαχ 6: σεκελαΎ αδος,64: σικαιλαγ 6: 


22 εξειλαμεθα] α' ερρυσαμεθα | | απαγεσθωσαν] α' και ἐλασατωσαν λαβετωσαν | 
25 προσταγμα και δικαιωμα] σ΄ ορον και κρισιν [ 


27 νοτου] σ’ προς μεσημβριαν [ 
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ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ א‎ 


ΧΧΧ 20 


ν Ὁ \ - י‎ . ) Ἀ - י‎ 4 , - - - \ 
ἐν Σαφὲκ καὶ τοῖς ἐν Θειμὰθ 99 καὶ τοῖς ἐν Καρμήλῳ καὶ τοῖς ἐν ταῖς πόλεσιν τοῦ ᾿Ισραὴλ καὶ 
- - - 0 / - י‎ ὦ 
τοῖς ἐν ταῖς πόλεσιν τοῦ Κενεζεὶ ϑοκαὶ τοῖς ἐν ᾿Ιερειμοὺθ καὶ τοῖς ἐν Βηρσάβεε καὶ τοῖς ἐν Νοὸ 30 
- » . , . , , -“ -“ μ 
|₪א'3‎ τοῖς ἐν Χεβρών, καὶ πάντας τοὺς τόπους οὺς διῆλθεν Δαυεὶδ ἐκεῖ, αὐτὸς καὶ οἱ ἄνδρες וג‎ 


αὐτοῦ. . 


δι Καὶ οἱ ἀλλόφυλοι ἐπολέμουν ἐπὶ ᾿Ισραήλ, καὶ ἔφυγον οἱ ἄνδρες ᾿Ισραὴλ ἐκ προσώπου τῶν ι 
ἀλλοφύλων καὶ πίπτουσιν τραυματίαι ἐν τῷ ὄρει τῷ Γελβοῦε. Ξκαὶ συνάπτουσιν ἀλλόφυλοι τῷ ב‎ 


Ὁ 6 \י‎ - 7 ΠῚ - , , \ \ י‎ \ \ 
Σαοὺλ καὶ τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ, καὶ τύπτουσιν ἀλλόφυλοι τὸν ᾿Ιωναθὰν καὶ τὸν ᾿Ιωναδὰβ καὶ τὸν 


" 


. \ ₪ , י‎ / εὐ י‎ 
Μελχεισὰ υἱὸν Σαούλ. ϑκαὶ βαρύνεται ὁ πόλεμος ἐπὶ Σαούλ, καὶ εὑρίσκουσιν αὐτὸν οἱ ἀκοντι- 


σταΐί, ἄνδρες τοξόται, καὶ ἐτραυματίσθη εἰς τὰ ὑποχόνδρια. “καὶ εἶπεν Σαοὺλ πρὸς τὸν αἴροντα + 
τὰ σκεύη αὐτοῦ Σπάσαι τὴν ῥομφαίαν σου καὶ ἀποκέντησόν με ἐν αὐτῇ, μὴ ἔλθωσιν οἱ ἀπερί- 
τμητοι οὗτοι καὶ ἀποκεντήσωσίν με καὶ ἐμπαίξωσίν μοι. καὶ οὐκ ἐβούλετο ὁ αἴρων τὰ σκεύη 
αὐτοῦ, ὅτι ἐφοβήθη σφόδρα: καὶ ἔλαβεν Σαοὺλ τὴν ῥομφαίαν καὶ ἐπέπεσεν ἐπ᾽ αὐτήν. 5καὶ 5 


2 ᾿ . \ , , -“΄ΨΦΨ , - , \ » , \ , \ , \ \ , , 
εἶδεν ὁ αἴρων τὰ σκεύη αὐτοῦ ὅτι τέθνηκεν Σαούλ, καὶ ἐπέπεσεν καὶ αὐτὸς ἐπὶ τὴν ῥομφαίαν 


\ \ ,' -“ εὺς , - \ ' צע‎ \ 
00% καὶ οἱ τρεῖς υἱοὶ αὐτοῦ καὶ 0 αἴρων τὰ 6 


᾽ - 2 0 ᾽ 5 .ה‎ 6 νι» 0 
αὐτου καὶ ἀπέθανεν μὲτ עשסדטא‎ καὶ απεῦθανεν 


, ᾿ς νῦν ᾿ς ΛΕ 9.7 קל הק‎ καὶ ΕἾΝ ΡΝ אל [י‎ 1:3 2 κα 
σκευὴ αὐὑτοῦυ ἐν Τῇ ἡμέρᾳ εἐκεινὴ Κατὰ τὸ αυτο. καὶ 6000 οἱ ἄἀνόρες σραὴν οἱ ע6‎ τῷ περαν 8[ד‎ 


4 εμπεξωσιν Α 5 ιτδὲν \ 7 ιδον \ 


και עסד‎ ιωναδαβ *ץ‎ | ιωναδαβ 13[ αμηναδαβ ,ה‎ : αμιναδαμ או[060‎ : 
αμιναδαβ ΑΜΝγ (60וט)05] 365 |[6ז‎ | μελχεισα Βγ"Γτν] 
2008 35 : הג‎ μελχισος [05 : ἀμελκησα ,ה‎ : μελχισαυε לג[‎ : 
μελχεισουε ΜΝ :6[1ז‎ μελχίρουε Α | שסוש‎ Β4,3Ε] שוש‎ ΜΝ 
τ6}} (πον 

₪ επι σαουὰλ [218 5.0Γ Α | και χ5--τοξοται] 00/0207 11/01 σαρτί- 
2705 0% | οἵὰ αὐτὸν ב6כן‎ | ΠᾺΡ καὶ 30--ὐποχονδρια 3.» | ετραυ- 
ματισθη] ἐτραυματισαν αὐτὸν 66,30')5(:5נ1‎ | εἰς τα υποχονδρια] 
ὧρι 00700705510706 2170 10} 

4 εἰπεν] (επεσε 236): εφησε 6 | αἰροντα τα σκευὴ] οπλοῴορον 
705 | σπασον σον | ρομφαιαν 19] μαχαιραν Ὀς,6, | σου] μου "ל‎ | 
αποκεντησον) εκκεντησον Ὀς,6, | מזס‎ εν---μοι {{π | μη] - ποτε 
650060 [ (ουτοι οἱ απεριτμητοι 44) | מז‎ οἱ 6 | οπὶ οὐτοι 
.ה‎ | αποκεντησωσιν] αποκεντησουσιν ΑΝα](ιχῦχα, : αποκτει- 
νωσιν Ὀς, 6, (στον | ἐμπαιξουσιν Δοῆνχα,ο, μοι ΒΑΥ] με :האס‎ 
ἐν ἐμοι ΜΝ τε}]] | εβουληθη (64) Ἁ(υϊα )3Ξ(α14) | αἱρων τα σκευὴ] 
οπλοῴορος [05 [αὐτου 535] )+ σπασαι τὴν ρομῴφαιαν αὐτου και 
ἐκκεντῆσαι שסדטם‎ 44}: + 00010070 περι 0": + 076 לוקל‎ 
דש 5/0 ולע‎ 06010276 ξιενι 67% | הס‎ οτι εφοβηθη σφοδρα 67 | 
οτι] 00074 0062: מזס‎ ἃ,  ρομφαιαν 2" ΒΑΟΧΥ] μαχαιραν αὐτου 
(קת)גט‎ 06, : + αὐτου ΜΝΙ(ιχΟ) (0גט)80735 [[6ז‎ | ἐπεπεσεν] ἐπεσεν 
166118 1(8א2)4אאו0-5‎ 576 : ἐπαισεν 08,* | ג ע6767606 (5)--ח6 הז‎ | 
ἐπ᾿ αὐτὴν} εν αὐτὴ (קחז)?‎ 

5. οπὶ οτι τεθνηκεν σαουλ ἃ,  ἐπεπεσεν] ἐπεπεν :טק‎ ἐπεσεν 
האשוףק ₪660 (6וט)האד‎ 57: ἐπαισεν *,ה‎ | καὶ αὐτος] הזס‎ ₪-600 67%: 
הזס)‎ καὶ 246( | ρομφαιαν] μαχαιραν 06 

6 הז‎ και ע6ע07600‎ σαουλ ₪ και )פסק 19 עסדטם--2%‎ αὐτου 
29 | | טסדטם--)‎ 29[ 70/70/0000 ////005- 07705 εἰ 070006 ηεγγέαιες 
μέγογεε 67% | υἱοι] זכ‎ οἱ בבש‎ | ο---σκευη] παντες οἱ 026065 ג[‎ | 
οἱ αἰροντες Ὁ αὐτου 29[ + και 6דעסח‎ οἱ 0/8065 αὐτου אשונת)006\/‎ 
ο,ς, 3:55) (14): + 67 τεῖγιὶ ל ו לוקס‎ ἐο γμογέμξ σμγι (ἴσον | 
גמ‎ εν---εκεινῆ ἃ, εν τὴ ἡμερα] κατα τὴν ἡμέραν 6 | בס‎ κατα 
סד‎ αὐτο 00 | κατα [סד‎ ἐπι τω 6 | [סדטם‎ - και 0 αιρων τα σκευὴ 
αυτου εν τη ἡμερα εκεινὴ κατα סד‎ αὑτὸ ἢ 

“ מזס‎ ἰοΐυπι 00 הומת‎ 67" | εἰδαν ומס | ץ‎ οἱ 19 ΝΑΌΒ]Ρ,ς,6, | 
ανδρες 15] παιδες 0 οἱ 25--καὶ 2% 015 ז50‎ 31 | οἱ 25] זק‎ καὶ :ץ‎ 
שססן +) :א"00 חזס‎ 71.244) | (εν שד‎ περαν 15] ἀντι περας 123( | 


πειπτουσιν ΒΝ"‏ ן [אצאא 


30 καὶ 3" Ξ0Ρ τὰς Β' (πα 13* υἱὰ) 
.\ (1 (י,07/9("35)38 64 51-66 - וון- ה א‎ 


6/82/82 :יש‎ 6020/2 ₪: κεῦαν ΜΝ τὰ | ומס‎ καὶ 39. ק‎ | 
000608 1 | οπὶ καὶ 4"--- θειμαθ עתו*\ו[א1‎ | οπὶ καὶ +" כ‎ [| 0 
ג הגו‎ ,[ θημαθ כן‎ 2: 00005 Μ: θημας σα: θειμα ν: ₪₪0)א‎ 0: 
0/0 6": 1/0 {πὸ | מז‎ καὶ 5" ἢ | οπὶ τοις 59 3, | καρμηλω] 
καρμίλω ἂρ: καρπήλω 0 | ותס‎ και גן000ו--69‎ 801 [τοις 697 
ταῖς 0 τοῦ ἰσραηᾺ] )εγονιεἶτίαε Ἃ | ἰισραηὴλ ΒΜ(πιρ)ογα,ς,ς,3Ε] 
τερεμεὴλ ΝῊ], : ἐραμεὴλ :כ‎ ἱεραμηλει Αχ :1ה[-תכ)‎ ἰσαμηλει α: 
+ ןק‎ Μίιχῇ) 611 3: διώξουν. 5! | וחס‎ 7005 290] 
τοῦ κενεζει] + ןש‎ 3: 000050 τί הבושאונן.‎ 5 κεν- 
εζει] καινεζει וכזו :בוק‎ ἘΔ: κενεζειθ :-ה‎ κενεῖ (123) ἘΠ: א)‎ 
242(: κειγσαίου Α : κηναιου ο(αϊά)χ 

30 גוס‎ και 15 ( | τερειμουθ] ιερημουθ 1: ιερεμουθ Ν : ἐριμουθ 
:בה‎ (ιεριμεθ 242(: ἱεριθουρ 6": ερμα 2060: τῴ: τών 9): 
αρμα Οη: γερνιΐανι 30: ραμα 8צסס‎ : ραμμα Α | τοις 29] זק‎ 
ἐν θ΄ | εν βηρσαβεεῖ ἣν μη μεωῖΐν Φ | βηρσαβεεῖ βηρσαβεαι 
2006: βηρσαβεα,: βωρασαν Α Οη: βορασαν א‎ | 0 και 4%-- 
γοο ἵγ 03 | νγοὸ Β] νομ πῃ: νωθ :בה‎ νομβε ןו[‎ : ιίονιόα ἘΣ: 
וינכת‎ 5: εγβε Μίιχι) : εκβαι α: αιἰσβε א‎ : {εγκε 71): 6: 
γαγεβ :6,53,ססט‎ αθαγ ΑΙ: αθαχ Μπιρ)ο(ια)χ-ςοὐὰ Οπ-]αὶ: 
4720/0006 81-68 : εκβε ה‎ * τεὶ] 

31 τοις] זק‎ ἐν :כ‎ (οπὶ 242) | χεβρων] χευρων 000 : χεβρω 
ἅνε, | παντας-ς--εκει] εἰς 7% ὧρη ογιγείδμς 10015 1705 סל‎ 
Ταμία 1, | παντας Βγα.] זק‎ τοις εἰς (71) 8: זק‎ εἰς ΑΜΝ τεὶ! 
{ΓΈ (υἱά) [| οπὶ τοὺς [פשס) [ צון6‎ εν οἷς 64( | εκει] ροβί αὐτου אס‎ : 
ומס | 3 (44) מזס‎ αὐτος (τ 

ΧΧΧΙῚ 1 και οἱ αλλοφυλοι] זק‎ θανατος του βασιλεως σαουλ 
και των γ' αὐτου υἱων ₪ : {οι αλλοφυλοι δε 44( ἐπι] εν θοα,ς;ς, | 
και γ5--ἰσραηλ 2] *ץ מס :009 2020705 קש‎ | εφυγεν Α | הס‎ 
οἱ ανὄρες ἰσραηλ (71) 69 | οἱ 2" ΒΑδονχα,] וס‎ ΜΝγΡίυϊά) 
ΤΕ! | (εκ] απο 1123) | ומס‎ των מ[‎ | και 39--)2( σαουλ 29] 
001070711 0701/07 βἰΐπενι δαμὶ 00" | πιπτουσινἾ τυπτουσιν :ב‎ 
περιπιπτουσι 6: 2002007) Ἃ | (τραυματιαι] -ἰ- των αλλοφυλων 
71) | οπὶ τω 150 [ οπὶ τω 29 αὐοίονχγα,ς, 6; 

ὦ αλλοφυλοι 195] זק‎ οἱ Ὀ-Ιπιο-ἔννχχα,ς,6, | תו0)‎ τω---σαουὰλ 
75 136) | αλλοφυλοι 25] זק‎ οἱ 11 מס : ,66 הלאק 0תזש/00‎ (44) 
695 | τὸν 15] זק‎ τὸν σαουὶλ και ת‎ | ιωναθαν] σαουλ γα!) | בתס‎ 


ΧΧΧΙ 2 συναπτουσιν} α' εκολληθησαν [ 


3 ακοντισται] α' ροιζουντες |2: 0" τοξοται | | εἰς τα ὑυποχονδρια] Ἃ σφοδρα απο των ροιζουντων σ' ἀκοντιστων 0' τοξων ἢ סד‎ μερος 


6 κατα το αὐτο] α' ομου [ 


εγγυς του ἥπατος [‏ סד 


4 ἐμπαιξωσυ"} α' ἐεναλλαξουσιν |: α' εναλαλαξωσιν 2 | αἰρων τα σκευη] σ’ σπλοῴορος [ 
164 


ב 


3 זאאא 


Σαοὺλ 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ א‎ 


, \ 53 ₪ , σι, 9 , . ») δὺο» י‎ , \ (₪ , 
κουλάδος καὶ οἱ ἐν τῷ πέραν τοῦ ᾿Ιορδάνου ὅτι ἔφυγον οἱ ἄνδρες ᾿Ισραήλ, καὶ ὅτι τέθνηκεν 


\ , ה‎ , ₪ \ , \ , , 9 ἈΝ /, \ » , י‎ , 
καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ, καὶ καταλείπουσιν τὰς πόλεις αὐτῶν καὶ φεύγουσιν" καὶ ἔρχονται οἱ ἀαλλο- 


8 Καὶ ἐγενήθη τῇ ἐπαύριον, ἔρχονται οἱ ἀλλόφυλοι ἐκδι- 
Σαοὺλ καὶ τοὺς τρεῖς υἱοὺς αὐτοῦ πεπτωκότας ἐπὶ τὰ ὄρη 


\ ₪ 7 
8 φυλοι καὶ κατοικοῦσιν ἐν αὐταῖς. 


/ 
δύσκειν τοὺς νεκρούς" καὶ εὑρίσκουσιν Σ 


ο Τελβοῦε. ϑκαὶ ἀποστρέφουσιν αὐτὸν καὶ ἐξέδυσαν τὰ σκεύη αὐτοῦ, καὶ ἀποστέλλουσιν αὐτὰ εἰς 
“Ὁ - - - “ / 

γῆν ἀλλοφύλων κύκλῳ, εὐαγγελίζοντες τοῖς εἰδώλοις αὐτῶν καὶ τῷ λαῷ. 1960( ἀνέθηκαν τὰ‏ סז 

σκεύη αὐτοῦ εἰς τὸ ᾿Ασταρτεῖον, καὶ τὸ σῶμα αὐτοῦ κατέπηξαν ἐν τῷ τείχει Βαιθέμ. τ' καὶ‏ וו 


19 καὶ 


ἀκούουσιν οἱ κατοικοῦντες ᾿Ιαβεὶς τῆς Γαλααδείτιδος ἃ ἐποίησαν οἱ ἀλλόφυλοι τῷ Σαούλ.‏ כו 


2 - ע \ , \ּ ש 0 3 , ה‎ ּ\ - > ּ\ ᾿ 
ἀνέστησαν πᾶς ἀνὴρ δυνάμεως καὶ ἐπορεύθησαν ὅλην τὴν νύκτα, καὶ ἔλαβον τὸ σῶμα Σαοὺλ καὶ 
\ ₪ , \ - ₪ , ₪ , \ / , Ν , , \ , 53] \ \ 
τὸ σῶμα ᾿Ιωναθὰν τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ ἀπὸ τείχους Βαιθσάμ, καὶ φέρουσιν αὐτοὺς εἰς 10/9608 καὶ 
/ - - - 
בָו‎ κατακαίουσιν αὐτοὺς ἐκεῖ. 1360 λαμβάνουσιν τὰ ὀστᾶ αὐτῶν καὶ θάπτουσιν ὑπὸ τὴν ἄρουραν 
\ :1 / / / ' \ 0 , עבצכ ל‎ 0 Ν , 0 2 - \ / Δ ὶδ 
τὴν ᾿Ιαβείς, καὶ νηστεύουσιν ἑπτὰ ἡμέρας. καὶ ἐγένετο μετὰ τὸ ἀποθανεῖν Σαοὺλ καὶ Δαυεὶ 
, / /, \ י‎ 
ἀνέστρεψεν τύπτων τὸν ᾿Αμαλήκ' καὶ ἐκάθισεν Δαυεὶδ ἐν Σεκελὰκ ἡμέρας δύο. 


1: εἰαβεις Α | γαλααδιτιδος Α. 
13 εἰαβεις \ 


ΑΜΝα-](Π)πι-ηϑκίν--ο, 6, 81 07 יחי‎ 35 (3...) 


βοηθοαμα,: 13/0050 7 : 3000 τι: βαιθσαμαν ο: βαιθσαν 
:ב6בסבסלצוט‎ βιθσαν 6: βηθσαν Ἀχ (0וט)05[‎ : 20/20 8 : 
« τέσ. 53: βασαν Μ(πιρ) : 2507/7067 0 : βαιθὴλ ץ‎ : 86000 

11 ακουουσιν] :בה 65דעסטסא0‎ + περι αὐτου ΑΡονῦχο, 6. : + 
εἰς 1 οἱ 19[ זכ‎ 7 7εγαεὶ 62 | Αδὲς 6* | γαλατιδος אס‎ | 
α] οσα Ὀονῦς,6,, | εποιησαν] ₪ קט5‎ 135 Αἰ 

12. και το---δυναμεως] 0060 007700701 10277 1000707 ἐγ 101 "לטק‎ 7 | 
תס‎ καὶ 158, | ἀνεστὴ Αοχ | סגו[‎ πας ανὴρ δυναμεως 3/* | πας 
ανηρ] παντες )+ οἱ Ὀ) ανδρες 0"טסכ‎ 06036 | ανηρ] ץ ג‎ [δυνα- 
μεως]} δυνατος 1 | οπὶ ολην ἢ | σαουλ] שסד זכ‎ οχ | סד הס‎ σωμα 
29 (ἴπ | (3ז)--סח₪‎ δυο] ////07700/ ἐος ₪ 2077 αἰϊογεήρ 7:7 47) 
διε δγτενέ 605 171. {6777 7: γαξὶ 560011077070/ ἐος ἰδὲ ({π 1 τειχοὺυς 
ΒΑδοΙ ἾΧ] του τειχου ₪*: תכ‎ τοῦ ||6ז לטגן"ש11‎ | βαιθσαμ] 
βεθσαμ אף6)1‎ 0)" : βιθσαμ ₪: ולוקל‎ «50» 32: βαιθσαν ΔΌΠΟ 
:הלט 6000] :60כסס(בוט)‎ 20/0:08 88: βηθσαν Αχ Τοκ(αϊά) : 
βιθσαν εἰς ד‎ 0: βαιθσαμυς πγ: δγέλεαγιες ({{πι | 
φερουσιν} ἐρουσιν ἃ.: ἡνεγκαν Ὀος,6, : ἀπηνεγκαν לט‎ | αὑτοὺς 19[ 
αὐτὰ οΧ: οπὶ 737 | εἰ5] ὡς 0: בס‎ Α | )6866[ ((αβης 242): “δὲς 
(Ὁ | κατακαιουσιν} κατακλαιουσιν אס‎ : κατεκαυσαν בסלט0‎ : κατευ- 
καυσαν :בס‎ κατεκλαυσαν Ὁ: ΠαὉ κλαυσαντες [05 

18 οπὶ και τϑ--αυτων 609* [ἐλαβον -6,סלטסכ)‎ [ θαπτουσιν 
עוסטס...‎ 1: εθαψαν Ὀονῦς,6, : τ εα ΟΓΡΞΕ(α14) 3 | ὑπο] επι ἃ. | 
τὴν 29[ τῆς .ה‎ : οπὶ ב6,סא"טסס0‎ [ ιαβει5] זק‎ εν ΜΝὀά-πρ-ἴνθννΖ 
:0021ב‎ Αὲς 62" | ενηστευσαν Ῥονῦς,6, | ומס‎ καὶ 45--δυὸ 
ΑΡοορϑῖνχγς, ες, Φ τον | חק [\שסשש‎ τὸν 5 | αἀνεστρεψεν) επε- 
στρεψεν Μ: ὑπεστρεψε ) | και 69--800 ΒΜΙσῃα,35] *קא ומס‎ 
τε }] [ σεκελακ] σικελαγ Μη: σικαιλαγ ₪: σεκηλα ἃ, 

ΘΆΛΟΣ βασιλείων α' ΒΑΝρηβίνο, : βασιλείων πρωτὴς 4: 
τέλος του πρωτου βασιλειοὺ 8, : τελος τὴ: πρωτὴς των βασιλειων 
εἴνθ: τελος βασιλείων του πρωτου βιβλιου 4: τελος βασιλείων 
πρωτὴς του σαουὶλ 0 (Ἐ λείπει βασιλείων ₪7 0"( : βασιλείων ₪" 
στιχοι βχνγ' τελος βασιλειων πρωτης 1: βασιλειων α΄ στιχοι βῴ' 
₪7 συναπτει μὴ προεπιγραψης βασιλειων πρωτὴς αλλα καθεξης 65 
του τέλους τὴς δευτερας πι: τελος σὺν θω της πρωτὴης των βασιλείων 
ὁ δε α' εβραιοις ἐπομενος טס‎ διείλεν ἀλλα μιαν τας δυο πεποιήκεν 2 


το αἀσταρτιον Α [ τιχει .\ 
12 ολη 4* | τιχοὺς Α | 600602 \ | κατακεουσιν Α | αὑτοὺς 25] αὐτου .\ 


7 καταλιπουσιν Α | πολις ἃ 


{(οπὶ‏ | אס 35 οἱ‏ הס | )44 της---πεέραν 55 Α | (οπὶ οἱ 35--τοῦ‏ וחס 
| 21200262או+- [ג[068 11% 45 εφυγον--οτι 29 ] | οπὶ οἱ‏ חזס | )74 του‏ 
καὶ 55 246) | καταλει-‏ וחס) | םת οἱ 55 ₪0 | υἱοι] ΡΥ τρεῖς‏ ומס 
גמס | ץ φευγωσιν‏ | (הגט)"ט πωσιν ἃ, | τας πολεις5] την πολιν‏ 
| א 501 5 και 89--)8( αλλοῴφυλοι 6 | καὶ 8%--)8( ἐπαυριον‏ 
008 

8 εγενηθὴ] εγεννηθὴ 0: הס‎ 0625 [τὴ] צק)‎ εν 123): זכ‎ καὶ 
ἐς | ερχονται 138 [ב‎ καὶ ἀρχονται 6: זכ‎ καὶ ΑΜΝ 1611 | הס‎ 
οἱ πὶ | εκδιδυσκειν] εκδυσκειν 0 (ει εχ א‎ αἰά ο3) : εκδυσαι Ὀἷς,6, | 
(οπὶ τοὺς 19.244) | [פטסקא6ש‎ τραυματιας Ὀϊς,6., | גמ0‎ καὶ 29-- 
νιους Α | σαουλ Βνα,7] זכ‎ τὸν ΜΝ τοὶ! [τοὺς τρεῖς υἱοὺς] 
7010707070 0770 5 | τρεις] δυο 2*: ממזס‎ 3,035 | υἱους] παιδαςο | 
αὐτου] - οὐ 002700000 201 בס | 679 סש שק‎ πεπτωκοτας 1 | επι τα 
[מקס‎ εν שד‎ 006 006,802 : Ἐτα 6 

9 και αποστρεφουσιν זכ [עסדטם‎ καὶ αποκοπτουσιν τὴν κεφαλὴν 
αὐτου לגו[ :בל‎ αποτεμνουσιν עשדעש‎ τας κεφαλας [05: תס‎ 679 | 
αποστρεφουσιν] αποκεφαλιζουσιν גמס | ב626(שות)12כ (8גם)1\‎ αὑτὸν 
π-αποστελλουσιν [שסדטם | בה‎ αὑτοὺς 3 | ΠΑ και 25--\₪₪ 3] | 
דט - - 0 0ט6565‎ 0 [ ἐχαγ αι 7.712 0207/31, | εξεδυσαν] εκδιδυσκουσιν 
" :0060(שות)12 עסדטם‎ + αὐτοὺς και 6 | αὐτου] αὑὐτων 93: - και 
αποκοπτουσιν τὴν κεφαλὴν αὐτου ΜΝα(ιιρ) --σπη-ἰνν {πὸ | απο- 
στελλουσιν] εξαποστελλουσιν ΜΝΗ πον», : εξαποστελουσιν ₪: 
7750270702 3 | הס‎ αὐτα ΜΝαΡά-ἰπι--ννζο, ς, ΓΟ ΞΞΆ, | הס‎ εἰς 
γὴν αλλοφυλων 3), | הנס‎ κυκλω---Ἕ(Ιο) αἀσταρτειον (τ | εὐαγγε- 
λιζοντες 15 /\ )6טוףו[ חסת [, האס‎ 3 : εὐαγγελεζομενοι ΜΝ τε]] : ἐγΖεέ»1-: 
2λα»ιέες 3..,6}: ווק‎ 8 | τοις} זכ‎ εν ₪ | καὶ 45 סגוףפט‎ δα ἔῃ ΠΡ τὶ 
(6[106ז +8ק5) *ץ מזס‎ [ καὶ +5 15 שש\( שד | * א זספ‎ ΒΪ] του λαου 
[[6ז לע א]) \, עשדטם + :,3 עשדטס‎ 0/3) 8 

10 (οπὶ και ש0ו6ד0ק0ד00--19‎ 246( | ανεθηκαν] αν 15 5110 5 
:לץ‎ απεθεικαν ₪ | αὐτου 19] αὐτων 1): τοῦ σαουλ Ὀνῦς,ε, | 
σταρτειον ο6, | סד‎ σωμα] סד‎ στομα (16ט)*6‎ : εργῤογα ₪ | αὐτου 
29] קקאילסק‎ 1355: 50701 εὐ 7002070000 07170 εἶμ εἰ ללה‎ εἶπες 
0571070277022/ ἐγε 200 05 | κατεπηξαν} ΡΥ καὶ 5: κατεπτηξαν 0 | 
מזס‎ τω ἃ, | τειχω ἃ | βαιθεμ Β] βαιθαμ αὖ : βαιθσαμ 'ל11))40(3‎ 
ΒΒπι(Ἐταβ 2 :2א110)(5‎ Βείσαηε (ΤῊ: βαισαιμ Ν : 0005 50)»: 35: 


9 αποστρεῴφουσιν αὐτον] σ΄ εκοψαν την κεφαλὴν αὐτου [2 = | σκευὴ] σ΄ οπλα | 

ειἰδωλειον 2: α΄ εν οἰκω ἀσταρωθ | | κατεπηξαν] κατεθεντοὶ | βαιθεμ] ἡ νυν σκυθοπολις καλειται ὁ‏ סד ἀσταρτειον] εἰς‏ סד εἰς‏ סך 
οστα αὑτῶν 2‏ שד [29 [σωμα]τα των [νιων]} | αὐτοὺς‏ [עסוט--29 δυναμεωΞ] σ΄ ἰσχυρος α' εὐπορος [ | σωμα‏ 12 
εβραικον και ( [‏ סד ₪66 609 ]19 σ΄ φυτον [2 | ἡμέρας‏ פטק6 δενδρωνα θ' τας‏ (2 ותס) τὴν ἀρουραν] α' τον‏ 13 


Ν 14 


15 


ΒΕΡΤ. ΝΟΙ,. 11. 


ΒΑΣΙ ΔΈ ΟΝ 5 


ΚΑΙ ἐγένετο μετὰ τὸ ἀποθανεῖν Σαοὺλ καὶ Δαυεὶδ ἀνέστρεψεν τύπτων τὸν ᾿Αμαλήκ' καὶ ו‎ 1 


ἡ ἢ Ν 4 , , - , . ᾿ ד‎ 
ἐκάθισεν Δαυεὶδ ἐν Σεκελὰκ ἡμέρας δύο. 2Ξκαὶ ἐγενήθη τῇ ἡμέρᾳ τῇ τρίτῃ καὶ ἰδοὺ ἀνὴρ ἦλθεν « 
י ₪ \ , 8 - , , " \ \ , ;- - - י - - י‎ \ - - 
ἐκ τῆς παρεμβολῆς ἐκ τοῦ λαοῦ Σαούλ, καὶ τὰ ἱμάτια αὐτοῦ διερρωγότα καὶ γῆ ἐπὶ τῆς κεφαλῆς 
αὐτοῦ" καὶ ἐγένετο ἐν τῷ εἰσελθεῖν αὐτὸν πρὸς Δαυεὶδ καὶ ἔπεσεν ἐπὶ τὴν γῆν καὶ προσεκύνησεν 

. 5 שש‎ » κα . , 0 , ל‎ . 7] Δ τὴ “ “ 
αὐτῷ. Ξκαὶ εἶπεν αὐτῷ Δαυεὶδ Πόθεν σὺ παραγίνῃ; καὶ εἶπεν πρὸς αὐτόν '[36 τῆς παρεμβολῆς 3 
Ἰσραὴλ ἐγὼ διασέσωσμαι. Ἱκαὶ εἶπεν αὐτῷ Δαυείδ Τίς ὁ λόγος οὗτος; ἀπάγγειλόν μοι. καὶ 4 
εἶπεν ὅτι "Ἔφυγεν ὁ λαὸς ἐκ τοῦ πολέμου, καὶ πεπτώκασι πολλοὶ ἐκ τοῦ λαοῦ καὶ ἀπέθανον" καὶ 
" , \ - , % עץ‎ \ ΄ ΓΔῚ ᾿ - Ψ 46 5 \ + Δ 6ו‎ -“ , - 
ἀπέθανεν καὶ Σαούλ, καὶ ᾿Ιωναθὰν ὁ υἱὸς αὐτοῦ ἀπέθανεν. 5καὶ εἶπεν Δαυεὶδ τῷ παιδαρίῳ τῷ 5 


δ καὶ εἶπεν τὸ 6 


40% καὶ ᾿Ιωναθὰν ὁ υἱὸς αὐτοῦ; 


ἀπαγγέλλοντι αὐτῷ Πῶς οἶδας ὅτι τέθνηκεν Σ 


, . - -“ - ו‎ \ \ 
παιδάριον τὸ ἀπάγγελλον αὐτῷ Περιπτώματι περιέπεσαν ἐν τῷ ὄρει τῷ Γελβοῦε, καὶ ἰδοὺ Σαοὺλ 
᾿ , י‎ \ \ , , - \ ἰδ \ \ 0, \ י \ 7 - , - , - ו‎ 1 
ἐπεστήρικτο ἐπὶ τὸ δόρυ αὐτοῦ, καὶ ἰδοὺ τὰ ἅρματα καὶ οἱ ἱππάρχαι συνῆψαν αὐτῷ. 7καὶ ἐπέ- 7 


ὃ καὶ εἶπέν μοι Τίς 8 


ἡ 56 Α 


4 πεπτωκασιν ἃ 


Βαγα,] πεφυγεν :א‎ πεφευγεν ΜΝνΡ |[6ץ‎ 1 (οἴῃ εκ 15---πεπτω- 
κασι 545) | πολεμου] - εκ της παρεμβολης ססו[כ[‎ 6, | πεπτωκασι] 
)פסכן‎ πολλοι אס\,‎ : ἐπεσαν :"ץש‎ ἐπεσον ὕος,6, : הז‎ 07" ] πολλοι--- 
λαου] λαοι πολλοι רה‎ | οπὶ πολλοι ץ‎ | και απεθανον] οπὶ "צססנ\,‎ 
χο, 6, ἘΞ: הזס‎ καὶ 67" | καὶ ἀπεθανεν ΒΑ Οχα, (Γπ35 5] מס‎ ΜΝΥΡ 
16[[ חס | !שישיה‎ καὶ 65 Ασχα, | (ωὠναθαν )פסכן‎ αὐτου 246) | 
0 005 αὐτου] εἰ ////2 εἰπς 602": ץ 0 הזס :8 ומס‎  απεθανεν 29] 
ἀπεθανον ΜΝΟ-]Ρ,: τεθνηκασιν 6ב עסנ[‎ : γιογέμὶ 510000 (ταν : 
",אס מס‎ 

5 οπὶ 660605 מוס | ץ‎ τω παιδαριω /\007" | נחס‎ τω απαγγεὰ- 
λοντι αὐτω 107" | απαγγελλοντι] 85ז 51 שס\\;‎ [*: ἀπαγγελοντι 
Νορίηρχ: απαγγείλαντι הטסו[‎ ς,ς, (ΔΈΞ 5.) | וחס‎ πως---(6) αὐτω 
150 | τεθνηκασιν νὺς͵, -σοάα 35.331 | 0 υἱος αὐτου] (οπὶ 125): 
מזס‎ ὁ / 


σρχα, αι |‏ שזעש απαγγελλον‏ סז ומס | ἃ‏ "1 שזעם--15 70 הז 6 


[απαγγελλον]‏ *"67 ומס :"ט απαγγείλαντι‏ שד ἀπαγγελλον]‏ סז 
ἀπαγγειλαν 00.6 ,0115 : ἀπαγγελλοντι + | αὐτω‏ : ח[טה αἀπαγγελον‏ 
περιπτώματι περιεπεσαν‏ | (246 התס) :"009 720/00 :| αὐτο‏ ]15 
περιεπεσαν‏ | (8( וס שדחוק>ח) | 35 0070077071 07 וקוק 
13)α, (τα; περιεπεσα ΜΏΉΪΗΡ, :‏ הז 5 ש6)([₪ ΒΑΝΑΥ] περίεπεσεν‏ 
περιπεσὼν νῦ: περιπέπτωκεν ΟΧ: περιεπεσον 16[[ : 003% 00007 Δ:‏ 
δου‏ ומס | γεβουε Α‏ [ ,6כטלטסןוכ )4 τῶ 25 α(α]‏ בס | (ττον‏ 00/0770 
οἱ [επεστηρικτο] εν τω ορει γἼελβουε‏ זק [\שסשש | "6 (44) "1 
(Τὰ | οπὶ οἱ 6* |‏ )שאק הח ἐδου 25 ἀρ(τη. | οπὶ καὶ οἱ‏ ומס [ 6 
ὑπαρχοι‏ :לש ὑπαρχαι‏ א6 ὑππαρχαι‏ : 6, סו \ ἱππαρχαι]ἱππαρχοι‏ 
συνηψαν‏ | בה κατεβαλον αὐτὸν‏ [שזטם ἱπποὶ 6 | συνηψαν‏ :אס 
אס\/ ע606ח6 καὶ‏ 4 [29 שדטש | 251 συνηψαντω ₪: εκολληθησαν‏ 

"6 הזס 8 ,7 

7 ע68\6\/6ח>‎ 002/05 ἐπέ {τὴν | ἐπι ταῇ εἰς τα Ὁ; : הס‎ 
Ῥονῦς, 6, | οπισω] οπλα רה‎ | και 6066 Β;γα,.} חס‎ 0: Ἐμὲ ΜΝ 
[|6ז לצ‎ (ΤΡ ΞΕ (14) | και 3.--εἰπα] 72071 νεῖλὲ 02" | εἰπὸν Ὀὰ 
60080269 [ εγω] +6 ב‎ 

8 מזס‎ μοι ΑΝοχ | οπὶ τις \* | εἰπα] εἰπὸν 0]: εἰπὸν προς 


2 και טסדטם--5ן‎ 29[ 0 κεκονιμενος |: 7 κεκονιασμενος 2 


3 παραγεινὴ ]1* | διασεσωμαι ΒΒ" 


+ , 41 - י 
βλεψεν ἐπὶ τὰ ὀπίσω αὐτοῦ καὶ εἶδεν καὶ ἐκάλεσέν με, καὶ εἶπα "1600 ἐγώ.‏ 


[2 εἰματια ἃ 
צ)5ף- 1ן- גא זא ג‎ -6,6,00/ "7" 


[ποὺ βασιλείων β΄ 13. 31 ע- 0 חרמ מ קה א‎ 6, [ βασιλείων 666 
εἶς. (υ14}: βασιλείων פסק6דט66‎ ἔ: βασιλείων ט0ק6דט66‎ ἃ,: εἰς τὴν 
δευτέραν των βασιλειων 2: βασιλειων δευτερον βιβλιον δεκατον 
ἂρ: βασιλείων δευτέρας του 088 βασιλεια ς 

11 חס‎ τοΐαπι בומנמ60‎ ἘΞ | גת‎ καὶ 15 ἀο Π(υϊα)τὴρ -ἶνν | σαουὰ] 
זק‎ τὸν אסה‎ | και 25--αμαληκ] 5600770(/ 7281/20 ולוק‎ ἐπε 
1122 605 | ἀνεστρεπται 6 | τυπτων τον ἀμαληκ] < 0 
.4 10 ₪: ῥοείφηαηε 001011 1010/62 וטא גחס | 6ב[-זכ)‎ 0 
625 | מזס‎ και כ ל‎ | 888 εκαθησε ₪ | חס‎ 800606 29 ἃ | εν] εκ ἃ: 
{εις 244( | σεκελακ ΒΜΝ("] σικελακ 1008 : σικαιλακ ₪: σικε- 
λεχο: σεκελαγ 6בסס לוכה‎ : σεκελαθ ἃ, : σεκελα + "11101 : (σικελα 
71): σικελαγ ΑΒ" 1 

2 καὶ 1τ5-σσαουλ] 0006 πῖγ 15007011] ὧν 005/70 οτί ἐγὲς 
402: 65 | εγενηθη] εἐγενετο ὕος,ε, 1261: οὐ 0005" | τη 19[ 
ש6 זק‎ Αθοχς,ς, 120% | ἡμέρα τη τριτὴ] דוקד‎ ἡμερα + | ומס‎ 
και 25 1609" | ἀνὴρ 500 Ὁ | ηλθεν ανηρ ₪ | ηλθεν] ἤρχετο ἔπι: 
גחס‎ Α [οἷ א6‎ του λαου ₪*8-00060 | εκ 29] απο 1: תס‎ ὈάεΓ}}] 
τηο-ῦνΖο, ε,,-εὰ 1206 | οπὶ λαου ν | σαουλ] זק‎ του ]: ΡΥ שסד‎ 
μετα 200,6,55( 11206 | התס) | 6 ד תס‎ αὐτου 19 98) | διερρω- 
[פזסך‎ διερραγοτα הצ‎ ,: διερρηγοτα Αἱ | Ὑη] זק‎ ἡ א‎ | και 5%- 
[שסדטם‎ ἐτισγέσσμς ἐσί {{Ὁ | καὶ εγενετο) ἐγένετο δὲ 200062: וס‎ 
ἔγενγετο 06/9* | ελθεὶν [שסזטם | עְא6‎ + προθυμως α | גנוס‎ και 69 
465 | ἐπεσεν}] ἐπέπεσεν στὰ : ἐπι προσωπὸν )\0000: τ ἐπι 
πρόσωπον αὐτου (0וט)046,55% (6 ששד-)‎ | αὐτω] עסזטם‎ 6 

3 [שזטם‎ προς תזס :20062 עסזטם‎ [4,0- | συ] σοι 0*: סל מס‎ 
66607" | παραγινη) παραγινου Α.: παρεγενου Ὁος,6; : παρα- 
εγονας ]: 01201 2: κεις ν: παὺ ἥκοι [05 | προς αὑτον προς 
888 0: מזס)‎ 71.125) | οπὶ ἐἰσραηὰλ 60/5 | (10)--שץ> חזס‎ ₪66 ν" 
)בק5)‎ ταῖς) | מס‎ εγω διασεσωσμαι ἃ,  εγω] λεγων מס :ץ‎ 0 
לצ 4 0 060 | 6,609 סא"‎ 

4 שזטבם‎ δαυειδὴ 585 προς -6כס"טסכ] שסדעס‎ [ αὐτω] 215 ז50‎ Δ: 
פשזטס [:סזטס | 64% ומס‎ 6  απαγγειλον] αναγγειλον Αδοχᾶ,: 
+ δὴ ΜΝᾳ | וזס מס | \/ "4 וטא--וזס מס‎ ὕονῆο,ς, ΑΞ | εφυγεν 


1 [עשזחטז ז‎ α' πλησσων [ 


6 το παιδαριον α' ο παις 'ק‎ ο νεανίσκος | | συνηψαν αυτω] σ΄ κατέλαβον שסדטם‎ | | συνηψαν ₪" εκολλησαν [ 


7 ιἰδου εγω] σ΄ παρειμι [ 
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ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Β 18 
, 9 \ / -“ \ , 
ο εἶ σύ; καὶ εἶπα ᾿Αμαληκείτης ἐγώ εἰμι. 9καὶ εἶπεν πρὸς μέ Στῆθι δὴ ἐπάνω μου καὶ θανάτωσόν ₪ 
, - , / \ ,ὔ , 
סו‎ με, ὅτε κατέσχεν με σκότος δεινόν, ὅτι πᾶσα ἡ ψυχή μου ἐν ἐμοί, τοκαὶ ἐπέστην ἐπ᾽ αὐτὸν καὶ 
- , ΜΝ. 
ἐθανάτωσα αὐτόν, ὅτι ἤδειν ὅτι οὐ ζήσεται μετὰ τὸ πεσεῖν αὐτόν" καὶ ἔλαβον τὸ βασίλειον τὸ 
₪ - - \ ְ\ - 
ἐπὶ τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ καὶ τὸν χλίδωνα τὸν ἐπὶ τοῦ βραχίονος αὐτοῦ, καὶ ἐνήνοχα αὐτὰ τῷ 
-“ -“ ὔ 
זו‎ κυρίῳ μου ὧδε. τ' καὶ ἐκράτησεν Δαυεὶδ τῶν ἱματίων αὐτοῦ καὶ διέρρηξεν αὐτά, καὶ πάντες οἱ 
12 ἄνδ ε , ע( \ / , \ , , \ 12 - , , 6עיה , 6 - , י‎ λα «. « ₪ 
ρες οἱ μετ᾽ αὐτοῦ διέρρηξαν τὰ ἱμάτια αὐτῶν. 12 καὶ ἐκόψαντο καὶ ἐνήστευσαν καὶ ἔκλαυσαν Ἷ * 
ἕως δεί ἈΠΕ τ ΛΘ ταφαῖς ἣν 4. וז ו‎ 1 6 Εν 7 הכ וה‎ ἘΣ ἐν 
ἕως δείλης ἐπὶ Σαοὺλ καὶ ἐπὶ 10/0600 ע‎ τὸν υἱὸν αὐτοῦ καὶ ἐπὶ τὸν λαὸν 10066 καὶ ἐπὶ τὸν οἶκον 
1 /, . י‎ , , , /, 13 \ 3 Δ ὶδ 4 5 / 9 , 2 ᾽ -Ὁ 
12 Ισραήλ, ὅτι ἐπλήγησαν ἐν ῥομφαίᾳ. "Ξ3καὶ εἶπεν Δαυεὶδ τῷ παιδαρίῳ τῷ ἀπαγγέλλοντι αὐτῷ 
, , / - 
14 Πόθεν εἶ σύ; καὶ εἶπεν Ὑἱὸς ἀνδρὸς παροίκου ᾿Αμαληκείτου ἐγώ εἰμι. τ᾿ καὶ εἶπεν αὐτῷ Δαυείδ 
- ₪ - ₪ \ 
18 Πῶς οὐκ ἐφοβήθης ἐπενεγκεῖν χεῖρά σου διαφθεῖραι τὸν χριστὸν Κυρίου; 7566[ ἐκάλεσεν Δαυεὶδ 
- - \ ו‎ -. , , 
ἕν τῶν παιδαρίων αὐτοῦ καὶ εἶπεν Προσελθὼν ἀπάντησον αὐτῷ" καὶ ἐπάταξεν αὐτόν, καὶ ἀπέ- 
\ , \ , 
16 θανεν. (0א15‎ εἶπεν Δαυεὶδ πρὸς αὐτόν Τὸ αἷμά σου ἐπὶ τὴν κεφαλήν σου, ὅτι τὸ στόμα σου 
δ τ) Καὶ ἐθρήνησεν 3 וט‎ 


τϑ καὶ εἶπεν τοῦ διδάξαι 


τ) ἀπεκρίθη κατὰ σοῦ λέγων ὅτι ᾿Εγὼ ἐθανάτωσα τὸν χριστὸν Κυρίου. 
Ν \ - - , \ \ \ » \ 2 \ Ν ει , 7 
18 Δαυεὶδ τὸν θρῆνον τοῦτον ἐπὶ Σαοὺλ καὶ ἐπὶ ᾿Ιωναθὰν τὸν υἱὸν αὐτοῦ, 


τοὺς υἱοὺς ᾿Ιούδα" ἰδοὺ γέγραπται ἐπὶ βιβλίου τοῦ εὐθοῦς. 


12 διλης \ 
18 δειδαξαι Βἢ 


)35( 35 )0 }48{ 262 ס- )5 -1ן- 3 א 1 ג 


λοντι ΑΔ4]4 כ"‎ : αναγγελλοντι 1 : απαγγειλαντι ΜΡῬορος,ς, Ζ35 | 
מס‎ ποθεν--(14) δαυειδ οχ | מזס‎ και εἰπεν 2? )74( %-000 | ומס‎ 
ανδρος ἃ | גמס‎ παροικου ₪* | αμαλικητου שה‎ 

14 נמס‎ και--δαυειδ שזעש ומס | ק‎ 6 | οπὶ πως 07" | επε- 
νεγκων כ‎ | χειρα] זכ‎ τὴν 10026 1101: χείρας 06 | 
-- κυριου] 57/07" 7072070077 12001701 007/00 0005 δεν 35 | διαφθειραι 
τον [שסדטוק\‎ ραι τον χρι אחז חו‎ εἴ קפ‎ 785 ΔΑ (διαῴθειραι χρηστον 
ה‎ * υἱά) | διαφθειραι] ἐπι 40/32 | מס‎ τὸν 8 | χρηστον סא*ת0‎ | 
לק 00070 + : 6 קנט ₪25/720076 + [טסוקטא‎ 5 

15 גמס‎ αὐτου 388-61 | προσελθων απαντησον] προσαγαγε 
(קומ)2‎ : προσαγαγετε Ὀος,6, | [שזטם‎ αὐτὸν 6₪6א+ :אקס‎ 6 
αὐτου Ὀοζ(ιηρ)ς,Ε. | επαταξαν -8(006ומ)02[‎ | αὐτον] ג. גנס‎ : 
)+67: τὴν γὴν 71.242) | απεθανεν] εβαλον עסזטם‎ ἐπι τὴν עו‎ 
Ῥοζ(τηρ)ς,6, 

16 δαυειδ προς [עסדעם‎ προς עסדטם‎ δὰδ ΑΜΝορ-Ἶχῦ,: שדטם‎ 
686 ἀεἤιηηρ-ἰννΖ (14): המס)‎ πρὸς αὐτὸν 125( | (οπὴ το 25 44( [ 
λεγων] λεγον Ν᾿ ᾿εἰσ]15 453 ᾽(υἱά)νΖο, : λογον מס | ת‎ οτὲ 25 0 
026215 1206 | εθανατωσα εγω ἔπι | τεθανατωκα 200262 120 | 
מס‎ τὸν 6% | χριστον] χρηστον שא :כ6%0‎ Α (0נ)*‎ 

17 בס)‎ δαυειδ 44) | במס‎ τὸν θρηνον בס | 10/9352 עסדטסז‎ ἐπι 
29 ἃς, | τον νιον αὐτου] גת :(125 נמס)‎ υἱὸν Ὁ, ἢ 

18 και ειπεν] και εἰπαν ν(π|; חס‎ τὺ : + 220024 Φ | του 19[ 
τις ἀρ: מזס‎ ἃ, | υἱοὺς] זק‎ τὰϑβ (3) 3 | τουὐδα] זק‎ «λ και ὈΖ(πιρ) 
בבס‎ : ἰουδαν +* : (ἣλ γίττι; τοξὸν 0: (λ τόξον Αχ; {(ΈἘτοξον 98): 
+ 07/00 ταρταγίαγε ₪6: )+ ἀκριβωσαι στηλωσαι קט‎ 44)} 
ιδου---ευθους] καὶ εἰπεν 1\6/ 1135043 : מס‎ ἀρ | ιδου] זכ‎ εἰ  : 
א זק‎ αὐχὶ 15 | ἐπι βιβλιου] εν βιβλω (1צז)?‎ | βιβλιου] צק‎ 
του "106: βιβλου 0: βιβλιον 08 [ גתס‎ τοῦ 29 ט‎ | ευθους] 
פטט6‎ 0: εθους 4.1: εὐθους פש06ע6)‎ Ὁ: χθους 007011: πενθους 1) 
και εἰπεν לבג[ :"00 0/0605 + :006 (שם)2טסן1שס1‎ ₪ 20 1 


ἡδειν 133[ εἰδην ]3* | βασιλιον Α | βραχειονος 2*‏ סז 


9. στηθει Α 
17 τουτον 133[ τουτο 13* 


| ₪116 )₪ | (16גו) 6735 0%\, עסדטם προς‏ + : בס αὑτὸν‏ 
Οὐ;‏ ₪/6 מס 

9 και 19[ זכ‎ 2/020/0// γ16 ₪25 | στηθι :ו מסת [,3ץ13\0%‎ 
ἐπιστηθι גמס | 8 6ז לצא11‎ δὴ שעשח> | ץצס‎ μου] ἐπ 6 
כסבסלטסם‎ | 0070700605 Α | κατεσχεν] κατεχει גוס | ע6כסלטסכ‎ + 
25- ἐμοι ₪25 | οτι πασα ΒΑΟΧΥ(Γ"] זכ‎ και ἃ: 00706 ογηγεῖς 6-66 : 
04 0070146 לקלס‎ 8-60 : και ετι πασα 93 : και 6 ΡΥ": (και 
ἐστήκει 244(: οτι οὐκ ἣν ἃ,: και ετι ΜΝ גנס :]||6ז‎ πασα 00% | 
πασα-- εμοι] 1071 ἐπέ 520067 ללס טול‎ αγιΐγια ששחל‎ 2 | ψυχὴ] 
ἰσχὺς οχ | μου 29] Ἐεστιν [ש6) | בבס‎ ἐπ 242) | εμοι] ὁ ἐπέ 
31: + εξελοιπεν 6 

10 επεστην] ἐπεστὴ αὖ: εἐπεστησα Ὁ | εθανατωσα]) - 5 
ד‎ 106 (ε α14) .\ | οτι 19] ον 0: בזס‎ 62" | ηδειν οτι] ημὶ δεινονη Ἀ : 
תזס‎ οτι 5 | οπὶ μετα---αὑτον 35 νΡα (1 | πεσειν] αποθανειν ἃ | 
βασιλειον] διαδημα ΜΑπιρΊΌαονθς, 6, : + διάδημα ἢ | מז‎ τὸ 3" 
62 (0וט)‎ [της κεφαλης Βαείσί(οπι τηϑ)]πιο--ίνϑινζο,ε, | τὸν βραχι- 
ονα ἀεΕΠπιρ-ἶνΖ | αὑτα] 35צו מזס : אס עסדטם‎ | μου] + Φαπία 0/5 | 
₪66[ προς με :\ 

11 και 19--)12( ἐεκλαυσαν] 72020107 070/07 00907011 σένα 
“μα /2702072/00705 057 07070027 εἰ 00 ψιῖ ל‎ ἐο 025 | εκρα- 
τησεν---αυτα] 0730/677 2/0272 σα 120070 12 | τῶν ιματιων] 
τα שודש)‎ .\ | αὐτου 19[ עסזע60‎ ας, | גמס‎ παντες 05 | וס‎ ₪ 
μετ | בתס‎ διερρηξαν---αὐτων .\1000%00 | εαυτων Υ 

19 ἐνηστευσαν και εκλαυσαν Βαί(εκλαυσεν αἱά)ηνγ 1355] בס‎ 
και ἐκλαυσαν 4, (ΤΡ 334: ἐκλαυσαν και ενηστευσαν ΑΜΝ 6[[ (τ 
7181 | οπὶ εὡς δειλης {{π| | οπι ἐπὶ 29 1067806286 | οπὶ τὸν υἱὸν 
עסזעם‎ 4,35 | υἱον] :בל )2--1( 5גז זק‎ λαον Β΄ [ מוס‎ 64 35 9 | 
הס‎ τὸν 29 64  λαον] + [עס6וס | 6/5 קקשקלקט‎ 200 (ΤΣ | ἰσραηᾺ] 
σαουλ + | ἐπληγησαν] ἐπληγην 0 : ἐπληγη א‎ | εν ρομφαια] σῴφοδρα 
(41)))-ק41‎ 

13 οπὶ τω απαγγελλοντι שזעם‎ ἢ | απαγγελλοντι] απαγγε- 


9 σκοτος [עסעו66‎ α' ο σφιγκτηρ [ 


10 βασιλειον] α΄ αφορισμα [ : σ’ θ' διαδημα 12 | χλιδωνα] ₪ βραχιαριον ὁ2: α' βραχιαλιον 11106: ₪7 κλανιον σ΄ 07 βραχιαλιον [ 


7 14--2 


13 παροικου] ₪7 προσηλύτου [ 

15 απαντησον] σ΄ ἐπελθε θ΄ αψαι ἢ 
16 επι τὴν] σ᾽ κατα τῆς [ 

18 )0086[ + 3% α΄ λ τοξον [ 


πὸ ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ 8 


τος τήλωσον, Ἰσραήλ, ὑπὲρ τῶν τεθνηκότων ἐπὶ τὰ ὕψη σου τραυματιῶν" ΠῚ 


20 


πῶς ἔπεσαν δυνατοί. 
ספ‎ μὴ ἀναγγείλητε ἐν Γέθ, 


καὶ μὴ εὐαγγελίσησθε ἐν ταῖς ἐξόδοις ᾿Ασκάλωνος" 
μή ποτε εὐφρανθῶσιν θυγατέρες ἀλλοφύλων, 
μή ποτε ἀγαλλιάσωνται θυγατέρες τῶν ἀπεριτμήτων. 


זב 


ὄρη τὰ ἐν Γελβοῦε,‏ זכ 


\ ו .- ו‎ , εἶ \ , \ , 9 - \ , \ , ₪ 
μὴ ᾿καταβῇ" δρόσος καὶ μὴ ὑετὸς ἐφ᾽ ὑμᾶς καὶ ἀγροὶ ἀπαρχῶν" 
ὅτι ἐκεῖ προσωχθίσθη θυρεὸς δυνατῶν" 
: 
θυρεὸς Σαοὺλ οὐκ ἐχρίσθη ἐν ἐλαίῳ. 
22 , 0 " -" » \ , »-» 
ἀφ᾽ αἵματος τραυματιῶν, ἀπὸ στέατος δυνατῶν, 21 
, , \ , י‎ , \ ᾽ ον , 
τόξον ᾿Ιωναθὰν οὐκ ἀπεστράφη κενὸν εἰς τὰ ὀπίσω, 
5 / - Ἁ » 2-7 , 
καὶ ῥομφαία Σαοὺλ οὐκ ἀνέκαμψεν κενή. 
23% זי . א‎ 0 , , οὗ ' ₪ 0 ὃ , . 
Σαοὺλ καὶ ᾿Ιωναθάν, οἱ ἠγαπημένοι καὶ ὡραῖοι, οὐ διακεχωρισμένοι 13 
י‎ -“ - - - , -“ 
εὐπρεπεῖς ἐν τῇ ζωῇ αὐτῶν, καὶ ἐν τῷ θανάτῳ αὐτῶν οὐ διεχωρίσθησαν. 


΄ \ » \ - 
ὑπὲρ ἀετοὺς κοῦφοι, 


, , :אל 
και ὑπερ λέοντας ἐκραταιώθησαν.‏ 


καταβοι Β | προσωχθεισθη /\ | θυρεὸς 25] θυραιος Α | εχρισθη ΒΡ] εχρεισθηὴ Β": εχρηθη Α‏ וב 


τα ὑψὴ σου ορὴ θανατου :.06(שמז)2[‎ ορὴ θανατου :+ז(")‎ οπὶ 
שק + [פקט | %זג0)‎ θανατου [| | גתס‎ και 425 8 | αγροι] 506 
[עשאקסחם | (0055 טלקה‎ ὑπαρχων :אס‎ + 5067 07/1/00077006 ἐμάς 
0165ל0 וו‎ 7107 ἷς 553 : כ הר[‎ »ιογες קל‎ 1, | Πα} οτι---[22) שש דטעט0‎ 
1< | προσωχθισθη θυρεος] ולנקל?‎ 7710706 500701 ῥογίαε 15 | προσω- 
χθισθη] προσωχισθη ]: (προσοχθεισθαι 246(: προσωχθησε אס‎ : 
εξηρθη Μ(πιρ)χ(πιρ)ς,6,3,,) זו[2)‎ [θυρεὸς 19[ θυραι /\ : σκεπη 1 
(πιρ)ζ(πηρ)ς, 6, 1. זו[-)‎ | δυνατων] δυναστων 1% (4א6) *2או)--10ח16111[1‎ 
(קתו)?‎ : θανατων ΑΙ: μαχητῶν τ {{χ0} | עששדסעט0 (22)--29 605קט0‎ 
גתס | ככ ז50 פוט‎ θυρεος גשסשש‎ | | θυρεὸς 25] זק‎ καὶ :מכ‎ σκεπη 
מזס) | 35 קל :006210(קו)?‎ οὐκ 98 (6וג‎ | εχρισθη] ελιεισθη :ה‎ 


ἐχρισεν ς, | ελαιω] λαι 5110 5הז‎ ,\* 


20. αφ αιματος] 306 εχ 5070007706 310: τισὶ 10 לק‎ 5 | 
αφ] שא זק‎ ₪0: 60 αν: εξ 006. | αἰρεματος 0  τραυματιων] 
μαχητων 0.0 | απο στεατος δυνατων] εχ 00/06 ῥιερνιαίογτεν 3,.: 
ומס‎ 045 [απο] זק‎ καὶ הז קט5 : 2813או]-קות[/06‎ Αδ'ίκαι .\* 
:(בוט‎ καὶ εκ 0.6 | δυνατων] δυναστων ?או-כ *סגמ|[66‎ : τραυμα- 
עשוד‎ 006, | τοξον] זק :[ סז זק‎ ὡς :13"?א)-0ומו[/06‎ ΡΥ θυραιος 
σαουλ και :בה‎ 0 29 510 τὰς ΑΞ (τοξων ,\*( | απεστραφη] επε- 
סק דט‎ 60 : εστραφη ν: ἀνεστρεψεν Ὀς,6,, | κενον] καινὸν ᾽8,: 
κανὸον αὶ | ותס‎ εἰς τὰ οπισω ות | (1א))2:-ו[]606‎ και---κενῇ 
02: | ρομφαια] 0700: 60": - καὶ עטע‎ 6* | ανεκαμψεν ανε- 
καψεν Α: ἀνεστρεψεν :.0,6ץ\[0‎ ἀνεστεψε |: (απεστραφὴ 64( | 
κενὴ] καινὴ ב‎ 

23 ναθαν Ὁ | οπὶ οἱ οχ | עס וסוסקש סגו[‎ διακεχωρισμενοι 
וב‎ | ὡραιοι] 2/0/0777 εἰ 20077 86 | טס‎ διακεχωρισμενοι εὐπρεπει5] 
טס | 5 0100777000 7757777070 ל ו‎ διακεχωρισμενοι ἐγιδεῤαγα- 
1 לט סולל : 1 צק‎ Ὁ.) | διακεχωρισμενοι] διεχωρισμενοι 
οἱ: κεχωρισμενοι ע6+) : זו[0)‎ τὴ ζωὴ עשזטם‎ (8(  εὐπρεπεις ΒΑ 
הס :4 )0( 195 [8,60ץא6‎ ΜΝ τοὶ! 813 6 ותס | זו‎ θανατω ₪* | 
טס‎ διεχωρισθησαν οὐκ εχωρισθησαν )244( זו[2)‎ + [ οπὶ ὑπερ 19-- 
εἐκραταιωθησαν α | οπὶ και 45 20,628 | λεοντα ἂρ | εκραταιω- 
θησαν δυνατοι Ὀζ(τηρ)ς, 6, | 


20 εξοδοι5] σ΄ 0008065 [ | αγαλλιασωνται) ἃ γαυριασωσιν ἢ 


ἐναγγελισησθαι .\‏ סנ 
ΔΜΝα-)  -ακῖν--, ς, ΘΙ ΓνΈ (3.5‏ 


19 גו‎ στηλωσον---τραυματιων 3/5 | Πα στηλωσον---τεθνη- 
κοτων 3," | στηλωσον] στηλωσαι (1א)) *2או)(0גט) *5ףומ()צ))|]6‎ : 
στήσω σε 5" : ακριβωσαι |) (ק‎ : ακριβασαι 1 קרה)‎ ( 2) (06: 
εοπσίάεγα 15 : ταγα ἐξ 31 : 8004)קאם‎ στηλωσαι ἀρ | ἰσραηλ]δαδν | 
υπερ---τραυματιων 510" ל 070005 ל סקל 11405 7507-ב‎ 
]ל‎ {δὶ 253 | [(שט--ק>חט‎ ἐπι וקוט שד‎ σου ὑπερ των τεθνηκοτων 
:אס‎ ἐπὶ τα ὑψη σου περι τεθνηκοτων Α | ק6חט‎ των τεθνηκοτων 
22 ἐνείη 701% ἐμῖς 11: τερον 00/05 Δ | [ק>חט‎ περι τ(τηρὴ)ς,6, 
7186 : ἐπὶ ρα,  τεθνηκοτων τ σοι ν | הס‎ επι---τραυματιων 07" | 
εἐπι--- σου] σοι ἐπι τα שש‎ ἃ | +ח6 מזס‎ τα ὑψη Ὀζ(πιρ)ς;ς, 11106 | 
ὁπὶ τραυματιων Ασχ | ἐπεσαν] ἐπεσον זו) 2026או1-קוח!**[)206[‎ : 
ἐππεν ₪ 

20 μη αναγγειλητεῖ αναγγείλατε Α | αναγγειλητε] αναγγει- 
λετε 6: ἀπαγγείλητε ΜΝΡα-τπο-ίνΖο,6,: ἀπέλθετε "11101 | ἐν 
195] εἰς Ὁς;6, זה‎ 10+ | και μη] μηδε זה( ב6בסט‎ 11104 | ευαγγε- 
λισησθε} ευαγγελισεσθε τὰ: ευαγγελισασθε 6%6 : ευηγγελισησθε 
Ρ: αἀναγγείλητε ץ‎ | ται] ΡΥ πασαις ἡ: τοις Νορῖχα, | 5 
ש6, סאר‎ ΟἿτγ Τμάϊ | (ασκαλων 08) | μη ποτε 19[ זכ‎ και או‎ : ὁπως μὴ 
Ῥε,ε, בתס | 166 זת-)‎ εὐῴρανθωσιν---ποτε 29 ף‎ | θυγατερες 15] 
ΜΙ {{π | הזוס‎ μη 45 -οθυγατερες 29 6% [| μη ποτε 55} זכ‎ : 
μηδε Ὀχ(πιρ)ς,ε, ΑἹ ΟἿγ )תד‎ : {και 71( | αγαλλιασωνται] αγαλ- 
λιασονται ΜΝ ἀρβίορανγα,; : γαυριασωνται Ζ(τηρ) : γαυριασωσιν 
יד זג ,6,6ו‎ : {(γαυριατωσαν 2.45) θυγατερες 29[ זכ‎ αἱ [ (0וט)*‎ : 
ΜΙ 65 | וס‎ τῶν זת0 ,6,6קל א‎ 8% 

21 ορη] זק‎ κατηράσατο δαδ ορει τα 60006 | | שד‎ ενἾ הס‎ 
6% 013% : תס‎ εν 01ג11 זג?) כ6כסעם]ט‎ | μη שאַקָ? [5סד6ט--"1‎ 5 
πέσ ῥ΄πμπέία 2000/ 'תסת\/‎ | καταβη Μρὶγν] καταβοι 1314 :כב הסחן‎ 
καταβητω קט5 סק6 שדף8)\/‎ τὰς Αἴ ἤαΠιι ἦν : καταλαβη 6: κατα- 
λαβοι :א‎ πεσοι εᾧ קט‎ τ(τηρ) זו|")‎ ἢ: πέσοι 60 ὑμᾶς μητε ὕς,6, 
זה)‎ 1: καταβατω |[6ז (1א))32)‎ : + πος 8: Ὁ τεῦ ἐα (Ὁ | και 
τ5---οὐμα5} 60 ὑμας μηδε ט פסד)ט‎ | και μὴ νετος )פסכן‎ ὑμας (1א))8‎ | 
και μη] μηδε זת") כס[\.‎ + : μητε Ὀχ(πιρ)ς;6, החס : [ זו)‎ μη (קהז)3‎ 
פסד6ט | ץ + :₪(1א))2ע1-ק תח46)11‎ 60 ὑμα5] 10070701 51006 5 
ד + [פסד6 | 462 גנוו‎ ΑΧ: + πέσει 6 | εφ--απαρχων] επι 


19 στηλωσον] α' ακριβασαι 2 | υψη] σ’ 07 υψηλα [ 


21 απαρχω»] α' αφαιρεματωνί-τος 2) 07 θανατου [2  προσωχθισθη] α' απεβληθη [ 


23 εκραταιωθησανῚ α’ θ' δυνατοι Μ' 


22 τραυματιω» α' σ΄ ανηρημενων (חזסת 6חו5)?ן‎ | κενη]. σ' δια κενὴς Ἶ 


Ιοῦ 


18! 


{8Β 


Ξε θυγατέρες ᾿Ισραήλ, ἐπὶ Σαοὺλ κλαύσατε" 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Β 


324 


΄ Ν ᾿ ΄ 2 , \ / ἘΣ τ αὶ 
κλαύσατε τὸν ἐνδιδύσκοντα υμαᾶς κοκκίνα μετὰ κοσμου υμων, 


ἌΦΕΣ , - 
τὸν ἀναφέροντα κόσμον χρυσοῦν ἐπὶ τὰ ἐνδύματα ὑμῶν. 


Ξ 25 8 ל 2 , מא‎ . 
25 πως ἔπεσαν ουνατοι ע6‎ μέσῳ του πολεμου 


1 0 / , \ \ % / 
00 ἐπὶ τὰ ὕψη σου τραυματιαι. 


Ξϑἀλγῶ ἐπὶ σοί, ἀδελφέ μου "10606 


6 
ὡραιώθης μοι σφόδρα. 
5 , ' , , ’ » \ 
ἐθαυμαστώθη ἡ ἀγάπησίς σου ἐμοὶ 
ὑπὲρ ἀγάπησιν γυναικῶν. 


₪ ,/ 
27 Ξ7)πῶς ἔπεσαν δυνατοί, 


καὶ ἀπώλοντο σκεύη πολεμικά. Ἱ 


1 τ Καὶ ἐγένετο μετὰ ταῦτα καὶ ἐπηρώτησεν Δαυεὶδ ἐν Κυρίῳ λέγων Εἰ ἀναβῶ εἰς μίαν τῶν 


πόλεων ᾿Ιούδα; καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς αὐτὸν ᾿Ανάβηθι. καὶ εἶπεν Δαυείδ 1100 ἀναβῶ; καὶ 


εἶπεν Εἰς Χεβρών. “καὶ ἀνέβη ἐκεῖ Δαυεὶδ εἰς Χεβρὼν καὶ ἀμφότεραι αἱ γυναῖκες αὐτοῦ, 
3 ᾿Αχινόομ ἡ ᾿Ισραηλεῖτις καὶ ᾿Αβειγαία ἡ γυνὴ Ναβὰλ τοῦ Καρμηλίου, 3καὶ οἱ ἄνδρες οἱ μετ᾽ 
4 αὐτοῦ ἕκαστος καὶ ὁ οἶκος αὐτοῦ, καὶ κατῴκουν ἐν ταῖς πόλεσιν Χεβρών. καὶ ἔρχονται ἄνδρες 


, , \ \ 3 י‎ / 
βασιλεύειν ἐπὶ τὸν οἶκον ᾿Ιούδα. 
οἱ ἄνδρες ᾿Ιαβεὶς τῆς Γαλααδείτιδος ἔθαψαν τὸν 


Σαούλ. 5καὶ ἀπέστειλεν Δαυεὶδ ἀγγέλους πρὸς τοὺς ἡγουμένους ᾿Ιαβεὶς τῆς Γαλααδείτιδος Ἵ καὶ 


47 πολεμεικα Α 
4. χρειουσιν ]3* | εἰαβεις Α | γαλααδιτιδος Α 
Β (1תט8 82501588 56 6הגוף)‎ : γαλααδιτιδὸς Α 


) \( 6ב ס--ש)5ף-1ן- 3 זז‎ 66 )131( 07 τιν 3Ὲ, 


προς 680 מס : אס‎ Β΄ | χεβρων] χευρων ἀρ: χευρον 6 

2 οἵὴ και כ1ג81"ט ששק69ש--15‎ | εκει] ροβὲ 660606 ἃ. : א הס‎ 
020280015 | εἰς χεβρων] הזס‎ Αοχ: + καὶ ἀνεβη 686 688 בס | שו‎ 
αμῴοτεραι ἃ | αὐτου] + ανεβησαν 05 | גמ‎ αχινοομ---καρμηλιου 
ἃ | αχινοομ] αχινοωμ 1: “ελέγηοαν»ι ₪: αχινοεμδΝ : ,407770000/ 36 : 
αχεινααμ «(ΡΥ καὶ αἷ)ρεῖνχζο,β, : αὐχινααμ ₪: αχινοααομ Μ: 
αχιναοβ ἃ. : αχεινααβ 0600: (αχινααν 71) [οἵη ἡ 75 0 | ἰσραηλ- 
εἰτι5] ἐζραηλειτις ΑΝῚ : ιεζξραηλειτις 0068 : ιεζδραηλιτης ο  αβει- 
γαια] αὐγαια 1  οπὶ ἡ 25, | καρμηλιου] καρμιλιου 0: καρμη- 
λειτου 4\ תכ‎ : (καρμηλιωτου 74) 

8. ανδρες] + αὐτου Αοοχς, ες, (7 [οἱ μετ αὐτου] 7005 αὐαμχὶ 
200000 8: + פטס‎ ανηγαγεν δὰδ Αοχ | הס‎ εκαστος- αὐτοῦ 29 
νύτυ | αὐτου 29[ עכ‎ ο μετ 2צו1-קות[861‎ | κατοικουσιν 10046 | 
εν ταις πολεσιν] 27: 0770//0/6 (0גט)5 ₪ (8-60 ;ק?/-)‎ | χεβρων] 
χευρων ἀρ: χευρον 6 

4 ἀνδρες 19 ΒΑδα, ὙΠαΐ 3] οἱ ἄρχοντες ἃ: ΡΥ οἱ ΜΝ τεῖ! 
72061 | τῆς ιουδαιας] (της 40086 98): ἰουδα ὙΠΑΓῚ | εκεὶ τὸν 
566 ΔοχΪ ὙΠ: [του---ἰουδα] ἐπε τὸν οἰκον 40006 του βασιλευειν 
ἐπ᾿ αὐτοὺς Α | του βασιλευειν] γέρενι 4-60 | βασιλευειν] βασι- 
λευσαι :ץ‎ βασιλεως ב‎ | τὸν [86ט0) עסאוס‎ 727607 07 | ἰουδα] צק‎ 
του 0 | ανηγγειλαν א‎ | τω] τον 6 | οτι] ΡΓ ταϑ (3) Α : צסל גוס‎ 
06015: +6006 0/9 | (ανδρες 29] ἀρχοντες 44)  (ιαβης 242( | 
γαλαειδειτιδὸς ο | εθαψαν---(5) γαλααδειτιδος 015 50 1* [ גת‎ 
εθαψαν τὸν σαουλ א‎ | εθαψαν] פהז זק‎ (2) Α: חק‎ αὐτοι ΝΟ 
גוס | בבס‎ τὸν 356 | σαουλ] + 66 τον ₪00עש)‎ 06 )+ Αλἔπενε 


01705 (τι) 
5 απεστειλεν--προς 15] εἰπε προς αὐτοὺς αγαγειν אס‎ | δαυειδ] 
5020 62*: במס‎ 407" [τοὺς ηγουμενους] τοὺς ἡγεμονας :בה‎ ἢγε- 


μονας 6ב טסנ[‎ : τοὺς κατοικουντας Ὁ, | גווס‎ τὴς γαλααδειτιδος א00‎ | 


25 επι--τραυματιαι] 07 εἰς θανατον ετραυματισθης 11 : ο΄ επι שד‎ ὑψὴ σου τραυματιας 0" סד‎ ἐεσω [ 


11 4 αὐτου 19[ + 3% 07 ους ανηγαγεν 688 [ 


26 ἀγαπήσεις \ 


τῆς ᾿Ιουδαίας καὶ χρίουσιν τὸν Δαυεὶδ ἐκεῖ τοῦ 


Ν , , - \ / 4 
Καὶ ἀπήγγειλαν τῷ Δαυεὶδ λέγοντες ὅτι 


2 ל‎ 
ὃ 


24 κλαυσατε 15] κλαυσαται Α 
1] 5 αβιγαια Α 3 κατοικοὺυν ἃ 
5 εἰαβεις Α | γαλααδειτιδος] γαλααδει... 


24. ισραηλ] ἱερουσαλημ 035  κλαυσατε επι σαουλ ΝΌο,6,. 
813032 | κλαυσατε 29 23880712[ οὐ ΑΜΝ ||6ז‎ 1525 | τὸν 
εἐνδιδυσκοντα] τον ε במס) ?3\. 185 קגופ‎ τὸν .\*( | הוס)‎ ὑμᾶς 44( | 
κοκκινα] זכ‎ τα צ‎ | (οπὶ μετα κοσμου ὑμων 125(  ὑμων 19[ ἡμων 
₪ | גתס‎ κοσμον 6  χρυσουν] χρυσον 6: χρυσίον Α : καὶ χρυσιον 
Ὀς,6, | τα ενδυματα] τον ιματισμον Ὀς,6, | ששקט‎ 29] μων ₪ 

25 επεσον .2026עו)]-כם[2061(*7‎ [ὁπὶ εν---(27) δυνατοι 35* | 
εν---τραυματιαι] γι /0271106- 0007307700 325 | τοῦ πολεμου] πολε- 
μὼν הס : כ‎ του .\)560 135 μεσω πὸ Αἴ υἱἷά)α,ς,6, | τωναθα ς | 
επι---τραυματιαι] εἰς θανατον ετραυματισθης 11 אר)-1ט- 1 א‎ "18 : 
εἰς θανατον ετραυματισθης (-θη Ὁ) 6604 ὈὮΖο,6, : {εἰς πόλεμον 
ετραυματισθὴης 44) | τραυματιαι] τραυματια ייץ‎ 
האטסב3\‎ 61-60 : = 200//010770/709 01 8 

26 חזס)‎ αλγω--ἰωναθαν 71( | αλγω] αλγὼν .ה‎ : αλλ εγὼ 6, | 
επι---ἰωναθαν] ιωναθαν επι σοι αδελῴε 6, | σοι] σε ἀε[Ππηρ-ἰνν | 
αδελῴφε ופסכ‎ ἰωναθαν בסנ‎ | οπὶ μου ןל‎ | (οπὶ ἑωναθαν 125) | 
ὡραιωθης] ὡραιωθεις α: ὡραῖος ς,6. || μοι] εμοι 060: (μου 125( | 
εθαυμαστωθη---εμοι] ἐπεπεσεν ἡ αγαπὴ σου ἐπ εμε 11106: גמס‎ 
(τ  εθαυμαστωθη] ἐπεπεσὲν επ 666 (εμοι ς,) ς,6., ΟὨγξ: ἐπεσεν 
ἐπ 606 (τὰ | αγαπησι:] ἀγαπὴ αἱ» ὀ((χί)ερσνχ [εμοι] זכ‎ εν {: 
ΟΠ οχο,6, ΟἿΥ | ὑπερ ἀγαπησιν] ὑπερ αγαπὴν ΑΟΧ: ὡς ἢ (οπι 
ΒΓ) αἀγαπησις ς,6, :זג‎ ὡς ἡ ἀγαπὴ 106 | γυναικων] ΡΥ 
των ς,6, (ἢν "1106: )+ טסוקטא‎ +4(: + εὶς θανατον ετραυματισθης 
606 +ז?)‎ 

27 πω] זכ‎ και ἃ | ἐπεσον (00/2026-כןום206][571[‎ | ἀπώλετο 
בבסל‎ [| πολεμικα] επιθυμητα ו[‎ 

1[ 1 μετα ταυτα] μετ שדטש‎ ὉΠ | οἵη καὶ 25 060 | επερω- 
τησαι 6 | εν κυριω] δια טא‎ 006. 711101 [λεγων] λεγον ץ‎ : (οΠὶ 
71) εἰ εαν ν | ιουδα] της ιουδαιας 00000 106 | προς αὐτον] 


24 κοσμου] ₪" 6" τρυφης ἢ 
27 πολεμικα] 07 επιθυμητα 31[ : α΄ επιθυμητα 2 


109 


זג 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ 8‏ 5 וז 


. . 0 , Ἂν , 0 - -" , Ψ , \ -ּ 0 δὰ" Φἰ. 3. \ , 
)₪( (א)‎ εἶπεν πρὸς αὐτούς Εὐλογημένοι ὑμεῖς τῷ κυρίῳ, ὅτε πεποιήκατε τὸ ἔλεος τοῦ θεοῦ ἐπὶ τὸν κύριον 


καὶ νῦν ποιήσαι Κύριος μεθ᾽ ὑμῶν ἔλεος καὶ ἀλήθειαν, καί γε 6 


ὑμῶν Σαούλ, καὶ ἐθάψατε αὐτόν. 


ἐγὼ ποιήσω μεθ᾽ ὑμῶν τὸ ἀγαθὸν τοῦτο, ὅτι ἐποιήσατε τὸ ῥῆμα τοῦτο. 7καὶ νῦν κραταιούσθωσαν ἢ 
αἱ χεῖρες ὑμῶν καὶ γίνεσθε εἰς υἱοὺς δυνατούς, ὅτι τέθνηκεν ὁ "κύριος ὑμῶν Σαούλ, καί γε ἐμὲ 


8 Καὶ ᾿Αβεννὴρ υἱὸς Νὴρ ἀρχιστράτηγος 8 


κέχρικεν ὁ οἶκος ᾿Ιούδα ἐφ᾽ ἑαυτὸν εἰς βασιλέα. 


τοῦ Σαοὺλ ἔλαβϑεν τὸν Ἰεβόσθε υἱὸν Σαοὺλ καὶ ἀνεβίβασεν αὐτὸν ἐκ τῆς παρεμβολῆς εἰς Μανάεμ, 
ϑκαὶ ἐβασίλευσεν αὐτὸν ἐπὶ τὴν Γαλααδεῖτιν καὶ ἐπὶ τὸν Θασειρεὶ καὶ ἐπὶ τὸν ᾿Ισραὴλ καὶ ἐπὶ 9 


᾿ 
Ἰοχεσσεράκοντα ἐτῶν ᾿Ιεβόσθε υἱὸς סו‎ 


, \י י‎ \ , ᾽ , 
τὸν ᾿Ἐφράιμ καὶ ἐπὶ τὸν Βενιαμεὶν καὶ ἐπὶ πάντα Ἰσραήλ. 


- " » - δ 
Σαοὺλ ὅτε ἐβασίλευσεν ἐπὶ τὸν Ἰσραήλ, καὶ δύο ἔτη ἐβασίλευσεν, "πλὴν τοῦ οἴκου '10086 οἱ 


τὰ καὶ ἐγένοντο αἱ ἡμέραι ἃς Δαυεὶδ ἐβασίλευσεν ἐν Χεβρὼν ἐπὶ τὸν οἶκον τι 
τ Καὶ ἐξῆλθεν ᾿Αβενὴρ υἱὸς Νὴρ καὶ οἱ παῖδες ᾿Ιεβόσθαι ו‎ 


ἦσαν ὀπίσω Δαυείδ. 
Ἰούδα ἑπτὰ ἔτη καὶ ἕξ μῆνας. 


υἱοῦ Σαοὺλ ἐκ Μανάειμ εἰς Γαβαώ" 13καὶ ᾿Ιωὰβ υἱὸς Σαρουιὰ καὶ οἱ παῖδες Δαυεὶδ ἐξήλθοσαν 13 


| פ6ע‎ .-- | τοὺς οτι...} 11 | γινεσθαι Α 


25---ισραὴλ 19 2 | ἐπι τὸν 19[ 6 קטפ סד‎ τὰς Αἴ | τὸν 19] τὴν γα,: 
מוס)‎ 243) θασειρει] θασειρὴ : θασιρρει 0: θασηρρει :א‎ 6 
:ורש‎ 0006 σὴ: θαειρει |: θαρσιρι γ: θασουρ Ἀ : {(θασιει 71}: θα- 
λασσαν ἃ,,: ἐσρει 00: εἴρει Μ(ΡΊΝΡος,: 22625011 6075 | מס‎ καὶ 
3 -πεῴραιμ Ν᾽ | | οπὶ και 30---ἰσραὴλ 15 עה‎ | ἰσραὴλ 15] εζραηλ 
הגס | = ₪ 2027007 :בת‎ και 45---βενιαμειν *ה‎ | εφραιμ] εφρεμ ₪: 
6066 ₪* | גמס‎ τὸν 49 ץ‎ | βενιαμειν] βενιαμὴν אקס ה‎ : βενιαμειμ 
:כ‎ βεννιαμιν τὰ : βεννηαμμειν Ν᾿ * | חס‎ καὶ ןלשק0ו--6%‎ 29 {πὸ | 
סזעסד‎ ἰσραηᾺ] גא‎ ἀπαντα Α: παντὰ τὸν (ὯΝ 0: {τον ἰσραηλ 
παντα 540): τὸν (λ ἁπαντὰ אס‎ 

10 הז‎ τεσσερακοντα---ἰσραὴλ *ץ‎ | τεσσεράκοντα זכ [עשז6‎ εἶ 
Ἐ: :בכוע או-קת-10\ פסוש זכ‎ εἴ 0787 αγι»1ογ μη φμαάγαρένία 0% : (νιον 
ἐτῶν τεσσαράκοντα 44}: כ|הו[‎ “γίρίνα 3/* | ιεβοσθε] ιεβοσθαι 
Α(ειεβ-)Γ: 68200606 א10/")6טת"ה‎ /20//20(: ἰεβουσθαι *ה‎ : ἣν 
ιεβοσθαι :6009.ה‎ ἣν )6800006 :א‎ ἣν μεμφειβοσθε 006,850: ἣν 
μεμφειβος Ν᾿: ἣν εἰσβααλ 6, | οπὶ υἱος σαουλ 5 | υἱο5] זק‎ 0 
Να, : [6זס | הז עט‎ οτι Αἴ οπὶ τὸν Νος, 6, | ζισραηᾺ] + αβενὴρ 
ס‎ ἀρχιστρατηγος του πατρος αὐτου 44( | δυο] ΡΥ ιδου .ה‎ | εβασι- 
λευσεν 25] + ἐπὶ הס | א1 גל‎ του ἢ 

11 סדשסץ6ך>‎ αἱ ἡμεραιἾ ἐγένετο ( 0 Νε,6,} αριθμος των ἡμέρων 
ΝΡος, 6, | ας δαυειδ)] 686 ὧν 0 | ₪5[ זכ‎ δαδ 0," : ]סכ‎ 600606 νγ : 
עש‎ ΝΌς,Ἔ, | εβασιλευσεν 686 6.8,סאוס א1‎ 35 | χεβρων] χεβρον 
ששקט6א :גת‎ ἂρ | גמס‎ τὸν שסאוס‎ 075 | ετὴ ἐπτα ΝΩ͂ | μηνας εξ 
ΝάΡοορχγο,ς, Ἅ | μηνες ἴα, 

12. αβενηρ] αβεννηρ 2-כ ת-ג[0כה צ11‎ ,626,8067 : αβερνηα, | 
זכן [פסוע‎ 0 ] | νηρ] גכ‎ Ξοὺ δ: קוש‎ ] | ιεβοσθαι [ץ*3\/‎ 0680006 =: 
ιεβουσϑθαι 1: ιεβουσθε א ףח‎ Ὁ : μεμφειβοσθε 100 μεμῴειβος 
:אד‎ εἰσβαλ [[6ץ 'ל18 680006 :כ6‎ | εκ μαναειμ 6ז0 זק)‎ εβασι- 
λευσεν 04: οτε εβασιλευσε μαναεμ 244): 6 6005/7735 80: εν παρεμ- 
βολη Ν | μαναειμ εἰς γαβαω) παρεμβολης βουνου Ὀος,6, | μαναειμ 
| βαναεμ ν: μαναε,: μαὲμ 6" : μαναεμ 1)1637 [[6ץ‎ : {μανεεμ 
44): ὅεπαενι ΞΞ, | γαβαω ΑἹ (γαβαα 246): γαβαωθ α,.: γαβαθων 
:גת‎ γαβαλων ν: χεβρων Ἰη5ῖΖ : χευρων ἂρ : γαβαων Μ τε! 07: 
βουνου א‎ * : βουνον א‎ 

18 τωαβ υἱιοΞ] ιωναθαν \16* | 408 גמ | *גז‎ υἱὸς ₪" | σαρουια] 
σαρουιας Υ: σαρουθια Ν: σαρουὴηλ [\*: (αρουια 71): σουριειας 8 | 
και 29-000606 ופסכ‎ χεβρων Νίχεβρωμ א‎ *( [0062 [ εξηλθοσαν 
Ἄδοχυ] εξηλθεν ΝΌος, 6. : εξηλθον Μ΄ τε }] | χεβρων] χευβρων ₪: 


7 χειρες---οτι] χε... 
Β ופוח 06/0101 56 6הטף)‎ ραῦσας |10) αα 1611 αρβοῖβϑὶ ]0111( [τοὺς צטסאוס‎ 


5 ἐλαιος ἃ 6 ελαιος .\ 
סו‎ τεσσαρακοντα 1(:* | οται Α5' | εβασιλευσεν... 
ΑΔ ἘΔ (τὰς ς 6טףוחנוז)ט‎ ΑἾ 


(ΑἸΜΝα-" -ηϑῖν--ς, 6 τ» Ἐ (31. 


εἰπὲν πρὸς αὐτου:] ελθοντων עשדטם‎ εἰπὲν 007008 66 :אס‎ ἐ δαδ 
1 הלקאו)-קח-3גא‎ ,460935 | ἡμεὶς ₪ | ἐποιησατε ΜΝά-παρ- νυ - 
5, | [ע060--6ד)‎ τοῦτο סד‎ ἔλεος 123( [| τὸ ελεος] ελεὸν Ὀος,θ,: 
סז תזס‎ ἃ. | τοῦ θεου ΑἹ מס‎ 006,6,6 9: τουτοὸ ΜΝ τε] 80" | 
-- ἡμῶν :,הקא'צ0ק*06‎ οπὶ ἘΠ | σαουλ זכ [צס\,‎ ἐπὶ τὸν סט‎ 
0.60: Ἔτον χριστὸν טא‎ 62806": ἐπὶ σαουλ τὸν שא‎ κυ ΜΝ τοὶ! 
ξ-: מו"‎ 1/20/3070 Το» ἘΔ: 7εγαεὶ εἰ 50 ו‎ 20 
ממא בישך‎ δαμὶ μροίο ον εἰ ל‎ 70700100 0/0 εἴτις 5} | 
[עסדטם‎ ἐὺ: 51: + ₪4 ιωναθαν τὸν עסוע‎ αὐτοῦ .ל-ע-קת-211030‎ 
9360: + קלא‎ 2105 10701200 5 

6 ποιησαι] וסט‎ Ξὰ τὰς 21: ποιήσει ἃ: ποιησι καὶ )+ 0704 ₪*( | 
κύριος ז5סכן‎ ὑμων 15 4. | ὑμων 15] ἡμων α"(υἱά)ορο | גח‎ 6(\605-- 
ὑμων 25 ἂρ | ελεὸον 0006, γε εγὼ] εγω δὲ ΝΡος,6, : ΟΠὶ 
γε ἃ | (ποιησωμαι 243) | ὑμων 29[ סד | *10(6"0ט)*ה שש‎ αγαθον 
סד [סזטסד‎ αγαθα 0כ12?ע-0 נת-ג[]06 31% שדטטד‎ 6, : ταυτα שד‎ 6 
₪ | οπὶ ₪שס [ודס | !2980 סזטסז--)זס‎ Ν᾽ | סד‎ ρημα [סדטסד‎ τον 
λογον τοῦτον :.0,6(₪הח)?ס1‎ των λογων עשזטסז‎ Ν 

7 οπὶ καὶ τὸ 6>* | ששץ מזס‎ ἃ | γενησθαι 4, | εἰς 19] ὡς 5: 
חס‎ σ΄ | σαουλ 0 א‎ ὑμων ΝΌ)ος,ς,5) | ὑμων 29] ἡμῶων ק[63700‎ | 
και γε} και οτι ΝὄΡος,ε,: οτι *א‎ : οπὶ 6 ל‎ | κέκρικεν ץ‎ | 0 25-- 
εαυτον} >) εαυτοὺς ὁ οἰκος ιουδα Ν | ιουδα] δαδ 3, | εφ---βασιλεα] 
εἰς βασιλεα 60 εαυτοὺς (των שסד- :א‎ ο) 8-60א606)‎ 62: γέρενι 
21/0 Ἐ, | ἑαυτον Βγα,] εαυτοὺς ({-τοις Ὀ[πιε.) (1 τΕ}] 8-6000 | מס‎ 
εἰς 5 

₪ αβεννηρ) ααβεννηρ 1": αβενὴρ οεἴσχ: ומס | רה [שק₪86‎ 
805 קמע‎ ἃ | קוש | א 0 זכ [פסוש‎ ] | ἀρχιστρατηγος] זק‎ 0 ἄξειν | 
הס‎ τοῦ ב6כסאסו6-?‎ | ελαβεν---μαναεμ] 777202071 לוו‎ ἦγι 005/76 
לג‎ ἤαπααπι 7004517206 קשץ///‎ δαμὶ 005 | {(ελαβεν---αυὐτον} ανεβι- 
βασεν ιεβοσθε 44( ] εἐλαβεν] זכ‎ και ος,ς, ἘΣ | ιεβοσθε] ιεβοσθαι 
עה‎ : 6200006 αὐ ᾽ σεπινχ (Ὁ (εχ 7εμίλε) : 68000004 α" : (εβοσθε 
136*.242(: μεμφειβοσθε 200,553: μεμφειβος Ν: 600800 ε,: 
סג‎ 7220/72 3/' | σαουλ 29] זק‎ του 00006, | οπὶ και 29-- 
μαναεμ בב‎ | ανεβιβασεν] ανεβιβασαν ν᾽: διεβιβασεν 10006 
Τοκί(υά): ἐβασίλευσεν ἃ εκ τῆς παρεμβολης] εν τη παρεμβολη 
וע :עס‎ εατίγα Ἃ | εκ] δια א‎ | | οἵῃ εἰς μαναεμ ΑΝΌοοχς,ς, (ΘΒ | 
קמוע‎ Ἥανιαανι 0" : {μαενεμ 71) 

9 τὴν γαλααδειτιν} τὸν γαλααδιτὴν ἃ,.: τῆς γαλααδιτιδος 
οὐχ | γαλααδειτι»] γαλααδδειτην Ν᾿: חס | 3 ל‎ και 


6 ποιησω--τουτο 15] σ΄ αμειψομαι ὑμας τὴν χαριν ταυτὴν [ 


7 κραταιουσθωσαν α' ενισχυεσθωσαν | | δυνατου:] α' εὐποριας σ΄ γενναῖοι [ 


8 ανεβιβασεν---μαναεμ) "טס‎ περιηγαγεν שסדטם‎ εἰς μαναειμ] 


12 οἱ παιδες] α' 07 οἱ δουλοι | | ιεβοσθαι] ισβααλ Μ | εκ--γαβαω] α' εκ παρεμβολης βουνου Σ | μαναειμ εἰς ᾿γάβαῳ] θ’ παρεμ- 


βολων βουνου [ : παρεμβολης βουλη 1 


ΠΟ 


ΒΞΒ 


48 416" 
+6 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ 9 זז‎ 1 
-ּ - \ \ 
ἐκ Χεβρὼν καὶ συναντῶσιν αὐτοῖς ἐπὶ τὴν κρήνην τὴν ἐν Γαβαὼν ἐπὶ τὸ αὐτό, καὶ ἐκάθισαν αὐτοὶ )2( (Δ) 
| יוו‎ 8 \ ων \ \ , 00 Ν + 3% \ , , 00 14 4 3 , \ 

14 ἐπὶ “τὴν κρήνην τὴν Γαβαὼν ἐντεῦθεν καὶ οὗτοι ἐπὶ τὴν κρήνην ἐντεῦθεν. τίκαὶ εἶπεν ᾿Α βεννὴρ 38 
Ἅ, 3 /, , , \ \ /, Ν ΄ , , .ς -“ \ 9 , , 
πρὸς "10608 ᾿Αναστήτωσαν δὴ τὰ παιδάρια καὶ παιξάτωσαν ἐνώπιον ἡμῶν" καὶ εἶπεν Ἰωάβ 
\י‎ 1 το καὶ ἀνέ ὶ ῆλθον ἐν ἀριθμῷ τῶ ίδων Β עו‎ 8 0 
15 Αναστήτωσαν. ᾿ϑκαὶ ἀνέστησαν καὶ παρῆλθον ἐν ἀριθμῷ τῶν παίδων Βενιαμεὶν δώδεκα τῶν 

, 7 , ₪ / - 
16 ᾿Ιεβόσθε υἱοῦ Σαοὺλ καὶ δώδεκα ἐκ τῶν παίδων Δαυείδ. τὸ καὶ ἐκράτησαν ἕκαστος τῇ χειρὶ τὴν 
- ,ὔ - -ּ \ - , “ 
κεφαλὴν τοῦ πλησίον αὐτοῦ, καὶ μάχαιρα αὐτοῦ εἰς πλευρὰν τοῦ πλησίον αὐτοῦ, καὶ πίπτουσιν 
\ \ יי‎ , 3 », Ἄν - , , / \ [ον , / 0 יכ‎ , , 
κατὰ τὸ αὐτό: καὶ ἐκλήθη סד‎ ὄνομα τοῦ τόπου ἐκείνου Μερὶς τῶν ἐπιβούλων, ἥ ἐστιν ἐν Γαβαών. 
17 % , , ΄ , Ν / , , ₪ , , , , ὥ Ν Μ) \י‎ \ \ 
ךו‎ 7601 ἐγένετο 0 πόλεμος σκληρὸς ὥστε λίαν ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ" καὶ ἔπταισεν ᾿Αβεννὴρ καὶ 
/ ₪ ₪ , 
18 ἄνδρες ᾿Ισραὴλ ἐνώπιον παίδων Δαυείδ. τϑκαὶ ἐγένοντο ἐκεῖ τρεῖς υἱοὶ Σαρουιά, ᾿Ιωὰβ καὶ 
» \ \ 2 ΄ Ν \\י‎ ἣν -“ -“ \ , - ' \ , ὃ \ , , - 9 \ 
פו‎ ᾿ βεσσὰ καὶ ᾿Ασαήλ" καὶ ᾿Ασαὴλ κοῦφος τοῖς ποσὶν αὐτοῦ ὡσεὶ μία δορκὰς ἐν ἀγρῷ. 19 καὶ κατε- 
, ΕΣ ’, / 2" 
δίωξεν ᾿Ασαὴλ ὀπίσω ᾿Αβεννήρ, καὶ οὐκ ἐξέκλινεν τοῦ πορεύεσθαι εἰς δεξιὰ οὐδὲ εἰς ἀριστερὰ 
΄ י‎ . \ - 
0ב‎ κατόπισθεν ᾿Αβεννήρ. | 55% ἐπέβλεψεν ᾿Αβεννὴρ εἰς τὰ ὀπίσω αὐτοῦ καὶ εἶπεν 13] σὺ εἶ αὐτὸς 
, “ 
זכ‎ ᾿Ασαήλ; καὶ εἶπεν 1370 εἰμι. “:καὶ εἶπεν αὐτῷ ᾿Αβεννήρ "Ἑκκλινον σὺ εἰς τὰ δεξιὰ ἡ εἰς τὰ 


13 κρηνὴν 19] κρ 51 פהצ‎ 437 | τὴν κρηνὴν 29[ שך......‎ 5 | γαβαων 55] γα]! Β 
14 πεξατωσαν Ἀ (566 ταϑ 2 [166 ὈΪΞ ז50‎ εν םג‎ \*( 17 λείαν ΒΑ 


21 εκκλεινον ΒΑ 
)\( 6,6.08-צ1-65ן- 3 א‎ 07 35 (3. 


πτουσα 44): τυπτουσι :אס‎ επιπιπτουσιν 2ע[‎ | κατα] επι Νὶ | מב‎ 
και 45-- γαβαων 30) | ἐεπεκληθη [טסע)6א6--29 סד | 06 6,כ[ס[כ‎ δ)2 
706 103005 36: τω τοπω εκεινω (-νη 0( ΝῬος, 6, του 39] αὐτου ₪* : 
ומס‎ 1 | μερις] ργν : μερισμος אס‎ | επιβουλίων אס‎ | εν] ἐλ 38: בס‎ 6 
אם‎ | γαβαων] γαβαὼω :פכ‎ γαβαωθ 3,: γαβλων 601 ταβαων 0 

17 א 0 גתס‎ | σκληρος] σκληρως 1\* : οἵη οχα, | 6דשש‎ λιαν 
εἰς τελιαν הת :35 גתס :"כ‎ ὠστε ΝῚ | οπὶ εν--εκεινὴ אס‎ | επται- 
σεν] ἔπαισεν ]' : ἐπεσεν ΝΕσρϑεα, : ἐπεσον 035: ἐπεσαν οἱ εξ אס‎ | 
αβεννηρ] )6מף:1 מסת‎ 6: αβενηρ א5ם]‎ : ἀνὴρ 6: ἀνὴρ αβερνη 1 
00200 35 | הס‎ καὶ 30 אס‎ 35 | ανδρες] זכ‎ οἱ ΝῬοζο,, : מו‎ 354 
παιδων) ΡΥ των .\1\ גמ :,6ב20אססכ‎ +* 

18 εγενοντο [60א6‎ 202 ἐγαγι ₪6 | εἐγενετο צק [ופוט | *קותקז\‎ 
οἱ ἃ: υἱοὺς 0 | σαρουια] σαρουιας 402: σερουια ₪: σαρουὴλ *ג[‎ : 
σουριει ἃ, | (οπι και 29 +4.71( | αβεσσα] αβεσα 60*: .40/%0 0735: 
αβισαι Α: ἀμεσσα 6: ἀμεσαχ | ἀσαηλ 19] ἡ εχ טס‎ ννᾶ: 51 185 [3 : 
αἀσσαηλ Ὀος,6, [ וס‎ και 007 2" Αδορῖχα, | ασαηὴλ 29] 0 ασσαηλ 
Ῥοο,6. : ἣν ἀσσαηλ א‎ (ην 6 מזס | (עצס6‎ αὐτου Νος, 6, 87 | ὡσει] 
ὡς ἢ 488: ὡς :סא‎ - καὶ 2)-קמו!]06‎ | ΠΑΡ δορκας εν αγρω Ἢν | 
500805[ ו ;ונק 00070070 אש‎ 3, | ₪ αὙρω] זק‎ των א‎ 010202062 : 
גוס‎ (ζς 

19 κατεδιωξεν] (ן₪000 )פסק‎ 1): κατεδιωξαν 6*: κατεδιωκεν 
(0וט)*6‎ | ασαηλ] )פס‎ αβεννὴρ τὸ οχ(αβενηρ) : ἀσσαηλ 00 : 
6-ק01 הס : סכ 0000 ס‎ | αβεννὴρ 19] αβενὴρ Ναΐδοίρ : βενὴρ 
:*א‎ αβερνηρ α., | גמס‎ και 25--αβεννὴρ 29 Ν | שסד מס‎ 000062 | 
πορευθηναι חס | ב20א-קוט-116‎ εἰς το ץ‎ [ δεξια] ΡΥ τα ΑΜΡα- 
πιοτίνν2,.6,6,, [ ουδὲ] ἡ ἀοαχγ( | בס‎ εἰς 29 ץ‎ | ἀριστερα] זכ‎ 
τα א-0תמ-0061\,‎ 2000 | κατοπισθεν] זכ‎ και :א‎ απὸ οπισθεν 0 
02008035 | αβεννὴρ 25] αβενηρ 00 : αβερνὴρ ἃ, 

20 επεβλεψεν] ἐπεβλεπεν ἃ : εἐπεστρεψεν 507: Πα επιστρα- 
φεντος [05 | αβεννηρ] )פסכן‎ οπισω ἃ : αβενηρ אש601‎ : αβερνηρ 8. | 
εἰς τὰ οπισὼ] κατοπισθεν גוס :ה‎ εἰς τα 6כסעסס)1‎ | οπὶ αὐτου 
ἀ(τν | καὶ 25--ασαὴλ ὈΪ5 50Γ πιΐ | מזס‎ εἰ 19 עפ‎ | εἰ 29] η :*א‎ 
ומס | אג08\. גוס‎ αὐτὸς 8005! | ἀσαηλ] ασσαὴλ א‎ 0002: 
ασσιὴλ | εἰπεν 29] + שדעש‎ Ααοχβξ(α! 4) 

21 שסטש תס‎ Ν | αβεννηρ] βεννηρ *ן‎ : αβενὴρ 06% : 
קַשק086‎ ἃ, | εκκλινων Ν᾿ | גתס‎ σὺ 035 | ותס‎ τα ו‎ 8 | 
δεξια} ε מס | 7*\ 185 קפ‎ ἡ *א‎ | (ὁπ εἰς 29 44( | οπὶ שד‎ 59 


19 εξεκλεινεν ΒΑ 


χευρων ἀρ | αὑτοις] εαὐτοις :ט‎ αὐτοὺς [*: αὐτω ἃ: αλληλοις 
בס | 1 בס :!10(5ט)6,8100932בססט אך‎ τὴν 525---γαβαων 55 ν | בס‎ 
τὴν 29 כ0כְ00%0סטצ1‎ | εν 48,7 מס‎ ΜΝ τοὶ! 30 | γαβαων 19] 
γαβαωμ Ν ש)‎ εχ ο): (γαβλων 64): γαβαωθ 4ח6 גתס | .ה‎ 25-- 
γαβαων 29 05 | επι סז‎ αὐτο] )ח6‎ τω הנס :6 שזטש‎ 8 
αὐτοι ΑΔ] סזטס :4 תס‎ ΜΝ 16[| | επι ש088₪ץ--35‎ 29[ 6 
6/0/0002 35 : הזוס‎ ΝῬος, | ἐπὶ τὴν κρηνὴν 29 ροβί ע6006דע6‎ τὸ 6. | 
ὉΠῚ Τὴν ןשס 39 שעןלקא--4%‎ [τὴν γαβαων ["6107ץ(10ט)13‎ τὴν εν 
γαβαωθ :ב‎ οπὶ τὴν ἃ: גתס‎ γαβαων ]*: וחס‎ ΑΜΓ[587 γ6}1 | εν- 
τευθεν 15] ἐνταυθα ץ‎ | επι 4“- εντευθεν 25] 27/2086 101/76 20000 
35 | επι τὴν κρηνὴν 39] 6פסכ‎ ἐντευθεν 29 Νος, 6, : נמס‎ 7 

14 εἰπεν 15] ἐπι τὴν 1)* | αβεννηρ] ν τὸ א6‎ φοὺγ 0%: αβενὴρ 
א0010\‎ : αβερνη :בה‎ (δὰδ 242( | (ιωαβ 19[ ἑιωαΐ 242( | αναστη- 
τωσαν 19[ αναστητω 1\ כ ססכ‎ ΤῊΝΕ | גתס‎ δὴ ἄρα, | הס‎ τα .1120+ | 
παιδαρια] - ενωπιον μων 00060 | καὶ παιξατωσαν] %פס‎ ἡμῶων 
7286: ומס‎ Ὁ | παιξατωσαν] παιξετωσαν 08: πεΐετωσαν ץ‎ | 
הזס)‎ ενωπιον---(15) ἀνεστησαν 5453) | ενωπιον ἡμῶων] εμπροσθεν 
ἡμῶν Ἄσἄνχα, : ומס‎ ₪ | ὁπὶ καὶ 35--αναστητωσαν 55 1 | ובננס)‎ 8 
29 236) | αναστητωσαν 25] αναστητω 000060: αναστησονται ץ‎ 

15 και ἀανεστησαν] και παρεστησαν גוס :כ‎ Νὰ | παρηλθον] 
παρῆλθεν Ν: παρηλθοσαν הס | ץ‎ εν +-ק01‎ | των το---δωδεκα 15] 
δωδεκα των עשוט‎ (εχ παιδων υἱᾷ δ) βενιαμειν ΝῬος, 6, : {(δωδεκα 
τῶν παιδων 666 οϑ) | παιδων 15] (ροξὲ βενιαμειν 64): παιδαριων 
ἃ | βενιαμειν] βενιαμὴν אס‎ : βαινιαμὴν 5: βενιαμειμ Ὁ, | גמס‎ 
δωδεκα τ΄---σαουλ 35 | δωδεκα 15 )פס‎ σαουλ אס‎ [τῶν 297 זכ‎ καὶ 
ν-εα: שד‎ ₪1: τοῦ 000.00: גתס‎ \: + νων εἴτπηνν [ιεβοσθε] 
(εβοσθαι אעת06 6800806 : ץ)*ה(-668)\‎ 107: 600006 σα: μεμφει- 
βοσθε Ὅος͵ 34): μεμφειβος Ν (μεμ מו[ )א6‎ ΝΡ, ]8 εχ μ, 0 א6‎ ₪( 
εἰσβααλ 6 | υἱτου] שש‎ εχ θυγα תוס [ ל שוש : א‎ καὶ 394. | εκ] 
קט‎ 185 Α΄: ,20.6ש+-0מ1ן0061 1 חס‎ | τῶν 39[ τὸν Ν ἢ 

16 εκρατησαν ΒΑΝΡογς͵ 735] ἐκρατησεν Μ' 161| 053 | בס‎ 
τη χειρι 6035 | χειρι την κεφαλην] κεφαλη της χειρος 6 | τῆς 
κεφαλης 100257006 | הס‎ καὶ “5--οΟαυτου 35 ב‎  μαχαιρα] זק‎ ἢ 
Νίεχ (דוס6‎ 081020062 : (ενεπηξε μαχαιραν 98) | αὐτου 25] (αυτοις 
74): תס‎ 8-60 | πλευραν] זק‎ την Ῥος,6. : πλαγιον Α : κεφαλην 
א‎ | του πλησιον 29[ ροξί αὐτου 39 Ν : גוס‎ 6, | πιπτουσιν---αὐὑτο] 
200 εααἰδόαγιέ εἰ ν»ιογίεδαγιέμν 8% | πιπτουσιν] πιπτουσαν ν᾽: {πι- 


13 κρηνὴν 19] ₪7 07 κολυμβηθρας | | επι סד‎ αὐτο] α' σ΄ ομου | | κρηνὴν 39] α' 07 κολυμβηθρας 2 
16 και 29] + > σ' ἐνεπηξαν | | κατα το αὐτο] α' σ΄ ομου [ | μερις των επιβουλων] ₪. σ΄ κληρος των στερεων |2 
17 6דטש‎ λιαν] α΄ σ΄ 6009 σφοδρα | | επταισεν] 69 ἐετροπωθη [2 


20 εἰ 19] α΄ σ’ μη [ 


εξεκλιψεν] σ΄ παρηλασεν [‏ פד 


ἘΠῚ 


121 ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Β 


Ξ . .‏ . , ג 

Β ἀριστερά, καὶ κάτασχε σαυτῷ ἕν τῶν παιδαρίων καὶ λάβε σεαυτῷ τὴν πανοπλίαν αὐτοῦ" καὶ 
οὐκ ἠθέλησεν ᾿Ασαὴλ ἐκκλῖναι ἐκ τῶν ὄπισθεν αὐτοῦ. “Ξκαὶ προσέθετο ἔτι ᾿Αβεννὴρ λέγων τῷ גג‎ 

“- - “- " - 9 , , י. 

Ἀσαήλ ᾿Απόστηθι ἀπ᾽ ἐμοῦ, ἵνα μὴ πατάξω σε εἰς τὴν γῆν" καὶ πῶς ἀρῶ τὸ πρόσωπόν μου πρὸς 

Ἰωάβ; 33καὶ ποῦ ἐστιν ταῦτα; ἐπίστρεφε πρὸς ᾿Ιωὰβ τὸν ἀδελφόν σου" (233. καὶ οὐκ ἐβούλετο 53 

29 \ , \ % ול , - , “ον‏ י \ י שו : , , - -ν‏ 

τοῦ ἀποστῆναι. καὶ τύπτει αὐτὸν ᾿Α βεννὴρ ἐν τῷ ὀπίσω τοῦ δόρατος ἐπὶ τὴν ψόαν, καὶ διεξῆλθεν 

τὸ δόρυ ἐκ τῶν ὀπίσω αὐτοῦ, καὶ πίπτει ἐκεῖ καὶ ἀποθνήσκει ὑποκάτω αὐτοῦ" καὶ ἐγένετο πᾶς ὁ 

, , 4 - , א \ 4 » ץצ‎ , \ τε / 24 1 δί 

ἐρχόμενος ἕως τοῦ τόπου οὗ ἔπεσεν ἐκεῖ ᾿Ασαὴλ καὶ ἀπέθανεν, καὶ ὑφίστατο. “Γκαὶ κατεδίωξεν 4 

Ἰωὰβ καὶ ᾿Αβεσσὰ ὀπίσω ᾿Δβεννήρ' καὶ ὁ ἥλιος ἔδυνεν, καὶ αὐτοὶ εἰσῆλθον ἕως τοῦ βουνοῦ 

. \ , . - , » \% , ΕΒ , 0 Μμ ₪ , 25 \ 0 , τῆς 13 \ 
Ἀμμάν, ὅ ἐστιν ἐπὶ προσώπου 100, ὁδὸν ἔρημον Γαβαών. (6א35‎ συναθροίζονται υἱοὶ Βενιαμεὶν 5 

οἱ ὀπίσω ᾿Λβεννὴρ καὶ ἐγενήθησαν εἰς συνάντησιν μίαν, καὶ ἔστησαν ἐπὶ κεφαλὴν βουνοῦ ἑνός. 
ה ל‎ ᾽ 

5 καὶ ἐκάλεσεν ᾿Αβεννὴρ ᾿Ιωὰβ καὶ εἶπεν Μὴ εἰς νῖκος καταφάγεται ἡ ῥομφαία; ἢ οὐκ οἶδας ὅτι 6 

πικρὰ ἔσται εἰς τὰ ἔσχατα; καὶ ἕως πότε οὐ μὴ εἴπῃς τῷ λαῷ ἀναστρέφειν ἀπὸ ὄπισθεν τῶν 

ν᾿ - - - \ - , , , 

ἀδελφῶν ἡμῶν; 7 καὶ εἶπεν Ιωάβ Ζῇ Κύριος, ὅτι εἰ μὴ ἐλάλησας, διότι τότε ἐκ πρωίθεν ἀνέβη :7 


38 καὶ ἐσάλπισεν ᾿Ιωὰβ τῇ σάλπιγγι, καὶ ἀπέ- 8 


23 πειπτει [| | υφειστατο Β 
28 σαλπιγγει Α 


21 αποστηθει \ 


εἰσηλθοσαν :ץע‎ ηλθον ב 20-קחתגתו[-18\‎ | ἀμμαν [יי07, אש[‎ 
1 סול‎ ἘΞ τ αμμα תכ)א\‎ : 0060 0: ₪ 0: ἐμμαμ Ν: ἐμμαν: 
εμμαθ :-6בסכ‎ ἐματ הזק6‎ : ναιμαν 3075 : ἐμματ Μ ||6ז‎ | 6 ἐστιν] 
סד‎ στιν :ץ‎ 6₪5 τὴν א0‎ : του 1000060 | ἐπι προσωπου] επι προ- 
σωπον :2ק5ו[6‎ κατα πρόσωπον 1) 6,ססכ‎ | γαι γαδ ἃ : γαγ ε(ι14) 
Ππιρ-ίν ῦ: γαγον ν: 60 105: γιεζ θος,6,: 060 Ν᾽ | οδον] 
τὴς οδου ב6בססצ1‎ [ἐρημὸν γαβαων] του σπηλαιου τοῦ βουνου 
ΝΡοίοπι του βουνου)ς,6, : - του σπηλαιου του βουνου ₪ 

25 συναθροιζωνται Ν᾽ αὶ | υἱοι] ΡΥ οἱ 0ב 2אשו)5ףות-6/1‎ | 
βενιαμειν)] βενιαμὴν אס‎ : βαινιαμειν ₪: βενιαμειμ Ὁ; : βεννειαμειν 
ש*א‎ | οἱ ΒΑοΙΧΥΞΕΊ תס‎ ΜΝ τοὶ] ₪ | αβεννηρ] αβενὴρ οεἴσννχ: 
αβερνὴρ ἃ, | בזס‎ και 25--μιαν 8 | εγενηθησαν ---μιαν} 6/6/60 ἢ 
συναγωγὴ ἢ μια Ν᾽ | εγενηθησαν) εγεννηθησαν |: ἐγένοντο 
Ῥος,6, | συναντησιν] συναγωγὴν Ὀροζ(πηρ)ς,6, | οπὶ μιαν ץ‎ | 
ἐστησαν] ἐσωσαν | | κεφαλην] (κορυῴφην 113): תוס‎ 4 

26 αβεννηρ] αβενὴρ οεἴσχ: αβερνὴρ ἃ, | ιωαβ 13/\378,[ זק‎ 
τὴν זק :*6 גתס :גת‎ τὸν |[6ז '69א11‎ | ΠαῸ μη 19--60007₪ 4/' | 
εἰς על [פסאוע‎ ῥεγφεοίτειεν Ἅν: זגל1-קה-5 \ טב בשי :1 קוק ל‎ 
9353 | [פסאוע‎ ν σοῦγ εχ 16] תג‎ ₪ 5: μῆκος 6 | καταφαγει ה‎ | 
Ἢ ρομφαια] תס :א6 ומס‎ ἡ Α | מזס‎ ἡ 29 Νάᾷρος,ς, (5355 77206 | 
00669 /\ | πικρα] πικραν 0: μικρα 6 | הס‎ εσται 1206 | εἰς τα 
εἐσχατα] ἔνι γιοτεῖ σε γεῖς εἴμ 1, | εἰς 29] προς :א0‎ {και 98): בס‎ 
θος,ς͵, ΨἼΞ 1120) | ותס‎ καὶ 4" 35 | ומס‎ οὐ אס‎ | αναστρεφειν 
Βαοχα,]} αναστρεῴε γ: αποστρεῴφειν סכ[‎ 6 11104 : αποστραφηναι 
ΜΝρ-ΊηνΡ, : ἐπιστρεφειν Α : αποστηναι τ6}} : (ᾳπωσθηναι 2442( | 
גוס‎ απὸ 6 | οπισθεν] זכ‎ των οχ μων] ששדטס‎ 8 
1 

27 οτι] ופסכ‎ μη 2צו)-קתו1ג[]06 ומס : ג‎ | (ελαλη 242( | διοτι--- 
πρωιθεν οτι 6ד6‎ 006: 67% Ὁ | [6זסד‎ ετι ἢ : οπὶ γα, | ותס)‎ εκ 
236) | ανεβη ΒΑοοἶχγα,] זק‎ αν 60: (ανεβησαν 71): αν ΜΝοῖ 
16[[ | [פסשג‎ + απο πρωιθεν Ὅος͵,6,, | :ץ הס [00705א6‎ )+ διωκων 
98) 

28 (εσαλπικεν 74( τη σαλπιγγι ιωαβ (64) 35 | απεστησαν] 


“7 πρωεισθαιν \ 


ὁ λαὸς ἕκαστος κατόπισθεν τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ. 


21 κατασχε] α 3" ΞῈΡ τὰς ΒΓ | ἐκκλειναι Β | οπσθεν ἃ 
16 νεικὸς Β | οὐκ] אוס‎ Α" 


(י/6,6,807")3- צו5ף-1ן-הא] ג 


εἴα,  κατασχε] κατασχες ΑΝοῦς,: κατεχε ה (2--!) פהז+ :אס‎ | 
σαυτω 14[ σεαυτω הצ311\.‎ (σε |[6ז (פהז קט‎ | εν] εκ ה‎ [των 1 
τὰς οὗ | σεαυτω] :ן שדטם‎ ἐπι σεαυτοῦ וס :א6‎ ἃ | וס‎ και 4%-- 
αὐτοῦ 75 ἴα, | ומס‎ ασαηλ---αὐτου 25 ἃ | ασαηλ εκκλεινειν (-νειν 
אש‎ -γενὴ קט ד א6‎ τὰς Αἰ | ασσαηλ Νος,ς, | εκκλιναι] ἐκκλίνειν 
א‎ (εἰ εχ (דזסס‎ | εκ] απὸ Νϑος,ς, [ οπὶ των 29 Νρ"(υἱά)ος; 

22. {(προσεθετο---ασαηλ] εἰπεν αὐτω αβενηρ 71 : εἰπεν αβεννὴρ 
44( | )פסק :יק ח א6 ד [וד>‎ αβεννηρ ΝῬοα͵, (αβερνηρ)ς, : אס חזס‎ 
65 | αβενηρ אףש)6ס‎ | λεγων] (6,86)010,ססכ שו6ח/6‎ : και ש6ח)6‎ 
וזס |[ א‎ τω ασαηλ ἃ | ומס‎ τω 6 | 000 [ ασηλ (6וט) *א‎ : ασσαηλ 
ססט א‎ 6, | αποστηθι] αποστρεῴφε συ 14 : + συ Ὀος,6, | )66[ ἐπι 
64.244( 1 [פסקד‎ ἐπι :בהאש‎ οπὶ αὖ | [0]3ש)‎ τ τον αδελῴον σου 
220606 + 

23 ובא‎ 15---σου] 800 -0,: מזס | 65 ומס‎ καὶ 15--₪08 שא‎ 
ותס | פוש‎ καὶ 1" שזטד-‎ ἃ | επιστρεφε) (επιστρεφου 64(: ₪70- 
στρεῴφε Α | οπὶ προς--σου ἃ | σου] μου πὶ | εβουλετο] + ασσαηλ 
:טא‎ +9 ασσαηλ ος,6..: ἐο ασαὴλ 2 | טסד‎ 19[ αὐτου [: וחס‎ ΝῸ 
ה0%ק6‎ 606. | τυπτη ἃ. | αβεννηρ] זכ‎ 0 Ῥος;6;: αβενὴρ οεἴρχ: 
αβεέρνηρ ἃ. | מה(‎ ἐν-σαυτου 19 3.5 | εν---Ψ“οαν] 06 20:00 ₪ 
016 ἐπ ἐηισμῖηε 3 | ἐεν---δορατος] 202/06 8 ] εν τω] εἰς τα ה‎ | 
σπισω κι] οπισθιω Μαά-τηρ-νΖΌ,, | [0705ק50‎ αὐτου ץ‎ | επι] 
εἰς ἃ, | οπὶ τὴν οὗ | ψοαν] ψοιαν Αδίι 5 :5(6בז‎ ψυαν ΜΝ ΙΗ 
Ἰπιποη--ΖΌ,ς, 6. : ק01 עסו‎ | εξηλθεν Αδοχ | εκ των οπισω] זל‎ 
2οείεγίογα 3, | (οπισω 79] οπισθιων 71)  οπὶ και 55---αὐτου 29 
67" | πιπτη Ν" | οπὶ εκει 15 ἃ [| και αποθνησκει] και απο- 
θνησκὴ 6: οἵῃ 8, | ἐγένετο] μεδαί 8: מס‎ (44) (ἡ | εως] εκ 
(1א!)לוק1‎ | ἐπέπεσεν | | οπὶ 66א6‎ 29 ΝΌος,ς, | ασσαηλ ΝΟ 
6260 | החס‎ καὶ סדסז0)ט‎ Νὰ | υφιστατοῖ υ εχ דז60‎ 2: ἠφιστατο 
:/ן‎ αφιστατο Με-τηρ- 2,6. : εφιστατο 00: 60070970 0 

24 κατεδιωξαν 1840 ₪ | ἰωαβ] ₪8 |: 408060 ο: (ιωας 242( | 
תזס‎ καὶ 2" πὶ | αβεσσα] 28600 אק6ס)[‎ : /400:6 00: αβισαι Α | 
αβεννηρ) αβενηρ [שק686 : אתזרק/66‎ 3, | ο )סק [פסו\ןד‎ εδυνεν 5: 
οἵη 0 ος,6. | [ע6עש66‎ εδυσεν ₪: 668 :בה‎ 0000 8 | εἰσηλθον] 


21 εκ---οὠαυτου 25] σ΄ ακολουθων αὐτω [ 


23 ἐπι τὴν Ψψοαν α' προς τον ἐνοπλισμον | | ὑποκατω͵ επι του τοπου [ 

24 εως--αμμαν] 605 του σπηλαίου του βουνου ὁ 1 βουνου] σ' ναπὴς |  αμμαν---γαβαων} του κατα προσωπον σ’ γιεῦΐ τῆς οδου 
αὐτοῦ σπηλαίου θ΄ του βουνου 2 [ ἀμμαν] α' υδραγωγου Μ: θ' υδραγωγου [ | γαι] α' σ΄ φαραγγος Μ΄: σ’ 07 φαραγγος [2 | ερημον 
“αβαων α' της αβ του σπηλαιου του βουνου Μ: : 6" σπηλαιου 0" βουνου ἢ 


27 6%00705[ + + 07 διωκων ἢ 


25 συναντησιν} σ΄ שהְקסקדסטס‎ α΄ 06000 12 
26 εἰς νικο:] εως ἐσχατου [ 


112 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ 5 זזז‎ 4 


- - Ν Ν » ν. » , הת‎ / Ν » , צ‎ -“ “ 
στησαν πᾶς ὁ λαὸς καὶ οὐ κατεδίωξαν ὀπίσω τοῦ ᾿Ισραήλ, καὶ οὐ προσέθεντο ἔτι τοῦ πολεμεῖν. Β 
- - /, Ὁ 
29 9 καὶ ᾿Αβεννὴρ καὶ οὗ ἄνδρες αὐτοῦ ἀπῆλθον εἰς δυσμὰς ὅλην τὴν νύκτα ἐκείνην, καὶ ὃ" διέβαιναν 8" 
τὸν Ιορδάνην καὶ ἐπορεύθησαν ὅλην τὴν παρατείνουσαν, καὶ ἔρχονται εἰς τὴν παρεμβολήν. 
- Ν 
30 39καὶ ᾿Ιωὰβ ἀνέστρεψεν ὄπισθεν ἀπὸ τοῦ ᾿Αβεννὴρ καὶ συνήθροισεν πάντα τὸν λαόν, καὶ ἐπεσκέ- 
31 πῆησαν τῶν παίδων Δαυεὶδ ἐννέα καὶ δέκα ἄνδρες καὶ ᾿Ασαήλ. 3: καὶ οἱ παῖδες Δαυεὶδ ἐπάταξαν 
- %- ν᾿ - » ὃ - ' \ \ , , , “ 8 Ἂν » - 32 \ 
3: τῶν υἱῶν Βενιαμεὶν τῶν ἀνδρῶν ᾿Αβεννὴρ τριακοσίους ἑξήκοντα ἄνδρας παρ᾽ αὐτοῦ. 35καὶ 
»ν \ י‎ \ ἈΝ , , \ י‎ - , - \ , - » ,ὔ \ 
αἴρουσιν τὸν ᾿Ασαὴλ καὶ θάπτουσιν αὐτὸν ἐν τῷ τάφῳ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ ἐν Βαιθλέεμ" καὶ 
5 /, 0 \ Ἁ שחרכת 3 » , ו‎ \ , \ , , - » Υ͂ , 
ἐπορεύθη ᾿Ιωὰβ καὶ οἱ ἄνδρες οἱ μετ᾽ αὐτοῦ ὅλην τὴν νύκτα, καὶ διέφαυσεν αὐτοῖς ἐν Χεβρών. 
1 \ , , ' , 1 \ \ , Ἂν , - ΝΜ ἈΝ . , \ / - » 
1 Καὶ ἐγένετο ὁ πόλεμος ἐπὶ πολὺ ἀνὰ μέσον τοῦ οἴκου Σαοὺλ καὶ ἀνὰ μέσον τοῦ οἴκου 


ל 


, \ ,' 3 6 5 , Ν » - \ ς . \ , 6 \ 
Δαυείδ: καὶ ο οἱἰκος Δαυεὶ εἐπορευέτο καὶ εκραταίουτο, Καὶ 0 οἰκος Σαοὺλ 670ע677006‎ και 


2Καὶ ἐτέχθησαν τῷ Δαυεὶδ υἱοὶ ἐν Χεβρών, καὶ ἣν 0 πρωτότοκος αὐτοῦ ᾿Αμνὼν 
0 , / 


5 ἠσθένει. 


3 τῆς Αχεινόομ τῆς ᾿Ισραηλίτιδος, ϑΞκαὶ ὁ δεύτερος αὐτοῦ Δαλουιὰ τῆς ᾿Αβειγαίας τῆς Καρμηλίας, 
4 καὶ ὁ τρίτος ᾿Αβεσσαλὼμ υἱὸς Μααχα θυγατρὸς Θομμεὶ βασιλέως Γεσείρ, ἐκαὶ ὁ τέταρτος 


32 ερουσιν ἃ 111 ז‎ πολλυ ἃ 


ΑΜΝα-) -ακίν--, ο, ΤΠ 535 (3}}πι) 


τωαβ] .. κωβ 6 | (οπὶ οἱ 15 236) | [6065ע₪‎ + ογεναες 005 [οἱ μετ 
1 0080-ץ31‎ ({35] αὐτου μετ :בה‎ οπὶ ΜΝ τεῖ] 8-60 3% | הס‎ 
שף\ס‎ τὴν סדאטש‎ ₪ | διεφαυσεν] διεῴθασεν ἀρ: διεφωσθη 00: 
διεφωτισθη Ὁ | [פוסזעש‎ αὑτοὺς ₪ | εν 39[ εἰς εΠπιηξῖνΖ | χεβ- 
ρων] χεβρον πὶ: χευβρων ₪: χευρων ἀρ 

1Π|1 εγενετο] ?שיש‎ ₪ | ο בס | ,31 קנע עלא [ט\סח--15‎ 
ס‎ 19 Ὀος,6,3Ξ (14) | בתס‎ τοὺ οἰκου 19 0  οὁπὶ σαουλ 19- טסאו0-‎ 29 
ΑΙΡ | נמס)‎ ανα עסא)ס--2%‎ 29 44) | δαυειδ 19--)5( χεβρων וטו‎ 
ἴῃ 1/5 δαυειδ 19[ ש8טס)‎ 2 | καὶ )פס סדטסוד0קא6--"ך‎ ἡσθενει 
גתס | צע)‎ ο οἰκὸς 1 030 | (και ο 29[ 0 δὲ 44) | σαουλ 25 קט‎ 
188 75 | גתס‎ ἐπορεύετο καὶ 29 ב‎ 

2 νιοι εν χεβρων] ז‎ εξ )סו : צ(ששקט6א)ס‎ εξ εν χεβρων ΜΊΠΌ, : 
οἱ υιοι εξ εν χευρων σ: εν χεβρων (- οἱ 6,} וסוט‎ εξ 000000: - εξ 
ἀε[Ππιρ--ἔννυ"Ζ (χευρων ἀρ) : ΠΒαὉ εξ [05 [και ην] בס : 38-60 גמס‎ 
ἣν 15 | גתס‎ ο א]-קום[)06‎ | αὐτοῦ] αὐτω :ם‎ αὐτων + | ἀμνων] 
אסקק. :'הסת\. 02*8-64 עשקם‎ 30 | τῆς ι"-ἰσραηλιτιδος] אש‎ 
4 γαλέ. «ἐξά 1 | τὴς 19] זכ‎ τῆς αβιγαιας :א‎ οπὶ 3 | 
αχεινοομ)] αχινοωμ :]ירא‎ αχινοαμ Μ: ““εὐλύεαοηι 32: αχινααμ 
ΑΡροζο,6, : αχινααβ «, ΑἿΣ: αχιναας צצבה‎ : ΠΑ αχινας [05-60 : 
αχααβα, ἢ: χανααςα: 46/26 2\ "חס‎ | ἰσραηλιτιδος] ἰσραιλιτιδὸς 
Β΄: ἐζραηλιτιδος ΑΝ : ιεζραηλειτιδὸς 020.86 : ιεζδραηλειτιδος 0 

3 שזטם‎ ἃ | δαλουια] זק‎ 6200 (τὴ: δαλοια 6 : δαλουιδΝ : 
(δουλαια 246): Φαμέα 00: αβια τ": 02020 6/0 'תסם\‎ | της 
αβειγαιας] τὴ αβιγαια *2או)'יסקת-[[1+061‎ 0 : τὴ ἀμιίγαια 5: ודד‎ ₪ 
αὖ: οπὶ ονχ | αβειγαιας] αβιγεας ἃ. : αβίγαια Α | της καρμηλιαΞς] 
της καρμιλειας ₪: τὴ καρμηλια בכ *2או)-קם-[0610‎ : (τη καρμελια 
98): ]זול‎ Λίαδαὶ (σαγηιοίζίαε 62: בס‎ \ | αβεσσαλωμ] αβεσ- 
σαλων χ :'מסת\/‎ αβεσαλωμ אק/.... :"2אפ|2000‎ 30 | μααχα] 
70020 32: μοοχα (16ט)5ס ה (6וט)ם1ן1* ב (6וט)1‎ 0 : μοσχα 6 
אוש‎ (σ εχ 0 (10ט‎ : μαοχ (6וט)צה‎ : μααχαθ Α | θομμει ΒΞΞ] 00% 
יקש‎ : θοομμειν ἃ: θοβμει 0 : 00006 כ‎ : θελμι εἴπηξνν : θολβει οχ : 
θωμωβ ν: θολμει ΑΜΝ 16!| 8: 7Ζάρνι.. 30: [8 θολομαιου 
705: {(θαλμι 123): Φίλονι 006 | γεσειρ [/%67'לם1240‎ γεεσειρ ας 
(14) : {γεσηρ 71): γεσσιρ ב6בטץס[1\.‎ : γεεσσειρ ἃ.: γεεσσηρ Ὁ: 
רצב‎ | ΘΟ πε(αα): 00207202 ἘΔ: 0250702 123: 209: 
γεσουρ ερίσ εχ :ץצ 00600 :*ג(זזסס‎ γεσσουρ ΜΝ 16[[: {γευσ- 
טסט‎ 242) 

4 τεταρταῖος Α | \ו6שקס‎ Β] :'מסת\. אס\. פשועקס‎ -.γηῆας : 


30 επεσκοπησαν Β | εννηα ἃ 


20 νυκταν Α | παρατινουσαν .\ 


απεστησεῦῦο: απεστὴ ἃ: ἐστησαν ΜΝαρ-Ιηρ-ἰν 2, : ἐστὴν | 
και טס‎ κατεδιωξαν] του μὴ καταδιωκειν אס‎ | κατεδιωξαν] זכ‎ 1/0 
₪6: κατεδιωκεν οὐκετι (ετι ὉΠ) Ὀος,6. : +676 ₪ | οπισω του 
ἰσραηᾺ] 051 τεριεί ἔῤτος 6005 | οπισω] κατοπισθεν Ὀος,6, | οπὶ 
του 19 αγ | ἰσραηᾺ] 588 ἃ..: (αβεννὴρ 236.242( | ומס‎ καὶ +%-- 
πολεμειν 605 | προσεθετο גוס | בסעק* ב[‎ τοῦ 29 הבכרה‎ | {πολε- 
μησαι (דך‎ 

29 αβεννηρ] צק)‎ ελαβεν 64): αβενηρ קעק₪86 : אאו06/0‎ 3 : 
+ פסוע‎ νηρ ἢ | οἱ ανδρες] 0 λαος [ש00\ןח₪ | אס‎ ΡΥ καὶ א‎ | εἰς 
δυσμαΞς] 00 0770700 ₪ | בס‎ ολὴν τὸ (Ὁ | διεβαιναν Βγα,] διεβη- 
σαν Ὁπος, 6, ΞΞΞΊΡ : διεβαινον ΑΜΝ 1611 | τωρδανην τὴ | Πα και 
(סף)--49‎ αβεννηρ 3/' | τὴν παρατεινουσαν] γαείεγιέμγαηε 3: 
50/2 “ίτασ) | ερχονται] τεθγιεγιγιέ 3 | הס‎ τὴν 35 סס\.‎ 
בָסבסא‎ | παρεμβολὴν] παρεμβολας μαδιαμ 200,6.: [180 τας 
παρεμβολας [05 : + μαδιαμ 231 : + 7067002 31 

80 ανεστρεψεν] ανεστρεῴεν ἃ..: ἀπεστρεψεν /\00 את[‎ : ἀνεστη 
Ν | οπισθεν απο] ΡΥ απο Χ: απο οπισθεν 01210: απο οπισω Α: 
מס‎ οπισθεν Ῥος, 6, 0 : ומס‎ απὸ ραᾳ,, | οἵὰ τοὺ 2צו1-קות[[)06‎ | 
αβεννηρ] αβενὴρ ἀσεῖσχ: 127207 1/7 : αβερνειρ בה‎ | συνηθροισαν 
07"3ץ\‎ | εἐπεσκεπησαν των παιδων] πκέτὲ 0/7) α ῥμεγὲς 36 | 
παιδων] υἱων ץ‎ | δαυειδ] - οἱ πεπτώκοτες ה)ללץס‎ 5 
0 | εννεα καὶ δεκα] ιθ΄ ἃ: ἀξεθηε δέ ולאס‎ 230 | ἀνδρες] 
ανδρας *ץ‎ : ῥπεγὲς 36: (τὰ 44) ασαηλ] ἀσὴηλ π: ασσαηλ 006: 
(αζαηὰλ 8( : + γιογέιεῖ 6": + 27012 51007 קל‎ {τς 

31 ותס)‎ των עשוט‎ βενίαμειν 44) | τῶν υἱων] עק‎ εκ 0%: τὸν 
שסוע עסד :הז עשוע‎ ἃ [ βενιαμειν] βενιαμὴν :צס‎ βενιαμειμ :ל‎ 
βεννιαμιν τὰ | ומס‎ των ἀνδρων αβεννὴρ 8.1, | των ανδρων] ΡΥ 
εκ 2: ז‎ εἰ 075: εκ τοῦ λαου Βος,6., | αβενηρ 066% | {τρια- 
κοσιοὺς εξηκοντα ανδραΞς] ανδρας τριακοσίους εξ 44)  τριακοσιους] 
זק‎ 2 3.(α]4) | εξηκοντα] זק‎ καὶ Μ᾿ΙΝΡε--") -οαξίννζῦ,ς, 6, 355: 
57 ἃ: και εξ :כ‎ εἰ ἐγίρερία 125: ומס | 62 מס‎ ανδρας אפום/6‎ | 
παρ αὐτου] ותס :3 שדטס קשח‎ Ξ 

39 [עוסטסקום‎ ἀρουσι νὴ:  2//9////27707/ 3 | αἀσαηλ] ασσαὴλ 
בבס‎ : σαουλ ἃ, | θαπτουσιν] 9606/2072 3 | עסדעם ותס‎ 04 | 
εν שד‎ ταφω] εἰς עסד‎ ταῴφον שז גתס :ט‎ 0 | εν 29[ זק‎ τῶ 00: זק‎ 
του מתס :בס'‎ ἃ | βαιθλεεμ [10551*ת1311‎ βεθλεεμ 2: βιθλεεμ 
σ: βηθλεεμ ΑΝαί(η εχ |[6ע *5לם|(צזסס‎ 02": 20/02 3», | επορευ- 
θησαν ,6,8060/93בסס0‎ | ιωαβ---αὐτου 29 זפסק‎ νυκτα .41200,0235 | 


28 κατεδιωξαν] + 3% 674 [ 


29 εἰς δυσμας] α΄ 97 εν ομαλη Ἰζίοπῃ 0'( : σ΄ δια της πεδιαδος | | παρατεινουσαν} ₪" βεθωρων | | τὴν παρεμβολην] σ΄ μαναιμ 2 


111 1 επι πολυ] σ΄ μακρος | | ἡσθενει] σ' ἡλαττουτο ₪9 ἀραιουμενος [ 


113 5 


30 επεσκεπησαν] σ΄’ διαπεφωνηκασιν ἢ 
3 δαλουια] ἃ αβια [  θομμει] ιθαμιὰ 2 


5ΕΡΤ. ΝΟΙ,. 11. 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ 5 


ΠΙ 4 


Β Ὄρνεϊλ υἱὸς Φεγγείθ, καὶ ὁ πέμπτος Σαβατειὰ τῆς ᾿Αβειτάλ, 5καὶ ὁ ἕκτος "16060004 τῆς Αὐγὰλ 5 


δ Καὶ ἐγένετο ἐν τῷ εἶναι τὸν 6 


“ 4- γυναικὸς Δαυείδ: οὗτοι ἐτέχθησαν τῷ Δαυεὶδ ἐν Χεβρών. 


πόλεμον ἀνὰ μέσον τοῦ οἴκου Σαοὺλ καὶ ἀνὰ μέσον τοῦ οἴκου Δαυείδ, καὶ ᾿Αβεννὴρ ἦν κρατῶν 
τοῦ οἴκου Σαούλ. Τ7καὶ τῷ Σαοὺλ παλλακὴ “Ρεσφὰ θυγάτηρ 1άλ" καὶ εἶπεν Μεμφιβόσθε υἱὸς 7 
Σαοὺλ πρὸς ᾿Αβεννήρ Τί ὅτι εἰσῆλθες πρὸς τὴν παλλακὴν τοῦ πατρός μου; ϑκαὶ ἐθυμώθη 8 
σφόδρα ᾿Αβεννὴρ περὶ τοῦ λόγου Μεμφιβόσθε καὶ εἶπεν ᾿Αβεννὴρ πρὸς αὐτόν Μὴ κεφαλὴ κυνὸς 
ἐγώ εἰμι; ἐποίησα ἔλεος σήμερον μετὰ τοῦ οἴκου Σαοὺλ τοῦ πατρός σου καὶ περὶ ἀδελφῶν καὶ 
γνωρίμων, καὶ οὐκ ηὐτομόλησα εἰς τὸν οἶκον Δαυείδ: καὶ ἐπιζητεῖς ἐπ᾽ ἐμὲ ὑπὲρ ἀδικίας γυναικὸς 

, , , ε Ἀ י-‎ \ \ , / , “0 \ μ / 
σήμερον; ϑτάδε ποιήσαι ὁ θεὸς τῷ ᾿Αβεννὴρ καὶ τάδε προσθείη αὐτῷ, ὅτι καθὼς ὥμοσεν Κύριος 9 

- , - - , » »"» »“.κφ , , סנ‎ »"Ἥ \ , , Ἂν - 1 
τῷ Δαυείδ, ὅτε οὕτως ποιήσω αὐτῷ ἐν τῇ ἡμέρᾳ ταύτῃ" "περιελεῖν τὴν βασιλείαν ἀπὸ τοῦ οἴκου סו‎ 
. , י‎ - ᾽ - \ 8 , Δ ὶδ 5% πὶ \ ,/ » Ἃ \ זי‎ 6 , Δ Δ \ ἕ 
Σαούλ, καὶ τοῦ ἀναστῆσαι τὸν θρόνον Δανεὶδ ἐπὶ Ἰσραὴλ καὶ ἐπὶ τὸν ᾿Ιούδαν ἀπὸ Δὰν ἕως 
Βηρσάβεε. τ'καὶ οὐκ ἠδυνάσθη ἔτι Μεμφιβόσθε ἀποκριθῆναι τῷ ᾿Αβεννὴρ ῥῆμα ἀπὸ τοῦ τι 


7 ταλ 6וזס] [6ט)‎ ιαα) Β "7 ιοδ ας] 6)זס]‎ )0\ 1 


8 ἐλαιος Α [γνωριμων] ΡΥ περι 139% (ז50הזקוו5)‎ 


11 εδυνασθὴ Α 


αβεννὴρ 15] αβενηρ εἴθ : αβερνὴρ ἃ, |‏ | (א6 Ῥοοχο,ς,  (αβενηρ‏ לג 
πέρι 1--μεμφιβοσθε 71) | δλογου] + τουτοῦ ΝαΦΓ--‏ הזס) 
μεμφιβοσθαι‏ :10060 שד μεμφιβοσθε ΒΧ] ΡΥ‏ | ב6ב200ץה)- סג 
γα, : μεμφιβοστε 0: )680006 ΑἸΜΕ : 6800004 8075 : 6%‏ 
τω‏ :)ח[6 46800006 τω‏ :] :4680000 שד :(246 680006) טסז) :8 
[שסדטם Μὲὶ δαμὶ 02" 1 αβεννὴρ προς‏ 7200/06 :||שצ Ν‏ 1680006 
ומס : ἃ,  αβεννὴρ 525] αβενὴρ οεἴσχ‏ מזס αβεννὴρ Ὀοο,ς, ἜΚ:‏ שזטם 
οπῖ μὴ Ῥοο,6, | 64 εγω 200,608 | Παῦ εποιησα---‏ | 8503 
σήμερον 25 31* | ἐποιησα 6(\605 σημερον] σημερον ἐποιησα 6(\605 Α΄:‏ 
σήμερον και εἐποιησα εἐλεος ΟΧ: ἐμαυτω σήμερον 6700760 παντα‏ 
ταυτα (ταυτα παντα Ὁ) και ἐποιῆσα ελεὸον Ὀος,6, | εποιησα] ΡΥ‏ 
σήμερον τ 13}, |‏ הוס | ,31 וק וללס 066 00 ולול ἐστε‏ זכ φιὶ Δ:‏ 
[ששוקשץץך--29 τοῦ πατρος σου 0/5 | περι‏ ומס | קעצ σαουλ‏ מזס 
)353 הזס) ἀηεΐεῖς 0/775 ἐπὶ 31: εἰν‏ ולוו γγαίγίδμς {εἰς εἰ‏ ול 
[את[13*/\00 γνωριμων‏ | ,35 סשקל ῥγοχίηιο‏ ולש ραίγέδες »ιεὶς εἰ‏ 
περι ΒΕΡΜΝ 6 8 | εἰ]‏ זק :.2020,6 περι γνωριμὼων αὐτου‏ 
εἐπιζητης ν:‏ :00 א/ זכ επιζητει5]‏ | 005 שסא)0 עסז גתס | πρὸς πὶ‏ 
επ ἐμε] συ 606 6: 6 γιὲ ἐπ 1:‏ | "כ περιζητεις‏ :בָה"0 επεζητεις‏ 
[ὑπερ---σημερον 29[ σήμερον‏ כ20עם-קם-]1 21 שש + Ὀος,6.:‏ טש 
γυναικὸς‏ בזס) | περι αδικιας γυναικος 608 | ὑπερ] περι Ῥογο,‏ 
(242. ()16[10 +8ק236)5 

9 (ποιησαι] ποιησει 44) | ο--αβεννηρ] μοι ο θς 20006 | 
αβεννηρ] αβενὴρ οεἴσχ: αβερνὴρ רה‎ | προσθη א‎ (η א6‎ εἰ) | שזטם‎ 
1 זק‎ ἐπ᾿ Ν: οπὶ Ρος,β, | καθα [פסוקטא | אס‎ +0 090 | οτι 29 
ΒΑϊα,} מס‎ ΜΝ τε] 8635 | ποιησω] ποιησει ץ‎  αὐτω 25] ροβί 
εν בס | )44 מס) :בה‎ εν---ταυτὴη %אס\‎ 

10 περιειλεν 0.35 הגס | )355 20676 צכ)‎ απὸ του οἰκου 6 | απο 
1] εκ ומס | )246 הזס) :ץ‎ τοὺ 19 οχ | מזס‎ καὶ 15 ₪ | οπὶ τοῦ 29 
שסאוס [עסשסק6) | ב6בססכר‎ 44) | ἐπι ισραὴλ ΒΑδηνγα,] אס מס‎ : ἐπὶ 
τον (λ ΜΝ +6[[ | {καὶ [ש60טס)--29‎ ἰουδαν εν τὴ ἥμερα [דדטסד‎ 
230) | οπὶ τὸν 29 | απὸ δαν] απο δαμ ₪: גוס‎ )44( ₪ | εω5] 
ΡΓ και ,2-6א-5%קסםו1]-\,‎ | βηρσαβεε) βηρσαβεαι ὀς,ς,: βησ- 
σαβεαι ο 

11 ηδυνασθη] ηδυνηθη 00%23.0.6,: δυνατὸ ἂν | μεμφι- 
]80006[ μεμφιβοσθαι Αγα, : 680006 105 \- (20שו]-ק תת‎ : 4680- 
σθαι א‎ * αἵ: 6800006 ם16‎ 800 : 680006 ₪ | ανταποκριθηναι 12026, | 


\. גםזו08 4 


ΑΜΝα-)πησῖν-ς, 86/5) 


:8 40000 :5 (0וג 71{ ΜΝι" τοὶ! 07"50: ἀρνία‏ יקס :*1 מזס 
:0 2/2 : ג αδωνιαν [05 | 067760[ φενγιθ‏ לבו[ :6% :400 
ΜΝΌΟάρΉΗ)-ἰνῦ,ς,ς, 1: αγγηθ 1: αγιθ ε:‏ 7769 :5 /4. 


χα] (0ו)' מס‎ : 3 | σαβατεια עה(1‎ σαβατιλ ,ה‎ : σαβ- 
βατιαν: τ בשו‎ «-. 1: σαφατειας 200.6, 105)010( : σα- 
φατια ΜΝ ||שז‎ 8: σαφαθια Α : (σαλφατια 4(: .... 5: 


«᾿δαίία Ἐ,: (αφατια 71): 4000/18: Ἀποηΐ: 72/00: (τὴ: }ια ας 
{- | מב‎ αβειταλ 3. | αβειταλ] αβειτααλ %ע407/0, : )55 6סלג‎ 
:וי‎ δέ... 35 : αβιγαλγ : «4δεραὶ 2 : αβεγγααλη 0, : αφιταὰλ 
:אס‎ ,4701/81 98-60 : | ,4700/4/ 8 

5 οπὶ 0 ἐκτὸς 46062000 05 | τιεθερααμ ΒδονχΥΞΞ] ιεθεραμ :ה‎ 
εἰεθαρααμ Α: ιεθοροαμ ἴρᾳ: 4602000 :לג[‎ )60 00 1: 
4094200 1: ιεθραμ Ὅος,ς, Ψ: ιεθεροαβ τὰ: 20/7... 3: Εἰλεγαρε 
Ἀποηΐ: 7έλεγααν 06" : τεροαμ *ת‎ : 46008064 πϑῆ: ιεθεροαμ ΜΝῊΝ 
1611: γεθερσαν [05-60 | αιγαλ ΒΟΧΥ(ΘΞΒ] αἰγλα (16ט)*סלו[‎ 0: 
גך+‎ ἃ גך)‎ εχ σοιτ, :(0וט 16[ 1 95ז ₪ )פסק‎ 00705 4: εγλας ν: 
218 98: αγαλ :בגו‎ αγαα 6,: αγλα 'תסם\. 1611 *ס*ג[א111‎ | 
מזס‎ δανειδ το (4גט),3‎ | ετεχθησαν] + שזעם‎ [0026 | χεβρων] 
χευβρων ₪: χευρων ἂρ 

6 τοῦ οἰκου 15] גוס‎ ἃ.: ומס‎ τοῦ מס | כ20א-קם-וק-21836\/‎ 
και 15---σαουλ 754 | τοῦ 25 13000,6,[ מס‎ ΑΜΝ גוס | 611ז‎ και 
35 -σαουλ 75 ὁ | αβεννηρ--(7) παλλακὴ '9'י4. 95 קגופ‎ | αβ- 
ἐννηρ) αβενηρ 061% : αβερνη ἃ. 

7 τω] του צ‎ | παλλακη] (16גו)6,8, קסקי! שף זכ‎ (7 : παλακην 0 : 
{(ξ ν 71) | ρεσφα] זכ‎ ονομα ν: זכ‎ ἢ ονομα 10" זק : (0וג)‎ και 
ὄνομα αὑτὴ סס2!‎ 6.32: ρεμῴα זק) 6605 6000 :.ה‎ 1005 γι γη671) | 
ιαλ גופו) :]!יא גשו [(6וט)*‎ 44): ἑωηλ 615: ιουλ 58-60: 7ειε 
6: 405 Β᾽ (υἱά): א :א 0:0 :ץצ קסן :980-0000 א‎ 5): 
σιβατου 705: 06086 לג[ (סו)‎ : ιωβαηλ 1: ιωαβηλ 246) και ἐλαβεν 
αὐτὴν αβεννὴηρ בש,ססג"\|ג!‎ (246): ιολ και εἰσηλθεν πρὸς αὐτὴν 
αβεννηρ :לץ‎ ἡ ἈΜΝ |[שצ *ק*ג*‎ 6" | μεμφιβοσθε 1300406. 
ΞῊ μεμφιβοσθαι γα, : μεμῴφιβοστε 0: μεμφισβοσθε ὁ: ιεβο- 
σθαι αἴ: ιεβουσθε εν : 680206 ΑἸἾΜΝ [6ז‎ 6 | νιὸς 
"ב זספ פוט‎ | αβεννηρ] αβενηρ 060%: αβερνηρ ἃ, | εἰσηλθε5] 
+0 06 ἃ: ἤλθεεν: 17/73 ἐπὶ 86 / | προς 25] εἰς האס‎ 

8 καὶ 6ון-- יו‎ 00006 Αἴ (ιεβοσθε) | σῴφοδρα |פסכן‎ αβεννὴρ 


4 ορνειλ] α' σ΄ αδωνιας [2 
6 [עשזבק,‎ α' ἐνισχύων σ΄ κραταιουμενος [ 


7 ρεσφα] זק‎ >< α' Ἃ και ονομα αὑτη | | ιαλ] σιβα Μ | μεμφιβοσθε] οἱ ἃ ιεσβααλ 2 
8 κεφαλη [צסעטא‎ σ΄ κυνοκεῴφαλος [2 | > ₪ 6(\605 σήμερον] ἐμαυτω εποιήησα σήμερον ταυτα παντα [ | περι 2.---ὐἷνωριμων] προς 


τοῦς αδελῴφους σου και προς τους εταιρους σου [ 
9 ταδε 15] σ' ουτως | | ποιησω] 'ט‎ συμπραξω [2 
11 απὸ του] σ΄ δια סד‎ [ 


114 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Β ΠῚῚΘ 
בו‎ φοβεῖσθαι αὐτόν. 1 Καὶ ἀπέστειλεν ᾿Αβεννὴρ ἀγγέλους πρὸς Δαυεὶδ εἰς Θαιλὰμ οὗ ἣν Β 
παραχρῆμα λέγων Διάθου διαθήκην σου μετ᾽ ἐμοῦ, καὶ ἰδοὺ ἡ χείρ μου μετὰ σοῦ ἐπιστρέψαι 
13 πρὸς σὲ πάντα τὸν οἶκον ᾿Ισραήλ. 3660 εἶπεν Δαυείδ ᾿Ε"γὼ καλῶς διαθήσομαι πρὸς σὲ διαθήκην, 
\ , + , Ἁ , “Ὁ \ 7 ,, , ΝΜ Ν , , ΕΑ \ , , \ 
πλὴν λόγον ἕνα ἐγὼ αἰτοῦμαι παρὰ σοῦ λέγων Οὐκ ὄψει τὸ πρόσωπόν μου ἐὰν μὴ ἀγάγῃς τὴν 
14 Μελχὸλ θυγατέρα Σαούλ, παραγινομένου ἰδεῖν τὸ πρόσωπόν μου. τί καὶ ἐξαπέστειλεν Δαυεὶδ 
πρὸς Μεμφιβόσθε υἱὸν Σαοὺλ ἀγγέλους λέγων ᾿Απόδος μοι τὴν γυναῖκά μου τὴν Μελχόλ, ἣν 
15 ἔλαβον ἐν ἑκατὸν ἀκροβυστίαις ἀλλοφύλων. τϑκαὶ ἀπέστειλεν Μεμφιβόσθε καὶ ἔλαβεν αὐτὴν 
ιό παρὰ τοῦ ἀνδρὸς αὐτῆς, παρὰ Φαλτιὴλ υἱοῦ Σελλής. τὸκαὶ ἐπορεύετο ὁ ἀνὴρ αὐτῆς μετ᾽ αὐτῆς 
, , 2? , 7 2 23 7 Ἀν ד‎ \ , ἣν י‎ / , , , \ 
κλαίων ὀπίσω αὐτῆς ἕως Βαρακεί: καὶ εἶπεν πρὸς αὐτὸν ᾿Αβεννήρ Πορεύου, ἀνάστρεφε" καὶ 
17Καὶ εἶπεν ᾿Αβεννὴρ πρὸς τοὺς πρεσβυτέρους ᾿Ισραὴλ λέγων "130062 καὶ 


17 ἀνέστρεψεν. 
τὸ καὶ νῦν ποιήσατε, ὅτι Κύριος ἐλάλησεν περὶ 


ι8 τρίτην ἐζητεῖτε τὸν Δαυεὶδ βασιλεύειν ἐφ᾽ ὑμῶν. 

Δαυεὶδ λέγων ᾿Εν χειρὶ τοῦ δούλου μου Δαυεὶδ σώσω τὸν ᾿Ισραὴλ ἐκ χειρὸς ἀλλοφύλων καὶ 

Σ \ 2 ₪ יי‎ 0 7 , -“ 9 \ , 7 ᾽ \ , - , \ 7 Ν 

19 ἐκ χειρὸς πάντων τῶν ἐχθρῶν αὐτῶν. 1966( ἐλάλησεν ᾿Αβεννὴρ ἐν τοῖς ὠσὶν Βενιαμείν, καὶ 
-ּ 7 \ 3 - , 0 

ἐπορεύθη ᾿Αβεννὴρ τοῦ λαλῆσαι εἰς τὰ ὦτα τοῦ Δαυεὶδ εἰς Χεβρὼν πάντα ὅσα ἤρεσεν ἐν 


17 εκθες ἃ 
ΑΜΝα-)-αβίν--, 6, (Γον3Ε 3}. 


φαλτιηλ] φιλτιηλ ε: φατιὴλ ΟΧΥ: φαλτιὴν :בה‎ φαλτιου 20006. | 
σελλης Βγα, ([38] (σελλην 74): σελλεὶμ Ὁ: σελλομὈ: ששו‎ 8: 
σελημ. εἾπι: σελεὶμ ἔ: τσ. 3:: ελλημ Μίιχῇ) : ελημ בש‎ 
λαεις (שם)]1\/‎ : λαιε אס‎ : σελλημ Νὰ (λημ 51 (5גצ‎ 1 

16 επορευετο---αὐτης 39] 360000105 ἐπέ δα) 1007" εἶπες 5 | επο- 
ρευετο] + σὺν αὐτὴ Α (ε 19 5110 185 3 116 .4'( | פזשש--0‎ 29[ σὺν 
αὐτὴ ο ανὴρ αὐτῆς אס‎ | ο ἀνὴρ αὐτὴς Ῥοβί αὐτῆς 25 Ὀος, 951 | μετ 
αὐτης] οτέ בס : 8-60 קש‎ {πᾷ - οὐ 605 | κλαίων] זכ‎ πορευο- 
μενος καὶ Ὀος,6, : Ροβί αὐτῆς 35 Υ : בס‎ 076 [οὶ οπισω αὐτὴς % | 
605 βαρακει] μα Ὁ 250706 207-0700 31,* | βαρακει Βανγα, |[ 
Ξ;: βαρακειμ Νόρϊος,ς, 351: βαρεικ :כ‎ βαρουρειμ ς (ρ 29 εχ ἃ 
63( : βαουρειμ תכ)אלג\‎ : βαρακειν ΜΗ ὔ גמ | 611ע‎ καὶ 25---ανε- 
στρεψεν ἃ | αβεννὴρ προς ו[ עסדטש‎ | αβεννηρ)] αβενὴρ 060% : 
αβερνὴ בס | בב‎ πορευου---((7) αβεννηὴρ כ‎ | αναστρεφε)] זכ‎ 4 
2611 00502020 : καὶ ἀποστρεῴε Ὁ’ 

17 εἰπεν αβεννηρ] λογος αβεννὴρ εγενετο Ὀος,6, [ αβεννηρ] 
αβενὴρ οεἴσχ: αβερνηρ ב‎ | προ5] זכ‎ και μὲ || λεγων] και εἰπεν 
Ῥος,6, | χθες ΜΌ-ἢρχ | τριτην] τριτης ΜΝ 20ו+-10מ111ש00‎ 062 : 
+ ημεραν אס‎ [| εὗητειτε] ἐπεζητειτε ₪: פ6דעטסזןל)‎ τε 000: 6 
ζητουντες גת | בס‎ τον θος,6, | βασιλευειν} (ΡΥ τοῦ 542): ΡΥ 
λεγοντες אס‎ : βασιλευσαι Ὀος,6, | ὑμων] ἡμων אטב‎ : (υμιν 44): 
υμας Ὀΐος,6; 

18 ποιησατε] + שזטס‎ 012: + 06 60  (δαυειδ 19[ זכ‎ του 236) | 
δαδ του δουλου μου 0015א6\/‎ τον] ΡΥ τὸν λαὸν μου ἃ: Ἔλαον 
μου Ὀος,6, [ αλλοφυλων--εχθρων צצסס א6‎ 6* | αλλοφυλων] ΡΥ 
των בזס) :06ב הקסנ‎ 236) | αὐτου ץאץ(*6 עצסט 06)6%ה‎ 

19 αβεννηρ עס5 215 שושש--19‎ Ν᾿ [| αβεννὴρ 19] ΡΥ και γε 
בהצטסה‎ (αβενὴρ οχ: αβερνηρ ἃ,}: αβενηρ 66 | εν τοις ὡσιν] και 
מוס)‎ ΒΊ εἰς τα שדש‎ ὕος,6, | εν 15] זכ‎ καὶ γε ΑΜΝεῖη-πρ-ἰνΖ 
:בס‎ καὶ γε ₪ | ὡσιν] ἐπι אס‎ | βενίαμειν 15] ΡΥ τῶν υἱων 1000269 
3:33]: βενιαμὴν אצס‎ : βενιαμειμ :כ‎ βεννιαμιν τὰ | επορευθὴ] 
Ἔταϑ (3) 3  αβεννὴρ 29] αβενηρ εἴσχ: αβερὴρ 0: αβερνηρ ἃ, | 
ומס‎ του 19--)20( αβεννὴρ τὸ ₪ | (του 15] εἰς בס | )546 סד‎ τοὺ 
29 ΑΜΡ-ἔπονχγυα,ς,β, | εἰς 29] εν ₪ | עשקט6א‎ ἀρ | οπὶ παντα--- 
(2:0) χεβρων 4,  ηἡρεσεν] ἡρεσκεν [20001 εἰρηκεν ומס | אס‎ 


13 αἰτουμε 4\ | οψη ἃ | παραγεινομενου Β 


12 θαιλαμουὴν ΒΡ | μετα σου 135[ μετεσου *כ‎ 


αὐτω 246) | αβεννηρ] αβενὴρ 061% : αβερνὴρ ἃ, | φοβη-‏ [שז) 
θηναι Ὀος,6.‏ 

19, αβεννηρ---δαυειδ] αγγελους προς 666 ο αβενηρ אס‎ | αβεννηρ]) 
αβενὴρ εἴσ: αβερνη ἃ, | προς 686 αγγελοὺς וס | <צו)-קהז[]66‎ 
εἰ5---ν אס‎  θαιλαμ--παραχρημα] χεβρων Ὀος,6, 35) | θαιλαμ טס‎ 
ην] 770/00 35: θελαμου γὴν 3: θηλαμου γην ἃ ת0)‎ : 7%- 
20/70 שק‎ ₪ | θαιλαμ] θελαμ ΜΝε-ἤηνγα,, : θελααμ 1: 
ϑάληλι 67": χεβρων 1: לב‎ χεβρωνα 705 (γιβρωνα 60( | οπὶ 
παραχρημα 665 | σου 19] συ Α: ותס‎ Ῥοο,6, | ומס‎ καὶ 29 6, | 
וס‎ ἡ 6 | טס‎ μετα σου] σου μετ טסש6‎ ₪ | σου 25] σε οχ | επι- 
στρεψαι זכ [,8ע13‎ του ΑΜΝ τεῖ] | προς 29] ἐπὶ Α | σε] με ἃ, | 
τον שסאוס‎ ΒΆανγα,) גתס‎ τὸν שסאוס גמס :ם‎ 110081()080 >> βαργα 
גמס : בבסמ אס(עסד‎ 6 1 

18 οπὶ και ειἰπεν 6000606 αἴ | 6606 6 | שץך6‎ καλως ΒΑΔΟΧΥ 
מס [,ה‎ εγω 35 : הזוס‎ καλως :ם‎ καλως εγω ΜΝ τεὶ] 80/ | διαθη- 
σωμαι ₪ | προς σε] μετα σου ἃ | ενα] )סכ‎ ε 566 135 τ 16 (ι 14) 
4 | εγω 29] וצסק‎ αἰτουμαι ΜΝρΊΥ, : οπὶ ה2א-קום11[]-6‎ 35 | 
αἰτου ε,(α14) | οπι λεγων 6/0/35 | οὐκ οψει] שס‎ μὴ ιδης 006 | 
εἰσαγαγὴς אס‎ | την] (ροβὲ μελχολ 44): ומס‎ εἴπηηνν | μελχολ] 
μελχωλ 10 : μελχουλ 8: (μελχοχ 74: μελχο 71): μελχω ייא‎ | 
θυγατερα] עק‎ τὴν ἃ | σαουλ] + μετα σου ἴ'οζο,6, [| παρα- 
γινομένου Β] παραγενομενου (-νος χ) σου ονχϑ,ΊΞ : σου 
Α(παρα 5ὰρ τὰς ΑἿΜΝ τεὶ! (הגט)300‎ | (ιδειν---μου 29] προς 
με 71) 

14 αἀπεστειλεν ΑἹ", | προς---σαουλ ρΡοβί αγγελοὺυς .\800% 
6507ב‎ | μεμφιβοσθε] μεμφιβοσθαι Αγα,: 630606 1 06 -גמ-1*‎ 
כ2 אוד‎ : 46200006 1605 : ιεβουσθε [1 160" | αποδος] ἀποδως ν: 
αποστειλον וס | 2/ו-כן1ם1611‎ μοι 06113 הז | 28-כ‎ τὴν 29 ו‎ | 
μελχολ] μελχωλ 102": μελχω 1491: (Ἐθυγατερα σαουλ 240( | 
ν--ἠαλλοφυλὼν 51} τὰ5 Α΄ | ελαβον] + εμαυτω Δ'οχο, | ונס‎ εν 
ὄγα,Θ, | αἀκροβυστιας ץ"או‎ 

15 εξαπεστειλε 6% [ μεμφιβοσθε ΒΡοχο,6,1 μεμφιβοσθαι 
Αὐγας : 6800004 31005: ιεβουσθε טם"6‎ 860": 680206 ΜΝΗΣ 
ΤΕ} | גתס‎ παρα פמְזעם--19‎ 005 | παρα 19[ απὸ ומס [ א6‎ 
αὐτῆς גחס | ם‎ παρα 25- σελληςν | בנס‎ παρα 5" 100%0 6.8678 | 


12 εἰς θαιλαμ κ-.τ.λ.] α΄ σ’ ανθ εαυτου εἰς χεβρων Μ΄: α΄ σ' 0/0 60 טס דט‎ θ΄ παραχρημα [ : α' παραχρημα σ’ ανθ 60 טס ד‎ Οπι | שס‎ ην] 
μ χεβρ, ραχρημα 1 : 


15--2 


α' 0101105 ἐπέ ἐεγγα -קה-55‎ 139 
14 ελαβον] α' εμνηστευσαμὴν [ 
15 σελλη:ς] α΄ λαις 2 
16 επορευετο] σ΄ ἠκολουθει [ 
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το ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ 8‏ זוז 


ὀφθαλμοῖς ᾿Ισραὴλ καὶ ἐν ὀφθαλμοῖς παντὸς οἴκου Βενιαμείν. 29καὶ ἦλθεν ᾿Αβεννὴρ πρὸς Δανεὶδ סג‎ 
» 4 \ . י י‎ - . . Ν » , \ י-‎ \ Ν - , / 
εἰς Χεβρὼν καὶ μετ᾽ αὐτοῦ εἴκοσι ἄνδρες" καὶ ἐποίησεν Δαυεὶδ τῷ ᾿Αβεννὴρ καὶ τοῖς ἀνδράσιν 
τοῖς μετ᾽ αὐτοῦ πότον. “'καὶ εἶπεν ᾿Αβεννὴρ πρὸς Δαυείδ ᾿Αναστήσομαι δὴ καὶ πορεύσομαι καὶ וכ‎ 
συναθροίσω πρὸς κύριόν μου τὸν βασιλέα πάντα ᾿Ισραὴλ καὶ διαθήσομαι μετ᾽ αὐτοῦ διαθήκην, 

Ἁ , , Ἀ -» י י \ , , 2 , ,+ - י‎ , \ 
καὶ βασιλεύσεις ἐπὶ πᾶσιν οἷς ἐπιθυμεῖ ἡ ψυχή σου. καὶ ἀπέστειλεν Δαυεὶδ τὸν ᾿Δ βεννήρ, καὶ 
ἐπορεύθησαν ἐν εἰρήνῃ. ““καὶ ἰδοὺ οἱ παῖδες Δαυεὶδ καὶ ᾿Ιωὰβ παρεγίνοντο ἐκ τῆς ἐξοδίας, καὶ בג‎ 
σκῦλα πολλὰ ἔφεραν μετ᾽ αὐτῶν" καὶ ᾿Αβεννὴρ οὐκ ἦν μετὰ Δαυεὶδ εἰς Χεβρών, ὅτι ἀπεστάλκει 
αὐτὸν καὶ ἀπεληλύθει ἐν εἰρήνῃ. “Ξκαὶ Ἰωὰβ καὶ πᾶσα ἡ στρατεία αὐτοῦ ἤχθησαν, καὶ ἀπηγ- ג‎ 
γέλη τῷ ᾿Ιωὰβ λέγοντες Ἥκει ᾿Αβεννὴρ υἱὸς Νὴρ πρὸς Δανείδ, καὶ ἀπέσταλκεν αὐτὸν καὶ 
ἀπῆλθεν ἐν εἰρήνῃ. “᾿καὶ εἰσῆλθεν Ἰωὰβ πρὸς τὸν βασιλέα καὶ εἶπεν Τί τοῦτο ἐποίησας; ἰδοὺ 4 
ἦλθεν ᾿Δβεννὴρ πρὸς σέ, καὶ ἵνα τί ἐξαπέσταλκας αὐτὸν καὶ ἀπελήλυθεν ἐν εἰρήνῃ; 551( οὐκ 01608 5 
τὴν κακίαν ᾿Αβεννὴρ υἱοῦ Νήρ, ὅτι ἀπατῆσαί σε παρεγένετο καὶ γνῶναι τὴν ἔξοδόν σου καὶ τὴν 
. ὃ , \ - " ." εἶ -. 26 , / , \ , \ - 6 1 
εἴσοδόν σου καὶ γνῶναι ἅπαντα ὅσα σὺ ποιεῖς; (6א35‎ ἀνέστρεψεν ᾿Ιωὰβ ἀπὸ τοῦ Δαυεὶδ καὶ 6 
᾽ » , י , י‎ , Ν , ,! , Ἂν ᾿ \ ₪ , ₪ /, 
ἀπέστειλεν ἀγγέλους ὀπίσω ᾿Αβεννήρ, καὶ ἐπιστρέφουσιν αὐτὸν ἀπὸ τοῦ φρέατος τοῦ Σεειράμ" 


21 παρεγεινοντὸ Β 


ἃ, | στρατιὰ כ6בהק-קתתת['יןו[-8*א](\‎ [αὐτοῦ] זק‎ μετ צק :ץצ‎ 
Ἢ μετ [א12/\6 שססףמ0אל | כססכ4‎ εἰσηχθησαν :בה‎ ἤκουσαν סט‎ 
09601 εἰσηλθον 815: λθὸον ἢ: ἤλθοσαν |[שצ "2אן1‎ : 0 
₪6 | απηγγελη] ανηγγελη Ν: αἀπαγγελει ἃ: απηγγεῖλε :אס‎ 
απηγγείλαν ὕος,6, | מזס‎ τω )₪68 אס‎ | λεγοντων אס‎ | κει 
6ב סכ ע06\ד‎ [ αβεννηρ] αβαννὴρ 5: αβενὴρ οεἴσχ: αβερνηρ ἃ, | 
ΟἿ υἱὸς νὴρ 235הץ‎ | υἱο5] ΡΥ 0 0 | νηρ] קוש‎ ]: ννὴρ 1 | προς ὈΪ5 
ΒΟΥ 5"גם‎ | απεστειλεν Ὀ{ἐ προς Ὀήος,6, | καὶ απηλθεν] )סק‎ 
εἰρηνὴ ץ‎ : πορευθης ς, | ἀπηλθεν] ἀπεληλυθεν 1 2א)-ק תג[ ג16/1 א‎ : 
(απεληλυθει 74.:: ἀπελυσεν 44( | εἰς εἰρηνὴν א6‎ 

24 εἰσηλθεν] ἀπηλθεν Α | τὸν βασιλεα] זק‎ “Ζαμία 0: 
+ 688 אצס‎ | και ειπεν] גוס‎ 0: -αὐτω Ῥος,6,3Ξ (14) | שזשסד‎ 6 | 
זכ [05ף)0ח6)‎ 0 74: πεποιηκας 44) | ιδου] שקאק‎ ₪8 | αβεννηρ] 
αβενὴρ 6010 : αβερνὴρ סש פסוע + :בה‎ Ὀος,6, | 6 τι] הס‎ 30 : 
+ ססכ סדטסד‎ : + τουτον 6, | εξαπεσταλκα5] ץ 65א\60076070‎ : εξαπ- 
ἐστειλας αῦρν: εξαπεστειλες 00.00: αἀπεστειλας וח [ אס‎ καὶ 
απεληλυθεν 86-60 | καὶ 40 ז50 8גכ‎ ᾳ | απεληλυθεν] (απεληλυθει 
74): απηλθεν Αοχ | εἰς εἰρηνὴν ΟΧ 

25 η] εἰ Ὀ'Α͂ : καὶ ₪: מס‎ 467 | (αβεννηρ טסוט‎ νηρ] αὐτου 71) | 
αβεννηρ) αβενηρ οεἴχ : αβερνηρ ἃ,: ταβενὴρ ₪ | וס‎ υἱοῦ νὴρ אס‎ 
0 | קוש‎ ] | σε] σοι :ת‎ οπὶ אסכ‎ | παρεγενετο)] παραγεγονεν ΑΘ;: 
)+ )שא‎ επιστρεῴφουσιν αὐτὸν ₪70 τοῦ 060709 του 0606006 και 
50006 οὐκ ἤδει καὶ ἀπεστρεψε עסד‎ αβεννηρ εἰς χεβρων 246( | 
εἰσοδον σου και την εξοδον ἀθορονχγο, 6, וס)‎ σου) | גמ‎ γνωναι 
29 אס‎ | ἀπαντα ΒΑανυ] παντα Νεῖχα, : תוס‎ Μ [[6ז‎ 355 | οσα--- 
)26( και 6/6 51} 188 75 | οσα] ₪ νὰ, | συ] σοι Ὁ: ומס‎ 0860 | 
ποιησεις 8*)010(3 

26 ανεστρεψεν) απεστρεψεν να, : εξηλθεν (0ה02)1נ1‎ 026,867 | 
απο του δαυειδῚ 6 γέρε Ζαπία 67" : ₪ γέρε 0/5 : οὐὰ του 1008006 | 
οπίσω αβεννηρ] προς αβεννὴρ οπισω αὐτου ץ‎ | αβεννηρ] ΡΥ προς 
αν: αβενὴρ 060%: αβερνηρ טסט + :בה‎ νηρ Ν᾿: {Ἐεῖς χεβρων 
2406) | επιστρεφουσινῚ αποστρεῴουσιν 0 : (εξεκλινεν 240" : εξε- 
κλιναν 246% υἱά) | αὐτὸν Ὀ ז50‎ λ΄ | בס‎ τοῦ 35 Ὀσροχο,6 | 
σεειραμ] σεηραμ δὶ: σεειρα Ὀογο,6, Οη: שםשינס. שא‎ (:: 
“νου 3-ρ- ΒΑΤῊ : σέκραμ 1: 50/0 (Ὁ ς 


(י/6,6,807"5)3-צ)5ף-1ן- 3 א ז\ \. 


ισραηλ---οῴθαλμοις 35 000 ר6ר‎ [ ἰσραηλ] עשוט זכ‎ Ὁ: )60066 44( | 
מוס‎ ἐν 4" [παντὸς οἰκου] ששוש‎ 2006 | παντοῦ] παντων τοῦ 
ἀϊρ-ῖσ: οπὶ :אצוס‎ Ἔτου שום]6‎ | βενιαμειν 295] βαινιαμειν ה‎ : 
βενιαμὴν ονχ: βενιαμειμ Ὁ, : βεννιαμιὲν τῇ 

20 αβεννηρ 15] αβενὴρ οεἴχ | προς δαυειδ) )פסכן‎ χεβρων 6: 
מס‎ ἘΞ | (οπὶ εἰς χεβρὼων 744) | εἰ5] εν אצתס‎ | χεβρων] χευβρων 
₪: χεύρων ἀρ | τω] τον עו תס : א‎ | αβεννηρ 25] αβενηρ 06% : 
αβερνηρᾶ,: 688 ₪  οπὶ τοις μετ ₪ | ποτον] μα 1/': τόπον ἃ 

21 αβεννὴρ 19[ |פסק‎ δαυειδ 19 4" υἱὰ (νν :(ע א6‎ αβενηρ οεἴρ 
5χ: αβερνὴρ ἃ, | προς 15] των | (δαυειδ 19] αὑτὸν 74) | ανα- 
στησωμαι צק‎ | οπὶ δὴ | | πορευσομαι] πορευσωμαι :טק‎ (διαπο- 
ρευσομαι 440) | συναθροισω] συναθροισωμε ν: συναθροισομαι ἃ | 
κυριον---παντα] שסוקטא 1"( ואו‎ ΒΑ זכ [ץ'*‎ τὸν (50הזקט6)'*\.‎ ΜΝ 
|[6ז‎ | οπὶ τὸν βασιλεα 65 | παντα] זק‎ τὸν Α: αἀπαντα |: 
παντὸς ἃ. : + שסד‎ λαὸν ὕος,6,  διαθησωμαι טש‎ | μετ αὐτου ΒΑ 
ανγα, 5] 2 :עו‎ ἘΔ: μετα σου ΜΝ τεῖϊ! י₪:/86‎ | βασιλευσης 
צקס‎ | ἐπι εν (6כססכ‎ [ἐπιθυμεῖ] επιθυμὴ שטקה‎ : εἐπεθυμει τὰ | 
εξαπεστείλεν ὍὈος,6, | αβεννὴρ 29[ αβενηρ 06/28 : αβερνηρ 3 | 
הזס‎ καὶ γο--εἰρηνὴ οχ  επορευθησαν [,8צג\/13‎ 67006000 ΜΝ 
τεῖ! ₪ : κεῖγος )+ :קומס‎ 60) φμῖ ἐπρι ἐο 602 | εν εἰρηνη] εἰς 
εἰρηνὴν 6: מזס‎ 6 

22 ιδου---και 295] οἱ הזוס | /6 609 הס | א6 אוש‎ οἱ '*6 | (οπὶ 
καὶ [₪8ש) | }546 םש‎ ₪05 ]: ἐΐ φιῖ ושעו‎ 60 005 | παρεγινοντοῇ 
παρεγένοντο Μαροΐπονχα,ο,ς, [355 : παραγινονται ΝΉΪΥ : παρε- 
γένετο ₪ | εκ] απο ὕος,Ε, | τῆς εξοδια:}] περ ε τοῦ כ‎ +: 
כ ס.ב'יבי6א וד‎ 6" | τὴν] γη: צ‎ | (εξοδου 98.546) | חס‎ πολλα סכ‎ 
6464 | εῴεραν μετ [ששדטם‎ μετ שסק606 שעשדטם‎ Αοχ | εφεραν Β] 
εφερον ΜΝ הס : 5 2/0/0777 :|[6ז‎ 60 | μετ αυτων] μεθ αὐτων 
15 : μεθ εαυτων :.ל2עקן/14206‎ 60 εαυτων | | αβεννηρ) 
αβενηρ 66%: ιωαβ ,בו‎ | {μετα---χεβρων] εἰς χευρων μετα 
δαυιδ 71} | εἰ5] εν .\ ע20,6או-0ח[ו-00 א1.‎ | χεύυρων ἀρ | {οτι--- 
εἰρην} οτε ἀπεστειλε τὸν αβενὴρ μετ εἰρηνης 71) | οτι] οτε 18 | 
ἀπεσταλκεν | | עסזטם‎ και απεληλυθει] τον αβερνηρ רָ3‎ | και 5%-- 
εἰρηνη} 688 εν εἰρηνη απέλθειν מזס | אס‎ και απεληλύυϑθει (ἴ- | 
απεληλυθει] απελυθὴ 2: 607600 ὈΥ͂ 

23 (οπὶ καὶ τ“--ηχθησαν 71} | καὶ 19] + (δου 1: + εἰσηλθεν 


21 διαθησομαι σ΄’ συνθωνται [ | [5ו0‎ σ΄ ων [ 


22 ιδου] σ' 60005 | | εκ της εξοδιας} α' απο του ευζωνου 'ט‎ λοχοὺ | | της εξοδια5] α' του γεδδουρ μονοζωνου 2 


25 η--αβεννηρ) σ΄ οιἰδα τον αβεννηρ [ 


26 απο 1"--σεειραμ] α' απο του λακκου τῆς ἀποστασεως [2  σεειραμ] α' 0700700609 Μ' 


116 


4 זז 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Β 


7 καὶ Δαυεὶδ οὐκ ἤδει. 27καὶ ἐπέστρεψεν τὸν ᾿Αβεννὴρ εἰς Χεβρών, καὶ ἐξέκλινεν αὐτὸν ᾿Ιωὰβ ἐκ Β 
πλαγίων τῆς πύλης λαλῆσαι πρὸς αὐτόν, ἐνεδρεύων: καὶ ἐπάταξεν αὐτὸν ἐκεῖ εἰς τὴν ψόαν, καὶ 
38 ἀπέθανεν ἐν τῷ αἵματι ᾿Ασαὴλ τοῦ ἀδελφοῦ Ἰωάβ. 58καὶ ἤκουσεν Δαυεὶδ μετὰ ταῦτα καὶ εἶπεν 
᾿Αθῴός εἰμι ἐγὼ καὶ ἡ βασιλεία μου ἀπὸ Κυρίου καὶ ἕως αἰῶνος ἀπὸ τῶν αἱμάτων ᾿Α βεννὴρ υἱοῦ 
0 Νήρ. Ξϑκαταντησάτωσαν ἐπὶ κεφαλὴν Ἰωὰβ καὶ ἐπὶ πάντα τὸν οἶκον τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, καὶ μὴ 
ἐκλίποι ἐκ τοῦ οἴκου Ἰωὰβ γονορρυὴς καὶ χλεπρὸς καὶ κρατῶν σκυτάλης καὶ πίπτων ἐν ῥομφαίᾳ 
30 καὶ ἐλασσούμενος ἄρτοις. 39 Ἰωὰβ δὲ καὶ ᾿Αβεσσὰ ὁ ἀδελφὸς αὐτοῦ διεπαρετηροῦντο τὸν \ βεννὴρ 


3 
ΞΙΚαὶ εἶπεν 


2 ἧς , - , 
31 ἀνθ᾽ ὧν ἐθανάτωσεν τὸν ᾿Ασαὴλ τὸν ἀδελφὸν αὐτῶν ἐν Γαβαὼν ἐν τῷ πολέμῳ. 


, -ּ , \ ,' , « - \ 
Δαυεὶδ πρὸς Ιωὰβ καὶ πρὸς πάντα τὸν λαὸν τὸν μετ᾽ αὐτοῦ Διαρρήξατε τὰ ἱμάτια ὑμῶν καὶ 
, ἌΜΕ \ \ , 7 , , 
περιζώσασθε σάκκους καὶ κόπτεσθε ἐνώπιον ᾿Αβεννήρ' καὶ ὁ βασιλεὺς Δαυεὶδ ἐπορεύετο ὀπίσω 
₪ \ , , Ἁ 3 « \ \ \ , 2 
3: τῆς κλίνης. 3Ξκαὶ θάπτουσιν τὸν ᾿Αβεννὴρ εἰς Χεβρών: καὶ ἦρεν ὁ βασιλεὺς τὴν φωνὴν αὐτοῦ 


33καὶ ἐθρήνησεν 


- 7 - ' \ , ΠΡ) ,ὔ 
33 καὶ ἔκλαυσεν ἐπὶ τοῦ τάφου αὐτοῦ, καὶ ἔκλαυσεν πᾶς ὁ λαὸς ἐπὶ ᾿Αβεννήρ. 


ὁ βασιλεὺς ἐπὶ ᾿Α βεννὴρ καὶ εἶπεν 


Εἰ κατὰ τὸν θάνατον Ναβὰλ ἀποθανεῖται ᾿Αβεννήρ; 
34 « - , , ἐδ 4θ 
34 ₪6 χείρες σου οὐκ 6060700, 
οἱ πόδες. σου οὐκ ἐν πέδαις" 


οὐ προσήγαγεν ὡς Ναβάλ, 


» , +- , / 1 
ἐνώπιον υἱῶν ἀδικίας εἐπέεσας. 


31 περιζωσασθαι Α | σακίσους * | κοπτεσθαι Α | κλεινης Β᾽ 


ΑΜΝα-) -αβίντο, 6, 8 0735 (3}.»} 


τὸν 19 Ν᾽ | αβεννηρ] αβενὴρ οεἴρχ: αβερνὴρ 8 : + 27000‏ גזס 
(ΠΤ | οἵα τὸν ἀσαηλ 8-64 6 [ οπὶ τὸν 29‏ קש 060200770702 ἦσο‏ 
οαΐρηνχ | ασσαηλ Ῥος,Ε, | αὐτων] αὐτου ἃ | οπὶ εν 1ὅ---πολε-‏ 
,6 גתס :0 )2( 185 זק ἃ | γαβαω ἃ, | τω]‏ שק 

31 προς παντα] בתס :)44 גתס)‎ προς גמס :ג‎ παντα 005 | τὸν 
μετ] מס‎ ΜΝ 4- ΕἸ] πιρ--ἰννΖ : תס‎ τὸν ἃ | διαρρηξατεῖ ξατ' קפ‎ 5 
37: διαρρηξασθε ב‎ | ἡμῶν ה‎  ἕωσασθε 8 | σακκους}] ש‎ 51 τὰϑ 
437: בס‎ ἃ, | κοψασθε ἃ, | ενωπιον αβεννηρ] αβεννὴρ ἐμπροσθεν 
Α | ενωπιον ΒΥ] εμπροσθεν ΜΝ τε}] | αβεννηρ] αβενηρ 06/0 : 
αβερνηρ ἃ. ΒΑΡ και 59---κλινης 3,* | מזס)‎ βασιλεὺς 71) | εξεπο- 
ρευετο אס‎ | οπισω] ἐμπροσθεν Μ(τηρ)Ροο, 6, 

82. αβεννὴρ 15] αβενηρ 06/0 : αβερνηρ ἃ, | εἰς ΒΥ] ש‎ ΜΝ 
1611 | χευρων 0080 | εἐπηρεν Ὀος,6, גמס | זב0‎ τὴν בס | ץע‎ ἐπι 
19- ע6שט \א6-‎ 29 ἃ. | του ταφου] τον ταῴφον 6: שד‎ ταφω 12006 
זב?)‎ | αὐτου 29[ αβεννηρ :ב6בְססכ‎ αβενηρ גתס | זם00) א‎ και 45-- 
(33) αβεννὴηρ 19 (ΒΥ | εκλαυσεν 29[ δῥργαμεγιεγιέ 55 | הנס‎ πας 
)44( 62935 | οπι ἐπι αβεννηρ Ὀος,6, | αβεννηρ 295] αβενὴρ 06/5 : 
αβερνηρ ἃ, 

33 εθρηνησεν---ειπεν] εἰπεν ο βασιλεὺς ₪ : (εβοησε 6066 44( | 
הנס‎ εθρηνησεν ἃ., [ οπὶ επιὶ αβεννὴρ ἀα,, | επι] τον ἔρ: )688 τω 
242): *-6ש1500ם1161 בצס‎ | αβεννηρ 19[ αβενηρ 060% | 185 6-- 
αβεννὴρ 55 3/* | εἰ] זכ‎ δίμερε 0102 7107771007 2770070065 707 
032 42607067 ₪ | בס‎ τὸν Ὀος,6, 1101 | 0700060704 [ 707770005 7 
(0וט)35‎ | αβεννηρ 29] αβενὴρ 0618 צו|2)‎ : 10/26" 3: αβερνηρα,, 

34 εδεηθησαν אעס--06 | (בגט)*3‎ 29[ οὐδὲ (οι δὲ 0( 06 5 
σου Ὅος,6, 6) (ἢν 66ת'1‎ | οἱ זכ‎ εἰ 832: καὶ α, | [עס-7066‎ 
παιδες σου טס‎ εν παιδες σου Α | מס‎ ου-ναβαλ "11106 | [שס‎ 6 
Φ13Ξ זת0‎ | προσηγαγεν ΒΑάρνγα,] προσηγαγες ΜΝ 611 4 
35) פע :זמ‎ ₪-0000 : + 35 | ναβαλ] (ναβαν 246): ναφα 
Α | זג[כ) ב6ב0בט*2ז-ם081פ 1( טסוט‎ 1206 | επεσας] זכ‎ εἰ 3 : 
ἐπεσες [26] צגכ) 206 ע\)5ף במ3[‎ : ἐπεσεν 61067" : + 366 3700/ 00 


27 εξεκλεινεν Β 20 γονορυης Α 


Ὡ καὶ 19] ψηζα 6005 | ἐπεστρεψεν [,0כ13:\08‎ απεστρεψεν αἱ) 
ΟΥ̓́Θ, : αἀπεστρεψαν כשמם68א111‎ : ἀπέστρεψεν )₪0 0%: επε- 
στρεψαν τεΕ]] : + 2260 65 | {τον αβεννηρ] αὐτον 44) | בס‎ τον 03 
ς,6, Τν (αἱ )}Ξ, | αβεννηρ] αβενηρ 616% : αβερνηρ ἃ, | χεβρων] 
χεβρον :ץ‎ χευρων οἀρῖὈ | εξεκλινεν] εξενευσεν ץ‎ | ιωαβ 19[ הס‎ 
οἱ +185 (3) 8: א6+‎ τοὺ τείχους א‎ | πλαγίου 6 | οπὶ λαλησαιν | 
ענשט6ק66ע6‎ | 171 170370779 οὐ ἦγε γγαμαῖς 551: ע6+‎ παραλογισμω Ὀρο 
שסזטם גתס | בבס‎ 39 8 | εκει] ροβὲ ψοαν οχυ: οπὶ 82 | εἰς 
29 Β] ἐπι ΑΜΝ הזהם-ק5-3 מגתס‎ | ψοαν] ψοα 0-: ψωαν α: 
ψοιαν 46: ψυαν ΜΝΡΙ)πποαβίνῃ,ο, : ψυίαν כ[6‎ | απεθανεν] 
+ 6א6‎ Ν᾽ | οπὶ εν ἃ, | αἰἱματι] αρματι ἃ, | ασσαηλ Ὀος,6, | שסד‎ 
αδελῴου] υἱου ₪* : הנס‎ του ἔ | τωαβ 29[ αὐτου 0062 

28 εἰμι] סק‎ εγω מס :צ[6‎ ος,6, 120% | οπὶ שץ>‎ ἃ [ בס‎ 
απο טסוקטא‎ ἰοῦ | και 15 [ים1,הקֶע03‎ απο νυν ₪: ומס‎ 0: 
ΡΓ απὸ )+ του 1\ ב6בס2סם1]‎ 11201( νυν ΜΝ 1611 52 17101 | αἰωνο5] 
זכן‎ του 1) בסַבססת]ט‎ 11101 | απο των αἱματων] απο του 0420705 07 : 
αιμα Ῥος,6; 101 | αἱματων א 50 וכ‎ * | αβεννηρ] αβενηρ 605% : 
αβερνηρ ἃ, | קוש | א קש עפוש בזס‎ + 

29 καταντησατωσαν] καταντησατω ]: הס‎ Ὀος,6, 10% | ἐπὶ 
19[ εἰς ΜΝ 00-6200262 : א?‎ Ζ | κεφαλὴν] זכ‎ τὴν ἃ, | και ἐπι 
4ח6 | .13 פאז ופ ד‎ 29[ εἰς Β΄ | בתס‎ παντα 0'35 | גתס‎ τον -קנם[06‎ 
12 [| גמ‎ του πατρος 1006 | εκλιποι] εκλειποι 11000)20262ג1ה‎ : 
εκλιπὴ 1101: εκλειπει ἄρα, : ἐκληπει 0 : כ 60/6\(אא6‎ | τοὺ [עסאוס‎ 
τῶν עסאוס‎ ₪  γονορρυεις ἃ. | מה[‎ λεπρος--αρτοις 31/* | λεπρος] 
7007710170 30 | בס‎ καὶ 45 3060" | σκυταλης ΒΔ] σκυταλη Α: 
τὴν σκυταλὴν ἃ: שף\(שדטאש‎ ΜΝ 611 10+ | [05ע6\₪000006‎ ελατ- 
τουμενος οΥς,6, 11106: εἐλαττονουμενος Ὁ | ששדקש‎ 1* 

30 בוס)‎ 66 44) | αβεσσα] αβεσα εχ: 40/20 0012: 00600 0: 
αβεσσαουλ *צ1‎ : ασαι 4: מס‎ σαὶ | 0 αδελῴοΞ] 0 ₪06 εχ פסוע‎ 9: 
פסוט ס‎ θ΄ | διεπαρετήηρουντο 13.00 ['23כ‎ παρετήρουντο ἴα, : διετη- 
ρουντο γ: διαπαρετηρουν τω 1\31: διαπαρετήρουντο ΜΝ" 2" τεὶ] | 


27 εξεκλινεν] σ΄ παρηγαγεν |  ενεδρευων] αφυλακτων [ | εἰς την ψοαν] ₪' εἰς τον ἐνοπλισμον 2: σ΄ κατα τῆς λαγονος [ 


28 αθωος] σ΄ καθαρος [ 


29 καταντησατωσαν] σ΄ ελθετωσαν [ | κρατων σκυταληΞς] σ΄ τυφλος ב‎ | σκυταλη5] ₪7 ατρακτου ἃ: ₪' σ’ ατρακτον ΜΊΖ(οπι σ΄) | 


33 εἰ-“ν»αβαλ] σ΄’ μη ὡς αποθνησκει αῴρων 1[ 6ם51)‎ ποπι) 


ελασσουμενος] σ΄’ ενδεης [ 
30 διεπαρετηρουντο] α' σ΄ απεκτειναν [ 


34 ὡς- επεσαΞς] ₪" αλλ ὡσπερ πιπτουσιν ἐμπροσθεν αδικων επεσας Ἶ | ναβαλ] ο΄ θ΄ ναφαλ ἡμαρτηται τα εχοντα ναβαλ] 


[17 


τ Καὶ ἤκουσεν Μεμφιβόσθε ו‎ ΤΥ 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ 8 


ΠῚ 34 


Β καὶ "συνήχθη πᾶς ὁ λαὸς τοῦ κλαῦσαι αὐτόν. 35καὶ ἦλθεν πᾶς ὁ λαὸς περιδειπνῆσαι τὸν Δανεὶδ 35 
. . . 1 , \ . ὶδ , , (δ , . 8 \ εὖ 6 0 , 
ἄρτοις ἔτι οὔσης ἡμέρας" καὶ ὥμοσεν Δαυεὶδ λέγων Τάδε ποιήσαι μοι ὁ θεὸς καὶ τάδε προσθείη, 

- יו‎ \ , “΄}»ν » \ , . . י,‎ \ , 36 \ ΕΖ - ΄ , Ν 
ὅτι ἐὰν μὴ δύῃ ὁ ἥλιος, οὐ μὴ γεύσωμαι ἄρτου ἣ ἀπὸ παντός τινος. 35 καὶ ἔγνω πᾶς ὁ λαύς, καὶ 6 


“ » “ ᾿ «ὦ, , “ , , ε \ πον ה‎ “ 37 ΙΝ -“ - 

ἤρεσεν ἐνώπιον αὐτῶν πάντα ὅσα ἐποίησεν ὁ βασιλεὺς ἐνώπιον τοῦ λαοῦ. 37καὶ ἔγνω πᾶς ὁ 3] 
. . - י , “" , י , ,. - י \ י‎ -ּ , 7 \ 

λαὸς καὶ πᾶς Ἰσραὴλ ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ὅτι οὐκ ἐγένετο παρὰ τοῦ βασιλέως θανατῶσαι τὸν 


38 Καὶ εἶπεν ὁ βασιλεὺς πρὸς τοὺς παῖδας αὐτοῦ Οὐκ οἴδατε ὅτι ἡγού- 38 
> μενος μέγας πέπτωκεν ἐν τῇ ἡμέρᾳ ταύτῃ ἐν τῷ ᾿Ισραήλ; 39καὶ ὅτι ἐγώ εἰμι σήμερον συγγενὴς Ἷ 30 


᾿Αβεννὴρ υἱὸν Νήρ. 


, ΄ ΄ ’, 
καὶ καθεσταμένος ὑπὸ βασιλέως; οἱ δὲ ἄνδρες οὗτοι υἱοὶ Σαρουίας σκληρότεροί μού εἰσιν" 


- ». - - \ , י‎ - 
ἀποδῷ Κύριος τῷ ποιοῦντι πονηρὰ κατὰ τὴν κακίαν αὐτοῦ. 


[Σ᾿ . 0 , ₪ ₪ . 
υἱὸς Σαοὺλ ὅτι τέθνηκεν ᾿Αβεννὴρ ἐν Χεβρών, καὶ ἐξελύθησαν αἱ χεῖρες αὐτοῦ, καὶ πάντες οἱ 
\ , , , εοα 

ἄνδρες ᾿Ισραὴλ παρείθησαν. “καὶ δύο ἄνδρες ἡγούμενοι συστρεμμάτων τῷ Μεμφιβόσθε υἱῷ - 
- , .- ה‎ φὸν , ג‎ ΜΝ - , ε , + \ ) \ κ᾿ Β 8 , י‎ - 
Σαούλ: ὄνομα τῷ ἑνὶ Βαανά, καὶ ὄνομα τῷ δευτέρῳ "16/3, וסוט‎ Ρεμμὼν τοῦ Βηρωθαίου ἐκ τῶν 
᾿» - -“ »" , 

υἱῶν Βενιαμείν, ὅτι Βηρὼθ ἐλογίζετο τοῖς υἱοῖς Βενιαμείν. 3καὶ ἀπέδρασαν οἱ 132000006 εἰς 3 


“Καὶ τῷ Ἰωναθὰν υἱῷ Σαοὺλ 4 


ΙΝ 2 συσστρεμματων Α 


σκληροι 31 (0גט)35, 20)- תוגשה‎ | μοι ΜΝ ε-ἰπηπα--ν Ὁ, ΞΞ | ₪ 
ΒΥ] זכ‎ εὐ 5: שא זק‎ ₪0: ανταποδοι :ככצה[\/‎ καὶ ἀνταποδοι ἃ: 
ανταποδωη Μρὶ: ανταποδοιηὴ Ν᾿: ανταποδωσει :אס‎ ανταποδω 
[פסוקטא | +6ג [[6צ‎ ο θς α,, | τω ποιουντι πονηρα] 0/2 3 | {ποιη- 
σαντι 1:3) | πονηρα] זק‎ τα (20006א1-קת-6א111‎ : πονῆρον (64) 
65 | κακιαν] καρδιαν בה‎ 

ΙΝ 1 2620680706 ΒΌοχο,}] μεμφιβοσθαι Αγα, : μεμφο- 
βοσθε :ב‎ μεμφισθε 0: ιεβοσθαι αἴ: 46800006 10ץם"6[1‎ : 6 
ו*המאזג‎ ))680 εχ פסוש ות | [[6ז (*1 צזסס‎ σαουλ 235 | (εν χεβρων 
οτι τεθνηκεν αβεννὴρ 246( | αβεννηρ] αβενηρ 066% : αβερνηρ :ב‎ 
{(Ἐνὴρ 236(: Ἔνιος νὴρ עבג‎ | εν] εἰς ץ‎ | χευρων 06 | εξελυ- 
θησαν εξεληλυθεισαν ἃ : παρειθησαν τι Ϊ παντες οἱ ανδρες] ד‎ 8 | 
απαντες הנס | אס‎ οἱ כ[‎ | (ανδρες} υἱοι 64( | בס‎ ἐσραηλ 6 | παρει- 
θησαν} ἐπαρειθησαν Ν : ἐεταραχθησαν (2376,667)10וסכ!‎ 35 (14) 

2 οπὶ και 1ϑ--συστρεμματων )גק5) ץ‎ 12---ἰϑ {π| (01ו[6ץ‎ | 
συστρεμματων] αστρεμματων Ὁ: συντριμματων 09% )) א6‎ ε): 
συστρατευματων 0: συστεμμα אס‎ | τω 15] των בתס) :(הוט)*[3\,‎ 
246) | μεμφιβοσθε] μεμφιβοσθαι ΑΚ: νεμφιβοσθαι :בה‎ 6 
כל2אוצט5ףקת-1* שאוג‎ : 46800006 8]: ιεβουσθε 1860ם"נ6‎ | 
βαανα] 20070700 00: βεανα 6: βαναα Μᾳ: βανεα Ὁ: בשו שאו שא‎ 
251: βαναια 00060: βααμγ: ρεκχα ברעה‎ : 0000006 ΞΕ, | ονομα 2" 
ופסכ‎ δευτερω 62בססט‎ [ ρηχαβ] ριχαβ 63-60 : ρηχαμ ₪: ἡχαβ 6: 
βαανα 3%: βααμ νΈ : βααβ 3,: μααν 3* | υἱοι] זכ‎ οἱ Ὁ | ρεμμων] 
ρέμων ο(-ον)ερβ ν : ρεμμωρ Ν: ρεμμωθ ת‎ | βηρωθαιου] 
βηροθαιου :גושט‎ βηρρωθαιου ἃ: βοροθεου 6: βηθωραιου να, | 
βενιαμειν 15] βενιαμὴν ορχ: βενιαμειμ :ככ‎ βεννιαμιν τὰ | גת‎ 
οτι---βενιαμειν 29 Αδοχα,Ξ  βηρωθ)] זכ‎ και θεβπονς,: ]8 εχ 
ΟΟΥΤ 25: βιρωθ ₪: βηρως ץצ‎ : βηθωρ πι: και βηθωρ 0, | ελογιζετο] 
ελογιζοντο ὁ : κατελογιζετο 1 | βενιαμειν 25] βενιαμὴν ץק‎ : βενια- 
μειμ Ὁ, : βεννιαμιν τὰ 

3 βηρωθαιοι] βειρωθαιοι ₪: βηροθεοι Ὁ: γηροθεοι 6: γυρω- 
θαιοι :א‎ βηθωραιοι ἃ, | εἰ5] εκ 15 | γεθθαι הצח[‎ ,67[ γεεθαι ἃ: 
γετθαιμ ετηϑιν : γετθεμ 1: γεθθειμ Α.: γεθθεμαν 1: γεθθαιν ΜΝ: 
75006 :ג‎ γεθεμ ₪: γεθημ ε: בשיימ‎ 43}: γεθειμ :א‎ 
{γεθεν :(וך‎ γεθ γΈ : γεθθαιμ [| 

4 ιωναθαν 19] שש‎ ναθαν ₪ | πεπληγωΞ] ν ἃ | νιος 25] 


36 λαου] + - ο΄ α’' 07 0000 [ 


, \ +. » - - " -ּ ' / 
Γεθθάι, καὶ ἦσαν ἐκεῖ παροικοῦντες ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. 


30 κατεσταμενος ΒᾺΆ 
ΑΜΝα-) -ηβίω)ν-ο,ε, ΓΟ Ἐ(3.}) 


γανε ἐμπλμσίς 0200/11 8-60 (5 Ὁ σ΄ 0000( | συνηχθη ΒΑδὰ 
(... χϑη)νγα,} συνηχθησαν אס‎ 135 : συνηλθεν ὈοΖίπιρ)ς,6, : προσ- 
εθετο ΜΝΣ (χ)} 611ז‎ | πας] )פסק‎ λαος 00,: οἱ; אס‎ 

35 παςο [05ב\‎ 0 λαος πας 00065: גם0‎ ἃ | περιδειπνησαι] 
זק‎ τοῦ γε: περιδειπνισαι Αχο, : του δειπγισαι כ‎ | τον] τω אס‎ | 
פטסזקם [פ)סזקם‎ Ασνχᾶ,: αρτοι 0,* | οπὶ פודטטס וז6‎ ἡμέρας 6, | בס‎ 
στι )236.242( ₪ | δυη] δυνη :,6''בסק-050גםג/326‎ 606 : 
δινηθη 0," : {(δυσὴ ס מזס | (4דָ- דד‎ 35 ἃ | טס‎ μὴ γευσωμαι] 21 6 
γμσείαδο ₪ | מזס)‎ μὴ 2" +4( γευσομαι [עסזק₪ | ,6ב הקאטקס1ם]000‎ 
פטסדקם‎ Μρὶ | η απο] οὐδὲ 0006, | ₪70 παντος] 0700705 ἃ, | 
ששזטם (36)--05זע0ה וס‎ ₪ 

36 [₪05\\--שץך>‎ πας 0 λαος ἐπεγνω 120060 | εγνω |פסק‎ λαος 
0% | ומס‎ παντα א6‎ | οπὶ ἐνωπίον του λαου 6/ | του λαου] זן‎ 
παντὸς Ὀος,6,: (αυτων 71): οπὶ ע0/₪00 + : אס ₪006 + :3 עסז‎ ,\ : 
+ δορηίαίενι 8% 

37 (οπὶ και 05ם)\(--15‎ 71) | {εγνω---εκεινη] εγνωσαν παντες 
44( | εγνω] εγγωσαν :,6,סס']‎ ἐπεγνωσαν ὁ | οπὶ πας +שא--19‎ 
39 65 | 0 \405[ ἐλ ἃ, | οπὶ και χ725---εκεινὴ ἃ | και πας ἰσραηλ] 
ופסק‎ ἐκειγῇ 6%: מס‎ ἃ | ἰσραηλ] ο λαος 4,: (ξεγνω 71) | παρα--- 
[שסד‎ μετα θελησεως δαδ ο θανατος ἃ | θανατωσαι 1300,6,[ ΡΓ του 
ἈἊΜΝ τεῖϊ!: זק)‎ τὸ 74) | τὸν αβεννηρ] αβενὴρ τον ] | αβεννηρ] 
αβενὴρ אשסס‎ : αβερνηρ מזס [ בב‎ νιον νηρ 0000 | νιρῖ 

38 6 βασιλευς] ο 688 0*: גמס | ץ ומס‎ προ----(30) εἰσιν ἃ | 
αὐτου] + λεγων ἃ, | ηγουμενο5] זק‎ 0 0 | μεγαΞ] זק‎ και מןו[10‎ 
זק :662 טטס‎ καὶ ἀρχων < : )פסק)‎ πέπτωκεν 64( | εν 1"- [[דדע0ד-‎ 
זק‎ σημέρον ν: 29002 8-6006 32 | εν τω ισραηᾺ] 6 747007 יש‎ : 
חזס‎ ἐν ἃ 

39 טג‎ και 1τ5-βασιλεως 3:7 | οπὶ και 15---σήμερον בס | צ‎ 
καὶ τὸν | εγω---συγγενης]} 2% 6072071765 ἐπί ἀοαΐε ₪ | εγω 
εἰμι 1/4 [76א360‎ εἰμὴ שץ>‎ ἃ,: תס‎ ΜΝ τεὶ] 353 | συγγενὴς 
σήμερον ע‎ | συγγενηΞ:) συγκενὴς קס‎ : εοργείες 3, | חזס‎ καὶ 29 Ὁ] 
καθέσταμενος ὑπο ]8000(\6605 [ 007517/101105 γμῖ 52 γέρε 3, | καθε- 
σταμενοτῖ καθισταμενος ΝΌΝΙΖ: κατεσταλμενος 6"%: κατεσπασ- 
μενος χ: κατεπασμενοςο | βασιλεω:} זק‎ του האאוט-קום[06]1‎ : τοῦ 
βασιλεως πέπτωκεν ὈοζΖς,6,, | οι δε] και οἱ Ῥος,6,35) | νιοι] זק‎ 
οἱ > 17101 | σαρουιας 13/40 [2כהע*‎ σαρονια ΜῊ [[6ז‎ 1706 | 


35 περιδειπνησαι] σ΄ του μεταλαβειν [ 


39 συγγενὴς και καθεσταμενοΞ] α' σ΄’ ἀπαλος και κεχρισμενος | | αποδω] ο΄ [ανταποδ]ω [ 
ΙΝ τ εξελυθησαν] ₪' σ' παρειθησαν | | παρειθησαν} α' κατεσπουδασθησαν σ’ εθορυβηθησαν θ’ εξεστησαν Ἶ 


2 ηγουμενοι συστρεμματων ₪" εὐζωνοι σ΄ λοχαγοι [? 


118 


ξυ 


6 | 


8 


Ιν סז‎ 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ 5 


)\ “ ₪ - \ 
υἱὸς πεπληγὼς τοὺς πόδας υἱὸς ἐτῶν πέντε, καὶ οὗτος ἐν τῷ ἐλθεῖν τὴν ἀγγελίαν Σαοὺλ καὶ 
י‎ ἊΝ - 1% ρει , - , , / \ ₪ , ἣν « \ , ₪ \ ΝΜ \ , , 
Ιωναθὰν τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ ἐξ Ἰσραήλ, καὶ ἦρεν αὐτὸν ὁ τιθηνὸς αὐτοῦ καὶ ἔφυγεν" καὶ ἐγένετο 


καὶ ὄνομα αὐτῷ Μεμφι- 


56 ἐπορεύθησαν υἱοὶ Ρεμμὼν τοῦ Βηρωθαίου Ῥεκχὰ καὶ Βαὰμ καὶ εἰσῆλθον ἐν 


, 3 לצ ה - כו אכ ΄ 9 ב 
καὶ ἀναάχώρειν, και ἔπεσεν Και ἐχωλάνθη"‏ עסדט6 σπεύδειν‏ סד ע6 


5 βόσθε. 


τῷ καύματι τῆς ἡμέρας εἰς οἶκον Μεμφιβόσθε, καὶ αὐτὸς ἐκάθευδεν ἐν τῇ κοίτῃ τῆς μεσημβρίας. 
τῷ πο ον ἡ θυρωρὸς τοῦ οἴκου ἐκάθαιρεν πυροὺς καὶ ἐνύσταξεν καὶ ἐκάθευδεν, καὶ Ῥεκχὰ καὶ 
7 Βαμμὰ οἱ ἀδελφοὶ διέλαθον 7καὶ εἰσῆλθον εἰς τὸν οἶκον, καὶ Μεμφιβόσθε ἐκάθευδεν ἐπὶ τῆς 
κλίνης αὐτοῦ ἐν τῷ κοιτῶνι αὐτοῦ" καὶ τύπτουσιν αὐτὸν καὶ θανατοῦσιν, καὶ ἀναφαιροῦσιν τὴν 
κεφαλὴν αὐτοῦ, καὶ ἔλαβον τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ καὶ ἀπῆλθον ὁδὸν τὴν κατὰ δυσμὰς ὅλην τὴν 


καὶ ἤνεγκαν τὴν κεφαλὴν Μεμφιβόσθε τῷ Δαυεὶδ εἰς Χεβρών, καὶ εἶπαν πρὸς τὸν 


8 νύκτα. ὃ 


βασιλέα ᾿Ιδοὺ ἡ κεφαλὴ Μεμφιβόσθε υἱοῦ Σαοὺλ τοῦ ἐχθροῦ σου, ὃς ἐζήτει τὴν ψυχήν σου" καὶ 


Σαοὺλ τοῦ 


θκαὶ ἀπεκρίθη Δαυεὶδ τῷ 'Ρεκχὰ καὶ τῷ Βαὰμ ἀδελφῷ 


»Μ , - ’ὔ “-“ , , - , 0-0 , -“ ΄ . ' / / , 
ἔδωκεν Κύριος τῷ κυρίῳ βασιλεῖ ἐκδίκησιν τῶν ἐχθρῶν αὐτοῦ ὡς ἡ ἡμέρα αὕτη, ἐκ 


9 ἐχθροῦ σου καὶ ἐκ τοῦ σπέρματος αὐτοῦ. 


αὐτοῦ υἱοῖς Ρεμμὼν τοῦ Βηρωθαίου καὶ εἶπεν αὐτοῖς Ζῇ Κύριος ὃς ἐλυτρώσατο τὴν ψυχήν μου 
סו‎ ἐκ πάσης θλίψεως, τοῦτι ὁ ἀπαγγείλας μοι ὅτι τέθνηκεν Σαοὺλ καὶ αὐτὸς ἦν. ὡς "εὐαγγελιζόμενος 8 


7 κλεινης 3* | αφαιρουσιν 13" | νυκταν Α 
9 θλειψεως Βἤ 


(=,35)31* 6,607 1-5-0[-3 א ז\ \. 


בס | -6ססט εκαθητο ἃ | κλινης] κοιτης‏ [ע66ע₪06א6 | 60/שתל6 
| .02006ו1 μεσημβρινον‏ 0ד-- :80 גמס [29 ἂν | αὐτου‏ 29 עסדט- -ע6 
שסדט | τυπτουσιν---θανατουσιν]) εἰσηλθον και εθανατωσαν αὐτὸν ν‏ 
αὐτὸν‏ - :2אוט-קת1ז[861[1 בתס θανατουσιν 6 | και θανατουσιν]‏ )פס 
ΑΥΞΕ(υ14) | αναφαιρουσιν---ελαβον] 105710 εγιγεί 6 | αναφαιρουσιν‏ 
φερουσιν ν: αφαιρουσιν‏ : * ץ αφελουσιν‏ : בגל שס* φερουσιν ΑΝ‏ [*3ך 
σρπηΐχα, | τὴν κεφαλὴν‏ 45 טסזטם--69 καὶ‏ גמס | |[6ע ΒΌΜΝαξ‏ 
και ἀπηλθον‏ במס) | αὐτου “ΞΖ‏ גתס θος,6,:‏ גתס αὐτοὺ 25] αὐτὴν ἃ:‏ 
ΡΥ τὴν ὅο‏ [ש060 | ανηλθον ἴα,‏ : *ג[ απηλθον] απηλθαν‏ | )24:2 
εἰς τὴν Ὀ΄ | τὴν κατα δυσμας] ογϊεγιίϊς 8 | τὴν 39]‏ עק יבבס 
τὴς ἃς‏ 

8 την κεφαλὴν μεμφιβοσθε] αὐτὴν 01% | μεμφιβοσθε το ΒΡ 
οα,6,} μεμφιβοσθαι Αγα, : 46800004 1: ιεβουσθε 656: 6 
βουσθαι 4: 4680006 ΜΝῊ 161 | εἰ5] εν Ὁ΄ | χευρων 080 | 
εἰπὸν .\ 6כסא(8וט)7*צקסן]-932‎ | προς τον βασιλεα] τω βασιλει ἃ: 
προς αὑτον :ץצ‎ (τω αδαμ 44) | חזס‎ ἡ 15 ἃ | μεμφιβοσθε 25] μεμ- 
φιβοσθαι Αγα,: 4680006 1110 Ι -τηρ-ινΖῦ, : = 46800006 ἃ: 
ιεβουσθε ΕἈΡην (0: 468000004 1 | εζητει] ε 25 קפ‎ τὰβ Α΄: ἔητει 
ἃ,: 7/0037001/ 15 | הזוס‎ καὶ 35---αΟὠᾧυτου 55 6 | κυριω Β] + μου Αδαο: 
Ἔυμων :*ס‎ ξτημων ||6ע גסא11‎ 8035 | βασιλει ΒΑ] מס‎ ₪: 
עק‎ τω ΜΝ |[6ז‎ | εκδικησιν] זכ‎ τὴν 0 : )פסכ)‎ αὐτὴ 246) | των 
εχθρων αὐτου] סוב[ 11 ומס‎ ς, 6, : בס‎ τῶν ἃ | עסש--₪5 גתס‎ 3" 
אס‎ | ὡς--ο-οαυτη] ?7/ 206 ₪20 25! | מס‎ ἢ 29 או‎ [ εκ 19] καὶ πὰ | 
σου 39[ αὐτου ἂν | טסדטש‎ 29[ αὐτων אס‎ : 87 

9 απεκρινατο Ὁ | ותס‎ τω נס | 6 ש6ח60--19‎ τω 196 | ρεκχα 
[ב ההג‎ ρεκκαν: 0000006 15: ριχαβ 66: ρηχαβ ΑΜΝ 16[[ 809 ו‎ 
βααμ Βα (υἱά)νΥ3Ε] βααβ 4..: βααννα χ: βαναα [6]Ρ : βαναια 00 
βανεα Ὁ: בו בו שא‎ 5: βαανα 11/3 [[6ע‎ 80 | (τα ו‎ 
π--βηρωθαιου 71) [ αδελῴω] שד זכ‎ 0. [ αὐτοῦ] גחס | ץצ שזעש‎ 
νιοις---βἊηρωθαιου שש 66 | אס‎ ₪060  βηρωθαιου] βηροθαιου וכ‎ : 
βηθωραιου ב‎ | (οπι αὑτοῖς 71( | 05[ ὡς ₪ | πασης] χειρος ἃ, 

10 געס‎ ο א'ט‎ | απαγγειλας5] απηγγειλας כ"כ‎ : αναγγειλαεν | 
μοι] με 4: + ב6בסס0 עשץ6\‎ | οτε 0* | τεθνηκεν] τεθανατοκε τον 
ς | σαουλ] + και ιωναθαν Ὀογϑο,6, | και 19[ καν ὁ | ν ὡς] הס‎ ₪: 
גתס‎ ὡς א‎ | εὐαγγελιζόμενος]. -. 500707 500% δεγιεμεΐτενε 3. | μου] 


7 τὴν κατα δυσμας] ₪" της ομαλὴης 0" πεδιαδὸς [ 
9 ος ελυτρωσατο] σ΄ ο ρυσαμενος [ 


4 οΒἾἼη לגם‎ 6 εκαθερεν Α 


8 εχθρου 19[ 56 185 (1) םו‎ Α (-ρους .\* υἱ4) 


ὡς 6: ₪066 אס‎ | ετων] των ות1₪( פשזטס [פסדטס | ץ‎ | οπὶ καὶ 39 
ἃς, | התס)‎ του---ἰσραὴλ 44) | בס‎ αὐτου 19 6 | εξ] εν אס‎ | τεζραελ 
(64) Φ | οπι και 4% שזעם [19 שסדטם | ט שסקף | (0גט))08‎ (/ | 
ס‎ τιθηνος 13*[ ποη 1166 τ : 074 θυμος 0 : ἡ τιθηνος 1335 א‎ 1 
032 | σπευδειν] φευγειν 6,8-060006 [| αὐτὸν 29] αὐτὴν 'וש-00‎ 
נתס | 2020235צא0-0םו1‎ καὶ 9 אם-קת-188‎ 0,045 | οπι καὶ 89 
Ῥοοχγζο,ς, (1 4}35 | εχωλανθη] ט 66טף:1 מסת‎ : εχωλανεν ΜΝ 
6 ב6ב0ככ2ש)- סגם-‎ | ονομα] ΡΥ סד‎ 1 | μεμφιβοσθε] μενφιβοσθε 5: 
μεμφιβοσθαι Ααἴγα, : μεμφιβααλ [202706 

5 υἱοι] ΡΥ = .\ 31 2-6,3₪אעוט-7111100ל3006/0‎ : 7077 07 | ρεμ- 
μων] ρεμὼν 3% : ρεμμὼω בה‎ | βηρωθαιου] βηροθαιου נוכה‎ : βορω- 
θεου 0: μηθωραιου ב‎ | ρεκχα Βανα.7 גו 11061 מסם‎ : 000006 33: 
ριχαα οἾ(υ14): ριχας 6: ριχαβ 05: ρηχαν ₪: ρηχαβ ἈΜΝ τεὶ] 
9625! | βααμ ΒΥΞΕ] )סטףו[ מסת‎ τι: βααν ἃ.: βααννα :א‎ μαανη 
α(αϊα) : ἀμααμ ν᾽: βαναια (βανεα Ὁ : βαναι 9( 0 αδελῴος αὐτου 0 
:0250ב‎ βανααν οἱ αδελῴοι διελαθον ₪: βαανα ΑΜΝ 1611 460 | 
εἰσηλθον] εἰσηλθεν (10ט) גה‎ : εἰσηλθοσαν אס ש00\ן : 002-כ 1מ1611‎ | 
[עסאוס‎ ῬΓ τον -Ὀΐος,6, [ μεμφιβοσθε 1301*0026[ 
γα, : μεμφιβοσθε (-σθαι 6( ον εβασιλευσεν αβενὴρ οΧ: ιεβοσθαι 
αἵ: ιεβουσθε תל[‎ ΓΟ : ἰεβοσθε ΜΝΗ 5 גתס | [[6צ‎ εκαθ- 
ευδεν---(6) και 29 אס‎ | εκαθευδεν] εκαθητο ἄα,, εν 25--μεσημ- 
βριας] το μεσημβρινον 1(00א2)1'מ‎ 6.35 | (οπὶ της 29 71) 

6 ΠΑΡ και τ᾿--ενυσταξεν 1/5 | בס‎ δου 80001230 | η-- οἰκου] 
1010571 )-07710007 355) ῥογέαγε εἶ 35, ] ἡ θυρωρος] οἱ θυροροι ₪ | בס‎ 
εκαθαιρεν---εκαθευδὲν ()סו|16 5086) *ט‎ | εκαθαιρεν πυροὺς και] 
2πρρατις ἐγίξέσενε 3. | ενυσταζεν ΝῊ | εκαθευδεν] ὑπνωσεν סנ[‎ 
0% 2623 (αἹ 4 )3Ξ 10 ( (10ט) כ‎ | ρεκχα Βανα,] 2000006 32 : ριχας 

ὙΠ 6: ραχαβ 5: ρηχαν 6: ρηχαβ ΑΜΝ τε]] 85 : 20000 
ש‎ | βαμμα 13[ βααμ הץט‎ 12: βανεα Ὁ: βαναια :00ב‎ βαναιας Ο: 
בבוד‎ 5:: βααννα :א‎ βαανα ΑΜΝρ (α 25 0 (מו1‎ 1611 8 : 
00002 (Ὁ | οἱ αδελῴοι] 0 αδελῴος αὐτου גס : כ0ב00‎ (44) 2: 
+ 0104 (Ὁ | διελαθον] διηλθον ἂν 

“ εἰισηλθον] εἰσηλθοσαν ἀδπινγα, : εἰσεπορευθησαν ὃὉς͵, 6, | 
ΟΠῚ εἰς עסא)0 עסד‎ 09 | μεμφιβοσθε] μεμφιβοσθαι Αγα, : 6 
ΜΝΑρΡΗ (και 46. ככ[2טונו-קגמ![(13 עצסס א6‎ : 46800006 80: 6 


4 σπευδειν.... αναχωρειν] σ΄ θορυβεισθαι φευγειν ἢ 


8 εκδικησιν] τιμωριαν [ 


[19 


5% 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ 5 


סו צן 


ἐνώπιόν μου, καὶ κατέσχον αὐτὸν καὶ ἀπέκτεινα ἐν Σεκελάκ, ᾧ ἔδει με δοῦναι εὐαγγέλια. ומא‎ τι 
νῦν ἄνδρες πονηροὶ ἀπεκτάνκασιν ἄνδρα δίκαιον ἐν τῷ οἴκῳ αὐτοῦ ἐπὶ τῆς κοίτης αὐτοῦ" καὶ νῦν 
ἐκζητήσω τὸ αἷμα αὐτοῦ ἐκ χειρὸς ὑμῶν καὶ ἐξολεθρεύσω ὑμᾶς ἐκ τῆς γῆς. "καὶ ἐνετείλατο גו‎ 
Δαυεὶδ τοῖς παιδαρίοις αὐτοῦ καὶ ἀποκτέννουσιν αὐτούς, καὶ κολοβοῦσιν τὰς χεῖρας αὐτῶν καὶ 
τοὺς πόδας αὐτῶν, καὶ ἐκρέμασαν αὐτοὺς ἐπὶ τῆς κρήνης ἐν Χεβρών" καὶ τὴν κεφαλὴν Μεμφι- 


βόσθε ἔθαψαν ἐν τῷ τάφῳ ᾿Αβεννὴρ υἱοῦ Νήρ. 


τ Καὶ παραγίνονται πᾶσαι αἱ φυλαὶ Ἰσραὴλ πρὸς Δαυεὶδ εἰς Χεβρὼν καὶ εἶπαν αὐτῷ ᾿Ιδοὺ ו‎ 
י - י‎ , ξ ₪ 2 2 θὲ , / צ‎ 5 \ , 7 (Φ᾽ γι \ (+ 0 
ὀστᾶ σου καὶ σάρκες σου ἡμεῖς. “καὶ ἐχθὲς καὶ τρίτην ὄντος Σαοὺλ βασιλέως ἐφ᾽ ἡμῖν σὺ ἦσθα ב‎ 
ὁ ἐξάγων καὶ εἰσάγων τὸν ᾿Ισραήλ, καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς σέ Σὺ ποιμανεῖς τὸν λαόν μου τὸν 
Ἰσραήλ, καὶ σὺ ἔσει εἰσηγούμενος ἐπὶ τὸν ᾿Ισραήλ. 3ϑκαὶ ἔρχονται πάντες οἱ πρεσβύτεροι 3 
Ἰσραὴλ πρὸς τὸν βασιλέα εἰς Χεβρών, καὶ διέθετο αὐτοῖς ὁ βασιλεὺς Δαυεὶδ διαθήκην ἐν Χεβρὼν 


ΑὙὸς τριάκοντα + 


ἐνώπιον Κυρίου, καὶ χρίουσιν τὸν Δαυεὶδ εἰς βασιλέα ἐπὶ πάντα ᾿Ισραήλ. 


ἐτῶν Δανεὶδ ἐν τῷ βασιλεῦσαι αὐτόν, καὶ τεσσεράκοντα ἔτη ἐβασίλευσεν: 5ἑπτὰ ἔτη καὶ ἕξ 5 
- ᾿ , י \ \ י \ 7 י‎ , \ , » , , » \ , 
μῆνας ἐβασίλευσεν ἐν Χεβρὼν ἐπὶ τὸν 10086, καὶ τριάκοντα τρία ἔτη ἐβασίλευσεν ἐπὶ πάντα 


Ψ 1 παραγεινονται ΒΝ 
5. τουδα] ἰουδαν 1 


12 αἀποκτενουσιν ΒΡ(υἱά) 
4. τεσσαρακοντα ΒΡ 


καὶ 35 ₪ | εἰσ-‏ ומס | גול εξαγων και ἃ. | εξαγαγων‏ חס |[ תק 
τὸν ἰσραὴλ 19[ 2007 7‏ | ההכ εἰσαγαγων‏ : א 0 זק αγων]‏ 
0 ע6ח)6 (,6 εἰπεν---σε] σοι (συ‏ | א"06 25 (0007)--9, καὶ‏ ומס | Ξ‏ 
פא [פסוקטא | 8% עלווש20/ προς σε] ἐϊδὲ‏ פסוקטא | θος,6,‏ פא 19 מזס) 
| 36 ץצג[\, τᾶς Αἴ | προς σεῖ “ἰδὲ 3, | συ 29[ σοι Ὁ | ποιμαινεις‏ קט 
οπὶ και 55---ἰσραηλ 30 000002 | οπὶ‏ | )44 טסו (οηλ τὸν λαὸν‏ 
(οπὶ σὺ 30 246) | εἰσηγούμενος 13*[ ηγουμενος ἢ‏ | זץ?) 59 και‏ 
קנופ ןל γε 30: εἰς ἡγούμενον ΒΡΑΜΝοῖπι (νον ἐπὶ τὸν‏ :צעכ) 
ἐλαον μου 10,‏ : אס שד ἐπι τον} εν‏ | 8 [[6ז πη)‏ מו[ ז 195 

3 οπὶ התוממ60 גמנ)0)‎ ἃ [ ἐρχονται] 6/0074 3, | נתס)‎ 6% 
244( | πρεσβυτεροι '*ו[ פהז קט‎ | εἰς χεβρων προς τον βασιλεα 
Ῥος;ς, | βασιλεα] 586 חס | .3 /220100 + : א6‎ εἰς χεβρων ג‎ | εἰς 
19[ ἐν ₪ [χεβρων 195] קש עשקט6א‎ | οπὶ και הס | 1 טסוקטא--29‎ 
και פוסזטם מזס | אצס 525 עשק68א--"2‎ Ὁ | οπὶ 600606 "ז‎ ἃ. (Ὁ זץ?)‎ | 
διαθηκην טסוקטא )פסכן‎ Α (διαθηκην /\'">( | (οπὶ εν χεβρων 71) | 
εν εἰσ ὰ | χεβρων 25] χευρων קש‎ | κυριου] זכ‎ τοῦ צ‎ | χριουσιν 
τερεχεγμ»έ 36 | שסד‎ δαυειδ)ὴ αὐτὸν אס‎ | δαυειδ εἰς βασιλεα] βασιλεα 
588 חס :ץ‎ εἰς 3-εα 32 החס | זץ?)‎ παντα ἷν זץ?)‎ | ισραὴλ 29] ΡΥ 
τον ΝΌΌς, זץ?)‎ + 

4, 5 חס‎ Κ, 

4 זק [פסוע‎ εὐ 2%: (καὶ 44): ἣν δὲ 0%: οπὶ %7)₪10(00ה‎ 
66 | ἐτῶν τριάκοντα 628 | δαυειδὴ שץך זכ : ם 0 זכ‎ Α(ην δαυειδ 
50 τᾶς ,437 50 16זס] ז הז‎ [1)( 053 | βασιλευσαι Βνα,] βασιλευειν 
ἊΜΝ +6[[ Ξ(υἱά) | οπι και---εβασιλευσεν 0] | τέσσαρα 6 | [(ד6‎ 
צ עשז6‎ 

5 επτα--ἰουδα] εν χεβρων εβασιλευσεν ἐπι τον ιουδαν επτα 
ετὴ και εξ μηνας Α: εν χεβρων (χεβων 6( )שא‎ επι τον ἰουδαν 
εβασιλευσεν ἐπτα ετὴ και μήνας εξ ΟΧ: και εβασιλευσεν εν χεβρων 
ἐπι ιουδαν (-δα Ὁ) ἐτη επτα και μηνας εξ Ὅος,6,: εν χεβρων και 
ἐπι ιουδαν ετὴ ἐπτα μηνας εξ 0%ג[11‎ | {επτα---χεβρων εν χευρων 
ἐτὴ ἐπτα και μηνας εξ 44) | εἐπτα] זק‎ εἴ ΞΞ | מס‎ εἐτη καὶ * | 
μηνας εξ ץ1‎ | μηνες ἃ, | קש עשקט6א‎ | ιουδα Β"5] ιουδαν אזא ו‎ 
ΤΕ] | התס‎ και 25---εβασιλευσεν 29 0  τριακοντα---ιερουσαλημ] εν 
שף ו‎ εβασιλευσεν τριάκοντα και τρια ετὴ επι παντα (λ και ιουδαν 
Α: ἐν ףטו‎ εβασιλευσεν τριάκοντα και δυο ἐτὴ καὶ μῆνας εξ ἐπι 
παντα מו‎ και ιουδαν Ὀς,6, 1001 [εβασιλευσεν] הס‎ 110%: + ετη 
6; | οπὶ και 19 Ὁ}: ἐπι τὸν גמ‎ εβασιλευσεν τριακοντα και τρια 
הד‎ οχ | τριακοντα] τεσσαράκοντα ,ה‎ | τρια] זק‎ και ΝΥ עט'‎ 
8: חס‎ αὔὔννα,  παντα] τον ץ‎ | ιουδαν] ιουδα ע6‎ | οπὶ εν 


και τ0-τριτην] 6" ἀλλα και πριν [‏ 2 ער 


αἀπεκταγκασιν ΒΡ | κοιτης] κλινης [39% | εξολοθρευσω ΒΑ‏ ןו 
χρειουσιν ΒΝ‏ 3 


1 καὶ εχθε:] καχθες ΒΡ  ἐση 139% | εἰς ἡγούμενον ΒΑΡ 


(י1,9 "6,07,ס-5ף-1ן-גא ]1 ג 
| /68633 וחס : ₪5 καὶ 25--σεκελακ ἃ | και 29] φμοα‏ חזס | ἐμου Ἀ‏ 


ἀντέσχον ἃ, | οπὶ αὑτὸν Ἃ | απεκτεινα Βοχγα,] ταὐτὸν ΜΝ 
,0(8ו0) 86 [6ז‎ | σεκελακ Βῖνα, Γ] σικέλακ Ν᾿: 5000/00 Ἐ : 
4/2 Ξ{: σεκελαγΎ טסוה‎ ,6,6,: σιγελαγ 60: (σακελαγ 71): 
σικέλατν: σικέλαμ ₪: σικελαγ ΑΜΒῈ (αἱ) |[6ז‎ 3». | ὠ---εὐυαγ- 
γελια] φιΐ οροτίεδαί ἄαγε סק‎ [ἀΐρνιανι 0 για 1, : הס‎ ν δ 
(6[16ז הק5)‎ | ὦ] ὡς Ὀσχν "(υἱ4) 

11 καὶ νὺν 19] זק‎ αλλα Ὀονῦς,6,: [564] 2 | ἀνδρες} זכ‎ πος 
ו‎ | αἀπεκτανκασιν] απεκτεινασιν ἃ: ἀπέκτειναν Ὀος,6,: σζεῖ- 
03/0: (צאק זק)/323‎ 5! 1 ἐνττταυτοῦυ 19 ]פס‎ αὐτοῦ 25 ὕος,6, | 
κοιτης}] κλινης 1391 ע שגוה‎  οπὶ αὐτου 25 8 | οπὶ εκ 19--)11( αὐτου 
ς | εκ χειρὸς ὑμων] αἷξ קוקז‎ μεείγας 3, | χειρος] זק‎ της ΝΟ 
0.6: τῶν χειρων ΥᾺΪ 

12. (και 1] Ἔνυν 246) | παιδαριοις] παισιν ἃ | αποκτεν- 
γουσιν} ἀποκτενουσιν ΒΡ(υἱ4) ΑΝ ב הא-6כן * [660[01ב**‎ : (αποκτεινουσιν 
346): απεκτεινον 009760: ἀπέκτειναν 000,'30 | εκολοβωσαν סכ[‎ 
020.8, | αὐτων 15] αὐτου 6,': ומס | 88ק0 תס‎ και 45 --αὐτων 29 
ף (וצזון‎ | ἐκρέμασεν א‎ | οπι αὐτοὺς 29 (71) 83, | επι---χεβρων) 
αἴδειβεν קקוח‎ 19/07 31 | μα τῆς κρηνὴς 30. | κρηνηΣ] 
κλινησ :ץע‎ κρικης οχ | ἐν 195] זק‎ τῆς (123) 2253: εἰς 01: οπὶ ἃ, | 
χεύρων ἂρ | חס‎ καὶ קְמֶש--6%‎ (  μεμφιβοσθε] μεμφιβοσθαι ΛΑ,: 
ἐρεῖν 7εδοτεί 30: 680606 1 00 22אוט-קום11*‎ ἘΞ: 6800004 [: 
1080094 :ב‎ ιεβουσθε \ת"ו6‎ 60 | εθαψεν א‎ | αβεννηρ)] αβενηρ 
66% : αβερνηρ 3 : βεννηρ 5 | טסוש.‎ νηρ] νιου קוע‎ ]: εν χεβρων Ν: 
(οπι 71): +6 χεβρων ש6+ :0.66.83ץ(6וט)טסמ213‎ χευρων ₪: 
)+ ἐκ χεβρων 544) 

(και παραγινονται] παραγινονται δε 44) | παραγινονται)‏ 1 הר 
παραγιγοντο 0: παραγινεται 6* : 0070000700 31, | οτὰ ἰσραηλ ₪ |‏ 
זקן) [זץכ) קצם\/13 שזעם עםחו6 χευρων 06 | καὶ‏ | אקסט ει5] ἐν‏ 
λέγοντες 98): και εἰπὸν αὐτω 30% : και λεγουσιν 12006 : λεγοντες‏ 
ιδου---μεις 3.5}‏ סבג | 8% ΜΝ τε]! 43}: λρεμέϊΐ τι εἰ ἀΐεις‏ 
: ל/31 51000105  οστα---μει5} γος 0550 21/0 εἴ 0077165 ἔμεας‏ בד + ιδου]‏ 
ἐμά τρις 1/7 | οστα--σου‏ שולץם0 אק γος σᾶ ἔμπα τρις εἰ‏ 
ἡμεὶς ὕος,6, | οπὶ σὸυ 25 νῆα,  ἡμει5] ὑμεις ₪: μων ν‏ זפסק 79 

2 מז‎ και 15 Αδοχϑ" | οπὶ εχθες και 6* | χθες אק'*0606‎ | 
τριτὴς ΜΝ 06* פשדשס | ,0-6 ללאוט- 1 (10ט)‎ 08,6( | σαουλ 5ῈΡ 5 
[5ש+\0 820 | לב‎ βασιλεὺς ἃ : בזס‎ 16 | ἡμὺ שוש‎ 0: ἡμῶν ΑΆ]νΡ,: 
μας ΜΝε-ἰπιηρ- αν Ογτγ: ὑμας αἱ | ס‎ εξαγων] φμΐ 0102005 3, | 
חזס‎ ὁ εἴτησνγα, | εἰσαγων ופא‎ εξαγων ΑΔο-Ππιρ-ἰνινχ,  (Γ(α] ἃ) 


11 καὶ νυν 15] σ΄ ποσω μαλλον 2 | δικαιον] σ’ αναιτιον 12 
μα 


12 κολοβουσω α' απεκοψαν |: α' κοπτουσιν Ζ | κρηνη:] α' σ’ κολυμβηθρας 2 


120 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Β 


2 
τὶ , י‎ - , - , 
6 ᾿Ισραὴλ καὶ 10066 ἐν ᾿Γερουσαλήμ. Καὶ ἀπῆλθεν Δαυεὶδ καὶ οἱ ἄνδρες αὐτοῦ εἰς ᾿Ἱερου- 
\ \ \ , ₪ \ ₪ \ ₪ \ , 9. / , , , ₪ 4 
σαλὴμ πρὸς τὸν ᾿Ιεβουσαῖον τὸν κατοικοῦντα τὴν γῆν, καὶ ἐρρέθη τῷ Δαυείδ Οὐκ εἰσελεύσει ὧδε, 
. , , , \ \ 6 \ / 0. י‎ » , \ . Χ 
ὅτι ἀντέστησαν οἱ τυφλοὶ καὶ οἱ χωλοὶ λέγοντες ὅτε Οὐκ εἰσελεύσεται Δαυεὶδ ὧδε. 7καὶ κατε- 
“ 3 2 
8 λάβετο Δαυεὶδ τὴν περιοχὴν Σειών, αὕτη ἡ πόλις τοῦ Δαυείδ. ϑκαὶ εἶπεν Δαυεὶδ τῇ ἡμέρᾳ 
ו , , - 3 , 7 , י‎ , \ \ \ \ \ \ δ 
ἐκείνῃ 116% τύπτων ᾿Ιεβουσαῖον ἁπτέσθω ἐν παραξιφίδι καὶ τοὺς χωλοὺς καὶ τοὺς τυφλοὺς καὶ 
\ 7 \ \ / \ - י‎ - Ν \ \ » , , , 
τοὺς μισοῦντας τὴν ψυχὴν Δαυείδ: διὰ τοῦτο ἐροῦσιν Τυφλοὶ καὶ χωλοὶ οὐκ εἰσελεύσονται εἰς 
ο οἶκον Κυρίου. 9καὶ ἐκάθισεν Δαυεὶδ ἐν τῇ περιοχῇ, καὶ ἐκλήθη αὕτη ἡ πόλις Δαυείδ: καὶ 
, ὃ , 2 סד - ,4 3 \ \ » 7 \ , , , \ י‎ \ 8 , Δ 6 
סו‎ ὠὡκοδόμησεν αὐτὴν πόλιν κύκλῳ ἀπὸ τῆς ἄκρας καὶ τὸν οἶκον αὐτοῦ. τοκαὶ διεπορεύετο Δαυεὶ 
ὑπ α Ξ 
וו‎ πορευόμενος καὶ μεγαλυνόμενος, καὶ Κύριος Ἰ]αντοκράτωρ μετ᾽ αὐτοῦ. τ' καὶ ἀπέστειλεν Χειρὰμ 
βασιλεὺς Τύρου ἀγγέλους πρὸς Δαυεὶδ καὶ ξύλα κέδρινα καὶ τέκτονας ξύλων καὶ τέκτονας λίθων, 
\ י‎ δό 1 9 4 (δ 2 Ν Μ Δ 6 - 2 / , Ν Κ , » , 
כו‎ καὶ ὠκοδόμησαν οἶκον τῷ Δαυείδ. τΞκαὶ ἔγνω Δαυεὶδ ὅτι ἡτοίμασεν αὐτὸν Κύριος εἰς βασιλέα 


-1 


5 » ₪ - 
ἐπὶ ᾿Ισραήλ, καὶ ὅτι ἐπήρθη ἡ βασιλεία αὐτοῦ διὰ τὸν λαὸν αὐτοῦ ᾿Ισραήλ. 


8 φαραξιδι Α | μεισουντας Β΄ 


(*3,5)5 35 *07 2661 0--1-5[-3 א ]\ \. . 


ψυχην ἀγεΐνεαηε ἐπδέανε 3.0: הס‎ τὴν Α Μαάεὶ- πηβίνννα, "Ὁ, ץע‎ | 
ερουσιν] αἰϊειεγεὲ  [ τυῴλοι και χωλοι] ΡΥ 135 ס‎ υἱᾶά 2: χωλοι και 
τυφλοι Υ: τυῴλος και χωλος θοιιο,6..: χωλος καὶ τυῴλος עש-זכ)‎ | 
εἰσελευσεται Ῥος,6, )021-68 [ עק [שפאוס‎ τὸν 8: εκκλησιαν 4Π1ρ-- 
12* | κυριου] θὺ ἃ 

9 εν τῇ περιοχη] 771 0)»17167)} γΈ ΟΦ 0ל5.‎ 3 = | εκληθη] 
εκληρωθη ν | αὐτὴ] )פסכן‎ πολις Α : οπὶ ἃ, 67 [οπὶ ἡ ἢ]Ζ | δαυειδ 
29] זכ‎ τοῦ 6 | [80 אסא‎ 35--αὑτου 3.7 | ὠκοδομησεν] αειζϊβεατεε- 
γιέ ΒΝ | αὐτην---καὶ 49] γι 2γοῤϊὝγιχιηχίαίενε ] 0:00 εἰ {71 
0170100770 5000[ οὐ 7050001 35 | αὐτὴν] 777 3.5: δαδ Ὁ: של‎ δα 
220/00 531 הס : (10ג)‎ οἴοχς͵, 635 106 | πολι] זכ‎ τὴν 2010206 
70%: ש\אטא )פס‎ Ν: גמס‎ ἃ,: :א0 טא+‎ + 100708 6 | απο-- 
[טסדטם‎ αὖ 1036 0766 6% 0200 σα 31 | απο τῆς ἀκρας] αὖ 63/0 
1% 6-1 6 | οτὰ αὐτου * 

10 סד6ט6קסח66‎ Β] εἐπορευθὴ 35: αὐΐῥ 3: ἐπορευετο ΔΜΝ 
גמ | 766 ₪ [[סע‎ δαυειδ בה‎ | πορευόμενος καὶ μεγαλυνομενος] 
μεγαλυνομενος καὶ פסע6גןסט6קס ד‎ 2: {)ιργεαϊεγις οὐ קל‎ 00000710 
3: | πορευομενο5] πλατυνομενος ἃ, | מזס‎ και μεγαλυνομενος ἃ | 
סגו‎ καὶ 35--αὐτου 3.0 | [פסוקטא‎ +0 06 ο אס‎ | μετ] ז‎ ην ;4 
(0גט) :3 (0וט)0(35וט)‎ | αὐτου] + 6/0? 3.» 

11 χειραμ] χηραμ 2: χιαμ 6*: שקע7%‎ 3 | βασιλευ-ς] זכ‎ 0 6 
ΟγΥ: זכ‎ καὶ א‎ | ξυλα] ξυλινα 6( | גמס‎ καὶ τεκτονας λιθων αὶ | 
במס‎ τέκτονας 29 ἃ [| λιθων] זכ‎ τοιχου Ὁ: τοιχου ב6ב00‎ : 0772/70 
3: + τοίχου 67א(>- כ0ף)פין60\.‎ | ὡκοδομησεν (וט)*ף‎ ₪ 

19 οπὶ και εγνω 000606 *ש*ה‎ | ητοιμασεν] 00/77/0101 8 | 
הזס‎ εἰς ₪686 | גמס‎ καὶ 20- -ἰσραὴλ 29 ץפ'‎ | οπὶ καὶ 29 ₪ | 
οτι 29[ οτε 2*: מה | 62 ומס‎ επηρθὴ ἡ βασιλεια 3/7 | επηρθὴ ἢ 
βασιλεια] 3760107077 לשל‎ 335 1 επηρθη] επηρται 006: 
גו 0ששט‎ : 0027001077 ἐδ 31 | δια---ἰσραηλ 25] 20776? 7ςγαεῖ 
2007 א‎ 30 | δια] ἐπὶ ג‎ | αὐτου 29] {του 236 . 242 .244( : 
הזס‎ 6 | ἰσραὴλ 29[ ΡΥ τον בסטחס‎ : (λαου 244( : וס‎ ἃ 


ἡ עשוט‎ ΒΡᾺ 


6 εισελευσηὴ ΒΕΡΑ 


ἱερουσαλημ ο | ש6‎ 29[ ἐπὶ 1 | ιερουσαλημ] (λ ἃ, 

6--8 μα 7000/06 637 ἐγιχιείηγ 707 α 0207770705 ἀγεεαγῖς 
₪07 χιος 12070707 γεςῥοναϊέ 1010926 ἐγιφιζεγες ₪7 60 71000076 07 ῥαγμα 
57/0/177070 ἐαγεσαγιέ σέ 6300077710 ῥγοιογόζεενι 15 

6 απηλθεν] ש06גך‎ 6,: απεθανεν ט‎ [ 660606 19[ ΡΥ אש‎ 2: 
ο βασιλεὺς זכ ]19 06 | ",2630 טס‎ παντες ΜΙ Νά ל2,0,6,3אוגו-‎ 5 
(6וט)‎ συγ | αὐτου] ΡΥ μετ 2: ΡΓ οἱ μετ 60/ו)-קגת[)06‎ | 60[ εν 
Νε, | ιερουσαλημ] ΡΥ τὴν 06* | οπὶ τὸν τὸ 6 | ιεβουσαιον] 
ιεβουσσαιον νχο, : εβουσσαιον 0 [ ερρεθὴ] αχεγιγέ 3/5 | ΠᾺΡ 
οὐκ (8)--%ז‎ δαυειδ 29 3/* | οὐκ 197] זק‎ οτι 2000,80אטסס3‎ Ογτυ | 
εἰσελευσει ὡδε] ]222/7707/0770224[ 31.5 | εἰσελευσει] εἰσελευσεται δαβιδ 
פק0)‎ [| οτι 19[ διοτι θος,6, | αντεστησαν] ανεστησαν כ|אשס0ה‎ 
Ουτῇ: γεσεσζιεγιέ 3.0: ἀγιέθ ἐξ 2/0/0770 31 | χωλοι καὶ οἱ τυῴλοι 
Ῥε,6, | οπὶ και 49 בתס) | ל/3‎ οἱ 35 123.246( | בס‎ οτι 29 ἃθοίπο 
*62611/0בסא‎ | εἰσελευσεται 60066 ὧδε] 17//7000/ 206 0070105 31, | 
εισελευσεται] εἰσελευσητε 0 : εἰσελευσὴ 35 | 6666 39] )פס‎ 6 
29 323! : מס‎ Ατν ץץ?)‎ 

“ και κατελαβετο] και κατε פהץ קטפ‎ 0 | κατελαβετο] κατε- 
λαβεν ν: προκατελαβετο Νῖὶι [οπὶ δαυειδ 15 1 | τὴν περιοχὴν 
σειων] .570% 61/0706: פוש‎ Ἔ | τὴν περιοχην] τὴν περιεχομενὴν 
ב צץכ)‎ γερίογιεηι 3.5: ηὲς 3.5: -Ἑ γεγο {1 | σειων] (σηων 74): 
Ἔλεγων Ῥοπο, 6, ΞΕ | αὐτὴ Ἢ] αὐτὴν :ג‎ Οἵῃ ἡ ἃ, | שסז גתס‎ 
גוסו‎ 

8 και εἰπεν גוס [66ע00‎ Νῖν : (οπὶ 66966 γι) | τη] צק‎ εν ΜΝ 
Ῥά-αννρ,ο,6, 3 δν(αἸ4) | τυπτων] זש-1כ) ק 0 צק‎ 106: +0 
6-64 | ιεβουσαιον] ιεβουσσαιον :בסאטס‎ ιεβουσαιαν ₪: (ιουδαίον 
74) | αἀπτεσθω εν παραξιφιδι] 000/00/ 10 | זכ [600₪דח₪‎ εἰ : 
απισθω גוס :ט‎ ἃ | גמס‎ και 29-6006600 29 בת | אס‎ καὶ 25 8 
353! ,0 53 +ץ?6)‎ | τυφλους και τοὺς צשס\(ש) )44.246 הזס)‎ ΜΝαδερί- 
חץ?) .353 (44.246) כ20צו-קמז‎ | καὶ τοὺς τυφλους] (οπὶ 71}: בס‎ 
τους Ὁ [οπὶ καὶ 40 ΜΝΡΑ-"]-τιν2Ὁ,ς,ς, -οοὐά 3/* | τοὺς 
μισουνταΞ] 07765 φιξ 0070700001 31/5 : τοὺς πολεμουντας ΟΥΥ | τὴν 


6 οὐκ το---χωλοι] σ΄ λεγοντες οὐκ εἰσελευσὴ ₪66 εαν μὴ ἐπι סד‎ (τω [)]37( 04ק₪‎ τοὺς τυῴφλους καὶ τοὺς χωλους 11 | οτι το-- 
λεγοντες] σ΄ εαν μὴ επι סד‎ ₪706 τοὺς τυφλους και τοὺς χωλοὺς λεγοντας [ | οτι 1Ὁ---τυφλοι] σ΄ εαν μὴ επι τὸ αραι τοὺς τυφλους Ζ 
7 τὴν περιοχὴν] α΄ 6" סד‎ οχυρωμα [2 
8 πας--παραξιφιδι] σ' פס‎ αν ληψη ιεβουσαιον και κατακρατηση επαλξεως ₪. πας πατασσων ιεβουσαιον καὶ αψεται εν κρουνισμω 2 | 
αἀπτεσθω εν παραξιφιδι] ₪7 και κρατησὴ ἐενπαλξεως 1 : α΄ αψεται εν κρουνισμω σ’ και κρατήσει επαλξεως [ 
9 και 800608--9ן‎ 29] σ’ και διετριβεν 600 εν שד‎ οχυρωματι και εκαλεσεν αὐτὸ πολιν 688 | | της [05קא6‎ α' του πληρωματος [2 | 
ακρας---ὠπαυτου] σ’ προσθεματος και 606 [2 
10 μεγαλυνομενος] ₪7 סד %ח6‎ μειζον 12 | παντοκρατωρ] ₪. στρατιων σ΄’ δυναμεων [ 
12 ητοιμασεν] σ΄ ηἡδρακεν ἢ 


ΒΕΡΥ. ΥΟΙ.. 1. 121 0 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ 8‏ 3 צ 


ב ἔλαβεν Δαυεὶδ ἔτι γυναῖκας καὶ παλλακὰς ἐξ Ἱερουσαλὴμ μετὰ τὸ ἐλθεῖν αὐτὸν εἰς‏ | אבי 
Χεβρών" καὶ ἐγένοντο τῷ Δανεὶδ ἔτι υἱοὶ καὶ θυγατέρες. "ἑκαὶ ταῦτα τὰ ὀνόματα τῶν γεννη- 4‏ 
ו θέντων αὐτῷ ἐν Ἱερουσαλήμ' Σαμμοῦς καὶ Σωβὰβ καὶ Ναθὰν καὶ Σαλωμών, ᾿δκαὶ ᾿Εβεὰρ καὶ‏ 
᾿Ελεισοῦς καὶ Νάφεκ καὶ ᾿Ιεφίες, "δ καὶ ᾿Ελεισαμὰ καὶ ᾿Επιδαὲ καὶ ᾿Ελειφάαθ, Σαμαέ, Ἰεσσειβάθ, 6‏ 
Ναθάν, Γαλαμαάν, Ἰεβαάρ, Θεησοῦς, Ἐλφάλατ, Ναγέδ, Νάφεκ, ᾿Ιαναθά, Λεασαμύς, Βααλειμάθ,‏ 


᾿Ἐλειφάαθ. 


τ Καὶ ἤκουσαν ἀλλόφυλοι ὅτι κέχρισται Δαυεὶδ βασιλεὺς ἐπὶ ᾿Ισραήλ, καὶ ἀνέβησαν πάντες τι 
οἱ ἀλλόφυλοι ξητεῖν τὸν Δαυείδ: καὶ ἤκουσεν Δαυείδ, καὶ κατέβη εἰς τὴν περιοχήν. ᾿ϑκαὶ οἱ τ8 
ἀλλόφυλοι παραγίνονται καὶ συνέπεσαν εἰς τὴν κοιλάδα τῶν Τιτάνων. ᾿θκαὶ ἠρώτησεν Δανεὶδ το 
διὰ Κυρίου λέγων 151 ἀναβῶ πρὸς τοὺς ἀλλοφύλους καὶ παραδώσεις αὐτοὺς εἰς τὰς χεῖράς μου; 
καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς Δαυεὶδ ᾿Ανάβαινε, ὅτι παραδιδοὺς παραδώσω τοὺς ἀλλοφύλους εἰς τὰς 


18 παραγεινονται 13* | κοιλαδαν Α | τειτανων ΒΝ" 


ιεβαερ בה‎ ἱερααβ Ὁ'(α 15 εχ σοὺν 0΄3): εὐ “δεα» 10: | 
05 | θεησους] זק‎ εὐ ΞΞ: θενσους ν: θεηθους γΥ: 770600304: 
20505 60: ἐλισουε 10υ δ. שו\ גצ -ב. : 006 (0 )02 (1ג)‎ 5%: ελι- 
σονε δ: εἰ /2/0200/ 0 | מוס‎ ελφαλατ ναγεδ 3,  ελφαλατ] 
ελφαλαθν: εἰ 221/74 070 : εἰ 7]αγαίαα ὮΝ: ελφαδατὈοο,: Ἐὐααΐί 
9-0006 : ΟΝ שופ‎ 5: ἐλφατ ζίπηρ) | ναγεδ] זק‎ εἰ 5: 0 
:,סקסט‎ ναγεβ 6,: ναγ.. Ζ(πιρ): τιναγεδ ν: 62.ב.‎ 9) | 
ναφεκ 0000 λεασαμυς) ναφεκι αναθεαλεα σαμὺς ν | ναφεκῖ זכ‎ 
εἰ 2: εἰ 7060 3: ναφεθ כ סכ‎ : ναβεθ τ(πιρ) : 6/ Λ'αγεά (Ὁ: 
Ἀλλ λ 50 | ιαναθα λεασαμυΞς] ιαναθσαμὺυς Ὀ(ιωβεγ 
מון וג טוג‎ (0: ιαναθσυμὺυς 6. : ιαναῦσαμυε 0: ἰαν.σιμὺς τ(πιρ) | 
ιαναθα] ιαναθαν γ: δικυκ. 3:: πριαίλα 8: 7α»α 07: θια- 
ναθα :בה‎ εἰ Επαίλείϊα 12: εἰ 4α 35 1 λεασαμυς] λεεσαμους ἃ: 
εἰ 7)αϊεατανιες 00: ΕΠ]σανεῖς Δ: εἰ Εἰέδανια 1,: καὶ ασαμυς γ: 
שיבככ .יל‎ 53): εὐ ϑανεῖς 35, βααλειμαθ] βαλιμαθ ἃ, : βααλη- 
βαθν: εἰ 00710070 60: βααλειδαθ ς,,.33}: βαλλειδαθ ος, : βααλι- 
λαθ Ὁ: βαδιθαδ :(קתו)?‎ 2200/0078 086: εἰ Βααϊὶ εἰ Βοίλα Ἐ : εἰ 
Ἴδα Ψ, 1 ελειῴααθ 29] εἰ 22/100/ 30: ἐλειφαλαθ Ὀος,-ς, ΟΞ 55.) 
זק)‎ ὦ (38): .////20/ 8 : ἐλφαλαδ χ(πιρ) : ελειῴφω ν 

17 και το--δαυειδ 25 5Ὰ "ה 5גז‎  αλλοφυλοι 1 ΒΑ ΜαῦρΠα,] 
ΡΓ οἱ ||6ז א‎ | κεχρισται] וסדטוק\>‎ γ: (εχρισθη 64 - 244( : 
3 | בזס‎ δαυειδ 1" רה‎ | οπὶ βασιλεὺς επι ισραὴλ "ה‎ | βασιλευς] 
βασιλευειν :ג[‎ {γι γέρενι 3/ | ἐπι] +6 20 3: מס‎ ὁ | 
חס‎ πάντες 00006, [| οἱ αλλοφυλοι] וחס | ץ 06 גמס :"3 ומס‎ 
ζητειν---περιοχὴν 6 | גמס)‎ τον 44) | κατεβη---περιοχην] [ 1 
17 לולס‎ δ ᾽ογόνι Ἢ, | τὴν περιοχὴν] ἁἀπαντησιν αὐτων גר‎ | 

18 καὶ τὸ ומס | ש 50 8ו0‎ οἱ αλλοφυλοι 6 | παραγινονται] 
(παραγινωνται 242): παρεγινοντο 0: παρεγενοντο 0,6,30טגו([‎ | 
συνεπεσαν] συνεπεσον ὈΔεξπρ-ῖνΖ: συνηχθησαν Νίηχθησαν 
זטהופטז‎ ΝΡ): עולקל‎ 3, | εν τη κοιλαδι מה | (8וט)32 גה‎ 
των τιτανων 1/* | [עשעסזוז‎ γιίγαντων [05: 0/0 07 

19 ηρωτησεν---κυριου] 607031///0/01/ 1200 68 2205 3, | 
ἐπηρωτησεν Νίεπη τεδίαυγ 1 גו(‎ | 640600 δια ,ה 686 שא [טסוקטא‎ | 
δια [טסוקטא‎ ἐν שא‎ Ν: τον שא‎ Ὀος,6, | זכ [טסוקטא‎ του הוס) | אחס‎ 
λεγὼν 44( || ΠᾺΡ εἰ---μου 3/* | αναβω] καταβω א6‎ || προς 19[ εἰς δ΄] 
תס‎ καὶ 25 3/2 | παραδωσει5}] ΡΥ εἰ :.6כססכ‎ παραδωσει \*6: 2 
ἡγαάας 12 | εἰς [טסק--19‎ γε של לול‎ 323/" | οπὶ τας τῷ 
ם60‎ [| μου] ₪ εχ :כ צזסט‎ σοὺ 1* | תס‎ καὶ תס | *ק שסש--47‎ και 
3“ --δαυειδ 25 זק [פסוקטא | א‎ 0 6 | προς δαυειδ] 62: מזס‎ 6 | 
αναβαινε] ἀναβιθει 6 | עסש--)זס הזוס‎ ἃ | παραδιδους] παραδιδων 
:גצ‎ παραδους 0," : מזס)‎ 71) | τοὺς αλλοφυλοὺυς 29[ αὐτοὺς 1000462 | 
εἰς 2%- ל? [0ס-‎ 7/07/10 ἐμάν 3235 | הזוס‎ τὰς 25 גוס‎ 


18 των [עשעסזוד‎ [των] γιίγαντων \ : ₪9 0" ραφαειμ [2 


16 ελισαμα Α | ελειφααθῦ 19] ελιῴφααθ Α 


15 ἐλισοὺυς .\ 


.\ ,5-6,6ף- 1-ה א ]א‎ 860" ἘΞ.) 


13 γιναικας και παλλακαΞ] παλλακας )סא‎ γυναικας Α (ς 25 
ΞῸΡ τὰς .\'(: ἐπτὰ παλακας καὶ γυναίκας οχ | καὶ παλλακαΞ] 
ותס‎ αὖ: הס‎ καὶ (44) ₪ | εἰ] ἐν -שסק6) | ככ["קטו- קתות[ת]46צ1‎ 
σαλημ] ה גמ :1 וא\ו‎ | μετα] זק‎ καὶ מכ‎ | ελθειν] μετελθειν גו‎ | 
εἰς Βεῖχα, Ἐ] εν ε΄: ἐκ ΑΜΝρδὴ τοὶ! 80: 2 35 | χευρων ἀρῃ | 
εγενετοὸ חה‎ | ετι τω 886 שאס\,‎ 

14 ταυτα] 2060 ετ 3, | :ק עשזשם זק [ששז‎ ΡΓ τῶν ששוט‎ αὐτοῦ 
זכן : (6,₪8)0010, ססר‎ αν ον εἶπες 6 | γενηθεντων εἰ (10ט) "אש‎ | 
αὐτω αὐτου ἀ"(υἱᾶ)ν : מזס‎ 6. | εν] εἰς אוס‎ | ιερουσαλημ] + τεκνα 
588 שששא6ד +) : (קתז)?‎ ἐγ΄ 246): + τεκνα 586 δεκα τρια |20100,655( 
מס | (888 תזס)‎ σαμμους---(16) 660000 το 6,6,8(קוח)?סנ]‎ 3.5: | 
0 0ב [פטסגןב‎ Α: σαμμὺυς :()א))"?‎ σαμοὺς (]א))'י2חק6ה‎ : 
σαμουε 6% | οπὶ καὶ 25 כ‎ | 0₪₪8[ σοβαβ :ךש‎ 6005 ]: 000% 
:'חסת\.‎ σωβαδαν /\: 00848 ΧΈ(υϊά): 008808 6 | חס‎ και 3" 
45} | σαλωμων] σαλομὼν 0%וע50/0. :,הצם''ו[30‎ 0: (σαλαμων 
44.113: σαλομαν 71): σαλαμαν צו)5ות-ו"ק-1+0‎ : σαλαμανα 
Ὁ, : σαλμαν υχ{ϊχι) : σαλαμιανν: σαλαμα Μ 

15 και 15] זק‎ καὶ ελφαλατ ᾿: οπὶ 60 | εβεαρ Β4γ7]7 εβιαρν: 
αβεαρ :בה‎ ιεβεαρ ΜΡ, : 7αδελον 12: ιεβαρ אס\/‎ : ιεβααλ ו[‎ ': 
ιεβααρ Νία 29 τεκίλυγ [[6ז (1א!)2* ג( א‎ : Ἐλα (Ὁ | οπι και 29 כ‎ | 
{(ελεισουτ---[16) ελεισαμα] ελισαμα και ναγεβ (8( | ελεισους} ελι- 
σουε :צטן[ה‎ ελισουι Ν: λισοὺς :בה‎ (ελισέε 246: και ελῴφαλατ 
γαβαιγ 741}: ελισσοὺυς (-σσουε 244( ελφαλατ ναγεβ קן‎ (2.4): 
ελισσους καὶ ελῴφαλατ ναγαιβ ἀΪπιὶ: + και ελφαλατ (-λαθ 74) 
νγαγαιβ (ναγαιμ 6: ναγεβ [ἡ εἰαξιννζΖίιχι) )74( | οπιὶ και 35 ἀρ(ξ | 
γαφεκ) Φ, κ εχ זזסס‎ ἃ | {και 45--ἰ(τ6) ελειφααθ 19] ταναθεὰλ 
σαμις βαλιδαθ ελιφαλαθ 244( | חס‎ καὶ 45 ἂρ | 606 Β] 
7αΐεια 2: 74/0 00: 006006 ἂν: αφιε Αὑ: 6006 π: 00060 :אס‎ 
860: :בה‎ ₪200 1: 46066 ΜΝΖ(ίχ() [1 

16 και ז50 85[ 674006--9ז‎ ἃ, | οπὶ και 9ז‎ 0760 | ελεισαμα] 
ελισαμας 0601 (1א2)1או]-ק‎ : (ελισαμαν 246: ελισαβα 71): τ και 
γαγεβ [ | מזס‎ και 2" ἀρ | εἐπιδαε Βα, (1ξ}] ἐπιδαι ν: εἐπιδας :ץ‎ 
ελιαδαε χ: ἐλιαδαει 60: (ελιαδε 242): ελιδαν Ν᾽ (τεπίαυγ ΝΡ): 
ελιδαδ 1: ελιδαε ΑἸΜαίλι [[6ז (1א95(2)1ז קט5‎ | ελειφααθ τὸ ΒΑ 
[,בע‎ (ελιφαθ 746): 2/2 35: ελιφααλ :אס‎ ελιφαλεθ :ק‎ ελι- 
φαλαθ ΜΝρί(φ εχ λα :!|6ז ()א))?(*ש‎ 56:02 (Ὁ | וחס‎ σαμα-ε--- 
ελειφααθ 25 ΑΜΝαδο-πρ-ανχζίίχι)ν, | σαμαε] זק‎ εἰ 0: σαμαα 
Ῥοχ(πιρ)ς;: ומכו בו‎ = 5:: σαμαλ 61: 5008 Ἀποηΐ: 
ϑανιαεί ,: δανιααίὰ 3: εἰ 211/20 60 | ιεσσειβαθ]) 2220002 8: 
420000020 3: ἱεσσειβα ν: εἰ 1300012 30: ἱεσσεβαν Ὀοτ(πιρ)ς;ς; : 
. שא עב-6‎ 0: 00 7200000 Ἐ 1 ναθαν] זק‎ εἰ ₪: εἰ 
מל )גת‎ 3: εἰ 27018012 60 | γαλαμααν] זק‎ εἰ 2: γαλαμαν ἃ.: 
εἰ σανιααν 3.--ςοὐὰ : Εἰήνιαανι 0: σαλωμων 006 : σαλομων Ὁ: 
σολομὼν זק),3(קוח)?‎ δ) : - αξοοὰ-- 1 | ἐεβααρ] γε εἰ Έ: 


17 τὴν περιοχη»] α' σ΄ סד‎ οχυρωμα [2 ('ט הזס)‎ 


122 


ג 


2 נש 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ 5 


χεῖράς σου. ΞΘ καὶ ἦλθεν Δαυεὶδ ἐκ τῶν ἐπάνω διακοπῶν καὶ ἔκοψεν τοὺς ἀλλοφύλους ἐκεῖ, καὶ 5‏ סב 
0 ΄ “ 3 
εἶπεν Δαυεὶδ Διέκοψεν Κύριος τοὺς ἐχθροὺς ἀλλοφύλους ἐνώπιον ἐμοῦ ὡς διακόπτεται ὕδατα"‏ 
- - , ₪ ₪ 
διὰ τοῦτο ἐκλήθη τὸ ὄνομα τοῦ τόπου ἐκείνου ᾿᾿πάνω διακοπῶν. “:καὶ καταλιμπάνουσιν ἐκεῖ‏ 21 
0: \ 22% ₪ , 2 , 8 עה + \ 16 Δ‏ \ , ΄ » \ “ , \ 0 \ 
τοὺς θεοὺς αὐτῶν, καὶ ἐκάβοσαν αὐτοὺς Δαυεὶδ καὶ οἱ ἄνδρες οἱ μετ᾽ αὐτοῦ. αἱ προσέθεντο‏ 
, י \ 23 ,/ 7 7 {ὃ‏ 9 י / Ν‏ - , - , , ,+ 
ἐπηρώτησεν‏ (6א3? ἔτε ἀλλόφυλοι τοῦ ἀναβῆναι, καὶ συνέπεσαν ἐν τῇ κοιλάδι τῶν Τιτάνων.‏ 
Δαυεὶδ διὰ Κυρίου, καὶ εἶπεν Κύριος Οὐκ ἀναβήσει εἰς συνάντησιν αὐτῶν, ἀποστρέφου ἀπ᾽‏ 
αὐτῶν καὶ παρέσει αὐτοῖς πλησίον τοῦ κλαυθμῶνος. ΞἸκαὶ ἔσται ἐν τῷ ἀκοῦσαί σε τὴν φωνὴν‏ 54 
Ἂς ₪ /- -“" -ּ ,‏ ₪ ₪ 
τοῦ συνκλεισμοῦ ἀπὸ τοῦ ἄλσους τοῦ κλαυθμῶνος, τότε καταβήσει πρὸς αὐτούς, ὅτι τότε ἐξε-‏ 
- - , 7 ΄ 
ש λεύσεται Κύριος ἔμπροσθέν σου κόπτειν ἐν τῷ πολέμῳ τῶν ἀλλοφύλων. Ζ5καὶ ἐποίησεν‏ 
₪ ₪ , “ 
καθὼς ἐνετείλατο αὐτῷ Κύριος, καὶ ἐπάταξεν τοὺς ἀλλοφύλους ἀπὸ Γαβαὼν ἕως τῆς γῆς * 1»‏ 


τ Καὶ συνήγαγεν ἔτει Δαυεὶδ πάντα νεανίαν ἐξ Ἰσραὴλ ὡς ἑβδομήκοντα χιλιάδας. “καὶ 8 ₪' 


23 αναβηση 1335 | παρεση ΒΡ 


Γαζηρά. 


22 τειτανων *ג[‎ 


24 6שטסא‎ σαι Α | συνκλεισμου] συγκλεισμου 133* : συγκλισμου .\ | καταβηση 139 
]טר‎ νεανίαν Β8Ρ] νεαν 2* | χειλιαδας *ג‎ 


.\ א‎ 8-[1-65-6 666 )33(( ΞΕ (31,050) 


παραδωσης ₪ | גחס‎ τας עשץ6\-4 :[צ1‎ 6 | εἰπεν] + דע‎ 12006 
ΦΈΞ(υ14) [οὐκ αναβησει] טס‎ καταβησει א[0‎  αποστρεφου] «εαὦ 
בס 3.1 ששל‎ απ Αίαυτων ἀποστρεῴου αὖτ 51} ταβ .4'( | και 
3"-κλαυθμωνος] 20507706 67007765 ἐπεί ₪ τε 16) εἰατείογιῖς 3. | 
παρεσει] παρηση ἃ.: παρεστὴ αὖ: πορεύυσει 00: {(περασαι 242): 
περιπεσὴ Α | αὑτοι5] απ עשזעס‎ ἂν: גתס‎ 4 | Πα} πλησιον---(24) 
αὐτοὺς 3.) | πλησιον του κλαυθμωνος] γι 20074/71 ἀἰατείνιογεῖς 6 
קלוק‎ ἐαεῤεγίγιέ ῥίογαγε 3.0.5: ἨΔ 060 ῥίαγείμς 17/0700 3.5] 
πλησιον] זכ‎ εὡς ελθειν אס‎ : εξ εναντιας זס) : *2שו)-קגמ06]1‎ 246): 


8 )2( 185 + 
| 0730 60704 נמס | 3₪ץ הס : και---κλαυθμωνος] 015 508 εὖ‏ 24 
7/0/00 [19 6דסד--19 טסד | טג τῆς φωνὴς‏ | אטתס'מ σε‏ הזס 


τοὺ το---κλαυθμωνος] .21/070/070‏ | 35 27070701 707002075 ליל ם//1 
| <31 ק00 00/0/07 5070095 ₪2 0/0/0707 בר : '[3 2/00/06 27 507006 2 
συνκλεισμου] συγ-‏ | 6% טס 600\(אעט συνκλεισμου---τοῦυ 35] αλσοὺς‏ 
11{|)04--Ἰηρ--ῖΖ‏ 6 185 טפ συνσεισμου ΜΝαίυνσει‏ :א κλυσμου‏ 
ΑΜΝ τεῖ]‏ וס απο Β]‏ | (מםו] +מ1 σισμου ο {μου‏ :2006261005 
του ἀσου ₪: των αλσων θος,6,: Πα τα αλση‏ [פטסט\(ש του‏ 1331 
καὶ Ν᾿ | προς αὑτους] εἰς τον πόλεμον Ὀος,6,3",‏ זכ ]35 του‏ | 705 
τὸν πόλεμον Ζ | εξελευσεται] 6 45 500 195 .\3 |‏ 6+ :786 
του 98):‏ זכן) εμπροσθεν σου] 0/7/6 εἰ 3: (οπὶ σου 236( | κοπτειν]‏ 
τύπτειν [202570638 1106: συγκοπτειν οΧ: δια-‏ : עופו6 κοπτων‏ 
τοὺς αλλοφυλους 353, +‏ | 1 עשדחסא 

25 εποιησεν] + αὐτω ג[‎ | δαυειδ] פשדשס + :)246 מזס)‎ 120026, | 
καθως] καθα 6 | ενετειλατο] 2706... 3, | צסוקטא )פסכן) [שדטש‎ 44): 
αὐτο גתס :ץ(הוט)*6‎ ἢ | גתס :(236 0 עק) [פסוקטא‎ 02 | γαβαων] 
(χαβαων 71): בס | *שו ע86₪]‎ εὡς 6 | הס‎ τῆς γῆς ὈδΠοιο, 6, | 
(γης γαζηρα] γαζης 44) | Ὕη9] γαζης 4 : οὔ .0ש-קת![1פ/130‎ | 
γαζηρα]) γηΐαρα :בה‎ γαβειρα οχ 

ΝΙ 1 οπὶ ετι 13 | παντων 6 | εξ] εν טג[‎ [ἰσραηλ ὡς εβδο- 
μηκοντα טפ‎ 785 15 [ οπὶ ὡς θοος,6, | 1142 εβδομήκοντα χιλιαδας 
31 | εβδομηκοντα] 360/07 85--ρ--Βαυῃ--οοαά : εβασιλευσεν εἰκοσι 
ν | χιλιαδες γα, 


20 ΒΔ} και τ"--διακοπων 19 31/7 | εἰσηλθεν בס | א‎ δαυειδ 9 
ἃ | εκ--διακοπων 15] αὐ στερεγιο 0070307020 1 | εκ των ἐπανω] 
ששם |א6‎ ₪ | των] הז שד‎ | (επανω 19[ ανω 246) διακοπων 19- צטסד-‎ 29 
שת מז‎ εἴ 51 35ז‎ εἶ | διακοπων το]διακοπτων ἃ" ΔΕ */5423ף (10ט) ג[‎ | 
ג‎ και 295-686 3]< | εκοψεν] 606606 ,\0]%30: )+ κυριος 242( | 
τοὺς αλλοφυλοὺυς] αὐτοὺς 20000032 | זק [6א6‎ 886 Ὁ: :א תוס‎ 
+ 686 ος,6, | 686 εἰπεν Ασχ [(διεκοψεν] διακοψει 74) | τοὺς 
29[ ΡΥ ενωπίον μου εἰ | εχθρους Β] שסדטם-ך :62 תתס‎ 0: μου 
ΑΜΝ 1611 8123 | αλλοφυλοὺς 29 ΒΧ] זק‎ τοὺς Ασγα,: גוס‎ ΜΝ 
16[[| 830 | בזס‎ ενωπίιον טסש6‎ 6 | ἐμου [,פץט\.‎ μου ΜΝ 611 | 
διακοπτεται] 007/50100/0700- 3, | υδατα] ΡΥ τα 00באסו[]‎ | δια 
עק [סזטסד‎ 35: (και 44) [ ששסעס--סזטסד בס‎ Ν᾽ [| εκληθὴ] 
10000201 1, | ΠᾺΡ ἐπάνω διακοπὼων 29 3.) | ἐπανω 29] 5 
Β΄; הס‎ σ΄ | διακοπων 29[ διακοπτων ל/6*31*ה‎ : 26 70007 30. 

21 καταλιμπανουσιν] καταλειπουσιν θος,6; : 7077796771007 31: 
Ἔοι αλλοῴυλοι οΧΖ | εκει] ροβὲ αὐτων :אס‎ + 06 αλλοῴφυλοι סג‎ 
בבס‎ | εἐλαβοσαν ΒΜρηγα,] ἐλαβον πὰΖ: λαμβανουσιν 12000: 
ἔλαβεν ΑΝ τεῖ! 8315 | αὐτουΞ] )סק‎ δαυειδ Α: גתס) | ,3 תס‎ 
δαυειδ 246( | במס)‎ και שסדטס--"3‎ 44) | ανδρες] παιδες τὶ | οἱ μετ 
ΒΑΝδηγα, 3-εα ({35] οπι Μ [[6ע‎ 3}. | οἱ 29] εἴτε ₪-6006 | αὐτου] 
και εἰπεν κατακαυσαι αὐτοὺς εν πυρι ΜαβερίονννΖο,6,(244 την. 
246) [εἰπεν] εἰπαν ν: λεγει 686 ὈοΖο,6, : + δαυιδ 244 τὴρ | κατα- 
καυσαι] κατακαυσατε ὈΐονΖο, : κατακαύσετε 6, 246}: + καυσαι 
αὐτοὺς εν )קשח‎ ἢ: + 6//0071000550710701 605 10009 6-60 : + 6) 7 
05 35) 

20, προσεθετο ₪* | 4ד6‎ αλλοφυλοι] 6070307.0071005 77% / 005 007%- 
σεϊαεγιγέ 0002046 / 00/0/03 36, | 6ד6 מזס‎ θ΄ | αλλοφυλοι] זכ‎ οἱ "ה‎ 
:62/-ש05ם06]1‎ (οπὶ 44) | טסד‎ αναβηναι] δἰ 0500//00770/// 30: הס‎ 
του Ὀϊος,6, | συνεπεσαν] συνεπεσον :(20או0-1ו20611[8‎ συνηχ- 
θησαν Ν: 170-0770070 171 20071 3. εν τὴ κοιλαδι] εἰς τὴν 
κοιλαδα ν: επι τὴν κοιλαδα גמס | בבס‎ τὴ ἃ | κοιλαδα 0 

23 ומס‎ δαυειδ ἢ | δια κυριου] 722 3, | κυριου] זכ‎ του "είχ: 
00 α..: טא‎ λεγων εἰ ἀναβω προς פטסד‎ αλλοφυλους και παραδώσεις 
αὐτοὺς εἰς τὰς χειρας μου Μαρ!)] (5 זק [שא]/16טה(>-‎ του ם‎ | 


20 επανω διακοπων 25] α' ἐεχων διακοπας [2 
21 τοὺς θεουΞς] α' τα διαπονηματα σ' τα γὙλυπτα [ 


22 συνεπεσαν] σ'’ ἐπηλθον [ : α' ἐπηλθον 2 | των τιτανων ₪" ραφαειμ ἢ 
23 αποστρεφου---παρεσει] σ’ κυκλευσον κατοπιν αὐτων και επελευση | | πλησιον του κλαυθμωνος] κατεναντίον εν ταις φρουρησεσιν 


1: ₪' εξ ἐναντιας των ἀπιὼν 2 


24 την---κλαυθμωνος] ₪ σ΄’ ψοῴον διαβηματος εν κεφαλαις των φρουρησεων [| | την--συνκλεισμου] ש‎  3700070370706 0 


) שי‎ 3 τάν ἴτα 166} \[זה3[-קה-5‎ | καταβησει προς αὐτου5] α΄ σ΄ συντεμεις Ἶ 


16--2 


3 


---. ἐωο 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ 8‏ 2 זט 


, י י , » , 5 - διε δε στὰς‏ י ὙΠ , , / - ε \ ε‏ :ו 
Β ἀνέστη καὶ ἐπορεύθη Δαυεὶδ καὶ πᾶς ὁ λαὸς ὁ μετ᾽ αὐτοῦ ἀπὸ τῶν ἀρχόντων "10086 ἐν ἀναβάσει,‏ 


, "» / צ \ , 0 “Δ‏ י , - "» \ \ - י ₪ י - 

τοῦ ἀναγαγεῖν ἐκεῖθεν τὴν κιβωτὸν τοῦ θεοῦ, ἐφ᾽ ἣν ἐπεκλήθη τὸ ὄνομα Κυρίου τῶν δυνάμεων 
" -» - , 1 

ἐκαθημένου; ἐπὶ τῶν χερουβεὶν ἐπ᾽ αὐτῆς. ϑκαὶ ἐπεβίβασεν τὴν κιβωτὸν Κυρίου ἐφ᾽ ἅμαξαν 3 
καινὴν καὶ ἦρεν αὐτὴν εἰς οἶκον ᾿Αμειναδὰβ τοῦ ἐν τῷ βουνῷ" καὶ ᾿Οζὰ καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ 
υἱοὶ ᾿Αμειναδὰβ ἦγαν τὴν ἅμαξαν σὺν τῇ κιβωτῷ, καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ ἐπορεύοντο ἔμπροσθεν 4 

- = 6 Ἁ % \ ,' ὍΝ, א , , , \ גי‎ , , , , εν 
τῆς κιβωτοῦ. ϑκαὶ Δαυεὶδ καὶ οἱ υἱοὶ Ισσραὴλ παίζοντες ἐνώπιον Κυρίου ἐν ὀργάνοις ἡρμοσμένοις, 5 
ἐν ἰσχύι καὶ ἐν ὠδαῖς καὶ ἐν κινύραις καὶ ἐν νάβλαις καὶ ἐν τυμπάνοις καὶ ἐν κυμβάλοις καὶ ἐν 

0 - 3 , , ₪ ₪ 4 
αὐλοῖς. |שא"‎ παραγίνονται ἕως ἅλω Νωδάβ καὶ ἐξέτεινεν ')200 τὴν χεῖρα αὐτοῦ ἐπὶ τὴν κιβωτὸν 6 
τοῦ θεοῦ κατασχεῖν αὐτήν" καὶ ἐκράτησεν αὐτήν, ὅτι ἑπεριέσπασεν αὐτὸν ὁ μόσχος, τοῦ κατα- 

ἈΝ , , , »“"‏ , ', - י ΕἸ Ἂν‏ *+. \ , ה. /" , י - , י - 

σχεῖν αὐτήν. 7 καὶ ἐθυμώθη Κύριος τῷ Ὃξά, καὶ ἔπαισεν αὐτὸν ἐκεῖ ὁ θεός, καὶ ἀπέθανεν ἐκεῖ ἢ 
παρὰ τὴν κιβωτὸν τοῦ κυρίου ἐνώπιον τοῦ θεοῦ. (6א5‎ ἠθύμησεν Δαυεὶδ ὑπὲρ οὗ διέκοψεν Κύριος 8 
διακοπὴν ἐν τῷ Οζά: καὶ ἐκλήθη ὁ τόπος ἐκεῖνος Διακοπὴ )200 ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. ϑκαὶ 9 
ἐφοβήθη Δαυεὶδ τὸν κύριον ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνη λέγων Πῶς εἰσελεύσεται πρὸς μὲ ἡ κιβωτὸς 
ἐφοβήθη כ‎ ἢ ἡμέρᾳ ἢ λέγ ₪ εἰσελεύ πρὸς μὲ ἡ 


3 ח60[6‎ ΒΑ | αμιναδαβ (15) 4 


2 δυναμαίων Α  καθημενω 3 


6 παραγεινονται Β" | ἁλῶν ὧδαβ ΒΡ | περιεσπασεν] Ξίρπα ν] 6בזכ‎ 56 ἔετί 13: περισπασεν Α 


8 ὑπερ 13'[ οπερ Β" 


*צ\, κινυρα‏ : לקהןג[16'כ1 κινυραι5] κιννυραις‏ | ט 45 εν‏ גוס | זש-זכ) 
καὶ εν 3" 44( |‏ ותס) | κηνυδαις ἃ,‏ :א"טס שקטעשא : 6000- 
αὐλαῖς‏ :6 0ץש"ה {(ναυλοις 44( : αβλαις‏ : ק20)0 ναβλαι9] ναυλαις‏ 
αὐλοῖς ἃ, | καὶ εν‏ )פסכן צו0 ג2₪קטא--69 [καὶ‏ 8אס αὐλοῖς‏ :ג 
המס) : ἃ‏ גוס (οπὶ εν 44) | καὶ εν κυμβαλοι9]‏ :ץ תס [צוסשםחו)טד 
καὶ εν αὐλοι5] εἰ ἡπδὲς 86: αλαλαγμου‏ | 1 )13( פהץ+ :}44 καὶ εν‏ 

0: αἀλαλαγμων הס : א‎ καὶ 1: הזס)‎ εν 44) 

6 οπὶ και *ג\/ 9ז‎ | παραγινονται] ἐπέ 00 | αλω Β] זכ‎ τῆς 
Ὀϊοζίπιρ)ς, 6, : שעשגש‎ ₪: αλωνων :00,טמןםא111‎ αλωμωνος Α: 
αδωνος :ץ‎ ΟΠ ἃ, : ἀλωνος (1א))2‎ γτ6}}] תכ)‎ | νωδαβ Β] νοδαβ ἃ, : 
ναχων ΑΟπ: ναχὼρ ΝΉΡ38: αχων :אס‎ πδ΄ ἃ ΕΚ 0: 0 
4: ἐεβουσαιου 332: ορνα (αρνα כ[‎ : αρμα ₪ : ἀσὼρ (ץ‎ του ιεβουσαιου 
(ιεβουσσ- 6,}ὺ Μμιρ) σ᾽ (ἰχυ)ονζ(μιρ)ς, 6, : (ορναχὼρ ιεβουσαιου 
246): הו[‎ τῴνλονκ 3)(υρ):- αχὼρ Μίιχ) (πιρ)χ(εχι) τὰ] : 
ג[זה3]-ה- שיבכב‎ | εξετειναν { | οζα] ροβί αὐτου ופסכ : 35,ה‎ χειρα 
:ץצ‎ οἵαν צ"\[]‎ : αζζα .\: גוס | 6 מס‎ αὑτοῦ צת‎ | επι] εἰς :ץ‎ ? : 
προς Ὀος,ς, | τοῦ 19[ בס | 1 טא‎ και ἐκρατησεν αὐτὴν 11 טש‎ | 
ἐκρατησεν---περιεσπασεν] 60700070 ἃ, | εκραταιωσεν (שום)2סנ[‎ 
,בבס‎ | περιεσπασεν] περιεπασεν |: περιεπεσεν אסה‎ | αὐτὸν Βα, 
אס גנס [(6וש)/6‎ : αὐτὴν ΑΜΝ |[שצ‎ 13 | τοῦ κατασχειν αὐτὴν 
13 \ טסז [(0וט)0732 ,בה‎ σχιζειν αὐτὴν ץ‎ : Πα} 0/00/1700 
ששל‎ 312: 0 βασταζων ח6‎ αὐτὴν גמס :אס (א [דד-)‎ ΜΝ τε]! 38 

7 εθυμωθη] + οργη ΜΝ 20עצוט-00‎ 0213 | τω] שש6 זכ‎ 1 
ΡΓ ἐπὶ ₪ [οἷα] οἵαν [ἢν :06ג[1‎ ἕα αὖ: :א6 עש)‎ αζζαν .\ | 
ἐπαισεν}] ἐσπασεν ἀρ: επαταξεν Ὀουζ(πηρ)ς,6, | εκεὶ 15] μοϑβί 
0605 35): פסוקטא זק) [0609 0 | *₪35 הס‎ 74): 2200/0705 38: - ἐπὶ 
τὴ προπετεια Α(οπὶ 50),סא\וסג(-5- כ( ט5)שין6)₪1ט(ד‎ ->(6,8 5- 
גז38-קה‎ 0)010(: +674 τὴ κιβωτω 2 | και απεθανεν [)6א6‎ και 
664 απεθανεν ἃ: תס :*32 הת‎ εκει 66 | του κυριου] του 00 :ה‎ 
:אס חס‎ ὁπὶ τοῦ בתס | כל2שוט-קמ-186(‎ ἐνωπίον τοὺ θεου ₪5 

8 ηθυμωσεν .\ | [ק>חט)‎ περι 71) | διεκυψεν | | [פסוקט א‎ 220% 
62 | תס‎ διακοπὴν εν 235 | οἷα 19] οἵαν (ἢν: ἕα αὖ: :אס ע6)‎ 
αἵζα Α | ג‎ και γ--οὗα 298-6000 | (διακοπὴ )פסכן‎ 0/6 29 71)} 
οἵα 59] זק)‎ εν τω 2406): οἵαν עם) :לו[]‎ οχ: αὗζα Α | ημερας 
ταυτὴς] σημερον ἡμέρας Α 

9 δαυειδὴ בה 0 זכ‎ | οπὶ τὸν κυριον ₪ | εκεινη] εκει [* | προς με 


κειβωτον \‏ 7 
)35( 33/0/95 ,5-6,6ף-1ן-גא ]א \ג. 


2 585 και εἐπορευθη גזס) | -186א0% (0 ש06-)‎ 840606 71) | 
ο 7} εἰμ: 8: ,האושס\. מס‎ απο] 20,18שצ)-קת-116 ובא זק‎ | 
ומס‎ τῶν 19 ץ‎ | ιουδα] תלאזולומס‎ 00 | αναβασει} τὴ ἀναβασει του 
βουνου Ὀΐοζο,ε, τοῦ בוו 6 [שסזש8)א--15‎ 050000011 ἀγεα 8 | 
ἀναγαγειν} ἀναγειν .\: ἀγαγεῖν ש6,06א6 גמס | ב( שו6אץ6ש6עם : קס‎ 
(244) Ἐ || οπι του 29--)3( κιβωτὸν ἃ, | [ץף‎ ἢ :א‎ ἧς אס"‎ | 
ἐπεκεκλῆτο οςς | [שסוקטא‎ ΡΥ τον ΑΜΑρ)ῦ, : του 01: + 229 ₪ | 
τῶν δυναμεων} σαβαωθ כ6כס(קות)?ס‎ | καθημενου] καθημενοι :כ‎ 
καθημενος :צ‎ καθημενω ואס | עג3[‎ των 35 ἀε[]πιο-ίνΖο,ς, | 
χερουβειν ΒΑ Μαγ(Γ] χαιρουβειμ ₪: χερουβειμ א1‎ τεὶ] 38 | επ] 
ἐν ג‎ | αὐτης] αὐτοῖς 0: αὐτὴν τ᾽ἷς,6, : αὐτὸν 0: ץ שזטם‎ 

8 {καὶ τ᾿ ---καινὴν ροβξὶ βουνω 246) | επεβιβασαν (ו[--1120‎ 1 
οητ-ανῦ,ς,ς, 8ῈΈ 126% | {τὴν 19] זק‎ αὐτὴν 246) | κυριου] זק‎ 
του Ν: טפז‎ θὺ כ וחס :1201 ,6בסטס0‎ | 60 αμαξαν καινην} Πα 
37: ἐπι τῆς αμαξης καινῆς "ו‎ | κενην ששקךף | קצההצ1\.‎ ΜΝά- 
20או-קה‎ 136025 1066 | εἰς οἰκον ΒΑ χγα,] εξ οἰκου ΜΝ τεὶὶ!: 
εκ του οἰκου Τπάϊ: > סקא‎ 8130 | αμειναδαβ 15] ὃ εχ β 2": 
αμηναδαβ 2: αμιναδαμ 6 | του] זק‎ και 0: א וט 00 א6 עס‎ : 
τω תוס :ץ‎ ἃ. | οἵα] οἵαν אל[)6‎ 1201: (οζαβ 74): αἴα 4: ₪ 
(4)--ופוש מס | (4וט)'ה‎ αὐτου ἃ | υἱοι] זכ‎ οἱ 606, 1106 | ἀμει- 
ναδαβ 19] לג | 6ב :0080ב‎ ηγαν τὴν αμαξαν 3/' | ηγαν Β] 
ραν ἀνὐγᾶ,: γον ΑΜΝ ][6ז‎ Ὑπάϊς | αμαξαν 29] τ την καινὴν 
א( 0ט5)*"ן6\‎ 

4 זכ [עטק‎ και ἡραν αὐτὴν απο οἰκου αμιναδαβ εν βουνω ,\ שי[‎ 
(ΞυὉ «ἀ )χί08) ז [שסאופ]‎ τοῦ οϑ | εν] זק‎ 05 ᾿{(πιρ) 98: זז‎ ος ἣν 
6% | βουνω] זק‎ τω [א6‎ | τη κιβωτω] τιν κειβωτον ₪: שסד+‎ θὺ 
62כסקסט‎ 10) | καὶ] זק‎ καὶ οἵα ἢ ἶοΖο,6,95) : ΡΥ καὶ οἵαν לג[‎ 
708% | (οπὶ 04 αδελῴοι αὐτου 71) | αὐτου] του ρ΄": ζαν οΧ: שסד‎ 
ἀμιναδαβ Οτ ρτ: + וסוט‎ αμιναδαβ 0 | οπὶ ἐπορευοντο---κιβωτου Α | 
ἐμπροσθεν א>+‎ πλαγιων Ὁ: και א6‎ πλαγίων ,2026סו[‎ 1006 | 
κιβωτου + εἰ אש‎ 181071070 1805 55) 

5 και 79] + παντες [006553 | חס‎ οἱ [02 | [וסוע‎ 0/6065 1 | 
ἰσραηᾺ] αὐτου 3: זש-זכ) בס‎ | παιζοντες |פסכן‎ εγωπίον 651 | ενω- 
ועבט [עפוד‎ ἀγα 01-61: גוס‎ εὖ [εν οργανοις ἡρμοσμενοις5} זכן‎ 
καὶ Α : δ ולו‎ ογραγῖς αγηισαίς 30}: 0501/07775 εἰ 2717 
₪ | ἐν 29[ זק‎ καὶ Α | καὶ εν ωὡδαι5] גתס)‎ καὶ 44): ΟΠ] εν 


ΨῚ 2 αρχοντω» α΄ σ΄ ἐχοντων |: α' ע6 | 2 ששו‎ αναβασει] 09 εν τη αναβασει | | κιβωτον] α΄ γλωσσοκομον [ 


6 νωδαβ] 6" ετοιμης |? 
8 ηθυμησεν] ἃ ελυπηθη "ש‎ οργιλον שד‎ | 


5 εν οργανοι5] σ' εν παντοιοις ξυλοις | | κυμβαλοις] α΄ 6" σειστροις 72 
7 «παισεν α' ἐπληξεν | | (επι τη προπετεια)] α' ἐπι τὴ εκνοια Ἶ 


124 


3 ἐπεβιβασεν] 'ט‎ ἐπεθηκαν [ 


אי 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ 8 זט‎ 6 

Κυρίου; τοκαὶ οὐκ ἐβούλετο Δαυεὶδ τοῦ ἐκκλῖναι πρὸς αὐτὸν τὴν κιβωτὸν διαθήκης Κυρίου εἰς Β‏ סו 
τὴν πόλιν Δαυείδ: καὶ ἀπέκλινεν αὐτὴν Δαυεὶδ εἰς οἶκον ᾿Α βεδδαρὰ τοῦ Γεθθαίου. 1" καὶ ἐκάθισεν‏ זו 
ἡ κιβωτὸς τοῦ κυρίου εἰς οἶκον ᾿ΛΑβεδδαρὰ τοῦ Γεθθαίου μῆνας τρεῖς" καὶ εὐλόγησεν Κύριος ὅλον‏ 

τὸν οἶκον ᾿Αβεδδαρὰ καὶ πάντα τὰ αὐτοῦ. τοκαὶ ἀπηγγέλη τῷ βασιλεῖ Δαυεὶδ λέγοντες‏ כו 
Ηὐλόγησεν Κύριος τὸν οἶκον ᾿Αβεδδαρὰ καὶ πάντα τὰ αὐτοῦ ἕνεκεν τῆς κιβωτοῦ τοῦ θεοῦ" καὶ‏ 
ἐπορεύθη Δαυεὶδ καὶ ἀνήγαγεν τὴν κιβωτὸν τοῦ κυρίου ἐκ τοῦ οἴκου ᾿Αβεδδαρὰ εἰς τὴν πόλιν‏ 
Δαυεὶδ ἐν εὐφροσύνῃ. ᾿3καὶ ἦσαν μετ᾽ αὐτῶν αἴροντες τὴν κιβωτὸν ἑπτὰ χοροί, καὶ θύμα μόσχος‏ 13 
καὶ ἄρνα. '+6₪( Δαυεὶδ ἀνεκρούετο ἐν ὀργάνοις ἡρμοσμένοις ἐνώπιον Κυρίου, καὶ ὁ Δαυεὶδ‏ 14 
ἐνδεδυκὼς στολὴν ἔξαλλον. 15καὶ Δαυεὶδ καὶ πᾶς ὁ οἶκος ᾿Ισραὴλ ἀνήγαγον τὴν κιβωτὸν Κυρίου‏ 15 
μετὰ κραυγῆς καὶ μετὰ φωνῆς σάλπυγγος. 150 ἐγένετο τῆς κιβωτοῦ παραγινομένης ἕως πόλεως‏ 16 
Δαυείδ, καὶ Μελχὸλ ἡ θυγάτηρ Σαοὺλ διέκυπτεν διὰ τῆς θυρίδος, καὶ εἶδεν τὸν βασιλέα Δαυεὶδ‏ 
ὀρχούμενον καὶ ἀνακρουόμενον ἐνώπιον Κυρίου, καὶ ἐξουδένωσεν αὐτὸν ἐν τῇ καρδίᾳ ἑαυτῆς.‏ 


16 παραγεινομενης *ג1‎ 
ΑΜΝΑ-}1-η5--,ς͵ 81816735) 3:*( 


γαγεν ₪: (ανηνεγκε 71) | τοὺ κυριου] του 00 וחס :זץ?) צ'מ3‎ ,: 
מזס‎ τοὺ בתס | 2אאו6-קמום[ש-6‎ 66-6666000 29 ἃ | τοὺ οἰκου] τὸν 
(των 0( שסאוס‎ Ξε, | αβεδδαρα 29[ 6866006 65" : 08656060 0 
0202 | ומס‎ τὴν 29 Ῥος,6, | 60066 39] שסזעא)‎ 44): οπὶ ἃ, | 
εὐφροσυνη] »ιαργιο 0010070 005: 60 εἰ לול‎ 00070 (ΤῸ: + 
0011/10 3 

13 סגם‎ καὶ פסאשסש--19‎ 1< | μετ αὐτων] 0/2; 1202000 3 | 
αὐτων] ששכ עסדט6‎ : αὐτου בוגס | 355 אגו6)1‎ αἰροντες τὴν κιβωτον 31, | 
αιροντες] זכ‎ οἱ ὈοΖο,6, Δ (10ט)/0‎ 35 (14) 706 | κιβωτὸν ΒΑδοχΥ 
ἃ, 3] + του κυ שא + : בסטכ א‎ Μ +6[[ 116%: + 2οηεῖγιε 13030 -כ5-3‎ 
שזח6 מגם | מזג13‎ χοροι 3/' | θυμα---αρνα] 7/00/01/07710721/ 002065 εἰ 
צטוזס‎ 35 | θυματα 13 | μοσχος και ἀρνα] και ₪069 και 400005 ץ‎ | 
μοσχος] μοσχους ἀ(ους א6 עס‎ ος 16] ם(*8 טס‎ : μοσχου סא טס‎ 
(8וט)/83‎ 17106: μοσχον 63: μοσχοι (10ט)-10(6ט)1933‎ 55 -ἀρ- ΒΑΤΗ 
(14) | αρνα ΒΑαΐονχα,}] ἀρνὰας ἢ: ἀρνὸς [700006 2: 
ἀρνεσι (6נט)לב‎ : αρνες ΜΝίε א6‎ σου) (10ט)*‎ 1611 180Γ(α]4) 5 -ἀρ- 
(10ט)ם133‎ : 0972071077 ₪ 

14 αἀνεκρουετο---ρμοσμενοις} ΒΑ 202010110001 102 ογραγιῖς εἰ 
αγηιῖραζές 3.5. | [סד6טסקא6עס‎ ἀπεκρουετο ₪: + λεγων ץ‎ | 0 δαυειδ] 
פסדטס‎ Ὀος,6, 106 : ה הטתה"א 0 גתס :אס גתס‎ | ενδεδυκως στολὴν 
εξαλλον] וק 00/1 0651/7071 ]שילש 2270702705 כ‎ 31 | ενδεδυμενος 
Ῥοα,ς,6, 1266 | εξαλλον] εξ αλλων 0: ενδοξον גר‎ : 0/3 
8-6000 55-30-1331 

15 גתס‎ δανειδ καὶ גמס [צסאוס 0 | *ף‎ 0000026,02: οπὶ 0 ἃ | 
ἰσραᾺ} αὐτου ἃ, | ανηγαγΎον] ανηγαγεν 0%: απηγαγων =: 
ανηγον Ὁ, | κυριου] זצק‎ του ΜΝΡεϊοηξίνννζ- 6, : του 00 בס | ב‎ 
μετα 29 Ὀ)ος,8; 

16 κιβωτου] κυ ΑΡοχο,ς,385(Γ : עסד+‎ 00 ο  παραγινο- 
μενης5] παραγενομενὴς 200 כ 20 א שג סג[‎ 35 34): παραγεναμενης ἃ,: παρα- 
πορευομενὴς 10,  πολεως] זכ‎ τὴς Ῥογο,6, | ששא גוס‎ 8 
25 6 | μελχολ] μελχωλ ἔ: μελχω Νῆϊ | גפס‎ ἡ ὕος, | διεκυπτεν] 
וכ‎ 5οὺ *גם‎ : {(δίεκυψε 244) | הנס)‎ καὶ 30---κυριου 236.242( | גוס‎ 
βασιλεα 012005 | ג 29 600606 בתס‎ | ανακρουομενον και ορχουμενον 
[עסע6קטסאקס | אס\‎ ΡΥ παιΐζοντα καὶ Ὀος,6, : καὶ ג[ שזעס)6ח‎ | 
και ανακρουομενον] Πα 3.0.5: הנס‎ δα | ανακρουομενον] ανακροου- 
μενον :ץ‎ ανακρυομενον :ץק‎ {παιζοντα 244 (שגת‎ | [403 καὶ 5%-- 
εαυτὴης 31 | εξουδενωσεν] 2///7/262-01027 31/5! | ἑεαυτης 130 [ם‎ αὐτῆς 
1] +611: αὐτου Α 


12 εὐλογησεν \ 


το εκκλειναι ΒΊΑ | απεκλεινεν [3 * 


τοῦ ΑΜΝρῖ)ι‏ זכ κυριου]‏ | .18 של ללקל :27 : 32 κυρίου‏ )פס 
του 00 8281 : του 00 και ηλθεν ἡ κιβωτος του κυ (θυ 06( 0‏ : בכ 

10 (οπὶ δαυειδ 15 71} | נמס‎ τοὺ 19 במס | אס‎ προς αὐτον ₪35 | 
תזס)‎ τὴν κιβωτον 44( διαθηκης] זכ‎ τὴς עסוקטא )ופסכ : בה‎ 1 | εἰς 15] 
ἐπι ἂν | גתס‎ τὴν 29 כ‎ | οπὶ 660608 29 ששא נגתס [ אס‎ 86 
ב "ב‎  αἀπεκλινεν] ט זצסס א6 )\ג‎ : ἐπεκλινεν ἢ: εἐξεκλινεν [0290 : 
απεκλεισεν αἴξ, | οπὶ 600606 4" בְסבָב‎ | αβεδδαρα] αβεδαρα 
קשס‎ : (αβελδαρα 74): αβενδαρα ἃ: αβεδδα יב‎ αβεδδαδαν 0006 
35) | του γεθθαιου] Οείλαεὶ ΛΒ Τ (α14) | τοὺ 29] 0 5Ξὰρ 195 Αὐ | 
γεθθαιου] ד א6 ץ‎ |97: γετθαιου :שופ6‎ χετθαιου πὶ: χετταίου 
8/8/6005: + μηνας τρεις 20026 

11 και בס [ כ > לטפ 60ז--15‎ καὶ 15---γεθθαιου 1[2600935 | 
הוס)‎ καὶ τὸ 44) | εκαθισεν] 6א6+‎ .40%607* | (η--- γεθθαιου] 666 ἢ 
κιβωτος 44) | ἡ κιβωτος] Ὑλωσσοκομον Αοχ | τοὺ κυριου] του θυ 
גתס :אס גנוס יבצה‎ του קצוט-ק0ם46/01.‎ | εἰς οἰκον] εν שאוס‎ ΜΝ 
Ῥροιθ,ς, ς, ΟΝ | 8666000 19] αβεδαρα :כ'9ק6‎ αβενδαρα ἃ: 
αβεδα ₪": αβεδδαδαν Ὀο(δ 39 εχ ν οἷ)ς,6, 351: αβεδδαδομ Α | 
του γεθθαιου] 60/2062 413602": οὐχ א00‎ | γεθθαιου] γετθαιου 
עופס‎ : χετθαίιου שסושזד6 :הת‎ αἴα, | τρεις μηνας 6/35 | [6₪קד‎ 
εξ ἃ, | ολον---τα] τον 08666000 και ολον τον שסאוס‎ ΑΞ : αβεδδαρα 
και τον אס עסאוס‎ | ὁλον] ופסכ‎ οικον ץ‎ : παντα ἃ. : ונס‎ 000 ,6,1367= | 
αβεδδαρα 295] 0366006 [*: 860000 60: ש036660060₪‎ 8: 
αὐτου ἃ | παντα] ολα בה‎ | αὐτου] αὐτου εν שד‎ εἰσελθειν 606) τὴν 
κιβωτὸν *244(67)םג[1)16 טא‎ [αὐτου] זק‎ ἐν ₪ | [6א6 | 244 ש6\06‎ 
62 ΟἿΝ | κυ] του 00 ע6א6ע6 + :[244 ב‎ τῆς κιβωτου του 00 εἴ(Ε και 
0ט006ח6‎ 686 και ανηγαγε τὴν κιβωτον שומ(*] טא‎ : - 2γοῤίεγ 
70077 1012707 13: + 2γοῤίεγ ]ל‎ Ζ ον ῖ»11] 000517 οἱ (Πς 

12 οπὶ καὶ τϑτ-αυτου ץ‎  απηγγελὴ] ανηγγελη השיא‎ : 
απηγγειλαν :6,8כססט‎ +185 )6--7( πὶ | געס‎ βασιίλει (ΧΡ, 
₪60 | ומס‎ 606.6 τὸ 5*601312 | λεγοντες] λεγοντων :אס‎ )% 
71) | εὐλογησαι 0 | !א 05 0 [פסוקטא‎ | αβεδδαρα 15] ΡΥ τοῦ ἢ : 
αβεδαρα 6 : αβεδδαδαν 00 26,( | οἵη και 29- עסדטש-‎ ἃ | הזס)‎ 
ע060--ע6א6ע6‎ 71) | τοὺ 000/2ש03/0/ :6070א0 טא [ע060‎ 12001702 13 : 
ומס‎ τοῦ 6: + ש6ח)6 |שא‎ 606 επιστρεψω )+ τὴν κιβωτον του θυ 
και ὉΠ τὴν εὐλογίαν εἰς τὸν οἰκον μου Ὅσοζο,6, : [18 εὐ ג‎ 
וכע‎ 01000000 007700000/1070077 γι 0 דשל‎ 3. : ΠΑ ₪77 
7 
γεδαγε < | צץ?) 29 600606 בס‎ | ανηγαγεν] ανηγαγον 0: απη- 


εκκλιναι] σ’ παραγαγειν [‏ סך 


13 και το---αρνα] ₪7 και ἐγενετὸ οταν διεβηματισαν αἰροντες τὸ γλωσσοκομον טא‎ εξ βηματα και εθυσιαζε βουν και σιτευτον σ΄ ὡς 66 
διεβησαν οἱ βασταζοντες εξ βηματα εθυσιαζε βουν και προβατον 1: 01/7006 ἐγ αγισε»αδσογε φιεῖ ῥογίαδαπέ ἀγέλαι 712707 σελ 5 


1107000707 00 εὐ 07701 Ὁ 


14 καὶ 19 [טסוקטא--‎ α' και 686 ορχουμενος εν παντι κρατει πρὸ προσωποὺ טא‎ ₪' δαδ δε ἢν εν τιαρα ἐμπροσθεν טא‎ | | στολὴν 


15 κραυγη5] αλαλαγμου [ 


εξαλλον] ₪' ἐπενδυμα εξαιρετον 2: σ΄ ὑποδυτὴν λινουν [ 


16 ορχουμενον και ανακρουομενον] α' διατινασσομενον και καρχαρουμενον σ΄ σκιρτωντα και καγχαζοντα (κακχ- [( [2 | εξουδενωσεν] 


σ΄ εξευτελισεν ἢ 


5 


- 


17 ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ 8 


Β καὶ φέρουσιν τὴν κιβωτὸν τοῦ κυρίου καὶ ἀνέθηκαν αὐτὴν εἰς τὸν τόπον αὐτῆς εἰς μέσον τῆς 7 
σκηνῆς ἧς ἔπηξεν αὐτῇ Δαυείδ: καὶ ἀνήνεγκεν αὐτῇ ὁλοκαυτώματα ἐνώπιον Κυρίου καὶ εἰρηνικάς. 
18 καὶ συνετέλεσεν Δαυεὶδ συναναφέρων τὰς ὁλοκαυτώσεις καὶ τὰς εἰρηνικάς, καὶ εὐλόγησεν τὸν 8 


λαὸν ἐν ὀνόματι Κυρίου τῶν δυνάμεων. ᾿ϑκαὶ διεμέρισεν παντὶ τῷ λαῷ εἰς πᾶσαν τὴν δύναμιν τὸ 
»“»ν י \ י , " \ . » י‎ \ . , ε , , μ» \ 
τοῦ Ἰσραὴλ ἀπὸ Δὰν ἕως Βηρσάβεε, ἀπὸ ἀνδρὸς ἕως γυναικός, ἑκάστῳ κολλυρίδα ἄρτου καὶ ἐσχα- 


201 αὶ 10 


* ג‎ ἐπέστρεψεν Δαυεὶδ εὐλογῆσαι τὸν οἶκον αὐτοῦ, καὶ ἐξῆλθεν Μελχὸλ ἡ θυγάτηρ Σαοὺλ εἰς 


ρίτην καὶ λάγανον ἀπὸ τηγάνου" καὶ ἀπῆλθεν πᾶς ὁ λαὸς ᾿ ἕκαστος" εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ. 


ἀπάντησιν Δαυεὶδ καὶ εὐλόγησεν αὐτὸν καὶ εἶπεν Τί δεδόξασται σήμερον ὁ βασιλεὺς ᾿Ισραήλ, 

. " , , , י‎ - - - , ε - י י‎ , 
ὃς ἀπεκαλύφθη σήμερον ἐν ὀφθαλμοῖς παιδισκῶν τῶν δούλων ἑαυτοῦ καθὼς ἀποκαλύπτεται 
ἀποκαλυφθεὶς εἷς τῶν ὀρχουμένων. “'᾽ καὶ εἶπεν Δαυεὶδ πρὸς Μελχόλ ᾿Ενώπιον Κυρίου ὀρχή- וג‎ 
σομαι" εὐλογητὸς Κύριος ὃς ἐξελέξατό με ὑπὲρ τὸν πατέρα σου καὶ ὑπὲρ πάντα τὸν οἶκον αὐτοῦ, 
καταστῆσαί με εἰς ἡγούμενον ἐπὶ τὸν λαὸν αὐτοῦ ἐπὶ τὸν ᾿Ισραήλ" καὶ παίξομαι καὶ ὀρχήσομαι 

» , א‎ , Φ2 \ י‎ 4 , . [2 ΩΝ . ᾿ ₪ , , 8 \ -“ , 
ἐνώπιον Κυρίου, ΞΞ καὶ ἀποκαλυφθήσομαι ἔτι οὕτως, καὶ ἔσομαι ἀχρεῖος ἐν ὀφθαλμοῖς σου, καὶ «1 
μετὰ τῶν παιδισκῶν ὧν εἶπάς με δοξασθῆναι. 53καὶ τῇ Μελχὸλ θυγατρὶ Σαοὺλ οὐκ ἐγένετο 3 


21 δοξασθηναι] זכן‎ μὴ 1397 (ז350זכוו5)‎ 


καλυφθη] ανεκαλυφθει 7: αποκαλυφθειὴ 6 [ (οπὶ εν οφθαλμοις 
236.242( | παιδισκων] ΡΥ των קס‎ : οπὶ (0וט)"07ץ‎ | των 19[ זכ‎ εὐ 8 | 
εαυτου [,העא\[13/\0‎ αὐτου ΜΝ הס | 6[1ץ‎ καθως---ορχούμενων ἃ | 
καθα 6 | αποκαλυπτεται] 015 ז50‎ 6*: αποκεκαλυπται ἃ, | 070- 
καλυφθεις---ορχουμενων εἰς των ορχουμενων καλυῴθεις Ὁ΄ | απο- 
καλυφθεις} ΡΥ ο )פסכן : ב‎ ορχουμενὼων ὅος,6, : הס‎ 67535 | [14 εἰς 
τῶν ορχουμενων 3] | εἰς 29] 4ח6)‎ 246): οπῖν 

21 οπὶ προς μελχοὰ 65 | μελχολ] μελχωλ [: μελχω !יא‎ | 
ορχήσομαι 19[ זכן)‎ σημερον 44): ορχησωμαι δ. : הס‎ Α | ὁοπὴ ευλο- 
Ὕητος κυριος Αοχ | εὐλογητος Βαγα͵, 0Γ] ζη זכ :11001 ,6כססי‎ και 
ΜΝ +6[| ₪ | κυριο:] + εις 8 | ο95] ὡς 4 | εξελεξατο---σου] 
1007 ל‎ α ῥαΐγε 0 15 | μὲ 15] + σημερον ם‎ | ὑπερ 6ון--19‎ 55 
פוט‎ 5οὺ 61-60 | τὸν πατερα] 00/7/02 00/75 (Ὁ | παντα---αυτου 
197 00 לס‎ 10/00 ({, | καταστησαι ΒΡ6Υ] ΡΥ του ΑΜΝ τεὶ! 
ו0גי‎ : 05/0/01 Ἐ, זכ)‎ εἰ ἘΔ) | εἰς ηγουμενον] οπὶ 075: מס‎ εἰς 
₪%"ס‎ | ἐπι το---τὸν 45] ἐν ἃ, | επι 19] זכ‎ εἴ 5 | τὸν 39] זק‎ 
παντα 1206 | ומס‎ λαον---τον 45 ἃ | οπὶ ἐπὶ 25 8 
ו0גיך‎ | παιξομαι] πεξωμαι ν: παιξωμαι και χαρισωμαι ₪ | ορχη- 
σομαι 25] ορχησωμαι ץק‎  οπὶ ἐνωπίον κυριου 55 ΑΟΧ 

22. בס‎ και αποκαλυῴφθησομαι Αοχ | αποκαλυφθησωμαι ον | 
Βαῦ και שסש--25‎ 3. | ἐσομαι] זכ‎ 600 3 : ἐσωμαι ρνῆξ" | ἀχρειος] 
ἀγενὴς ἃ, | των] זכ‎ ταϑ (3) 1: וס‎ Νὰρ | παιδων ἃ, | עש‎ εἰπα5] 
(οπι 44): שש מזס‎ ἀρ | με] μοι ΒΞ: μελλο ν: הגס‎ 608 | δοξα- 
σθηναι] זכן‎ μη 139 1] בכ (1א))2אוג-ק מ-1ם-- "3 א‎ : λοηογαίμς ἐς 5: 
+ 0107000? % 

28 τη---σαουλ] αὐτὴ ἃ | μελχολ] μελχωλ 1 17106: μελχω 
ΝΣ | θυγατρι] זק)‎ τη 74): θυγατηρ ο(ηρ σ εχ אט(צצ60‎ | (εγενετο 
παιδιον] ἐγένοντο παιδες 246) | παιδιον] זכ‎ τὸ תס | ת‎ τῆς צחה‎ | 
θανειν | | ταυτὴν 6% 

ΨΠ 1 (και ἐγένετο] ἐγένετο δὲ 44( | [6זס‎ ὡς א‎ | ο βασιλευς} 
זק‎ 588 Α: δαυιδ Ψ Ἐπ5π: +686 αὖος,6, | (82 καὶ שסזעם--29‎ 
3 | κυριος] :א22/‎ 005 | κατεκληρονομησεν] κατεπαυσεν [10291 


18 εν ονοματι] σ' δια του 0/0/0705 [ 


10 εὡς 15] ἕως Αὐ | εκαστοΞ] דא‎ |53 


, . - , / - י‎ »" » , 
παιδίον ἕως τῆς ἡμέρας τοῦ ἀποθανεῖν αὐτήν. 


τ Καὶ ἐγένετο ὅτε ἐκάθισεν ὁ βασιλεὺς ἐν τῷ οἴκῳ αὐτοῦ, καὶ Κύριος κατεκληρονόμησεν זט ו‎ 


17 δαυειδὴ δαν קפ‎ τὰς זא‎ 
ἈΜΝα-}} -η5--, ς, 3) -"Ὲ (30 


17 οπι καὶ 1"--800608 ν | φερουσινἾ εἰσφερουσιν Ὀΐος,6,: 
εἰσηνεγκαν ס2אוט-קתע316/0[!1‎ 13 : εἰσηνεγκεν Ν : εἰσηγαγον ἃ | 
מזס‎ τοῦ Αὐαίρίρε, [ανεθηκαν) απεθηκαν ΜΝ )-πρ-ανν,: 
απεθηκεν Ν᾽: ἐπεθηκαν 6: εθηκαν :בה‎ τιθεασιν [006 705: 
2ονμῖ 224024 00 | מזס)‎ τὸν 98) | αὐτηΞς] εαυὐτης Α | εἰς 25-- 
σκηνη] ἐπ ἑαδεγμασμίο 8. | εἰς μεσον εν μεσω Ὅος,6, | η5] ἢν 
:וגא‎ {και 71) | αὐτὴ 15---ανηνεΎκεν א6 זזסס‎ 4 [1)) οὗ αὑτὴ 19] 
זק)‎ ἐν 44): )סכ‎ δαυειδ ἃ..: αὐτὴν ἃ: הס‎ 5 | ανηνεγκεν αὐτὴ Β] 
ανηγαγεν 588 Ασχ: ανηνεγκεν δαδ αὐτὴ :בה‎ οπὶ αὐτὴ 60: δαδ 
:בצ‎ ἀγηνγεγκεν 586 ΜΝ τεῖ! ΦΊΒΟΓΈ | ολοκαυτωματα] ολοκαυτωμα 
:ב‎ ὁλοκαυτωσιν Ν᾽ {{ενωπίον κυριου] תזס :44 תוס‎ ενωπίον 136. 
141) | οπὶ καὶ 45 σ᾽ 

18 ומס‎ καὶ 1τὉ-εἰρηνικας 08.07" | συνετέλεσεν} ετελεσε ἴ: 
+ ἐγνωπιον טא‎ ἃ  αναφερων ΜΝΑΡΡ-]η-νΥΖῦ,ς,6,  οπὶ 5 
ολοκαυτώσεις και {{-(υἱα) | τας ολοκαυτωσεις} τὴν ολοκαυτωσιν ה‎ : 
τα ολοκαυτωματα :ץ‎ τας θυσιας ג‎ | εὐλογησεν] - δαδ ἃ των 
δυναμεων} זכן‎ σαβαωθ Ὁ: σαβαωθ 006 

190 διεμερισεν} ἐμέρισεν Ὅος;6;: διενιμαν ν: + 22010 60 | 
παντι] ἐν νὶ | τω λαω͵] τὸν λαον ₪ | εἰς 15---βηρσαβεε] απο δαν 
) + και ε,}) 6₪5 βηρσαβεαι (-βεε Ὀ7 εἰς πασαν την δυναμιν του (λ 
Ῥος,6, | εἰς 15--οδυναμιν7 זכ 197 פש> | 6/5 החס : "0 70005 065 על‎ 
και 31 זכ ]295 6₪5 | (55,ל2קאו-5(ז50 15 4פא )סק 1וק-‎ και 0: 
(και 44): בזס‎ ἃ | εκαστω] εκαστου οχα,6,: הז0‎ Α | και εσχα- 
ριτὴν Ῥοβῖ τηγανου Α(εσχαριτηε)ς(αχαριτην)χ(σχαριτην) -כ5-3‎ 
הזה‎ ₪! | καὶ 35 פול‎ 50 4 | λαχανον 6 | οπὶ πας ἃ | (0πὶ 
>; [שסאוס | *ה ז50 015[ שסד | (246.242 05ד0ם‎ τόπον ἂν 

20 οπὶ και עסדטם--15‎ ]!'6% {|εἐπεστρεψεν] 0760706/6₪ [0 
606קד60חט) :בשכסצק‎ 123( | ευλογησαι] και ευὐλογησεν 760 | 
μελχολ] )ופסכ‎ σαουλ 1: μελχωλ 1: μελχω '*א:‎ [η θυγατηρ [(טססט‎ 
9 6% ץ‎ υἱὰ 6: גתס‎ ἃ | ὑπαντησιν 6 | δαυειδ 29] שעשסזעש‎ 0: 
+ και εἰπε 6* | מזס‎ και εὐλογῆσεν מזס | \ שסדטם‎ τι 3% | οἱ 0 
βασιλεὺς 62 | ἰσραηὰλ] זכ‎ του ע00,6]ל‎ | 05[ ὡς ץש‎ : 07+ 0 | απε- 


17 ολοκαυτωματα σ΄ αναφορας | | εἰρηνικαΞ5] τας ὑπερ τῆς σωτήηριας του λαου [ 
20 τι δεδοξασται] τι ἐντιμος שף‎ [2  ορχουμενων α' κενων σ' εικαιων [ 


19 εσχαριτην] α' σ΄ αμυριτην [ 
21 καταστησαι με α΄ σ' ἐντείλασθαι μοι [ 


22 καὶ τ"--αχρειοΞ] 0" και εὐτελεστερος ἐσομαι και ταπεινοτερος |? | ἀποκαλυφθησομαι] α' ατιμωθησομαι 2 


κατεκληρονομησεν} και ἐπαυσεν Μ‏ 1 [1/ר 


126 


זז זזצ 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ 8 


, \ , י‎ - ₪ - ₪ ' 
ב‎ αὐτὸν κύκλῳ ἀπὸ πάντων τῶν ἐχθρῶν αὐτοῦ τῶν κύκλῳ, “καὶ εἶπεν ὁ βασιλεὺς πρὸς Ναθὰν τὸν ג‎ 
, δ \ δ} , \ -“ ו‎ ΝΜ ὃ , \ 0 \ -ּ 8 “ )0 , , ₪ 
προφήτην "1600 δὴ ἐγὼ κατοικῶ ἐν οἴκῳ κεδρίνῳ, καὶ ἡ κιβωτὸς τοῦ θεοῦ κάθηται ἐν μέσῳ τῆς 
₪ ₪ / 
σκηνῆς. 3καὶ εἶπεν Ναθὰν πρὸς τὸν βασιλέα Ἰ]άντα ὅσα ἂν ἐν τῇ καρδίᾳ σου βάδιζε καὶ ποίει, 
/ % ,ὔ Ν “ 4 Ν , / “ \ , , \ , ΓΑ 17 % / Ν Ν 0 \ 
ὅτι Κύριος μετὰ σοῦ. Καὶ ἐγένετο τῇ νυκτὶ ἐκείνῃ καὶ ἐγένετο ῥῆμα Κυρίου πρὸς Ναθὰν 
- , \ 
λέγων ש0ט511006‎ καὶ εἰπὸν πρὸς τὸν δοῦλόν μου Δαυείδ Τάδε λέγει Κύριος Οὐ σὺ οἰκοδομήσεις 
6 οι οἶκο 7 ΩΣ / 67 , , , » ין כ‎ 1 0 / α » / עס‎ ἐξ שסד ד ]ה‎ 
μοι οἶκον τοῦ κατοικῆσαί με. וד0"‎ οὐ κατῴκηκα ἐν οἴκῳ ἀφ᾽ ἧς ἡμέρας ἀνήγαγον ἐξ Αὐγύ 
\ 5 ₪ ₪ , /, Ν , - 
τοὺς υἱοὺς ᾿Ισραὴλ ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης, καὶ ἤμην ἐνπεριπατῶν ἐν καταλύματι καὶ ἐν σκηνῇ. 
“ - - -ּ % 
7 ע76‎ πᾶσιν οἷς διῆλθον ἐν παντὶ ᾿Ισραὴλ εἰ λαλῶν ἐλάλησα πρὸς μίαν φυλὴν τοῦ ᾿Ισραὴλ ₪ 
, / / Ν , , \ , "0 , ד / 7 8 י‎ 6 
ἐνετειλάμην ποιμαίνειν τὸν λαόν μου ᾿Ισραὴλ λέγων Ὅτι οὐκ ὠκοδομήκατέ μοι οἶκον κέδρινον; 
8 ϑκαὶ νῦν τάδε ἐρεῖς τῷ δούλῳ μου Δαυείδ Τάδε λέγει Κύριος ἸΤαντοκράτωρ "Ελαβόν σε ἐκ τῆς 
΄ ὃ -“ / ₪ 3 / ᾽ , / , \ \ , יי‎ \ \ ἘΠ / 9 Ν »Μ 
9 μάνδρας τῶν προβάτων τοῦ εἶναί σε εἰς ἡγούμενον ἐπὶ τὸν λαόν μου ἐπὶ τὸν ᾿Ισραήλ, 9660 ἤμην 
\ ΔΑ ταν 2 
μετὰ σοῦ ἐν πᾶσιν οἷς ἐπορεύου, καὶ ἐξωλέθρευσα πάντας τοὺς ἐχθρούς σου ἀπὸ προσώπου σου, 
\ , , ΄ ₪ , - ₪ -“ , 
סו‎ καὶ ἐποίησά σε ὀνομαστὸν κατὰ τὸ ὄνομα τῶν μεγάλων τῶν ἐπὶ τῆς γῆς. “καὶ θήσομαι τόπον 
9 7 יה‎ /, 
τῷ λαῷ μου τῷ ᾿Ισραὴλ καὶ καταφυτεύσω αὐτόν, καὶ κατασκηνώσει καθ᾽ ἑαυτὸν καὶ οὐ μεριμνήσει 
- - ᾽ - \ ₪ 
τι οὐκέτι, καὶ οὐ προσθήσει οὐκέτι υἱὸς ἀδικίας τοῦ ταπεινῶσαι αὐτὸν καθὼς ἀπ᾽ ἀρχῆς, 11070 τῶν 
ἡμερῶν ὧν ἔταξα κριτὰς ἐπὶ τὸν λαόν μου ᾿Ισραήλ" καὶ ἀναπαύσω σε ἀπὸ πάντων τῶν ἐχθρῶν 


₪ רש 


ΝΠ 2 εμμεσω ἃ 6 εμπεριπατων ΒΡΑ 9. εξωλοθρευσα 1 10 αδικειας Α [1 σαι ἃ 


ΑΜΝα-}1-η5-Ὁ, 6, 66 07 35 (3. 

ῬΓ גתס | בס שחסז‎ εἰ---ἰσραὴλ 29 2 | εἰ] ἡ 06 | προς] εἰς ₪ | 
φυλην] φυλων קק קל קסו/0 + : "2 קל000?/ + :בה‎ 605 | τοὺ ἰσραηλ] 
גחס :)74 תזס)‎ τον בהשט)-קת[306/1‎ | ὦ] ὧν 2קשוצ)-ק1ה8*06צ1\/‎ : 
ον ]: (ως 74: οὐ :(דך‎ ἡ 1: φιείδιες 025 | ενετειλαμην] σοι ₪ | 
ומס‎ ποιμαινειν 675 | οπ μου Α(ἴς- | ἰσραὴηλ 357] זכן‎ τὸν Δαῦοος,6, 
78%: גתס‎ 86602 | λεγον ο [ οτι ΒΥΖΊΞ 1508[ ΡΥ τὶ Ῥπονα,ο, 6, 
:6%ג‎ τὶ Αδοχ: ששו :ג תס‎ τὶ ΜΝ (6גט)6(07נט)8 [[6ע‎ | οπὶ οὐκ 
אס‎ | ὠκοδομηκατεῖ ὠκοδομήσατε אטב ]'כ|‎ "71101: οἰκοδομήσατε 6 
:בה‎ οιἰκοδομησετε ץ‎ 

8 0] 2 עסל)‎ νὶ 18 λέγει κυριος παντοκρατωρ || בתס)‎ καὶ νυν 
236.242( | ερης צ‎ | δαυειδὴ שז זק‎ ἂν | Πα} ελαβον---προβατων 
<ו3‎ | εκ--προβατων] 00 0056 005707600 ἐχ סק‎ σγέρε 3. | [א6)‎ 
απο 123) | των] ΡΥ εξ ενος 000060: ΡΥ απὸ οπισθεν אצוות]06\,‎ 
פטפך‎ | προβατων] ποιμνιων "ος,ς, [ἐπι το---μου 29] (του λαου 
μου 74): οπὶ Αοχ 1505 | επὶ τον 29[ 215 502 בס : ף‎ νᾶ, : בת‎ ἐπὶ 
הז : 260610735 0נוסה001-1 ה‎ τὸν ἃ 

(242 וס 29--9) 

9 επορευου] 7/0377 35 | εξωλεθρευσας "3 ,* | בס‎ παντας 07" | 
σε ονομαστον] σοι ονομα μεγα 0ל? : 11106 6ב סס(0א))2'כ|‎ 0 {1614771 
סד | 35 קקלל‎ ονομα] τα ονοματα חוג‎ 4 | τω μεγαλω αὖ | במס‎ 
των 29 כ‎ 

10 θησωμαι טש‎ | τοπον] שד | 606 22/0/0010 : צ עס\ חס סד‎ 29[ 
τον 0* : בבס טסט א הס : ב עסד‎ 1505 11101 | οπὶ καὶ καταφυτεύσω 
עסדטם‎ 0 | καταφυτευσω)] κατασκηνωσω צטסדעס [19 שסדט₪ | א‎ ἃ | 
גת‎ και 30---εαὐτον 3/' | תוס‎ καὶ שסדע60--39‎ ἢ | και κατασκη- 
νωσει] και κατασκηνωσω ץ*[6‎ : ενκατασκηνωσει Αχ | καθ [עסדע60‎ 
καθ שסדטם‎ Αδηνχ: 60 עסזטם)‎ 0: εν αὐτω Υ: עסדעטש‎ 0 (ο א6‎ τ6] 
תג‎ ὦ עס | (עזסס‎ 157 (οπὶ 44): Ἔμη αὶ | μεριμνησὴ ν | οὐκετι 19[ 
καθ εαὐτον ἃ, | (6וט)*] 29 עס גתס‎ | προσχθησει ἀ(αϊ4) | οὐκετι 
25 Β] ετι ΑΒ: וס‎ ΜΝ 16[| τς ΕἘπ5 11106 | טסוש)‎ 74) | αδικιας} 
ἀνομιας ב‎  ταπεινωσαι] κακωσαι הנס | ץ‎ καθως Υ 

11 απο 197] עכ‎ και ΜΝ 00 20026עוט-₪1-‎ 1.110) | οὶ τῶν 19 ₪ | 
κριτὴν א6‎ | ἱσραὴᾺ] זכ‎ τὸν ΑΡοπονχζο,β, | ἀναπαύσω σε] ανα- 


. 


ς,6, Δ -εα (Ὁ: διαὶ 3/2 | [שסדטם‎ αὐτω 0257020,08ו05ומ/26‎ : 
מס‎ 2* | κυκλω [9ז‎ κυκλοθεν 111 00 גמס : 6כ0ככ[2עו-1ם-‎ ₪076 | 
ΟἿ απο---κυκλὼ 29 8, | גמ‎ των טק 9ז‎ | τῶν ונס [ש\אטא‎ Αδθοὶ 
מס : 1905 כ6בסאס‎ των ו)-קה[[/06‎ ₪ 

2. םוט‎ 0 βασιλεὺς 0/5 | ומס‎ δη Ὀορά]ο-ίγΖο, 6, [ (κατοικω ἐγὼ 
246) | καθηται] καθισεται 000060: οπὶ 6075 | μεσω τὴς σκηνη5] 
χεβρων ץ‎ | της σκηνης] + טא‎ Ὀ(οπι דד‎ 

₪3 תס‎ προς---σοὺ τὸ ἃ | τον] ρὲ 688 0 | αν] (ην 246): ומס‎ 
,6בססג\‎ 1706: + Μαρρίπανρ, : +6 :א‎ ει 6 | οπὶ τῇ 
עות/ס‎ | βαδιζε και ποιει] ποιει βαδιζε :ץ‎ οπὶ καὶ 62-ק0*01‎ | 
κυριος} ο θς Ὅος,6,(ς + 

4 εγενετο 19] εγενηθὴ αν: ומס‎ ἃ | גמס‎ τη---εγενετὸ 29 35 | 
ΤῊ] זכן‎ εν ,\ עוט- סבת-106/₪1\‎ 20206 [ καὶ ומס [29 0ד6/6/6‎ σθπηβα 
גוס :אצר‎ καὶ (0גט)10(07ט)00046.08כ‎ | οπὶ [ש₪00ץ | 0 טסוקטא‎ 
Ἔτον προφητὴν ὕος,6,3Ξ5 | λεγον (פפף*]6‎ 

5. πορευθητι ὕὈος,ε, | και---δαυειδὴ προς τον δουλον μου δαυιδ 
και εἰπε [50% [εἰπε כ6בְסאס[(00\,‎ 1[06 | προς τον δουλον] τω 
δουλω ἄς, 710) Ογρ | δουλον μου δαυειδ] 688 τον δουλον μου 
וכה‎ | δουλον] λαον αἴ(υ14) | οπὶ δαυειδ ᾳ | ומס‎ 7686 λεγει 
κυριος 625 | זכ [טס)‎ εἰ 71) [σὺ οικοδομησεις] συνοικοδομησεις ג[‎ | 
συ] σοι סב הץְטס בצ‎ [ οικοδομησεις μοι] οἰκοδομησης μοι 1 קל‎ [ : 
מזס‎ Να (14) | גתס‎ μησεις μοι οἰκον גמס | *צ‎ μοι 7106 | בס‎ 
του ν | κατοικησαι] κατοικισαι 0: οἰκῆσαι ץ‎ 

6 κατωκηκα] κατωκησα Μο-ρῖπ-πρ-αν- 2, 1505 : (κατοικήσω 
44) | פף גתס‎ ν | εξηγαγον ΝΞ | εξ--ἰσραὴλ ΒΗῆπνα,3Ε] τοὺς 
υἱοὺς ו‎ εξ αὐγυπτου ΑΜΝ τοὶ! 6600 1505 ὙΠάι [τους] זכן‎ ταβί 6) 5 | 
ג חס‎ αὖ | εξ] εκ γης [2075א0-קגת06/1‎ | εως---ταυτης] זכ‎ και 
Ῥος,6,: ומס‎ Ζ | καὶ τῦ--καταλυματι] ΠΑ 0/ 6γαηι 17 0 
3. | περιπατων אס‎ | καταλυματι] καταλυμματι 7: καλυμματι 
{ν{Γ(υ14): καληματι 6* | בס‎ και 25 000008075 | σκηναῖς ₪ 

7 εν τὸ---παντι] 7γ: 70015 0070/06 005 | הס‎ εν πασιν ἃς | 
ע004ח)‎ -)0 00 19[ παντι ἰσραηλ 005 διῆλθον 244) | διηλθον εν] 
διηλθεν ν | διηλθον] αγηὀιαδανι ΞΖ | זק ]19 קש‎ τω Ὀοος: 


6 και μην] σ΄’ αλλ ἡμὴν | | εν καταλυματι] ₪7 σ΄ εν σκεπη [ 


8 μανδρας] α΄ ὡραιοτητος σ΄ νομὴς | | των] ΡΥ “Χ' α' απο οπισθεν [2 6ח61)‎ >%( 
10 κατασκηνώσει καθ εαυτον] σ'’ ἀναπαύσεται επι του τοπου αὐτου Ἶ | μεριμνησει] α' κλονηθησεται σ’ μετασταθησεται | | ταπει- 


17 


νωσαι] α' κακουχησαι μετακινησαι [2 


1 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ 5‏ זו זז\ 
, ₪ - »» - 
σου, καὶ ἀπαγγελεῖ σοι Κύριος ὅτι οἶκον οἰκοδομήσεις αὐτῷ. δ" καὶ ἔσται 5 ἐὰν πληρωθῶσιν αἱ‏ 
Ἀ - Ν‏ 
ἡμέραι σου καὶ κοιμηθήσῃ μετὰ τῶν πατέρων σου, καὶ ἀναστήσω τὸ σπέρμα σου μετὰ σὲ ὃς‏ 
- , . , , 2 
ἔσται ἐκ τῆς κοιλίας σου, καὶ ἑτοιμάσω τὴν βασιλείαν αὐτοῦ" 1300708 οἰκοδομήσει μοι οἶκον τῷ‏ 
Ν‏ ם' - , , 
ὀνόματί μου, καὶ ἀνορθώσω τὸν θρόνον αὐτοῦ ἕως εἰς τὸν αἰῶνα. τ᾿ ἐγὼ ἔσομαι αὐτῷ εἰς πατέρα καὶ‏ 
י Ἁ,‏ - » ,)+ י \ , , + \ - , , , ν»"‏ , (,' , . . » 
αὐτὸς ἔσται μοι εἰς υἱόν" καὶ ἐὰν ἔλθῃ ἀδικία αὐτοῦ, καὶ ἐλέγξω αὐτὸν ἐν ῥάβδῳ ἀνδρῶν καὶ ἐν‏ 
δὲ ἔλεό διε: ὦ , 2... θὰ | ἐφ᾽ ὦ‏ 1570 * יוו 7 ἘΡ᾿‏ 0% ₪ 
ἀφαῖς υἱῶν ἀνθρώπων" 1570 δὲ ἔλεός μου οὐκ ἀποστήσω ἀπ᾽ αὐτοῦ καθὼς ἀπέστησα ἀφ᾽ ὧν‏ 
πιστωθήσεται ὁ οἶκος αὐτοῦ καὶ ἡ βασιλεία αὐτοῦ ἕως αἰῶνος‏ |שא"' ἀπέστησα ἐκ προσώπου μου.‏ 
ἐνώπιον ἐμοῦ, καὶ ὁ θρόνος αὐτοῦ ἔσται ἀνωρθωμένος εἰς τὸν αἰῶνα. 17 κατὰ πάντας τοὺς λόγους‏ 
τϑ Καὶ‏ 
/ - . . - 
εἰσῆλθεν ὁ βασιλεὺς Δαυεὶδ καὶ ἐκάθισεν ἐνώπιον Κυρίου, καὶ εἶπεν Τίς εἰμι ἐγώ, κύριέ μου‏ 
, , , /. »» 
Κύριε, καὶ τίς ὁ οἶκός μου, ὅτι ἠγάπηκάς με ἕως τούτων; ᾿ϑκαὶ κατεσμικρύνθην μικρὸν ἐνώπιόν‏ 
σου, κύριέ μου, καὶ ἐλάλησας ὑπὲρ τοῦ οἴκου τοῦ δούλου σου εἰς μακράν" οὗτος δὲ ὁ νόμος τοῦ‏ 
\ ה Ἂν ΖΩ͂ Ν‏ 7 א כ צ ν , 0% Δ ὶδ‏ 20 , א / , , 8 ᾿ 
ἀνθρώπου, κύριέ μου Κύριε. “καὶ τί προσθήσει Δαυεὶδ ἔτι τοῦ λαλῆσαι πρὸς σέ; καὶ νῦν σὺ‏ 
/ - - 
οἷδας τὸν δοῦλόν σου, Κύριε. “'διὰ τὸν δοῦλόν σου πεποίηκας" καὶ κατὰ τὴν καρδίαν σου‏ 
ἐποίησας πᾶσαν τὴν μεγαλωσύνην ταύτην, γνωρίσαι τῷ δούλῳ σου, 22 ἕνεκεν τοῦ μεγαλῦναί σε,‏ 


τούτους καὶ κατὰ πᾶσαν τὴν ὅρασιν ταύτην, οὕτως ἐλάλησεν Ναθὰν πρὸς Δαυείδ. 


19 κατεσμεικρυνθὴην 13* | μεικρον Β" 


(246) ₪ 1 εἐμου ΒΑανγα,] μου ΜΝ 6[| Ἐπ5 104: 204 Ὑγο- 
0008 | εσται ο 0%ע0ק0‎ αὐτου ανΞΞ(αϊ4) | αὐτου 39] σου **כן‎ | (οπὶ 
εσται 246) | ανωρθϑωμενος] |בסכן‎ αἰωνα 2: ἀνορθουμενος ₪: (071- 
סק[ וזו‎ : τ 606 שוש‎ % | αἰωνα] + του αἰωνος Ὁ 

17 κατα 19[ זכ‎ καὶ ἃ | (οπὶ παντας 74) [פטסזטסז‎ αὐτοὺς *ה‎ | 
πασαν |פסכ‎ ορασιν |: πασιν Ὀ΄: παντα 0 (τ מו [₪6 א6 זז0ס‎ 0( | 
הזס‎ τὴν 6 | שסקש [עוששקס‎ ₪* | ταυτὴν] αὐτου Ὁ | δαυειδὴ ΡΥ τον 
Επ5 

18 εἰσηλθεν ο βασιλευς] הס‎ ἃ : התס‎ 0 '/* | οι δαυειδ 0* | 
οπὶ και 25 [:* | οπὶ 6וקטא‎ μου (246) 35 | οπὶ κυριε 29 6%%+-ק01‎ | 
μου 25] זכ‎ τοῦ πατρὸς (ἢν "1186 | ηγαπηκαΞ5] ἡγαπησας ΝΌΪΟΡ5 
ἀγα, ο, (-σα שש-זכ) ב6(*ב0‎ Οἢγ 17206:  000//0/0/2 ג[ז138-קה-25‎ | 
[עשדטסד‎ τουτου ἃ '1'[10): ץצ סדטסד‎ 

19 הו‎ και κατεσμικρυνθὴην μικρὸν 31* | οπὶ καὶ 19 ק‎ | κατε- 
σμικρυν θην} אסזק זכ‎ 400 : κατεσμικρυνθὴ ΑἸιΖ: κατεσμικρυνται 
זג 6 ססר‎ "1106 : γεύγεογαγιίμ), 3... ] μικρονἾ μικρα ταυτα 12006 
(פז זק)‎ 1, 11.0) (σμικρα): ταυτα (τ : א6 חס‎ | οἵχ κυριε μου 19 
60965 | (בוט)* פא ]15 6וקטא‎ | μου 19 ΒΑγα, ΟΞ [ו[2) זק-ז0‎ 
+6 ΜΝ [[6ז‎ ₪ 106 | ἐλαλησα ₪ [ק6חט | 000-זש-ז)‎ περι Ν | 
תוס‎ τοῦ οἰκου בס | א6‎ ουὐτος---κυριε 3" ἃ | פשדטס‎ α 35 | ανθρωπου] 
+ προς 66 2 | 6וקטא ומס‎ μου 2" 32 | κυριε 39] הס‎ /\ : Ἔπρος 6 
Ῥος,ς, זו[?)‎ 

20 ות‎ τι (]8* | προσθησει] προσθησὴ ס\|‎ : προσθειη אס‎ | 
δαυειδῚὴ 5670005 10049 075 | ετι] )פס‎ λαλησαι הס | )236 +ח6) :ץ‎ 
του 61 | νυν συ] א/‎ ἦτε ₪ | συ] σοι ותס :צ*|[‎ 075 | 00060 % 
σου Ὀος,6, | (21)--טסק ומס‎ δουλον |*  κυριε ",הלא‎ 
שסון + :)71 תמס) [זש-זכ‎ 08075: - μου κε και τι προσθησω λαλήσω 
6: Ἔμου κε *ן1‎ τε]] 8 

21 (δια---σου 15] καὶ 71) | δια] זכ‎ καὶ ο[Ἰπιραῖνν | δουλον 
ῬΓ λογον σου και δια :,02026ק שסז‎ λογον (55)010אאווח]*06\,‎ | 
πεποιηκα5] ἐποιησας ץע‎ | οπὶ και בת‎ | κατα---σοὺυ 257 0707070 
20/0 00? Ἅ | τὴν καρδιαν] αἰογιτενι 005: )+ του δουλου 
64) | εποιησαΞς] πεποιηκας [0026 | οπὶ πάσαν ονχ | μεγαλω- 
συνην} (αγαθωσυνὴν 64): δικαιοσυνὴην σου 60: Ἔσου Αδοχο, 
שמזטסז | זק-זכ)‎ Ὕ קט‎ τὰς 47 | הזס‎ γνωρισαι 05 | τω [ש\עס6‎ 
τον שד : \4 עס(ט60‎ λαω ἃ, 

22 ενεκα זק-זכ)‎ | βεγαλυνθηναι Αα)είπιονννζο,6, | σε 


12 της κοιλιας] σ' των ἐενεγκαντων | | ετοιμασω] σ' 69000 [2 
15 καθως ἀαπεστησα αφ]Ὰ 6" καθως αφειλον παρα σαουλ [ 


αἀδικεια ,\‏ 14 
ΟΡ Έ(3)‏ 6,867 ס-5ף-1(-ג א זא \ג. 


παυσαι σε :ה‎ (αναπαυσομαι 246(: οπὶ 66 ף‎ | σου] + 0/0 06 
ἐμαᾶνε 6" | απαγγελει] απαγγελη 6: αναγγελει Ὁ | שסאוס‎ οἰκοδο- 
μησει:} οἰκοδομήσει שסא)‎ Τάτ | οἰκον}] *ק הזס :38 שזטם )פס‎ 
,ג‎ | οικοδομησει [שזעם | + 1-60 )110 (6,6,5)₪10(קוח)קס*[16‎ 
,6,ססגן שדטם>‎ 11101 +-60 1: εαυτω (קום)? פא‎ 

19 εαν»] עסזס‎ ,\)[\ : ὡς αν 11100: מזס | קץ?) אש‎ και 29 *א‎ | 
κοιμηθηση} κοιμηθης ἃ. 1106 : = 207700216 ΟΥΡ : κοιμηθεις ἃ: 
κοιμησει כ‎ [ οπὶ καὶ 35 ג[41.‎ Ογρ | αναστησω---σε] ἀναστήσεται 
ἐκ τοῦ σπέρματος σου αλλος /\1[\ | τὸ σπερμα] εκ του σπερματος 
זע‎ | ο5] ο ΝῊ בע‎ | εἐσται 29[ ἐστιν ἃ: ג‎ Ἐ, | εν τὴ 
κοιλια 15051 | ετοιμασω] + εἰς τον αἰωνα ΑἸῊΏ | τὴν βασιλειαν 
χέργια ולו‎ 60 | αὐτου] αὐτω 257807 : σον Ἐπ5: 

13 αὐτο] זק‎ και פסזטס : 8ע‎ δοχ᾽ῖο,ε, (5 זע‎ + 110) Ογρ: 
και בתס) | כ‎ οικοδομησει 2146) | οπι μοι טאטוףחןוק/16‎ 807" 
641-קץ?) 17186 זץ6 גוג‎ | τω ονοματι μου] זק‎ εν מזס) :07ט‎ 44( | 
[שטש0קסעם‎ αἰγίραηι 176: αναστησω :(וט)נץ‎ 5/0/00 Ογρ- 
6008 1 | τὸν [שסשסק0‎ τὸν שסאוס‎ 6: τὴν βασιλειαν ΑΙἢ | οπὶ εὡς ἃ. 
תו‎ 

14 οἴ 1 וע זס0)‎ 8 και 600004 ץעויו‎ εἰς πατερα και ὑμεις ἐσεσθε 
μοι εἰς υἱοὺς και θυγατερας ; כ[116‎ 1 5 ἐγω ἐσομαι αυτω εἰς πατερα 
και αὐτὸς ἐσται μοι εἰς שסוט‎ ; ΑΡοο χχὶ 7 και ἐσομαι שזטם‎ 0605 και 
αὐτος ἐσται μοι υἱος || εγω] זק‎ και זק?) 6,0/95תו[קט‎ 110) Ογρ: 
και ος; | ἐσωμαι στῆνς, "(υ]4) | αὐτω] קט5 זט‎ τας Α' | εαν] αν 
ἂν Ἐπ5} | αδικια Βοχα, [5ט2]‎ ἡ κακια Ὁ: זק‎ ἡ ΑΜΝ τεὶϊ | 
αὐτου] שזטם‎ οχ [| οπι και 3" οχ (υἱα) (Γ(υἱὰ }ΈΞ. 176 | αυτον 
+ εἰ 07000 לא‎ 3 | ραβδοις Ὁ  ανδρων] ανθρωπων ἃ, Τγς | 
αφαι:}] αφαισι 6: αφεσει ΑἩ: 00/7200 8 

15 το δε εἐλεος] τὸν δε ελεον [2006 1206: ונמס | ת 66 ומס‎ 
μου τὸ 8-68 | οὐκ] טס‎ μὴ (244) )פט[‎ Επ5}:: οπὶ ו|זה/1-ק5-8‎ | 
תזס‎ απ, | αὐτων Ἐπ53 1101 | οπὶ καθως ἀπεστησα ₪ | καθωΞ5] 
καθ עש‎ ε..: (καθ οσον 246)  απεστησα 1" --μου 25] ἐποιησα απὸ 
των ἐμπροσθεν αὐτου Τυϑὶ | ἀπεστησᾳ 15--απεστησα 29[ 
25/00/1078 Ἐ, 1 הו[‎ αφ---μοῦυ 25 9... | עש ₪ הס‎ απεστησα .הח‎ | 
₪0 [עש‎ α 500%] הלאוק‎ 05 | εκ προσωπου μου] γαείενν וקול‎ 3 | 
εκ] απο 1206062 

16 חס‎ και 15 8 | πιστευθησεται 155-000 αὶ | ο οικος} 7707)1671 
4 | αὐτου τ5 τενεϊγῖς ἐπὶ 0 | εωτ-ττεμου} ενωπιον μου εως αἰωνος 


16 ανορθωμενος ἃ 


11 οικοδομησειΞ} σ' ποιήσεις [ 


13 ανορθωσω) 69 600006 | 


16 αὐτου 19] οἱ γ' σου | | αὐτου 25] γ΄ σου [ | αὐτου 39} γ' טסט‎ | | ανωρθωμενοΞ}] 0' ἡδρασμενος [ 


22 ενεκεν---σεἾ α' ἐπι τουτο ἐεμεγαλυνθης σ' διο μεγας εἰ Ἶ 


18 ηγαπηκαΞ] α΄ σ’ ηγαγες ( 


128 


שי 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ 5 


ΨΙΙ 29 


/, / / “ , » .« \ \ , + \ \ ₪ י‎ »“»Ἥ 5 , 2 
Κύριε κύριέ μου" ὅτι οὐκ ἔστιν ὡς σὺ καὶ οὐκ ἔστιν θεὸς πλὴν σοῦ ἐν πᾶσιν οἷς ἠκούσαμεν ἐν ₪ 
₪ , \ ' -“ 23 Δ , 0 א‎ , Ἢ אמ‎ ἔθ ἴλλ , -“ ₪ 6 ' 6 , , \ 6 0 \ 
τοῖς ὠσὶν ἡμῶν. 23καὶ τίς ὡς λαός σου ᾿Ισραὴλ ἔθνος ἄλλο ἐν τῇ γῇ; ὡς ὡδήγησεν αὐτὸν ὁ θεὸς 
“ - , -ּ ₪ - , 
τοῦ λυτρώσασθαι αὐτῷ λαόν, τοῦ θέσθαι σε ὄνομα, τοῦ ποιῆσαι μεγαλωσύνην καὶ ἐπιφάνειαν, 
τοῦ ἐκβαλεῖν σε ἐκ προσώπου τοῦ λαοῦ σου, οὗ ἐλυτρώσω σεαυτῷ ἐξ Αἰγύπτου, ἔθνη καὶ σκηνώ- 
2. Ν 1 / ₪ \ , -נ “ \ \ י‎ \ , , , , 
ματα; 2460| ἡτοίμασας σεαυτῷ τὸν λαόν σου Ἰσραὴλ λαὸν ἕως αἰῶνος, καὶ σύ, Κύριε, ἐγένου 
- - , , ₪ ἃ - - - 
αὐτοῖς εἰς θεόν. “5καὶ νῦν, κύριέ μου, ῥῆμα ὃ ἐλάλησας περὶ τοῦ δούλου σου καὶ τοῦ οἴκου αὐτοῦ 
, י/ , - \ , , -נ - ש‎ \ ₪ \ / 
πίστωσον ἕως τοῦ αἰῶνος, Κύριε Τ]αντοκράτωρ, θεὲ τοῦ ᾿Ισραήλ'" καὶ νῦν καθὼς ἐλάλησας 
Ξ6μεγαλυνθείη τὸ ὄνομά σου ἕως αἰῶνος. “7 Κύριε Παντοκράτωρ, θεὸς ᾿Ισραήλ, ἀπεκάλυψας τὸ 
8 - / / 5 , , \ - + 4 2 / \ / 
ὠτίον τοῦ δούλου σου λέγων Οἶκον οἰκοδομήσω σοι" διὰ τοῦτο εὗρεν ὁ δοῦλός σου τὴν καρδίαν 
- -ּ % \ \ ₪ , \ 6 
ἑαυτοῦ τοῦ προσεύξασθαι πρὸς σὲ τὴν προσευχὴν ταύτην. “ϑκαὶ νῦν, κύριέ μου Κύριε, σὺ εἶ ὁ 
80 , \ , , צע‎ , 80 / \ 2 / , \ ₪ ΄ \ , \ -“ 
εός, καὶ οἱ λόγοι σου ἔσονται ἀληθινοί: καὶ ἐλάλησας ὑπὲρ τοῦ δούλου σου τὰ ἀγαθὰ ταῦτα. 
2960( νῦν ἄρξαι καὶ εὐλόγησον τὸν οἶκον τοῦ δούλου σου, τοῦ εἶναι εἰς τὸν αἰῶνα ἐνώπιόν σου" 
᾿ Ν -“ « 3 ₪ 
ὅτι σὺ εἶ, κύριέ μου Κύριε, ἐλάλησας, καὶ ἀπὸ τῆς εὐλογίας εὐλογηθήσεται ὁ οἶκος τοῦ δούλου 


25 


28 


29 


20 ἐλαλησα ΒΡ 
.\ א‎ 3--[1-65-026,86 673 )31,*( 


686 εσται ανορθωμενος ενωπιον σοὺ οτι συ κε παντοκρατωρ 08 του 
(Ν ἃ: καὶ νυν μεγαλυνθήτω ἃ | αἰωνος] αἰωνος 6א‎ παντοκρατωρ 
θὲ ἐπι τὸν (ὯΝ ο οἰκος του δουλου σου δαδ εσται ανωρθωμενος 
ενωπιον σον 3.311% *202068667לק>עוגו-1ם-ט‎ [αἰωνος] עכ‎ του ἀρχ | 
ΚΕ] ΡΥ δέ 7/2006 8 : זכן‎ λεγων 21 : λεγων )סק םת [0081 1 צא‎ * 06 : 
λεγον :לעשו6)15097 צא‎ + λέγων -6א1 6 [06 | או קסד אס דשח | 0 פא‎ 
+ח6 | 002026 05 0 : ב סלקטוט-ףם-ום‎ τον (7Ὰ] 2026? ?ןשס‎ 7 
6: מס‎ ἐπὶ τὸν 600" | זכ [0 | *2906 עסש--0 בתס‎ και ΜΝ 06301- 
[05א)0 | *026260בט2לץטוגו‎ θρονος 63/11 ל עאו-ק‎ [ 

2 κυριε---ἰσραηλ] οτι 35 : הס‎ ἃ | κυριε] שש 074 זכ : . ד זכ‎ 
צכ : 11106 2026235 הטטוסןת‎ καθὼς ελαλησας και νυν μεγαλυνθειη סד‎ 
ονομα σου εως αἰωνος טש שד‎ 1: οτι σὺ ) +6 867"( κς א‎ 63 
11 עאאו-ק ה‎ 202867 * : λέγει (10ט) *ץ פא‎ : καὶ νυν καθως ἐελαλησας 
μεγαλυνθειὴ סד‎ ονομα σοὺ εως αἰωνος (\6/6 פא‎ εἴ | παντοκρατωρ] 
παντοκρατορ :צקן‎ οπὶ 32 | θεος ἰσραηᾺλ] 0 θς του גק)‎ και עטע‎ 
καθως εἐλαλησας μεγαλυνθειὴ סד‎ ονομα σοὺ 6₪5 αιωνος λεγεὶ פא‎ 
παντοκράτωρ θς גנס] 0032 23אשר1050מ0631[1.. ןש‎ 0 ες] σεν | 
סד | א ₪6 + :₪00 - [פסטף \ש\6‎ ονομα] 02/5 80-0006 | בס‎ 65 
αἰωνος [105 [ λεγει ΚΞ] και νυν 6א‎ 6 | παντοκρατορχ | 05 29[ ס זכ‎ 
680 [[ | 8605[ ב6בסטטסג[ א1 0 צק‎ 1206 | ἰσραηλ] זכ‎ του 11 3* (6גט)‎ 
6בסב טל קטטקסחונופס‎ | απεκαλυψας] זכ‎ καὶ סד | 35כן‎ ὠτιον] שודש סד‎ 
1: ἦγε 09 6 | גמס‎ τοὺ גמס [שסאוס | ,6 טסגע60‎ ἃ : + εκεινον 
766 [σοι] 2222ק‎ 625 | ΠΑ εὑυρεν---προσευξασθαι 3/7 | εαυτου] 
εαυτων: αὐτου בָבּ8‎ : αὐτου εν 0₪ ὈΌ : וס‎ σι: + εν θῶ 22000 30 | 
ד‎ 00069560 064[ -- σε 01001 | בס‎ τὴν 29 5* [εὐχὴν ₪ 

28 סג‎ καὶ 6וקטא | 3/7 שסק--19‎ μου κυριε] בס‎ ἃ : בס‎ 6 
μου 35 | μου בס : "07 ןטול 2265 [6וקטא‎ κυριε Δ | συ] σοι ₪ | בס)‎ 
εἰ 71( | ἐσονται] εἰσιν בס :ב‎ 35 | και 39] καθως 002020. | ὑπερ 
του δουλου] 6 2620 605 | τα---(20) σου 19] 15 א ז50‎ : οἵχ אס‎ | 
τα αγαθα] בנס) : 0(35גגו) 9660 06 זק‎ 44) 

29 (οπὶ και עטע‎ αρξαι 71( | οπὶ νυν 6 | αρξαι] 0504 Α: - σοι 
δα: נ*קץ פא‎ + 8688 | και εὐλογησον] (και εὐλογησαι 246): δε)ιε- 
0/0676 ₪ | {του סד 609 257 שעשום--29‎ εἰναι ἐνωπιον σοὺ 44) | במס‎ 
του 29 ץ‎ | τὸν שעשוס‎ 19[ ἡγούμενον ἃ | 6 גתס [790602א\.2‎ 
|ו6ז זר‎ 40/32 | μου κυριε] גמס‎ αΞξ : תוס‎ κυριε ἄρα, | ελαλησας] 
εἐλαλησες ος,6;: 0 λαλησας Ν | εὐλογίας Β] + σον ΑΜΝ בגתס‎ 
960012 | εἰς τον αἰωνα 25] τοῦ εἰναι εἰς τον αἰωνα ενωπίον σοὺ ככ[‎ : 
ὉΠῚ אס‎ 


24 ητοιμασας] σ΄’ ηδρασας [ 


28 αλήηθεινοι ἃ 


σου εἰς τὸν αἰῶνα. 


27 οιἰκοδημησω .\ 


κυριε αν: μου κε ΜΝ τε]]‏ מוס :35 הס κυριε μου Β ΑΥ(ΓΊ‏ 1 אל 
ΠδῸ οτι---συ 3/' | οτι---συ] ?8 ἐς 126005 εὐ 1007006 6‏ | עש-ז00) 6 
ὡς] εὡς ΕἾ | οπὶ 0605 τς, |‏ | ץ μογέας 00 | ἐστιν 19] ἐεσται‏ 010027 
ἢ‏ שח + :3 מזס εν 29] ἐπὶ ςἄχ:‏ | 0/5 עששן--29 εν‏ מזס 

23 λαος Β] זק‎ οΑΜΝ גמס | מותס‎ σοὺ 19 Ὁ | בתס‎ εθνος αὖ | 
αἌλω (6נט)*,80ס‎ | εν τη מס :625 חזט [מץ‎ τὴ :אס‎ +0: 0/* | 
ὡς '25---0605[ 00/60 120105 000011 35  ὡδηγησεν}] οδηγησες 0 : ὡδη- 
ῆσας ὈροΖο,6, | ק שזטש [עסדטש‎ | 060[ -- του (ῆλ 0 | του 1"[ 
τω [שזעש | 6 גזס :ץצ‎ αὑτὸν 6: :בטץאטמןןלב\111 שזע60‎ σεαυτω 
ῬΖο,: σε αὑτὸν 0: σε גתס :,6 שדעש6‎ ₪* | λαον] זכ‎ τον τι | σε ["ז‎ 
εἰ 005: זכ ]35 טסד | עצה תוס‎ 800: μου ν: בתס‎ 000202 | 6*- 
βαλλειν ν | οπὶ σε 55 1 | οὐ] בב20א0- 0ב[ [0061.\. פטס‎ | (ελυτρωσω 
σεαυτω] שדטש שששקדט\6‎ 74) | σεαυτω] σεαυτου 1: εαὐτω :םת‎ ΟΠῚ 
οαχ | סג[‎ εθνη και σκηνωματα 1 

24 ητοιμασσα ₪ | σεαυτω] שדע60‎ ἃ זכ)‎ 195 1 11Π) : (αυτω 74) | 
גתס‎ τὸν אס‎ | ἰσραηᾺ] ΡΥ τον עה‎ | λαον 25] ΡΥ εἰς ΜΝΡερί-οαϑβὲ 
0מכ21 ער‎ 2628160 : εἰς λαὸν σοὺ בס :ק‎ 60 | εως] 15 50 5: מ6 גמ‎ | 
הנס‎ κυριε \005 | γενου א‎ [εἰς θεον] ΡΥ εἰς βοηθον και ב‎ : 25 
-6006 : 226705 εογέηι 35, 

25 Πα και 19-- μου 30* | μου ΒΑχγα, 1] צכ‎ 220105 60: 220004 36: 
לוושסכת‎ 35 : + κε ΜΝ τεῖ]! Ὑπάϊ: ) + κυριε μου (8( | ρημα 130\8* 
סז [בהּ*עצ‎ ρημα σου 0: [61ץ 'יץלהא1 סד זק‎ 1106 [ΠΑΡ περι--- 
σου 3/* | περι] ὑπερ [טס\שס6 | 1106 16(3ט)/00,600ס‎ λαου 9: 
οἰκου ץ‎ Ϊ τοῦ 29[ ΡΓ περι 012: ρΡζ ὑπερ (6,0/)016,ססט‎ 1'106 | 
οἰκου] δουλου (6וט)*ץ‎ | αὐτου] σου 8,005 | πιστωσον] πιστωθητω 
Ῥος, 11101: πιστωθησεται 6, | οπὶ του 35 4\812061[ א שופ 10ם‎ 6 
706% | αἱ] = נמס | כ פסעש‎ κυριε χ5--ελαλησας במ | *עג‎ κυριε 
29-00 41 [05עשו₪ (26)--866 | 02606 ט2לץאשש-גש-ט‎ 0 
08 ἐπι τὸν ןש‎ ) + και (ג[‎ 0 οἰκος του δουλου σου 808 εσται -קשע₪‎ 
θωμενος ) 609 τον αἰωνα ἃ,) ενωπιον σοὺ Ὦνα,3Ξ | ומס‎ 066-- 
ἐλαλησας ἃ | 066 του [\ןמסקט)‎ 22070: 7205/00 (γεδιες {Ὁ 5) τε 7 
0 σεγμῖ ἐπὶ 1207000 לילס 1577107 510002 קל‎ ἐδ γιεία ἔϊε 
(Ἐπ: (75) 2200070005 ογιγείῤῥοίε7ι5 080/05 120005 1377001 0( | και 3%-- 
(26) αιωνος] εἰ 00/0705 5077002 ἐπεὶ 12070007 07-71 531607005 εογανε 26 0 | 
מזס‎ καὶ νυν 29 בסלעשוז- קם-1ם-8א11\‎ | νὺν καθως ἐλαλησας] καθως 
εἐλαλησας ποίησον רבכ‎ | νὺν 25] ποίησον Δοχζ 

26 ץ 608 בתנ 0+ וס‎ *  μεγαλυνθειη] ΡΥ και 06 א‎ 8 . 
ΡΥ καὶ νυν 02ב0, ל2ט-ת1[1קט א1]1‎ : ΡΥ 06 ἐπὶ τὸν (του 8*( δουλου σου 


23 טסד‎ θεσθαι σε] σ’ ινα ταξη εαυτω | | επιφανειαν] α' 6740080 σ’ ὑπερμεγεθη [ 


26 (ανωρθωμεν ο9)] σ΄ ἡδρασμενος [ 
27 αἀπεκαλυψας] σ’ ἀκουστον εποιησας | | καρδιαν] σ΄ διανοιαν | 


129 17 


25 και νυν 29[ > α' σ΄ και ששח‎ ] 


5027. 1Π. 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ 8 


ז וונצ 


זז ו ἐγένετο μετὰ ταῦτα καὶ ἐπάταξεν Δαυεὶδ τοὺς ἀλλοφύλους καὶ ἐτροπώσατο αὐτούς"‏ | ארי 


καὶ ἔλαβεν Δαυεὶδ τὴν ἀφωρισμένην ἐκ χειρὸς τῶν ἀλλοφύλων. “καὶ ἐπάταξεν Δαυεὶδ τὴν ג‎ 
Μωάβ, καὶ διεμέτρησεν αὐτοὺς ἐν σχοινίοις, κοιμίσας αὐτοὺς ἐπὶ τὴν γῆν" καὶ ἐγένετο τὰ δύο 
σχοινίσματα τοῦ θανατῶσαι, καὶ τὰ δύο σχοινίσματα ἐξώγρησεν" καὶ ἐγένετο Μωὰβ τῷ Δαυεὶδ 
εἰς δούλους φέροντας ξένια. ϑκαὶ ἐπάταξεν Δαυεὶδ τὸν ᾿Αδραάξαρ υἱὸν Ῥαὰβ βασιλέα Σουβά, 3 
πορευομένου αὐτοῦ ἐπιστῆσαι τὴν χεῖρα αὐτοῦ ἐπὶ τὸν ποταμὸν Εὐφράτην. 4 καὶ προκατελάβετο 4 
Δανεὶδ τῶν αὐτοῦ χίλια ἅρματα καὶ ἑπτὰ χιλιάδας ἱππέων καὶ εἴκοσι χιλιάδας ἀνδρῶν πεζῶν" 
καὶ παρέλυσεν Δαυεὶδ πάντα τὰ ἅρματα, καὶ ὑπελίπετο ἑαυτῷ ἑκατὸν ἅρματα. 5καὶ παραγίνεται 5 
Συρία Δαμασκοῦ βοηθῆσαι τῷ ᾿ΑδραάζαρῚ βασιλεῖ Σουβά, καὶ ἐπάταξεν Δαυεὶδ ἐν τῷ Σύρῳ 
εἴκοσι δίο χιλιάδας ἀνδρῶν. δκαὶ ἔθετο Δαυεὶδ φρουρὰν ἐν Συρίᾳ τῇ κατὰ Δαμασκόν, καὶ 6 
ἐγένετο ὁ Σύρος τῷ Δαυεὶδ εἰς δούλους φέροντας ξένια" καὶ ἔσωσεν Κύριος τὸν Δαυεὶδ ἐν πᾶσιν 
οἷς ἐπορεύετο. Τκαὶ ἔλαβεν Δαυεὶδ τοὺς χλίδωνας τοὺς χρυσοῦς οὺς ἐποίησεν ἐπὶ τῶν παίδων 7 
τῶν ᾿Αδραάζξαρ βασιλέως Σουβά, καὶ ἤνεγκεν αὐτὰ εἰς Ἱερουσαλήμ: καὶ ἔλαβεν αὐτὰ Σουσακεὶμ 


5 παραγεινεται ΒΝ | χειλιαδας 3" 


χιλιαδες 5ףקת[006‎ | υὑπελιπετο] ὑπελείπετο /\ שטק ח1-\[6- ה א11\‎ 
ב6ב0-א‎ 1205: ὑπελήπετο ₪ | εαὐτω Β] זק)‎ εξ αὐτων 242): εξ 
αὐτων שזטם :בב‎ εξ αὐτων ΑΝδονχ 1508: - εξ αὐτων Μ τεὶ] 885 | 

(αρματα εκατον 44) 

5 συρια] ο συρος εκ Μπιρ) οζ(τηρ)ς,ς, Ψ' | δασμακου 6 | 
βοηθησαι] זכ‎ του γ: βοηθεια 006. | οπὶ τω 19 ] | αδρααζαρ] 
060000 Μά-ρὶ-τηρ-ῖνῦυ, 150%: ανδρααζαρ Ἠἴα,6,: ανδραζαρ 
:זל‎ (αδαζαρ 44) | σουβα] σωβα 1208: σαβα οχ | ותס‎ δανειδν 
Επ5 | מז‎ εν ονχ 1305 [ τω [שקטש‎ τὴ συρια 10, : -Ἐταβ (4) בג‎ 
ס‎ | εἰκοσι] ;ל000‎ 005 | δυο χιλιαδας קוג[130‎ 1505[ χιλιαδας καὶ 
δυο : מזס‎ δυο זכ :בָהה\/‎ και ΜΝ τε]] 

6 (οπὶ δαυειδ τὸ 44) | [שסקטסק‎ φουραν ἃ. : φρουρας ΜΝά- 
(6וט)1(60גג) 8 '*2שוט-ק תחת‎ 705: (φρουροὺς 44) | בזס‎ εν συρια 
τὴ ₪  συρια] זק‎ τὴ )פס :60כסט00‎ δαμασκον 2 | οπὶ τὴ κατα 
δαμασκον 075 | τη] της να, : סז6ע66 | "0 הס‎ 0 συροΞ} εγε- 
סזעסע‎ οἱ συροι [פסקטש 0 ה6ב000‎ συρια ΜΑ-ρ))πρ-ανν2ῦ, (44 
(ργ ἡ) ΓΞΞ | δουλοὺς φεροντας] δουλον φεροντα ₪6 | ΒΔ} φεροντας 
ξενια 3/7 | [פשדעסק6‎ φεροντες 0: φεροντα :ץ‎ - εἰ 0 | ἐσωζεν 
1006235 | τον] τω ἀρ | הס‎ πασιν 0735 | 005[ ,6ב טס עס‎ | ἐπορευετο] 
ΡΓ αν Ὀος,6,: ?₪// 32553: εφερετο (1א))2‎ : + καὶ ἣν עש)0ח‎ δικαιο- 
συνὴν ἐπι τὸν λαον Ζ(τηρ) 

7 τοὺς כ|הג[ [צטסשטק\--19‎ 6/ ἐογῴεες 0107005 (α]. 70710005( 3... : 
טבמ‎ τας τε φαρετρας και τας πανοπλιας [05 τοὺς 15] τας 0 | 
τοὺς [פטסטטק)‎ τας χρυσας Ὁ: (του χρυσου 74) | צטס‎ εποιησεν 
ΒοχΡ 35] פטס‎ ἐποιησαν פטס :/0קו[3‎ ἐποιησας :"א‎ ₪ εποιησαν :כ‎ 
ἐποίησαν ΑΙ: οἱ ἧσαν ΜΝ |[6ע‎ 8 | επι---βασιλεως] 7/7775 7 
40700507" γεχ Ἐ, | επι---τῶν 25] σεγεῖ 67 | τῶν 29] του ΑΓ: οπὶ 
ב6בסאסוסט‎ | αδρααζαρ] 0600/02 Μαείρ(δ א6‎ ν ρ᾽)})πὴρ--ἰννΌ, : 
ανδρααζαρ :המ'ג‎ ανδραζαρ !ל‎ [βασιλεως] ΡΥ του 12100064 | 
σουβα] + και παντα שז )52:58 הזס)‎ οπλα τα χρυσα και τα הזס)‎ δ) 
δορατα Ὀροζ(ιηρ)ς,6, | ἡνεγκεν} ἡνεγκαν ὈοχγΖ(ιηρ)ε,: παντὰ 
ἡνεγκαν (1א))2‎ [οπὶ εἰς 15 6 | טג[‎ καὶ 35--)8( αδρααΐαρ 3,5] 
και 35---σολομωντοΞ} א >> לטפ‎ : 500 > 0,: οἵη 211 | οπὶ και 35--- 
ἱερουσαλὴμ 29 αἷς | ελαβεν αὐταῇ 2060 000601/ 203/06 30: בווס‎ 
35א שזטם‎ | σουσακειμ] σουσακιν 6]₪: 450300 310: 27/0700 60 | 


χείλια 23* | χειλιαδας (Ὀ15) 3*‏ + זזזצ 
(י12 )"07 6,8, 5-6 (1)ן-גא 1 ג 


{και το---και 29[ μετα δε ταυτα 44( | οπὶ εἐγενετο 0/8 |‏ 1 ]זז 
: אס αλλοφυλους‏ )פסכן ]19 θάους ες Ἅ(υἸἸΟΤΈΞ  δαυειδ‏ לכ καὶ‏ מס 
ΒΔὉ καὶ 3.--αλλοφυλων 3... | οπὶ καὶ ετροπωσατοαυτουξεὰ |‏ | גו נזס 
δαυειδ 29 ἃ | τὴν αφωρισμε-‏ הס | ,3 ἐτροπώσατο] αρειενη εν ίατεί‏ 
אאו)-קוח1]-6 των‏ וס | ,3 αἰ εείίονεενι‏ : כ[ νην} τὴν αφαλνισμενὴν‏ 

 οπὶ δαυειδ 19 ἃ | τὴν 15] τὴ 0: {τον 242.246( | Παῦ και 
55 --εζωγρησεν ἘΣ | διεμερισεν אס‎ | αὐτοὺς 19] פוסזטם‎ ₪: αὐτὴν 
Ἀράπυχ | 6<[ εκ ἃ..: οπὶ 6בסס0\,‎ | σχοινίω 120063 "11106 | 
κοιμισα:] κοιμησας Νυϊα-αἴπονχγςε; : κομισας πὶ: 2 +[ 
{της γῆς 71) | εγενετὸ 15] ἐγένοντο Α | τα δυο σχοινισματα 19[ 
σχοινισμα  : סד)‎ ενος 44.) | τα 19[ μετα ἃ : οπὶ מז | (08ח6‎ του--- 
σχοινίσματα 2% ΑὉ | καὶ 40] זק‎ τὸ σχοινισμα του πληρωματος 
ἃς | τα δυο σχοινισματα 55] סז זק‎ πληρωμα του σχοινισματος Ν : 
το πληρωμα σχοινίσματος ΜαΡν(Ξυρ ταβ)]ηῦ, (Γ : סד‎ πληρωμα 
του τριτοῦ σχοινισματος 6231ב 0(שתז)2סקג!‎ : ἡεσιῖς 100105 552: סד‎ 
(του Ρ) פסע6‎ αἹΡΡ : מס : (2)0%1ו5ף*1 מס‎ σχοινγισματα ] | εζωγρησεν] 
εζωγρῆσαν Ασηυχ: κήμέβεαγε 31, : 00 5077/0777 6: ἐκμετρησαι 
א‎ | και ξΞο---ξενια 5 (0נט)*ג ז50‎ | (μωαβ τω δαυειδ] 50006 τω 
₪08 242( | μωαβ 29[ ב6כ20ס ךְ זק‎ : μοαβ Ὁ’ | ומס‎ τω 600660 ק\.‎ | 
τω] του ο"(υ] 4) [δουλοὺυς φεροντας] δουλου φεροντος "ל‎ )0 49 εχ 
זזסס‎ Ὁ΄3) : δουλον φεροντα ἂρ | φερονταΞ} φεροντες 06% : φέροντα 
התז[‎ 

3 οπὶ δαυειῦ ν | αδρααζαρ) αδραΐζαρ 1] )[\" 202או+-ק מז-1'‎ Επ5: 
ανδρααζαρ הטסה(4וט)"ה*)1‎ 6: ανδραζαρ 062 | ρααβ] ρααβι :ה‎ 
ρααφ ב6בססק!‎ : Κραό 00: Ααανι 2: ובל‎ Δ: (βααρ 71): 8 
Ευς: 0 ₪08: βαρααβ אס‎ : ραβααβ (0גוו)לק‎ : ραμααβ ἃ: (ραμωαβ 
44( | βασιλεως 3136 2ל-קתתת!וש-‎ | σουβα] זק‎ του 6: 86 
:5ט0ך‎ σουσα Ν᾽ | טסע6קסט6קסד‎ αὐτου] ש0ש6ן0ט6ק0ח‎ του 0: (οπὶ 
αὐτου 246( | ευῴρατην )60- 0( ποταμον Ὀος,6, | ευφρατην] זק)‎ 
τον 44( : εφρατην δἄστηχ: ευρατὴν 6 

4 כגן‎ καὶ עש6הח)--15‎ 3/7 | δαυειδ 19] ροβί αὐτου 8: οπὶ 
6% | των---αρματα 19] 22/2 πελίεμία 2742 3, | הגוס‎ των αὐτου כק‎ | 
[עשז‎ τὸν מז‎ | χιλια] ἐπτα Α | הזס‎ και ἐπτα 8, | επτα χιλιαδας 
ἱππεων] επτακισχιλιους ד)‎ 605 Ὀος,6, : 200/67 711102 ἐφιέίες 40 | 
χιλιαδας 15] χιλιαδες οἰπιρ-ῖχα,: 727772025 6" | χιλιαδας 29[ 


εἐτροπωσατο] ₪ ἐκόλασεν σ΄ κατησχυνεν | | τὴν αφωρισμενην] α' τον χαλινὸν )+ του 2) υδραγωγιου 82: α' τον χαλινὸν‏ 111/ר 
τοῦ πήχεος σ' τὴν εξουσιαν τοῦ φορου τοπος ἐστιν 0 δε α' φησιν τον χαλινον του ὑυδραγωγου [ : τὴν των αλλοφυλων ενο.ι. ἷ‏ 

2 και 75--εζωγρησεν σ΄ και διεμετρισεν αὐτοὺς εν σχοινίοις βαλων αὐτοὺς εἰς Ὕην ἐμετρισεν δε δυο σχοινια εἰς το θανατωσαι εν 66 
εἰς סד‎ περισωσαι | | κοιμισαε] σ’ εἰ 2γοΐεεί! ו|זה3]-ה-25‎ [καὶ 45---εζωγρησενῚ ο΄ και סד‎ εν σχοινισμα εζωγρησεν |  φεροντας ξενια] 


3 πορευομενου---αυτου 29] σ΄ οτε ἐπορευετο στῆσαι τροπαιον εαυτου ἾΖ 


σ΄ סט‎ φορον [ 


4 προκατελαβετο] יש‎ συνελαβεν <ן‎  παρελυσεν α΄ εξορησεν 1: σ΄ ἐενευροκοπησεν [7 


6 φρουρα»] α' εστηλωμενους σ΄ φρουρους [ 


7 τοὺς χλιδωναε] α' ἀγα σ' ῥ᾿αγείγας ξ5-ρ- ΒΑΤῊ | χλιδωνας τοὺς χρυσους] σ΄ φαρετρας τας χρυσας [ ] χλιδωναΞ] α' κλοιοὺς ἃ: 


ἐποιῆσαν [‏ פטס ἐποιησεν ο΄‏ פטס | | βραχιαρια 12: α΄ πανοπλιας‏ 7ב 


130 : 
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. 
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βασιλεὺς Αἰγύπτου ἐν τῷ ἀναβῆναι αὐτὸν εἰς ᾿Ιερουσαλὴμ ἐν ἡμέραις ᾿Ιεροβοὰμ υἱοῦ Σολο- Β 
8 μῶντος. ϑκαὶ ἐκ τῆς Μασβὰκ ἔλαβεν ὁ βασιλεὺς Δαυεὶδ ἐκ τῶν ἐκλεκτῶν πόλεων τοῦ ᾿Αδραάξαρ 


₪ \ .ּ \ / 
χαλκὸν πολὺν σφόδρα: ἐν αὐτῷ ἐποίησεν Σαλωμὼν τὴν θάλασσαν τὴν χαλκῆν καὶ τοὺς στύλους 


9 Καὶ ἤκουσεν Θούου ὁ βασιλεὺς Ἣ μὰθ ὅτι ἐπάταξεν 


. \ - , 
9 καὶ τοὺς λουτῆρας καὶ πάντα τὰ σκεύη. 


- \ \ \ז‎ , - \ 
סו‎ Δαυεὶδ πᾶσαν τὴν δύναμιν ᾿Αδραάζαρ, '*6₪( ἀπέστειλεν 69000 ᾿Ιεδδουρὰν τὸν υἱὸν αὐτοῦ πρὸς 
, \ , “ , \ \ 5 כ‎ 2 ἣν » ₪ , \ 6 \ - , / \ 
βασιλέα Δαυεὶδ ἐρωτῆσαι αὐτὸν τὰ εἰς εἰρήνην καὶ εὐλογῆσαι αὐτὸν ὑπὲρ οὗ ἐπάταξεν τὸν 
« , 2 / ΣΊΣΣ 76 2 7 5 )רה‎ ΄ δ "Ὁ ₪ צ‎ , ₪5 
Αδραάζαρ: καὶ ἐπάταξεν αὐτόν, ὅτι κείμενος ἣν τῷ ᾿Αδραάζξαρ" καὶ ἐν ταῖς χερσὶν αὐτοῦ ἦσαν 
-“ \ 0 , - ₪ ε \ ₪ , 
וז‎ σκεύη ἀργυρᾶ καὶ σκεύη χρυσᾶ καὶ σκεύη χαλκᾶ. τἰκαὶ ταῦτα ἡγίασεν ὁ βασιλεὺς τῷ κυρίῳ 
Η 2 / 2 . 
μετὰ τοῦ ἀργυρίου καὶ μετὰ τοῦ χρυσίου οὗ ἡγίασεν 66 πασῶν τῶν πόλεων ὧν κατεδυνάστευσεν" 
בו‎ 1506 τῆς ᾿Ιδουμαίας καὶ ἐκ γῆς Μωὰβ καὶ 66 τῶν υἱῶν ᾿Αμμὼν καὶ ἐκ τῶν ἀλλοφύλων καὶ ἐξ 
» י‎ - “-“ , 
בו‎ Αμαλὴκ καὶ ἐκ τῶν σκύλων ᾿Αδραάξαρ υἱοῦ Ῥαὰβ βασιλέως Σουβά. τϑκαὶ ἐποίησεν 6 
» ν , - , , , \ , , νὴ , / , / , , \ \ / 
ὄνομα: καὶ ἐν τῷ ἀνακάμπτειν αὐτὸν ἐπάταξεν τὴν ᾿Ιδουμαίαν ἐν 162660 εἰς ὀκτὼ καὶ δέκα 


13 γεβελεμεῖς ΒΡ 
גח ן-א א ]1 ג‎ - 5-66 80730 )3/*( 


εὐλογησαι] εὐλογησεν )244( Ἅ : εὐλογησων (6וט)*ץ‎ | επαταξεν 
15] ἐπολεμησεν ΜΝΡεΙρΡΙ -οβαν νυ 200026285 : ἐπολεμησαν ἀραΐ | 
τον 53] τὸ ο [ αδρααζαρ 19[ αδραζαρ 10 ומ[1'ל80-‎ 50202 : 
ανδρααΐζαρ πε, | και 3.--αδρααζαρ 29] 00007 τεἴ7γ “γον 00179 ילש‎ 
ἐς 0100 77000 εἰ αὐὐπόγεαῤαζιν εἰ 10700507 6: בס‎ ἀρ- | ומס‎ 
και ἐπάταξεν αὐτὸν בתס | )אץ\[80‎ οτι-αδρααζαρ 55 5 | 5 
ἣν τω] ἐγαΐ 70008 סונל‎ 077 1 | κειμενος Β] ανὴρ αντικειμενος 
ῬοζΖο, 6, : αντικειμενος ΑΜΝ τεὶ] [τω] αὐτω 1 | αδρααΐζαρ 29] 
αδραζαρ גתס | בל2אגתן:'לם116)0‎ ἐν ת‎ | σαν] ἣν 00040962 | 
(σκευὴ 15] ΡΥ καὶ 44: > πολεμικα 246*( | הס‎ ἀργυρα και σκευὴ 
ג‎ | αργυρα] χρυσα 6083253 | καὶ σκευὴ 19] (οπὶ 44): οπὶ σκευὴ 
ומס | אס‎ χρυσα και σκευὴ 0/5 | χρυσα] αργυρα ς͵ 35.331 | και 
σκευὴ χαλκα] οπὶ 02: גמס‎ σκευὴ אס‎ 

11 και 19] + 6 01% 0 - כ2*0עוט- קתנ‎ | ταυτα ἡγιασεν] ἡγια- 
σεν αὐτα 1% | αὐτα 11% (0נט) 035 *2שט-קםגתנם-‎ | ο βασιλεὺς] 
220010 ₪-600 : βασιλευς 686 2אוט-0ום[1ש-06א1\. 686 + :ם‎ 
געס) | 65 00628-60בט‎ μετα 06א--19‎ 2% 08( | μετα του 29] בתס)‎ 
44): גמס‎ μετα Αδείοχς,ε, (7 | גתס‎ οὐ Ὁ, | ηγίασεν 29[ +0 
βασιλεὺς שא שד‎ ἃ, | ותס‎ εκ---κατεδυναστευσεν 6 | εκ---πολεων] 
ἐκ 0707220105 001/05 ₪ | גוס‎ πασων ἃ 

192 εκ 19] זכ‎ και 00206 | ιδουμαιας] ἐἰδουμαιαν :כ‎ 5 
35)פף*קה‎ | εκ γης μωαβ] 20 1207 80035 | γης Β] בס‎ 00026 : 
της ΑΜΝ τεὶϊ | עשוש בזס‎ αὖ | καὶ 3. -ο-ὀαοΟἀλλοφυλων] ופסכ‎ ἁμαληκ 
גוס :ג‎ (ΤΡ | בס‎ εκ 49 6 | במס‎ καὶ 45 ץ‎ | (οπὶ και 55--σουβα 44( | 
αδρααζαρ)] αδραζαρ 10 או1- ומן1 לב[ ש--‎ 20 : ανδρααζαρ 6: αδρααΐ 
ת‎ | (οι υἱου---σουβα 71) [ עפוש בתס‎ ρααβ 625 | νιου] ΡΥ του ץ‎ | 
ρααβῚ) ₪000 (τ: 00 ₪: 00 2: ρααῴ 0002: ραβααβ α: 
βαρααβ 037: βαρααμ א*ס‎ | βασιλεωΞς] זכ‎ καὶ ₪ | σουβα] זכ‎ του 
Β΄: σωβα Αο: 5606 ₪* 

13 גוס‎ καὶ אס שאסעס--19‎ | οπὶ שעסעס‎ ὁ | גמס‎ καὶ 29 5 | 
ανακαμψαι ץ‎ | ἐπαταξεν] (επαταξαν 64): 71/9577 )+ 2260090 355}35: 
+ 2202026 Φ | την ιδουμαιαν] .5)}γο5 ₪4 | כ הג[‎ εν 25--χιλιαδας 3,< | 
εν γεβελεμ] {γε 220//6 30/02 62: מס‎ Νία | εν 29[ זכ‎ καὶ 06 
3: καὶ ץ‎ | γεβελεμ 12133231 Οσαδείονι 6-60 : 02070000 
6-60060 : γελεεμ 1: γελεμ ₪: (γεβεελ 242): γελβεεθ ἃ, : γεμελα 
אס‎ : γημελα 60-תכ)‎ : γηήμαλα ἃ Οπ-οοά: γεμελεχ Ὀς,6, : γεμελαχ 
280₪16( : γελεμεχ 0: γεβελεεμ χζ(ιχι) 611ע‎ | εἰς---χιλιαδας] ααὶ 
21077272 ἐγέα 2221/16 385: οτὰ בתס | ץצ‎ εἰς גמס | ץ שזאס‎ εἰς ἃ, | 
מגה‎ οκτω---χιλιαδας 1/7 | οκτω---χιλιαδας] χιλιαδας ιη΄ ₪6 | 


8 σαλομων (ο (ז350זק ט5‎ ΒδΡ 


ἦγε 0700008 0000002 0/0% αίο-‏ [5סדעשס0גס0- -19 εν‏ | ₪ טסדחטך> 
{γε 2050/07 1, | εν 19[ εἰς Β΄ *)₪40( |‏ /25000207550 000702 7/0707 
ρουβοαμ 3.*: ροβωαμ νϑῖ:‏ [אתס([ 46008000 | לה αὐτὸν‏ ותס 
σολο-‏ | 8035 ||6ז '39א1 ροβοαμ‏ :"ל ρωβωαμ ἃ: ραβωαμ‏ 
βασιλεως ἃ: σολομοντος 6: σωλωμωντος ₪: σαλο-‏ זכן [פסדעשון 
σολωμων ἃ: σαλο-‏ :כט σαλομοντος Χ: σαλωμωντος‏ : גו[ μωντος‏ 
(σαλωμων 64): σαλωμν‏ :בח μὼν‏ 

8 και 19-0200000 5} 3% בגס | א‎ καὶ "ז‎ 03.10 | εκ τῆς 
μασβακ] ₪ ἐεγγα 100017005 36, | μασβακ ΒΕ =מ3יי0 1 ץ*‎ ΟἹ] 7050 
35": μασβαχ Α: μασεβακ ἈΝ]: μακβακ :ץצ‎ μασσακ ἃ,: μασακ 
:ב‎ ἤϊασρογε 005: (βασεβακ 64: βασενακ 544): δαμασβακ οχ: 
ματεβακ ΜΌρίπυΡ,ο, : ματαιβακο: μακτεβακ Ν: {μεταβακ 74): 
ταν τ» 551: μαγεβακ ε,.: μετεβακ τε] | ελαβεν---αδραα ζαρ] 
εκ των εκλεκτων πολεὼων טסד‎ αδρααΐαρ ελαβεν ο βασιλεὺς 8 
ΑΜΝΟ-ρί-ανχ,ς, 6, 351 [εκ] זכ‎ καὶ 118 200006252עוט-1ש--0כ‎ | 
αδρααΐζαρ) αδραζαρ Μά-ρῃ)ῃπιρ-ἴνΖΌ, : ανδρααζαρ 6: ₪0 0: 
αδρααΐ ο | ελαβεν] זכ‎ καὶ Ν᾿ | ο βασιλευς] )פס‎ δαδ ₪: םס‎ 1[ | 
מס‎ εἐλαβεν---δαυειδ 3. | בס‎ ο βασιλεὺς 67 | εκ 29[ צכ‎ καὶ ἣν | שסד‎ 
αδρααζαρ] 10000267 γέρὲς 3: (οτὰ 64( | αδρααζαρ] 00 
ανδρααζαρ Δ *: ανδραζαρ ומס | 7ב[‎ χαλκον πολὺν 0000006 3 | בס‎ 
πολὺν 000806 8 | πολυ 01 | εν---(χαλκα) 50 = 0 | 8 εν--- 
σκευὴ 3/5 | εν [שזטם‎ 02 τέο 3, | סדטם [שדטם‎ 6: φκο 0- | σαλω- 
μων) σαλομων 2א/ופם מז [37610א13391‎ : σολώωμὼν ששו \(סש : "ץ‎ 60 
שסקסגסט :600בסם‎ ὀ( [τὴν קל 00006 1/6030 0777/00 [מט6אש--15‎ 
270010 οὐ γεαγε 2072000771 δὲ χοἠτεγργιας εἰ αἰέαγε 31, | θαλατταν ὁ | 
וס‎ και τοὺς στυλους 5 | σκευη]-Ε τα χαλκα ὈοΖο,6, : )4- αὑτοῦ 44) 

9 θουου Β] θοου 7-60,טקטטמןםשלהא(זא))11‎ 60: θοουθ ἃ.: 
Ζ σις 1-6000 : θαει ΑΟΧΒΆΞ: ΠΑΡ θαινον [05: θαη α: θαμεις αὖ: 
ελειαβ 01062 : ελιαμ δ΄: αἰλιαβ Μ (πιρ) : עס‎ 1611 [οπὶ ο ΜΝα-- 
ב2-0א-קחוןם‎ | ημαθ] σημαθ 0: ἡμᾶς :כה"ץ‎ (ηθαμ 71): λα αὖ | 
οἵη δαυειδ 6 | [0 πασαν---αδρααΐζαρ 3.) | ἀπασαν אס‎ | αδρα- 
αἷαρ] זכ‎ του Ὀος, 6, : αδραζαρ 10 כ20או1- קמ ן1?ל1[ש--‎ 

10 θοου] θου :2צצום-קומ]-0‎ 000 ν: 6 35: 000609: 
הס‎ Βῖος, 6, | עק [שסקט6660)‎ τὸν ΑΡ(υ εχ :בסבָסן(' ק‎ ιεδδουρα 
ΑΚ: τεδουραν 000% : 6000000 הס רינ :כ‎ 551: τον ιεουδ- 
δουραν ο: Ζ]εσομγαῦε 0" : εδδουραν הס | (6גט)18(6075ט)181‎ τὸν 06* 
ἴος,6, [ βασιλεα] ז‎ τον -₪ק> | 05 בס : בבסב ס2אאוט-[₪-0א11‎ 
τησαι] זכ‎ του ₪ | αὑτὸν 19[ שזעש‎ ἃ [| גתס‎ τα---οαπῆὑτον 29 6* | 


10 θοου] αιλιαβ 11 | ιεδδουραν] θοου 11 | ερωτησαι [.ג.ד.א‎ σ΄ ἀσπασασθαι | | οτι---αδρααζαρ 29] 202/75 7₪/006 601 70008 


40000207" Ὁ | κειμενος] α΄ σ΄ πολεμων [ 
11 κατεδυναστευσεν] ₪9 07 ὑυπεταξεν ἢ 
13 εν γεβελεμ] α' σ΄’ εν φαραγγι των עש\(ש‎ Μ 
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ΒΑΣΙΛΕΙΩΝΒ‏ 3 זז 
Β χιλιάδας. τϑκαὶ ἔθετο ἐν τῇ ᾿Ιδουμαίᾳ φρουράν, ἐν πάσῃ τῇ ᾿Ιδουμαίᾳ, καὶ ἐγένοντο πάντες οἱ 4‏ 
Ἰδουμαῖοι δοῦλοι τῷ βασιλεῖ: καὶ ἔσωσεν Κύριος τὸν Δαυεὶδ ἐν πᾶσιν οἷς ἐπορεύετο.‏ 

Ἐξ Καὶ ἐβασίλευσεν Δαυεὶδ ἐπὶ Ἰσραήλ" καὶ ἦν ποιῶν κρίμα καὶ δικαιοσύνην ἐπὶ πάντα τὸν 5 
λαὸν αὐτοῦ. τό καὶ ᾿Ιωὰβ υἱὸς Σαρουίας ἐπὶ τῆς στρατείας, καὶ ᾿Ιωσαφὰτ υἱὸς ᾿Αχειὰ ἐπὶ τῶν τό 
ὑπομνημάτων, Ἰ7καὶ Σαδδοὺκ υἱὸς ᾿Αχειτὼβ καὶ ᾿Αχειμέλεχ υἱὸς ᾿Αβιαθὰρ ἱερεῖς, καὶ ᾿Ασὰ ὁ ו‎ 
γραμματεύς, ᾿δκαὶ Βαναὶ υἱὸς ᾿Ιανὰκ σύμβουλος, καὶ ὁ Χελεθθεὶ καὶ ὁ Φελεττεί" υἱοὶ Δαυεὶδ 8 
αὐλάρχαι ἧσαν. 

Καὶ εἶπεν Δαυείδ Ελ ἔστιν ἔτι ὑπολελειμμένος τῷ οἴκῳ Σαούλ, καὶ ποιήσω μετ᾽ αὐτοῦ ז‎ ΙΧ 
ἔλεος ἕνεκεν ᾿Ἰωναθάν; 5καὶ ἐκ τοῦ οἴκου Σαοὺλ παῖς ἦν καὶ ὄνομα αὐτῷ Σειβά, καὶ καλοῦσιν 1 
αὐτὸν πρὸς Δαυείδ" καὶ εἶπεν πρὸς αὐτὸν ὁ βασιλεύς Εἰ σὺ εἶ Σειβά; καὶ εἶπεν ᾿Εγὼ δοῦλος σός. 
|₪א3‎ εἶπεν ὁ βασιλεύς 13] ὑπολέλειπται ἐκ τοῦ οἴκου Σαοὺλ ἔτι ἀνήρ, καὶ ποιήσω μετ᾽ αὐτοῦ 3 
ἔλεος θεοῦ; καὶ εἶπεν Σειβὰ πρὸς ע0ד‎ βασιλέα "ἔτι ἔστιν υἱὸς τῷ ΤἸωναθὰν πεπληγὼς τοὺς πόδας. 

“καὶ εἶπεν ὁ βασιλεύς 1100 οὗτος ; καὶ εἶπεν Σειβὰ πρὸς τὸν βασιλέα ᾿Ιδοὺ ἐν οἴκῳ Μαχεὶρ υἱοῦ + 


13 χειλιαδας Β" 


17 αχιτωβ Α | αχιμελεχ Α 18. υἱοι7 זכ‎ και (קות)ל139‎ 
ΙΧ 2 σιβα (ὈΪ5) Α 


3 ὑπολελιπται Α | ελαιος ἃ | σιβα .\ 4 σιβα Α 


020 "3,: (βανεὺς 236.242(: .100700/6 12: βαναλας ἂρ: βανα- 
פסוסך‎ 4: βαναιας ΜΝ το] | ιανακ Β] ἰαναβ γΥ: ₪06ו)‎ 246): 
יי 970 ], :’5 הי‎ ₪: ιωαδ שש : (105)010 כ6כטס‎ Ὁ: 
הלטס‎ 31: 170000 35: βανσου υἱος ιωαβ αναβ 3: ₪866 ΜΝ 
16[[ 65 | συμβουλος] συμβολος \ : συμβουλοι ο(ου בס | א(ש א6‎ 
και 0 χελεθθει Νὰ | (0 χελεθθει] χολλεθι 4.4): Ολεγείλὲ (το | 
χελεθθει] χελεθι 6: χελλεθὲὶ זזס6 א6) כ‎ αἱ4): χερεθθει 407": 
006006 31: χαρεθθι ₪: χελβει Δῃϊηνα, Ὁ, : χελβες אס‎ : {(χελμι 
246): φελεθι 1001 : φιλετθι ζ(πιρ) : φελτει 0,6,39עס‎ | ο φελετ- 
τει] Οὐ είλὶ (ΓΝ : {φεέλτι 44}: Οεγείὶ 3 | φελεττει Β] φελεθθει 
ΑΜρ: 29/02 ₪5: χελθει γ: χερεθι Ὁ :6%ג'1‎ χερηθει (קום)2‎ 
:65בס‎ χερηθη ο: φέλτει ΝΖί(ίχι) τε] | זק [67*ה*3 סוט‎ και 
זכ : כ מ2טסן "לה ]אלו‎ εὐ 3}: זכ‎ οἱ την: :בה טסוע‎ υἱὸς :אס‎ 
ῬΓ και οἱ Νἧὅ [[6ז‎ | αὐλαρχαι ἡσαν] (υπηρχον αὐλαρχαι 44): ל‎ 
דל‎ ἐγαγεί 205 γερὶς 31 1 αὐλαρχαι] ατλαρχαι ο: αὐλαι- 
αρχαι ר[זה13-כךה-55 0071107707 000776 :אס‎ : = 02770705 2770100070 85}: 
+? (Ὁ 

ΙΧ 1 {και εἰπεν] εἰπε δὲ 44) | εστιν] + τις 0600,6,8)010( 
וז6 מס | 46מיך‎ .\062"0%0 228160 | ὑυπολελειμμενος] ὑπολελυμμενος 
:ץצ‎ ἔτις ἃ. | זק [שז‎ εν ΒΊ | ש60ג6‎ Ῥος,β, | גת ששא66 גמס‎ | 
10/0000 ἃ, 

2 εκ---ν] 6707 ונק‎ ₪ 000 δαιτὶ 35, | εκ---παις ροβῖ ην אס‎ | 
παις 13/4 ופסכ [8ץצ3‎ ην ΜΝ 161| ₪ | αὐτω] αὐτου [\*0: א מס‎ | 
(σειβα 19[ συβα 244( | גתס‎ και 39---δαυειδ 6/5 | αὑτὸν 19 [215 80% 
Ῥ' | (οπὶ προς 15 246( | εἰπεν 195] λεγει 00026, | προς [עסזע0‎ 
)פס‎ βασιλεὺς θος;6,: αὐτω ΑΥ̓͂ | ΟΠ) 0 βασιλεὺς מס | כ‎ εἰ 19 
-6,הצטף3‎ | 0680 29] συβα :ק‎ + το παιδαριον Ὀος;6, | שץ> מס‎ 
Ῥος,6, [ δουλος] (0וט)*ץ 0 זכ‎ | σος] σου א‎ 

3 6 βασιλευς] (οπὶ 246(: +686 ν | εἰ] מס :] 502 פול‎ ἃ | 
εκ---σαουλ] %פסק‎ ἀνὴρ 56סק :6בססכ‎ 676 19 ₪85 | εκ τοῦ [עסאוס‎ 
(εν שאוס שד :(123 שאוס שד‎ Α | | 6\605 μετ αὐτου 35 | ελεον סל‎ 
9005ב ע060 בת | 64ב‎ [προς τον βασιλεα] εἰ 0/5: תס‎ ἃ | בס‎ 
67+ 2%--)4( βασιλεα ν | 674 25] )פס‎ ἐστιν θος,6, : מס‎ γα, 80735 | 
ἐστιν} 60706 1 | שד‎ ιωναθαν פסוע‎ 006. | τω] {του 242(: ומס‎ 
Μὰρ | שס00ע:)‎ 44) | πεπληγως τους ποδα5] כ[8\[‎ 2007005 
3 | τοις ποσι אס‎ 

4 εἰπεν 19[ + αὐτω [200,003 (14) | που] זכן‎ εἰ υπολελειπται | 
₪(6וט) *ה פשדטס‎ | προς τον βασιλεα] εἰ 605: בס‎ 667" | ιδου] ἐστιν 


)3( 5" 8107, 6, ס--5- וזון- ג א 1 \. 


Ἐ, : (οτὰ 236.242( :‏ /ש2800/01 : *,צס שדאס καὶ δεκα] δεκα καὶ‏ שדאס 
χιλιαδας7- ανδρων )64( ₪6‏ | (0וט)*! καὶ‏ ומס 

14 εθετοὴ 6אף60 :₪ סזע606‎ 680 2 (πιρ): + 688 0006. | הס‎ 
ἐν τὴ ἰδουμαια 00,ה‎ | ἰδουμαια 19] ἰδωμαια οἷ: + 586 ἐπηρ-ἶννΖ 
(א))‎ | φρουραν}] φουραν α.: φρουρας ΜΝὰ-πρ-αν (א))‎ ₪ 
(υἹά Σ(υἱά} 5! [05 : φρουροὺς ()א))'*2‎ [εν χ5---πιἰδουμαια 29] Βα Ὁ 
εἰ ονετῖς Ἰάμμιαεα ῥονεῖ ἐϊέμείμρ αὖ το βίο» δηΣ ἦρε {671,47}. 
Ξ": οπὶ ἂν | παση τη ἰδουμαια] וחס | 0)1םח‎ πασὴη ἃ, | ιἰδου- 
μαια 25] ιουδουμαια αὖ : ιουδαια ἃ. : ιουδαια εθηκεν εστηλωμενοὺυς 
τίπηρ): + εθηκεν ἐστηλωμενοὺς (ενστ- Ὁ) מגו9)5ן120\.‎ 3>( 06 
708% | οπὶ παντες οἱ ἰδουμαιοι 5% | οἱ ιδουμαιοι] ιοιδουμαιοι 
וס | לסב‎ 06 Ἀπν | εδουμαιοι δουλοι] ἐδουλοι א‎ [ ιδουμαιοι] 
τιουδουμαιοι 1: ἐν τὴ ἰδουμαια ,0,6סי1‎ | {δουλοι] φιλοι 71) | τω 
βασιλει] זק‎ 206 ₪: τω 885 ΜΝΡά-ρὶ-ννΖῦ,ς,6, 11066 | 
ἐσωζεν 635,ססכן‎ | δαυειδ] (λ 1, | ומס‎ εν 45 | | טס [ו0.‎ 000064 | 
+ 20,0צוט-ק תזן1ק- 16 6700600 : ,6כססכ! עם6> זכן [סדשט6קס‎ 

15 οπὶ και τ5-ἰσραηὰλ מס | כלן‎ δαυειδ 6 | ἰσραηλ] זכ‎ τον 
δ΄: שדעםח זק) :2 תו\! בזעבח זק‎ τὸν 236(: παντα ἃ: + זעה‎ 
ΜΕ | [ששוסד שף‎ /2/12001 220070 000 : 7204020 γαείεδαί 35 | שף‎ Βν 
1.06[ + 585 ΑΜΝ [[6ז‎ Ἐπ 126% | ποιων] 4.588 ν | {(κριματα 
346) | δικαιοσυνην} οσυνὴν 6 | ἐπι 29[ εἰς 00,6,5כ‎ 6% 

16 ιωβ + | σαρουιας] σαρουια 3100 :כ20,6או-0וחן1ק-‎ ἀρουϊα ₪ | 
[5ב:6דבקדס‎ στρατιὰς ΑΜΝαάπρτηηρ-χα, : στρατηγιας ילסו‎ 
662 | לגת‎ καὶ γ5--υπομνηματων 3/7 | ιωσαφατ] ιωσαφαθ :ה‎ 
ιωσαφ 4: ,450/ 65 | מס‎ υἱος αχεια | ἀχεια [[40,רלצ23‎ 
αχιλουθ Ν: (αχιδουδ 71): סב[‎ αχίλον [05: 060080: 

τλυυτ 55: σαχινααβ 0: αχιμελεχ Α: αβιμελεχο: αβη- 
μελεχ χ: αχιλουδ Μ τε]! 3, | ἐπι των υπομνηματων 6701 σεῦ 
πιεριογίαηι 31, | υπομνηματογραφων Υ 

17 σαδδουκ ו[ א0086₪ [,0,6צ(1‎ (δ 29 εχ ש‎ 3): σαδουκ 2: 
σαδουχ ΑΥ̓: σαδωκ ΜΝ τεῖϊ! 86 706 | υἱος 190] זק‎ οὺ | 
αχιτωη 4, | αχειμελεχ פסוט‎ αβιαθαρ] “δέαίλαγ ΜΙἕπς ελένιεϊξεκ 
יש‎ | αχειμελεχ) αχιμελεκ :בה‎ Α1ελήνιε! 0/5: αβειμελεχ ץצק3006‎ 
6" | ασα] σασα :,0ל()א))2א)-קמ['ל/2106‎ 80 σισαν 705: 
σασαχ ₪: (σαραια 113): σαρεα |: 0000005 :.0,6(קתת)2\/‎ 5 
0: σαραας 0 | סמ [וק- 2100 0 הנס‎ -1 6, 

18 (οπι και 15--συμβουλος 98) | Βαῦ βαναι---ησαν 'י/3‎ | 
βαναι ΒῚ βαναια :ץ‎ βανεα 3,846: «τών: 50: 5 


14 εθετο... φρουραν σ΄ ἐεταξεν φρουραν [ " 


16 ἀχεια] αχμελεχ αχινα 3] | ἐπι των ὑπομνηματων α' ο ἀναμιμνήσκων Ἶ2 (οτὴ 0( : 6" επι τῆς μνημὴς [ 
18 συμβουλος---φελεττει] ἐπι των χερηθεων και των φεληθεων | | ο 15--φελεττει] οἱ σφενδονιται και οἱ τοξοται Μ: 57/7077 εἰ 
“οιάϊέοτε: 1 | υἱοι---ἡσαν} εβρ. σ΄ α' εἰ “71 Ταμία 5000700705 7/7 55-ρ- ΒΑτῊ | αὐλαρχαι] α΄ 60605 σ’ σχολαζοντες [ 


3 εἰ υπολελειπται] σ΄ αρα οὐκ ἐστιν οὐκετι [ 


ΙΧ 2 παι:] α' σ΄ δουλος [2 ('ט מזס)‎ 
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ΙΧ 3 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ 5 


5 ᾿Αμαὴρ ἐκ τῆς Λαδαβάρ. 5καὶ ἀπέστειλεν ὁ βασιλεὺς Δανεὶδ καὶ ἔλαβεν αὐτὸν ἐκ τοῦ οἴκου 5 

6 Μαχεὶρ υἱοῦ ᾿Αμειὴλ ἐκ τῆς Λαδαβάρ. (6א"‎ παραγίνεται Μεμφιβόσθε υἱὸς ᾿Ιωναθὰν υἱοῦ Σαοὺλ 
πρὸς τὸν βασιλέα Δαυείδ, καὶ ἔπεσεν ἐπὶ πρόσωπον αὐτοῦ καὶ προσεκύνησεν αὐτῷ" καὶ εἶπεν 

γ αὐτῷ Δαυείδ Μεμφιβόσθε: καὶ εἶπεν ᾿Ιδοὺ ὁ δοῦλός σου. 7καὶ εἶπεν αὐτῷ Δαυείδ Μὴ φοβοῦ, ὅτι 
ποιῶν ποιήσω μετὰ σοῦ ἔλεος διὰ ᾿Ιωναθὰν τὸν πατέρα σου, καὶ ἀποκαταστήσω σοι πάντα ἀγρὸν 


8 καὶ 


ν \ - , \ \ / ΝΜ » \ 2-2 , \ , 
8 Σαοὺλ πατρὸς τοῦ πατρός σου, καὶ σὺ φάγῃ ἄρτον ἐπὶ τῆς τραπέζης μου διὰ παντός. 


. : 

προσεκύνησεν Μεμφιβόσθε καὶ εἶπεν Τίς εἰμι ὁ δοῦλός σου ὅτι ἐπέβλεψας ἐπὶ τὸν κύνα τὸν 

θ , \ . , , ש‎ 9 + 32 , 4 \ Σ \ % 8 , ἊΣ: \ \ 3 \ 

9 τεθνηκότα τὸν ὅμοιον ἐμοί; 960( ἐκάλεσεν ὁ βασιλεὺς Σειβὰ τὸ παιδάριον Σαοὺλ καὶ εἶπεν πρὸς 

κ , το ᾿‏ רז “ δέδ‏ “ , .ית כו ) - ν‏ ש , ח 0% 

το αὐτόν Πάντα ὅσα ἐστὶν τῷ Σαοὺλ καὶ ὅλῳ τῷ οἴκῳ αὐτοῦ δέδωκα τῷ υἱῷ τοῦ κυρίου σου. “καὶ 
. - \ “ δὴ “ ΩΣ 0 - 

ἐργᾷ αὐτῷ τὴν γῆν, σὺ καὶ οἱ υἱοί σου καὶ οἱ δοῦλοί σου, καὶ εἰσοίσεις τῷ υἱῷ τοῦ κυρίου σου 

/ ל‎ ἜΝΙ /ע‎ Ν / +\ ₪ / / \ \ / Σ Ν 

ἄρτους καὶ ἔδεται ἄρτους" καὶ Μεμφιβόσθε υἱὸς τοῦ κυρίου σου φάγεται διὰ παντὸς ἄρτον ἐπὶ 


₪ / 7 3 0 ₪ 
τ: τῆς τραπέζης μου. καὶ τῷ 56080 ἦσαν πέντε καὶ δέκα υἱοὶ καὶ εἴκοσι δοῦλοι. 1166( εἶπεν > 06 


πρὸς τὸν βασιλέα Κατὰ πάντα ὅσα ἐντέταλται ὁ κύριός μου ὁ βασιλεὺς τῷ δούλῳ αὐτοῦ, οὕτως 
ποιήσει ὁ δοῦλός σου. καὶ Μεμφιβόσθε ἤσθιεν ἐπὶ τῆς τραπέζης Δαυεὶδ καθὼς εἷς τῶν υἱῶν 
כו‎ αὐτοῦ τοῦ βασιλέως. τΞκαὶ τῷ Μεμφιβόσθε͵ υἱὸς μικρὸς καὶ ὄνομα αὐτῷ Μειχά. καὶ πᾶσα ἡ 
ς. ῷ Μεμ υἱὸς μικρ μ ῷ Μειχά. 

, ₪ “ - , \ / , , 
13 κατοίκησις αὐτοῦ οἴκου Σειβὰ δοῦλοι τοῦ Μεμφιβόσθε. 13604 Μεμφιβόσθε κατῴκει ἐν '1600₪- 


12 μεικρος 2* | μιχα Α [σιβα Α 
.\ ה ן- 8 א11\‎ - 15-6628407 5*35 )31,+( 


שאוס זק ]29 του 0*: οπὶ ἄνα, | σαουλ‏ [19 שד | טג תס זַבָסבָססט 
ολον τον οικον ΜΝ] ΖΡ, : παντα‏ [(6א)0 שד ש\ס | 0 ιωναθαν‏ :*אך 
| ₪ סט 00006 ὈΟς,6,: 0/7/0077 0700 35. : ογιγιῖα‏ עסאוס τον‏ 
οἰκω‏ [שוט | בָ9 שוקטא [עסוקטא τοὺ‏ שוש | αὐτου ₪ | εδωκα Ν᾽‏ גמס 
ΑΒ ἢ‏ שוקטא Α | τῶ‏ 

10 εργαν Α | συ] ΡΥ καὶ :ם8‎ σοι ΒΎ | הס‎ οἱ 19 35* | υἱοι 
σοὺ גתס | 15 185 קטפ‎ και 45 16% | εἰσοισεις] ΡΥ σὺ α(υ טפ‎ Γ45)Π: 
εἰσοισει σ: ὑμπεοίς 00732: εἰσοισωσι οχ | τῶ νιω] εἰς τον οἰκον 
שוש | 00028(שות)?סשט‎ τοὺ κυριου] κυριω γᾶ, | המס‎ σου 39 αὖχ | 
(οπι ἀρτοὺς 15 2452) | και εδεται [פטסדקס‎ κί δαίαγιέ /7701 0 
εἶμς 551: ץ הנס‎ | εδεται ἀρτοὺς Β] εδεται )6020/ 6 ( αὐτοὺς Αδον 
ש? :ס6צ‎ 4 6: βρωσεται :בה‎ φαγεται (49ז)גו[‎ : φαγονται וא‎ 
(πι6) גמס) | [[6ץ‎ καὶ שסש--"6‎ 44) | μεμφιβοσθε] μεμφιβοσθαι 
בה‎ : μεμφειβααλ 200083: μενφιβααλ ₪ | (οπὶ υἱος---σοὺυ 45 
71) | צק [פסוט‎ ο סבה‎ | οπὶ φαγεται (0 | αρτον (-τους ΑἹ) δια 
παντὸς Αἀεπηρ- ἐν {35 | ἀρτον] ἀρτοὺς Ὀσονχο,6, | σειβα] 
σηβα Ν΄: σιβαν 1 | בס‎ ησαν ν | πεντε--ουιοι 29] νιοι δεκα καὶ 
πεντε )וע :אס‎ ιε΄ ἃ | πεντε και δεκα ופסכ‎ υἱοι ₪ | πεντε και] κε΄ 
καὶ בס :ץצ‎ 0/5: οπὶ καὶ 6 | εἰκοσι] ροβὲ δουλοι 29 οχϑϊ: (ιδ΄ 
74): *ות נתס‎ 

11 κατα παντα] οἵη 0": התס‎ κατα 00020215 | εντεταλται-- 
βασιλευς] ?//3323/1 0/5 | εντεταλται] ἐντελεται ₪: +0 ἃ | בס‎ 
פסוקטא ס‎ μου ἃ [ בחס‎ ο βασιλεὺς 6 [ αὐτου 19[ αὖ 6% σοΥΥ 13: 
ץ*ג[ שדטש‎ : σου (71) 05 | {ποιησω 64.71( | מס‎ 0 δουλος σου ἃ | 
μεμφιβοσθε] μεμφιβοσθαι ἴα.: μενφιβοσθεσ: 600080006 2: 
μεμφειβααλ 653בססכ‎ [ησθιεν] + 200 ₪ | גמס‎ δαυειδ--- 
νων Ὁ | δαυειδ] αὐτου ץ‎ : του βασιλεως ב6ב00‎ | καθως] ὡς 00265 | 
αὐτου 25 Βῆγα,} οὶ ΑΜΝ 1611 8 

19 {τω μεμφιβοσθε] αὐτω 71) | μεμφιβοσθε 1τ5] μεμφιβοσθαι 
Αἴας: μενφιβοσθε ₪: 6000080006 2: μεμφειβααλ 00020229 | 
זכ [פסוע‎ ν 18(6ט),6כססס‎ | μικρος] בס‎ 0": + αὖ: την לף‎ | 
αὐτω] αὐτου 0 | μειχα] μηχα (הוט)* ד‎ : μοχα 6 | πασα---οικου] 
לולס‎ 2077077205 35 | κατοικησι5] κατοικια ב 6בְססכ‎ | αὐτου οἰκου] 
תס) :8600 פאשק00‎ 44) | αὐτου ΒΑ] :א6 גמס‎ του ΜΝ 161 | 
δουλοι] צכ‎ 6/ 605 | τοῦ] τω Αδθονς,β, | μεμφιβοσθε 29[ μεμφι- 
800004 Δα,: μενφιβοσθε σα: μεμβιβοσθε 0*: μεμφισβοσθαι ἴ: 
μεμῴφοβοσθε 2: μεμφειβααλ 6ב סכ‎ 341: + 670701 ἐγε 0700 διατὶ 05 

18 μεμφιβοσθε] μεμφιβοσθαι ἴα.: μενφιβοσθε σ: μεμφο- 
βοσθε 2: μεμφειβααλ Ὀος,6, 85) : (αυτος 71) | κατωκει] ש‎ εχ ΠΟΥ 


10 σιβα Α 11 0086 \ 


10 εργα] α΄ υπουργήσεις σ΄’ γεωργησεις ἢ 


5 גנ‎ α 6 παραγεινεται Βἢ ἢ ελαιος ἃ 9 σιβα ἃ 


νιος שד‎ ἰωναθαν ἃ. | οἰκω] ש- דכ‎ 0 | αμαὴρ ΒΗ Ἴ μαηλν: «α»ιαεὶ 
(Ὁ: ₪ ΑΝ 0659 : שיככ-גשו,\\.‎ 55: ἀμεηλν: > ₪: 
40707 32: αμαληκ ἃ.: αμμιηλ 11597 [[6ץ‎ | λαδαβαρ] (λαθαβαρ 
123): λαβαδαρ 0635ב הט*ו[ה‎ : λαβαδαρι ἃ : δαδαβαρ Ὁ: [18 6 
705: λακαμερ יץ 80802 :1-000ש-ת2)‎ λωδαβαρ כלטמןולמש1‎ : 
(λωβαρ 546) 

5 גתס | *00א[6 608 2םמ000! ותס‎ δαυειδ α35 | וס‎ εκ-- 
(6) δαυειδ τὸ 6 | (οἴῃ εκ--λαδαβαρ 71) | εκ του] εξ 000460 | 
μαχιρ οἰκου Ὁ | αμειηλ [4*ת6ס גיא‎ ἀμιειλ α,: 40707 Έ: 
ἀἁμαὴλ *ץם‎ : αμμαὴλ Μ: 5070 605: ףס‎ γῆ: αμμιηὴλ *א‎ 
+6[[ | גמס‎ εκ της λαδαβαρ בה‎ | λαδαβαρ] λαδαβηρ 00: (λαθαβαρ 
123): λαβαδαρ :באה‎ δαδαβαρ כ[‎ : δαδαμαρ ὁ: δαλαβαργ : λωδα- 
βαρ ΜΝρίπαΡ, : (λωβαρ 246) 
> 6 ומס‎ καὶ 19 Με | παρεγενετο 000 בב‎ | μεμφιβοσθε 19[ 
μεμφιβοσθαι Αἴα,: μενῴφιβοσθε ₪: 60000006 ἃ: μεμφειβααλ סל‎ 
ζ(τηρ)ς, 6,6) 1201: ה‎ “7ενιῤλίδααί 3/* | ιωναθαν] ιωναθαμ 
ἃ,: ναθαν א‎ | τον βασιλεα] ροβὶ δαυειδ τὸ (246) ₪: גזס‎ 6% | 
και προσεκυνησεν αὐτω (-τον Ὀ και ἐπεσεν ἐπὶ προσωπὸν αὐτου 
Ῥος,6, | [עסדטש‎ 688 ἀ: אס ומס‎ | αὐτω 15] עשזטם‎ Α: עסדט‎ 6 
105-64 | שזטש‎ 66966[ 0 βασιλευς ἃ | גח‎ μεμφιβοσθε 29-- 
(7) 56066 לאצס‎ | 600080006 25] μεμφιβοσθαι Αἴ: μεμφοβοσθε 
2: μεμφειβααλ :6.50בסס0‎ τις εἰ συ ἃ. | οπὴὶ καὶ ע6ח60‎ 29 [| 
ιδου] 6001806006 α..: מזס‎ Α : שץ6+‎ 8 

7 οπὶ αὐτω ἃ | (δαυειδ]ὴ ο βασιλεὺς 44) μη φοβου οτι] 
χιεία 0006 005 | (οπὶ ποίων 44) | μετα σου ελεος] ἐλεος μετα σου 
ΑΞΞ: עס6\6‎ μετα σου בבסמ‎ | δια---πατερα] ἐνεκεν ע000ע0)‎ του 
πρε Ὀος,6,  αποκαταστησω)] αἀποδωσω Ὁος,6; : ΠαὉ διδωσι 705: 
4200 62 | σοι] σε 0: הס‎ ἃ | סדשסח‎ αγρον] (παντα τον αγρον 71): 
παντας τοὺς ἀγροὺς Ὀος,6,: ἄργος 0/5 | σαουλ] ἰωναθαν 6: ΟΠὶ 
פסקזשח | ט*ה‎ 19] ΡΥ :ץ עסז‎ οπι Αβοονχο,β, | οπὶ τοὺ 2 | σὺ 
φαγη αρτον] טש‎ 60006 0: συνεσθιε שסש--676 | 60 0066006 :בס‎ 
Ροϑβί παντὸς :ץ א4[6ח6 | אס‎ δια ἃ | οπὶ της ἃ | οπὶ μου ἀ (14) 

8 προσεκυνησεν ΒΆσχγα, ΟΓ3Ε] + αὐτῶ ΜΝ 16 (ἔς | 
μεμφιβοσθεῖ μεμφιβοσθαι Αἴα,: μενφιβοσθε ₪: μεμφιβααλ 
גתס :553(שות)]1‎ Ῥάος,6, | τις εἰμι] φιεῖς ₪7 86: שאק‎ 2: - ἐγω 
₪ | (επεβλεψες 236.242( [εἐμοι] זכ‎ εν ες: 06 Ν: μου ἃ, 

9 ο βασιλευ9] 22020 62": + 686 ב6בסצססט‎ | σειβα] זק‎ τον 
)פסכ :כ 6כססמטאך‎ παιδαριον 6 | το παιδαριον] τον παιδα 200262 | 
σαουλ 19[ 56/6 605 | {προς [עסדעם‎ αὐτω 64) | εστιν] ὑπηρχεν 


6 μεμφιβοσθε 19[ μεμφιβοσθε κειται εν שד‎ εξαπλω παρα πασιν εν αλλω δε μεμφιβααλ | 


133 
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Β σαλήμ, ὅτι ἐπὶ τῆς τραπέζης τοῦ βασιλέως διὰ παντὸς ἤσθιεν" καὶ αὐτὸς ἦν χωλὸς ἀμφοτέροις 
τοῖς ποσὶν αὐτοῦ. 
אי‎ | ἐγένετο μετὰ ταῦτα καὶ ἀπέθανεν βασιλεὺς υἱῶν ᾿Αμμών, καὶ ἐβασίλευσεν “Αννὼν υἱὸς 
, -Ψ , , - ב‎ Ἁ + δ ה‎ , 2 οὖ ψν \ + - יי , 8 , א‎ , 
αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. "καὶ εἶπεν Δαυείδ ἸΤοιήσω ἔλεος μετὰ ᾿Αννὼν υἱοῦ Ναάς, ὃν τρόπον ἐποίησεν ב‎ 
' . » - ככ‎ -= (> \ , , \ , , Ν , \ -“ / 
ὁ πατὴρ αὐτοῦ μετ᾽ ἐμοῦ ἔλεος" καὶ ἀπέστειλεν Δαυεὶδ παρακαλέσαι αὐτὸν ἐν χειρὶ τῶν δούλων 
αὐτοῦ περὶ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ" καὶ παρεγένοντο οἱ παῖδες Δαυεὶδ εἰς τὴν γῆν υἱῶν ᾿Αμμών. 8καὶ 3 
ν ὧν '% - י‎ \ \ Φ \ \ , , - ἣν. Ν , \ 
εἶπον οἱ ἄρχοντες υἱῶν ᾿Αμμὼν πρὸς “Ἀννὼν τὸν κύριον αὐτῶν Μὴ παρὰ τὸ δοξάζειν Δαυεὶδ τὸν 
πατέρα σου ἐνώπιόν σου, ὅτι ἀπέστειλέν σοι παρακαλοῦντας ; ἀλλ᾽ ὅπως οὐχὶ ἐρευνήσωσιν τὴν 
πόλιν καὶ κατασκοπήσωσιν αὐτὴν καὶ τοῦ κατασκέψασθαι αὐτὴν ἀπέστειλεν Δαυεὶδ τοὺς παῖδας 
» - . , \ + ε \ \ - \ \ , , \ , , ΄- \ 
αὐτοῦ πρὸς σέ; ᾿καὶ ἔλαβεν ᾿Αννὼν τοὺς παῖδας Δαυεὶδ καὶ ἐξύρησεν τοὺς πώγωνας αὐτῶν καὶ + 
᾽ , - - - - / 
ἀπέκοψεν τοὺς μανδύας αὐτῶν ἐν τῷ ἡμίσει ἕως τῶν ἰσχίων αὐτῶν, καὶ ἐξαπέστειλεν αὐτούς. 
βκαὶ ἀπήγγειλαν τῷ Δαυεὶδ ὑπὲρ τῶν ἀνδρῶν, καὶ ἀπέστειλεν εἰς ἀπαντὴν αὐτῶν, ὅτι ἦσαν οἱ 5 
ἄνδρες ἠτιμασμένοι σφόδρα" καὶ εἶπεν ὁ βασιλεύς Καθίσατε ἐν ᾿Ιερειχὼ ἕως τοῦ ἀνατεῖλαι τοὺς 
, . - \ , , 6 \ 158 . -ν \י‎ \ . /, θ ε . 
πώγωνας ὑμῶν, καὶ ἐπιστραφήσεσθε. δκαὶ εἶδαν οἱ υἱοὶ ᾿Αμμὼν ὅτι κατῃσχύνθησαν ὁ λαὸς 6 


4 וטו‎ \ 
6 ιδαν ἃ 


εξερευνησωσιν Ὀοζ(πιρ)ς,6, : ΒΑ} 5077117007 31 : (ειρηνευσωσι‏ געל 
:ו πολιν] + σου 06 | κατασκοπησωσιν] κατασκοπήσουσιν‏ | (64 
κατοικη-‏ : א κατασκοπευσουσιν‏ :0.6 ב(קת)602 κατασκοπευσωσιν‏ 
: (0וט)"007 +07 397 καὶ‏ [ כָבסמָכס σωσην ₪ αὐτὴν 19[ τὴν πολιν‏ 
του κατασκεψασθαι αὐτὴν 02 | οπὶ‏ ומס | ב אוט-קם-וש- 1180 מזס 
(1שא111 06/04 דש דא : ער του Ὁ | κατασκεψασθαι] κατασκεψεσθαι‏ 
καὶ δ:‏ זכ [29 πὰ, | αὐτὴν 29[ (αυτου 242( : δαδ 6* | απεστειλεν‏ 
δαυειδ 29 01315 | παιδας] δουλους 2006 |‏ גוס | ב6כססנ| αἀπεσταλκεν‏ 
τε ῥγοδεί ἐξ δέ‏ :"0 6 עס 0110170107 σε] + 2γοδαγε‏ 
5 ולא 1101/0107 

4 [עשעעם‎ ἀνναν Ὅος,6,: עשעם :₪8 עששקם‎ ΑΘ: תוס‎ 80 | 
παιδας] δουλους כ6בססכ‎ | δαυειδ) פגז‎ ν: αὐτοῦ υϑῖα, | εξυρισεν 
θεῦκν 166 | {τοὺς πωγωνα5] ששזטם |פסק‎ 1% 44: ἡμισυ του 
πωγωνος 98) | οπὶ καὶ 35 עשזטם-‎ 35 6 | απεκοψεν---μισει 
αφειλεν των μανδυων סד ששדטם‎ ἡμισυ Ὀοζ(ιηρ)ς,6, 55) (16ט)‎ 1% 
(14) | οπὶ εν ץ שז‎ | ημισυ Νἤδυνγα, | εὡς των ἰσχιων}] Πα 
0%6ק5ע‎ αὐ ἵμρμει ΝΣ | [פש>‎ και εὡς τῆς αναβολης 000: 
τῆς αναβολης (קות)2ק‎ 106 | ἰσχυων א*ג0'00‎ | απεστειλεν 
8 
ἦ 5 απηγγείλαν Β1] απηγγελη Ὀςοχο,6,: ἀνηγγέλη Υ : αἀνηΎ- 
γείλαν ΜΝ [[6ז‎ | ὑπερ] περι Ὀοα,ς,6, | απεστειλεν---αὐτων] 
ἐχίμῖ εἰς ₪5 | απεστειλεν] + 20/1 885 | ἀπαντὴν ΒΗ] 
ἀπαντησιν ΑΜΝ :||6ז‎ {(συναντησιν 246( | הזס‎ οτι---ανδρες ἂρ | 
[ודס‎ και אס‎ | οἱ ανδρες] οἱ στρατιωται Ὁ΄: נמס) :05קא/0 ומס‎ οἱ 
71) | (ητιμασμενοι σφοδρα] 00006 ητιμωμενοι 242( | ητιμασ- 
μενοι ΒΑ πα,} ἡτιμωμενοι ΜΝ :6[1ז‎ (ητιμωμενοις 44( | ιερειχω] 
ιερηχω ἢ: ιερυχω טסזס [שסז | (18ט)ק‎ 1 μων 0'* | επιστραφη- 
66006[ ανακαμψατε Ὀοχ(τπηρ)ς,6, 

6 εἰδαν ΒΑγα,7 εἰδον ΜΝ τεὶ]: הס | 6/5 ;וקסוק‎ οἱ τ 
מוש'ט‎ | υἱοι 15] עשוש‎ ς,; | ἀμμὼν 19[ αμνων ק‎ | οπὶ οτιπ-τ-αμμων 
259 ἂρ | κατησχυνθησαν ס‎ λαο5] ῥιε εγεεεγαγέ 200/08 | 
ησχυνθησαν Ὀος,6,, [ מזס‎ 0 λαος δαυειδ ל‎ | 0 (\605[ 0) δουλοι 


3 απεστειλεν 29[ στειὰ 85ז קנופ‎ Β5ΐ 
5 ητειμασμενοι ΒΡ | καθεισατε Α | ιεριίχω ΒΡΑ | επιστραφησεσθαι Ἀ 


χ ἐλεὸς 19[ ἐλαιὸς 4‏ א 


(י,31) "0/9 6,8, 5-6ף- ןג א 1 ג 


οτι---ησθιεν ἃ | οτι] διοτι‏ מזס | 6661 εν»‏ | צטט\ κατοικει‏ :ג בוט 
[0/705ח δια‏ | 2ב Ῥος,ς, | επι---βασίλεως ροξὶ παντὸς ₪ | οπὶ τῆς‏ 
ἡσθιεν ΑΌρος;6,‏ ]פס :) αὐτοῦ‏ זכ : 21 אופדקת-311%6/1 פסדטם זק 
בס) | αὑτος ἃ‏ תזס | ₪ (ην δε χωλος 4.4): οπὶ‏ [טסזטם-- 29 Ἐ | και‏ 
ν 64( | αμφοτεροις τοις ποσινἾ αμφοτεροὺυς τοὺς ποδας [20000 :‏ 
ἀμφοτέροις 005 | οπὶ αὐτου ν‏ חס 

טס[ט ο‏ זק καὶ 25 ἃ | βασιλευς]‏ תוס | )242 15 (οπὶ καὶ‏ 1 א 
των Ν : υἱος ἀπ» (υἱὰ) | αμμων]‏ זק [עשוש | 677 Ἔναας‏ :6,סבה 
שסדטם 05 ( αμνὼν ₪  ἀννων--αὑτοῦ 29] αντ αὑτοῦ ἀνναν 0 (οη)‏ 
σ΄}: ανων 68-60 : 40% 6-00 :‏ שש-) ק αμνων‏ [ששעעם | ב6בססט 
ἃ‏ 0 זק [פסוש | א מזס :בה 0שעם Ἀ: εν‏ עשם 

2 ποιησωΐ γαείανμς 8% | 6605 19[ 6ז6גן נמס | בבס ש6\60‎ 1 | 
:בסבְססנ] ענעעם [עשץעם‎ αἀμνων עשעס :88*"צט6 עשעם :בהק‎ | ον 
[עסדסק+‎ καθως ב6בְססכ]‎ | μετ ἐμοῦ 0 πῆρ αὐτου ἃ, | πατηρ αὐτου] 
טסד|בד‎ Α [μετ ἐμοῦ [605ג6‎ ἔλεον μετ ἐμου Ὀος,6,: γμΐξεγ- 
εὐγάϊανι 226 או‎ 32: (ογὰ ἔλεος 241) | παρακαλεσαι---(3) σοι 
δὲξΞ Ξε Μ | παρακαλεσαι] זכ‎ του Ν᾿: {παρακαλέσας 242): לבו[‎ 
ταρεμυθησατο [05 | (οπὶ των 44) | δουλων] פגז זק‎ (5) ἃ: 
{παιδων 64) | αὐτου 39] ג עשזטם‎  παιδες} δουλοι 000.6, | גתס‎ 
τὴν Ὁος,ς, [ ששו תס‎ 07" | αμμων] αμμαν ς," (υἱ4): αμνων ₪: 
αμων ὁ 

3 εἰπαν Ν᾽ "χα, Ὁ, | עשוש‎ αμμων] αὐτων ἃ | αμμων] αμνων 
ΒΕ: ἀννων 0" | [עשעעם‎ ανγον ν: ἀνναν Ὀος,6;: ἀμνων :.3ק‎ αἀνων 
369 | μη---δοξαζειν} οὐχι δοξαζων ὈοΖ(τηρ)ς,6, | תנס‎ τὸ Νὰ, | 
δοξαζει ἃ | δαυειδ 19 ]סק‎ σοι 8 | חס‎ ἐνωπιον σου 0 | οπὶ 
στι <0,6,/6(קת2)1אוסמזק)6כ]‎ | απεστειλεν 19[ 07607600 ἃ: απε- 
σταλκεν קחז)קס2!‎ (6.6. | σοι] εσγαν»ι /2 35: גוס‎ 6  παρακαλουντας] 
παρακαλουντες 56: παρακαλουνταῦ | αλλοπως ουχι ΒΥ] ουχι αλλ 
σπωςΝ : οὐχι αλλ να 1Ὁ..: γον 506 207 01 : αλλ οπως οὐχ να :בגו‎ 
תוס‎ οὐχι Δ(Π4 Ὁ τὰς 4--5 Π{{) σοχζίπιρ)ς,6,: οὐχ (ουχι ΜρΙ: 
οὐκ ( χα ΑΜχίιχι) /:זוק 4 :]||שז‎ (Ἐτος (75) 128 ₪/ ₪ | 
ἐρευνησωσι»} ἐρευνησω σοι ν᾽: עוסטססןרעט6ק>‎ Ν᾿" Ὁ,: εραυνησουσιν 


Χ 2 6\605 29[ 0' χαριν | | παρακαλεσαι] 0" παραμυθουμενος [ 
3 μη---δοξαζειν σ΄’ בק‎ τιμων |: α' 000 τιμὼν 2 

4 τοὺς 29[ > οἱ סד‎ ἡμισυ του | | μανδυαΞς] α' χιτωνας 2 

5 ητιμασμενοι] α' ἐντρεπομενοι σ΄ αἰσχροι [2 

6 κατησχυνθησαν ---δαυειδῚ σ’ εκακουργῆησαν προς 586 [ 
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ו 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ 5 


Δαυείδ: καὶ ἀπέστειλαν οἱ υἱοὶ ᾿Αμμὼν καὶ ἐμισθώσαντο τὴν Συρίαν καὶ "17063, εἴκοσι χιλιάδας 5 
πεζῶν, καὶ τὸν βασιλέα ᾿Αμαλήκ, χιλίους ἄνδρας, καὶ Εἰστώβ, δώδεκα χιλιάδας ἀνδρῶν. 7καὶ 
ἤκουσεν Δαυείδ, καὶ ἀπέστειλεν τὸν ᾿Ιωὰβ καὶ πᾶσαν τὴν δύναμιν, τοὺς δυνατούς. ϑκαὶ ἐξῆλθαν 
οἱ υἱοὶ ᾿Αμμὼν καὶ παρετάξαντο πόλεμον παρὰ τῇ θύρᾳ τῆς πύλης Συρίας Σουβὰ καὶ ἹῬοὼβ καὶ 
ἀντιπρόσωπον 


000 - 


᾽ Ν ΔΎ Ὁ) / , 0 “ Ν 3 , 6 0 , 8 
9 Εἰστὼβ καὶ ᾿Αμαλήκ, μόνοι ἐν ἀγρῷ. θκαὶ εἶδεν Ἰωὰβ ὅτι ἐγενήθη πρὸς αὐτὸν 
“ / ה י “ , - י‎ 
τοῦ πολέμου ἐκ τοῦ κατὰ πρόσωπον ἐξ ἐναντίας καὶ ἐκ τοῦ ὄπισθεν, καὶ ἐπέλεξεν ἐκ πάντων τῶν 
/ , / \ , , , , / 9 \ % , - ערה‎ 
סז‎ νεανίσκων ᾿Ισραήλ, καὶ παρετάξαντο ἐξ ἐναντίας Συρίας. τοκαὶ τὸ κατάλοιπον τοῦ λαοῦ ἔδωκεν 
\ ו‎ “ , ₪ ₪ \ , , + , 
τι ἐν χειρὶ ᾿Αβεισὰ τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ, καὶ παρετάξαντο ἐξ ἐναντίας υἱῶν ᾿Αμμών, 1τ' καὶ εἶπεν ᾿Βὰν 
₪ / ' Ν , / \ / / , “ 
κραταιωθῇ Συρία ὑπὲρ ἐμέ, καὶ ἔσεσθέ μοι εἰς σωτηρίαν: καὶ ἐὰν υἱοὶ ᾿Αμμὼν κραταιωθῶσιν 
,ὔ , - .ּ , / -ּ 7 ₪ ₪ 
גו‎ ὑπὲρ σέ, καὶ ἐσόμεθα τοῦ σῶσαί σε. τ᾿ ἀνδρίζου καὶ κραταιωθῶμεν ὑπὲρ τοῦ λαοῦ ἡμῶν καὶ περὶ 
₪ , ₪ 6 7 \ / , - “ ₪ 
בו‎ τῶν πόλεων τοῦ θεοῦ ἡμῶν, καὶ Κύριος ποιήσει τὸ ἀγαθὸν ἐν ὀφθαλμοῖς αὐτοῦ. 13καὶ προσῆλθεν 
ות , ב 5 , . > 6 \ּ זי‎ Ἂν 8 , ו ץע ו‎ , ἘΠ 5 κα 1» 
ὡὰβ καὶ ὁ λαὸς αὐτοῦ μετ᾽ αὐτοῦ εἰς πόλεμον πρὸς Συρίαν, καὶ ἔφυγαν ἀπὸ προσώπου ὃ αὐτοῦ. 8 


6 χειλιαδας (015) Β΄ | χειλίους 2* | ἰιστωβ Α 


11 6060006 | εἰσωτηριαν Βἢ 
.\ \1 גמן-- 3 א‎ -5--0 26,107 5% 35 (3}}Ὁν) 


9 [ש686‎ + αὐτοὺς (שתו)02כ‎ 06 | εγενηθη---εναντιας 19] 100706- 
γαγιξ 0000507070 50007 לטיל‎ ₪ | εγενηθη] εγεννηθη ἃ: 
γεγονασιν Ὀοζίτηρ)ς, 6, (Τ(α]4) | πρὸς )סכ [שסדטש‎ πολεμου 2 
(πιρ)ς,6,: προς αὐτουςν: εν αὐτω 4 | αντιπροσωποι Ὀος,6, [τοῦ 
1ο-προσωπον [215 80 6 [ ΟΠ] εκ τ5---παρεταξαντο ΝΟ | גווס‎ εκ 19-- 
προσωπὸν 110 012)1( 0000660 | εκ τοὺ 19[ זכ‎ και ε: 65 ץ עס‎ | 
προσωπον] + עסד‎ πολεμου 6 | בס‎ εξ א006וח0--19‎ Επ5 | גמס‎ εξ 
εναντιας 19 Αοχ | εκ τοὺ 29[ גתס :.06(שתת)02 ומס‎ εκ ₪ [ επε- 
λεξεν] {εξελεξεν 244): εἐπελεξατο 110610 2-כ‎ 105)₪16( : 676- 
λεξαντο ]: εξελεξατο Ὀρο,6, | הס‎ εκ πάντων των 6 | παντων 
των νεανισκων] παντὸς νεανίου υἱων Ὅς,6, | גת‎ των או\,‎ | 
νεανιων Α Μδορί)παχο, | παρεταξατο טטטם118%'0‎ 20 | συριας] 
פד צכן‎ (2) ἢ: τοὺ συρου 00297006 

10 και το] το 66 Ῥος,6, | καταλειπον ₪ | גת‎ εδωκεν---καὶ 
29 6 | εν χειρι] εἰς χειρα 00: εἰς τὴν χειρα בסנ[‎ : 771. γεαγιτς 8% | 
αβεισα Β4,35] αβισαι Αχ: αβεσα 60975: αὐεσα ₪*)₪10( : ₪6 
αὖ: αβεσσα ΜΝαΡ τε] 8: κώπ-τώΞ3 κα 333: גוס‎ 07" | παρε- 
ταξατο ΜΝΡείρ)παβυνν,ο, | זכ [עש;ש‎ των θος,6,: בזס)‎ 44) 

11 εἰπεν] 0]8ש)+‎ προς αβεσσα (αβεσσαν 64: αβεσα :א‎ αβε- 
σαι 6( :62ב 20אססם‎ + 2060 γγαΐζγὲὶ 0104 05: + 2000 εἰς 0% 
6205 (ΤῊ | κραταιωθὴ] κρατηση :-6ר00‎ κρατήσει "0 | συρια] ΡΥ 
Ἢ :אטס‎ συρος :בָס0‎ 0 συρος ב06‎ | ὑπερ 19[ ח6‎ ἔ | ἐεσεσθε] εση 00 
וסוט | בבס‎ αμμων κραταιωθωσιν] κραταιωθωσειν οἱ 0% ἀμμων ₪ | 
וש מזס)‎ ἀμμὼν 8( | זק [וסוט‎ οἱ עשוש : לקאטסחג)א1\.‎ Ὁ | ἀμνων ₪ | 
κραταιωθωσιν] κρατησωσιν ב6בססכן‎ [ ἐεσομεθα] 660606 שכ[3*60₪1‎ : 
πορευσομαι בס | 6כ10(0ט)20295[‎ σε 29 αὖ 

12. ἀνδριζου καὶ κραταιωθωμεν] ΠΑ 2707000656 οὐ / 70777107162 ἀρὰ 
3.5 | ומס‎ ανδριζου 0,* | ומס‎ καὶ 19 νὰ, | κραταιωθωμεν] κρα- 
ταιου καὶ πολεμησωμεν ὈοΖο,6, [ ἡμῶν 19[ ὑμων 15: עסדטסד‎ ἃ: 
גתס)‎ 44( | περι] ὑπερ תוס : ,06ב טס[‎ (44) 675 | τὴς πολεως [675 | 
[פפוקטא‎ ΡΥ 0 בסבְססט‎ | αγαθον] αὐτου ₪ | αὐτου] + ק6חט‎ ἡμὼν 
00206 

13 προσηλθεν] προσηγαγεν Ὅς,6,: προσηγεν Ο | οἷ αὐτοῦ 
19 Βεῖος, 6, Δ 035 | μετ αὐτου] זכ‎ ο Ηἱος,ς͵, 035 : ופסכ‎ πόλεμον 
ΟΧΥ: גתס‎ Α | εἰ5] ΡΥ ἦγε εὐμζίαίενι 05 | πολεμον] עק‎ τον 6 | 
προς] εἰς 4ח> :א6‎ 002970060 | συριαν] τον συρον 1202870002 | 
εφυγαν ΒΗ ἢ] εφυγεν :'ה2אטסב‎ εῴυγεν 0 συρος :-0ב000[‎ εφυγον 
|[6ץ "2 לג אז ג‎ : - δνγὲ 86 | απο] εκ Ῥος,6, αὐτου 39] αὐτων 
3002: + ו‎ Αοχ: + 5770 0 


7 τὴν δυναμιν} Ἀ ו‎ στρατιαν [ 
9 νεανισκων α΄ σ΄ εκλεκτων | 
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8 πυληφ]υ א6‎ ο Β΄: πολεως 338 | ἰιστωβ Α | αμαληκ] ₪ 29 5 ק‎ τα5 ΒΓ 


Μααιρ)όος, ς, (τε: οἱ παιδες ἃ.,.: οἱ ανδρες כ[‎ | δαυειδὴ ΡΥ εν Απ | 
(απεστειλαν---αμμων 55] απεστειλε 71) | αποστελλουσιν 006 | 
οἱ 06 ἀμμωὼν 29] υἱοι αμνων ₪ | εμισθωσαντο] εμησθωσατο 5: 
μισθουνται Ὀος,εΕ, | τὴν συριαν] τον συρον ὈοΖ(τηρ)ς, 6, 105)010( : 
ιϑγγος  | καὶ ροωβ ΒΗ γα, 35] זכ‎ σουβα 5: 000 005: και 
ροωβ και τὴν συριαν σουβα ΑΔονχΡ,  Επϑ [καὶ ροωβ] και 003 6: 
κερααβ ומס :8 ₪8קס :0 7 :א‎ καὶ ν Επ5 | σουβα] σαβα 
:אס‎ 000 ]505: σωβακ ἃ: σωαβ :[ט‎ βαιθρααβ και την συριαν 
σουβα ΜΝρΗΡ πα [[βαιθρααβ] βαιθρααμ ₪: βεθρααμ גו[‎ : 
βαιθααβ א‎ | σουβα] σωβαλ (קה)1‎ [: και βαιθρααμ. καὶ τον συρον 
σουβα Ὀοζ(τηρ)ς,6, ומס]‎ καὶ 19 (קום)?‎ | βαιθρααμ] βεθρααμ 
'237: βεθρααβ (0וט)*2‎ : βαιρααμ 0* | καὶ χ--σουβα לופ‎ + 02 | 
τὴν בס שסוקטט‎ | 0186 Ὁ}: βαιθρααμ :שא‎ ροωβ και τὴν συριαν 
σουβα 7}: βαιθρααμ και τὴν συριαν σουβα και ροωβ ()א2)1‎ 1 
(242.דך.44)‎ [[βαιθρααμ] βεθρααμ ε: βαιθραμ 44: βαιθρααβ 71: 
καὶ θρααμ τὰ | גמס‎ τὴν συριαν 44 | σουβα] σωβα 71: σουβαα 
242: σουβακ 6  ροαβ 6[ | χιλιαδας 15] χιλιαδὲς גמס | קם‎ 
πεΐζων 005 | αμαληκ] αμαληχ :כ0‎ αμαχηκ [: μελχα (קַם)1‎ : 
μααχα \100297002: μαχαα 1505: μααχαν Ν: μωαχα :א‎ 
μασχα 5: Ἔμααχα לג[‎ | χιλιους] + ψεεζγισογιίος 62" | ανδραΞ] 
Ἐπεΐων 6* | και εἰστωβ] κανστωβ ν | εἰστωβ]) זכ‎ τον 121020262 | 
(χιλιαδας δωδεκα 242) | χιλιαδας 29] χιλιαδες ΝΥ: ₪46 ₪ 

“ δαυειδὴ ΡΥ γέχ ₪ | απεστειλεν] זק‎ απεστειλαν οἱ υἱοι 
αμμὼν τὴν δυναμιν עשדטם‎ και 0 666 ἃ, | οὶ τον---πάσαν [905 | 
גוס‎ τὸν גתס | מש'טא1\,‎ πάσαν τὴν δυναμιν ἃ | δυναμιν] στρατιαν 
(16ט)05[ בס(שום)לט‎ : στρατειαν 06 | τοὺς δυνατους} των δυνατων 
1002) 8 30 

8 εξηλθαν Βα (υἱά)γα,},1} ἀπηλθον ο: εξηλθον \ א‎ 1 
Επ5 | הס‎ οἱ δόρ] 1505 | αμμων] αμνων ₪: “καὶ παρεγενοντον | 
πολεμον] ΡΥ τὸν ב6בססכ|‎ > 015 50 >* | {παρα τὴ θυρα] προς τὴν 
θυραν 64: κατα τὸν πυλωνα 242) | τὴ θυρα ΒΆΜρχνγα, [8ט15‎ τὴν 
θυραν 301 : (τὴν πυλωνα 98.236): τον πύλωνα Ν τε}] | οπὶ τῆς 
πυλὴης 635 | πυλης] πολεως ΒαΝὈείρίγπιο--αννΖ-ο, 55) | συριας 
ΒΑΜορχγα, {355 1505[ (ΡΥ καὶ 74): καὶ 0 συρος Ὀοζ(πηρ)ς,6,: 
και 4: תוס‎ ἃ : καὶ συρια 1) [[6ז (1א))2‎ 355 | σουβα] זק‎ εἰ 35: σαβα 
:באס‎ σωβα 1305: σοβαλ ν: σωβακ ἃ | מוס‎ καὶ ροωβ 6(קת)?\1‎ | 
ροωβῚ Κοὐ 84: ροαβ Α : ροωβωθ גר‎ : κερααβ οχ: βαιθρααμ ος,ες: 
βεσρααμ Ὁ | בס‎ και 55---αγρω Επι5 | αμαληκ] μαλχα ς,: μασχα 
:בס‎ μααχα ΑΡοχ: μαχα οζ(τηρ) | μονοι εν αὙρω] καθ εαυτοὺς εν 
שד‎ πεδιω Μιηρ) חז) ?סט‎ ₪ ( 06 (Γο(υ14) 


6 ροωβ] ροωβ Μ 2 
8 εν αγρω] 0' εν πεδιω [2 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ 8‏ 4 א 

Β [א5‎ οἱ υἱοὶ ᾿Αμμὼν εἶδαν ὅτι ἔφυγεν Συρία, καὶ ἔφυγαν ἀπὸ προσώπου ᾿Αβεισὰ καὶ εἰσῆλθαν τα 
, Ἀ , \ - '- . 

εἰς τὴν πόλιν" καὶ ἀνέστρεψαν Ἰωὰβ ἀπὸ τῶν υἱῶν ᾿Αμμών, καὶ παρεγένοντο εἰς ᾿Ιερουσαλήμ. 

- , ₪ , ι 
τξ καὶ εἶδεν Συρία ὅτι ἔπταισεν ἔμπροσθεν ᾿Ισραήλ, καὶ συνήχθησαν ἐπὶ τὸ αὐτό. "καὶ ἀπέστειλεν τὸ 
᾿Αδραάζαρ καὶ συνήγαγεν τὴν Συρίαν τὴν ἐκ τοῦ πέραν τοῦ ποταμοῦ Χαλαμάκ, καὶ παρεγένοντο 

. , \ - - , ₪ י‎ - , 
Αἰλάμ: καὶ Σωβὰκ ἄρχων τῆς δυνάμεως ᾿Αδραάξαρ ἔμπροσθεν αὐτῶν. "7καὶ ἀνηγγέλη τῷ Δαυείδ, τ7 
. , ,' , 
καὶ συνήγαγεν τὸν πάντα ᾿Ισραήλ, καὶ διέβη τὸν ᾿Ιορδάνην καὶ παρεγένοντο εἰς Αἱλάμ" καὶ 
ἐτάξατο Δαυεὶδ ἀπέ )קט‎ | ἐπολέ ᾿ αὐτοῦ. τϑκαὶ 0 Συρία ἀπὸ 8 
παρετάξατο Δαυεὶδ ἀπέναντι Συρίας καὶ ἐπολέμησαν μετ᾽ αὐτοῦ. "ϑκαὶ ἔφυγεν קט‎ 

, - - , י 
προσώπου Ἰσραήλ" καὶ ἀνεῖλεν Δαυεὶδ ἐκ τῆς Συρίας ἑπτακόσια ἅρματα καὶ τεσσεράκοντα‏ 

: χιλιάδας ἱππέων" καὶ 3008 τὸν ἃ שה‎ δυνάμεως αὐτοῦ "ἐπάταξεν, καὶ ἀπέθανεν ἐκεῖ. 
χιλιάδας ἱππέων: καὶ Σωβὰκ τὸν ἄρχοντα τῆς δυνάμεως αὐτοῦ ᾿ : 

\ 4 , - - , , 

ἰϑ καὶ εἶδαν πάντες οἱ βασιλεῖς οἱ δοῦλοι 6000000 ὅτι ἔπταισαν ἔμπροσθεν ᾿Ισραήλ, καὶ ηὐτομό- 


- 


9 


17 δαυειδ ἀπεναντι συριαΞ] συρια ἀπεναντι 680 ΒΆΡ πιρ 
19. ηυτομολησαν] + και εθεντο διαθηκὴην 139 πιᾷ 


3 | ἀρχοντες 88ץאס‎ | οπὶ τὴς אס‎ | αδρααζαρ 297 זכ‎ τοῦ Ὀς;6,: 
αδραζαρ 13* ומס | כן בוס : 35, כ2או)5ףתון1?לג[ש-18\‎ ἐμπροσθεν αὐτῶν 
על‎ | αὐτου גט)*)‎ 4 

17 απηγγεληὴ 1 00 ס2אוט-[ג-‎ 06 | συνηγαγεν} συναγει 0 
תס | בבס‎ τὸν 15 ב6בסקסג[סכ‎ | διεβη] ἐγαγιδίεγ γι 00535 : διεβαινεν 
ב6בסכ טטסןוקס 21 808066 :ג‎ [τὸν τορδανην] .702//0/0706/2 3, | 
גתס‎ καὶ παρεέγενοντο 005 | παρεγενοντο ΒΑΉνα, ἘΞ] ἐρχεται 00 
:64ב‎ παρεγενετο ΑΜΝ τε] 807" : 0 3. | וס‎ εἰς---παρε- 
ταξατο 32 | מס‎ εἰς 3, | αἰλαμ] ελαμ צו[060‎ : ἐλααμ ἃ, : χαλαμα 
0230: κώξουλ κυ 53: χαλααμα כ‎ χααλαμα ο: Ολαΐαγιας 
Φ | παρεταξατο] παρεταξαντο אסג‎ : παρατάσσεται Ὀος,6; | δαυειδ 
απεναντι συριας ΒἾγα,} ο συρος εξ ἐναντιας δαδ [00026,30: συρια 
ἀπεναντι (κατ- ΑἹ δᾶδ ΒΡΑΜΝ τεῖ] 803 | גמס)‎ καὶ 69 74) | 
ἐπολεμησαν] ἐπολέμησεν /23אוגו-ק תהמ6/1‎ : (επολεμει 71): πολε- 
μουσιν Ὀος,6, | μετ αὐτου] δ γγία המס)‎ 353) 6 τὶς 5 

18 εφυγεν συρια] Μερεγηγιέ 35, | συρια] פגע זכ‎ (1) ἃ: ο συρος 
0004621: גתס‎ Β΄ | απὸ προσωπου] απεναντι א0‎ | απο] εκ 0 
62ב‎ | ἰσραηᾺ] זק)‎ υἱων 64): 686 .400"3 | ανειλεν] απεκτεινεν 
Ῥος,6, | εκ τῆς συριας] εκ των עשקטס‎ Ὀος,6,: 06 .5//702 30 | της 
15] γης ν | επτακοσια---ἰππεων] επτακοσιοὺς ἱππεας καὶ τεσσα- 
ράκοντα χιλιαδας ανδρων (οπὶ 3/5! שש)6ח (א"‎ δος,6, 3, 85) (שום)‎ : 
τεσσαράκοντα χιλιαδας ανδρων πεζων καὶ 6770800400 ἱππεας Ὀ΄: 
Βα πεζων μεν εἰς τεσσαρας μυριαδας ἱππεων δε εἰς επτακισχιλιοὺς 
(περ γι ρεγίος 181( [05 | επτακοσια] ΡΥ »εῖϊε εἰ 851(ιχ|) : τρια- 
κοσια οΧ: φιααίέγιρενία {{ τ חר בס‎ | {(ιππεων χιλιαδας τεσσαρα 
κοντα 44) | τεσσερακοντα] σαρακοντα Ρ: σεραντα או‎ | χιλιαδας] 
₪ 29 5ῈΡ 145 πηῖ: χιλιαδες קו"ה"\1‎ | σωβακ 13[ 50/00 80: τον 
σοβακ אוש6‎ > τὸν σωβαλ :א‎ τον σοβαλ οἵ: .5000/ 62: (τον σωβαν 
44): δούαε 30: τον σωβα :בה‎ τον σαβεαι 000: עסד‎ σαβαιε 1: 
ב‎ 250: τὸν 000606 ὁ: τον 06066 כ[‎ : ΡΥ τὸν ΜΝ 1611 | 
הס‎ τὸν ἂς, | ἀρχοντα τῆς δυναμεως} αρχιστρατηγον 1006 : 06 
ἐχεγοίίες 3/ | αὐτου] 40700907 05553 | ἐπαταξεν] »ιογέμείξ 31 

19 εἰδαν ΒΑΝ [כ0,הץגום*‎ εἰδον ΜΝ [[6ז‎ 1505 | παντες οἱ 
βασιλει9} נמס :1505 )44( מזס‎ πάντες 005: οἵη οἱ βασιλεις 6 | οἱ 
δουλοι αδρααζαρ] ψιεῖ 0070100700700707 ἐπε} 1070007 31 : φιεῖ 0 - 
1/0077 07 407050707 31: | δουλοι] συμπορευομενοι τω 126002 : 
συμπεπορευμενοι שד‎ 0.  αδραΐζαρ כ20או)-קם(ג'לג(ש-110‎ 1005 | 
)076--)0 007 195] ταυτα 44) | επταισαν ע70006ח6‎ α(ται 6% (ז001‎ 
ἀὴρ 155: ἐπεσαν Ν: εἐπεσων 6: ע606ח6‎ Υ: 6770400069 [000262 | 
εμπροσθεν} ενωπιον 3 בס | 3/5 ק/00/15060/0 27 : ב 6ב גוסכ‎ καὶ 2%-- 
07009 ₪  οπὶ και 29--)000 29 ץ‎ | ηυτομολησαν μετα ἰσραηᾺ] 


14 ἀνεστρεψεν לין]‎ 16 αδρααΐαρ 29 [ל13%‎ αδραζαρ 13* 
18 συρια ΒΡ τ} התס‎ Β" | τεσσαρακοντα ΒΡ | χειλιαδας Β" 


ἈΜΝα-πν-ης--ς, 8607" 35 31/095( 


14 οι---ειἰδαν} εἰδον οἱ υἱοι αμμὼν 6,253 | οπὶ οἱ Νρίανν" 
וט‎ | εἰδαν Βνα.7 εἰδὲν 2: οπὶ ₪: εἰδον ΑΜΝΡ' |!6ז‎ | εφυγεν] 
εφυγον בנגו‎ : πεφευγεν Ὀος,ς, | συρια] συριαν :ם‎ 000 ]: 0 συρος 
Ὀος, 6, 3", | (οπὶ καὶ 25. 44) εφυγαν ΒΑ] εφυγεν ν: φευγουσιν 
Ῥος, δ. : εφυγον καὶ וסדטם‎ 04835: εφυγον 21 |[6ץ לה‎ | απο 19] 
εκ Ὅος,ο, | αβεισα Βα, ({Ἐ] αβισαι Αχ: αβεσα εξ: αβεσαι : 
αβεσσα ΜΝ ||6ז‎ 3830: {του αβεσσα 5245)  εἰσηλθαν ΒΑγα,] 
εἰσῆλθεν τι: εἰσπορεύονται Ὀος,6,: εἰσῆλθον ΜΝ 1611 | εἰς τὴν 
πολι» εν τῇ πόλει Ὁ. : + אס עשזטם‎ | ἀνεστρεψαν Β"] απεστρεψεν 
:ץצ‎ ἀνέστρεψεν ΒΆΡΑΜΝ ||6ז‎ 86323, | ιωαβ--αμμὼν 29] απὸ 
τῶν υἱων αἀμμὼν ο ἰωαβ Ὅρος, | ומס‎ απὸ 29---παρεγενοντὸ ἃ | 
[ששז)‎ προσωπου 64.244( | οπὶ και παρεγενοντο 00026.1, | παρε- 
Ὕενοντο] παρεγενετο 1466 (שות)צוט-ק מז[ 'ל‎ 0,072: 068 
(1א))?‎ [ 605 25] εν 2ו-קתו)6‎ 

15 εἰδεν συρια ש6.60 [ודס‎ οἱ )סוט (6 מזס)‎ ἀμμὼν οτι 0 συρος 
"6,6010(קוח)קס‎ | συρια---και 29] מבו[‎ ΛΠ νιον φεία 5לע5.‎ 
ἐχραπῖ εἰ Ξ | συρια] συρος 45) | ἐπταισεν] ἐπταισαν (74) (ΤΈ : 
ἐπαισεν Ὀἂρ: ἐπέσεν :ע*5‎ εῴθασεν ₪ | εμπροσθεν} 0 λαος ὡσθεν 
:בה‎ ἐνωπιον ἀὈουνΖί ηρ)ς, 6, : 277 0071570077 30, : מזס‎ 6  ἰσραηλ] 
זק)‎ τοῦ 242}: ΡΓ τῶν תזס)‎ 16,( υἱων 2006,6,0/5: זכן‎ τῶν νιων του 
(קח)?‎ | συνηχθη ἃ, | επι] κατα Ὀοζ(πιρ)ς,6, 

16 (απεστείλαν 44) | αδρααΐαρ 19] αδραΐζαρ -קמן'לו[ק-10(‎ 
ὑνΌ,: ανδρααζαρ γε, : (ανδραζαρ 74): 04 ,407020? 1, | לה(‎ 
συνηγαγεν---αἰιλαμ 7 | συνηγαγεν] εξηγαγεν 11: 00066, 
7081: εξηγαγον ἃ: 2000211 ΒΝ: - αδρααζαρ ץ‎ | τὴν [עסוקטס‎ 
τον ,621בסס שסקטש‎ 1106 | τὴν 29] τὸν 200,6.1/' Ὑπάϊ: ;אק‎ 
גמס :305 ]בי‎ 07835 | εκ טסד‎ περαν] עסק6זסדא6‎ 6 | εκ του] 
ἐκ סד‎ \: εν שד‎ ὕος,6, 100% | טס‎ ποταμου] 7ογαἰαγεῖς ΟἿ : (οπὶ 
του 44) | χαλαμακ] על זכ‎ 4: Ολαίανιαελ ₪0": 000700020 ₪: 
60707404 35 : χαλλαμακ 5 : (καλλαμακ 74): χαλλακαμ 2: 
χαλαμα (71) 3 106 : χαλλαμα ΜΝρ)ηῦ,: שו \ שאו ככ שי‎ 5): 
χαλααμα 06 זק)‎ του): χααλαμα 0: χαλαααμ 1: χαμαλαμν: 
οὔ Ασχ | και παρεγενοντο αἰλαμ] εἰ /007014070770001 37 222/00 3.5: 
הזס‎ 35 παρεγενετοε, | αἰλαμ ΒΑοχγς,6,] ἐλαμ 006075 : ελμα :ה‎ 
בק‎ 0: εἰς ἐλαμ זק : ץו[6ג‎ εἰς ΜΝ τε] ₪: 698% 5.\ 
6" | σωβακ] 52/0 ₪: 00848 >: 00868 6: σωβαλ 0-2: 
σοβαλ εἴ: (σωααλ 236(: σωβα ἃ: 00800 Ἀ: 50000 30: σουβα 
3.: σωβα και σαβεαι (-βεε ὉΠ) 0000: σωβα και σεβεαι ε,: 


== ο 0 3 200: ΒαὉ σεβεκον [05-64 | ἀρχων 


τὴς δυναμεωςἾ ס‎ ἀρχιστρατηγος Ὀος;ς, [05)₪16( > 0 ἐχεγεξίμς 


16 καὶ 75--αοιλαμ] οἱ και εξηγαγεν τὴν συριαν τὴν ἐν τω περαν του ποταμου και παρεγενοντο αἰλαμ α’ και εξηγαγεν τὴν συριαν 
ΤῊΥ ἀπὸ πέραν τοῦ ποταμοῦ καὶ ἤλθον δυναμει αὐτων σ΄ και εξηγαγεν ὕτους פטסד פטסקטט‎ πέραν του ποταμου και ἤγαγον τὴν δυναμιν 
εαυτῶν θ΄ καὶ εξηγαγεν עסד‎ συρὸν τὸν εν שד‎ περαν του ποταμου χαλαμα και παρεγενοντο αἰλαμ [ | αἰλαμ] χαλλαμακ 1 


136 


יו 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ 5 


5 5 ה‎ ΕΓ ΄ ΡΝ - / + 
λησαν μετὰ ᾿Ισραὴλ καὶ ἐδούλευσαν αὐτοῖς" καὶ ἐφοβήθη Συρία τοῦ σῶσαι ἔτι τοὺς υἱοὺς Β 


᾿Αμμών. 


- - , ον Ν - , κα 
1 1 Καὶ ἐγένετο ἐπιστρέψαντος τοῦ ἐνιαυτοῦ εἰς τὸν καιρὸν τῆς ἐξοδίας τῶν βασιλέων καὶ 
᾽ ΄ 5 \ י‎ \ . Ἢ 29 » ₪ 0 , י , . . רת‎ , ּ\ 
ἀπέστειλεν Δαυεὶδ τὸν Ἰωὰβ καὶ τοὺς παῖδας αὐτοῦ μετ᾽ αὐτοῦ καὶ τὸν πάντα ᾿Ισραήλ, καὶ 


διέφθειραν τοὺς υἱοὺς ᾿Αμμών, καὶ διεκάθισαν ἐπὶ Ραββάθ' καὶ Δαυεὶδ ἐκάθισεν ἐν Τερουσαλήμ. 


2Κ, 7 אק , מש‎ 7 Δ ὴΣ 3 ἘΠ ας , ᾽ 2 / , 9 - 
2 60 0 προς εσπέεραν και ανεστη 00600 6770 τῆς κοίτης αὑτοῦ καὶ περιέπατει ἐπὶ τοῦυ 


8 / יי , % - 5 , / “ צפשת‎ “ 0 ΑΝ ּ\ \ 
00708 τοῦυ οἰκου τοῦυ βασιλέως, καὶ εἰὸεν γυναικα Λουομένὴν 770 τοῦυ δώματος, καὶ ἢ γυνὴ καλὴ 


- “ἀπ᾿ ν \ / ּ\ 2 3 0 
τῷ εἴδει σφόδρα. 3καὶ ἀπέστειλεν Δαυεὶδ καὶ ἐζήτησεν τὴν γυναῖκα, καὶ εἶπεν Οὐχὶ αὕτη 


Ὁ 


᾽ . , - , 7 

4 Βηρσάβεε θυγάτηρ ᾿Ελιὰβ γυνὴ Οὐρείου τοῦ Χετταίου; “καὶ ἀπέστειλεν Δανεὶδ ἀγγέλους καὶ 

2 / 6 ור 9 ו רת , / ΑΝ‏ >= ₪ ה צ 3 μὲ‏ 

ἔλαβεν αὐτήν, καὶ εἰσῆλθεν πρὸς αὐτὴν καὶ ἐκοιμήθη μετ᾽ αὐτῆς" καὶ αὐτὴ ἁγιαζομένη ἀπὸ 
- ּ\ πὶ Ὁ ה‎ 

5 ἀκαθαρσίας αὐτῆς" καὶ ἀπέστρεψεν εἰς τὸν οἶκον αὐτῆς. 5καὶ ἐν γαστρὶ ἔλαβεν ἡ γυνή, καὶ 


ἀποστείλασα ἀπήγγειλεν τῷ Δαυεὶδ καὶ εἶπεν ᾿Ιὐγώ εἰμι ἐν γαστρὶ ἔχω. 566( ἀπέστειλεν Δανεὶδ 


= 


\ , / , ἈΝ , 7 
πρὸς ᾿Ιωὰβ λέγων ᾿Απόστειλον πρὸς μὲ τὸν Οὐρείαν τὸν Χετταῖον: καὶ ἀπέστειλεν ᾿Ιωὰβ τὸν 
᾽ / 4 7 Ν , » , כ צ‎ Ν 3 Ἀ , ΄ 
 Οὐρείαν πρὸς Δαυείδ. 7καὶ παραγίνεται Οὐρείας καὶ εἰσῆλθεν πρὸς αὐτόν, καὶ ἐπηρώτησεν 


6 αποστιλον 13* | ששוקטס‎ (Ὀ]5) ΒΡΑ 


3 עסוקטס‎ ΒΡΑ 


ΧΙ 2 λουμενὴν Α | 466 ΒΥ 


 παραγεινεται Β" | פס)קטס‎ ΒΡΑ | επηρωτησεν ἢ 19 כגופ‎ 135 Α᾽ (επαιρ- ΑὮἢ 


.\ 1 גמ ן-.3 א‎ -5--0  (Γον35 זט[‎ (ἐν) 


λουομενὴν ῬΕΙΙ תג‎ 3" | απο טסד‎ δωματος] 06 20707000 3.0: 
.20/0770 077165 31006 30}: מזס‎ 6 | οπὶ ἡ 6 | καλὴ שד‎ 6006 [ καλη 
τη οψει Ὀος,Ε, 11101 : ₪787 40007056 30" 

3 καὶ 19[ זכ‎ περι τὴς βηρσαβεε ς | εξαπεστειλεν 00262 | 
δαυειδ] γει (Ὁ | εξεζητησεν ב בכ[‎ | εἰπεν] εἰπὸν 0006. : εἰπαν 
ΜΝρίμαν : 07067202 (15 34] (-0 δὴ) | מס‎ οὐχὶ 605 [αὐτὴ] ροξὶ 
θυγατὴρ α: + 62553בססנ[ עצדט6‎ | βηρσαβεε] ταϑ (5) כ 162ם1‎ 1: 
βηρσαβεαι 006: βηρσαβαιε 0. : βειρσαβεε ₪ : βερσαβεε ג[‎ * : βεερ- 
σαβεε 11 : βηθσαβεε Α: ..... 2066 3/* | בזס)‎ θυγατηρ ελιαβ (1ל‎ | 
θυγατηρ] ΡΥ ἡ Α | ελιαβ] ελιαμ γ᾽: λα 0ב טס‎ 31/01/98 553 | γυνὴ] 
ῬΓη Α | ορειου 6 | του χετταιου] του χεταιου ἢ: Οεέλεὶ 3] 

4 οπὴ καὶ τὸ כ‎ | αγγελουΞ] 00 גוס :32 שק‎ ἀνίγν | και 
ἔλαβεν αὐτὴν]. .. . 211 27/6 3702 31. | הזס‎ καὶ 39--αὑτὴν 29 Πα,3Ε| 
7.06 אס‎ αὐτὴν 29] א(10ט)*05 עסדטש‎ | οπὴ καὶ *ה 29 צוְלדט--"ן.‎ | 
בג‎ εκοιμηθη---αὐτης 55 3,* | κοιμαται Ῥος,6, | καὶ αὐτὴ αγια- 
ζομενη] πὲ ταγιεζεαέα εγαί 35-Ρ- בב(‎ | καὶ αὐτὴ] 2006 ατπζοηι 
3/5 | αὐτη--αὑτὴς 55 בג 6זסתסק‎ 3/5 | αγιαζομενη--αὐτης 29] 
6201 0/0956 )₪000016 31 (9) 2007190 2000 31* | αγιαζομενη] αγνιζο- 
μενὴ ₪ : ἣν λελουμενὴ Μιρ)Όος, ς, (Τ(υἹα )}3Ξ(α14}: ῥέα ₪262 315 | 
απο ακαθαρσιας] זכ‎ και ץ‎ : εξ αφεδρου 20060135 )10( : 20 2π7- 
ϑαΐέογεονε 3.0 | הס‎ αὐτῆς 25 3 | ἀπεστρεψεν] απηλθεν 0 
100/7-07017 3..: - αὐτὴν Α 

5. εν γαστρι ἐελαβεν] ἐλαβεν εν γαστρι ἔ: συνελαβεν 000,636 | 
גוס‎ ἢ γυνὴ ΝῸΡ, | αποστειλασα] απεστειλεν (1: γυνὴ ε,) και 
Ῥος, 6,3») | απηγγειλεν] ανηγγείλεν מס :טג‎ ₪ [| εγω--εχω] 
συνειληφα 6 Ὀος,6,3,.: 17-7000075 517): ἐρὸ Ἅ | εγὼ εἰμι] ιδου 
εγὼ :בטן[‎ ἰδοῦ גתס :ץ שץ> גמס :אס‎ εἰμι νᾶ, - δε 62 | εχω] 
עשא6‎ ἃ: (εχουσα 123( : εχουσα απὸ σου א‎ : απο σου 6 

6 בס‎ δαυειδ 19 ] | λεγων] καὶ εἰπεν θος,6, [προς με] μοι 
1000603, | גמס‎ τὸν 1 ק80‎ | τὸν χετταιον] עסז‎ χεταίον [*: גמס‎ 
303! μα) | בס : 1 פשש) [29 ₪8ש:‎ 6 | τὸν ουρειαν 29[ αὑτὸν ἃ: 
בתס‎ τὸν 6,: τον χετταιον 345 | προς δαυειδ᾽ 6שסנזס‎ ἴῃ 1%: 
(οπὶ 98) | δαυειδ 29] ΡΥ τον ἢ: αὐτὸν ",63ב סנ[‎ 

7 και ιτὉ---πολεμου] εἰ 0707/ 120006 ₪0..... «δὲ 00/6 ὃς 8% 
Ἐπ πος 0671 τον τι 67 00..10 00 Ο,Σ νον Ο» "γα -.... מ‎ 
ו3‎ = και 15- [עסדטם-‎ εἰ 0/7704 2777760017 ααἱ 1201070 (ἐπέ (9) 65 : בס‎ 
ἃ | בס‎ και παραγινεται ουρειας ν | גת‎ και εἰσηλθεν Αοοχο,6, 3. | 
αὐτον] δαδ סאסססה‎ 6,013" | ἐπηρωτησεν (επηρωτα 246): -ἰ αὑτὸν 


3 εξητησεν] σ' περιειργασατο Ἶ 


2 εσπεραν της δειλης Μ 


ΒΔ ἐχραμογιγιέ οὐ γιερεγιεγ φιίηιχαρ ρα οὐ οεΐο για «077}1 
252007 3. | ηυτομολησαν] διεθεντο (-θετο ('כ|‎ διαθηκην סכ‎ 63: 
Ἔκαι סדע606‎ διαθηκην 133% [μετα] 000; 3. | ισραηλ 25] 
-- 5070570770 {1472 οἼ47)1 δὲς (εο {5} 62 | εδουλευον סל‎ 
בבס‎  αὑτοις] τω (Ἴλ Ῥος,6,30}: 75700007 27710005 3.0} εφοβηθησαν 
Ῥάοζ(πιρ)ς, 6, (Γ353}.531} συρια---ετι 6ז16וסק‎ ἴῃ 3. | συρια] זק‎ ἡ 
ἔῃ : οἱ (οπὶ Ὀς,) συροι (10ט)07, 026 (8נם)2ס0‎ 35 : 200000001 351} | του 
σωσαι] 6פסכן‎ ετι (8גט):0132ט‎ : τοὺ διασωσαι ₪בם)002]‎ (0 : = 72007076 
3/2: גתס‎ τοῦ םת‎ | ετι] |פסק‎ ἀμμὼων Ὀοζ(πιρ)ς,6, : ἐπὶ *קומ]06‎ 
αϑιννζ(χε): צטסז | }3553 גתס‎ υἱοὺς] τὸν (וצ))//ל‎ | αμμων] 
αμαληὴκ ἃ, 

ΧῚ 1 εγενετο] εγένοντο 02: (οπὴ 44) | επιστρεψαντος τοῦ 
ενιαυτου] εν τω επίοντι בבסל[ 6%ד6‎ > 177 7007770/111 070700 31 τος. 710 
6... 38 | εἰ5---βασιλεων] Πα 777/67 00766 γε 7200 ὀχ τον): טסט‎ 
)-00 φειρηανι 3...) 300: צססשץ...... שלסק.....‎ 15 | εἰς τὸν 
καιρον}] εν καιρω Ὀο(ταβ 2 1106 )סכ‎ εν)ς,β, | 6506/05[ εξοδου סנ‎ 
:בסבָסט‎ 6060 ὁ | βασιλειων 5 | και απεστειλεν] εξαπεστειλεν 
Ῥος,6, | ιωαβ] εἰ 2002ל727007/11/07‎ 024 005 | μετ αὐτου] ροϑβὶ 
᾿σραὴλ 30: גוס‎ ἀνβξ3:" | הנס‎ καὶ 4“5--ἰσραὴλ 6 | τον 35] + 
παντα (-τας 0*( Βος,6, : אש מנס‎ | παντα] παντας 0* : 070/76 Α | 
διεφθειραν διεφθειρον בבסב גון‎ : διεῴθειρεν עה א11‎ 3/ ] 0)10( : 
Ζγιογγεεγηεεέ 315 | διεκαθισαν ἐπι] 0/0007 115 | 606000000 
ΒοΧΥ] εκαθισαν ΑΔΠα, : 5000770707 35 : = 00704002770070/ 31 : περιε- 
καθισεν -בסט*שס‎ περιεκαθισαν ΜΝρϑἕ [[6ז‎ {14} [ἐπι] ἐγ 357}: 
περι ἀεἴπιρ--ἰννΖ [ ραββαθ] ραβαθ ΝαάειαρϑανϑΓ : ρραβαθ ο: 
Μαδόα 3/5: 9220006 3) | εκαθισεν] 200200, 86600": κατωκει 
7 

Ὡ καὶ [סד6ע676‎ ἐγένετο δὲ 200060: מגון | "/3 0ז6ע66 בס‎ 
προς---Αβασιλεως 31" | προς εσπεραν] ΡΥ 271 ₪0 )6000/ 31 /*( 7600076 
3 זה‎ > εν τω (οπι ὁ) καιρω פד‎ δειλης לה :+10 (16ט)(080026,29‎ 
δείλης οψιας [0% | גמס‎ και 29 ל/3‎ | απο [9ד‎ εκ Ὁ, | τὴ κοιτὴς ἃ 
(κο σὰ} τὰβ /\'( | περιεπατησεν 0%603/* | ἐπὶ τοὺ δωματοΞ] ζ)1 
2ογέζειενι 3.0] ἐπι] απὸ γα, | του 25---βασιλεως] 007/65 σα הס)‎ 
3.0) γερέαε 10: גמס‎ ἃ | του οἰκου] ροβί βασιλεως בתס) :6 מס : ץ‎ 
του 71) | του βασιλεωΞς] του βασιλικου אס‎ : των βασιλεων 0: των 
βασιλειων Ὀος, [05)10( 171201 : (οπὶ τοῦ 71) | γυναικα---δωματος 
29] απὸ του δωματος του οἰκου των βασιλεων γυναικα λουομενὴν 
*בס‎ | γυναίκα λουομενην 6פסכן‎ δωματος 29 0057602 1106 | 


ΧΙ 25 מ‎ θαυμα των ασωματων ₪ 


4 αγιαζομενὴ] ₪5 ἀπολελουμενὴ (-νην (ן‎ 1Ζ | ακαθαρσιας] σ΄’ θ΄ μιασμου αφεδρου 12 
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527. 1 


ΧΙ 


ΧΙ 7 ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ 8 


Β Δαυεὶδ εἰς εἰρήνην Ἰωὰβ καὶ εἰς εἰρήνην τοῦ λαοῦ καὶ εἰς εἰρήνην τοῦ πολέμου. ϑκαὶ εἶπεν Δαυεὶδ 8 
τῷ Οὐρείᾳ Κατάβηθι εἰς τὸν οἶκόν σου καὶ νίψαι τοὺς πόδας σου" καὶ ἐξῆλθεν Οὐρείας ἐξ οἴκου 
τοῦ βασιλέως, καὶ ἐξῆλθεν ὀπίσω αὐτοῦ ἄρσις τοῦ βασιλέως. ϑκαὶ ἐκοιμήθη Οὐρείας παρὰ τῇ 9 
θύρᾳ τοῦ βασιλέως μετὰ τῶν δούλων τοῦ κυρίου αὐτοῦ, καὶ οὐ κατέβη εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ. "ὁ καὶ το 
ἀνήγγειλαν τῷ Δαυεὶδ λέγοντες ὅτι Οὐ κατέβη Οὐρείας εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ. καὶ εἶπεν Δαυεὶδ 
πρὸς Οὐρείαν Οὐχὶ ἐξ ὁδοῦ σὺ ἔρχῃ; τί ὅτι οὐ κατέβης εἰς τὸν οἶκόν σου; 1" καὶ εἶπεν Οὐρείας τι 
ὁ ₪ πρὸς Δαυείδ Ἢ κιβωτὸς καὶ Ἰσραὴλ καὶ Ἰούδας κατοικοῦσιν ἐν σκηναῖς, καὶ ὁ κύριός μου Ἰωὰβ Ἵ 


᾿ ' - - , "ἃς , = 3 κ᾿ , א‎ ᾽ , 
καὶ οἱ δοῦλοι τοῦ κυρίου μου ἐπὶ πρόσωπον τοῦ ἀγροῦ παρεμβάλλουσιν" καὶ ἐγὼ εἰσελεύσομαι 

, Ἀ , - - - \ - - 
εἰς τὸν οἶκόν μου φαγεῖν καὶ πιεῖν καὶ κοιμηθῆναι μετὰ τῆς γυναικός μου; πῶς; ζῇ ἡ ψυχή σου, 

, .\ %+- - \ ᾽ -“ 

εἰ ποιήσω τὸ ῥῆμα τοῦτο. ἸΞκαὶ εἶπεν Δαυεὶδ πρὸς Οὐρείαν Κάθισον ἐνταῦθα καί γε σήμερον, καὶ τ᾿ 
αὔριον ἐξαποστελῶ 66* καὶ ἐκάθισεν Οὐρείας ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ καὶ τῇ ἐπαύριον. 
13 \ י‎ , , \ Δ ἰδ εν » , , י‎ 2 \ Μ» \ , 0 , , 1 

καὶ ἐκάλεσεν αὐτὸν Δανείδ, καὶ ἔφαγεν ἐνώπιον αὐτοῦ καὶ ἔπιεν, καὶ ἐμέθυσεν αὐτόν: καὶ בָּו‎ 
ה‎ - - - , - - - 
ἐξῆλθεν ἑσπέρας τοῦ κοιμηθῆναι ἐπὶ τῆς κοίτης αὐτοῦ μετὰ τῶν δούλων τοῦ κυρίου αὐτοῦ, καὶ εἰς 


οὐριας ΒΡΑ | ουὐριαν ΒΡΑ‏ סך 


{του κυριου μου]‏ | 6ב סכ[ οἱ Ν * | δουλοι] παιδες‏ מס | μου 15 ἃ.‏ הס 
Ν᾿: Ὁ /20//6 31/* | προσωπου 1) 207026 |‏ הנס [29 παντες 44( μου‏ 
πεδιου Ὀος,6, | παρεμβαλλουσιν] παρεμβαλουσιν /\ 2:‏ [טסק ₪ 
παραβεβληκοτες 0 :‏ : 5006/ג[ περιβαλλουσι 5: παρεμβεβληκοτες‏ 
καὶ ἐγω εἰσελευσομαι 6‏ | 385 קל : 0650700131 ול 
καγω Αοχγα, : καὶ πὼς εγὼ Ὀος,6, | εἰσελευ-‏ [שץ> καὶ‏ | 4/5 הג 
μου 35 0": εισελευσωμαι στὴν : {(παρελευσομαι 71) |‏ ופסכ σομαι]‏ 
πιειν‏ | אס καὶ πίειν‏ ומס | (25צוט-קת-1ש- 31 τοῦ‏ זכ φαγειν}‏ 
0002 ותס :}44 και /48 : (ουχι‏ זכ [פשח | 0 ש0)6ח Νὰ:‏ טסז זק 
ζηττ-τουτο 3/' | ζη--σου] 0 267 πέίαηε‏ מגו[ | ,026.1(קות) 
| י(30 ........%1 ץק :3.5 06קקעל קלוק τείΐανι‏ לש εἰ‏ מלבטול 
ΒΡ: μα‏ 106שזולה τεΐίαγι‏ שק καὶ 0415: ἡμγοὸ‏ :א ζη‏ זכ ζη ἢ ψυχὴ]‏ 
τὴν ζωὴν σου και μα τὴν ζωὴν της ψυχης ὈοΖζ(πηρ)ς,6, | σου]‏ 
μη Ὀοζ(τηρ)ς,6, | ποιησω] ποιήσει‏ טס :₪ αἱο»γεΐγεὶ νεῖ (1 | εἰ ἢ‏ 
ὈΟΖ(ΠΙρΡῚ)ς,6;:‏ סדטסד πραγμα‏ סד [סדטסד ρημα‏ סד }3:0 δ᾽: Μεγανι‏ 
ἴῃ 37%‏ 6ז6רוסכך : 315 וקל 06 :31 15/07 γένι‏ 

12 προς---σημερον [עשו6קטס | "/3 מו 6זשנזסכן‎ ΡΥ τὸν 0002 | 
ותס‎ καθισον ἐνταυθα ἃ, | [שסש)₪0א‎ γεαϊ 3" | ενταυθα--- σημερον 
λοάϊε λές 8 1 ἐνταυθα] ₪86 Ὀος,6, | και γε] גמס‎ ΔονΧΆΞ : מזס‎ 6 
6006035 | שסוקטם‎ εξαποστελω σε] γεν έαν ἐξ 0705/1700 3] 
[עסוקטס‎ + και τὴ τριτὴ ἀεἴπιρ-ἰννΖ | εξαποστελω] זכ‎ εἴ 02: ρΡοβῖ 
66 :בסבָססכ‎ εξαποστελλω 6: αποστέλω ץ‎ | σε] ἐαά /06/ 60 | 
ὉΠ 6)65קטס‎ ἃ | εν 1--εκεινη]} εν τὴ ἡμέρα εκεινὴ εἰς (ἡλῆμ :ה‎ ἔτ: 
2/7 αἷε 1100705012 3.5} εν ιερουσαλημ ץצ ש666 )סכ‎ | εν 19] 
67+ ἃ | ιερουσαλημ] ΡΥ τὴ Υ: ιἤλμ 6: ιερουσαλειμ Ὀ΄ | εν 25--- 
εκεινῊ] ἴγι 006 λας 30%: οτὰ ἃ: מזס‎ εν οἶχα, | οπὶ καὶ τὴ ἐπαυ- 
ριον ἘΞ. 

13 οπὶ καὶ 19 α-άονζα, ς,ς, Ἅ [εφαγεν] »ιαπαμεαῦ.ἐ 3} | 
ενωπιον---επιεν] εἰ ὀϊΐδίέ εογαηι 2201006 (-εῖ! 3.5) 3, | αὐτου 19[ 
56800 ς | και επιεν] και εἰπεν מס :(0גט)*1‎ ἔπι | καὶ 4% 218 5ογο | 
ἐμεθυσεν αὐτον] εμεθυσθη סס‎ 26283 | εξηλθεν---κοιμηθηναι] 
223000 ל‎ αἴογεο 5 00707 31, | εξηλθεν) λθεν ἃ | ἐσπερας] 
ῬΓ ₪5 ץ‎ | του τ5---κατεβη)] εἰ 0236007677 77 007711070 570077 61 007 1 
007-7170 לקו‎ 507700 αἰγὶ 5. 3.5 | του κοιμηθηναι] και 
εκοιμηθη ב6בסססכ‎ : 00/7021 8 | επι-τταυτου 25] 5 185 οἷτο 
22 [16 ופסכ :"ב‎ αὐτοῦ 39 אס‎ | επιὶ τῆς κοιτη5] זכ‎ και Α: εν τὴ 
κοιτη (וט) 35 (10גו)6,81כססכו‎ 30" | αὐτου 29[ 0 ουρειας 00060: מס‎ 
ΞΡ | μετα των δουλων זק‎ και εκοιμηθη :בגט‎ μετα των παιδων 
Ῥος,6,: κόρ ῥμεγο 3." | חס‎ τοὺ κυριου σα, | αὐτου 35] ששזטם‎ 
Α | και εἰ5] εἰς δε 00026,1/" | οὐ κατεβη] οὐκ ἀπηλθεν ἂν 


9 ουριας ΒΡΑ 
12 שסוקטס‎ ΒΡΑ | γεῖ πε Α | ουριας ΒΡΑ 


8 οὐρια ΒΡΑ | פסוקטס‎ ΒΡΑ 
11 οὐριας ΒΡΑ | ש6ח‎ Β" 


ΑΜΝα-Ἴπῖτηϑ-ς,ς, ΕΘ Ον ἘΠΞῚ (י‎ 


Νᾶος,ς, ΞΞ(υἱά): )+ αὐτὴν 44) | εἰς 1τ5---πολεμου] ἐμ εἰ א‎ 
Καίε 05] 7οαὸ εἰ ש]קשץ‎ 051 ῥοῤμίμς εἰ γεχίε 51 ἐχεγοΐέμς δεἰ ὲ εἰ 
011 κίας Οὐεριες γεζίας 501 1.5 | εἰς εἰρηνὴν ιωαβ] τον ιωαβ 
προς εἰρινὴν ₪ εἰς εἰρηνὴν 195] זק‎ τα 1Ὁ,: זכ‎ 6 Ὦγ: זק‎ ἢ 8: εἰ 
υγιαινει 31 סאסכ!| קנת)‎ 6 : υγίενει *ס‎ | οπὶ τωαβ---εἰρηνὴν 29 ץ‎ | ΟἿ 
και 4" --λαου 5 | εἰς 25---λαου] ΡΥ εἰ ἢ : εἰ ὑγιαίνει 0 λαος Ὀο(οπὶ 
εἰ ומס | 06 (*ס‎ εἰς 25 8" | τω λαω Νν | εἰς 35---πολεμου] זכ‎ εἰ ἢ: 
εἰ ὑγιαίνει 0 πόλεμος καὶ εἰπεν ὑγιαινει Ὀο(οπι εἰ ο")ς,6, | (οπὶ εἰς 
εἰρηνὴν 35 71) [| τοὺ 25] זק‎ τοῦ λαου ₪ (λαου (פהז‎ | πολεμου 
+ καὶ εἰπὲν εἰς εἰρηνὴν 2: )+ καὶ εἰπεν υγιαινει 71): τ εἴ 7 
ὥσγία ζύαζενς ετί Ἅ: + καὶ εἰπεν οὐριας παντες εἰς εἰρηνὴν ἃ, 

₪ πιυϊία 6ז6ת6ק‎ ἴῃ 3/5 /1ג07 כהם)‎ .......... ΤΉ βοῤμίῆ 

νον ίαδαν γερὴ | שד‎ ουρεια] τον עם)6קטס‎ ε,: ζὕγίας 10%: προς 

οὐυριαν :אס‎ εἰ 005: ץ שז מס‎ | οπὶ τὸν תג‎ | οὐυρειας] א 0 זק‎ : ρΡοβῖ 
βασιλεως 1958 | εξ οἰκου] εκ προσωπου ὈοΖ(ῃ!ρ)ς;6, : ενωπιον 8 | 
του βασίλεως 19] טסד מזס‎ ἃ: + μετα των δουλων טסד‎ κυριου αὐτου 
ק‎ | Βα και 45--βασιλεως 55 4,* | οπὶ και 45--βασίλεως 55 אס‎ | 
εξηλθεν 195] εξηλθον (ο זצסס א6‎ θ΄ Ἴ 030 | οπισθεν בה‎ | αρσις 
του βασιλεωΞς) των παρεστηκοτων τω βασιλει Ὀοζ(πιρ)ς,6, : 5/0/0765 
קז‎ φμΐ αὐτίαδαν 1172 [פוסקם | )9 יי‎ ἀρσεις γα,: 57010745 319%: 
2τοϊεείοσε: ΒΡ: ἀῤῥαγτίον ₪: 8310 א‎ (Ὁ 

9 και εκοιμηθη [05))קטס‎ .....1 για: ἀογνεῖγε 1" | κοιμαται 
ססט‎ 6, | παρα τη θυρα] εν τω πυλωνι Ὀος,ε, ΞΘ" (14) : ל?‎ )ογέαγε 
4 | παρα] {περι 242): προς ] | τὴν θυραν (-ρα Ξχ) אטפ"0ו1‎ | 
του τὸ ΒΜΝρίῖγα, Ψ-εα 60-[ זק‎ οἰκου Ασρχ: זק‎ τοὺ οἰκου |: 
זק‎ ἄρνες Ψ-ςοὐὰ (ΤΥ ΈΞ, | των] זכ‎ πάντων 006,073, | δουλων 
παιδων ,6,ססכ!‎ | τοῦ κυριου] זכ‎ του βασιλεως γῇ": מס‎ Δ | בס‎ 
και עסדעם--25‎ 25 ς | טס‎ κατεβη] οὐκ ἀπηλθεν א‎ 

10 οπι καὶ עסדטם--19‎ ν"ΖΈ | απηγγειλαν (100 או)-סתתיןק-‎ 
שד | -6,סכס‎ δανυειδὴ γερὶ (ΞΡ | τω] προς ἃ | δαυειδ 19[ זק‎ 
βασιλει Ὀος,6, | בזס)‎ λέγοντες 44) | ג‎ οτι 19 00026, | שס‎ 
κατεβη] οὐκ απεβη ταῦ | οἵη οὐρειας '5ץ‎ | ουρειαν] זכן‎ τον 1200262 | 
οὐχί οὐκ 6,ססט‎ | εξ---ερχη] 2 ἐπα )06 3.5) τεῖα 05/3, | σὺ 
ἐρχη] παραγεγονας συ Ὁος,ς, “(υ]4): τεργε τέ Ἐ, | τι] זכ‎ και Ὀς 
080,608: οπι Νὰ: כ )1( 85ז+‎ | οπὶ οτι 29 ἀεππρ-ἶνΖ | κατε- 
βητ) καταβης Αἴ: καταβη Α": κατεβηκας Ὁ: καταβεβηκαςος,6, | 
מזס‎ τὸν 525 (0נט) *קת‎ 

11 6605קטס בזס)‎ 242( | προς 500608[ εἰ 0/5: מזס‎ ἃ | η [\ן0007ו--1%‎ 
עלק( 123/07 לבז )טי‎ 05 1 Ἢ 19] זכ‎ 66 
זק :4מזק‎ οὐχι א‎ | κιβωτοΞ] + κυ 384-6000 3: Ἔτου 00 00 
+2 ,6/8-60 | καὶ ιουδας מו 6זסושק‎ 3/* | μου ωαβ 6ז6וז6קן‎ ἴῃ 3, | 


7 εἰς εἰρηνὴν 15] σ' περι τῆς σριας 0' εἰ υγιαινει ( | εἰς 3“---πολεμου] αλλη 6600045 εἰ ὑγιαινει 0 πολεμος 2 
8 ἀρσις] των περιεστηκοτων Μ 


138 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ 5 זא‎ 2 
14 τὸν οἶκον αὐτοῦ οὐ κατέβη. τἰκαὶ ἐγένετο πρωὶ καὶ ἔγραψεν Δαυεὶδ βιβλίον πρὸς Ἰωάβ, καὶ Β 
15 ἀπέστειλεν ἐν χειρὶ Οὐρείου. 15καὶ ἔγραψεν ἐν βιβλίῳ λέγων Εἰσάγαγε τὸν Οὐρείαν ἐξ ἐναντίας 
τοῦ πολέμου τοῦ κραταιοῦ, καὶ ἀποστραφήσεσθε ἀπὸ ὄπισθεν αὐτοῦ, καὶ πληγήσεται καὶ ἀπο- 
16 θανεῖται. τό καὶ ἐγενήθη ἐν τῷ φυλάσσειν ᾿Ιωὰβ ἐπὶ τὴν πόλιν καὶ ἔθηκεν τὸν Οὐρείαν εἰς τὸν 
17 τόπον οὗ ἤδει ὅτι ἄνδρες δυνάμεως ἐκεῖ. 17καὶ ἐξῆλθον οἱ ἄνδρες τῆς πόλεως καὶ ἐπολέμουν μετὰ 
Ἰωάβ: καὶ ἔπεσαν ἐκ τοῦ λαοῦ ἐκ τῶν δούλων Δαυεὶδ καὶ ἀπέθαναν, καί γε Οὐρείας ὁ Χετταῖος Ἵ. Ἵ 30. 
18 18καὶ ἀπέστειλεν Ἰωὰβ καὶ ἀπήγγειλεν τῷ βασιλεῖ Δαυεὶδ πάντας τοὺς λόγους τοῦ πολέμου 
19 λαλῆσαι πρὸς τὸν βασιλέα. ᾿θκαὶ ἐνετείλατο τῷ ἀγγέλῳ λέγων ᾿ἂν τῷ συντελέσαι πάντας τοὺς 
29 λόγους τοῦ πολέμου λαλῆσαι πρὸς τὸν βασιλέα, Ξ9ο καὶ ἔσται ἐὰν ἀναβῇ ὁ θυμὸς τοῦ βασιλέως "+" 
καὶ εἴπῃ σοι Τί ὅτι ἠγγίσατε πρὸς τὴν πόλιν πολεμῆσαι; οὐκ ἤδειτε ὅτι τοξεύσουσιν ἀπάνωθεν 
וב‎ τοῦ τείχους ; 25: τίς ἐπάταξεν τὸν ᾿Αβειμέλεχ υἱὸν ᾿Ιεροβοὰμ υἱοῦ Νήρ; οὐχὶ γυνὴ ἔρριψεν κλάσμα 
ἐπ᾽ αὐτὸν μύλου ἐπάνωθεν τοῦ τείχους καὶ ἀπέθανεν ἐν Θαμασί; ἵνα τί προσηγάγετε πρὸς τὸ 
33 τεῖχος; καὶ ἐρεῖς Καί γε Οὐρείας ὁ δοῦλός σου ὁ Χετταῖος ἀπέθανεν. ΞΞκαὶ ἐπορεύθη ὁ ἄγγελος 


14 οὐριου ΒΡΑ 15 עסוקטס‎ ΒΡΑ | αποστραφησεσθαι Α 16 ουριαν ΒΡΑ 17 ουριας ΒΡΑ 


21 αβιμελεχ Α [ θαμασει ἃ | οὐριας ΒΡΑ 
ΑΜΝα-Ἶπι- η5--,6, Φ 030 (30,5 5ν) 


19 ενετειλατο---(20)ὴ εσται] 0/0 35 | ἐνετείλατο τω αὝγελω] 
277000000 7200000705 31 | ενετειλατο] -τωαβ 20020,6,0/: τ δαδ א‎ | 
(τω αγγελω] שדטם‎ 236.242( | εν שד‎ συντελεσαι] 2770712706 7007 3 : 
σε 200026280ץאוגטפק- 6101 א11‎ | παντας τοὺς λογους] παντα τα 
ρήματα Ὀος,Ε, | τοὺς πολεμοὺς ἃ | λαλησαι] ΡΥ 185 (5) ἢ: λαλη- 
σον :טר‎ λαλουντα [202000 : 700770079 31, | τὸν βασιλεα] 06 60 

20 סג‎ και τ"---βασιλεως 3/7 | και εσται [ש60‎ εαν δὲ ἃ, | 
και εσται] ΡΥ και ἐνετείλατο τω αγγελω λεγων גוס : כן‎ 607006 060 | 
(εαν] זכ‎ καὶ 242( | του βασιλεως] αὐτου Ὀοιις,6, | εἰπΉ] εἰποι ἃ,: 
εἰπε ₪ | גמס‎ τι απ | גתס‎ οτι τὸ ἃ [ גתס‎ ἡγγισατε--οτι 9 
₪ | ηγγισατεῖ ἡγγικατε :ג‎ ἡγιάσατε יַבָה‎ ἡργάσατε 4\ | προς] 
εἰς 6, [ τὴν πολιν] τὴν πυλὴν αὖ: סד‎ τειχος ₪ [ πολεμησαι] 
ῬΓ του ΑΝοοχ | [185 ουκ---τειχοὺυς 3/7  (ουκ] זכ‎ και εἰπη σοι 
2406) | ηδειτε] οιδει σ(ει א6‎ 0( | τοξευσουσιν] τοξευουσιν Αδοΐεῦ 
τηησννχα, (ι14): πληγησεσθε ΒΑΡ ρος, 6, : 7/0606 ₪0072700 00007 
3, | απανωθεν] ἐπανωθεν :כ 4ץצקמוב1)06‎ ανωθεν Μρνν᾽(α]α) : 
ἐπάνω :אס‎ απὸ 200063/ | בס‎ τοὺ 290 

21 חס‎ τις---τειίχους Β΄ | αβειμελεχ] αβημελεχ α,ἦ: αχιμελεχ 
*ג‎ [| υἱον] עס‎ τὸν ὁ | ιεροβοαμ] ιερουβοαμ :בה‎ ἱεροβοαλ 067: 
ιεροβααλ ΜΝα-οἰπιρ--ννΖΌ, ας : τεροβαλ 6 | טסוט‎ νηρ] (νιος 236): 
מחס‎ ΜΝόαρίπουν,ς,6, | υἱου] שסוע‎ 6 | νηρ] 7 60: ιωας ε[]πὶ 
:2א6סק‎ ₪68 5 | οὐχ טגת‎ | γυνὴ] ΡΥ ἢ תתס : תס‎ Ὁ, | ερριψεν] 
ἐπεμψεν 6 | κλασμα ΒαρΉνγ35) /א11\. שסזטש ופסכ‎ 1611 ₪ | ἐπ 
)פס [שסזטם‎ μυλοὺυ ἀνγξ: (λιθου εκ 246(: גוס‎ ₪ | επανωθεν] 
:כ /וטפומן11א1)11\ ע06שע ד‎ ἀπὸ ע06שע₪ : אס ע₪06ע₪‎ ἢ: απὸ 0 
בבס‎ | τοῦ τειχοὺς] ΡΥ εκ Ν: *ן הס‎ | εν θαμασι] 0 006060 62 | 
מזס‎ εν 1* | θαμασι הק13/\3‎ 4] θαμας ν: θαμασιν χ: θαιμασιν 0: 
θαμεσσει ος,: θαμεσσὴ Ὁ: {θαμεει 71): θαμνασει ἢ: 770000 


30: (θαμνεσι 236.242(: 7700002 ₪: יב‎ ₪1: θαμεσι ΜΝ 


611 | ινα] ΡΥ καὶ ε, | προσηγαγετο 6 | ερὴηφν | και 35] ΡΥ οτι 
κατεκρατουν οἱ ανδρες 60 ἡμας και εξηλθον 6 ἡμᾶς εἰς סד‎ πεδιον 
και συνηλασαμεν αὐτοὺς 665 της πυλὴης τὴς πολεως και κατεβα- 
ρυνθη τα βελὴ επι τοὺς δουλοὺυς σου απο του τειχοὺς και ἀπεθανον 
απο των δουλων του βασιλεως ὡσει 00068 δεκα שדאס‎ 0600520 
[ποῖα 8 צסוסגהכן 785 טפ בננתסס תח 80 6גוףפגו 4זס‎ νου 6 | במס‎ 
και 19- ₪9ן-‎ 29 0. | εξηλθεν ₪ | συνηλασομεν ₪020 | ₪0 19] 
ἐπὶ 0" | απο 29] זק‎ καὶ ₪ | עק [שדאס‎ καὶ ₪006,[ | מס‎ γε 
ב6כס2(טנט)*קסט‎ | ουρειας---σου] 0 δουλος σοὺ 0 ουριας 2 | 9 
ΒΑΔδχ] ροβὲ טפש‎ ΜΝ 16[[| 885 | וס | 60 צסושזז))--15 0 בס‎ 
0 δουλος σου ἃ | χετταιας Ὁ | απεθανεν] τεθνηκεν 0020 

22. επορευθη] παρεγενετο Ὀος,6, | )₪88 19[ ιαβ α΄: הוס‎ 


20 τοξευσουσιν] πληγησεσθαι Βεῦ שו‎ 


14 πρωι] גתס :00 סז זק‎ ἃ, | εγραψεν δαυειδ βιβλιον] גו‎ 
40790512 ἰόγεενε 31 | εγραψεν γραφει Ὀ΄ος,6, : γραφὴ ὁ | δανειδ] 
Ῥοβί βιβλιον 38}: בס‎ ε, | αἀπεστειλεν] ἀποστελλει θος,6,: +6 
ΑΚ | εν χειρι] לקד .267 : 3000 ללקל שק‎ 3. | ουρειου] ουρια 
ονχ: ὥγίας Ξ,Ὁ: οἷς 9.5 

15 ותס‎ και τ5-βιβλιω ב‎ | και εγραψεν] εγραψεν δὲ Ῥος,6, | 
מזס‎ εν βιβλιω ἃ | βιβλιω ΒΑ] שז צק‎ ΜΝ τ6}} | Πα} εἰισαγαγε--- 
αποθανειται 31 | εισαγαγε) εἰσηγαγε ἃ : 2720700706 35 : εξαγαγεφ: 
παραδος 000623 | εξ---κραταιου] 609 τον πολεμὸν τον κραταιον 
0002630 | בתס)‎ τοὺ 19 (8( | גמס‎ του κραταιου ἃ, | בת‎ και 25--- 
πληγησεται 31" | αποστραφησεσθε--αποθανειται] απεγἐϊ»εγεΐ 
αὖ 60 τε 0070777076 εὖ 0770007 3.) | και αποθανειται] κέ η107γ1- 
0/00/12" | αἀποθανηται ₪ 

16 בְסבְסבְה00 סז6ע6ך>‎ | εν--- πολιν] 0707 005702701 2000. .. 
0100070007 31 > לול‎ 0057071 1000 0707707077 ΑΙ ριογιαε 31" | φυ- 
λασσειν] περικαθησθαι (שבם)1‎ 00.50 (14): πυρι καθησθαι ο: 
περικαθησαι ב‎ | ιωαβ] זכ‎ τον Ὀῖ]ος,6, | 674 την πολιν] επι τὴν 
πυλὴν 6: ע6)‎ τη 835ץ 6ח6 גמס :)246 6\סח‎ | οπὶ καὶ 29 3 | 
εθηκεν} εδωκεν /60013בססכ‎ : ἐστησαν ν: 20310070071 5: ל‎ 
3! | εἰς τὸν קקלל צצש 0007/72 271 [עסחסד‎ 3 | εἰ9] 674 20026 | 
[.86ן7 טס‎ τον πονουντα  כססב‎ | 166 οτι] πλειστοι ν | ןעט הס‎ 
שסשף עק [6א6 | א‎ Ὀος,ς, {14}: 2770/00 ΨΚ, 

17 εξηλθαν 1 בס | כטם*ן"1*‎ οἱ שו)- קמגמן]1\86‎ | (της πολεως] 
δυναμεως 74) | επολεμουν] 2/07707/077077 315 | μετα ιωαβ] μετ 
αὐτων (תגום )פסכ ע0650)בָה‎ | μετα] προς Ὀος,6, | [180 καὶ 39-- 
800606 3. | (επεσαν--δαυειδ] απὸ του λαου των δουλων 8 
ἐπεσον 545) | ἐπέσαν] επεσον ΜΡΑ-σῃθ᾽ πηο--ἰννζο,θ, : 
3.5: 200070// 2060 30 | גתס‎ εκ το---ε 3/7 | εκ του λαου] ροϑὲ 
60066 ותס :ץ‎ (44) 35 | εκ 19] απο ΑΜΝδο-ρί-ῃρ-χζῦ, [εκ 
25--ὠααὀπεθαναν] και απεθανεν εκ των δουλων δαδν | εκ των δουλων] 
שחא עק)‎ των λογον 71): κατα τὸν λογον 00305בָסס0‎ | εκ 29] 
(απο 98): בס‎ 93413 | δαυειδ] ΡΥ τοῦ σος,6, : ΡΥ αὐτου בס | א‎ και 
ἀπεθαναν ץ‎  απεθαναν Β.} 15] απεθανεν ΑΙ אסם[00 א‎ 061830 : 
απεθανον ΜῊΡ 15 γ6}} [οἵη καὶ γε [6005קטס | "6.3בססכ‎ 0772 30" | 
ס‎ χετταιο9] 60/72... 3/2: ο χεταιος :ל/3טג‎ απεθανε 6: Ἐαπε- 
θανεν εἴτηρ--ἰνν Ὁ 

18 και 15--απηγγειλεν] 7002 7/0777 σεγίῤελί 62 | ιωαβ] 5 
אך‎ : +0 χετταιος "כ‎ | και 25--βασιλει] προς 6 | και απηγγειλεν] 
απιγγειλαι 6 | שד‎ βασιλει 660606 13[ בס‎ ἃ, : ץאץ30\. 66066 גוס‎ 
9035 : וס‎ βασιλει ΜΝ +61[ 60232 | παντας τοὺς [צטס/ךס\(‎ παντα τα 
ρήματα Ὀοζ(ιηρ)ς,6, | οπὶ 8004(66--6סשןל\םג‎  \.1\ 000100 א‎ 


ו 


17 εκ [606ע60--29‎ κατα τοὺς λογους του 686 Μ' 
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זוא 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ 8‏ 2 זא 


Β Ἰωὰβ πρὸς τὸν βασιλέα εἰς ᾿Ιερουσαλήμ, καὶ παρεγένετο καὶ ἀπήγγειλεν τῷ Δαυεὶδ πάντα ὅσα 


ἀπήγγειλεν αὐτῷ Ἰωάβ, πάντα τὰ ῥήματα τοῦ πολέμου. καὶ ἐθυμώθη Δανεὶδ πρὸς Ἰωάβ, καὶ 
\ \ , » -“ Ψ 
εἶπεν πρὸς τὸν ἄγγελον Ἵνα τί προσηγάγετε πρὸς τὴν πόλιν τοῦ πολεμῆσαι; οὐκ ἤδειτε ὅτι 
, י \ , » , , - . י‎ , ΠῚ -י\ \ ᾽ , זי‎ 
πληγήσεσθε ἀπὸ τοῦ τείχους ; τίς ἐπάταξεν τὸν ᾿Αβειμέλεχ υἱὸν ᾿Ιεροβοάμ;; οὐχὶ γυνὴ ἔρριψεν 
» י‎ ᾿ \ , - Ἂν 
ἐπὶ αὐτὸν κλάσμα μύλου ἀπὸ τοῦ τείχους καὶ ἀπέθανεν ἐν Θαμασί; ἵνα τί προσηγάγετε πρὸς τὸ 
/ - -" י‎ 
τεῖχος; 5804 εἶπεν ὁ ἄγγελος πρὸς Δαυείδ Ὅτι ἐκραταίωσαν ἐφ᾽ ἡμᾶς οἱ ἄνδρες καὶ ἐξῆλθαν ἐφ 
΄ - % , Ἁ 0 , | י‎ 8 0 , , \ “ -“ 8 2 »» ὍΝ . 24 1 , , , 
ἡμᾶς "εἰς τὸν ἀγρόν, καὶ ἐγενήθημεν ἐπ᾽ αὐτοὺς ἕως τῆς θύρας τῆς πύλης" 5%86( ἐτόξευσαν οἱ 
τοξεύοντες πρὸς τοὺς παῖδάς σου ἀπάνωθεν τοῦ τείχους, καὶ ἀπέθαναν τῶν παίδων τοῦ βασιλέως, 
καί γε ὁ δοῦλός σου Οὐρείας ὁ Χετταῖος ἀπέθανεν. 5586[ εἶπεν Δαυεὶδ πρὸς τὸν ἄγγελον Τάδε 
ו‎ οὐ δὼ . - ἧ 
ἐρεῖς πρὸς Ἰωάβ Μὴ πονηρὸν ἔστω ἐν ὀφθαλμοῖς σου τὸ ῥῆμα τοῦτο, ὅτι ποτὲ μὲν οὕτως καὶ ποτὲ 
οὕτως φάγεται ἡ μάχαιρα" κραταίωσον τὸν πόλεμον σὺ πρὸς τὴν πόλιν καὶ κατάσπασον αὐτήν" 
. , י‎ , 26 \ Ν ς \ , , 4 , (0, , / ε , \ , -“ ὶ 
καὶ κραταίωσον αὐτόν. “δκαὶ ἤκουσεν ἡ γυνὴ Οὐρείου ὅτι ἀπέθανεν Οὐρείας ὁ ἀνὴρ αὐτῆς, κα 
ἐκόψατο τὸν ἄνδρα αὐτῆς. “7καὶ διῆλθεν τὸ πένθος, καὶ ἀπέστειλεν Δαυεὶδ καὶ συνήγαγεν αὐτὴν 
ἄγοι Ξ : Ξ : 6 /ּ . 
εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ, καὶ ἐγενήθη αὐτῷ εἰς γυναῖκα καὶ ἔτεκεν αὐτῷ υἱόν" καὶ πονηρὸν ἐφάνη τὸ 
'- , - / \ 
ῥῆμα ὃ ἐποίησεν Δαυεὶδ ἐν ὀφθαλμοῖς Κυρίου. τ Καὶ ἀπέστειλεν Κύριος τὸν Ναθὰν τὸν 
, \ - .ּ / 4 ΕΣ , - 
προφήτην πρὸς Δαυείδ, καὶ εἰσῆλθεν πρὸς αὐτὸν καὶ εἶπεν αὐτῷ Δύο ἦσαν ἄνδρες ἐν πόλει μιᾷ, 
26 עסוקטס‎ ΒΡΑ | ουριας ΒΡΑ 


1 πληγησεσθαι Α | ερρειψεν 3* | θαμασει Α 24 οὐριας ΒΡΑ 


αἀπεθανον ΑΜΝαίον ρατί קט5‎ γϑ)ρ ΡΥ עשז | ||6ץ‎ παιδων ΒΑ 
[בהטו[*ה‎ των δουλων :ץ‎ τὸν δουλον :א‎ εκ των δουλων 6: απὸ των 
δουλων Ῥΐος, 6,30. : ΡΥ απὸ ΜΝαρΐ [[6ץ‎ | βασιλεωΞ] + ὡσει ανδρες 
δεκα και שזאס (2 תוס)‎ Ὄροζο, 6,3, | ומס‎ γε ע000,6,1‎ | 0 δουλος 
σου] )פסק‎ ουὐρειας ΑἹ זכ [6)605קטס | 605 גמס‎ 0 807: 2270/70 30 | 
ס‎ χετταιος] 0 χεταγαιος ἢ: 22/0604 1, | απεθανεν] τεθνηκεν 
1 

25 {προς 25] τω 64.244( | )פס שססמעסח‎ ἐστω 3/ | [שזק6‎ 
Ροβὶ σου Ρ: ἐσται ממס) :א‎ 44( | εν οφθαλμοις σου] )ףסכ‎ τοῦτο 
:112/ה‎ ἐνωπίον σοὺ Ὅος, 6,3.) | סד‎ ρημα [סדטסד‎ περι του ρηματος 
τουτου 20026235 | מזס‎ μεν 48, | και ποτε ουτωΞ] )פסכן‎ μαχαιρα “{ : 
צף גוס‎ | και ποτεῖ ποτε δὲ 6,3,893כ0אץוטק-מו[]3206‎ 105)010( : 
+86 ἃ [φαγεται] φερεται 6: καταφαγεται \)-76( 0000: 7,1471- 
000011 αὐἰπεγεαγίος 3 | ἡ μαχαιρα] ἡ ρομῴφαια Ῥος,6,: φήααέας 
203 10 | κραταιωσον 19] κραταιως ον | σὺ τον πόλεμον νΥΞΞ | 
מס‎ τὸν 29 6 | συ] σου 100 וס :200026039 /וט-1ש-‎ 8 | προς 39] 
εἰς גץ‎ ἐπὶ 20062 | οπὶ καὶ 35 3 | κατασπασον] κατασπασεις 
(6וט)8א‎ : κατασκαψον :,0,6(קם)02‎ Πα κατασκαψαι 0: 
00/2 3 | הס‎ και κραταιωσον αὐτον 1110 אץנוסה[--8-00‎ 202064 | 
κραταιωσον 25] 00/0016 3 | αὐτον] αὐτὴν 30 : שו‎ ₪ 

26 מזס)‎ ἡ 242( | זק [טסוש6קטס‎ ἡ ἃ,: οὐρια א0‎  απεθανεν 
τεθνηκεν בסבססט!‎ | οὐρεια5] )פסכן‎ αὑτῆς 15 הס‎ 06: οπὶ οἀχῴζε | 
מזס‎ καὶ ץ 29 פמ דטם--25‎ | τὸν ανδρα αὐτης Βαοα,} זק‎ ἐπι ΑΜΝ 
τε }] 8: δι ₪65 

2 גוס‎ και 1% 005ע6ח-‎ 5 | διηλθεν] (παρηλθε 113}: ηλθεν Α | 
συνηγαγεν} ἐλαβεν )סכ‎ 606 | αὐτὴν] τὴν βηρσαβεαι (-βεε Ὁ") 
Ῥος,6,: מס‎ ₪ | εἰς 15] ἐπὶ ν | αὐτου] αὐτης ἃ | ἐγένετο 20046 | 
[ע6א6ד6‎ τικτει Ὀος, 6, | πονηρον] )פסכן‎ ρημα οχ: ρΡοβί εφανη ΑΡὸ 
χ(πιρ)ς,ς,3Ξ ὙΠαϊ [πὶ סד‎ 25 ζίπιρ) | ρημα] πραγμα Ὀροζ(πιρ)ς,6; 
70% | )6 ἐποίησεν δαυειδ ρμοβί κυρίου 44) | εν οφθαλμοις] ενω- 
πιον (6וגו)*6,07,ססנ[‎ 1% 

ΧΙ 1 (και απεστειλεν] 0760760\6 δὲ 44( | גתס‎ τον 19 -0א‎ 
Πηϊπητίννχζο,ς, [δαυειδὴ זכ‎ τὸν 00262: αὐτὸν ץ‎ | εἰσηλθεν] 
Ἔναθαν Ὁ | αὐτον] 066 ὈγΖ: 586 ναθαν ς,6,.: -ναθαν 0 | αὐτω] 
προς αὐτὸν /\6% : + αναγγείλον δὴ μοι τὴν κρισιν ταυτὴν ὈΡΏΟΥΡΖ 
בבס‎ [απαγγειλον Ὁ | οὔ τὴν גמס | לת‎ ταυτην [[ם‎ : + αναγγελω 
σοι δη κρισιν και ειπεν 10, | סט‎ σαν ροξὲ 0606: 6 | δυο] זק‎ 
ομου ₪  ανδρες σαν Α ,06ב 2אס[קסכ א11\‎ | πολει μια] μια πολει 


ΑΜΝα-Ἴπν-ης--,ς, ΨΩ Έ(3.») 


4(0, | πρὸς τὸν βασιλεα] גמס‎ 60: οπὶ τὸν ἃ | οπὶ εἰς ιερουσαλημ 
ἃ | ₪5[ ἐν ומס | 0 תוס :ע6‎ καὶ παρεγενετο Ὀράονχο,6, ( | הו‎ 
και (25)---ך‎ αὐτὸν ΒΥ | απηγγειλεν 15] απηγγελη ο"(υἱ4) | τω 
δαυειδὴ αὐτω δαδ Ν᾿: :בה שזטם‎ οπὶ τω ἃ | παντα 15] זק‎ καὶ ἢ: 
ווס | ,8 6%0 מתס‎ οσα-- πάντα 29 Ὀοα,ς, | οσα---ἰωαβ 55 ροβί 
πολεμου 608. | απηγγειλεν 29[ ἐλαλησεν 06] :20212או1-ק‎ συνε- 
ταξεν ₪8ש) | 00'0 שזטם תוס | 830א0‎ 29[ ₪, β εχ סס‎ 4 
שזעבח ומס | א‎ 75 -τιωαβ 35 ותס | א6‎ παντα χ5---πολεμου 6 [| 
εθυμωθη] + οργη ὕος, 6,3», | προς 29] ἐπι 00000,885 | εἰπεν 
εἰ δαδ ומס | בטן‎ πρὸς τὸν αγγελον ἃ [ προσηγαγετεῖ προσηλ- 
θετε (-θατε 0( ὕος,6, | προς 45] εἰς 6 | οπὶ ουκ---τειχοὺς 9 
גה‎ | οὐκ] זק‎ καὶ ἢ | πληγησεσθε] πληγησησθε ερὶ: γιαΐμηη 
αεεϊῥίεδαίίς 3, | {τι5] זכ‎ καὶ 236) | (οπὶ τον αβειμελεχ υἱον 44( | 
αβειμελεχ] αβεμελεχ ε: αβιμελεκ Α | ιεροβοαμ] ιεροβοαλ ὅπο 
936 : ἱεροβααλ ΜΝ ἀ-ρΊπιρ--ννΖῦ,ο, 6, | ἐρριψεν] δεγεμοῖ 3 | 
(αυλου απο] λιθου εκ μυλωνος ἐπανωθεν 246) | απο του τειχους 
29[ מזס‎ 60: {Ξ καὶ ἐπάνωθεν 74) | (οπὶ εἐν---τειχος 44) | εν 
ϑαμασι] 0 060066 60: וס | 0065 מס‎ εν θ΄ | θαμασι ΒΑΔῪ 
320[ 05005 :ל‎ θαμασειν σχᾶ, : 00060064 004: 000600 Ὁ: θαμ- 
νασει :ה‎ 7λαννας 2: (θαμνεσι 246.241: 060600 74): θεβεσα 
:512ף‎ θαμεσι ΜΝ 611 | ששו ומס‎ 25 ἃ, 

23 ἐκραταίωσαν ΒΑγα,] κατεκρατουν Ὀος,6,: ἐκραταιωθησαν 
ΜΝ +6 | > ἡμᾶς 15] ρΡοβὲ ανδρες Ὀος,6,: מס‎ (44) (Γ(υἱά) | 
εῷ 1] ὑπὲρ Ν: προς וג‎ | οπὶ οἱ---μας 25 ν  οπ καὶ 25--μας 
25 θΈ, | מוס‎ καὶ 25 3, | εξηλθαν ΒΑΝ הח*‎ ,[ εξηλθεν ₪ : εξηλθον 
οἱ ανῦρες 000: εξηλθον ΜΝ τε}}] | > ἡμας 29] προς μας Α(ἢ 
Ψ: מזס‎ ἃ | τὸν αγρον] סז‎ πεδιον Μπρ)Ρος,6, | εγενηθημεν 
εγεννηθημεν *\(וט)ה‎ : συνηλασαμεν Ὅς; : συνηλασομεν 06: ζ71:- 
αϊρνιαμέπις 30 | [פטסדטם ח>‎ εἰς τον αγρον 4,.: (οπὴ 98) | επ] 
προς ₪: οτὴ ὕος,6,3» | της θυρας}] 015 ז50‎ ἃ : των θυρων Ὀος;6;: 
וחס‎ ₪ | τῆς πυλης] της πολεως ὑνο,ς, ΞΟ : του πυλωνος סכ‎ 

24 ετοξευσαν οἱ τοξευοντε:Ἶ κατεβαρυνθὴ τα βελη Ὅος,6;: 
εὐ εδανιίπγ )טילק‎ 10" 0071700 31 | ετοξευαν \* | οἱ τοξευοντες 
οἱ τοξευσαντες 1: בס‎ ἃ | προς] ἐπι 2006030: הס‎ νὰ, | παιδας] 
δουλοὺς תס | ,6.3 ססל‎ σου 15 θ΄ρα, | οπιὶ απανωθεν του τείχους 
ἃ | απανωθεν] α 19 εχ בוט זזסס‎ Ὁ;: απὸ ανωθεν 0%: ἐπανωθεν 
ἐρδπιρτῖννεγζα, : απὸ ὅος,ς,3!,: ἐπι Ὀ' | οπὶ και 25---βασιλεως 
(- | απεθαναν ΒΟΉ "Πγα,] απεθανεν :א(4נט)'9ק‎ αποθανον ν: 


ΧΤῚ 1 καὶ 0 ἀγγελος κυ שעסק6חט‎ τῆς καιφαλης δαδ του βασιλεως και ἡ ρομφαια αὐτου εν τὴ χειρι'αυτου ἐσπασμενει ₪ 


כ 11/00 זול Αἰ εερογιαῖξ‏ + [שזטם 1 
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ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ 5 פזא‎ 
ל‎ ₪ , 3 , , , - 
4 616 πλούσιος καὶ εἷς πένης. Ξκαὶ τῷ πλουσίῳ ἦν ποίμνια καὶ βουκόλια πολλὰ σφόδρα" 3καὶ τῷ Β 
, , \ 2 3 , \ / , δ , , \ , ἈΝ , , , , \ 
πένητι οὐδὲν ἀλλ᾽ ἢ ἀμνὰς μία μικρά, ἣν ἐκτήσατο καὶ περιεποιήσατο καὶ ἐξέθρεψεν αὐτήν, καὶ 
“ - - -ּ , - - » 
ἡδρύνθη μετ᾽ αὐτοῦ καὶ μετὰ τῶν υἱῶν αὐτοῦ ἐπὶ τὸ αὐτό" ἐκ τοῦ ἄρτου αὐτοῦ ἤσθιεν καὶ ἐκ τοῦ 
2 , שרכת‎ \ , Ὁ , ᾽ - , , 2 י‎ ₪ 6 , ἣν δι 
4 ποτηρίου αὐτοῦ ἔπινεν καὶ ἐν τῷ κόλπῳ αὐτοῦ ἐκάθευδεν καὶ ἦν αὐτῷ ὡς θυγάτηρ. 4καὶ ἦλθεν 
, ות‎ \ - , 3 / 2 , - , , -“ 2 - , 
πάροδος τῷ ἀνδρὶ τῷ πλουσίῳ, καὶ ἐφείσατο λαβεῖν ἐκ τῶν ποιμνίων αὐτοῦ καὶ ἐκ τῶν βουκολίων 
“ - ₪ 9 , \ י‎ , \ , , ₪ 
αὐτοῦ τοῦ ποιῆσαι τῷ ξένῳ ὁδοιπόρῳ ἐλθόντι πρὸς αὐτόν, καὶ ἔλαβεν τὴν ἀμνάδα τοῦ πένητος 
ור‎ ᾽ὔ , \ 9 , 8 Ν - 8 , Ν , , 5 \ 0 , 0 » -“ Δ 8 ὃ “ Φ ὃ , 
5 καὶ ἐποίησεν αὐτὴν τῷ ἀνδρὶ τῷ ἐλθόντι πρὸς αὐτόν. 5καὶ ἐθυμώθη ὀργῇ Δαυεὶδ σφόδρα τῷ ἀνδρί, 
2 . . 

6 καὶ εἶπεν Δανεὶδ πρὸς Ναθάν Ζῇ Κύριος, ὅτι υἱὸς θανάτου ὁ ἀνὴρ ὁ ποιήσας τοῦτο, “καὶ τὴν 
» , , , ε / , י 0 ? ט‎ / \ +7 - Ν Ν 0 , , , 
ἀμνάδα ἀποτίσει ἑπταπλασίονα ἀνθ᾽ ὧν ὅτι ἐποίησεν τὸ ῥῆμα τοῦτο καὶ περὶ οὗ οὐκ ἐφείσατο. 

ς \ ς “ " . 

Καὶ εἶπεν Ναθὰν πρὸς Δαυείδ Σὺ εἶ ὁ ἀνὴρ 0 ποιήσας τοῦτο" ὅτι τάδε λέγει Κύριος ὁ θεὸς Ἰσραήλ‏ 7 ד 

8. Ἐγώ εἰμι ὁ χρίσας σε εἰς βασιλέα ἐπὶ ᾿Ισραήλ, καὶ ἐγώ εἰμι ἐρυσάμην σε ἐκ χειρὸς Σαούλ" ϑκαὶ 
ἔδωκά σοι τὸν οἶκον τοῦ κυρίου σου καὶ τὰς γυναῖκας τοῦ κυρίου σου ἐν τῷ κόλπῳ σου, καὶ ἔδωκά 

Ν 3 , \ יב\‎ , Ν , , , , Ν »“ 9 . י‎ / 
9 σοι τὸν οἶκον ᾿Ισραὴλ καὶ ᾿Ιούδα" καὶ εἰ μικρόν ἐστιν, προσθήσω σοι κατὰ ταῦτα. ϑὅτι ἐφαύλισας 


4 εφισατο \ 

7 χρεισας ]3* | ερρυσαμὴην Α 
ΑΜΝα-Ἴπι- η5--,ς, ΙΓ *35)31,*( 

הס :1 ανδρι] ἐπι τον ανδρα Ὀος,6, | δαυειδ 29[ λεγων‏ שז | =6'ס 
Πα ζη---θανατου 3..)})} | (ογηῃ οτι 242) | υἱο5]‏ | מ6ז1 351 Ῥάοε,ς,6,‏ 
θανατου---τουτο] 0 ανηρ 0‏ | )1726 ץג :6 αξιος ΜΝΡρίοις,ς, (Ὑ353},.‏ 
זכ τουτο ος,6, | 0 αΨνηρ]‏ )פסכן θανατω Ὁ | θανατου‏ סדטסד ποιησας‏ 
ἃ | οπὶ τουτο---(6) ἐποιησεν 35 |‏ 0 בתס :)236.2..2 εστιν ΒΥ: (οπὶ‏ 
ρημα Υ‏ סד ΡΥ‏ [סדטסד 

6 οπὶ και *ץ סזעסז--19‎ | αἀποτισει επταπλασιονα] τετρα- 
πλασιον αποτισει (ἢν | αποτισεται Ὁ | επταπλασιονα] ἐπτα- 
πλασιον Δα ἀεξπηιρ-ἰνγῦΖα, : τετραπλασιονα ος,6, 11106 ם6ע1‎ : 
Πα} τετραπλὴν 7οβ | ὁπ וזס‎ ἄρονο,β, 11101 [ρημα] πραγμα סל‎ 
ת6ע1 1206 בבס‎ | περι οὐ] ὑπερ עס‎ Ὀος,6, 1101: גתס :ב גתס‎ 
*ת טס‎ 

7 גמס | םב 15 ס גוס‎ ο ποιησας ג סדעסד‎ | 0 ποιησας 015 501 *א‎ | 
סד צק [סדטסד‎ ρημα ץ שדטשסז :ץאס‎ | οτι Β] γιζέγις 707/07 60: בס‎ 
ΑΜΝ פסוקטא ומס | 835 מומס‎ Ν᾿ | οπὶ 0 060% ἰσραὴλ [0 [ בס‎ 
εγω το---ἰσραὴλ 29 6 | εἰμὲ 15] 6 μὴ תס :,טן"ג[‎ Ὀος,6, עת)‎ 
86 | ὁ χρισας] ἐεχρισα גפס | 11106 עם 6 בסבסכט גוסה ן(-110₪‎ εἰς 
סןמהא\‎ | ἐπὶ ἐσραηᾺ] 50067 ογριγιδε 257021 ₪ | ἰσραηλ 29] 
זכן :זג[?) ב6בססכ עסד זכ‎ τὸν λαὸν μου בס | א‎ καὶ 291 | שץ> הס‎ 
εἰμι 25 νΞ עם-)‎ | εἰμι 29[ εἰ μη בס : לס[?ל\|‎ 0610-1204 
78% | ερυσαμην] ΡΥ ος זכ :א‎ τι ἃ: ΡΓ καὶ ₪: 0 
גבס‎ εξειλαμὴν ος,6, : εἐξείλομην זג[?)‎ "7101: εξελεξαμὴν Ὁ 

8 τὸν οἰκον 19] τα παντα Ὀος,6, 071 ὙΠάϊ: παντὰ τα 
גמס) | %זג0)‎ τοὺ κυριου σου 19 71) | καὶ עסש--29‎ 39] εν שד‎ 
κολπω σοὺ εδωκα τας γυναικας του κυριου בס :4 שסש‎ ἃ, | בס‎ 
και 25- σοὺ 29 1 | τοὺ κυριου σου 25] αὐτου Ῥάος,6, ὙΠάϊ: 
τ 0602 (1 | בס‎ εν---σου 35 6 | εἰς τον κολπὸν טסט א1/11‎ 
66גי‎ | εδωκα 29[ 66₪ | > κα 11 | τον כ 257 שסא)0‎ εἰς 0: בס‎ 5: 
מס‎ οἰκον 5ב[ | 87012 שש6טס) | 1%260-ק00‎ και 55--)0( αὐτου τὸ 
3 | {και 55--εστιν] 66 67 242( | תס‎ καὶ 55 נש א‎ | εἰ ἢ 
ΝΕ | μικρον ἐστιν] 207066 σι 3 | μικρον] μικρα בה‎ : ολίγα σοι 
זג?) (16ט)6032כ6(שַתז)לסט‎ 1106 | προσθησω] זז‎ και ΜΝρΊ]αΡ,: 
και προθησω τι | בס‎ σοι 35 1(675אז)2)-ק0‎ 1101 | κατα] και .: 
καθως זוןכ) ברס (קַה)002‎ + 106: καθὼς καὶ :כ‎ ὡς [6דטשז | זג[‎ 
τα αὑτα ἃ: ταυτὸ 6: + 00002 710% 3}, 

9 οτι] זכ‎ τι ἔπυνβξ(υϊ 4) : זכ‎ καὶ "כ‎ Ὑπάϊ: זכ‎ και τι Μαόερ-- 
202028טקטטפסם‎ 603 : τὶ Α : 2γοῤίογ שואץ‎ 602: και τι Ν᾿ (γῇ: 
01 להק‎ 3, | εφαυλισα5] εξουδενωσας ץ[?) 0623₪(₪ום)1(02צ+)/כ1‎ 


8 μεικρον Βἢ 


ΧΙ] 3 μεικρα Βἢ | ἐπεινεν 0* 


6 αποτισει] αποτεισει Β΄": ₪ 5110 τα5 Α΄ (αμναδανποτισει ,\*( | εἐπταπλασειονα Βἢ 


5 | (בנט)* 6\סח τη‏ :(16ט)₪3 πόλει‏ 6% :-6סבסטסןג*לשט אז 
)71 ממס) :1 0 זק [29 εἰς‏ | (71 גמס) :1 0 זכ [19 

ὦ ην τω πλουσιω Ὀος,6, [ גמס‎ 000806 )08( ₪ 

3 οὐδεν] זכ‎ οὐκ ην :ב מְמןם11‎ ΡΓ οὐκ ἣν οὐκ ἣν ₪: οὐκ שף‎ 
ע06טס‎ Ὅος,6,: οὐκ ἣν ץצ‎ | 80 αλλ--αὐτὴν 38:5 | οπὴ μια σαπὶ 
ΧΖ  εκτήσατο και περιεποιησατο] ἠαῤεῤαέ ת6ז1‎ | εκτησατο]) 
εκτεισατὸ :גת‎ εκτισατοὸ בְסטט001‎ | οὶ καὶ περιεποιήσατο 3", | 
εξεθρεψεν] εξεθρεψαν ה6ז1 ?7/0/7020 : כך‎ | (αυτὴην] שזש60‎ 74) | 
ηδρυνθὴ} 0שט6: : אכק[)60 [ַ6עטק6ש‎ 4: συνετραφη 1202) (06 : 
συνανεστραφη 1106: γοκεγαΐ 000-מ116‎ : ἡεεγαΐ 116-606 | הס‎ 
καὶ 55 [עשוש | א‎ τεκνων 0%מ11 (16ט)05[ ב6בססכ‎ [ἐπὶ סז‎ αὐτο] επι 
שד‎ αὐτω 6: κατα סד‎ αὐτο Ὀος,6,: λαῤἰἧίαδαί 35: 60טץן תס‎ | 
εκ 19[ קט‎ τὰβ זכ :ץ‎ καὶ ἀε πηρ-ίνΖα, ΞΕ: καὶ 6*: ₪70 00060 | 
αὐτου 39[ )פסכ‎ ησθιεν 6: οπὶ αἴ αἰστηΐνγζα, | ἡσθιεν] ἡσθιει 6: 
ἤσθιον ומס :(בגט)"ץ‎ 6 | εκ τοὺ 29] א‎ τ א6‎ πιν 03: οἵὴ εκ 0 | 
αὐτου 49[ ροβί επινεν זכ [ש6ש)ח> | מ6ז1 80 תס :בב‎ 0066 και ἃ: 
ἐπινον מס | ץ‎ ὡς ץ‎ | θυγατηρ] + αὐτου 006 6% 

4 και ηλθεν] ηλθεν δὲ Ῥος,6, | παροδος] 080070005 Μᾷτηρ) 
Ῥος,6,: 280 ξενου זג?) פס[‎ | τω [ש+סט0גח--19‎ πρὸς τον ανδρα 
τον πλουσιον ὈοΖ(ιηρ)ς,ς, “(14 )3Ξ (14) | οπὶ τω ανδρι 19 07צג‎ | 
λαβειν] ד‎ του ὄος,6,: ξαυτὴν Α | εκ לפשל 06 ]29 עסזטש--19‎ 
0000750027 εὐ 00 ογερτδιεΣ 0070772 5200707 שסד | מ6ע1‎ 
ποιμνίου בבס‎ | αὐτου 19[ בס :62 עסדט60‎ 48 | οπὶ και 39-- 
αὐτου 29 οἰΧΞΞ | גמס‎ εκ 29 ος,6; | τοὺ βουκολιου Ῥος,6, [αὐτου 
29[ εαυτου עק)‎ του Ὀς,6, | τοῦ 19[ τω Α : καὶ בבס‎ [ΤῈ Π : בס‎ 
טם‎ | ξενω οδοιπορω] ανδρι τω ξενω θος, 6, (τ (14) | נגוס‎ οδοιπορω--- 


αὐτὸν 15 מ6ז1‎ | οδοιπορω] ΡΥ τω ΜΝΕΞ]ΠαΖα, Ὁ, : מס‎ ΔΟΧΥΞΕ |" 


ελθοντι 19[ זכ‎ τω ה2?אטוט-קגמ-]-6‎ Ὁ, 3Ξ (114) : שד‎ ἡκοντι [00026 | 
ΟΠ καὶ עסדטש--45‎ 25 ₪ | τοῦ 25] 85ז זכ‎ (4) 1: ΡΥ τοῦ ανδρος סל‎ 
026262 ת6ז1‎ | εἐποιησεν] זכ‎ εθυσε καὶ 2: ΡΥ εθυσεν αὐτὴν και ῬΟ: 
εθυσεν αὐτὴν και εθυσεν ב‎ : εθυσεν ας: ααῤοσιετέ γαῖ | בנס.‎ αὐτὴν 
8*ל20אץו)-קם-6'ע‎ Ιτεπ | שז ומס‎ ανδρι 29 Μοῦ | ελθοντι 25] 
εἰσελθοντι ἀεΠηρ--ἰννΖ : ἡκοντι 00 

5. και εθυμωθη οργη] ἱγαΐμς 037 ת6צ1 קוק‎ | (οργὴ δαυειδὴ 
ס‎ 60006 οργὴ 123) | οργη] )פסכן‎ 000606 ὅς, : )פס‎ δαυειδ το :כ‎ 
מזס‎ 3096215 | δαυειδ τ.---ανδρι] τω ανδρι σφοδρα 000000 086 Α | 
δαυειδ 19] ροβὲ σῴφοδρα 628: בזס)‎ 71.246)  σῴοδρα τω ανδρι] 
לע‎ ἀορείγεδ)ε 171702 1/0702 ב116‎ | σφοδρα] ופסכ‎ ανδρι 035 : ונס‎ 


4 και το---πλουσιω] α΄ και ηλθεν παροδιτης שד‎ ανδρι τω πλουσίω σ᾽ 6\ 0 פסדעס‎ δε ξενου τω πλουσιω 07 και ע06\ ןד‎ 0600005 προς τον 


πλουσιον |  παροδος] 67 οδοιπορος Ζ 


5 οτι--τουτο] σ΄ οτι ἀξιος θανατου 0 ανὸς ο ποιησας סדטסד‎ α' οτι ἀξιος θανατου ο ανηρ 0 ποιησας ταυτα Ἶ 
6 και τ5---επταπλασιονα] σ΄ και τὴν ἀμναδα αποτισει τετραπλασιως α’ θ' και την ἀμναδα αποτισει τετραπλασιον ἢ 
8 και 55--ταυτα] ₪9 και εἰ ολιγον και προσθήσω σοι κατα ταῦτα σ΄ και εἰ ολίγα ἐστιν προσθησω σοι πολαπλασιως θ' και εἰ ολιγα 


ἐστιν προσθήσω σοι καθως ταυτα [ | μικρον] σ΄’ ολιγα σοι Μ' 


[41 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ 8‏ פא 


Β τὸν λόγον Κυρίου τοῦ ποιῆσαι τὸ πονηρὸν ἐν ὀφθαλμοῖς αὐτοῦ" τὸν Οὐρείαν τὸν Χετταῖον ἐπά- 
ταξας ἐν ῥομφαίᾳ, καὶ τὴν γυναῖκα αὐτοῦ ἔλαβες σεαυτῷ εἰς γυναῖκα, καὶ αὐτὸν ἀπέκτεινας ἐν 
ῥομφαίᾳ ᾿υἱῶν' ᾿Αμμών" [שאל'‎ νῦν οὐκ ἀποστήσεται ῥομφαία ἐκ τοῦ οἴκου σου ἕως αἰῶνος, ἀνθ᾽ סו‎ 
ὧν ὅτι ἐξουδένωσας, καὶ ἔλαβες τὴν γυναῖκα τοῦ Οὐρείου τοῦ Χετταίου τοῦ εἶναί σοι εἰς γυναῖκα. 
τάδε λέγει Κύριος ᾿Ιδοὺ ἐγὼ ἐξεγείρω ἐπὶ σὲ κακὰ ἐκ τοῦ οἴκου σου, καὶ λήμψομαι τὰς γυναῖκάς τι 
σου κατ᾽ ὀφθαλμούς σου καὶ δώσω τῷ πλησίον σου, καὶ κοιμηθήσεται μετὰ τῶν γυναικῶν σου 
ἐναντίον τοῦ ἡλίου τούτου" 15ὅτι σὺ ἐποίησας κρυβῇ, κἀγὼ ποιήσω τὸ ῥῆμα τοῦτο ἐναντίον גו‎ 

᾿ϑΚαὶ εἶπεν Δαυεὶδ τῷ Ναθάν Ἡμάρτηκα τῷ בו‎ 

κυρίῳ. καὶ εἶπεν Ναθὰν πρὸς Δαυείδ Καὶ Κύριος παρεβίβασεν τὸ ἁμάρτημά σου" οὐ μὴ ἀπο- 

θάνῃς. ᾿'πλὴν ὅτι παροξύνων παρώξυνας τοὺς ἐχθροὺς Κυρίου ἐν τῷ ῥήματι τούτῳ, καί γε ὁ 4 

15[66( ἀπῆλθεν Ναθὰν εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ" καὶ 5 

ἔθραυσεν Κύριος τὸ παιδίον ὃ ἔτεκεν ἡ γυνὴ Οὐρείου τῷ Δανείδ, καὶ ἠρρώστησεν. "ὁ καὶ ἐζήτησεν 6 

Δαυεὶδ τὸν θεὸν περὶ τοῦ παιδαρίου, καὶ ἐνήστευσεν Δαυεὶδ νηστείαν καὶ εἰσῆλθεν καὶ ηὐλίσθη 


“τὰ‏ , שי כ ν᾿‏ "א 
παντὸς Ισραὴλ καὶ ἀπέναντι τουτοὺῦυ του ἡλίου.‏ 


υἱός σου ὁ τεχθείς σοι θανάτῳ ἀποθανεῖται. 


10 οὐριου ΒΡΑ 
16 νηστιαν Α 


44) | ενωπιον ὕος,6, 1120) | οπὶ παντὸς 005 | ισραηᾺ] ΡΥ τοῦ 
100,% | οπιὶ και--ηλιου 08, | απεναντι (εναντίον 64.123}: ἐνω- 
πιον Ὀος,6, 5) Οἢγ | )פסכן [שסזטסז‎ ἡλίου ἀῦμοῦιγο,ο, Ψ (14) 55) 
(υ14) המס | 660 גמס :זת2)‎ τοὺ ἡλίου *ס‎ 

18 τω 19] τὸν ἃ: προς [שוקטא | 06 לאגוסת[קסט)111‎ + μου 
6 | οπὶ προς 600606 הס | אס‎ καὶ 35 (08) (Ὁ | [פסוקטא‎ 2206 0% | 
παρεβιβασεν] παρεβιασεν 68 : αφειλεν Μ(πιρ)οοχζ(μηρ)ς,6, זו[‎ % 
(1א))'כ סד060\6 : )גי‎ : αφηκεν זש-1210 + זה?)‎ : αφηρηκεν ?ה‎ | τὸ 
ἀμαρτημα σου] την αμαρτιαν σου 60-זס1\[-ץץ2)‎ +: σοι τὴν ἀμαρτιαν 
זק-4וכ‎ (Ἐ σου 000( | זק [שס‎ και 0832: חס‎ Α 

14 שזטסז--)זס טג(‎ 31/5 | οτι] 6: זסו(-זץ6 )71 ומס‎ | 
παροξυνων παρωξυνας] παροργιζων παρωργισας 111% (קמו)2טסןוקט‎ 
Ῥ,ο,ο, 110%: הוס :31 6001011047 000707070 לק‎ παροξυνὼν δα, | 
τοὺς ἐχθρους [טסוקטא‎ 60/12/0710: 12001702 31,: τοῖς (ΡΥ εν 1\( εναν- 
τιοις שא‎ (κυ (ן‎ ΜΝρ)υῦ, : εν τοις ὑπεναντίοις τον שא )64.244 הזס)‎ 
Ῥχ(πιρ)ς,ς, (64.244) Ὑπάτ: τὸν עא‎ εν τοις ὑπεναντίοις 0 : 1/0700 
“ον ἐγ (1: τω שא‎ 6 | κυριου] זכן‎ τουῖᾶν: σοὺ הס | ץ‎ εν---τουτω 07% | 
ρηματι] λογω שזטסז מזס | 171106 ,0,6(שום)2ס‎ 3* | και γε] וס‎ 4: 
ΟΠ γε Ὀος,6, | τεχθει5] τικτομενος 2002608 | התס‎ θανατω אס‎ 

15. εἰ] εκ 6. | εθραυσεν] ἐπαταξεν ום)22))41(07[‎ (80062 : 
0001011 15 | [פסוקטא‎ ο 05 Ὁρος,6, | παιδαριον ΑΜΝαο-ρτὴρ-ἶννν 
ΧΖ | 0[ ומס | צ שס‎ ἢ *ג‎ | ουρειου] ΡΥ τοῦ 16: :א ₪)קטס‎ τοῦ 
ὁρίου טסזד + :)44 ומס) :ץע‎ χετταιου 2)-ק6/0‎ | οπὶ τω 600666 6 | 


και ἡἠρρωστησεν} και ἡρρωστει Ὀος,6;: ומס‎ ἃ 


16 εζητησεν] ἡρωτησεν ἃ: ἠξιου Μ(πιρ)Ροζ(πιρ)ς,6, [| 68 
15] 205% θεὸν 35: + και ἡρωτησε שא [ש060 | אס‎ Ὁ), (Ὁ | περι] 
ὑπερ 3006 | παιδίου ומס | כ6כְסאנוקססכ‎ 600606 29 ἃ | εἰσηλθεν 
και εἰσελθων 006.: טק תוס‎ | απηλθεν ἃ, | και ηυλισθη] μα Ὁ 
εἰ לק‎ ἐν 100 1.) | ηυλισθη Βαγα, “(αἰ )3Ξ(α14}} εκα- 
θευδεν εν σακκω Ὅος͵,6,: + και εκοιμηθηὴ Α: +6 σακκω ΜΝορ- 


9 ουριαν ΒΡΑ | שא‎ Β 


ΒΡΑ‏ עסוקטס | Β‏ 6 56 6גזכן [ + החקו5 εθραυσενἹ‏ 5ו 


(*,3)"- 6,8607, ס-5ף- הוון- ג א 1 \. 


8% | τὸν λογον [טס)קטא‎ τον זג[?) *6,07,סס שא‎ '[\8) : 2260 3, | 
זכן [שסאקטא‎ του ἃ. | του] τον : οπὶ ב[‎ | ποιεὶιν 11.01 | סד‎ πονηρον} 
סד בס :8 שק‎ 5* 11:01 | εν οφθαλμοιΞ:} ενωπιον 1200631 (10נו)‎ 
זם")‎ 71081 | αὐτου 195] μου 67" זג?)‎ : κὺ בָהּה‎ | τὸν 25---ρομφαια 19[ 
εἰ 000100316 ΟΥ̓εῖος Ἐ, 1 τὸν 25] ΡΥ καὶ ἃ: וס‎ ἃ, | χεταιον ט‎ | 
ἐπαταξας} ἀπέκτεινας :2075או1-קום]16‎ εφονευσας ץ‎ | ρομφαια 19[ 
עשוו+‎ ἀμμὼν (1326) 005: {Ἐσυι.. ον αἀμνων 2412) | וחס‎ και 1%-- 
ρομῴαια 5 5 | σεαυτω] )פסק)‎ γυναῖκα 29 113}: εαὐτω מש'ל‎ (τ | 
Οπὶ εἰς 70) | ותס‎ καὶ χόπταμμων 86/5 [νἱων ἀμμων] זק‎ τῶν 
שסוט) : זמ‎ ἀμνὸν 242) 

10 αποστησεται] ἀποστησαι /\: εξαρθησεται 0(006א))2'נ[‎ 
זה‎ τάν | {ρομφαια )ףסכ‎ σου 44( | (11)--5ש6 וחס‎ σου 19 ἃ, | 
εὡς αἰωνοΞ] εἰς τὸν ששום‎ Ὁ זג[?)‎ 11101: τὸν αἰωνα 00.6 | 6/0 ων] 
ἐνεκεν טסדטסד‎ Ὀος,ς., 11261: אס מס‎ [| οτι] עס‎ Τμάϊ | εξουδενω- 
σας ΒΥ} + > ΑΜΝ |!6ז‎ (ΓΈ 706 | ממס)‎ τὴν 98) | οπὶ τοῦ 
5 -ογυναικα 75 א‎ | τοῦ 259 ΒΑδΔονχ] οπιὶ Μ [[6ז‎ 11006 | ουρειου] 
ουρια τὰ : ορειου 6, | (οπὶ τοῦ 3--- γυναῖκα 2% 71) | οπὶ τοῦ 
χεέτταιου ἃ | του εἰναι σοι] σεαυτω [0062 106 | שסז נמ0‎ 45 
צטב‎ | σοι] σου συ" (υἱά): σε 05% | חס‎ 669 

11 (οπὶ δου 71) | שץ> מס‎ 0020 | εξεγειρω] εξεγερω Α" 
שקו6ץ> : זו[?) -5286ףקתז*ל16111(*\. זזס6)‎ ΜΝρία | ἐπι σε] + 
κακα 6400: גתס‎ ἀπρ-ῖζ | κακα] ;זל‎ Ἐ, | עסט--א6 מזס‎ 19 ₪6 | 
נתס‎ καὶ חזס | 6% 35 שסש--19‎ και 15 ἃ | ληψωμαι σν | κατ οφθαλ- 
μουτ] κατα τοὺς 0000 פטס‎ 7: ἐνωπιον ὍὈος,6, | δωσω] αποδωσω 
5שזטם + ית‎ Ῥος,ς, (5): + πχογές μας Ἐ, | εναντιον---τουτου] 
εν τω ἡλίω אס שדטסז‎ | ενωπίον ὈοΖ(πιρ)ς,6, | ηλιου] λαου ץ‎ 

12 ₪ המזומסס ומט!ס)‎ ₪ | συ] שפ‎ Ν᾿: οπὶ קט‎ | κρυβη Βγα,] 
ἐν κρυπτω זר[-) 26סנוסכ!‎ 161 : κρυβδην ΑΜΝΔᾺ )86 [[6ז (5הז כגו5‎ | 
καγΎω] και שץ> :,סונא31 שך>‎ δὲ Ὀος;6, שץ> :)120 זג0)‎ ₪ | 
(ποιησω---ἰσραηλ] ἐναντίον παντὸς ἰσραὴηλ סד סדטסד‎ ρῆμα ποιησω 


9 οτι--αὐτοῦυ 19] 07 και τι οτι εξουδενωσας τον שא‎ του ποιῆσαι סד‎ πονήρον ενωπιον αὐτου [ 
10 καὶ 1---εξουδενωσαΞ] 07 καὶ νυν οὐκ εξαρθησεται א6 זזס6)‎ αποστησεται) ρομφαια εκ του οἰκου σοὺ )+ 785 3 [1{{) τον αἰωνα ενεκεν 


οτι εξουδενωσας με]‏ /וסדטסד 


12 οτι---ἡλιου] θ΄ ודס‎ σὺ ἐποιησας εν שדדשקא‎ εγω δε ποιήσω סדטסד בשמ סד‎ ενωπιον παντος του לו‎ και ενωπίον του ἡλίου [  κρυβη] 


λαθρεως ἡ κριφειω 6 


13 5η6 καὶ εορακος 0 αγγέλος טא‎ τιν μετανυαν δαδ του προφητου ὑυπεχωρησεν ₪ 
13 παρεβιβασεν] αφηρηκεν 3 : αλλη γραφὴ αφηρηκεν τοι παρωδευσεν 6700766 αντι του οὐκ ἀνεέρει σε / 


14 πλην»--τουτω] ο΄ πλην οτι παροξυνων παρωξυνας τοὺς ἐχθροὺς טא‎ εν τω ρήματι τουτω σ' πλὴν ודס‎ βλασφημησαι εποιῆσας τοὺς 
ἐχϑρους κὺ δια του πραγματος טסדטסד‎ |  πλην---κυριου] θ΄ πλὴν οτι παροργιζων παρωργισας τοις εναντιοις טא‎ | | οτι---κυριου] ₪' οτι 
διασυρων διεσυρας τοὺς ἐχθρους κὺ | | παρωξυνας---κυριου] α' σαφεστερον παρωξυνας φησι τοὺς εχθρους κὺ 2 | τοὺς εχθρους κυριου τοις 
εχθροις κυ Μ 
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4 זזא 


.[ ὶ Ἁ Ἁ 17 \ , / , , , Ν , /, ₪ Μ , ₪ , \ , \ ₪ - 

ἐπὶ τῆς γῆς. '760( ἀνέστησαν ἐπ᾽ αὐτὸν οἱ πρεσβύτεροι τοῦ οἴκου ἐγεῖραι αὐτὸν ἀπὸ τῆς γῆς" 3 
, : 2 , - . 

καὶ ἐγένετο ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ καὶ 


17 
/ - Μ᾿ 
ι8 καὶ οὐκ ἠθέλησεν, καὶ οὐ συνέφαγεν αὐτοῖς ἄρτον. 18 
ἀπέθανε τὸ παιδάριον: καὶ ἐφοβήθησαν οἱ δοῦλοι Δαυεὶδ ἀναγγεῖλαι αὐτῷ ὅτι τέθνηκεν τὸ παι- 
/ Ὁ ₪0 , \ , ὍΝ ἊΝ / . / \ , , Ν , , , 
δάριον, ὅτι εἶπαν "1800 ἐν τῷ ἔτι τὸ παιδάριον ζῇν ἐλαλήσαμεν πρὸς αὐτόν, καὶ οὐκ εἰσήκουσεν 
“ -»" ₪ - Ν Ἀ / \ 
τῆς φωνῆς ἡμῶν" καὶ πῶς εἴπωμεν πρὸς αὐτὸν ὅτι τέθνηκεν τὸ παιδάριον; καὶ ποιήσει κακά. 
9 + “ Ν “ « τὸ , -ּ 8 / \ 0 א‎ 6 “ / Ν 
τ ᾿ϑκαὶ συνῆκεν Δαυεὶδ ὅτι οἱ παῖδες αὐτοῦ ψιθυρίζουσιν, καὶ ἐνόησεν Δαυεὶδ ὅτι τέθνηκεν τὸ 
, 0 3 ְ\ + ΑΝ - , 27 » / \ , Ν 3 
παιδάριον: καὶ εἶπεν Δαυεὶδ πρὸς τοὺς παῖδας αὐτοῦ 13] τέθνηκεν τὸ παιδάριον; καὶ εἶπαν 
, -ּ -ּ , / 
סב‎ Τέθνηκεν. 5566( ἀνέστη Δανεὶδ ἐκ τῆς γῆς καὶ ἐλούσατο καὶ ἠλείψατο καὶ ἤλλαξεν τὰ ἱμάτια 
₪ “ 3 “ “-“ Ν / ₪ 7 
αὐτοῦ, καὶ εἰσῆλθεν εἰς τὸν οἶκον τοῦ θεοῦ καὶ προσεκύνησεν αὐτῷ" καὶ εἰσῆλθεν εἰς τὸν οἶκον 
- ₪ 7 ₪ / /ע‎ \ 0 
זב‎ αὐτοῦ, καὶ ἤτησεν ἄρτον φαγεῖν, καὶ παρέθηκαν αὐτῷ ἄρτον καὶ ἔφαγεν. 2: καὶ εἶπαν οἱ παῖδες 
- ₪ ₪ , - / ₪ » 
αὐτοῦ πρὸς αὐτόν Τί τὸ ῥῆμα τοῦτο ὃ ἐποίησας ; ἕνεκα τοῦ παιδαρίου ἔτι ζῶντος ἐνήστευες καὶ 
\ » 
ἔκλαιες καὶ ἠγρύπνεις" καὶ ἡνίκα ἀπέθανεν τὸ παιδάριον, ἀνέστης καὶ ἔφαγες ἄρτον καὶ πέπωκας. 
- צ/צ‎ .ּ , / Ψ 0 
3ב‎ ΞΞκαὶ εἶπεν Δαυεὶδ ᾿Εν τῷ τὸ παιδάριον ἔτι ζῆν ἐνήστευσα καὶ ἔκλαυσα, ὅτι εἶπα Τίς οἶδεν εἰ 
ΕΣ » / \ ἢ Ν ὃ / . 23 \ -ּ 46 . / ₪ ΕΣ Α , \ 
33 ἐλεήσει με Κύριος, καὶ ζήσεται τὸ παιδάριον; 53καὶ νῦν τέθνηκεν, ἵνα τί τοῦτο ἐγὼ νηστεύω; μὴ 
, \ , \ 
δυνήσομαι αὐτὸ ἐπιστρέψαι ἔτι; ἐγὼ πορεύσομαι πρὸς αὐτόν, καὶ αὐτὸς οὐκ ἀναστρέψει πρὸς μέ. 
\ 2-2 -“ \ , - 
34 Ξ καὶ παρεκάλεσεν Δαυεὶδ Βηρσάβεε τὴν γυναῖκα αὐτοῦ, καὶ εἰσῆλθεν πρὸς αὐτὴν καὶ ἐκοιμήθη 


20 ἡλιψατο Α 
ונ [--ג א ג‎ - 5-06, 07 535 )3],*( 


6% שד | 035 גמס :בבס סדטשוק‎ ιματια] τον ἐιματισμον 000202 | 
αὐτοῦ 19[ ףג שסדע6‎ | ΟΠ τὸν 19 ὁ | עסאוט--שסז וח‎ 29 0 | 
του 0600[ 2200/0702 6/ | εἰσηλθεν 29[ ηλθεν אס‎ | ητησεν] 7 
)+ 3671005 21005 605( Ἴέγγε εἰ 0 | οπὶ και (5-60 γ(ζε | και 99-- 
עסדקם‎ 29] και παρετεθὴ αὐτω ἀρτος Ὀος,6.: ΟΠ] 28, | παρεθῆκεν 
ΔΑ Ξ | שזעם בתס‎ 29 ν | עסדק גמס)‎ 29 71) 

21 εἰπὸν [עסזטם--0 | בְסבְ800/[3700‎ αὐτω οἱ 700668 αὐτου 
[0--ש7 | נססע‎ τις 0 λογος פסדטס‎ ον בבס‎ | τι] זק‎ καὶ 6 | 
τουτο] του 6 | ב 0 גמס‎ | πεποιηκας Ὀος,6, | ενεκα--ετι] 67+ γαρ 
του παιδιου Ὀος,6, | ἐνεκα] טמ )41 ש6א6ע6‎ : οτειι | του παιδαριον 
)פס‎ ζωντος τι | ετι] זכ‎ οτι (6.4) 35552 (14) : (ργ ἐπε 2.4): οτὶ .\ | 
εἐκλαιες και ενηστευες Υ | ενήστευες] ενηστευσε ἀἾ: ενηστευσας 
1₪ט'63‎ | εκλαιες] 7/2/0572 5 | καὶ ηγρυπνεις] סבג[‎ εΖ ה‎ 
30: εἰ 100275577 35 | ἡνικα] ὡς θος,6, | παιδιον 0006 | εφαγες] 
βεβρωκας Ὅος, 6, : +185 (5) 2 καὶ πεπωκαΞς] ΡΓ και επιες οινον 
:*צך‎ και επιες οινον Ναῖ;: בס‎ τι: -οινον Ὁ 

22. εν---ζην] ετι του παιδιου ἕζωντος Ῥος,6ς : 676 ἕωντος טסד‎ 
παιδαριου סד | גו‎ παιδαριον 15] παιδαριω 6372: מס‎ τὸ ἀ | ὧν] 
+0 ץ‎  ενηστευον Δθος,6, 8 [ εκλαιον 00006.8 | οτι] και 3, | 
εἰπα] εἰπὸν Ὀΐος, 6, : 0/0000 8 | {τι5] ΡΥ οτι 74) | εἰδεν אש0ס'‎ | 
εἰ] ἢ ₪: ודס‎ οχβ, | [666ן6\6‎ ελεηση ἃ: ἐλεῆσε ες: ἐλεῆσαι 0 | 
פסוקטא גתס | 88 ₪6 ומס‎ καὶ ἕζησεται 0  κυριος] ΡΥ 0 ב6בָסצט2‎ | 
παιδαριον 25] παιδιον 0006 

23 καὶ νυν τεθνηκεν] μετα δὲ το ἀποθανεῖν εἰπὸν 3: גוס‎ 0 | 
και [עטע‎ νυν δὲ Ὀς,6, : 7/20/00 03/00/60 6 : -Ὁ πεόλ ₪ | τεθνηκεν] 
Ἔτο παιδαριον /\ 0402621079 | τουτο] τουτω 1: טס :₪ שדטס‎ ε,: 
10(0715ט)א0 בתס :בססכ עטס‎  εἐγω νηστευω] νηστευω εγω 00200 : 
εγὼ νηστευσω :60)אמס‎ νηστευσω εγω Ὁ | δυνησομαι] δυνησωμαι 
טסשס‎ : (Ἐ ἐγω 64.244) | αὐτο επιστρεψαι Β] ἐπιστρεψαι αὐτο Δα 
(ο εχ עש‎ υἱά)χα, : επιστρεψαι αὐτω 01: του επιστρεψαι αὐτο Ὁ: 
του επιστρεψαι :בבס עסדטס‎ ἐπιστρεψαι αὐτὸν ΝΙΝ מס | 611ע‎ + 
ΝΡος,6, | εγω 29[ א 6זס צק‎ | πορευσομαι] πορευσωμαι δν: 
πορευομαι ἀφἔπηρ-ἔννγΖ | αὐτον] αὑτὸ כ‎ [ καὶ αὑτος] και αὐτο :כ‎ 
פסזטם‎ δὲ Ὀοσ,6,: תס‎ καὶ אס‎ | αναστρεψει] αναστρεψη 0: (ανα- 
στρεφει 14( 

24 ΠΑΡ και το-βηρσαβεε 3:7 | παρεκαλεσεν] γοσαμξ 1 | 
δαυειδ] שפסק)‎ αὐτου 19 246(: גמס‎ 6085 | βηρσαβεεῖ זכ‎ τὴν ΜΝ 
ΔΒ ΟΡ ΧΡ, : τὴν βηρσαβεαι 2002 : τὴν > βηρσαβεαι ἘΠῚ {τ 
βερσαβεε 08(: τὴν βηθσαβεε Α | גמס‎ τὴν ΑΜΝΑΟρ ΧΡ, | 
εἰσηλθεν] ἐλαλησεν 6כססכ‎ | αὐτὴν] αὑτον א[0‎ | κοιμαται θος,6, | 


18 απεθανεν Α 


καὶ εκοιμηθη εν σακκὼ τ6}}: Πα ἐπι σάκκου [05 |‏ 4 :605כטטטמן 
τὴν γὴν Ὀονα,6.‏ 

17 ανεστησαν---οικου] ανεστησαν οἱ πρεσβυτεροι του οἰκου 
αὐτου ἐπ (20055אא0)-קתם]-6\) עסזטם‎ : προσηλθον οἱ πρεσβυτεροι 
טסד‎ οἰκου αὐτου עש-)‎ δ) προς αὐὑτον Ὀος,6, | επανεστησαν 1 | 
[ח6‎ προς 1 | οἱ πρεσβυτεροι] ?של‎ 6% | οἰκου Βαγα, 1] - αὐτου 
ΜΝ τεὶ! ΞΞ(υ14) | εγειραι] זכ‎ του ΑΡ-ἰἶτηρ-ἔνχζο,β, | מס‎ αὐτὸν 
290 | απο--ηθελησεν] δ 7/0/0007 στε ρεγε ₪ ἐέγγα  [ απο] επι 
אס‎  οπὶ τῆς 6 | ηἠθελησεν] εβουλετο Ρος,6, | καὶ ου] οὐδε סט‎ 
*ק*6 טס גנס יַבסבַס‎ | συνεῴαγεν αὐτοις αρτον] συνεδειπνησεν ἀρτον 
μετ עשדטם‎ Ὀος,6, | αρτων 

18 και εγενετο] ἐγενετὸ 66 בבס‎ | εγενετο] εγενηθὴ 1181 
Ὁ. : εγεννηθὴ ἃ: גמס | )44 בזס)‎ εν 19 ΜΙ ΝρηπαΡ, | τὴ εβδομη 
και] εκεινὴ τὴ 66 εβδομὴ בס‎ | οπὶ καὶ 29 160 | παιδαριον 19[ 
παιδιον Ὅος,6, | δουλοι] παιδὲς ב6ב000‎ | δαυειδ]ὴ αὐτου אס‎ | 
απαγγεῖλαι ἀ-πηο-ίνχζο,θ, | ומס‎ οτιὶ 1τ-- παιδαριον 29 אס‎ | 
παιδαριον 29] παιδιον Ὀος,6, | (οτι 25---κακα] ἰδου εαν εἰπωμεν 
שדטםס‎ οτι τεθνηκε ποιησει κακα καθως εἰπωμεν αὐτω οτι ζη και 
οὐκ εἰσηκουσε τὴς φωνὴης שש‎ 44) | οτι ειπαν] οτι εἰπὸν αἰ] Ὁ: 
λεγοντες Ὀος,6; : בס‎ εἰπαν ἃ, | ιδου] ΡΓ οτι Ν: וד‎ 0: 
+ 185 (3) 3 | εν 25-- ζην] ετὶ του παιδιου ἕωντος Ῥος,6,; | εν τω 
ετι] 6ד6‎ εν שד‎ ἈΡῚ : ετὶ εν ἢ“: גתס‎ εν 62-ק0*ג 676 גתס :₪ שז‎ | 
סד‎ παιδαριον 35] 6פסכ‎ ἕην .\ : סד‎ παιδιον ἃ. : παιδαριω ἀρ | ελα- 
λουμεν Ῥος,6, | בתס‎ προς אס 9ז‎ | αὐτὸν 19] “του εγειραι αὑτὸν 
απο τὴς γῆς Ὀος,6, | οπὶ οὐκ 0  εἰσηκουσεν] ἡκουσεν :2ם‎ ἤκουεν 
Ῥος,6, | τη φωνὴ ν | מה‎ καὶ 55--κακα 3* | πω] זכן‎ γεηέγις 3..: 
עטע‎ εαν 0 | εἰπωμεν] εἰπομεν ס | 31 ןק : לסו[‎ οτι 335 | 
παιδαριον 49] παιδιον בתס | ב6בססכ‎ καὶ ποιήσει κακα 005 | א‎ 
ποιησει] 76 780707 3202 30 | καὶ 69] :אס בס‎ γεν | ποιήσει] 
ἐποίησεν ἡμιν ץ‎ | κακα] κακιαν Ν: 20/0 5 

19 συνηκεν---αυτου 19] εἰδεν 686 τοὺς παιδας αὐτου οτι סנ‎ 
02020/)₪10( | συνηκεν} 666 χ(πιρ)ᾷ : 20 00 5 | οτι 1"[ 
7/2 35, | הנס‎ οἱ-ττοτι 29 ν | ψιθυριζουσιν οἱ παιδες αὐτου 8835 | 
αὐτου 19[ 688 ἃ | (υποψιθυριζουσι 244) | ενοησεν] (ενενοησε 
123): :אס שעך6ח6‎ ἡσθετο ὈοΖ(πιρ)ς,6, | οπὶ δαυειδ 25 0% | 
παιδαριον 19] παιδιον Ῥος,6, | גמס‎ καὶ 30--παιδαριον 29 6* | 
δαυειδ 30---αὐτου 29] (αυτοις δαυιδ 44): 6/3 35  προς---αυτου 25] 
προς αὐτοὺς 0235 : הנס‎ ν᾽ [εἰ οτι ט בס : אוס‎ | παιδαριον 295] παιδίον 
Ῥος,6, [ εἰπαν] εἰπὸν Ὀξ]ος, 6, 

20 תוס‎ δαυειδ 605 | εκ] απο Ῥοοχο,6, | καὶ ηλειψατοῇ καὶ 


17 ανεστησαν] προσῆλθον 2 
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4 וזא 


Β μετ᾽ αὐτῆς" καὶ συνέλαβεν καὶ ἔτεκεν υἱόν, καὶ ἐκάλεσεν τὸ ὄνομα αὐτοῦ Σαλωμών, καὶ Ἰζύριος 
. , י‎ , ως \ » , א \ י‎ θὰ .ּ , \ , , Ν 06 , ₪ 
ἠγάπησεν αὐτόν. "Ξκαὶ ἀπέστειλεν ἐν χειρὶ Ναθὰν τοῦ προφήτου, καὶ ἐκάλεσεν τὸ ὄνομα αὐτοῦ 5 


᾿Ιδεδεί, ἕνεκεν Κυρίου. 


36 Καὶ ἐπολέμησεν ᾿Ιωὰβ ἐν Ραββὰθ υἱῶν ᾿Αμμών, καὶ κατέλαβεν τὴν πόλιν τῆς βασιλείας. 6 
57καὶ ἀπέστειλεν Ἰωὰβ ἀγγέλους πρὸς Δανεὶδ καὶ εἶπεν Ἐπολέμησα ἐν Ῥαββὰθ καὶ κατε- «"Ἰ 
λαβόμην τὴν πόλιν τῶν ὑδάτων: “δκαὶ νῦν συνάγαγε τὸ κατάλοιπον τοῦ λαοῦ, καὶ παρέμβαλε 8 
ἐπὶ τὴν πόλιν καὶ προκαταλαβοῦ αὐτήν: ἵνα μὴ προκαταλάβωμαι ἐγὼ τὴν πόλιν καὶ κληθῇ τὸ 
ὄνομά μου ἐπ᾽ αὐτήν. “ϑκαὶ συνήγαγεν Δαυεὶδ πάντα τὸν λαὸν καὶ ἐπορεύθη εἰς Ῥαββάθ, καὶ 1:9 
ἐπολέμησεν ἐν αὐτῇ καὶ κατελάβετο αὐτήν. 39καὶ ἔλαβεν τὸν στέφανον Μελχὸλ τοῦ βασιλέως 0 
αὐτῶν ἀπὸ τῆς κεφαλῆς αὐτοῦ, καὶ ὁ σταθμὸς αὐτοῦ τάλαντον χρυσίου καὶ λίθου τιμίου, καὶ ἦν 


ἐπὶ τῆς κεφαλῆς Δαυείδ: καὶ σκῦλα τῆς πόλεως ἐξήνεγκεν πολλὰ σφόδρα. 31 καὶ τὸν λαὸν τὸν וב‎ 
ὄντα ἐν αὐτῇ ἐξήγαγεν καὶ ἔθηκεν ἐν τῷ πρίονι καὶ ἐν τριβόλοις τοῖς σιδηροῖς καὶ διήγαγεν 
αὐτοὺς διὰ τοῦ πλινθείου" καὶ οὕτως ἐποίησεν πάσαις ταῖς πόλεσιν υἱῶν ᾿Αμμών. καὶ ἐπέ- 


στρεψεν Δαυεὶδ καὶ πᾶς ὁ λαὸς εἰς ᾿Ιερουσαλήμ. 


τ Καὶ ἐγενήθη μετὰ ταῦτα καὶ τῷ ᾿Αβεσσαλὼμ υἱῷ Δαυεὶδ ἀδελφὴ καλὴ τῷ εἴδει σφόδρα, \ ΧΠῚ 


καὶ ὄνομα αὐτῇ Θημάρ, καὶ ἠγάπησεν αὐτὴν ᾿Αμνὼν υἱὸς Δαυείδ. Ξκαὶ ἐθλίβετο ᾿Αμνὼν ὥστε ג‎ 


30 τειμίου Β" 
ΧΙΠῚ 2 εθλειβετο ΒΝ" 


μελχομ ΜΝρνᾷ: μελχωμ π: μολχομ :"ג‎ μολχωμ Ὁ,: ומס‎ 
(4וט)105 ב6כסאססט ה‎ | αὐτων] αὐτω א6 גוס :ץצ‎ | απο] μεταν | 
αὐτου 15] αὐτων ₪ | ταλαντον זן‎ τὰϑ )2( :ב‎ τάλαντα ΚΥ: πολλης 
6 | χρυσιου] χρυσιον 6, : מס‎ (οϑ)ύζε | και λιθου τιμιου] (και λιθον 
τίμιον 246( : ומס : (61166ז )508) "ץ הס‎ τιμίου 6 | δαυειδ] זכ‎ αὐτοῦ 
του 0 | σκυλα της} זכ‎ τα :62ב ססכ]‎ σκυλος 6 | εξηνεγκεν] (εξηγαγε 
64): ותס‎ 4 

31 ות‎ τὸν 29 6* [| שזעס ותס‎ Αῦος,β, | εξηγαγεν] > א6‎ 
:ץע חס‎ εξηγαγον 4: εξηνεγκεν טג[ | ץ)‎ καὶ פטסזעם--29‎ %4/' | 
תס‎ καὶ χ5--οσιδηροις ()0ו[6ז +הש5) *ע‎ [εθηκεν] διεπρισεν ὈρνὉΖ 
(πηρ)ς; : διεπρησεν 00 : 56γγαπεγιεγεέ 21005 3.1 הס‎ εν 29 ₪ | τω 
πριονιἾ πριοσιν ῬονὈΖ(πηρ)ς,6, | πρίονι καὶ כט5‎ τὰς 6] מו[ 1א6‎ 8" | 
הס‎ καὶ 5Ὁ---σιδηροις 35 | הס‎ εν 35 νὈΖ(τηρ)ς,6, | τριβολοις 13[ + 
σιδηροις 44}: σκεπαρνοις νῦς,6,: σκεπαρναις Ζ(πηρ): ΡΥ τοῖς ΑΜ 
Ν χ([χ) 6[1ץ‎ | οπὶ τοῖς νῬζίπιρ)ς,6, | σιδηροι5} -- και ὑυποτομευσιν 
σιδηροις Λοἀεϊ(ποτομευσι)τηρ--ἰννχΖ(ιχι) : + καὶ )+ 6 0( σκεπαρ- 
νοις σιδηροις סש‎ : - καὶ περιηγαγεν αὐτοὺς εν μαδεβα και ουτως 
ἐποίει πασαις ταις πολεσιν מס |[ לט‎ και 45 3 | (διηγαγεν-- 
πλινθειου] δια πλινθείας 44) | διηγαγεν] περιηγαγεν ὈοΖ(πηρ) 
046031: απηγαγεν Α: εἰγειναμεεδαί 86: ἀπηγεν ν | δια του 
πλινθειου] εν μαδεββα Ῥε,: εν μαδεββαν Μᾷ(πιρ)ο: εν μαδδεββαν 
Ζίτηρ): εν μαχεββαν ο,: 51/76/20 לקלס‎ 62 | πλινθειου 
קט וזפק‎ τὰϑ ἂν: πλινθινου *-1(8א12*)1-ק1‎ : πλίνθου 06% : {πλη- 
0005 71) | פסדטס [פשזטס‎ 6: αὐτὸς ץצ‎ | 67006, 200,608 | 5 
ταις πολεσιν] πασιν τοις πολεσιν /\: ₪005ח)‎ τας πολεις 44( | 
νιων} ΡΥ των 6%  επεστρεψεν] ἀπεστρεψεν Ν᾽: ὑπεστρεψεν :ץ‎ 
ἀνεστρεψεν ץנוסת[1שכה1)1‎ 266, | (οπὶ και 75---λαος 44) | )0 λαο:] 
סקט‎ 64.71.74.24.4) | (οτὴ εἰς ιερουσαλημ 74) | εἰ57 εἰ ἃ: εν Μ 

ην θος,6, 35, Οτ-]δτ(α!α) |‏ זק ]19 שז | εγενετὸ Ῥος,6,‏ 1 זוז 
זק αβσαλωμ 6" | αδελφη]‏ : אאו205760051 αβεσσαλωμ] αβεσαλωμ‏ 
καλὴ 3" | θαμαρ ΑΡ-Ππιοραΐννχζο,;6,‏ ומס | 0(6גט)אגס ἢν‏ 
ο Νίην,‏ זק ἀμμὼων /\8," | υἱο5]‏ | וה|-זכ) ‏ 86 

2 Βα καὶ עו6דטשקק6--"ז‎ 31/' | εθλιβετο] 4/7/0/₪5 02/ 85 | 
ἀμνων [עו6דסשקקס 6דסש‎ ἀρρωστια עששעס‎ 20006, | αἀμνων 19] 


28 סד‎ καταλοιπον] τοναταλοιπὸν Α 


24. σαλομὼων ΒΡ 
31 πλινθιου ΒΡΑ 


ΑΜΝα-͵πιτ-ης--,ς, (ΓΈ )3/,*( 


αὐτης] αὐτοῦ ב6אססכן‎ | συνελαβεν 6\ 86 6>* | εκαλεσαν ἃ | σαλω- 
μων} σαλομὼων ב6לאאוס-[]1206'%?149‎ : σολωμὼν (16גו)'*גר‎ : σολομὼων 
Μάρρ : «δοίοπιον 800: σαλωμν 

25 αἀπεσταλκεν מ( | א‎ καὶ עסוקטא--29‎ ΚΞ. | το---ἰδεδει] 
ל1מלסול [ולאנק‎ 1803 μί 1010270, σἱ 45 1 [טסדטם‎ + εἰς βασίλεα αφο- 
ρισμενος αὶ (αφορ 6% σφοδρα וט‎ ₪5( | 46666 ΒΗ] 4665 ₪: 
2000 ₪: 7; 8-60: 6600000 43: ἰσδιδια :אס‎ 456066 ΜΝ 
לב[ 465666 : )ה[-זכ) ב (1א))2קו'ה‎ : 4666056 1106 : 465660606 Ὀζ(πιρ) 
6.64: τεδδαιδια 0: ιεδδει :0000-ט‎ 4600 6: ἰδδια ₪: ἰδεὴ :ב‎ 
4206 αὖ: 6586666 2))1( [[6ז‎ | ἐνεκεν} εν λογω 11 ץצגוסהןןל שה א‎ 
סאק זכן) ,6608ב‎ 657 ἐγ εν  γεία μη) 

26 οπὶ και "ו 10808 | ₪ ל‎ | εν] τὴν Ὀος,6, | ραββαθ] 
ρααββαθ Ὁ’: 20840 כ *[ק306\,‎ 8-60 07/5 : (ραβααθ 236(: 6 
ἴα, | בב לסוו‎ | κατελαβεν} κατελαβετο (נ[עח[1301‎ : κατελειπεν 
:.ב‎ προκατελαβετο (10ט)6,6,86טסי[)1‎ 

2 και ειπενἾ λεγων 6,6/35כסס‎ | ἐπολεμησα] ἐπολεμησαν ἡ: 
ἐπολεμήσαμεν ἢ Ἕ : πεπολεμηκα Ὁος,6, | εν] τὴν Ὀος,6,: 5 
Αο-ἔππρ-ἴννχζ : {προς τὴν 113) | ραββαθ] ραβαθ וקוק‎ 
₪5: ραβααθ 6 | κατελαβομην] κατελαβομεν οΧΞΞ : προκατειλημ- 
μαι (0וט)06,6,81‎ 

28 הזס‎ νυν ορ τὰ | συναγαγεῖ συνηγαγε ὀ"(αἰά)πι : σὺ αγαγε 
Α 1 שסד [ע0ם\- -15 סד‎ λαον τὸν περισσον | | το 19[ τον 5 | καταλοι- 
τον] καταληπον οσ(η א6‎ εἰ υἱά) : καταλειπον ἃ,.: περισσον 20026 | 
παρεμβαλε] זקק‎ ελθων Ὀος;6;: παρεμβαλλε Α: παραβαλε ἃ,: 
παραλαβαλε 6 [| וחס‎ προκαταλαβου---μὴ ἃ, | προκαταλαβου) 
προκατελαβου ἃ: (καταλαβε 74) | οπὶ αὐτὴν שץ6--15‎ 32 | αὐτὴν 
15] + συ Ῥος,ε,{- | [שו‎ σπως 0006. | προκαταλαβωμαι] προκα- 
ταλαβομαι הלקסןק‎ 6,: προκαταλαβω οχ | זק [שץ6‎ αὐτὴν Ὀους, | 
מזס‎ τὴν πολιν 2" 550 | κληθη] κληθὴν 0. : κλησθη \* : 6640 8, | 
μου σου 6: αὐτου /\ | αὑτὴν 29[ αὑτὴ 2* 

29 חס‎ παντα 62,ססל‎ | οπὶ )בא‎ 291 | εἰ5] εν 8: προς 4 | 
ραββαθῚ 21820 8-64ט02‎ 60/5: 20800 36 | επολεμη אס‎ | εν 
[מדעם‎ αὐτὴν תס :,0626גנ[3‎ εν ἔν | προκατελαβετο 1/2066. 

80 μελχολ] μελχωλ ]: μολχοὰ :לת‎ μεχολ 6: μολχω ἃ: 


25 και γ5---κυριου] α' και ἐκαλεσεν סד‎ ονομα טסדטם‎ ιεδιδια טא ע6א6ע6‎ σ΄ και εκαλεσεν τὸ ονομα αὐτου ἀαγαπήτος טא ש6א6ע6 טא‎ θ' και 
ἐκάλεσεν סד‎ ὁνομα αὐτοῦ ιεδιδια εν λογω טא‎ θεοδ... סד‎ ιεδιδδι ο α' ἐνεκεν סא‎ ἡρμήνευσεν ὁ δε σ' εἰς βασίλεα αφωρισμενον | | ιδεδει] 
ם‎ εἰς βασιλεα αφωρισμενος σ΄ αγαπητος κυ Μ΄: εἰς βασιλεα αφωρισμενον 2: α' טא ש6א6ע6‎ σ΄ εἰς βασιλεα αφωρισμενον 2 
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ἀρρωστεῖν διὰ Θημὰρ τὴν ἀδελφὴν αὐτοῦ, ὅτι παρθένος ἦν αὐτή" καὶ ὑπέρογκον ἐν ὀφθαλμοῖς Β 
י‎ “ ₪ ₪ - ΩΝ 
Αμνὼν τοῦ ποιῆσαί τι αὐτῇ. 3καὶ ἦν τῷ ᾿Αμνὼν ἑταῖρος, καὶ ὄνομα αὐτῷ ᾿Ιωναδάμ, υἱὸς Σαμαὰ 
τοῦ ἀδελφοῦ Δαυείδ: καὶ Ιωναδὰμ ἀνὴρ σοφὸς σφόδρα. ἐκαὶ εἶπεν αὐτῷ Τί σοι ὅτι σὺ οὕτως 
» / ει “ ΄ Ν / / י‎ , / ν 3 ᾽ יה‎ , 3 
ἀσθενής, υἱὲ τοῦ βασιλέως, τὸ πρωὶ πρωΐ; οὐκ ἀπαγγέλλεις μοι; καὶ εἶπεν αὐτῷ ᾿Αμνών Θημὰρ 
τὴν ἀδελφὴν ᾿Αβεσσαλὼμ τοῦ ἀδελφοῦ μου ἐγὼ ἀγαπῶ. 5καὶ εἶπεν αὐτῷ ᾿Ιωναδάμ Κοιμήθητι 
7 ₪ - ₪ Ἀ 
ἐπὶ τῆς κοίτης σου καὶ μαλακίσθητι, καὶ εἰσελεύσεται ὁ πατήρ σου τοῦ ἰδεῖν σε, καὶ ἐρεῖς πρὸς 
αὐτόν ᾿Ελθέτω δὴ Θημὰρ ἡ ἀδελφή μου καὶ ψωμισάτω με καὶ ποιησάτω דשא‎ ὀφθαλμούς μου 
βρῶμα, ὅπως ἴδω καὶ φάγω ἐκ τῶν χειρῶν αὐτῆς. δκαὶ ἐκοιμήθη ᾿Αμνὼν καὶ ἠρρώστησεν, καὶ 
εἰσῆλθεν ὁ βασιλεὺς ἰδεῖν αὐτόν: καὶ εἶπεν ᾿Αμνὼν πρὸς τὸν βασιλέα ᾿Ελθέτω δὴ Θημὰρ ἡ 
ἀδελφή μου πρὸς μέ, καὶ κολλυρισάτω ἐν ὀφθαλμοῖς μου δύο κολλύρας καὶ φάγομαι ἐκ τῆς 
χειρὸς αὐτῆς. Τκαὶ ἀπέστειλεν Δαυεὶδ πρὸς Θημὰρ εἰς τὸν οἶκον λέγων Πορεύθητι δὴ εἰς τὸν 
,ד‎ - 6 -“ \ / , ἴω -“ 8 ἈΝ 3 4θ Θ \ , % 3 \י‎ \ 
οἶκον τοῦ ἀδελφοῦ σου καὶ ποίησον αὐτῷ βρῶμα. ושא5‎ ἐπορεύθη Θημὰρ εἰς τὸν οἶκον ᾿Αμνὼν 
, - , “ \ , Ν , \ + Ν »" Ν 5 /% \ , /, , 
ἀδελφοῦ αὐτῆς, καὶ αὐτὸς κοιμώμενος" καὶ ἔλαβεν τὸ σταῖς καὶ ἐφύρασεν καὶ ἐκολλύρισεν κατ' 
3 \ 0 2 \ . \ , ו‎ Ν / , , Ὁ 
ὀφθαλμοὺς αὐτοῦ, καὶ ἥψησεν τὰς κολλυρίδας. ϑκαὶ ἔλαβεν τὸ τήγανον καὶ κατεκένωσεν ἐνώπιον 
3 ιωναδαμ 15] ιωναδαβ 133 וט‎ 
8 εκολλουρισεν 13 | κολλουριδας Β 


2 ἀρρωστιν Α | αὐτὴ 19[ αὕτη ΒΡ 6 κολλουρας Β 


»".ω 


הנ 


00 4: 


.}3 010735 5-66 - םוז ן-- ה א1 1/1 \. 


ἐρὴης ט‎ | προς [שסדט0‎ αὐτω 000202 [ [שז6\06‎ ελθατω ΑΔ: εἰσελ- 
θετω (4, | נמס‎ δὴ Αδν | θημαρ---μου 15] ἡ αδελῴφη μου 0067 0 | 
θημαρ)] ΡΥ ἢ ἃ: θαμαρ ΑΡάεῇοραίΐιχΖο,ς, (Ὁ : (μαρία 242( | 
ψωμισατω)] παραστήκετω (παρεσ- ο6,) μοι ψωμιζουσα 2006 1} 
טבה‎ και 6ο---φαγω 3/* | ποιήσει Ὀος,6, | κατ οφθαλμοὺυς μου] 
ῬΥ μοι ἃ, : μοι κατ οφθαλμους οΧ: κατ οφθαλμου ץ‎ : ενωπίον μου 
Ῥος, 6,3. : 1702 εογαγι γιὲ 15 | βρωμα] βρωματα ἀείιπιρ--ἶνν2: 
δυο κολλυριδας ΜαρΊνΡ,  Γν (14) 53) (ם‎ : = 6067760 7077001 εοἱν- 
γίάανι 3! | οπως] פש6‎ ἃ | εἰδω א‎ | της χειρος Ὀος,6,3Ὲ 

Θ κοιμαται בבס‎ | αμνων 15] αμμων )\: Ἐεπιὶ τῆς κλινὴς 
אס טסדטס‎ | ΒΔ καὶ ἡρρωστησεν 31/' | ηρρωστησεν] προσεποιήσατο 
εἐνοχλεισθαι Ὀος,6,: αἰοέαδαίμιγ, 56 77006 200676 30 : μα προσε- 
ποιήσατο 705 | εἰσηλθεν] παρεγενετο Ὀος,6, | 0 βασιλεὺς] δαΐε; 
εἶς 605 | ἰδέειν} זק)‎ τοὺ 123): επισκεψασθαι 20006000: 80 
σκεπτομενου %ס[‎ | ἀμνων 29[ αμνον :הז‎ αμνω ₪: ἀμμων 4 | 
προς τον βασιλεα] προς αὐτον ἃ: 20/77 0/762 (ΤΥ | ελθετω] ελθατω 
Α: παραγενηθητω Ὀος,6, | θημαρ) θαμαρ ΑὉ- οραᾳι τ (υ]α)χΖ 
000800: {μαρία 242): οἵη ἃ, | εν οφθαλμοις μου] ενωπιον μου 
(10ט) 6066ב ססר‎ : γεξλὲ εογαηε γιὲ 35 | בס‎ δυο [0,6/5 | κολλυρας 
13[ 6וקט\ סא‎ ΜΝ םתס‎ | φαγωμαι 3 * א(₪10)‎ 

7 προς--οικον 19] εἰς τον οἰκον προς θαμαρ בב ססכ|‎ : 277 00/70 
0 15 | θαμαρ בתס | /2600א(גט)'4\6-11)5‎ εἰς τὸν οἰκον 19 ἃ | 
λεγων---οἰκον 29 01% במס [ *[ צ50‎ δὴ ἂν | {εὶς [עסש--25‎ προς 
עשעעם‎ τὸν αδελῴον σου εἰς τὸν οἰκον αὐτου 244) | εἰς 2%-- 
αἀδελῴου] προς αμνων (αμμὼν ε,) עסד‎ αδελῴον Ῥος,6, 85) | שסד‎ 
Βνα,] זכ‎ ἀβμνων ΑΜΝ τεὶϊ! 635: (ργ αμμων 98.236): זכ‎ ““γιο) 
Φ | בס‎ καὶ 25--(8) αὑτης ν | βρωμα] וג[ סד וכ‎ : δειπνον Μᾷπιρ) 
0 

8 גתס)‎ θημαρ---κοιμωμενος 244( | 060 \2-)10197)010(2 
0008002 | τον---αδελῴου] αμνων (-ον 44( τον αδελῴον 0)44( | 
αμμων 60 | αδελῴου] צק‎ τοῦ גמ | 200062 ץאקסן-)0ם צ111‎ καὶ 25 
ἃς | צסדטס [פסזטש‎ | | κοιμωμενος] εκαθευδεν Ὀοζ(πιρ)ς,6, | הג‎ 
και 3%--)0( αὐτου 19 3/* | οπὶ καὶ 45 ג[‎ | ελαβεν] προσελαβε 
0000 0: + θαμαρ 206.10 | σταις] στεας :()א))[‎ στεαρ 2טס0\,‎ 
בבס (שגת)‎ | και εφυρασεν] 6//60/152077/ 10: הסט בס‎ | κατ οφθαλ- 
μους] κατ οφθαλμων :רה‎ ενωπιον Ὀος,6, (14 )3Ε (14) | ἡψεν Α] 
τας κολλυριδας] אס מס‎ : οπὶ τας Ο: εἰς τὸ Τηγανον ἃ 

9 και ελαβεν] εἰς סד | ת‎ Ττηγανον] εἰς 0 ἀποχεουσιν Μρ) 
Ῥους,6,(χ) : σαγζαρίροηι 272 σφεα ἐγαρ 007177006 3: ( εἰς 0 
αποχεουσι 64) | κατεκενωσεν] ἐπέχεεν 0: ἀπέχεεν 00.00 | ηθε- 


αμνον 0*: ἀμμὼων Αα, ὃ: Αγιογὶ 30: גמס | 3 מזס‎ ὠστε--αμνων 
25 6דשש | אס‎ αἀρρωστειν] αὖ αγιογε εἴμς εὐ {γι γηνιαδαίμγ 31, | 
[6דטש‎ ὡς Ν᾿ || ἀαρρωστειν] ἀαρρωστηναι 1: )+ σῴφοδρα 64( | θαμαρ 
061 )185 ρ 16 ἰπίου ₪ 19 66 μ)οραᾳΐνο,ς, Ψ{6Ὁ בס | 1-186כ)‎ 
αὐτὴ τὸ 26[-זכ)‎ | Πα καὶ [לדעש--29‎ 2% 3/7 | υπερογκον] ὑπερ- 
:ץ פסאץיס‎ ἡδυνατει ὈοΖ(πηρ)ς,6,: 02/20/00 ἐγαΐ 3, | ενἾ זכ‎ καὶ Α | 
ἀμνων 29[ זכ‎ αὐτου ὈοΖ(πιρ)ς,6,.: שש₪₪ם‎ Αα,3Ξ3.: ען+‎ Ε | τοῦ 
ποιησαι] εἰ סנל‎ 20/6767 700676 1 | του] מס :)98 סדטסד)‎ 6 | τι] 
צק‎ αὖἹ Εὖ: )פסק‎ αὐτὴ 29 :ש(1א))2אא0-*ם]-0\/‎ οὐ ταϑ᾽ (14) | 
αὐτὴ 25] αὐτὴν ν: αὐτου 6 

3 נתס‎ ἣν θου,β, | αμνων] ν 29 ρατί τὰϑ שש :גמ‎ Ὀ'οἰρία,: 
αμμων Ἀ | ετερος Ν᾿ "αἴρονα, | οπὶ καὶ ονομα αὐτω 6005 | «ωναδαμ τὸ 
[,ג*ו‎ ἰωναδα 0: ιωναθαν 06592 (4א))‎ : ΒΑΡ 0עש)‎ 705: ιωναδαβ 
גג‎ (5 ΑΜΝ +מיד 86715 |[6ז‎ | σαμαα](σαμα 71.244): .5000' 35: 
μαασα :אס‎ αμαα :ם*גק"ה‎ 620 αὖ: 90/20, 07" | δαυειδ]ὴ αὐτου 
ἃς | ומס‎ καὶ ιωναδαμ ג‎ | ιωναδαμ 29 Β4,] ἰωναθαν [000390 : 
τωναδαβ ΑΜΝ τοὶ] 360215 : ס)‎ 71) | ἀνὴρ σοφος] ανὴρ φρονιμος 
237 Ὑμαϊ: ἣν φρονιμος θος,6, : οἵ ανηρ 5 

4 αὐτω 15] τω αμνων Ὀος,ίζε: τω ששקס‎ 6,: + ἀμνων θαμαρ 
τὴν (8גט)*2‎ | οπὶ σοι οτι ט‎ σοι] σὺ 0: שש‎ εστιν :א‎ 0: 
Ἔεστι α | (οπὶ οτι σὺ 44) | σὺ ουτως] פשזטס‎ σοι ἃ | גוס‎ συ \- 
8,ה-וט-קותת‎ | οπὶ פשזטס‎ 2 | ασθενης] ἀσθενεις ΑΝ “᾿ΟΠ]πυχγῦ 
(θενεις טפ‎ 185 3-4 ΠΠ|) 8 : συντετηκας 202970202 : + εἰ -0ק*ם06‎ 
τὴ | υἱε του βασιλεως )סכ‎ πρωι 29 Ὀος,6, | 8 το---μοι 3, | 
סד‎ πρωι πρωι] 0207 γα 716 ἐπέ 3: [סד | /6%6 מזס‎ τω σῇονν, : בס‎ 
*צך‎ | (οπὶ πρωι 29 246) | οὐκ] זק‎ καὶ θοοχζο,ς, 35: זכ‎ 0 3}: 
זכך‎ 7/2006 ₪006 02": ΡΥ δ 006 //6 005 | απαγγελλεις ΒΜόα, 
Ῥ,ς, 331] απαγγελλης (0גט) *כה‎ : απαγγελης טס‎ : απηγγειλας :כ‎ 
απαγγελεις ΑΝ τοὶ] 62 | αμνων] עכ‎ 0 0: ἀμμὼν Α | θημαρ) 
θειμαρ ₪: θαμαρ ΑὈ-ἔοραίαχεο,ς, (ΡΥ τὴν ος, 6, Ὁ | αβεσσα- 
λωμ---μου] του αδελῴου μου αβεσαλωμ 000: τω αδελῴω μου 
αβεσσαλωμ ץ‎ | αβεσσαλωμ] ροξὶ μου χο,6,: 08) עסד‎ 29 ἃ,: 
αβεσαλωμ או'65)5‎ : αβεσαλομ ₪ | οπι του αδελῴου μου (71) {ζ- | 
αἀγαπω εγω (246 וט‎ 35 

5. τὠναδαμ Βαᾶ,] ιωναθαν Ὅρα, 867 : αμιναδαβ Δοχῆξ : ιωναδαβ 
ΑΜΝ τεῖϊ 862 | Παρ κοιμηθητι---μαλακισθητι 3». | κοιμηθητι] 
κατακλιθητι Ὀος,6,: 607/16 16 10 | τῆς Κοιτης] τὴν Κοιτὴν 0 
:בסבס‎ τὴν κλινὴν כ‎ [ μαλακισθητι] προσποιου ενοχλεισθαι 2 
(πιρ)ς, 6, Γ(υ14}3}, | εἰσελευσεται] ע‎ εἰ 1: ἡξει 2000 | τοῦ 
גמס [בהאצה13/\6‎ ΜΝ 1611 | ιδειν»] επισκεψασθαι (10ט)/6,6,ססכ‎ | 


ג[1331-כה-5. ככבשאו) שאי σ΄’ πο‏ [5מקט\((סא δυο‏ 6 0111 


145 


5ΞΕΡΤ. ΝΟΙ. 11. 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ 8 


9 וזא 


Β αὐτοῦ, καὶ οὐκ ἠθέλησεν φαγεῖν" καὶ εἶπεν ᾿Αμνών ᾿Εξαγάγετε πάντα ἄνδρα ἐπάνωθέν μου" καὶ 
ἐξήγαγον πάντα ἄνδρα ἀπὸ ἐπάνωθεν αὐτοῦ. "καὶ εἶπεν ᾿Αμνὼν πρὸς Θημάρ Εἰσένεγκε τὸ סו‎ 
βρῶμα εἰς τὸ ταμεῖον, καὶ φάγομαι ἐκ τῆς χειρός σου" καὶ ἔλαβεν Θημὰρ τὰς κολλυρίδας ἃς 
ἐποίησεν καὶ εἰσήνεγκεν τῷ ᾿Αμνὼν ἀδελφῷ αὐτῆς εἰς τὸν κοιτῶνα, "καὶ προσήγαγεν αὐτῷ τοῦ τι 
φαγεῖν, καὶ ἐπελάβετο αὐτῆς καὶ εἶπεν αὐτῇ Δεῦρο κοιμήθητι μετ᾽ ἐμοῦ, ἀδελφή μου. "Ξκαὶ εἶπεν גו‎ 
αὐτῷ Μή, ἀδελφέ μου, μὴ ταπεινώσῃς με, διότι οὐ ποιηθήσεται οὕτως ἐν ᾿Ισραήλ" μὴ ποιήσῃς 


ε᾿" τὴν ἀφροσύνην ταύτην. ᾿βκαὶ ἐγὼ ποῦ δ ἀποίσω τὸ ὄνειδός μου; καὶ σὺ ἔσῃ ὡς εἷς τῶν ἀφρόνων ι3 


ἐν Ἰσραήλ" καὶ νῦν λάλησον δὴ πρὸς τὸν βασιλέα, ὅτι οὐ μὴ κωλύσει με ἀπὸ σοῦ. (0א+'‎ οὐκ τὰ 
ἠθέλησεν ᾿Αμνὼν τοῦ ἀκοῦσαι τῆς φωνῆς αὐτῆς, καὶ ἐκραταίωσεν ὑπὲρ αὐτὴν καὶ ἐταπείνωσεν 
αὐτήν, καὶ ἐκοιμήθη μετ᾽ αὐτῆς. ᾿ϑκαὶ ἐμίσησεν αὐτὴν ᾿Αμνὼν μῖσος μέγα σφόδρα, ὅτι μέγα τὸ 5ו‎ 
μῖσος ὃ ἐμίσησεν αὐτήν, μείζων ἡ κακία ἡ ἐσχάτη ἢ ἡ πρώτη, ὑπὲρ τὴν ἀγάπην ἣν ἠγάπησεν 
αὐτήν. καὶ εἶπεν αὐτῇ ᾿Αμνών ᾿Ανάστηθι καὶ πορεύου. "δ καὶ εἶπεν αὐτῷ Θημὰρ περὶ τῆς κακίας 6 
τῆς μεγάλης ταύτης Ὑπὲρ 'עשק6ד6'‎ ἣν ἐποίησας μετ᾽ ἐμοῦ τοῦ ἐξαποστεῖλαί με" καὶ οὐκ 
ἠθέλησεν ᾿Αμνὼν ἀκοῦσαι τῆς φωνῆς αὐτῆς. "7καὶ ἐκάλεσεν τὸ παιδάριον αὐτοῦ τὸν προεστη- 17 


16 εταιραν Β 


τουτ-αὐτῆς 15 ἃ | οπὶ του Ὀεΐρτηο-ίνΖζα,ς,ς6, | ακουσαι‏ גתס 
ο 0* | και 25]‏ א6 αὐτῆς 15] ἡ‏ | *₪ מס :2)-קת"₪)6 υπακουσαι‏ 
ἐκραταίωσεν ὑπερ αὐτὴν] 2700100018 07 εἰ‏ | 6ב[-:0) 860 αλλ‏ 
εκραταιωσεν] εκραταιωθὴ (0: εκρα-‏ | 30 647 לשק%: [הבשל?5₪ 
וס | ὑπερ---εταπεινωσεν ἃ‏ ומס | ,00006 ע6סןדסקא> :א ταιωθὴν‏ 
αὐτῆς‏ 6פסכן ὑπὲρ 5" | αὐτὴν 15] αὐτῆς ν | και εταπεινωσεν αὐτὴν]‏ 
ρα, | κοιμαται ἃ | μετ αὐτηΞ] μετα ταυτῆς 6‏ ומס :2907 

15 εμισησεν 19[ 0607 ])0600/[ Ὦ, | αμνὼν 19] )פסק‎ μισος 15 
Οτϊαῖ: ἀμνὸν ἃ: [4γεριο»ι) 3 | μεγα 195] μεγαν ν | οτι---αὐτὴν 
3] ὑπὲρ τὴν ἀαγαπὴν ἣν ἤγαπησεν αὐτὴν οτι μειζων ἡ κακια ἢ 
ἐσχατὴ ἢ ἢ πρωτὴ ἃ | οπὶ οτι--πρωτὴ (6וט)/ט‎ | οτιῇ εὐ ₪ | 
מס‎ μεγα 25---αὐτὴν 29 ΞΞ5 | מס‎ μεγα 296 | ומס‎ το, | וס‎ 0 
יבה‎ | αὑτὴν 29[ ק עששן+‎ | μειζων---αὐτὴν 39] ὑπὲρ τὴν 
αγαπην ({-πησιν Ἰ) *ף‎ ηγαπησεν αὐτὴν )+ και ע6ח)6‎ αὐτὴ ἀμνων 
123) οτι μειζων (-ον 44) ἢ κακια ἢ ἐσχατη ἢ ἡ πρωτη εἴτηρ-ἴν 
?לע‎ (44.123) | οπὶ μειξων---πρωτη ל*ץעאטסתומ קסכהא11\/‎ 5 
Οτδὶ | (η 3 ττ-αυτὴν 39] ὑπερ τὴν πρωτὴν αγαπὴν 71) | ἡ 3%-- 
αγαπην] 07 סק לסל‎  [ ἢ ἢ πρωτη] ὑπερ τὴν πρωτην ה‎ | 
αγαπην}] αγαπησιν כ6טס‎ | αὐτη] αὐτὴν סה‎ : 7 ανιαγ 0053 | בס‎ 
ἀμνων 29 (71) 30 | ΒΑ ἀναστηθι---(16) με 3.) | תס‎ και 39 ΑΜ 
16 [טסטשקסח | 32 1-6000ע- קתחתום-‎ ἀποτρεχε 120026 : 7604 30}: 
60041 3] 

16 εἰπεν שזטס‎ θημαρ] {Πα 012001 εἰ 1/7 | αὐτω---μεῖ 0/2 ש]‎ 
7» αίγεν»"} 506110785 קל‎ | γαεῖς »ιαΐμς 5001705 לק‎ ῥγίμς γος 
וצל‎ 105706 φῆ ἔνι ἐαέγερνιε7} 3:5 | θαμαρ ΑὈ-ΠοριδῖαχΖο,ς, 
860 | περι---ταυτης ΒΑΟχΔ,7 קול‎ 511 072 0006 8 : γιαρ- 
γέρε הזס) 0 לוקל‎ (Ὁ) 6050 וקל‎ 0: αδελῴη טסדשם‎ οτι 
מ\(פץ6ו טס‎ ἢ κακια ἡ ἐσχατὴ Ὁ: μὴ αδελῴφε +דס‎ μεγαλη ἡ κακια ἢ 
תוס)‎ 236.244) ἐσχατηὴ ΜΝ τε}] )236.244( 35): 20010 70/0, ἐχ- 
2εἰίεγε ל סק‎ γιαΐογ γέ ἄαές 711706 וס : 1 קלסל‎ 
τῆς μεγαλης ἘΞ | (υπερ---εμου] ἢν πεποιήηκας εἰς 606 ὑπερ τὴν 
πρωτὴν 74) | ὑπερ [עסק6ז6‎ ὑπερτερα 6: οπὶ 35 | ετεραν ΑχΑ,} 
εταιραν ΒΑΓ: 20/00 8 : τὴν πρωτὴν ΜΝ 16[[ 35! | גוס‎ ἣν 62 | 
πεποίηκας 3114 306 606כ2ץע)-[ש-‎ | μετ ἐμου] τεῦ סקל‎ 7/2070 
237 )+ 206 500077007 070 0067 007501 τερον γπὸ ἘΞ.) 15 | τοῦ 
εξαποστειλαι] και αποστελλεις א‎ : και ἀποστελεῖς 0: οπὶ του Αἱ | 
ἠθέλησεν ἀμνων ακουσαι] 1/07/17 Αἰ ψιρεοῦς 31 | ηθελησεν} εβου- 
λετοὸ ,6ב ססכ‎ | αἀμνων.---αυτης] (ακουσαι αὐτὴ 44): αὐτὴν ακουσαι 
ἃ | (πὶ αμνων 71) | ακουσαι] זק‎ του Νοχ: ζυπακουσαι 123) | 
ΟἿ τῆς φωνης (71) | αὐτης] αὐτου 1* 

17 και τ5--εμου] αλλ εξεβαλεν αὐτὴν ἃ | και 15] ««α 62 | 
ἐκάλεσεν סד‎ παιδαριον] εφωνησε τω λειτουργω Ὁ | | εκαλεσεν 
καλει 0006 | οπὶ τὸ παιδαριον αὐτου ἃ | | τον παιδα 1200806 | 
(αυτου עסד‎ προεστήηκοτα] סד‎ προεστηκος 98) | מזס‎ τον---οἰκου ק‎ | 


15 ἐμεισησεν (15) Β" | μεισος (פ1ע)‎ ]3* | ἐμεισησεν )29( Β" 


Α‏ עס,שזוסא סו 

.\ (יל, )35 "06 8, 15-66 - חן ג א ]א‎ 
λησεν} ηϑέλε 6: εβουλετο Ὀος,6, | ומס‎ καὶ *ץ 29 טסזטם--%,‎ | 
εξαγαγετεῖ εξαγαγε ἀρ-ἰ | παντα 1τ5---μου] απ ἐεμου παντα ανδρα 
θος,6. | ומס‎ πάντα 15 ἀρ | ανδρα 19] אטס עסעם‎ | ἐπανωθεν 19] 
זק‎ ατὸ :,ללץ(‎ ἀπανωθεν ΜΝαΐῃ : απὸ ἀνωθεν אס‎ : ενωπίον 6 | 
הזס‎ καὶ עסדטם--55‎ 25 8. | εξηγαγον---αὐτου 29[ ἐποιησαν פטס‎ 
לע‎ | εξηγαγεν תג(0גט)0/‎ | {παντα עסזעם--19‎ 29] παντας 71) | 
παγτα ανδρα 15 )פסכ‎ αὐτοῦ 29 00, | οπὶ παντα 29 6, | ανδρα 29] 
ופסק‎ αὐτοῦ 29 62: ץ מס :אס שסעם‎ | απὸ ἐπανωθεν αυτου] εξω ἃ | 
סחבם‎ ἐπανωθεν}] απὸ ανωθεν 04: ἀπανωθεν Ν: απ 000060: גתס‎ 

απον | αὐτου 29[ αὐτων 

10 αἀμνων 19] αμμὼων /\6,: תס‎ ( | θημαρ τ9] θαμαρΑ-ἰϊορ 
/20,6,80צ'יו‎ | εἰσενεγκε Βνχα,} εἰσενεγκαι לו[‎ : εἰσενεγκον [\* : 
εἰσενεγκατε Ἀ: εἰσενεγκαι μοι [6'גב‎ : εἰσενεγκον ו‎ Ν᾽: + 0 Μ 
ס"ב‎ (ε 29 εχ ἡ 0*( סד | [[6ז‎ ταμειον ΒΑρνχα, τον ταμίειον Μ: τὸν 
κοιτωνα Ὀος,6.: τὸ ταμίειον Νίοπι τὸ 8.) 6[1ז‎ | φαγομαι] φαγω- 
μαι εἶρχ: φαγωμε 686 ς | οπὶ εκ---σου 1 | τῶν χειρων 68 | 
σου] א 6א6+‎ | θημαρ 19] θαμαρ :20,6,860א'*1ק41206/10,‎ οἵη ἃ | 
Οπὶ ἂς ἐποιῆσεν 000 | (εισηνεγκεν} εἰσηγαγε 74) | (οι τω--- 
κοιτωνα 71)  οπὶ τω--αὐτῆς אס‎ | τω] עשע0 )פס‎ 25 060006. 
(αμμων 6,'( : τῶν ἴ [αμνὼν 25] αμνω חזס :ק‎ ἃ,  αδελῴω αὐτης] 
זק‎ τω ]2: αδελῴω αὐτου 1: מזס‎ ἃ | τὸν κοιτωνα] סז‎ ταμίειον ΜΝ 
20601) (6וט)0(07גט) 3 ל?קאיט-קם‎ : τὸ ταμίον ₪ 

11 και τ5---αὑὐτης] ΒαὉ 7% קל‎ »ιαγιάμεαγεί 20701014 21/90 3]* | 
מס‎ καὶ גתס) | 2605 ש0276--15‎ καὶ προσηγαγεν 71) | προση- 
γαγεν} προσηνεγκεν 006.6. : [שדטם | ץ ש6ך8ךָך‎ αὑτὸ ἢ: שד‎ αμνων 
באס‎ {3 εἰς סד‎ ταμεῖον 71( | הזס‎ τοὺ 200006 | επέλαβετο αὐτη5] 
ἐκράτησεν αὐτὴν ששעעם‎ (αμων 0,"( בס :,6בססל‎ αὐτῆς ἃ | וס‎ 
αὐτὴ Α | [סקט56‎ 60606 Ὀος;6, | בס‎ αδελῴη μον 201606 

12. καὶ] η δε α,, | :אס 00000 + [שזטם‎ + 507γ07 010: 6 | 
αδελφη *א‎ | οπὶ μου 00006 | μη ταπεινωση5] μη הד‎ 
האטסת6‎ 62: {και ταπεινώσεις 44) | διοτι] οτι Ὀΐος,6, | עס‎ ποιη- 
θησεται] טס‎ ποιήσεται :ץ‎ οὐκ (0וט),00,6 עודס)‎ | (ουτωΞ:] 
+ סד‎ 064605 μου 246( | הזס)‎ εν 242( | ισραηᾺλ] שד זכ‎ 1) 006 : 
ιλῆμ ἃ. | לגה‎ μη שש דט ז--"ך‎ 3" | ποιήσεις Ὀσάπορυχα, | αφρο- 
συνην ακαθαρσιαν Ὀος,ε,3, 

13 הז‎ καὶ 15 ἃ. [ οπὶ εγω ὕους,6, | οπὶ που ἃ | αποισω--- 
μου περι εἰ ἐχῖγο סיק‎ ἐργιοπιίρέα πιεα 3, | αποισω] זכ‎ οὐκ :ה‎ 
ουχ ηξει ,6,סטסל‎ | οπιὶ συ ᾳ | ΒΑΡ ὡς--αῴρονων 3. | των 
αφρονων} ἐα ἐγιείρίδνξδις ἐρηιογείρίδες 315: ἐα ἐριῤμαϊεῖς 1 | 
ἰσραηλ] λὴμ ΑΈ | και 3"-- βασιλεα 15 ז50‎ Ὁ, | λαλησον--- 
κωλυσει] 26/6 קמל‎ α γέξε εἰ מזס | ,3 2707172 לסל‎ δὴ ἃ | הס‎ 
μη 1 κωλυσει 100% ,[ αποκωλυση 006, : αποκολληση Ὁ: -שא‎ 
λυση ΑΜΝ τεῖὶ! [οπὶ μεο | απο] εκ ἃ, 

14 ηθελησεν»} εβουλετοῦος,ε, | αμνων] ᾿ἤαγριγιονι 30: מזס‎ 6 | 
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3 זזזא 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ 5 


, - . ΓΑ) -“" 
κότα τοῦ οἴκου καὶ εἶπεν αὐτῷ ᾿Βξαποστείλατε δὴ ταύτην ἀπ᾽ ἐμοῦ ἔξω, καὶ ἀπόκλεισον τὴν ₪ 


θύ י‎ / , 18 Ν 35.5.8. » “" 3 \ , . 0 , / +, , 
18 θύραν ὀπίσω αὐτης. (6א15‎ ἐπ᾽ αὐτῆς ἦν χιτὼν καρπωτός, ὅτι οὕτως ἐνεδιδύσκοντο αἱ θυγατέρες 


- , ε 7 \ - - 
τοῦ βασιλέως αἱ παρθένοι τοὺς ἐπενδύτας αὐτῶν" καὶ ἐξήγαγεν αὐτὴν ὁ λειτουργὸς αὐτοῦ ἔξω 
ו‎ 7 \ / 3.5 τὴ, 7 
פו‎ καὶ ἀπέκλεισεν τὴν θύραν ὀπίσω αὐτῆς. (שאל'‎ ἔλαβεν Θημὰρ σποδὸν καὶ ἐπέθηκεν σποδὸν ἐπὶ 
\ \ “ Ν \ ₪ - 
τὴν κεφαλὴν αὐτῆς καὶ τὸν χιτῶνα τὸν καρπωτὸν τὸν ἐπ᾽ αὐτῆς διέρρηξεν, καὶ ἐπέθηκεν τὰς 


7 ₪ 2 \ \ 6% \ , , , \ , 20 ἍΝ . \ 
סב‎ χεῖρας αὐτῆς ἐπὶ τὴν κεφαλὴν αὐτῆς καὶ ἐπορεύθη πορευομένη καὶ κράζουσα. ?966( εἶπεν πρὸς 
αὐτὴν ᾿Αβεσσαλὼμ ὁ ἀδελφὸς αὐτῆς Μὴ ᾿Αμνὼν ὁ ἀδελφός σου ἐγένετο μετὰ σοῦ; καὶ νῦν, 
ἀδελφή μου, κώφευσον, ὅτι ἀδελφός σού ἐστιν: μὴ θῆς τὴν καρδίαν σου τοῦ λαλῆσαι εἰς τὸ ῥῆμα 


-“ 7 / δ / - - ₪ 
זב‎ τοῦτο. καὶ ἐκάθισεν Θημὰρ χηρεύουσα ἐν οἴκῳ ᾿Αβεσσαλὼμ τοῦ ἀδελφοῦ αὐτῆς. 2: καὶ ἤκουσεν 


4 \ \ 
ὁ βασιλεὺς Δαυεὶδ πάντας τοὺς λόγους τούτους καὶ ἐθυμώθη σφόδρα" καὶ οὐκ ἐλύπησεν 0 


₪ \י‎ ἊΝ - צר הת , , “ / י , , 4 רכ , הו‎ 22 , » /, 
2: πνεῦμα ᾿Αμνὼν τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ, ὅτι ἠγάπα αὐτόν, ὅτι πρωτότοκος αὐτοῦ ἦν. “Ξ καὶ οὐκ ἐλάλησεν 
, ἊΝ .א‎ = ν » א‎ - 
Αβεσσαλὼμ μετὰ ᾿Αμνὼν ἀπὸ πονηροῦ ἕως ἀγαθοῦ, ὅτι ἐμίσει ᾿Αβεσσαλὼμ τὸν ᾿Αμνὼν ἐπὶ 


33 Καὶ ἐγένετο εἰς διετηρίδα ἡμερῶν καὶ 


28 λόγου οὗ ἐταπείνωσεν Θημὰρ τὴν ἀδελφὴν αὐτοῦ. 


ἦσαν κείροντες τῷ ᾿Αβεσσαλὼμ ἐν Βαιλασὼρ τῇ ἐχόμενα ᾿Εφράιμ, καὶ ἐκάλεσεν ᾿Αβεσσαλὼμ 


22 εμισει] 606.66 ]3* : 606604 Α 
,\ 1 35*י07 600 0--5- גנ (-3 א‎ 7005.) 


ἦρι εογαῖο 5 | τὴν] ΡΥ εἰς )123( 8! | του λαλησαι] בס : טא תס‎ 
του ἀεῖρν | εἰς---τουτο] τι ב6(קוח)2ס‎ [ εἰ5] ἐπὶ :ג‎ 674 00: κατα 
ἀοπηρ--ἰνζ(ιχί) : גמס‎ σ᾿ ἢ ΞΕ. 551 | ρημα] - εἰς סד‎ ρ ₪* | ה‎ 
και 35--χηρευουσα 31 | εκαθισεν] ἐεκλεισε 6, | θαμαρ ΑὉ»-ἰϊορι: 
'/20008071א‎ | χηρενουσα] + και εκψυχουσα [שאוס [ בבס‎ ΡΥ 
שד‎ θος,6, | οπὶ αβεσσαλωμτουΝ | αβεσσαλωμ 29] «4 δε: αίον 3,.: 
αβεσαλωμ תזשססט‎ οαη5 | αδελῴου] αδελφω א‎ * 

21 ηκουσεν 6פסכ‎ δαυειδ /0.001א4\000‎ | 0 βασιλευ:] % 
600608 235: גצס‎ ἃ, | באס‎ δαυειδ---τουτοὺς 6 [ גת‎ 600606 18 | 
וס‎ πάντας 8 | גו[‎ καὶ שף--29‎ 3.) | εθυμωθη] ἡἠθυμησεν Μ(τιρ) 
Βοχ(πιρ)ς, 6, 357 (16ט)‎ : 00/0072 αγιέμιο 3/5 | Πα καὶ שף--3%‎ 3 | 
και 35---ην 50 -:- 0 | οὐκ ελυπησεν] 22007027 60/0/7713/07:6 31/5: בס‎ 
οὐκ θ΄ [αμνων του [טסוט‎ αὐτου עששקם‎ τὸν עסוט‎ 6 | αἀμνων (ΡΥ 
του 5343): ἀμμὼν (236 3.) | (οπὶ τοῦ 74) | οτι ηγαπα] οτι 
γάπησεν גב‎ εν τω ἀγαπᾶν ΟΧ | οτι 25--ν} ως πρωτοτοκον 
αὐτου ἃ: 2γαέ 0207702 720/105 εγαΐ εὐ 3:0 | οτι 25] 0 א‎ * | αὐτου ην] 
ἐγαΐ εἰ +קן3‎ 

22. αβεσσαλωμ (αβεσα- 6( οὐκ ἐλαλησε אס‎ | αβεσσαλωμ 19[ 
αβεσαλωμ 2005137 | בתס)‎ μετα---αμνων 29 242) | οπὶ μετα-- 
αβεσσαλωμ 250 | μετα] προς 6: שד‎ 0,003 | ἀμνων 19[ αμνω 
ας: ἀμμὼν עבט‎ | πονηρου] [וזס | בבס טסאשא‎ και 00,6,67%30 | 
ἐμίσει αβεσσαλωμ] αβεσσαλωμ. (αβεσα- 0( ἡν απο τὴς ὡρας εκεινὴς 
ἐπιτηήρων (Ἐν 0( אס‎ | εμισησεν 20000.1, | αβεσσαλωμ 55] 
αβεσσαλων (74}3..: αβεσαλωμ 060507 | τὸν [עששקם‎ “4 )271071 
3: αὐτὸν ἃ: οπὶ 6 | τον] των ₪: τῷ /  ἀμνων 29] αμνον να, | 
ἐπι λογου [טס‎ ανθ ὧν ὈοΖ(πιρ)ς,63: 77/26 3, | λογου] טסד זכ‎ 6 | 
θημαρῚ θαμαρ ומס :20,6,8602א07ק006110\.‎ 6 | τη αδελῴη 6* | 
αντου] -Ὁ εἰ τεἰστίατείέ δἰ γε 607702 5100 5 

2.8. εἰς---καὶ 29[ 07 35, | εἰς διετηριδα] μετα δυο ἐτη ὈοΖ(πΊρΡ) 
02000 )010( 3/5 - 2057? 8: παρελθουσων ἃ || εἰς] ὡς 
Νε | και 25--αβεσσαλωμ 157] ?)/ 7070000007 01065 Αἰ δεσσαίογε 31, | 
κειροντες] κειρων 0: {κειραν 242( | התס‎ των | αβεσσαλωμ 15] 
αβεσαλωμ 6005097סכ‎ | οπὶ εν---αβεσσαλωμ “5 ἀρ | βαιλασωρ 
Β] βαιλασορ 1: βελασω :ב‎ βελασσωρ Νὴν: βελλασωρ Αχ: 
27/0507 075: 200/00 10: γελασωρ ἔ: βααλασωρ Οπ: βασελ- 
λασωρ Ὀς,6,: βασσελλασωρ 0: 6 בו‎ 551: βελασωρ 
Με (ασ εχ |[6ז (63 צזסס‎ : 20/20 Δ | ἐχομενα εφραιμ] παρα 
γοφραιμ, (60כ-) ה‎ 000062 | εχομενὴ οχζ | αβεσσαλωμ 25] ,406- 


18 λιτουργος 3* | απεκλισεν Α 


17 ἀποκλισον Α 


τον] סז‎ ἃ Ἶ | παρεστηκοτα Ὀ΄ᾳ | טסד‎ οἰκου ΒΞ] τω שאוס‎ αὐτου :ץ‎ 
αὐτου ΑΜΝ τοὶ! 460/32)016( 53 | εἰπεν] λέγει Ῥος,6, | εξάπο- 
στειλατε] 27070176 3 : εξαποστειλον א6%)6"ט3א111‎ σου) ρ]η--ἰνυΖ 
Ῥ,ς,6, 0: εξαποστελον ὁ: αποστειλατε νυῦ: 620076 בס | ט‎ 
δη טג‎ | ταυτὴν] αὐτὴν גוו[‎ : 60 30 | εξω απ ἐμοῦ | | במס)‎ εξω 
44( και αποκλεισον] κλεισας ἃ | αποκλεισον] αποκλεισατε 032 : 
κλεισον Ὅος,6, | ששוחס‎ αὐτης] 2037 62 30: (ογὰ 4.4) 

18 και το--αὑτων ροβί αὑτῆς 29 45] | Παὺ καὶ τϑ---καρπωτος 
3.7 | επ---αὐτων] ?/6370/0 3/ ]?00/000070 6715] γασίμεηε [δ5ϑοί ו‎ 
7/057100/0707707-[ τεἴγρίγιος 570007" 10070700 115 | ח6‎ αυτης] )סכ‎ ην 3.0: 
εν αὐτὴ ἃ, | [ח6‎ ἐπάνω א6‎ | αὑτῆς 19[ αὐτὴν να, : αὐτὴ 7 
(πιρ)ςς | גנוס‎ ἣν Ὀοις, 6, | χίτων καρπωτοΞ] 7063775 30-0007026 31,* | 
καρπωτος] καρπωσεως αὖ: τροχοτος ὀί(τηρ) : αἀστραγαλωτος ΜΑτηρ) 
Β΄ ὀ(ικι)ουζ(πιρ)ς, 6. 11106 : ΠΑ χειριδωτους [05 | επεδιδυσκοντο Ὁ | 
των βασιλεων 8-60 | [פטסד‎ ΡΓ אס 4ח6‎ | επενδυτας] ὑποδυτας Ὁ 
020265[ | οπὶ καὶ 25---οαπυτὴης 25 ἃ | εξηγαγεν] 077 1, | αὐτου] 
זק)‎ τοῦ οἰκου 74): του (των ο) ἀμνων Ὀος,6, : ומס‎ 135) 

19 θαμαρ /2006,800א'3)קסו]-0\,‎  επεθηκεν 19] εθηκεν ἔν: 
2031077 30 | σποδὸν 25 Β] οπὶ ΑΜΝ מומס‎ 103530 | τὴν κεφαλὴν 
19[ της κεφαλης ΑΥ̓ | αὑτῆς 19[ εαυτῆς ος,6, | הס‎ καὶ 35---αυτῆς 
45 01 | שסד- -19 עסד‎ 39] 370/07 677707070/70707% 31/5 | τὸν καρπωτον] 
Ῥοβὲ αὐτῆς 29 )64(15: τὸν αστραγαλωτον בסנ[‎ : [1800 σαγα- 
0070700 3.55): ΠΑ Ὁ 502000760 31, 6): זט‎ τι | (καρπωτον---αὐτὴς 
29] ח6‎ αὐτης καρπωτον 244) | ומס‎ τὸν ח6‎ αὐτὴς ἃ | τον 359] 
אאוק גתס :1 שסדטם‎ | αὐτὴς 25] αὐτὴ Ὀοχα,ς,6, | επεθηκεν 55] 
εθηκεν Ὀος,6,: 2021/07 36 | בס‎ αὐτῆς 35 π | τὴν κεφαλὴν 29] της 
κεφαλὴς ץ‎ | επορευθὴ] επορευετο Ὀοιιο,ς, Ψ13.) | πορευομενη] 
2ὠογαγις 8-60 : בס‎ 62 | οπὶ και 69 400%7071/ [ κραζουσα] ῤῥίογα- 
δαΐ Φ{: βοωσα Ῥος,ε, 105)10( 

20 προς αὐτὴν] αὐτὴ Ὀοιις,6,3»ν | αβεσσαλωμ 19[ δεξσαίογε 
3..,: αβεσαλωμ 00605037 | ומס‎ 0 ἀδελῴος αὐτης 005 | לה(‎ μὴ 
טסט | 3 אסוק;ק4. | ).3 29 עס6--19‎ 19[ μου ,\0'/3700,%05 | 
[סד6ע66‎ γεγονεν בסבָססט‎ | μετα σου] μεσου 6 | בס‎ ἀδελῴη μου 
63, | μου [(16ט)32/ 0 האגל20%'0‎ σου οὗ: *שַא11 גמס‎ τοὶ] | 
κωφευσον] σιωπησον בס | ,00603(שום)002‎ οτι---εστιν 605 | בס‎ 
οτι 60"3/ 2 | αδελῴος 39] ΡΥ 0 0 | εστιν] αὑτὸς 2002: 0705 0 | 
μη 25---τουτο] εἰ /72005 600770266 171 / 607/00 10051070 101 /006 70100775 30 | 
θης την καρδιαν] προσποιοὺ εν τὴ καρδια שרת)002‎ (00 : 


18 καρπωτοΞ] σ’ χειριδωτος α' καρπωτος 2 
23 τω--εκαλεσεν] 005 “ΑΙ ὀξαίογε 2% 13070507 ונ‎ 037 ἑμχία ᾿ῤἧγαϊνε οἱ 0077 וט‎ 6( | εν βαιλασωρ] εν τὴ φαραγγι Μ' 
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ו ה 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ 8 


3 זוזא 


, - \ 
πάντας τοὺς υἱοὺς τοῦ βασιλέως. " καὶ ἦλθεν ᾿Αβεσσαλὼμ πρὸς τὸν βασιλέα καὶ εἶπεν 1800 δὴ 54 
κείρουσιν τῷ δούλῳ σου, πορευθήτω δὴ ὁ βασιλεὺς καὶ οἱ παῖδες αὐτοῦ μετὰ τοῦ δούλου σου. 
' י‎ , . \ - ₪ , 
"5 χαὶ εἶπεν ὁ βασιλεὺς πρὸς ᾿Αβεσσαλώμ Μὴ δή, υἱέ μου, μὴ πορευθῶμεν πάντες ἡμεῖς, καὶ οὐ 5 
- . , ΠῚ - - , , 
μὴ καταβαρυνθῶμεν ἐπὶ σέ" καὶ ἐβιάσατο αὐτόν, καὶ οὐκ ἠθέλησεν τοῦ πορευθῆναι καὶ εὐλόγησεν 
᾿ , , \ Ἷ “ ᾽ \ ΟΥ̓. , \ 
αὐτόν. "᾿ καὶ εἶπεν ᾿Αβεσσαλώμ Καὶ εἰ μή, πορευθήτω δὴ μεθ᾽ ἡμῶν ᾿Αμνὼν ὁ ἀδελφός μου" καὶ 6 
᾿ שו‎ ὦ , "ἡ , - ּ\ - 27 \ 3 , רוש של ל עפ‎ , 
εἶπεν αὐτῷ ὁ βασιλεύς Ἵνα τί πορευθῇ μετὰ σοῦ ; “7 καὶ ἐβιάσατο αὐτὸν ᾿Ὰ βεσσαλώμ, καὶ ἀπέ- דג‎ 
י י‎ 7 . φ΄ - \ 
στεῖλεν μετ᾽ αὐτοῦ τὸν ᾿Αμνὼν καὶ πάντας τοὺς υἱοὺς τοῦ βασιλέως" καὶ ἐποίησεν ᾿Αβεσσαλὼμ 
πότον κατὰ τὸν πότον τοῦ βασιλέως. 38καὶ ἐνετείλατο ᾿Αβεσσαλὼμ τοῖς παιδαρίοις αὐτοῦ λέγων 8 
0 -“ כ‎ 4 \ 
Ἴδετε ὡς ἂν ἀγαθυνθῇ ἡ καρδία ᾿Αμνὼν ἐν τῷ οἴνῳ καὶ εἴπω πρὸς ὑμᾶς, πατάξατε τὸν ᾿Αμνὼν 
, - ₪ \ 
καὶ θανατώσατε αὐτόν: μὴ φοβηθῆτε, ὅτι οὐχὶ ἐγώ εἰμι ὁ ἐντελλόμενος ὑμῖν; ἀνδρίζεσθε καὶ 
γίνεσθε εἰς υἱοὺς δυνάμεως. 29καὶ ἐποίησαν τὰ παιδάρια ᾿Αβεσσαλὼμ τῷ ᾿Αμνὼν καθὰ ἐνετεί- “9 
δι , \ , ל‎ 1% - , 0 , 0 5% , 1 
סדג‎ αὐτοῖς ᾿Αβεσσαλώμ' καὶ ἀνέστησαν πάντες οἱ υἱοὶ τοῦ βασιλέως, καὶ ἐπεκάθισαν ἀνὴρ ἐπ 
- ו סא ת ת‎ ᾿ 
τὴν ἡμίονον αὐτοῦ καὶ ἔφυγαν. 35καὶ ἐγένετο αὐτῶν ὄντων ἐν τῇ ὁδῷ, καὶ ἡ ἀκοὴ ἦλθεν πρὸς 30 
Δαυεὶδ λέγων ᾿Ἑπάταξεν ᾿Αβεσσαλὼμ πάντας τοὺς υἱοὺς τοῦ βασιλέως, καὶ οὐ κατελείφθη ἐξ 
י - י‎ \ 31 Ἀ י‎ , ε \ \ 8 , \ , , , -“" \ , 10 , \ \ 
αὐτῶν οὐδὲ εἷς. 31 καὶ ἀνέστη 0 βασιλεὺς καὶ διέρρηξεν τὰ ἱμάτια αὐτοῦ καὶ ἐκοιμήθη ἐπὶ τὴν ו‎ 


28 מזס‎ ο Βὴν | ανδριζεσθαι Α | γινεσθε] γεινεσθε Β": γινεσθαι Α 


00067791 6556 (07 ἄφιῖον ἀξίαγε ΒΡ] ὡς αν] οταν Ὀο(πιρ)ς;6,: 
ומס‎ ἂν ,"ה‎ | αγαθυνθη] αγαθυνὴ Ὁ;: εὐ εχη Ὀζ(πιρ)ς,6: εὖ 
6א6‎ ο | ἀμνων 15] זכ‎ του Ὀος,6,: “γεριοῦ 3/* | בס‎ καὶ 29-- 
ὑμας ν'3-οοὐ | (ειπω προς ὑμα5] εἰπε προς αὐτοὺς 246( | [שחו>‎ 
εἰπε שק6 :א‎ Ὀος, 6, 55} (υ]4) | πρὸς ὑμας] προς ἡμας ἀ"(υἰά)οῦ: 
הזוס‎ 6 {᾿παταξατε] 207010016 3 | τὸν αμνων τον αμνον (10ג) * או1'כ‎ : 
αμνον ἃ,: 1207000 31: αὐτὸν 007" : תוס‎ τὸν ששוס שד ע6+ : אס‎ 6 | 
הס‎ και 45 ΑΞ | 007070676 ἃ | φοβεισθε Ὀονς,6, | οτι---εντεὰ- 
λομενος] שק‎ ἐγεῖρι 2060602 1, | [ודס‎ ἡ ] | שושואשטס גמס‎ 85 
5! | 64 0 ἐντελλομενος 13*/\0800/[ ἐντελλωμαι הזש(10ט)*8‎ : 
הנס) :5 07070 ול‎ εἰμι 123(: אוג["139 0 גמס‎ : ἐντέλλομαι ΜΝ δ 
γ6}} 53 | υμὼ] ששעף‎ | | ανδριζεσθε] 070400006קא‎ 
εομγογέαγεί 30 | בס‎ καὶ 49 1 | εἰς υἱοὺς δυναμεως} πἦγὲ 
לט‎ ἢ, | (ει5] ὡς 74) | νιοὺς δυναμεως} ανδρας δυνατοὺς 0 
₪ 

29 τα παιδαρια] οἱ παιδες 000: 2007 10: οἱ 0/6065 6, | 
αβεσσαλωμ 15] ,406550/07 1: αβεσαλωμ 2065197: αβεσαλων ₪: 
מזס‎ ἃ | וחס‎ τω--αβεσσαλωμ 29 שד | ב‎ αμνων שד :0א0 676 זק‎ 
ἀμνω |: τὸν ἀμνων 6: ח0שוק10/‎ 10 | καθα] καθως 00006: 
σία 3: (και 236.242( | αβεσσαλωμ 25] .177005207071 31,: αβεσα- 
λωμ 660056%7: οπὶ ה6כְססכ‎  ἐστησαν Μρ | παντες] ροβί βασιλεως 
34: מס‎ 6 | οπὶ οἱ המש‎ | Πα καὶ עסדטש--49‎ 1/' | επεκαθισαν 
[א136‎ επεκαθισεν :ַת\/‎ εκαθισαν Ὠρ"(υἱά)ν : εἐπεβησαν ὈοΖ(πιρ) 
026210: ἐκαθισεν [61ץ (1א2)1'אק א1‎ 62 | ανηρ] εκαστος ΑθονχΖ 
(πιρ)ς, 6, 3.:-Θἀ {3}: παντες 6800705 0: + τριμσφεΐσσμε 8-0006 ] 
επι---αὐυτου] γι »εεγεείίας (14) 2005 3/* | επι] (εις 74): ἐμ :ל‎ 
(1א))2)-ק0 מוס‎ | ἡμίονον] ονοὸν 1] | εφυγαν Β] εφυγεν π5 (αἱ) 75: 
εφυγον ΑΜΝε57 [1 

30 οπὶ εγενετὸ 30 | αὐτων [ששדעס‎ ὡς αὐτοι ἡσαν 000: 
הז | 3 0556010020 לו‎ καὶ 25 3), | οπὶ ἡ ם‎ | ακοη] αγγελια 
Ῥος,6,3» | προς] 5ש6‎ ἃ | δανειδὴ γέρε»! (ΟἿ 1 ששל‎ 
93 λεγοντων ΜΝ τεὶ! 802 | επαταξεν] 670)66ח‎ ₪6 
»ιαείατεῖ 3 | αβεσσαλωμ] 10652070 3: αβεσαλωμ Ὀσεραβὲ | 
[60)5--טס‎ οὐχ ὑπολελειπται εν αὐτοῖς פש6‎ ενος [200061 7102: 71 
δα {λᾶς γείϊείμς 5 30 | οὐ κατελειφθη) οὐκ απεληφθη 6: 
(ουχ ὑπελειῴφθη 1123) | εξ αὐτων )פס‎ εἰς ἢ [ οὐδε 6061[ 5 
סז‎ 

31 חס | 3 ///2207 + [פט6\ו₪60‎ αὐτου τὸ ἃ | οπὶ καὶ 3%-- 
γὴν ἃ || εκοιμηθη] 6600006 נם)2טסכ!‎ (06 : 0000/07/ 3, | τὴς γης 


25 καταβαρυνθυμεν Α 
ΑΜΝα-Ἴπν-ης-τς, 8107" 31/90 


ταῖονι ,: αβεσαλωμ 206005)*1 | παντας---(24) βασιλεα] ולשק?‎ 
εἰ :קומס‎ β ΐος εἰμς 00> | מז‎ παντας 2,  βασιλεωΞ}) 5 5}Ρ 5 
ייבה‎ 

24 εἰσηλθεν בה‎ | αβεσσαλωμ] .40055010% 3,: αβεσαλωμ ὅτε 
σα ΚΙ | בס‎ τὸν 6 | 6 [ +6 3 מס | 10(8₪ט)‎ δη το א‎ | 
κειρωσιν שז' | ב‎ δουλω] του δουλου גמס | בָהּ‎ πορευθητω---σου 2% 
65 | σορευθητω---δουλου] και ἐλθητω ἡ βασιλεια 6 | πορευθητω 
δη] εἰ 2:21 2: מוס‎ δὴ 00 | οπὶ και 35--)25( βασιλεὺς *ה‎ | 


αὐτου] σου 6 | μετα--σοὺν 29[ 5‏ | "₪ עסזטם--45 καὶ‏ גתס 
τὸν δουλον αὐτου ὈοΖ(τηρ)ς, 6.3: μετα των δουλων αὐτου εἰς 0‏ 
ץצ δουλοσου‏ 


25 προ----σεῖ 4065207078 1170 Λῖονε .1007110701145 07719165 716 ΕΥ̓ αμέ- 
γῆς ἐξ 3, | חס‎ πρὸς αβεσσαλωμ 107" (0) | προ] τω Ὁ [[αβεσ- 
σαλωμ] αβεσαλωμ 006205)*7: αὐτὸν 4, | בס‎ δηὴ 00006, | > 
μου] τεκνον -6כסס‎ | μη 29[ :,0,6,?קאט-]כ '*הא11 שס זכ‎ οὐ 8* ] 
πορευθωμεν»} πορευθεντες ἃ: ελθωμεν Ὀος,6, [| {παντες} +0 
βασιλεὺς 141) | και פשדס [שס‎ Ῥοχῆῖο,ς, ἘΞ | βαρυνθωμεν ὈΔεΐπιο-- 
סקאונו‎ 6.  εβιασατο [,.ה13/\6%‎ ῴ(κατεβιασατο 64.113): κατεβιαζετο 
ΜΝ τεῖ! : ὠφέγαΐ 3, | αὐτὸν 19] הז עשזטם‎ : αὐτὴν "כ‎ : + 096000- 
λωμ :בסבָס?‎ + 400::0/2% 10: + αβεσαλωμ 006 | ηθελησεν 
εβουλετο (קתז)2'‎ : εβουλετο 0 βασιλεὺς 200.6: אש?+‎ (Ὁ | הס‎ 
του 40% | εὐυλογησαι 1 

26 αβεσσαλωμ] “δεεταίονι 3: αβεσαλωμ 065197 | και εἰ 
μη] αλλα 000,6,: οπὶ 3, | (οπι δὴ 64( | μεθ--- μου] “1 »ιϑ1ογ1 
“) αίεν לול ל‎ Ἐ, | μεθ μων μετ ἐμου בס :,0,6,00071סכ‎ 
ἃ. | Πανενιον 3, | הזס‎ καὶ 35--- βασιλεὺς בה‎ | οἵη αὐτω 81200026. 
8-68 | πορευθη] ἐπορευθη \: πορευθητω 0: πορεύσεται ς, : πορευ- 
εται Ὀ8,6.: ἐαμνων Μρ)υ, 1 σου] τ αμνων Ν:-: + νιον % 

2 εβιασατο הא\[11/\6‎ ,[ κατεβιασατο ΜΝ |[6ז‎ | αβεσσαλωμ 
15] 2/0/0202 3: αβεσαλωμ :060051*7כ‎ ο βασιλεὺς ᾳ | εξαπε- 
στειλεν Ὀος,6, | τὸν αμνων»] τον αμνον οἷ: ““γινιοῦ 3), | טסד‎ 
פב | *6 עפ‎ και 45---Αβασίλεως 25 31< | מזס‎ και 45---βασίλεως 525 
607 | εἐποιησεν} ἐνετείλατο 0 | αβεσσαλωμ 55] ל,31 מ400:20/0,‎ : 
αβεσαλωμ 065151: /40:4/27/ 12: מזס‎ (Ὁ | ποτὸν 19] 22/0 
"παρε 3,: ץ הזס‎ | οἵὴ (28)--שזבא‎ αβεσσαλωμ ומס | *ץ‎ 
κατα--βασιλεως 29 ץ‎ 

28 αβεσσαλωμ] מ400::0/2/‎ 3: αβεσαλωμ 006205)*1 | τοις 
παιδαριοι:} τοῖς παισιν זןע%ץ/ת :סס‎ 30: πασι τοις παισιν 6, | 
ΒΔ ἐδετε---οιγω 3/* | ιδετε] εἰδετε γ: 4066 (| ולא [ששוס--₪5‎ 
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7 זזזא 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Β 


32 γῆν, καὶ πάντες οἱ παῖδες αὐτοῦ οἱ περιεστῶτες αὐτῷ διέρρηξαν τὰ ἱμάτια αὐτῶν. 332 καὶ ἀπεκρίθη 8 
י‎ - , +, , - 
Ἰωναδὰβ υἱὸς Σαμὰ ἀδελφοῦ Δανεὶδ καὶ εἶπεν Μὴ εἰπάτω ὁ κύριός μου ὁ βασιλεὺς ὅτι πάντα 
δὶ 1 \ ו‎ “ , , , . , \ , ΕΣ , 0 3% 
τὰ παιδάρια τοὺς υἱοὺς τοῦ βασιλέως ἐθανάτωσεν, ὅτι ᾿Αμνὼν μονώτατος ἀπέθανεν: ὅτι ἐπὶ 
, , % 3 , , \ - ' , φ , ᾿ς \ \ , \ י‎ - 
στόματος ᾿Αβεσσαλὼμ ἦν κείμενος ἀπὸ τῆς ἡμέρας ἧς ἐταπείνωσεν Θημὰρ τὴν ἀδελφὴν αὐτοῦ. 
33 ἊΝ - \ θέ θ , ,ὔ , « % \ , \ \ δέ - -“ 1-7 λέ Π , , הי‎ 
33 33004 νῦν μὴ 060002 0 κύριός μου ὁ βασιλεὺς ἐπὶ τὴν καρδίαν αὐτοῦ ῥῆμα λέγων Πάντες οἱ υἱοὶ 
34 τοῦ βασιλέως ἀπέθαναν, ὅτι ἀλλ᾽ ἢ ᾿Αμνὼν μονώτατος ἀπέθανεν. 3 καὶ ἀπέδρα ᾿Αβεσσαλώμ. 
\ ΑΨ, \ 8 ε \ \ , \ ᾽ - \ 3 \ , \ Ν \ , 
καὶ ἦρεν τὸ παιδάριον ὁ σκοπὸς τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτοῦ, καὶ εἶδεν καὶ ἰδοὺ λαὸς πολὺς πορευό- 
μενος ἐν τῇ ὁδῷ ὄπισθεν αὐτοῦ ἐκ πλευρᾶς τοῦ ὄρους ἐν τῇ καταβάσει" καὶ παρεγένετο ὁ σκοπὸς 
\ , /, “Ὁ % ₪ οἵ 3 * \ δ «", , - 6 - - ᾽ \ , / - 
καὶ ἀπήγγειλεν τῷ βασιλεῖ καὶ εἶπεν "Ανδρας ἑώρακα ἐκ τῆς ὁδοῦ τῆς ᾿ΩὩρωνὴν ἐκ μέρους τοῦ 
ΝΜ Ν 3 , \ . \ /, , \ « εὐ - / , Ἂν \ 
35 ὄρους. 35καὶ εἶπεν ᾿Ιωναδὰβ πρὸς τὸν βασιλέα 1800 οἱ υἱοὶ τοῦ βασιλέως πάρεισιν" κατὰ τὸν 
λό כ‎ 8 / [2 Ψ , 36 \ » 27 4 ὔ ,. - \ ἰὃ \ ΄ εἰν 
36 λόγον τοῦ δούλου σου, οὕτως ἐγένετο. 35 καὶ ἐγένετο ἡνίκα συνετέλεσεν λαλῶν, καὶ ἰδοὺ οἱ υἱοὶ 
- / 5. 4 , » \ \ ᾽ 7 \ ע‎ , ε \ % , 
τοῦ βασιλέως ἦλθαν, καὶ ἐπῆραν τὴν φωνὴν αὐτῶν καὶ ἔκλαυσαν, καί γε ὁ βασιλεὺς καὶ πάντες 
31 οἱ παῖδες αὐτοῦ ἔκλαυσαν κλαυθμὸν μέγαν. 37 καὶ ᾿Αβεσσαλὼμ ἔφυγεν καὶ ἐπορεύθη πρὸς 
, \ 
Θολμαίλημ υἱὸν ᾿Ῥμιοὺδ βασιλέα Γεδσοὺρ εἰς τὴν Μαχάδ' καὶ ἐπένθησεν ὁ βασιλεὺς Δαυεὶδ 


34 του 19] τους 2* | εορακα Α 


.\ \ גמ ן-3 א‎ - 5-06 81 0735 3) 
(Ὁ: גמס‎ 04605 | πλευρας] πλευρου Αοχ: μεροὺυς 00.0.39 | οπὶ 
εν פטסקס--29‎ 29 005 [οπὶ εν τὴ καταβασει 3,,  παρεγενετο--- 
απηγγειλεν] απηγγειλεν οσκοπος Π(Γ | (απηγγειλεν] παρηγγειλε 
98) | τω--εἰπεν] λεγων 10, | ανδρας εωρακα] צכן‎ 6006 67" : ορων 
εωρακα ανδρας Ὀος,6, | ανδρα5] Ροϑὲ שאשקש6‎ 80: ανδρες *ו[‎ | 
εκ 25---μερους] 771 τπείαγι 66 057 00 01/82 3, | τῆς ὡρω- 
νην] Ογογιῖνε Φ: אסכ‎ (τ: των |ף עש6קס‎ Α΄: γιογεξέιγε 5: 
הפ רונ‎ 50 | ὡρωνὴν Β] ὡρωρειν :בה‎ οραν ₪: ὡραμ 6 
50%2: :ק6 קשקס‎ ορεινης א*ב6‎ : σωραιμ 'למא] עשקש :-6בְסס0‎ 
611 | [פטסק₪6‎ ₪600 [\*13₪5 | τοὺ 29[ τοὺς ἃ 
85 ιωναδαβ] ἰωναδαμ αὖ : ש₪00ש)‎ 00693: 4000020020 35 | 
בזס)‎ προς τον βασιλεα 71) | בס‎ οἱ Μαρ | παρεισιν] παρηκασι οχ: 
παραγεγονασιν בבס‎ : 2407077077 81073238, | κατα] צק‎ εἰ 30 | τὸν 
λογον] סד‎ ρημα θος,6, | [פנשדטס‎ 27070 38, | ἐγενετο] γέγονεν 0006 
36 καὶ εγενετο] ₪ 60 10: ומס :ותא ומס‎ εγενετὸ 860 | 
ἡνικα [עש\(ם\( ע6(\666ד6עטש‎ εν שד‎ συντελεσαι עסדט₪‎ λαλουντα סכ‎ 
בוס) | ,3 20/0020 + [ע6\606ז6עטש | בבס‎ καὶ עשזעס--25‎ 242( | 
מס‎ καὶ 29 30 | οἱ υιοι] ]פסכ‎ βασιλεως 04 : מס‎ οἱ σνε, | ηλθαν 
[,ג*13‎ παραγεγοναν πι: παρεγεγονεισαν 1\37: παραγεγονεισαν 
ΜΝ בסעננג3*‎ : παραγεγονασιν Ὀροῦς,6,: ἤλθον ?לג[\.‎ 76[[ | επη- 
ραν] ἀπηραν עשפ : טפ‎ Ὀος,6,: ἠδηαιεογεγε 3. | οὐ γε Ῥάος,ε, 3, | 
ומס‎ πάντες (440 | παιδες] υἱοι ק‎ | εκλαυσαν 29] זק‎ και : 
מס‎ 6: + και οἱ παιδες αὐτου כ‎ | οπὶ κλαυθμον μεγαν 075 | κλαθ- 
μον ὃς | μεγαν Β] μεγα 000506 σοὺ : 4/0 3: -- σῴφοδρα ΜΝ 
1611 0 
37 αβεσσαλωμ] 270702202 3: αβεσαλωμ 2062056 | גס‎ 
6006 και | εφυγεν [(10ט)3, האת12/40‎ 076626 ΜΝ τε}! 5 | 
ἐπορευθη}] απηλθεν 1036 .20עש-קם-1ש-‎ : 20// 1, | προς-- 
μαχαδὴ ΠαῸ 20 γέρενε 9בש)‎ 007/07 37 1 θολμαιλημ Βα, 
«ΠΟΓΞΕῚ θολομαι Αὐοχ: θολομι (₪םז)2‎ : θολαμι 7: θολμαι 1: 00(- 
μειν ο: θολμεει ΜΝΑρΒπΥΡ,ς,6,: θολμηὴ 16%: 00ע/79‎ 350: 
θολβι Ὁ: θολω :חטט‎ σολμι 2)545( 611ז‎ | εμιουδ] Φνιίμαα 60 : 
(εμιουθ 2346.242(: εμμιουδ :כ‎ αμιουδ Ὀπος, 6,355: 47/22 :ל‎ 
Ζενείμ 605: סש‎ Ν | βασιλεα] βασιλεως 36 | γεδσουρ ΒΑΘΗΡ’ 
[(0גט)/6)צאת‎ 690050 35 : γεθσουρ ב2))4)(3)-קגת*663?1[1‎ : 0 
3.0: γεσουρ )71( 1: γεθουρ εἴ: γετσειρ σ΄: γεσσηρ τ(τηρ): γεσ- 
σειρ ΜΝρϑἢ [[6ז‎ ΤΠάϊ | τὴν Βο"] γην ΑΜΝοῦ [[6ז‎ ΞΟ ΓΞΞΞΕΡ(αΙ4) 
431} μαχαδ ΒΑΘ ἾΧ] μαχαδει 8.: μααχαδ Μ(ιχι)ρίη: 71020007 8: 
27200007 35 : μααχα ככ-שו בר שי : לג[‎ 355: γ7αελαίνια (Ὁ: μααχ 
:ב‎ χαμαχααδγ: χαμααχαλ]: [αερια] 3 : χαλλαμα Μ(πιρ)ε,: 
χαλλαμαν :כ‎ χαλααμα ο: χαλααμ ς;: χαμααχαδ Ν τεῖ!] | בס‎ 
και 39--)38( γεδσουρ 2 | επενθησεν] εἰπεν (6וט)*1‎ | 0 βασιλευς] 


αὐτου 29 00 |‏ הס | οἱ παιδες ἃ‏ במס | 060 (בם)2קטגוסמ[קסטג א ]ד 
οἱ 25---αυτων] 3020077070 7003720700 σα 0/5/0000 εἰ 30 | ₪‏ 
εἴγεα ἐμ 086-600 | οἱ περιεστωτες] παρει-‏ [שדטס περιεστωτες‏ 
στηκεισαν 20026280-68 | οἵη οἱ 29 Α [περιεστωτες] παρεστωτες‏ 
αὑτὸν ]: αὐτου ἃ, | διερρηξαν]‏ [שדטס | ₪ Οχα,: παρεστικοτες‏ 
006 גמס :)244 διερρωγοτες 0020280 | αὐτων] (εαυτων‏ 

82. ιωναδαβ] δαβ קפ‎ τα 5: εωναδαμ 0 (6נט)*‎ : 707207200 34 : 
τωναθαν 062553: ΠΑΡ ιωναθης 705: “4γιζηαφαῦ 35 | בס‎ υἱος 3. 
σαμα ΒΑΜΝαχγα,",3,, 705] בשי‎ τς. 50: 5000 Έ: 
αμα 5: αμαα 2: αμμαα πι: σαμαᾶα |[[6ז‎ 860 | αδελῴου] αδελῴος 
א'םש‎ | δαυειδ] γαδ α΄ | και εἰπεν] λεγων +)/6,07,ססכ‎ γερὲ 67*( 30: 
חזס‎ Α | εἰπατω] εἰ πως Α : Ἐδὴ ἃ, | מס‎ ο 19 Α | ממזס)‎ μου 08( | 
ο βασιλευς] בע | ₪ עס + :"167 בתס‎ οτι 19 0 | παντα τα παι- 
δαρια] פסדעסח‎ 0432 : παντες 04 | 00000 Α | τους---εθανατωσεν 
οἱ (οπι 6,( υἱοι του βασιλεως τεθνηκασιν (εθανατωθησαν 3} סכ‎ 
בתס | ,0262801(קם)‎ τοὺς פטסוע‎ ἃ, [ τοῦ βασιλεως] αὐτου אס‎ | 
εθανατωσεν} εθανατωσαν οἷ: + Αἰ δέσαίονε ( 1 οτι 39] διοτι 2 
(πιρ)ς,6,  αμνὼων μονωτατος απεθανεν] τοῖς .110270077007/5 5 
63 3, | αμνων] זק :4 0 זק‎ αλλ ἡ (606260)010(שנם)2טסמולטל‎ | 
μονος Ὁος,6, | [ע6ע600ח₪‎ τεθνηκεν בסבְססנ[‎ | 074 35---κειμενος] 
οτι εν οργὴ ἢν שדטס‎ αβεσσαλωμ (αβεσα- (8גם)1) (סכ)‎ 0006: οτι 
εν οργὴ ἢν αβεσσαλωμ τω ἀμνων τι: 777 γα ללשל‎ 657 αὐ 100530000 
3/ | επι] απο του ₪ | αβεσσαλωμ] זק‎ του Ν: αβεσαλωμ 06 
[פף--0ח₪ | 'פף‎ αφ ἡς ἡμερας (0וט)/6.1,ססכ‎ | θημαρ---αυτου] 
αμνων τὴν αδελφην αὐτου 0000 כ6בססנ‎ | θαμαρ *2אנ0ק1)-6\.‎ 7 

33 אס במתוחסס תתנ00: ומס‎ | μη θεσθω 6פסכ‎ βασιλεὺς 200262 | 
גמס‎ ὁ פסוקטא‎ μου 6% | επι---ρημα] 200/78 206 772 00782 3100 34, | 
ρΉμα] ΡΓ סד‎ .\ : πεδγόιέγι 206 351: בס‎ 0 [ (λεγον (8( | παντες 
3 3 ,3531,[ + οτι ΜΝ +6[[ 4: נמס | *67 גתס‎ οἱ עסז | גמו|₪‎ βασι- 
λεως] σου ἃ | απεθαναν [בכץ*ה(]‎ τεθνηκασιν Όος,6.: ἀπεθανον 
!גה ןר‎ +6[| | οτι---απεθανεν] 00009 0700778 .11/077277107% 06019869 ἐσὲ 
30: +זס | 6 גתס‎ αλλ η] מס : 8 שאק שש‎ οτι 4: בנס‎ αλλ η *ק\‎ 
0(1נט)‎ | μονωτατος [ע6ע600ח0‎ μονος τεθνηκεν 1006 

34 αβεσσαλωμ] 2720055070₪ 31, : αβεσαλωμ 12068056 | ηρεν--- 
σκοπος 15] ἀανεβη סד‎ παιδαριον οσκοπος και ἡρεν 20סכ‎ 6,553 | ηρεν] 
ιδὲν Ὁ, | οπὶ τὸ παιδαριον 1, | 0 σκοπος 19] σκοπὼν ₪ (ν א6‎ 5): 
+ του βασιλεως 40 | גמס‎ και [פט\סח | ,3 ש6.66‎ πολλοῖς ₪ | 
πορευόμενος} ερχομενος (10ט) ית‎ 35 (14) : 001200, 1, | εν 19-- 
αὐτου 29[ τὴν οδον τὴν σωραιμ (-ρεμ ש])‎ : -ραμ ε,) (8ום)1‎ 00 
לש 267 5 בסבס‎ εογα 36 | οδω] + τὴ ὡραμ α[Ππιρ-νν2 : + τη οραμ 
6: Ἔ τη ὡραν מ"ג[(קות)3‎ : (Ἐ του קש‎ 236): + -Βαζλορολ 52 | 


οπισθεν αὐτου] ΡΥ και ἃ: κατοπισθεν αὐτου גט‎ αὖ 00 80: 00 ל‎ 


32 οτι 35- -ημεραΞ] α' σ' οτι εν Οοργὴ ἢν שדטס‎ αβεσσαλωμ απο τὴς ἡμερας 2 
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38 Καὶ ᾿Αβεσσαλὼμ ἀπέδρα καὶ ἐπορεύθη εἰς 1686000, 38 


ΧΠῚ 37 


ἐπὶ τὸν υἱὸν αὐτοῦ πάσας τὰς ἡμέρας. 


καὶ ἦν ἐκεῖ ἔτη τρία. 39καὶ ἐκόπασεν ὁ βασιλεὺς Δαυεὶδ τοῦ ἐξελθεῖν πρὸς ᾿Αβεσσαλώμ, ὅτι 30 


παρεκλήθη ἐπὶ ᾿Αμνὼν ὅτι ἀπέθανεν. 1 καὶ ἔγνω ᾿Ιωὰβ υἱὸς Σαρουίας ὅτι ἡ καρδία τοῦ βασιλέως ו‎ Χιν 


ἐπὶ ᾿ΑΒεσσαλώμ. "καὶ ἀπέστειλεν ᾿Ιωὰβ εἰς Θεκῶε καὶ ἔλαβεν ἐκεῖθεν γυναῖκα σοφήν, καὶ εἶπεν ב‎ 
πρὸς αὐτήν Πένθησον δὴ καὶ ἔνδυσαι ἱμάτια πενθικὰ καὶ μὴ ἀλείψῃ ἔλαιον, καὶ ἔσῃ ὡς γυνὴ 
πενθοῦσα ἐπὶ τεθνηκότι, τοῦτο ἡμέρας πολλάς" (₪א3‎ ἐλεύσῃ πρὸς τὸν βασιλέα καὶ λαλήσεις πρὸς 3 


' αὐτὸν κατὰ τὸ ῥῆμα τοῦτο. καὶ ἔθηκεν ᾿Ιωὰβ τοὺς λόγους ἐν τῷ στόματι αὐτῆς. Ἵ 1000 εἰσῆλθεν ἡ 4 


γυνὴ ἡ Θεκωεῖτις πρὸς τὸν Βασιλέα καὶ ἔπεσεν ἐπὶ πρόσωπον αὐτῆς εἰς τὴν γῆν καὶ προσεκύνησεν 
αὐτῷ, καὶ εἶπεν Σῶσον, βασιλεῦ, σῶσον. καὶ εἶπεν πρὸς αὐτὴν ὁ βασιλεύς Τί ἔστιν σοι; ἡ δὲ 5 


ἐν /‏ ,/ 8 , - , 6 , , ' 0 0 \ י , , , \ , ש " 

εἶπεν Καὶ μάλα γυνὴ χήρα ἐγώ εἰμι, καὶ ἀπέθανεν 0 ἀνήρ μου. ὅκαί γε τῇ δούλῃ σου δύο 106, 6 
καὶ ἐμαχέσαντο ἀμφότεροι ἐν τῷ ἀγρῷ, καὶ οὐκ ἦν ὁ ἐξαιρούμενος ἀνὰ μέσον αὐτῶν, καὶ ἔπαισεν 

΄ ./ - » . » - 3 1 7 \. 4 δον , “ 6 ב‎ 4 

ὁ εἷς τὸν ἕνα ἀδελφὸν αὐτοῦ καὶ ἐθανάτωσεν αὐτόν. (0א78‎ ἰδοὺ ἐπανέστη ὅλη ἡ πατριὰ πρὸς τὴν 7 
δούλην σου καὶ εἶπαν Δὸς τὸν παίσαντα τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ καὶ θανατώσομεν αὐτὸν ἀντὶ τῆς ψυχῆς 
τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ οὗ ἀπέκτεινεν, καὶ ἐξαροῦμεν καί γε τὸν κληρονόμον ὑμῶν: καὶ σβέσουσιν τὸν 


4 θεκωιτις ἃ 


8: 0006 02%: 0680075קמ00 גמס‎ | ἡμέρας] ΡΥ ἐπὶ 6 

3 ελευση] εἰσελευσὴ αΞΞ(υϊ4) : ηξεις ססכ‎ 6 : 7707007677 0% 
3 | λαλησεις] λαλησης עג0‎ : λαλησας (10ט) * הו‎ : λαλεισει ₪ | 
[עסזטם‎ τὸν βασίλεα ₪ | εθηκεν] (2006צו)-0גח]20[ 0ד606‎ τοὺς 
λογους} 6708 3 | ש6‎ τω στοματι επι סד‎ στοματι 2: 674 τοῦ 
στοματος Ὁ“: εἰς סד‎ στομα Αχίβᾷ: εἰς το שו‎ 6: (οπὶ שד‎ 44( | 
αὐτηΞς} -Ὁ 171360701000 1 

4 εισηλθεν] ηλθεν ΜΝααίρ)πιηρ--ἰννζῦ, : παρεγενετο [0 
0062 [ἡ θεκωειτιΞ} εἰς θεκουε τῆς 0: {εις θεικωε 246( | θεκωειτι5} 
θεκοητης ἡ: θεκουειτις Ὀος͵, 0107 : θεκουετις א‎ : θοκωειτις 6,: θεο- 
κοητις ₪  εἐπεσεν] 0ז606‎ ἢ | ἐπι πρόσωπον αὐτηΞ}] בס) :02 הנס‎ 
αὐτῆς 44) εἰ5] ἐπι Αθάππο-ῖνΖα,ο, 6, (τ | הגס‎ καὶ προσεκυνῆσεν 
[שזטם | 8 שזעם‎ αὑτὴ 6,* | וס‎ και εἰπεν Α | βασιλευ] βασιλεὺς 
61 ὁ βασιλεὺς 1200062 

5 πρὸς αὐτὴν] πρὸς αὐτὸν :*ץ‎ (οπὶ 71) | σοι ἐστιν סט‎ 
065 [1 56 εἰπεν] καὶ εἰπεν ἴα, Ε: καὶ εἰπεν ἢ γυνὴ סל‎ 
02641 (οπὶ 71.242) | καὶ μαλα]ῇ οντως Μπιρ)Ροζ(πιρ)ς,6,: 
(65ט הזס‎ | γυνὴ] ΡΓ ἢ ופסכ : א6‎ χηρα μὰ | οπὶ χήρα ₪ | εἰμι 
εγὼ 0% 

6 מס‎ γε כ6כסטסכג‎ [ ΠΑΡ καὶ 29- עששדטס-‎ 3! | εμαχεσαντοῇ 
ἐμαχοντοῦ: (διεμαχεσαντο 123}: διεμάχοντο Ὀς,6, | αμφοτεροι---- 
αὙρω εν τω πεδιω ἀμφοτεροι Ὀοο,6, | τω] τὴ ἃ: *ץ גמס‎ αγρω] 
א1 שאוס‎ | ο εξαιρουμενος] 7002 αἰἱσεοίμεγεί 3... | εξαιρουμενος] συὰ- 
λυων Ν᾿: συλλυσων  113/6[ומ0ף5)טשץ20‎ 206, : συλλησων ἀρ: 
συλησων 6: (συλλαλησον 242) | הנס‎ καὶ ש0ד00--49‎ αὖ  επαι- 
σεν} ἐπεσεν Ναροάρῃίπρανχγα,, : ἐπαταξεν ὈοιΖ(ηηρ)ς,6, | מס‎ 
ס‎ 29 Αἀεπηρ-ῖνΖ | τον---αὐτου] φγοχίνετέρε הס | ₪ קז‎ ενα 
הנס | 6,07553,סגוס\טלב צך‎ αὐτου %4*ט‎ 

7 גת‎ ιδου 005 | επανεστὴ] ע0סך670/607 :7 ז6ע0ח6‎ ἃ: 
εξανεστησαν Ὅος,6,  ολη] )פסק‎ πατρια 0%: הס‎ | | πατρια] 
{πατρις 74): φυλη Ῥοζ(πιρ)ς,6, | [פסקח‎ επι 000,805 | και 
εἰπαν}] λεγοντες 200,600 [εἰπαν] εἰπὸν :97[ו[]806‎ εἰπεν Μρ | 
805[ παραδος ὕος,6, | παισαντα] ΡΥ παιδα τὸν :א‎ πεσαντα Ἀν: 
παισοντα [| : πεσοντα Ναρὶ: {πταισανταὶ 241): παταξαντα נוס?‎ 
060: παιδα τὸν πεσαντα 6 | הזוס‎ τὸν 29 ₪ | בס‎ και 3%- עסדעם-‎ 29% 
(%א))לק‎ [ καὶ 395] +6 ץ‎ | θανατωσομεν] θανατωσωμεν מ[ו[ק0'*ה‎ 
הלצע‎ 6.12: θανατωμεν "ג‎ | οἵη עסדטש‎ Ὁ | ומס‎ του αδελῴου αὐτου 
(Ὁ τοῦ εχ αὖ οὗ | οπὶ αὐτου 25 ἃ, | οπὶ οὐ ἀπέκτεινεν 8 | ου] 
ον 002026 | εξαρουμενἾ εξερουμεν ₪: εξαρουσι 6 | και γεῖ בס‎ 
002608185: - καὶ 6* | τὸν κληρονομον υμων] 227062 זקון?‎ 8 | 
שד‎ κληρονομιαν ν | ἡμῶν ב28שו)-קתו]-6‎ | και 69---ανθρακα] μα Ὁ 
εἰ εχέϊρερμείμν {10 3... 1 σβεσουσιν---καταλειῴφθεντα] σβεσθη- 


ΧΙΝ 2 ἐνδυσε .\ 
ἈΜΝα-)πιτης-ς, 6,807 (+ל/31) יי‎ 


[שסוע οπὶ 50605 0060.6,23/ | τὸν‏ | קצס\. οἵα‏ : ₪8 840645 )פסק 
5 <ל τας ἡμεραΞ]‏ ₪005ח | ב6בססי| פטסוט τοὺς‏ :05) 40 זט 
“ες 6 ;‏ 

38 מזס)‎ καὶ ק68000ך--19‎ 71) | αβεσσαλωμ] τας (3) וצסק‎ ₪ 
το 2: |פסק‎ απεῦρα Α: ,400::0/0 30: αβεσαλωμ 06056 | ατπ- 
εδρα---εκει] שך‎ ἐκεῖ εἰς γεθσουρ ἃ | απεδρα] απεδρασεν אס‎ : εφυγεν 
ὕος,ε.: 1ק/.‎ ΒΞ, 1 הזס‎ καὶ χ'---γεδσουρ οχ | οπὶ καὶ 29 *ו[‎ | 
εἐπορευθη---εκει} ἣν ἐν γεθσουρ Ὁ | ἐπορευθη] απηλθεν 312006 : 
αὐτί  | γεδσουρ 13/\ ה'לר‎ (Γ(υ14}} 0007 35 : γεθσουρ Μείρτηα 
51 1-60 : 02010300 1-6006 : γελσουρ ἢ": 00:2% 3: (γεθουρ 
241}: γεσσὴρ :צ‎ γεσσιρ א‎ τεῖ! | [6א6)‎ + αβεσσαλωμ 71( | 
)ףסכ [ודד+‎ τρια 06007 53,: οπὶ 6,* 

39 ע6עם0)חם-- ובא גון‎ 3|/' | εκοπασεν 0 βασιλευς] γεγεΐείτες 
3] ἱγαίμς τεσὶς 105 | εκοπασεν}] εκοπιασεν י/1 /000501// :גו‎ | 
ο βασιλεὺς םעח סד :את \/ 500606 )פסכן [ ,61 הא\130‎ του βασιλεως 
ΜΝ /0,073ל2ץצוט-קהחןוק- 130 56605 וס | !וז‎ | τοὺ εξελθειν] 
של‎ ῥεγσέφιεγε 3 | προς ΒΑ [י,353, הצרס‎ ἐπὶ ששחס : 6,8,סס‎ ΜΝ 
[[6ז‎ 635 | αβεσσαλωμ] שסד זק‎ 2: αβεσσαλων ל236(30)‎ : αβεσα- 
λωμ "06054 : “δεαίονι 3.7 | στι 19[ εἰ 1/5: הס‎ 6, | παρεκληθη] 
γογαίμς 621 3' : + γεχ 120100 11/5 | επι---απεθανεν} 510767 710716 
[4ד> | "3 לשל מל ב//‎ ὑπερ */0,6,1(קו)?סין‎ | αμνων] 06 ν: 
(αμων 244(: Αδηον /' | ודס‎ απεθανεν} του עסוע‎ αὐτου του המ0)‎ 
ε,) τεθνηκοτος (ש\ת)קסכ\‎ 606, | οτι 25] φιεὶ 13. αἀπεθανεν] 00075 
24 Ξ. 

ΧΙΝ 1 εγνων *ת‎ | υἱος] זק‎ ο 2: מזס‎ πὶ | σαρουιας [,3ע13/\01‎ 
ϑαγμΐαε 30: ἀρουιας :םת‎ σαρουια ΜΝ ודס | [[6ז‎ ἡ καρδια] τὴν 
καρδιαν ἃ | η---βαασιλεως] παρεκληθη ο βασιλευς בס | א6‎ του ἃ | 
ἐπι] זכ‎ παρεκληθη ללכ‎ : 07/0735 04 36, | αβεσσαλωμ] ,406550707 
34,: αβεσαλωμ א‎ 

2 מזס‎ ιωαβ ΜΝαδεριπυνν, | εἰς θεκωε] 72006 30: פש06ט6)‎ 
74) | פהז קפ "ג 6 [6שא66‎ αὐ: 06א06‎ |: 068004 7: 060006 10008 
:0.6,860.ב‎ (θεσκωε 44( | 686 Ὀοχ | σοφην] φρονιμην Ὀοχ(πιρ) 
6.6 | προς αὐτην] αὐτὴ /606.3ס0‎ | πενθησον δη και] 5/0 5.,: 
οτὰ δὴ (316 | ενδυσαι] ἐνδυσον Ἡ: περιβαλου (0000. | 6 
πενθικα] 303/27 ἱερπὸγξ 1/ | πενθητικα ε | αλειψη] χριση סט‎ 
62כס‎ | καὶ εἐση] πί :ל‎ 3, | εσὴ] ἐσω 6: γενηθητι 20026 | 
πενθουσα---πολλαΞ] הזס) סדטסד‎ 123.136( 16700000 ἡμέρας πολλας 
)+ και (ב‎ ἐπι τεθνηκοτα סדטסד : (3)123.136 )4 וד-)‎ ἡμέρας πολλας 
πενθουσα ἐπι τεθνηκοτα ἂρ-ἶν : 700 6701 της 070085 Παρ 71: 
νιοτέμοτα 3 | πενθουσα ἐπι τεθνηκοτι )5סכך‎ πολλας ΑΜΝΡορί)ο 
:סכ ואש‎ | ἐπι---πολλας] τουτο ἡμέρας πολλας επι τεθνηκοτα τὴ | 
ἐπι τεθνηκοτι] ροβὶ πολλας πι: {επι τεθνηκοτα 74) | τουτο] τουτω 
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5 טזא 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ 5 


Μ / \ ΄ 0/ \ , ע \ / , נה‎ 25 ΟΝ /, 
ἄνθρακά μου τὸν καταλειφθέντα ὥστε μὴ θέσθαι τῷ ἀνδρί μου κατάλειμμα καὶ ὄνομα ἐπὶ προσώπου 5 


₪ ₪ ₪ \ ₪ 

8 τῆς γῆς. ϑκαὶ εἶπεν ὁ βασιλεύς “ὑγιαίνουσα βάδιζε εἰς τὸν οἶκόν σου, κἀγὼ ἐντελοῦμαι περὶ σοῦ. 
9 ,/ 3 4 \ , ₪2 \ \ / , ₪0 , , /, ἊΝ -“ ς , ’ὔ \ , \ 
9 ϑκαὶ εἶπεν ἡ γυνὴ ἡ Θεκωεῖτις πρὸς τὸν βασιλέα חפ1'‎ ἐμέ, κύριέ μου βασιλεῦ, ἡ ἀνομία καὶ ἐπὶ 


»“ ε ₪ - 3 ' ,ὔ , 

τὸν οἶκον τοῦ πατρός μου, καὶ ὁ βασιλεὺς καὶ 0 θρόνος αὐτοῦ ἀθῷος. 19664 εἶπεν ὁ βασιλεύς Τίς 
- - 9 . 

ὁ λαλῶν πρὸς σέ; καὶ ἄξεις "עסדטם‎ πρὸς ἐμέ, καὶ οὐ προσθήσει ἔτι ἅψασθαι αὐτοῦ. | 11 καὶ εἶπεν Ἵν 


» “ - , ,/ -ּ ש‎ - 
αὐτοῦ, πληθυνθῆναι ἀγχιστέα τοῦ αἵματος τοῦ 


Μνημονευσάτω δὴ ὁ βασιλεὺς τὸν κύριον θεὸν 


διαφθεῖραι, καὶ οὐ μὴ ἐξάρωσιν τὸν υἱόν μου" καὶ εἶπεν Ζῇ Κύριος, εἰ πεσεῖται ἀπὸ τῆς τριχὸς τοῦ 


/ -ּ 
υἱοῦ σου ἐπὶ τὴν γῆν. τΞ καὶ εἶπεν Λαλησάτω δὴ ἡ δούλη σου πρὸς τὸν κύριόν μου βασιλέα ῥῆμα" 


₪ Ν “ , 
בַז‎ καὶ εἶπεν Λάλησον. "3καὶ εἶπεν ἡ γυνή Ἵνα τί ἐχλογίσω τοιοῦτο ἐπὶ λαὸν θεοῦ; ἢ 66 στόματος 


- / \ - 
τοῦ βασιλέως 0 λόγος οὗτος ὡς πλημμέλεια, τοῦ μὴ ἐπιστρέψαι τὸν βασιλέα τὸν ἐξωσμένον αὐτοῦ; 


14070 θανάτῳ ἀποθανούμεθα, καὶ ὥσπερ τὸ ὕδωρ τὸ καταφθειρόμενον ἐπὶ τῆς γῆς ὃ οὐ συναχθήσεται" 


- ₪ “ / 7 
15 καὶ λήμψεται ὁ θεὸς ψυχήν, καὶ λογιζόμενος τοῦ ἐξῶσαι ἀπ᾽ αὐτοῦ ἐξεωσμένον. "5 καὶ νῦν ὃ ἦλθον 


14 και 35] 5ῖίσῃια ν [ 6גזכ‎ 56 3 
ΑΜΝα-Ἶπι- η5- χ(γ)2-, 6,107 *35)3/,*( 

τω πληθυναι [\*: זכ‎ εν τω ΜΝΆΗΡΖ(εχΕ) 2611 6 : של‎ 7 
ΞΞ5 | αγχιστεα] צק‎ τον Ν᾿ | του διαφθειραι] εν τοις γειωραις 1 
(πιρ)Ροζ(πιρ)ς,6, : 275 70010015 σεῖς 3... | καὶ χ"---εξαρωσιν] τε 1071 
02000765 3. | טס‎ μη εξαρωσιν] οὐκ εξαρεις 200202: οὐκ εξαξεις 
ζ(τρ) [εξαρωσιν] τὰϑ (2---3) ἱπίεγ ₪ εἴ כ‎ 8: εξαρουσιν ν | 
εἰπεν 295] גמס‎ ₪* : +0 βασιλεὺς 1) :בסבְסאססכ‎ + 220/20 86/ | οπὶ 
ζη---[(12) εἰπὲν 29 "כ‎ | εἰ] טס‎ ὁ | ד‎ 606 6 | ἀπο] εκ הס : ט‎ δ | 
τὴς [פסא)קד‎ των τριχων 040262 11101: גתס)‎ τὴς 242( [ τοὺ שסוט‎ 
σου] αὐτου 1: -θριξ 4 

19, εἰπεν 19 Β] - ἢ γυνὴ ἡ θεκουειτις ὄος,6. : + γυνή ΜΝ 
ταὶ] 86) + 60 גמס | 35 (קקששש?‎ δὴ אס‎ | βασιλεα ΒΗ] שז זכ‎ ΜΝ 
ὁ וס | "67 גמס :6[1צ‎ ρημα 10, | εἰπεν 29[ + 0 βασιλεὺς 20020260 | 
λαλησον] λαλεῖ בסנ‎ ὶ 

13 ελογισω [סדטסוסד‎ οὑτως ελογήσω ἃ, = | ελογισθη 00026 
7206 | τοιουτο Β] 08(0062מ)8(202ום)8 פשדטס :אג0\. שסזטסוסז‎ 
766: τοῦτο :תו פשזטס‎ κατα סדטסד‎ Ν: (1א))1(2א))113 סדעסד‎ 2611 : 
)+ פשזטס‎ 246) | θεου] κυ Βουζ(πιρ)ς,6, 1206 [η 25-πλημ- 
μελεια] και εκ του παρελθειν τον βασιλεα (του βασιλεως 25) τον 
λογον τουτον טסד‎ εγκρατευσασθαι Ὀοζ(τηρ)ς,6, 10+ | η 29] εἰ 
637: μὴ ἃ | פסדטס‎ 0 λογος ἃ, | [פש‎ ὡστε ἂν | בס‎ μη αἴπ(ζς | 
αποστρεψαι 170% | τον βασιλεα] ΡΥ προς 460: מס | אס בס‎ τὸν 
29 ἄρα, | εξωσμενον] εἴωσμενον ἀρ: απωσμενον Ὀοζ(τηρ)ς,6, 
786: κν 1 | αὐτου] חש זק‎ ὈῃΡοζ(πιρ)ς, 6, (14) 557 (14) + 

14 θανατω αποθανουμεθα] τεθνηκεν ο υἱος σου Ὀροζ(πιρ)ς,6, 
7106 [θανατοῦν | αποθανουμεθα] ταϑ (2) ᾿πίεγ ₪ 25 εἴ ν πὶ: 
ηιογίοίμγ 81005 | καταφθειρομενον ΒΟ Χ] ז6גוף11 מסם‎ ἃ: καταφενο- 
μενον τῇ : ἐεκχεομενον (10ט)26,91 טס‎ 2)016( 1101 : καταφερομενον 
ΑΜΝ 2611 (8גט)0‎ | τὴν γην θος,6, 1106 [οπὶ 0 19 40800262 
15 66גד‎ | λημψεται---ψυχην] οὐκ ελπιζει (-πιει 1110+( ח6‎ αὑτὸ 
שז-)‎ ₪ ΤπαΠ) ψυχη כ6בססט‎ 11106 | λημψεται] שס זכ‎ ΜΝαριηᾷᾳ(χο) 
πανα, Ὁ, 0 | גתס‎ 0 0605 ΜΝΑρΡΒΙΪ(ἰχύπανα, Ὁ. | ψυχὴν] ΡΥ τὴν 
3: ψυχὴ ἢ | λογιζομενος] 600770007 0770075 {: διαλογιζομενος 
λογισμοὺς Α : ἐλογίσατο ο βασιλεὺς ) + τον Β΄ λογισμὸν ὕος;6;: 
λογισμοὺς σεἴπηνν : = + διαλογισμοὺς :א‎ + εορτέαΐϊογιδηι 85 -8 Ρ- 
Βα | εξωσαι] 070000004 Ὀος,6, | απ αὐτου] ח6‎ αὐτου :אס‎ 
αυτον )*: הס‎ 6,: οπὶ απ Ν | εξεωσμενον Β] εξωσμενω 0: εζω- 
σμενον :כ‎ ἀπωσμενον Ὀος,6; : εξωσμενον ΑΜΝ 1 


ἡ καταλιῴθεντα Α 13 πλημμελια :\ 


σεται ο σπινθὴρ ο ὑπολελειμμενος μοι ὈοΖ(τηρ)ς,6, [ανθρακα] 
σπινθηρα [\ | ὠὡστε] οθεν ₪: του Ὀοζ(τηρσ)ς,6, | θεσθαι] ὑπαρξαι 
0,6.15(קום)2סט‎ | τω ανδρι] ο ἀνὴρ ο | καταλειμμα καὶ ονομα] 
ονομα και λειμμα (λημμα Α) 0,6,83(קתז)002\.‎ | καταλειμμα] 
λειμμα גמס | ב פץאןושסהא]‎ καὶ ονομα Νὰ, | προσωπου] προσωπον 
2))4%(: מתס‎ 815 | της 29] זכ‎ πασης ἔπι 

8 βασιλευς ΒΑοχΑ, 3] +67 :(0וט)0032‎ προς τὴν γυναικα 
ΜΝ +6[| | υγιαινουσα βαδιζε] πορευου εν εἰρηνη ἃ | υγιαινουσα 
13 [,האתג0‎ ροϑβὲ σοὺ 19 Ῥος,6, 357: סק‎ ₪666 ΜΝ 16 36 | 
βαδιζε] πορευου Ὀος,Ε, | τὴν אס ששואוס‎ | σου 157 + 808666 ἢ | 
και שץ6‎ ΜΝαάα-ρ᾽-πραΐννυζρ, | εντελουμαι] εντελλουμαι τ: 
εἐντελλομαι לא‎ 

9 ומס‎ ἡ θεκωειτις אס‎ | θεκωειτις] θεκοιτις :בכ‎ θεκοητης ץ‎ : 
θεκουειτις 20026007 : οεκουειτις 6,)018( : θεκωνιτις ץ‎ : θεοκοιτης ₪ | 
מזס‎ προς τον βασιλεα 8607" | ח6‎ 606 ροβί βασιλευ 20006 | κυριε 
μου βασιλευ] )פס‎ ανομια בזס) : כ20עא-קם-0-61א11‎ 98) | κυριε 
μου] )פס‎ ἀνομία ἃ: גתס‎ 88: οπὶ μου Ῥος,6, | גתס‎ βασιλεὺ 8 | 
ανομια] αδικια Ῥος,6, | οπὶ καὶ 29 Ὁ, | גמס‎ τὸν 29 Α [ [ץסאוס‎ 
+ בס | 60 לקלס‎ και 35---αθωος 605 | מס‎ 0 29 \* | αὐτου] του 
βασιλεως 0 

10 εἰπεν] + αὐτὴ (0וט)0715ט‎ | ΒΑΡ 666--₪ז‎ 3/7 | τις 0 
λαλων] τον λαλουντα (שות)2סכ‎ 00623 | σε] + (ַמז)002 שאמ‎ 0060 
3 | και αἀξεις] και αξης :טס‎ και εξης 7: ₪06 002): 
חס‎ καὶ 5 | αὐτον] ס) :ב שזטש‎ 44( | 6066 ΒΑ͂Μρχρ,] μὲν 
[[6צ‎ | οὐ] + μη ΑΡονζ(πιρ)ς,6,  προσθησει] προσθηση ὀοζ(τηρ) : 
προσθησοι 6: προσθη ἃ, | מזס‎ ετι Ζ(πηρ) | αψασθαι] ΡΥ του 3 
αὐτου] σου Μπιρ)Βονζ(πιρ)ς, 6, 7 

11 εἰπεν 19] + γυνὴ Ὀππηορ-ίνχζο,ς, (Τ(-Ὲ 00  ?ש62(35‎ | 
סגו‎ μνημονευσατω---μου 31* | μνημονευσατω)] μνημονευετω א‎ : 
μνησθητω מס | כ6כ0(שום)2סכ[‎ δὴ א‎ 32 | ο7 צסוקטא 0 זק‎ μου ΝΌΟΖ 
026.0/3(קבנ)‎ | τὸν ש060 עסוקטא‎ ΒΑοΐπχα,] του טא‎ θυ Μ טא)‎ θυ 
:611ז (פגע קטפ‎ (κυρίου του ש060‎ 71): τὴς δουλης Ν᾽ | גתס‎ αὐτου 
Ῥοζ(πιρ)ς,6,353,.55-ἀρ- Βατὴ | πληθυνθηναι---εξαρωσιν] φπΐα «ἑ 
704110 07100707707- 0410150070105 5077422767 τ1ογὲ ἐϊδεγαδὲς ξ5-ρ- Βατῃ | 
πληθυνθηναι---αιματος] οτι 60 πληθυνωσιν (-νθωσιν 0( οἱ αγχι- 
στευοντες סד‎ αιμα ὈοΖ(πηρ)ς,6,: 2 7770111 0070077100772727 ῥγοῤίγιφιεῖ 
1//2750070705 3070007706 38 πληθυνθηναι Β] πληθυναι Αοχα,: εν 


2} 


ΧΙΝ 13 ινα---εξωσμενον] θ΄ ινα τι ελογισθη ουτως επι λαον 00 καὶ εκ του παρελθειν τον βασιλεα τον λογον τουτον καὶ εγκρατευ- 
σασθαι του μὴ επιστρεψαι τον βασιλεα τον ἀπωσμενον σ' και δια τι ἐλογίσω סדטסוסד‎ κατα λαου טסד‎ 00 και λογιζεται ο βασιλεὺς τον 
λογισμον τουτον ὡς πλημμελειαν סעו‎ μη αναστρεψηὴ ο βασιλευς και τα εξης | | εκ--αὐτου]...αἱο βασιλεὺς τον λογισμον . . . τρεψὴ 0 


βασιλεὺς τον απωσμε... Μ 


14 οτι θανατω αποθανουμεθα] 07 οτι τεθνηκεν ο פט‎ σου σ’ παντως γὙαρ θανατω αποθανουμεθα [| | αποθανουμεθα---εξεωσμενον 
αποθανουμεθα και ὡς το ὑδωρ סד‎ κατασυρομενον ... ται καὶ טס‎ μὴ αρὴ ο θς ψυχὴν αλλα λογισεται λογισμὸν ששו‎ μὴ εκβαλη αφ εαυτου 
εξωσμενον Μ | και τ---ψυχην] ο΄ και ὡσπερ ὑδωρ סד‎ καταφερομενον ἐπι τῆς טס 0 פמ‎ συναχθήσεται και ληψεται ο θς ψυχὴν 07 καὶ ὡς 
υδωρ סד‎ εκχυνομενον ἐπὶ Ὑην 0 טס‎ συναχθήσεται και οὐκ ελπιζει ח6‎ αὐτω ψυχὴ σ΄ καὶ ὡς סד‎ ὑυδωρ סד‎ κατασυρομενον ἐπι טס 0 עד‎ συναχ- 


θησεται και טס‎ μὴ חק‎ 0 05 ψυχὴν [ 
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ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ 8 


5 צזא 


Β λαλῆσαι πρὸς τὸν βασιλέα κύριόν μου סד‎ ῥῆμα τοῦτο, ὅτι ὄψεταί με 0 λαός, καὶ ἐρεῖ ὁ λαός σου 

, ּ\ ἈΝ . , . , ε \ \ σὲ - ὃ / » א .תה‎ 
Λαλησάτω δὴ πρὸς τὸν βασιλέα, εἴ πως ποιήσει ὁ βασιλεὺς τὸ ῥῆμα τῆς δούλης αὐτοῦ ὃτι τό 
ἀκούσει ὁ βασιλεύς" ῥυσάσθω τὴν δούλην αὐτοῦ ἐκ χειρὸς τοῦ ἀνδρὸς τοῦ ζητοῦντος ἐξᾶραί με 


- 


ד 


8 יא‎ καὶ τὸν υἱόν μου ἀπὸ κληρονομίας 0600. |שא7'‎ εἶπεν ἡ γυνή " Εἴη δὴ ὁ λόγος τοῦ κυρίου μου τοῦ 


βασιλέως εἰς θυσίας, ὅτι καθὼς ἄγγελος θεοῦ οὕτως ὁ κύριός μου ὁ βασιλεὺς τοῦ ἀκούειν τὸ 
ἀγαθὸν καὶ τὸ πονηρόν, καὶ Κύριος ὁ θεός σου ἔσται μετὰ σοῦ. ᾿ὃκαὶ ἀπεκρίθη ὁ βασιλεὺς καὶ 8 
εἶπεν πρὸς τὴν γυναῖκα Μὴ δὴ κρύψης ἀπ᾽ ἐμοῦ ῥῆμα ὃ ἐγὼ ἐπερωτῶ σε" καὶ εἶπεν ἡ γυνή 
Λαλησάτω δὴ ὁ κύριός μου ὁ βασιλεύς. ᾿ϑκαὶ εἶπεν ὁ βασιλεύς Μὴ ἡ χεὶρ ᾿Ιωὰβ ἐν παντὶ τούτῳ τὸ 
μετὰ σοῦ; καὶ εἶπεν ἡ γυνὴ τῷ βασιλεῖ Ζῇ ἡ ψυχή σου, κύριέ μου βασιλεῦ, εἰ ἔστιν εἰς τὰ δεξιὰ 
ἡ εἰς τὰ ἀριστερὰ ἐκ πάντων ὧν ἐλάλησεν ὁ κύριός μου ὁ βασιλεύς" ὅτι ὁ δοῦλός σου ᾿Ιωὰβ αὐτὸς 
ἐνετείλατό μοι, καὶ αὐτὸς ἔθετο ἐν τῷ στόματι τῆς δούλης σου πάντας τοὺς λόγους τούτους" 
"ἕνεκεν τοῦ περιελθεῖν τὸ πρόσωπον τοῦ ῥήματος τούτου ὃ ἐποίησεν ὁ δοῦλός σου ᾿Ιωάβ, τὸν :ο 
δόλον τοῦτον" καὶ ὁ κύριός μου σοφὸς καθὼς σοφία ἀγγέλου τοῦ θεοῦ, τοῦ γνῶναι πάντα τὰ ἐν τῇ 


Β5‏ 64 56 86זכ 1 ν‏ המאופ δολον]‏ סב 


18 (απεκριθη---εἰπεν 19[ εἰπεν 0 βασιλεὺς 44) | καὶ 29-- 
γυναικα] 9ל6// תע‎ εἰ αὐχὲΐ 3 | בתס)‎ καὶ 29 236) | προς τὴν 
γυναικα] τὴ γυναικί -6בססכ‎ | μὴ δὴ κρυψης] γ1ογ1 002000005 30 | 
δη κρυψης} διακρυψῆς :,ה‎ (δακρυσις 2412)  κρυψης] ἧς א6‎ ΘΟ δ: 
κρυψεις ₪ס‎ | ρημα απ טסון>‎ 689-6006 | ρημα] סד זכן‎ 6468 
בס :(4גט)‎ ἃ | εἐγω שזשק6ח6‎ σε] ἐρὸ ἀΐεσανι /10/ 005: 0000 0% 
ἐρὸ 0% | חס‎ εγω 0/0063 | ,כ( שדשק> [שדשק6ח>‎ : ἐπερωτησω 
אס‎ : 60 ἐπερωτησω בסבססכ|‎ : ἐγίεγγοραμεγο 3 | ἡ γυνὴ] אש‎ εἰ 
6 | ומס‎ δη 29 ἀείπιρβίαννΖϑν 

19 και קטפ 15 פש6\ו800]--9ז‎ τὰ5 ΝΡ | οπὶ 0 βασιλεὺς το ἃ | 
μη] εἰ 20230ש-קהזן8611‎ : εἰ δὴ גוס | *ה חס :,6כ00כ‎ ἢ 19 Νὰ, | 
גתס‎ ἑωαβ 15 005 | εν עסש--%ן‎ 19] μετα σου εν πασι τουτοις 0 
ש02001‎ | εν παντι τουτω ροβὶ σου 19 12א0\/‎ | εν παντι] ἀπεναντι 
לג‎ | τουτω] τουτων ἀρ--ἰ | και εἰπεν 25] זכ‎ και απεκριθὴ 120026. : 
εἰ ?012000%/ 30 | ף)‎ χ5---βασιλει] ο βασιλεὺς 242( | שד ומס‎ 
βασιλει τὰ | ἕητω ἀεπηρ-ἶνΖ | ומס‎ κυριε μου βασιλευ ἃ | בס‎ 
μου τὸ "כ‎ | βασιλευ] βασιλεὺς 0: Ὁ 70706 370167 070001868 7)εὶ 6 
ל לק‎ γέχ 1/6761 00 05 | εἰ---βασιλεὺς 29[ 8 
7006 17 7/0017 00 αἰδχίγα ἀμί ללד‎ 0007001507 α 107700 ἐγι לס‎ 
05 ἰρεμέμς ἐς ₪0 νιὲ 2 | εἰ ἢ ορν | οπὶ εἰς τα 29 0800262 | 
εκ] απο כ[‎ | παντων] עשזטסד+‎ Α [βασιλεὺς 29] βασιλευ 1 | 
גמס) [ 455 0 מס‎ σου 35 98) | αὑτος 19--)20( ιωαβ 018 5ογ ק‎ | 
αὐτὸς 19[ אטס גת :₪ פשדשס‎ [| εν 29--)20( και] 07001066 8 
זשרושכ)‎ 4114) γιὲ 167 קל‎ 077070 7077007108 06. .510706 γέμέ- 
סילב‎ ἐπ. «εἷξς 10105 070. ,16 εἰ 206 אפ07:00‎ - . - .γ167)1 5070 
071.10 .ב 00736006 ל‎ γιὲ ץקל‎ 657 52 31, | εν τω στοματι] εἰς τὸ 
στομα(ι23): + μου Δ | גתס‎ της δουλης 8,  λογουΞ} δουλους σου [\ 

20 ενεκεν---τουτου] 3 שאק‎ 0077007000 6170 γασίδηε 
0778 ἀξΐς 14077005 Ἵν | ע6א6ע6‎ του περιελθειν] פש חס‎ κυκλωσὴ (-σει 
Ὁ) Ὀοζ(πιρ)ς, פשחס : 0%ג11‎ κωλυσὴ 6,: κέ 01701/0/007 δἰ / 00500%- 
0/0755: | περιελεῖν /\ | του ρηματος טסדטסד‎ [ το (του ἃ3) ρηματος 
τουτο νᾶ, | ρηματος) λογου שסזט70--19 0 גמס | 11104 06 (קתז)2ס‎ 
6 | 6 εποιησεν] (ελαλησεν 64.244(: תוס‎ 0 ΜΝΑ-Π)]πιηρ--ννΖ 
בט(1או)‎ | ιωαβ 0 δουλος σου "1110 | δολον] ἃ εχ υ (+א))*2‎ : δουλον 
αὖ: λογον ΑΜΝΑΡΊθος βτποννχζ(ιηρ)α,ς, ς, ἌΓ (Γν 55) 111104 | μου 
Βοῖχα, 35] γεχ 10: +0 βασιλευς ΜΝ [6ז‎ (Ὁ: + ₪060 .4 | 
σοφος] φρονιμὸς :,0,6(קַתז)1202‎ + 000006 3  καθως σοφια] %- 
δ. ον 30 1: κατα την φρονησιν ὈοΖ(τηρ)ς;6, | καθα אס‎ | 
עסז מזס‎ 35 ἀείπηρ-ἰννΖ | οπὶ παντα ος,6; | תזס‎ τὰ 6 | εν τῆ 
Ὑη] ἐπι τῆς γης הס | (5-/6,0,סס‎ τὴ ₪ | (γη] καρδια טסט‎ 64) 


16 οτι---αοὐτου] 0 οτι ἤκουσεν βασιλεὺς ὡστε εξελθειν τὴν שף\(ט60‎ αὐτου Μ | θεου] 0' שא‎ [ 


17 6 δη] εἰ ηδηὴ ΒΡ 


(ז50הזק ט5) **13 τὸν‏ זכ κυριον»}‏ 15 

(*י'/1) 5" 6,6,807-<א-5ף- מזן- ג א זא \. 

15 οηλθον λαλησαι} ὑπὲρ שא שש‎ λαλησαι שש-)‎ Ὀ ὈοΖ(πιρ) 
τος, 120): ומס‎ ὁ ἴα ΨΈ, | τὸν βασιλεα 19 056 μου ΟΡΈ | 
κυριον μου 13*[ הס‎ Ὀος,ς,τ- 106: זכ‎ τὸν ΒΡΑΜΝ ||6ז‎ | τὸ 
ρῆμα [סדטסז‎ τὸν λογον שסדטסד‎ 2006 ὙΠαϊ: τοῦτον 0: גמס‎ Τὸ 
ρημα > | οτι] και 106: οπὶ 20606060 | οψεται] μἰάεόμν» Ἐ, | 
ממזס‎ μὲ Ὁ, | ὉΠ) 0 25 α΄ | λαος 15] + μου לו[‎ | ερει---σου] 0, 
:]אקסע‎ Ἐ 1 ס‎ 3"---δὴ] שסאץ‎ τέγμα ἐμα ἰοεμία 051 Φ | 0 λαος 29 
ΒΑΟχΧ] ἡ δουλη ΜΝ [[6ז‎ 6 1266 | σου שזסס א6‎ 6 | λαλησατω 
δη} ὠσμανίμν ₪ : ἢ δουλὴ σου ב6,ססכ‎ 101 | τὸν 29 2 צטס‎ 
α, ΔΈ אא זק‎ Με: זכ‎ τὸν שסוקטא‎ μου זכ : 11101 ,6בס2צסח[כ הא‎ τὸν 
κυριον עסזשם--6 גמס | [[6ז‎ 0/5 | εἰ πως] פשח0‎ 3[000%2%'006: 
מס‎ 6.1 | ποιησει] ποιησηὴ /42'0( 106: 7007600 0 | τὸ 29-- 
)16( גמס :,ל[ ז50 פגכ [פט₪₪00\6]‎ ₪ [ της δουλης] του δουλου *צ‎ : 
τῆς παιδισκης 2006, + 

16 [צט8000\6--וזס‎ εἰ 0001 אש?‎ 2: | οτι] εἰ ἘΣ | ακουσει 
ΒΝΧ] ακουσὴη :,גס‎ ακουσεται Μ ||[6ז‎ 100: 08006 ἃ | גמס‎ 
ο βασιλεὺς ( “Ἐ’ | ρυσασϑω---αυὅτου] εἰ 67106 5671007 ἐμά 5 | 
ρυσασθω ΒῚ και ρυσασθω δὴ ב‎ : - δὴ ΑΤηχα, : και εξελειται ΜΝ 
||6ז‎ 8 16% | τὴν δουλην αὐτου] με Ψ(- Τμάϊ: Ἐταβ (3) 0 | 
τοῦ ανδροΞ] )פסכן‎ ζητουντος ἃ. : מס‎ τοὺ \ו6‎ | του ζητουντος εξαραι] 
φεΐ γεσισμεδὶ Ἐ, 1 εξαραι} εξολοθρευσαι Ὁος,ς, 11106 | με] μοι 
גמס | 4 מס :אס‎ καὶ אס‎ | μου] μας ἃ: κατα סז‎ αὐτὸ 0ג00061\/‎ 
(026255אאו‎ 10% απο] εκ της Ὀος,6;; 11006 | κληρονομίαν אס‎ | 
θεου] ,6סס2! טא‎ 1 

17 εἰπὲν ἢ γυνη ΒΑσηχα, Ψ16{Ἐ 626. ἡ δουλη σον ΜΝ τεὶ] 
78+ | εἰη---ϑυσιας] φμΐα אסא‎ 7ονεῖγΐ ἐαγισέαηι σας» ἐβείπερι 35 | 
εἰη---λογο9] 61/06 ולאכ ל וקל‎ 3, | εἰη δὴ Β"ΑΠ] εἰ δὴ 
ΒΡ; εἰ ἡδεῖ :בהא‎ ἡ δυνηθείη 6: γεννηθήτω δὴ 4: γενηθητω δὴ 
ΜΝ τεῖ! 120: | μου 19] σου ה‎ | του 25---πονηρον] 171 πιεγίαζέρε 
εἰ וללס‎ εἰ τισι ἦρι ναίει 005 | εἰς θυσιας Βα, 1] εἰς θυσιαν 
זאג‎ τεῖϊ 62" ΤΒάϊ: 21 πείμ ἐηι ταεγ είν τεϊσεγίεογάτας 3. | 
οτι] εἰ 35 | θεου] זק‎ του ΑΜδορίπυνχα,Ὁ,: שא‎ Ὀος,6,3» "10+ | 
ומא + :כ6צקה/ פסדטס [פשדטס‎ 6 16] | Παῦ עסד‎ 35---πονηρον 3.5] 
του 3" --πονηρον} 101 1/0007 07 לס‎ εἰ קול‎ αἰσῥονιαί 
ἑἡμάϊείμενι ΒΡ | τοὺ ακουειν} טסד | | 6עסאם‎ 39] το :בה‎ οπὶ Ὁ; | 
εἰσακούειν Ὁος,Ε, 16) | סז גמס‎ 19 ₪ | πονῆρον και το ἀγαθὸν 
6% | αγαθον] καλον ὕος;6,; | "טסקה "2 סז מזס‎ | και [פסוקטא‎ 27 
גמ | ,008 0 זכ ]29 פסוקטא | 1 "1 עסש--29 פסוקטא תס | ,3 לגל‎ 
σου 15 318012076 | ἐσται μετα σου) μετα σοὺ 60704 0026 1: 
μετα σου ἐστω Ὁ: ἐκεῖ 1 4 


15 δουλη:) 07 παιδισκης [ 
17 καὶ 15---υνη] ο΄ και εἰπεν ἢ γυνὴ [ 


20 ενεκεν--- τοῦτον») αλλως σπως φησι κυκλωται סד‎ πρόσωπον του λογου טסדטסד‎ 0 ἐποίησεν ο δουλος σου ιωαβ τον λογον τουτον [ | 
ἐγεκεν---ποιησεν} σ΄ ὑπὲρ טסד‎ περιαγαγειν (παραγ- 11( προσωποποιιαν (προσωποιιαν Μὴ του ρηματος τουτου עס‎ εποιησεν (οπὶ עס‎ 


ἐποιησεν [( Μ) 


12 


8 טזא 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ 8 


-“ , 4 Ἂν \ , - 
וב‎ γῇ. (שא'3‎ εἶπεν ὁ βασιλεὺς πρὸς ᾿Ιωάβ '1800 δὴ ἐποίησά σοι κατὰ τὸν λόγον σου τοῦτον" 8 
\ / -ּ \ - 
בב‎ ἐπίστρεψον τὸ παιδάριον τὸν ᾿Αβεσσαλώμ. 22καὶ ἔπεσεν ᾿Ιωὰβ ἐπὶ πρόσωπον αὐτοῦ ἐπὶ τὴν γῆν 
Ν / \% , 4 \ ’ 4 “5 1 /, 5 / 2 « ὃ - , - 
καὶ προσεκύνησεν καὶ εὐλόγησεν τὸν βασιλέα, καὶ εἶπεν ᾿Ιωάβ Σήμερον ἔγνω ὁ δοῦλός σου ὅτι 


- “ ς /, , 
εὗρον χάριν ἐν ὀφθαλμοῖς σου, κύριέ μου βασιλεῦ, ὅτι ἐποίησεν ὁ κύριός μου ὁ βασιλεὺς τὸν λόγον 
23 τοῦ δούλου αὐτοῦ. 23καὶ ἀνέστη ᾿Ιωὰβ καὶ ἐπορεύθη εἰς 1660000, καὶ ἤγαγεν τὸν ᾿Αβεσσαλὼμ 
, י‎ , 2 \ 4 1 / , , , \ 3 , 9 \ \ , , 
34 εἰς Ἱερουσαλήμ. (₪א+?‎ εἶπεν ὁ βασιλεύς ᾿Αποστραφήτω εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ, καὶ τὸ πρόσωπόν 
\ , 3 , ᾽ \ » צ‎ 3 , “ \ \ [ ₪ , 
μου μὴ βλεπέτω" καὶ ἀπέστρεψεν  βεσσαλὼμ εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ, καὶ τὸ πρόσωπον τοῦ βασιλέως 
, 
25 οὐκ εἶδεν. 5560( ὡς ᾿Αβεσσαλὼμ οὐκ ἦν ἀνὴρ ἐν παντὶ ᾿Ισραὴλ αἰνετὸς σφόδρα" ἀπὸ ἴχνους ποδὸς 


\ / 
2660( ἐν τῷ κείρεσθαι αὐτὸν τὴν κεφαλὴν 


2 7 “ τὸ » ₪ - 
6ב‎ αὐτοῦ καὶ ἕως κορυφῆς αὐτοῦ οὐκ ἦν ἐν αὐτῷ μῶμος. 


-ּ “ - , 
αὐτοῦ, καὶ ἐγένετο ἀπ᾽ ἀρχῆς ἡμερῶν εἰς ἡμέρας ὡς ἂν ἐκείρετο, ὅτι κατεβαρύνετο ἐπ᾽ αὐτόν, καὶ 
-“ ₪ - /, - - 
κειρόμενος αὐτὴν ἔστησεν τὴν τρίχα τῆς κεφαλῆς αὐτοῦ διακοσίους σίκλους ἐν τῷ σίκλῳ τῷ 


, 2 δὲ 3: ἃ גה‎ . 2 τᾶν ᾿ ΄ , \ א שר ע כ‎ 
3] βασιλικῷ. 27καὶ ἐτέχθησαν τῷ ᾿Αβεσσαλὼμ τρεῖς υἱοὶ καὶ θυγάτηρ μία, καὶ ὄνομα αὐτῇ Θημάρ 
“ . δ \ /, Ν , \ 29 קי‎ δ 7 5% 4 Ν 7 3 4 
αὕτη ἦν γυνὴ καλὴ σφόδρα, καὶ γίνεται γυνὴ τῷ "00/3000 υἱῷ Σαλωμὼν καὶ τίκτει αὐτῷ τὸν 


58 Καὶ ἐκάθισεν ᾿Αβεσσαλὼμ ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ δύο ἔτη ἡμερῶν, καὶ τὸ πρόσωπον τοῦ 


47 γινεται] γεινεται Β΄: γυνεται Α | σαλομων ΒΡ | τηκτει Α 


+ ]3 0735 20208 2-0א--5- גנ ן- ג א \. 


27" 00007077 0070712 06 .--- 207705 7000700 010 ΣΊ“α7)2 
20200 . = .000007 5700072 δὲ ῥὅ.. 007 600177 00 εἰ ἐγαΐ 
κε»... Θ᾽: ἦγε 2070020... 3:Δ | κειρασθαι שסדטש בתס | טכ‎ 
15 אס‎ | εγίψετο 20020.8 [ απ ἀαρχηΞ] απο ἀρχὴν τι: απο פטס\(6ד‎ 
ב20אוט)-קממוןש- 36 א‎ [εἰς ἡμέρα] εἰς ἤμεραν מס :באס‎ Β΄ | 
ὡς αν] οταν ב6ב0(שַגמ)002‎ | ₪5[ εὡς Νὰ, : ὧν (1א)500/2* קנם/06‎ : 
מס‎ αὖ | κατεβαρυνεν גו‎ | καὶ 3% ροβί αὐτὴν ἃ, | 
,6כסכס'י2טטסן'למשט אזר‎ | αὐτὴν 12340%8,[ תס‎ ΜΝ [|6ג‎ 8 | 
ἐστησεν 13 [ב האג‎ (εστὴ 44.71(: ιστα ΜΝαβίεχ σου) 0 πον, 
נַבָסבָס‎ οὔγο: ἰστη :||6ז‎ 200007000? ₪32 | οὐὰ τὴν 29 6 | לגב‎ 
διακοσιους---βασιλικω 3] διακοσιους [פטס\א4ש‎ καὶ ἣν εκατον 
σικλων 0(קגם)2סכ‎ 26230553 (α14) [σιτλοὺυς אס‎ | εν 25---βασιλικω] 
17 ῥογιαίεγε γεραϊὲ ῥγοχίρ»ιϊ 3.) | σικλω] :א ש\ דוט‎ σταθμω 02 
(ππρ)ο,6, | βασικω ο, 

27 εταχθησαν (0נט)מז‎ | αβεσσαλωμ] αβεσαλωμ 200800351 : 
αβαλωμ αὖ: βασιλει Α | )סא‎ τρεις הב 0א00‎ | [30 ονομα--- 
αβιαθαρ 1/7 | ονομα αὐτὴ הצטבסצ13/\1‎ ,3,'[ αὐτὴ ם1 ז1נסק‎ 3: 
שקסעס סד‎ αὑτῆς 31 1611 | θημαρ] θαμαρ שאי מכ-3 : "43 אכ]-0\.‎ 
(8ום)35‎ : μααχα 20200 : (א)) 5 כככשאי בב שי‎ : 100006 31 : 
μοοχα :בט[‎ μοωχα ΜΝαίοω εἰ ₪ צטחו"\ג(פהז קטפ‎ : μωωχα ₪: 
μοσχα 'ל|‎ | ΠαΡ αὐτὴ 25--αβιαθαρ 32 αὑτὴ 25--σαλωμων] 
006 γεῖξ γε ל‎ Κούοαηι Μ δ «ϑαἰογηογιῖς 31< | αὐτὴ ἣν 
γυνὴ] ם1 שזסוצסכ‎ 30% : 6/2066 2000/06 ἐγαΐ 30.) : בס‎ 05 | αὐτὴ 29] 
ΡΓ και 00020,835 | [שד‎ ἡ :בה-אם-קםזו)-0\.‎ + Ὁ, | ומס‎ γυνὴ 
τος, | καλη] שד+‎ ειδει ΜΝαά-σί-ηρ-ν 2, ΓΤ 3//"* | בס‎ ₪ 
6 | και 45---αβιαθαρ בס - כגופ‎ | και +%- ק90577/2007077 06 [66דא)ד-‎ 
22/0702 סקל‎ 2000 0 δαϊονιογεῖς 0606707 311. | γινεται 
γυνὴ] 790% γιείϊεν ἔγε בגר 25 שד בס | 31 לקלקל‎ | ροβοαμ] 
ρωβωαμ 3: ροβοαν [ : ιεροβοαμ )74(005 | פסוט [שוש‎ 0 | σαλωμων] 
85ז קטפ שקש‎ ἃ: σαλομων אעוכת(10גו) * הז [ק--76* א1391‎ : 000 
:()צ))2‎ «ϑαϊανιονῖς 3.5: ϑοίογεογε 600: σολομωντος [202:98)810( 
זבסבָס‎ (σολωμ 242) | οἵἷὴ και 55--αβιαθαρ 625 | τικτει] [דאוז‎ 
:6'ם‎ 2εῥεγὴξ 1* | αὐτω] αὑτὴ ς | τον αβιαθαρ] Αδία»ι 36, | 
αβιαθαρ ΒΑ, 0] αβιακν ΑΞ: αβια 1153 פה :81250 |6ז‎ 
αβιας 705 

28 εκαθισεν---(20) καὶ 197 01/02 ὁ εγιγεΐηηη 65967 ו‎ σϑαϊέγεῖ 
4005307008 772 .1120770500677 10026 γερὴς 7107 101000712 3, | αβεσαλωμ 
6080056 | {εν )סכ אןְ(םשטסק6‎ ἡμέρων 64.244) | εν] εἰς 69 | 
τερουσαλημ] ΡΓ τὴ 6 δυο וֶרד6‎ ἡμερων] 0765 0707707777) 


8 ᾿Αβιαθάρ. 


26 καερεσθαι Α )66 טפ‎ 185 ΑἾ | ἀπαρχῆς ΒΡ 


21 ιδου---τουτον] 0006 7/7006 2/62/0201 3.,(14) | הס‎ δὴ ול‎ 
בבס‎ | εποιησα---τουτον] πεποιῆκα σοι (πεποιηκασι Ὁ" סד‎ ρημα 
סדטסד‎ Ὀος,6, | εποιησα] απεποιησα 1: (α ἐποιησας 546) | גמס‎ σοι 
ΜΝαριπανν, (τ | גמס‎ κατα (Γ᾽ | בס‎ σου ₪ | ἐπίστρεψον ΒΠα,35] ΡΥ 
και πορευθητι και :%ס\‎ πορευοὺ και επιστρεῴε 0006: 400 0... 
Ξ3..: זכ‎ πορευου ΜΝ [[6ז‎ 467 | οπὶ τον 25 6*₪ | αβεσαλωμ ὀεσεραϑκῖ 

22 מס‎ ἐωαβ לז‎ 8, | οπὶ αὐτου 19 *ק‎ | προσεκυνησεν + αὐτω 
0020.8321/ | καὶ εἰπεν ז50 015 [₪8ש)‎ αὖ: 0/0... 30: ונמס‎ 8 
4: ל760?+‎ 05 | εγνω] εγνων :אס‎ εγνωκα 00202: σεῖο 9 | בס‎ 
0 δουλος σου 3 | εὑρον] זק‎ «να טמגתה ש6קע6 :(14ט)"₪‎ : εὑρηκα 
Ῥος,6, | גמס‎ μου 19 να, | 076 29[ καθοτι 20006 | εποιησεν--- 
αὐτου 2597 2007072077 106 ---. 507702 ἐμὲ /007377 τὲ... 710070000 36 | 
εἐποιησεν---βασιλευς] ἐποίησας ἃ | εποιησεν] 0/0 65 | בס‎ 
ο פסוקטא‎ μου Ῥος,6,; | בס‎ 0 3% α΄ | τον λογον] סד‎ ρημα 00026. | 
του δουλου] τον δουλον *כן‎ : τοῦ κυριου ἃ., | αὐτου 29[ σου ἃ 

28 καὶ το---καὶ 29[ 7ραὖ 20/02 6005 | ἨΔ και 25---γεδσουρ 
3. εἰς 15] εν Ν᾿ | γεδσουρ הצת7ל13/\0‎ ,00[ 6/0090 31* : 200090 
42: γεθσουρ 260או0-ק0ם]86‎ : γελσουρ ἢ“: סששסץ‎ 118: γεσσιρδΝ 
161: 665... 12: {(γεθουρ 71( | αβεσαλωμ 0068056 | (ιερου- 
σαλημ] ἰσραηλ 74) 

24. βασιλευς] + 2060 60 | και 25---μου] 70 ἔα. ..7)1 ללקל‎ 
3 | μου] αυὐτου ἃ, | βλεπετω] שז66:‎ 00000: εἰδετω δ΄ | απε- 
στρεψεν] ἐπεστρεψεν /\6%: αἀνεστρεψεν ἃ.: απεστραφὴ 000002 : 
απηλθεν 1600 | αβεσσαλωμ] זכ‎ ο Αὐ (αβεσα-) : αβεσαλωμ Ῥ΄σερα 
δὲ: Ὁ εὖ 0000070067." 3, | וס‎ του ἃ | εἰδεν] 0066 0 : ηδει 6 

25 και 19 20/008ב400, 0ל... 0707 [\מְשקשו--‎ 74... .100/02 γ1071 
70007 γεχ ....γαλεῖ 31 | שן--₪5‎ 05 6005 κορυφης αὐτου οὐκ Ἣν εν 
αὐτω μωμος αἰνετὸς σῴφοδρα εως ἰχνοὺυς ποδων καὶ οὐκ ἣν ἀνὴρ ὡς 
αὐτος εν παντι גו‎ ἃ | ὡς] καθως Ὀοζ(τηρ)ς,6, [ αβεσαλωμ ὃς 
זק)‎ ογεροαβὲ | ανηρ---ἰσραηᾺ] ὅγε ?לקלס‎ 157001 τεῖγ 200206 Ἅ | 
ανηρ] ופסכ‎ ἰσραὴλ 1 : καλος 0: מזס‎ Ν: + καλος ΑὈχζ(πηρ)ς,6, 551: 
καλλως ο παντί] τω Ῥος,6,: οπὶ δοχ | ἰσραηλ] ἰλῆμ אס‎ | 
פסד6ע)₪ גו‎ σφοδρα 3.) | απο פטסעא)‎ ποδος] ₪ 2/00/94: 2000 8 | 
απο] ΡΥ και 3 | ποδων Νὴ | גתס‎ αὐτου 19 בתס | (0וט),3‎ καὶ 25 
גתס | (0וט)/0/121)צקס‎ αὐτου 29 30 | οὐκ 25---μωμο9] ?7//90/06- 
0....705 ἤόγηιας 3 1 εν 6פסק [שזטש‎ μωμος 0: πὶ בס :א0‎ 
εν 6 

26 και לק [שאו\ו800--15‎ 60 ...0 0/0 08. γαία 
,/ 00 לס‎ 6 ἦγε αἷδ 00 00-7707700 007 77 


26 διακοσιους) 000606 6066 סד‎ 680. Μ 


153 20 


5ΕΡΤ. ΝΟΙ.. 1. 
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ΧΙΝ 8 


Β βασιλέως οὐκ εἶδεν. καὶ ἀπέστειλεν ᾿Αβεσσαλὼμ πρὸς Ἰωὰβ ἀποστεῖλαι αὐτὸν πρὸς τὸν .0 
βασιλέα, καὶ οὐκ ἠθέλησεν ἐλθεῖν πρὸς αὐτόν" καὶ ἀπέστειλεν ἐκ δευτέρου πρὸς αὐτόν, καὶ οὐκ 
ἠθέλησεν παραγενέσθαι. 35 καὶ εἶπεν πρὸς τοὺς παῖδας αὐτοῦ ᾿Α βεσσαλώμ 6ד186"‎ ἡ μερὶς ἐν ἀγρῷ 30 
τοῦ Ἰωὰβ ἐχόμενά μου, καὶ αὐτῷ κριθαὶ ἐκεῖ" πορεύεσθε καὶ ἐμπρήσατε αὐτὴν ἐν πυρί: καὶ 
ἐνέπρησαν αὐτὰς οἱ παῖδες ᾿Αβεσσαλώμ, τὴν μερίδα. καὶ παραγίνονται οἱ δοῦλοι ᾿Ιωὰβ πρὸς 
αὐτὸν διερρηχότες Ἷ τὰ ἱμάτια αὐτῶν καὶ εἶπαν ᾿Ενεπύρισαν οἱ δοῦλοι ᾿Αβεσσαλὼμ τὴν μερίδα ἐν 

, \ » , ; ₪ 
πυρί. 3: καὶ ἀνέστη ᾿Ιωὰβ καὶ ἦλθεν πρὸς ᾿Α βεσσαλὼμ εἰς τὸν οἶκον, καὶ εἶπεν πρὸς αὐτόν “ἵνα ו‎ 

, + -0/ , , \ (δ \ ...כ‎ , ] . 32 ὠὰ '\ / \ זי‎ , 
τί οἱ παῖδές σου ἐνεπύρισαν τὴν μερίδα τὴν ἐμὴν ἐν πυρί; 33καὶ εἶπεν ᾿Αβεσσαλὼμ πρὸς Ἰωάβ 3: 
יכ \ י‎ , . κ᾿ - 1 4 
1800 ἀπέστειλα πρὸς σὲ λέγων Ἧκε ὧδε καὶ ἀποστελῶ σε πρὸς τὸν βασιλέα λέγων Ἵνα τί ἦλθον 
᾿ , » , “ + , - \ - ἰδ \ \ , - ,! , 568 . , δέ 
ἐκ Γεδσούρ; ἀγαθόν μοι ἦν εἶναι ἐκεῖ" καὶ νῦν ἰδοὺ τὸ πρόσωπον τοῦ βασιλέως οὐκ εἶδον" εἰ 
ἐστιν ἐν ἐμοὶ ἀδικία, καὶ θανάτωσόν με. 33καὶ εἰσῆλθεν Ἰωὰβ πρὸς τὸν βασιλέα καὶ ἀπήγγειλεν 33 
αὐτῷ, καὶ ἐκάλεσεν τὸν ᾿Αβεσσαλώμ. καὶ εἰσῆλθεν πρὸς τὸν βασιλέα καὶ προσεκύνησεν αὐτῷ, καὶ 
- - - ε 

ἔπεσεν ἐπὶ πρόσωπον αὐτοῦ ἐπὶ τὴν γῆν καὶ κατὰ πρόσωπον τοῦ βασιλέως. καὶ κατεφίλησεν ὁ 


βασιλεὺς τὸν ᾿Αβεσσαλώμ. 


30 παιδα:] παι! Α | κρειθαι Β" | πορευεσθαι .\ | παραγεινονται Β" 


μεριδα σους | τὴν μεριδα 55] 207/07 αργὶ ) + 011 ἀογαῖεο 3...) : 
(σου 74) 

31 ηλθεν] ἐπορευθη Ὅος,ς, (αἰ) | αβεσσαλωμ] ΡΥ τὸν Ρ: 
αβεσαλωμ | *065%: τὸν αβεσαλωμ ₪ | εἰς τον תזס [שסא)0‎ {{-: 
מזס‎ τὸν ἃ.: ἑαυτοῦ (0וט)07"32א0‎ | εἰπαν Ὁ, | οἱ--ενεπυρισαν 
המד‎ ,[ ἐνεπυρισαν (-πρησαν 8) οἱ δουλοι σου 3000,6,80 : ἐνεπρη- 
σαν (-πυρισαν ,\6%( οἱ παιδες σοῦ ΑΜΝ τεὶ] ₪ | την τ5--εμην] 
τον αγρον μου Ὁος,6,: + ἦγ ασγο 05 | מס‎ εν ם‎ 

82. αβεσσαλωμ] αβεσσαλουμ α,.: αβεσαλωμ 060056 | προς 
ιωαβ]Ἱ εἰ (7: ומס‎ 6: - λέγων Β΄ | οπὶ ἐδου το 80/6 | σε 1%[ 
+ απαξ και δις ὈΓρίζ | λεγων 15] מס‎ 602: Ὁ απαξ και δὶς 2006 | 
κε ₪56 και] παραγενου δὴ ὁπως 120026 | αποστελω] αποστελλω 
ἢ: ἀποστείλω ος,6, | מס‎ σε 25 יטב‎ | λεγων 29] λέγοντα 2 
046: (λέγειν 246) | ηλθον] παρεγενομὴν 2006, | γεδσουρ ΒΑ 
[(6וגו)67את'לוס‎ 60050 35 : γελσουρ |\" : γεσσουρ 1: γεθσου ἃ.,: 
γέσσειρ צגוסן10א‎ 606: γεσειρ א‎ : γεσὴρΒ: γερσιν ἃ: γεθσουρ || 
Φ: (γεθουρ 71) | αγαθον] καλον Ῥοοχο;6, | μοι] ροβῖ שך‎ ΜΆ: 
מזס‎ ἃ  οπὶ ἣν 6, | εἰναι εκει] 0/6 ἰδὲ 6536 8 | εἰναι Β] του εἰναι 
με 4001026: (τὸ εἰναι με 242): טסד‎ εἰναι με ετι Χ: τοῦ οἰκειν 8.,: 
του (οπι ΑἹ) ετι 66% μὲ ΑΜΝ τε]! 52)010( : (εἰ ετὶ ἡμὴν 244( | 
και 3"-ειδον} φηαγι 7207 1000076 קל ולש‎ 6% | καὶ νυν ιδου] 
οτι 6%  ἰδου 25--ειδον] οψομαι δὴ סד‎ προσωπον του βασιλεως סכ‎ 
בס‎ | το--βασιλεως זפסכן‎ 660 Αοχ | εἰ δε] 46 א‎ : και 66 06 
Ξ1 | ἐστιν εν ἐμοι )סכ‎ αδικια 65 | גמס)‎ ἐστιν 74) | αδικια εν 
ἐμοι οχ οἱ εν Α | οπὶ και 49 000%4,800.15 | θανατωσον με] 
0001001 γε 35: θανατωθησομαι אוטט5ס--[]06ה\111‎ 006207: θανα- 
τωθησωμαι ₪: + 6 

33 εἰσηλθεν 19] ἐπορευθη ,6כססכ|‎ | βασιλεα 19[ + και προσ- 
εκυνησεν שדטם‎ και ἐπεσεν ἐπι προσωπον αὐτου επι τὴν γὴν ενω- 
πιον του βασίιλεως "כ‎ | οπὶ και 25---βασιλεα 2" (1א2)1‎ | ανηγγειλεν 
6 | שזטם‎ 19[ + 0796 ἀαές ) + ογιγεΐα (1) 0 | גמס‎ τὸν 29 Αάρ- | 
αβεσσαλωμ 15[ αβεσαλωμ 060051 | οπὶ και 45--αβεσσαλωμ 29 0 | 
εἰσηλθεν 295] שזעם | א 06\ן‎ 29[ αὑτὸν ἃ  οπὶ αὐτου 6, | בס‎ ἐπι 
τὴν γὴν 8-60 | מזס‎ και 5ש0000\6--75‎ ἃ | και 79 ΒΑ] + 006- 
κυνησεν בס :"כ שדעם‎ ΜΝό τεὶ] 860 | κατα προσωπον] κατα 
τὸ πρόσωπον |]: ενωπιον Ὀοζ(τηρ)ς,Ε, | οπὶ και 8.--αβεσσαλωμ 
2% 8, | ο--αβεσσαλωμ 25] שסדטם‎ 0 βασιλευς ἃ | αβεσσαλωμ 25] 
αβεσαλωμ > 


.\ 1 ס--2א-5ף- הז ן- ג‎ ες, ἅς "Έ(Ξ.5) 


εα) ἄμογμνι 86 | [דד6‎ δυο בזס [ אס‎ ἡμέρων (74)Έ, | (βασιλεως 
οὐκ εἰδε»} πατρος οὐκ εἰδεν του βασιλεὼς 74) | οἱδὲν צק‎ 

29 ατεστεῖλεν 15] εἐξαπεστειλεν Ὀος,6,; | αβεσσαλωμ] αβεσα- 
λωμ Ὀοερφακῖ : מס‎ 1  αποστειλαι 1346%8,[ זק‎ τον ΜΝ |[6ז‎ | 
ממס)‎ τὸν 241} | ελθεινἹ ιωαβ παραγενεσθαι Ὁος,6, | οπὶ προς 
αὐτὸν 15 ἃ | απεστείλεν 29] ἐστειλεν ἃ: + 64 000.6, | δευτερου] 
+ 67% 2 | οπὶ προς αὐτὸν 25 16,00"30 | παραγενεσθαι} παραγινε- 
σθαι :אס‎ 6066 πρὸς αὐτὸν מס : (4(35)010ךָ)‎ 4 

30 σρος 1"--αβεσσαλωμ τὸ הח\[13.4‎ ,[ αβεσσαλωμ ) זל106:20/0,‎ 
34,: αβεσαλωμ Ὁ") προς τους δουλοὺυς αὐτου (0וט),000,6,8073‎ : 
αβεσσαλωμ (αβεσα- 062051( προς τοὺς παιδας αὐτου ΜΝ |[6ז‎ ₪ | 
ἐδετε] + 5 31 ל2או-ק תמון" הק-30‎ | ἡ--εκει] μόὲ 2673 65+ 
תד‎ ἀργὸ 1375 γος ἦρι סאק‎ ἀργὸ 2/0/61 λογάεμνι 3, | מזס‎ ἢ μερις 
*ג‎ | η] ₪ אס גמס :(פגז ק33)56‎ | εν [שק--19‎ ἡ εχομενη μων 
> טסד שקךם‎ ιωαβ 6,60סכ‎ | εν αγρω] הזס :06 19 ₪08 ופסק‎ 1 | 
του] τω :ג‎ οπὶ צו‎ | ἐχομένη (קתז)?‎ μου] εχ זזסס‎ 6: μοι א)0‎ | 
κριθαι εκει 6א>‎ κριθη ἃ | κριθαι ופסכ [,.האתת13\6‎ 686 ΜΝ [(6ז‎ | 
[64א6‎ εἰσι Α | πορευεσθε] πορευθητε δὴ καὶ ιδετε Ὀος,6,: (οπὶ 
41) | εμπρησατε) ἐμπυρισατε ΝΌείος,ε, | αὐὑτην] “μα : 
αὐτας ος,Ε,: שזעם‎ Ὁ | οπὶ και 4“ ---μεριδα 19 205 | ἐνεπρησαν--- 
אקוד‎ 19] ἑποιησαν פשזטס‎ ἃ | εἐνεπρησαν--διερρηχοτεΞ} ?//8 οὗαι- 
αἰἰεηίεν לקלס 211 גנל :ןונז‎ σαμεν 500/07 1000 005016 ἔτι 
00/0720 ἀργὶ מלאז1//2‎ εἰ וק‎ /201:30701 50701 2002 0070/00% 
3277 לוק ר7)‎ 20171 30 | ἐνεπρησαν} ἐνεπυρισαν 6,ססל\\1‎ | 5 
οἱ παιδεςἾ οἱ δουλοι αὑὐτας ] | [5שזטם‎ αὐτὴν חס :1%2-קמ60‎ ΜΝ 
Δρ παν, 367" | (οι το--- μεριδα 19] τὴν μεριδα αὐτου 0) δουλοι 
αβεσαλωμ εν πυρι 74: αὐτὴν εν πυρι 242)  παιδες 1:03 ,₪[ 
δουλοι 912 τεῖ! 4 | αβεσσαλωμ 29] αβεσαλωμ *20605% | την 
μεριδα 15] εν πυρι τὴν μεριδα ιωαβ ]006,: οὔ) οχ: ἐεν πυρι 
)146(02: τιωαβ ע6‎ πυρι Μαε[η)τηπαβιν νυ ζῶ | ΠΑΡ και 59-- 
πυρι 75 ἘΠ | οπὶ και 5"--67062 25 כ‎ | παραγινονται] παρα- 
Ὕενονται ἃ.: παρεγενοντο 6100510235 | δουλοι 19] παιδες 
64% | (ιωαβ 195] זכ‎ αβεσσαλωμ 242) | προς αυτον] )סכ‎ αὐτων ג‎ : 
44 7οαὸ 6" : 44 ἀρηιίραενι קונ‎ 31 : οτὰ ({53}} | διερρηχοτες] 
διερριγοτες \ )6 2% εχ ₪ 1*( : διερρωχοτες :,6ץ‎ διερρωγοτες 6 | ₪ 
“ματια] τους χιτωνας | | [ששזטם‎ εαυτων ΑἮὮ | εἰπαν] εἰπὸν ει: 
λεγουσιν Ὅος,Ε, : מזס‎ αὖ: ὁ εἰ 3/' | ἐνεπυρισαν} ἐνεπρησαν ΜΝ 
τεἰριτοη --ννζῦ, | δουλοι 25] παιδες ו‎ | αβεσσαλωμ 39] αβεσα- 
λωμ :051ק206* מ‎ 40:62 3, | τὴν )קטח--29‎ 295] εν πυρι τὴν 


[54 


«““.«ὔΨἩ᾿ 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ 5 סז טא‎ 
אי ה‎ ἐγένετο μετὰ ταῦτα καὶ ἐποίησεν ἑαυτῷ ᾿Αβεσσαλὼμ ἅρματα καὶ ἵππους καὶ πεντήκοντα 1 


τὸ 


Μ -ּ - -ּ ε - 
ἄνδρας παρατρέχειν ἔμπροσθεν αὐτοῦ. “καὶ ὥρθρισεν ᾿Αβεσσαλὼμ καὶ ἔστη ἀνὰ χεῖρα τῆς ὁδοῦ 
»-“ / ΝΥ , , -“ , \ » / , 3 Ἀ \ / , ,/ -.- Ν ς 

τῆς πύλης" καὶ ἐγένετο πᾶς ἀνὴρ ᾧ ἐγένετο κρίσις ἦλθεν πρὸς τὸν βασιλέα εἰς κρίσιν, καὶ Ἱ ἃ 
, , Ἁ , 4 , \ \ יצ‎ , -΄» , , \ τῇ \ 9 י‎ 2 
ἐβόησεν πρὸς αὐτὸν ᾿Αβεσσαλὼμ καὶ ἔλεγεν αὐτῷ Ἔκ ποίας πόλεως σὺ εἶ; καὶ εἶπεν Ἔκ μιᾶς 

- 9. »“» \ 
φυλῶν ᾿Ισραὴλ ὁ δοῦλός σου. 3καὶ εἶπεν πρὸς αὐτὸν ὁ ᾿Αβεσσαλώμ 1800 οἱ λόγοι σου ἀγαθοὶ 

\ ΕΣ \ , /, , Μ \ - , \ 3 י‎ , / 
4 καὶ εὔκολοι, καὶ ἀκούων οὐκ ἔστιν σου παρὰ τοῦ βασιλέως. {καὶ εἶπεν ᾿Αβεσσαλώμ Τίς με 


Ὁ 


- - - ? , 
καταστήσει κριτὴν ἐν τῇ γῇ, καὶ ἐπ᾽ ἐμὲ ἐλεύσεται πᾶς ἀνὴρ ᾧ ἐὰν ἢ ἀντιλογία καὶ κρίσις καὶ 
, - “ - ₪ \ 
5 δικαιώσω αὐτόν; 5καὶ ἐγένετο ἐν τῷ ἐγγίζειν ἄνδρα τοῦ προσκυνῆσαι αὐτῷ, καὶ ἐξέτεινεν τὴν 
2 » “ כ‎ 4 ΄ , “ , / ΓΒ) 6 2 / ἘΝ λὰ \ 
6 χεῖρα αὐτοῦ καὶ ἐπελαμβάνετο αὐτοῦ καὶ κατεφίλησεν αὐτόν. ὁ καὶ ἐποίησεν ᾿Α βεσσαλὼμ κατὰ 
\ “ - י‎ % - - 
τὸ ῥῆμα τοῦτο παντὶ ᾿Ισραὴλ τοῖς παραγινομένοις εἰς κρίσιν πρὸς τὸν βασιλέα, καὶ ἰδιοποιεῖτο 
, \ \ / , ₪ , , \ , , , \ /, , , ₪ \ 
7 ᾿Αβεσσαλὼμ τὴν καρδίαν ἀνδρῶν Ἰσραήλ. 7 Καὶ ἐγένετο ἀπὸ τέλους τεσσεράκοντα ἐτῶν καὶ 
“ , \ \ δ 1 , “ ΄ ΝΥ Ν ᾽ / \ , ἢ Δ 
εἶπεν ᾿Αβεσσαλὼμ πρὸς τὸν πατέρα αὐτοῦ ἸΤορεύσομαι δὴ καὶ ἀποτίσω τὰς εὐχάς μου ἃς 
, , 7 /7 ₪ - \ , 
8 ηὐξάμην τῷ κυρίῳ ἐν Χεβρών" %ד0*‎ εὐχὴν ηὔξατο ὁ δοῦλός σου ἐν τῷ οἰκεῖν με ἐν Γεδσοὺρ ἐν 
5 ία λέ א , , , , \ הדי‎ / , 1 ὟΝ , \ % , - κ ω 
υρίᾳ λέγων Εἂν ἐπιστρέφων ἐπιστρέψῃ με Κύριος εἰς ᾿Ιερουσαλήμ, καὶ λατρεύσω τῷ κυρίῳ. 
\ . ₪ , , \ 
τὸ 960( εἶπεν αὐτῷ ὁ βασιλεύς 1308066 εἰς εἰρήνην: καὶ ἀναστὰς ἐπορεύθη εἰς Χεβρών. ὃ1ο καὶ δ γ 


βασιίως Α‏ 3 טא 


5 ἐγενε ἃ 6 παραγεινομενοις Β᾽ 
τεσσαράκοντα ΒΡ | αποτεισω 13* | εὐξαμην Α 


ΑΜΝα-Ἶπι- η5- χ(γ)ζ-ς, 6, Γι (35 (י,31)‎ 


44: ος 0 [ εαν η] ἢν כ‎ αν ב6צס‎ | η] γενῆται Ὀος,6, | αντιλογια 
και κρισι5] αντιλογιας και κρισεως בס : צ‎ αντιλογια και ὕὈος,6, | 
ΒΔ} και δικαίωσω עסדטם‎ 3!<  (δικαιωσω αυτον] δικαιοσυνη αὐτων 
עשז-)‎ εχ (ל242 שד-‎ 242) .| {(δικασω 244) | αὐτω ἃ 

5 סז6עוץ> | | הממותסס 10000 ותס‎ Ὀος, [εν τω εγγιζειν] 
επι (εν 6,) שד‎ (το :בס"‎ του 0( προσαγειν 2006 | ανδρα] זכ‎ τον 
Ῥος,6, | τοῦ] το ὁ: τω מ‎ | προσκυνειν Ὀ͵ος,6, | עסזט0 [שדטש‎ 
δαἀ-ριηρ-ννν | ומס‎ καὶ 25 ἃ | εξετενε ומס | א‎ καὶ επελαμ- 
βανετο αὐτου ἃ. | ἐεπελαμβανετο] κατελαμβανετο Αοχ: {(κατεπ- 
ἐλαμβανετο 64( | κατεφιλησεν ΒΑΜΝΗΠα,,1 κατεφίλει ταὶ] 
ΦΙΟΓΊΞ | αὐτον] αὐτου 6* 

6 εποιει ὕρος,6, 3  αβεσσαλωμ 19] ₪ש\₪8600‎ 5: 
(9 βασιλευς 44) | παντα |) | παραγινομενοις:] παραγενομενοις 
ραν : ερχομενοις עסד גמס | בכ[‎ 6 | Πα και 25---ἰσραὴλ 29 3] | 
6ש\₪86000‎ 29[ ΡΥ ο Ὁ: αβεσαλωμ 000056: 4050/00; 1, | τας 
καρδιας 111 0.6.86-60006כטשטסם[1טט3‎ 3, | ανδρων] זכ‎ παντων των 
כ אאוטבן)06 )1 ששוש : 202026836 (2 הזס)‎ : (των עשוע‎ 123( | ἰσραὴλ 
29[ זכן‎ του θὲς 

7 απο--ετων] μετα τεσσαρα ετη (4וט)05[ ב6בסטס0‎ | απὸ 
τελους] μετα (- το 6( τελος אס‎ | τεσσερακοντα] 67 σρίεχ τεσσαρα 
[עשז6 | 4(דוס0ס‎ ετὶ 6: ἡμέρων אס‎ | αβεσαλωμ 000056 | πατερα 
αὐτου] βασιλεα λεγων ב6בססט‎ | πορευσομαι] πορευσωμαι צשס‎ : 
πορεύομαι ἃ, | גמס‎ δὴ 6, | αποτισω] αποδωσω ὕοσ,6,: לג‎ 
αποδουναι פס[‎ | τας---ας] ποίμηι וטול‎ φμοα 35, | εν] εἰς 6 | 
χευρων 6 

₪ οπὶ εὐχὴν 0 | ע6‎ 19-66 19[ οτε εκαθημὴν ΌὈος,6, | εν 29] 
εἰς θος; | γεδσουρ [8,00את'ל13/\0‎ 000200; 2: γελσουρ :*ת‎ 
γεσσοὺρ זש-תכ) טג‎ : (σιν 1ה[-מכ)‎ : γεσσειρ ΜΝΌρίσ 19 εχ ד‎ υἱά) 
כ6כסבטטס‎ : χεβρὼν ἃ: γεθσουρ 1611 8 | תוס‎ εν συρια ἃ | (αν 74( | 
επιστρεφων] 15 501 מנס : (0נט)*3‎ 606% | επιστρεψὴ με] επιστρε- 
ψομε 6 | επιστρεψη])] επιστρεψει :בסְהָה\/‎ επιστρεψης Ὁ | κυριος] 
זק‎ 0 Αἀεπιρ-ίνΖ: κε 0: בס‎ 6 | εἰ5] εν שד | ט2‎ κυριω] שד שא‎ 
θῶ 0: + ע6‎ χεβρων [2020000 : εν χευρων ₪ 

9 (πὶ שזטם‎ 242) | βαδιζε] πορευου 300060 | εἰς εἰρηνην] 
υγιαινων Ὀος,6, | ἀναστας επορευθηὴ] ανεστη και ₪670 αβεσσα- 
λὼμ ὕος,6,: 51/7911 שד מ‎ εἰ ἐμῖξ 851 ] εἰς 29] εν ἴὰν | 
χευρων 6 


καὶ 259 οχᾷῇ | εαὐτω‏ גתס | "07א0 οπὶ εἐγενετὸ‏ 1 טא 
εαὐτω] αὐὑτω‏ | אס αβεσσαλωμ] αβεσσαλωμ (αβεσα- 0( αὐτω‏ 
ο 0: αβεσαλωμ εραξῖ:‏ עק αβεσσαλωμ]‏ [ 8 נמס :,סצק*מא\ 
(πεντήκοντα)‏ | 60.כש-קם-11800 βασιλευς 44) | ἱππεῖς‏ 0) 
προτρεχειν (-χει Ὁ.)‏ [כְהאטת13/\0 παρατρεχειν‏ | )2406 שסד0א6 
εμπροσθεν]‏ | |[6ץ ΜΝΑρΡΊΙΗΡ, : προστρεχην ν: προτρεχοντας‏ 
ν‏ שש Ῥοβέ αὐτου 1: προ προσωπου 0000 | αὐτου]‏ 

2 ὠρθριΐζεν ΜΝαορίπονζς͵ ς͵ 3Ξ, | αβεσσαλωμ 19[ αβεσαλωμ 
0002056 | εστη] 2/0067 ₪135: (εστησεν 7τ: ανεστὴ 246): ανεβη :ו‎ 
εφιστατο Ὀοζ(ϊχί)ς,6, | ανα---οδου] εν τὴ οδω 2 | ανα χειρα] 
(ανα με... 74): ἐπι Ῥοις, 6, ΟΠ | τῆς οδου] ומס‎ τι: מס‎ τῆς אס‎ | 
εγενετο 19[ 28ח סז6עוץ>‎ : ἣν :רטסט‎ (Ἐ μετα ταυτα 242) | ὦ] 
ΟΥ̓: ὡς 4ρΡ | εγενετο 29] ἐγινετο 6כס2טו)- נו-06א1\‎ : ₪867 | 
Ἴλθεν] צק‎ καὶ :()א))2‎ ελθεὶν ἃ.: τοῦ :ג ש6\06‎ ? Ψ(Γ: 
καὶ ἤρχετο ὈσοΟΧΖ(τηρ)ς,6, | ΟΠὶ τὸν 6 | κρισιν] κριμα ΒοΖ(πιρ) 
בבס‎ | εβοησεν προς] εκαλει Ὀοζ(πηρ)ς,6, | εβοησεν] εβοα 04115 : 
ἔλεγεν ἃ | αβεσσαλωμ (αβεσα- 0( προς αὑτον אס\.‎ | αβεσσαλωμ 
29] αβεσαλωμ εραξὲ | ελεγεν] εἰπεν 11038 200או-קמן1ט-‎ | (αυτω] 
προς αυτον 64( | εἰ συ ΑΡος, ες, 3, | מס‎ και εἰπεν ₪ | εἰπεν ΒΜΝ 
111. ἐλεγεν ο ανηρ οχ-εα 3Ξ(υ14) : בב[‎ 0/0007 531: ἀπεκρινατο 
0 ἀνὴρ και ελεγεν 000000: + שסדעם פסקח‎ ἃ: +0 ἀνὴρ 2\ 11 
8-6000: + αὐτῶ 0 ἀνὴρ )236.242( 62 | φυλων ΒΑοχα,] זכ‎ των 
70ה2ס‎ 6 : φυλης א‎ 2* 2611 35)010( | ἰσραηλ] צכן‎ του 00025706 

3 [ע6ח/6 | אס ההזנמסס מנ0ס) ומס‎ ελεγεν 00,6,61-0000 (5: | 
προς 6פסק [שסדטס‎ αβεσσαλωμ ν: וס‎ 6 | 6 Β] ον ΑΜΝ 1611 | 
860 ש\0‎ 0055 | λογοι] δουλοι 8 | αγαθοι] καλοι Ὀάἀοζ(τηρ)ς, 6, 
+ש-הוכד‎ | εὐκολοι] καλοι 1\ : κατευθυνοντες [עששסאם | 6כ6(קום)2ס0‎ 
שעשטסאם 0 :בס טטמן1ש1181 ס זק‎ σου Ν᾿: 0 ἀκουσομενος (8ומ)002‎ 06 
צש-8וכך‎ | οὐκ ἐστιν] ροξὶ טסט‎ 29 ΑΖ: אשס‎ ὑπαρχει (8םו)202‎ 0264 | 
σου 29 ΒΑΔ, [צש-1218‎ σοι ΜΝ τε]] | {τω βασιλει 242) 

> גוס‎ εἰπεν αβεσσαλωμ ἃ | εἰπεν] ελεγεν Ὀος,ς, 35.331 | 
αβεσσαλωμ) αβεσαλωμ 69056 : ο βασιλεὺς (10ט) *ק‎ : (αυτοις 74): 
Ἔπρος שסדטם‎ Υ' | τις---κριτῊν] εαν τις καταστὴ εν κρισει אס‎ | 
καταστήσει (-ση ες) με Ὀος,ς, 3 | εν τη Ὑη] επι τῆς γῆς )123( 
62: ἐπι της γῆς επι ו עסד‎ θος,6, | τῇ] זכ‎ παση 1 | מס‎ και 
29 Αοχ | ελευσεται ח6‎ ἐμε οΧΞΞ | εμε] ἐμου .\ | ελευσεται] 
ἐλευσονται θος,6; : ἐπελευσεται Α | גתס‎ πας--κρισις οχ | ₪[ שס‎ 


ΧΝ 7 τεσσερακοντα] εν τω εξαπλω τεσσαρακοντα κειται παρα πασιν εν δε τω εβραιω αρβαρειμ [ 


15 20. 2 


τὸ ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ 8‏ צא 


Β ἀπέστειλεν ᾿Αβεσσαλὼμ κατασκόπους ἐν πάσαις φυλαῖς ᾿Ισραὴλ λέγων Ἂν τῷ ἀκοῦσαι ὑμᾶς τὴν 
φωνὴν τῆς κερατίνης καὶ ἐρεῖτε Βεβασίλευκεν βασιλεὺς ᾿Αβεσσαλὼμ ἐν Χεβρών. τ καὶ μετὰ τι 
᾿Αβεσσαλὼμ ἐπορεύθησαν διακόσιοι ἄνδρες ἐξ Ἱερουσαλὴμ κλητοὶ καὶ πορευόμενοι τῇ ἁπλότητι 
αὐτῶν" καὶ οὐκ ἔγνωσαν πᾶν ῥῆμα. ᾿Ξ καὶ ἀπέστειλεν ᾿Αβεσσαλὼμ τῷ ᾿Αχειτόφελ τῷ Θεκωνεὶ τ: 
σύμβουλον Δανεὶδ ἐν πόλει αὐτοῦ εἰς Γωλὰ ἐν τῷ θυσιάξειν αὐτόν: καὶ ἐγένετο σύντριμμα 
ἰσχυρόν, καὶ ὁ λαὸς ὁ πορευόμενος καὶ πολὺς μετὰ ᾿Αβεσσαλώμ. 13 Καὶ παρεγένετο ὁ ἀπαγ- 3 
γέλλων πρὸς Δαυεὶδ λέγων ᾿Πγενήθη ἡ καρδία ἀνδρῶν ᾿Ισραὴλ ὀπίσω ᾿Αβεσσαλώμ. "4 καὶ εἶπεν τ΄ 
Δαυεὶδ πᾶσιν τοῖς παισὶν αὐτοῦ τοῖς μετ᾽ αὐτοῦ τοῖς ἐν ᾿Ιερουσαλήμ "᾿Ανάστητεϊ καὶ φύγωμεν, 
ὅτι οὐκ ἔστιν ἡμῖν σωτηρία ἀπὸ προσώπου Ἀβεσσαλώμ: ταχύνατε τοῦ πορευθῆναι, ἵνα μὴ ταχύνῃ | 
καὶ καταλάβῃ ἡμᾶς καὶ ἐξώσῃ ἐφ᾽ ἡμᾶς τὴν κακίαν καὶ πατάξῃ τὴν πόλιν στόματι μαχαίρης. 
τ καὶ εἶπον οἱ παῖδες τοῦ βασιλέως πρὸς τὸν βασιλέα Κατὰ πάντα ὅσα αἱρεῖται ὁ κύριος ἡμῶν ὁ 5 
βασιλεύς, ἰδοὺ οἱ παῖδές σου. א"י‎ ἐξῆλθεν ὁ βασιλεὺς καὶ πᾶς ὁ οἶκος αὐτοῦ τοῖς ποσὶν αὐτῶν" 6 


13 ὁ απαγγελλω» המשו‎ ν ] זז 58 6בזק‎ Β 
15 ἐρειται Α 


12 αχιτοφελ Α | συντριμμα ΒΡ] συντρειμμα 13* : 5ίρτια + 1 זז 56 6הזכ‎ Β 
4ו‎ ἀναστατε Β | τατυνὴ Α | μαχαιρας לה[‎ 


\ 
καὶ ἀφῆκεν ὁ βασιλεὺς δέκα γυναῖκας τῶν παλλακῶν αὐτοῦ φυλάσσειν τὸν οἶκον. 17060( ἐξῆλθεν ו‎ | 
ן‎ 


(1א))135(2 }5 σύστρεμμα ΑΜΝαίρε‏ [, הע3ך συντριμμα‏ | ,1 שול/, 

: 8% 4 7/7/85 [פט\סח--2% 0 | (242 (ισχυρων‏ | 86 |6ז 
και ἐπληθυνετο 02) (06 : ἐπληθυνετὸ και ἐπορεύετο‏ 0ד00606 > 
καὶ πολὺς ἃ, |‏ גמס | 1(0א))2?עאוט)- כ מז[ק-38א11\, 2% 0 גתס | θ΄‏ 
καὶ 45 δοᾶπιχ μετα αβεσσαλωμ (αβεσα- 6( πολὺς 0860 |‏ ומס 
וש \0 ₪860 ]29 αβεσσαλωμ.‏ 

13 οπὶ ἰοϊπ πὶ 00 ההזה‎ 28, | παρεγενετο] παραγινεται 12006 : 
εγενετο )* (0גט)‎ | 0 απαγγελλων] 0 απαγγελων 80110005 * 010262 : 
(απαγγελων 242): αγγελλων Α: )0 αποστελλων 44: 0 αΎγελος 
64): αγγελος 67א0‎ | (εγεννηθη 242) | וס‎ ἡ Μδῦγς,6, | ανδρων 
υἱων :אס‎ πάντος τοῦ 200,0.: οἵη 5 | (αβεσσαλωμ οπισω 5246) | 
αβεσαλωμ. ςερακὶ 

14 παισιν] παιδαριοις οΥΧ: δούλοις בבס‎ | ΟΠὶ τοῖς 7 
αὐτου 5 | τοις 29[ + ουσι 2 μετ αντου] μεθ αὐτου פום]‎ : μεθ 
εαυτου 6: μετα הזס | ,6 טסד‎ τοις εν ἱερουσαλημ 035 | τοις 35 
ΒΑΒα, (1 33}] οπὶ ΜΝ τεὶ! 6 | αναστητε] 007076ע0‎ ΒΑ: ανε- 
στητε Ρ | φυγωμεν] εξελθωμεν (קַ)21‎ 00006, | (σωτηρια] זכ‎ 
αὐτὴ 64( | απο προσωπου] μετα οχ | αβεσαλωμ 068005 | 
ταχυνατεῖ ΡΥ καὶ Αοχ: σπεύσατε Ὁος,6, [ טס‎ πορευθηναι] 
ἀπελθεῖν Ὅος,6, | «να μὴ ταχυνὴ] μὴ φθαση 0 λαος θος,6;: 
גמס)‎ 71) | οπὶ ταχυνη καὶ א6‎ | ταχυνει ₪ | εξωση] εξωσει :ה‎ 
ἐπωσηται ἦς,6,.: ἐπώσητε ὈΌ | οἵη 60 ₪ | κακιαν] πολιν Μ(πιρ) 
Ῥος;6; | πατάξει ἄστῆο | στοματι] זכ‎ εν Ναθοίηοινχζα, 0262 | 
μαχαιρης Β"] μαχαιρας ב האטם139%/\6[1‎ : ρομῴφαιας ΜΝ [1 

15 εἰπαν ΑΜΝορι πη (υ]4)ηρΡ-Ὁ, [ τοὺ ק 688 [9ש8₪00\6]‎ | 
τον βασιλεα] שסדטם‎ 20006085: + 220076 62 | κατα παντα οσα] 
ἐν πασιν οἷς 20060 | (κατα] και 246) | οσα] οαν 6: [αν א‎ | 
αιρειται] αἰνειτε ἃ., | ΟΠ) 0 פסוקטא‎ μων Ὀοο,6, | ἡμων] μου 8 | 
מזס‎ ο βασιλεὺς ἃ | σοι χ(ιϊά) 

16 τοις ποσιν αυτων] σὺν τοις παισιν αὐτου כן‎ : πεζοι ὈοΖ(πρ) 
ρος: גזס‎ 6 | αὐτων] αὐτου :,ה(0גט)*ג[*0*6‎ + πεΐοι ₪ | αφηκεν] 
κατελιπεν 00: κατελειπεν 6: κατεληπεν Ὁ: δα} καταλιπων 
[05 | גמ‎ ο βασιλεὺς 25 ἃ | δεκα---αυτου 25] [\8 כ‎ ΧΙΧ' ἐχ 20700%- 
025 30095 1/7 | δεκα 13008,0,6,8)0160([ τας δυο 6: τας δε Α: 
τας זק :ם‎ τας ΜΝ ||6ז‎ | γυναικας---αὐτου 25] /1/120705 σας εἴ 
εὐγισιεδίγιας 38/05 ἘΞ τ εογομδίγιας 51/05 ταρίζεγες 2/0 ἘᾺ | των 
παλλακων αὐτου] αὐτου τας παλλακας 0% [| των παλλακων ΒΑ 
03 ,6,6,1553[ גחס‎ π: τας παλλακας ΜΝ τεὶ] | αὐτου 25] αὐτων 
גתס :(8נט)"ב‎ 60 | φυλασσειν}] ΡΥ του Ὀος,6, | οἰκον] + αὐτου 0 


66675 (αἰ ἃ) 


ΑΜΝα-)πι-η5--,ς, ΨΥ Έ (3) 


10 αβεσσαλωμ 19] τὰς (7) ז16הו‎ σ 19 εἴ σ 25: αβεσσαλων 
δ΄: αβεσαλωμ οερηβῖ: )0 βασιλεὺς 242)  κατασκοπουΞ] αγγελοὺυς 
0ב‎ 0018( | εν πασαις φυλαι:] εἰς πασας τας φυλας Ὀος,ς, (Τ(α]α) | 
תזס‎ ἐν 15 Α | πασαις φυλαις] παντὶ ἃ | φυλαις] זק‎ ταις ΝΥ : הס‎ 
ταῦ | ἰσραηλ] זכ‎ του Ῥος,6, | εν τω] ὡς 60+ Ν᾿ | αἀκουσαι] ₪ 19 εχ 
א חסס‎ | υμας] ἡμας 0: ἡμῖν צ‎ | τὴν φωνὴν] τῆς φωνὴς אקס‎ : 
φωνης 0: הזס :6 גםס‎ τὴν ὕς,6, | τῆς [פמְעודסק6א‎ σαλπιγγος סי[‎ 
6462 | βεβασιλευκεν] זכ‎ 4 4: βεβασιλευσεν ץ‎ : εβασιλευσεν 
ודס :הד‎ εβασιλευσεν 6  βασιλευ5] 2אט-0000\. גתס : ץצ 0 זכ‎ 
046002 | αβεσσαλωμ 29] αβεσσαλων θ΄: αβεσαλωμ 060084 [| 
εν 39[ εἰς ₪  χευρων ἂρ 

11 μετα αβεσσαλωμ (αβεσα- 6( επορευθησαν [8,8אמג13\0‎ 
εἐπορευθησαν μετα מזס)‎ Ὁ΄") αβεσσαλωμ (αβεσα- ερη5ι) ΜΝ 6 
ΦΈ זק-ז0‎ | εξ ἱερουσαλημ κλητοι] 00/1 א‎ 19007 ₪ | εξ 
ιερουσαλημ] ופסכ‎ κλητοι גו‎ : οπὶ )(8(853 | ιερουσαλημ] ιλῃ :ל‎ 
אס \ףו‎ | επικλητοι ב6בססי|‎ | πορευομενοι] סדשסט006ח6‎ 8% 
]תאקא; :(4ומ)‎ 85 | τη ἀπλοτητι ₪5ד0(חם [ששזטם‎ 00.6, | τὴ] 
זק‎ εν Ασχα, | [ששזעם‎ αὐτου (6וט)8 גמס :ץצ‎ | εγνωσαν] ἡδεισαν 
<[ה\| : )55 (6,8)016, ססו‎ 650765 [05 | παν] ουθεν ,270,6כ|‎ : οὐδὲν 0 

12 αβεσσαλωμ 19[ αβεσαλωμ 06005] | τω 1τ0---συμβουλον] 
:סדלםו/ה תס 4001/0021 4ב‎ Ἐ, | τω τὸ [(0גט)/1283,0‎ τὸν :ג‎ και 
ἑἐκαλεσεν τὸν (τω > : מס‎ 44) ΜΝ τεῖ! )44(8)₪0( | αχει- 
τοφελ)] αγχιτοφελ ₪: αχειττοφελ ἃ, : αχιττωφεὰ ν | τω [6עשא06‎ 
ΤΑεομίέανι Ξ | τω 29 ΒΑοχα,] τον ΜΝ [[6ז‎ | θεκωνει [(0גט)20‎ 
θεκωνεις ἃ.: γιλωναίω Α : σιλωναίω ΟΧ: γελμώναιον δοζ(ιηρ)ς,6, 
Ξ (περ) [05 : χελμωναιον δ΄ : γωλαμοναιον | : γολαμωναιον ἐ-Ὦρ: 
γαλαμωναιον לקנות‎ : γωμωναιον αὖ: τωλαμωναίον νγ": γωλα- 
μωναιον ΜΝαλ᾽ χίιχε) [[6ז‎ : (γολαμωραιον 242)  συμβουλον Β4,} 
(συμβολον 141}: τω συμβουλω Αοχ: ΡΥ שסד‎ ΜΝ [[6ז‎ | δαυειδ] 
זק‎ του ΜΝαίριηπιρ-ίννρ, | ἐν πόλει ΒΑ ἤυχα,] (εν τῇ πολει 
64): מל‎ εἰμέίαίενι 8: εκ τῆς πολεως ΜΝ ||6ז‎ | εἰς γωλα] 
60/0/07 35: מזס‎ οχ | εἰς Βμ4,,3] ἐν ₪: τῆς ΜΝ 161 | γωλα 
3 גט‎ ,46[ (γωλαμονα 74.983): γολαμωνα צ]‎ : (γολαμονα 71): 
γαλαμωνα ם6‎ : μεταλλααδ ος,6;: μεταλλαδ Ὁ: γωλαμωνα ΜΝ 
τεῖ! : γίλων ג | מ2)‎ εν 2τϑττισχυρον 3.7 | θυσιαζειν] θυειν סכ‎ 
ς,ε, | αὐτον] - τας θυσιας ΑὉ-Πιτυνχζο,ε, 3): + ἐαογήβεΐτενι 
εἶμ: 32: + 20: :אפ‎ 60 | εγενετο---πολυς} 60701/0716771074/(4 5 
φοῤιιίμε εἰ νεέίες (περ 10700401 (5ם ]ו‎ 2/0/02 2 | εγενετο 
συντριμμα ἰσχυρον] ἡν. סד‎ διαβουλιον πορευομενον και στερεου- 
μενον Ὀοζίτιρ)ε,: ἣν διαβουλιον πορευόμενον 0: 07141 8 


14 εξωση] σ' απωσηται Μ 


156 


ΧΝν 1 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ 5 


5 ἊΝ δ , ΄ / ὃ » ה‎ 2 \ »Ὦἤ » », “ ΄ 8 , ΄ ε 
18 ὁ βασιλεὺς καὶ πάντες οἱ παῖδες αὐτοῦ πεζῇ, καὶ ἔστησαν ἐν οἴκῳ τῷ μακράν. ᾿ϑκαὶ πάντες οἱ Β 
»" -“ - -ּ - -ּ - ε 
παῖδες αὐτοῦ ἀνὰ χεῖρα αὐτοῦ παρῆγον καὶ πᾶς ὁ Χεττεὶ καὶ πᾶς ὁ Φελετθεί, καὶ ἔστησαν ἐπὶ 


2 / - ε - « \ , \ 
τῆς ἐλαίας ἐν τῇ ἐρήμῳ καὶ πᾶς ὁ λαὸς παρεπορεύετο ἐχόμενος αὐτοῦ, καὶ πάντες οἱ περὶ αὐτὸν 
Ν - - - 
καὶ πάντες οἱ ἁδροὶ καὶ πάντες οἱ μαχηταί, ἑξακόσιοι ἄνδρες, καὶ παρῆσαν ἐπὶ χεῖρα αὐτοῦ" καὶ 
- ε “ 1 - , , - 
πᾶς ὁ Χερεθθεὶ καὶ πᾶς ὁ 626\6006( καὶ πάντες οἱ 16000006 οἱ ἑξακόσιοι ἄνδρες οἱ ἐλθόντες τοῖς 
\ , - , Τὲ \ , , \ , - / 9 \ 3 ς \ \ 
19 ποσὶν αὐτῶν εἰς Γὲθ καὶ πορευόμενοι ἐπὶ πρόσωπον τοῦ βασιλέως. 19 καὶ εἶπεν ὁ βασιλεὺς πρὸς 
Ν - -ּ -“ , 
Σεθθεὶ τὸν Γεθθαῖον Ἵνα τί πορεύῃ καὶ σὺ μεθ᾽ ἡμῶν; ἐπίστρεφε καὶ οἴκει μετὰ τοῦ βασιλέως, 
“ /, ὧδ , - , \ , 
סב‎ ὅτι ξένος εἶ σὺ καὶ ὅτι μετῴκηκας σὺ ἐκ τοῦ τόπου σου. 3960 ἐχθὲς παραγέγονας, καὶ σήμερον 


, ך‎ ₪ 1 ₪ / , Ν , , \ > ך , \ , ועו‎ 35 
κινήσω ₪6" μεθ᾽ ἡμῶν; καί γε μεταναστήσεις τὸν τόπον σου" ἐχθὲς ἡ ἐξέλευσίς σου, καὶ σήμερον * ₪ 


/ » ε ₪ 2 \ / ו‎ δὼ ἢ. 3 ₪ 3 , 
μετακινήσω σε μεθ᾽ ἡμῶν τοῦ πορευθῆναι; καὶ ἐγὼ πορεύσομαι ἐφ᾽ οὗ ἂν ἐγὼ πορευθῶ" ἐπιστρέφου 
ΞΘ \ ΕΣ / \ 9 1 / ΄ \ ΙΝ כו‎ / 
καὶ ἐπίστρεψον τοὺς ἀδελφούς σου μετὰ σοῦ, καὶ Κύριος ποιήσει μετὰ σοῦ ἔλεος καὶ ἀλήθειαν. 


καὶ ἀπεκρίθη Σεθθεὶ τῷ βασιλεῖ καὶ εἶπεν Ζῇ Κύριος καὶ ζῇ ὁ κύριός μου ὁ βασιλεύς, ὅτι εἰς‏ זכ 


2 


λ , אכ ה‎ 6 / / ΟΝ 0 ΄ \ א‎ Ψ ΄ “ 3 קת‎ ε רת‎ / 
τον τοῖον טס‎ εαν כ‎ 0 κυριος μου, και εαν εἰς θάνατον και εαν εἰς ζωήν, οτι 6666 60700 0 δοῦλός σου. 


20 εχθες 19] χθες ΒΡ | κεινησω Βἤ | 6069 29[ χθες ΒΡ | μετακεινησω Βἤ | ελαιος Α | αληθιαν Α 


ΘΙ ((Γ 35 (31,5.‏ 5-06 - ג ן-ג א \. 


αλλοτρίος 0 εἰ] η ἃ, | οπὶ καὶ עש--45‎ 3291 | και 45] ופסכ‎ + 
29 אך‎ : οπὶ 338 | בנ‎ οτι 29 60 | μετωκηκας--(20) παραγεγονας] 
λεγὲ »ιέργασέϊ ἐκ γέρίογια 7006 35 | μετωκηκας 13.18.06 [ μετοι- 
κηκας Υ : μετωκισας קנוס‎ : μετωκησας ΜΝ גמס | +10 [[6ע‎ σὺ 39 
טסז | 66מ71 אצסט‎ τοπου σου] του οἰκου σου 1106: 60/2 00: -Ἐ εκ 
γεθ אא‎ 

20 סג‎ εἰ-τημων τὸ 3/* | εἰ] א עק‎ 6: οὐ ₪ | εχθες το] 
χθες וס : אק139001‎ ₪ | παραγεγοναΞ5] - συ ος,6, 11106: + ₪06 Ὁ | 
κινησω σε] κινης ὡς ץ‎ | κινησω] καινησω גר‎ : 0220/07 31, | σε 19[ 
+ πορευθηναι טסד- :ץ‎ πορευεσθαι Ὁος͵ 26,835 11106 | μεθ ἡμων 
19[ μετ ἐμου ἃ: - τοὺ πορευθηναι במס | (0נט)'ל[‎ και 25---μων 
29 ΑΜΝα-ρί-2Ὁ,ς,ς, 35 1166 | μεταστησεις ἃ,  εξελευσις] 
εξελεις ἃ, | μετακινήσω] κινήσω ἃ, | בס‎ του πορευθηναι 0006 
3 706 | του סז [אם2362‎ ἃ, : מס‎ ΜΝ 61] | καὶ εγω] εγω 
δὲ נתס :1266 בס‎ καὶ ἃ. | πορευσομαι] πορευσωμαι ςρν: 
πορευομαι כ2א50)תומ[061‎ 1 ε טס‎ αν] οταν ג‎ | 60 ΒΑΔ,7 בס‎ 
ΜΝ +6[[ 35 Τῃάξ | οὐ] ש‎ ἃ, | εαν ΔΡε-ἢιηποηϑβίννζο,6, 1206 | 
שץ>‎ 25 ΒΑοχα,] οπὶ ΜΝ τεῖ! 61352 10) | πορευθω---επιστρεψον 
επιστρεψω καὶ επιστρεψον ἃ, | πορευθω] (πορευθησὴ 546): 
πορευσωμαι 0: πορευσομαι :א‎ πορευωμαι 0 106: πορευομαι 
בססט‎ | επιστρεφου και ἐεπιστρεψον 134. [4ג[0‎ (ΡΥ πορευου και 64): 
πορευου και αναστρεῴον {-ψοὸν 44: -φε 123) 0)44.123(: πορευου 
καὶ ἀναστρεφε και ἀποστρεψον ΜΝ τε}] צק [עסט6קסח]‎ και ἂν | 
αποστρεψον] αποστρεῴφε בס‎ : επιστρεψον מ : [ ם‎ 6 
και επιστρεψον 06ב‎ | επιστρεφου] 460 2% 7010077020 ₪86 | {τοις 
αδελῴοις 236) | הנס‎ μετα σοὺ τὸ 6  Π8} και 69--αληθειαν 3 | 
κυριος---αληθειαν] 7 ἐδετενε 100777705 07 700730776077096 35 | ποιησει] 
ποιησοι α: γαείαέ 30 | ונס‎ σου 59 ₪* | ש6(\60‎ 006 

21 06006 :ב 6006 0 [35*ג13‎ 0 406 ὁ: 60006 ν: 60 6: ηθει 
נַפְסבסס‎ ₪000 θ΄: גמס‎ 6: 6906 ΑΜΝΗΡΣ |[6ע‎ 8 | και εἰπεν] 
גתס :6 וס‎ καὶ ἃ, Ὁ: + שדטש‎ (74 3Ξ(υ14) [ΠΑΡ καὶ 30---βασιλεὺς 
3.5 | 0 το---βασιλευς] ἡ ψυχὴ σου κυριε μου שא)‎ ἐεμου ('כ‎ βασιλευ 
0000232 1206 | οπὶ 0 29 αὐ | οπὶ οτι עסק--19‎ 29 ἃ | מס‎ τον 
ἃς | 60 ἢ] αν ἡ תס :צ ַ6\0 : ב אקן0\.‎ ἡ ἢ | μου 29[ +0 βασι- 
λεὺς 2026.8אעוט10-6םן48006111.‎ 11106 | οὶ καὶ 45---θανατον 6 | 
και 60 15] εαν τε 10% | οπὶ ה 49 אסא‎ | 60 29[ αν 3: την | 
και εαν 29[ 60 τε 11106: ἡ בתס | אס‎ οτί εκεί 6076, נגמס | *ג‎ οτι 
29 668בָססכ‎ 1106 | ὁπ 6א6‎ [  εσται] ἐστὴν ₪: - οἵ % 


17 )6 βασιλευς] פסדעם‎ 44( | παντες οἱ παιδες] 07/0705 /1077017069 
32: πας ολαος Ὀος,6,,: πᾶς 0 οἰκος ἃ, | גתס‎ παντες ככ‎ | παιδες] 
δουλοι 662 | πεΐζη Β] τοις ποσιν αὐτων ἃ. : πεΐζοι ΜΝ τεῖ! (0וט)8‎ 
957(14) | גמס‎ καὶ 35---[(18) αὐτου 198. | ανεστησαν Ὁ | ₪-- 
μακραν επι της ἐλαιας εν τὴ ερήμω 111430 (4א))2ץ-קת-1ש-‎ 028 | 
שעוס [שאוס‎ Α | τω] סד‎ 6 

18 παρηγον ανα χειρα αὐτου 40400 | αὐτου 29[ (αυτω 74): 
αὐτὴ גתס) :ב‎ 98) | παρηγορον ἃ, | גתס‎ και 25--οΟαἧὑτου 45 
528(א)26ק-קם-1/-6הא]\.‎ | χεττει] χετθει א6 א)00298‎ κ) 
062: (χερεθθι 71): 60606 ₪62: χετταίος και πας 0 606006 ἢ | 
תס‎ καὶ 35---φελετθει 0,* | גתס)‎ πᾶς 0 29 71) | φελετθει] φελεττει 
ἃ,: 066006 :1ל1[‎ φελεθι ₪60 )+ 07 Οείλεὶ ο»ρ17165): φελθει 2 
-0,56(קום)‎ | ΠᾺΡ καὶ ומס | */3 ששףק>--49‎ και 4“5--ερημω ₪ | 
εχομενα τ(πιρ) | :בה שדעש 357 טסדטם‎ αὐτῆς ומס | (6וט)299‎ καὶ 
69--₪8006 ἃ. | και )פס [עסזטם--69‎ αδροι (ששדע122027/5)0‎ 06: 
ומס | (6וט) 52 מס‎ καὶ 75---μαχηται 0/2 | במס)‎ παντες οἱ 3% 71( | 
μαχηται] - του βασιλεως Ὀροζ(τηρ)ς,6,(0 5 5ογ) 92 : )+ καὶ παντες 
οἱ περι בס | )71 שסזטש‎ εξακοσίοι 19-0665006 ₪ | εξακοσιοι 19] 
ῬΓ και Ὀοζ(πιρ)ς,6, | οπὶ καὶ 95---ανδρες 29 θος,6,3Ξ5 | αὐτου 
497] αὐτω 4, | χερεθθει] χερεθι 18607: χερεθεμ ν: χελεττει 
:בב‎ χεέλεθι 6: χεττεὶ גתס | א‎ πας 5" (4458 | ο φελεθθει] 
13 μν 0 | φελεθθει] φελετθει א‎ : φελεττθει :בה‎ φελεθι 
1600: φελεσοι ν [ 6700006 ה האשו5ם33706/01‎ | οἱ 697 καὶ 6: בס‎ 
1(0א))2קצו-קת-66א ]א‎ | εξακοσιοι 29[ ₪ קפ‎ 185 Α΄ | מזס)‎ οἱ 79 
44) ελθοντες ΒΑΠα,] אס 765ע656\00‎ : ἥκοντες ΜΝ τε]] | τοις--- 
60[ εκ γεθ (χεθ ὉΠ) πεζοι αὔρονς,6, | τοις ποσιν αὐτων Βοχᾶ,7} 
זק‎ εν 1: εν ταις πολεσιν αὐτων Α: πεῖοι ΜΝ τεῖ] 98)018( : 
מזס‎ (Γ | εἰ5] εκ 186) ט-קמומ‎ 20.8 : εν בהוא‎ | γεθ] γετθ ἴα, : 
{ρεθ 74) | και πορενομενοι ΒΑοχα,] και παντες οἱ πορευομενοι ה[‎ : 
και παρεπορεύοντο 8 : παρεπορεύοντο ΜΝ τ6}] | ἐπὶ προσωπον 
ΒΑΒα,7 εμπροσθεν ν: -εμπροσθεν אס‎ : κατα προσωπον ΜΙ͂Ν 16[[ | 
του βασιλεως9] 200 68 

19 οπὶ 0 βασιλεὺς 6 [σεθθει ΒΗ 3Ε] εθιθι ν: εθι 6: הר‎ 
εθις :5ס[‎ ηθει :בבס‎ 0 Ὁ: εχθει :בה‎ Λείλὲ 0: 6066 ΑΜΝ 
611ד (0גט)?לג‎ 6 | {τον} προ 236) | γεθθαιον] γετθαιον אשופוח/06‎ 
8.1: + 6/ τεῖγος εἴτε 6 | שעו בס‎ 106 | πορευη] )פס‎ σὺ 158: 
πορευση 6א‎ | οπὶ και 25 6 106 | ὑμῶν 0 | επιστρεφε] ανα- 
στρεῴφε 0257060 706 [| οικει] 600 1: καθισον 006 2: 
καθησο 0: καθηση 257 | ἕενος εἰ] αλλοτριος בבסל‎ "106: ἕενος 


21 ζη τ᾿--βασιλευς] 'ט‎ ζη ΚΞ και νη τὴν ψυχὴν ζωὴν της ψυχὴς σοὺ κυριε μου βασιλευ θ΄ ζη γὰρ φησιν צא‎ και ζὴ ἢ ψυχὴ σου κυριε 


μου βασιλεὺ [ 


157 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ 8‏ 3 וא 


Β 53 καὶ εἶπεν ὁ Βασιλεὺς πρὸς 56006) Δεῦρο καὶ διάβαινε μετ᾽ ἐμοῦ" καὶ παρῆλθεν Σεθθεὶ ὁ 16000006 1: 
᾿ , ' 8 Ἐ , - \ δυο εν « ᾿ »» - 23 \ - ς - ἔ, λα - 6% Ξ 
καὶ πάντες οἱ παῖδες αὐτοῦ καὶ πᾶς ὁ ὄχλος ὁ μετ᾽ αὐτοῦ. 53καὶ πᾶσα ἡ γῆ ἔκλαιεν φωνῇ μεγάλῃ" .3 
- Ω Ἀ ᾿ - , - Ν 
καὶ πᾶς ὁ λαὺς παρεπορεύοντο ἐν τῷ χειμάρρῳ τῶν Κεδρών, καὶ ὁ βασιλεὺς διέβη τὸν χειμάρρουν 
Κεδρών»: καὶ πᾶς ὁ λαὸς καὶ ὁ βασιλεὺς παρεπορεύοντο ἐπὶ πρόσωπον ὁδοῦ τὴν ἔρημον. 54 καὶ 4 
ἰδοὺ καί γε Σαδδὼκ καὶ πάντες οἱ Λευεῖται μετ᾽ αὐτοῦ αἴροντες τὴν κιβωτὸν διαθήκης Κυρίου ἀπὸ 
Βαιθάρ" καὶ ἔστησαν τὴν κιβωτὸν τοῦ θεοῦ, καὶ ἀνέβη ᾿Αβιαθάρ, ὡς ἐπαύσατο πᾶς ὁ λαὸς 
παρελθεῖν ἐκ τῆς πόλεως. 33καὶ εἶπεν ὁ βασιλεὺς τῷ Σαδδώκ ᾿Απόστρεψον τὴν κιβωτὸν τοῦ θεοῦ 5 
ἔτ εἰς τὴν πόλι»: ἐὰν εὕρω χάριν ἐν ὀφθαλμοῖς Κυρίου, καὶ "ἐπιστρέψει με καὶ δείξει μοι αὐτὴν καὶ 
τὴν εὐπρέ , αὐτῆς" “5 καὶ ἐὰν εἴ ὕτως Οὐκ ἠθέλ, ἐν σοί, ἰδοὺ ἐγώ εἰμι, ποιείτ' κατὰ 6 
τ τρέπειαν αὐτῆς" “δ καὶ ἐὰν εἴπῃ οὕτως Οὐκ ἠθέληκα ἐν σοί, ἰδοὺ ἐγώ εἰμι, ποιείτω μοι 2 
τὸ ἀγαθὸν ἐν ὀφθαλμοῖς αὐτοῦ. 37 καὶ εἶπεν ὁ βασιλεὺς τῷ Σαδὼκ τῷ ἱερεῖ Ἴδετε, σὺ ἐπιστρέφεις 7 
εἰς τὴν πόλιν ἐν εἰρήνῃ, καὶ ᾿Αχειμαίας ὁ υἱός σου καὶ ᾿Ιωναθὰν ὁ υἱὸς ᾿Α βιαθὰρ οἱ δύο υἱοὶ ὑμῶν 
μεθ᾽ ὑμῶν" “δἴδετε, ἐγώ εἰμι στρατεύομαι ἐν ἀραβὼθ τῆς ἐρήμου ἕως τοῦ ἐλθεῖν ῥῆμα παρ᾽ ὑμῶν τοῦ 8 


27 ὑμῶν 19[ ש‎ Β" (μων זספהזקגופ‎ 139( 


5 וס | ,6 επαυσατο] εξελιπεν 0004: εξελειπὲν‏ | 8% ||6צ 
ἀεπηρ-ῖνζο, | παρελθειν] διελθειν ἀοίπηρ--ἶννΖ : 8‏ 
Ῥος,6, | οπὶ τῆς ἃ‏ 

25 τω] πρὸς τον :?אוט-00מ06)1‎ πρὸς (6כסקס0‎  σαδδωκ ΒΑ 
Ῥῖος,7 σαδουκ ς, 10): σαδωχ ΜρΥ: σαδωκ Ν τε] 8 | απο- 
στρεψον ἐεπιστρεψον Μ᾿ Ναά-στηρσννν 2" | τοὺ ומס :צ ותס [ע060‎ 
του 5 | πολιν] + και καθισατω εἰς τον τόπον αὐτῆς (-του Α) ΑΒοΟ 
χζ(πιρ)ς,ς, Ἵ זג[‎ ΤΠᾶϊ: + οὐ 360007 זל‎ 017011006 1% 7000 5100 85} | 
εανἿ זכ‎ καὶ זק) : אסה‎ εὡς 246): פש6‎ αν 1 | εν οφθαλμοι5] ενωπιον 
ὈΪ(πιρ)οχ(πιρ)ς, ς, ΑΚ 06ב זכ)‎ | επιστρεψει] ἐπιστρεψη 10976 
(קום)?עףס‎ 6235 120) : επιστρεψοι ν | μεῖ μοι στὴ: (οπὶ 246) | 
και δειξει μοι] )סוס‎ Ὀοχ(πηρ)ς,6, צג[2)‎ 110% | δειξη [ו70601"א1‎ 
(πιρΊᾳχγα, | ומס‎ μοι Α | (οπὶ τὴν 3" 242) 

: ₪ זול /0700 7/0 [פשזטס οπὶ ἰοΐυπι 603 ἃ | εἰπὴ‏ 26 
: 4(02א2)0 וקו ןוש/6 11 צשזטס 6פסכן εἰπὴ}]‏ | 5 /₪120 לשולה/ 
זו[כ) μοι Ὀοζ(πηρ)ς;6,‏ :ז פסזטס [פשזטס | )246 (οπὶ‏ :בה εἰπὴς‏ 
ץ(0) (οτι ?98( τεθεληκα Ὀοζ(πιηρ)ς,6,‏ עס [οὐκ ηθεληκα]‏ 46גרך 
סט 66 εν σοι]‏ | כ1(2א))2עצו-ק הון'ל ש/36א1 ηθελησα‏ | 8גיך 
ποιείτω‏ | 77101 זג[?) εἰμι Ὀοχ(πιρ)α,ς,6,‏ בתס | +1118' זג[2) 06 (קַתז) 
ἀρεστον ενωπιον‏ סד (οπὶ μοι 64( | κατα---οφθαλμοις]‏ : אס חזס μοι]‏ 
ב שזט6 | 706 זג[2) (6(0,6ום)2ס 

27 ומס‎ εἰπεν-ττίδετε 6 | מס‎ τω 19 שד .606)) | אס‎ σαδωκ 
241) | σαδωκ] σαδωχ Μρίσ εχ ὃ :ץ(%ם‎ σαδδωκ :,6ו[‎ σαδδουκ 
סס‎ 23 46806 Α | ιδετε] 456 τ: 6006 12: ))66 δὴ 123): βλεπε 2 
:6,60(קתת)‎ +6 ₪ | σὺ επιστρεφεις] συναναστρεφε 6 συ] זק)‎ 
και 44): Ροβί επιστρεφεις 2: οἵὰ ₪ | επιστρεφεις [4אזמוג[\/12‎ 
εἐπιστρεφης 03: επιστρεψης :ץ‎ επιστρεψει :וג‎ αναστρεῴε 2 
(πυρ)ς, : επιστρεψεις |[6צ (1א))2א111‎ | αχειμαιας 131[ ἐδου αχει- 
μαας Ὅοτς,ς,3Ξ: αχιμαας ΑΜΝ [[6ז‎ : (αχιμας 71) | ומס‎ ο 29 
פסע--טסק גמס | על‎ 29 πὶ | ἑτωναθαν] )₪/000₪ ἃ,: ιωαναθαν ὁ | 
מס‎ 0 35 Ὀοράηρυχγο,Θ, [ αβιαθαρ] αχιμαας "ה‎ | οἱ δυο] ἐδου ₪ 
:בה‎ ἀμφοτεροι Ὁ: 00076006 οἱ ος,6, | מזס).‎ υἱοι 44) | ὑμῶν τ5} 
μῶν 62: חזס‎ Αἴ [ὑμων 29[ ἡμῶν 06 

28 ιδετε] δου Ὅος,6,: 6/ 006 080: (και 71}: +4000 :אחס‎ 
+ οτι Πα, | εἰμι] εἰ μη 8, : תוס‎ θοάοχς,ς, “(υ14) | στρατευομαι--- 
ἐρήμου] προσδεχομαι ὑμας επι τῆς ἐλαιας εν τη ερήμω 0: 
Βα 6000070 πος 33) | στρατευομαι] στρατευωμαι ₪: στρατευσο- 
μαι [\: αυλιζομαι ἀϊ(τηρ)ραϊζ: αὐυλιζομενος 5₪םו]6‎ | ₪008₪0[ 
ραβωθ τείακιν : ραβαωθ πι: ραβαθ ἂν : ραμαθ כן‎ | του ελθειν 
ρημα] טס‎ ελθη (-θοι ο) ο λογος ומס | 6,ססכ‎ του τ ΜΝαίρ)ανΥΡ, | 


4. λευιται Α 


διαβαινεῖ διανεβαι Α‏ בנ 


(י.85)3, 6, ס-5(ז) ף- וח ן- ג א 1 \. 


22 (ὁ שזטם ]19 6600666--ו‎ 0 βασιλεὺς 71( || [פט840\6]‎ +8 
:,6בסס‎ + προς 600, 0 γεθθαιος ₪* | 06006 τὸ ΒΗ53Ξ] 6000 :א‎ 
604 6: ηϑει (ιθι Ὁ) τὸν γεθθαιον (γετθ- 6,( ]200,6( : )60 ס‎ 5 
241}: εθθει ΑΜ ΝῊ" το]! 3 | δευρο] πορευου כ6כססנ]‎ | διαβαινεῖ 
διελθε Ὅος, : 606 6, [μετ ἐμου] μεθ μων ἃ, | 06006, 0 γεθ- 
θαιοτ} ο βασιλεὺς ἃ | σεθθει 55 ΒΈ] זק‎ ο :(0נט)* ג[‎ εθθει ΜΝ 
:ץ 60006 :,ס,הקאטתןו'ל הקסה‎ εθι 6: ηθει ος,6,: 40 Ὁ: ο εθϑθι 
16||: 0/0/08: 8 | 6 γεθθαιος} 0 γετθαιος :,6אאופס\06/1‎ τὸν γεθ- 
θαιον כ‎ | καὶ 45] זק‎ καὶ 0 βασιλευς ,ל2ץצו-קת-1136‎ | αὐτου 
15] זק‎ οἱ μὲτ ]: :₪א+‎ ὁ βασιλεὺς Ὀος,6, | [80 καὶ 59--)23( 
μεγαληὴ 3 | ומס‎ και (בַּ)--5%‎ μεγαλὴ הזוס | ף‎ καὶ 5%--0 49 
ἃ | 0--:₪ד‎ 4] παντες οἱ ανδρες οἱ 0000030 | 0 49] εἴμς : 
וס‎ 6% 

23 εκλαιεν מששק)‎ μεγαλὴ)] εὐλογουντες (ευλογουντος :כ‎ 
βοωντες 2) φωνὴ μεγαλη και κλαίοντες ὈοΖο,6, : 14) 5 
πο כ|הר[ :)6 לקד‎ φίογανίες 3.15) | ἐκλαιον ΜΝαά-ρ)πιρβία 
בלצָאי‎ | οπὶ καὶ עשק60א--29‎ τὸ ΜΝΑΔ(ΠΔῸ בטעטטח[1101(2 3-4 הז‎ | 
(οπὶ καὶ χ-οχειμαρρὼ 64) | παρεπορεύοντο 19ְ[ 0 
ΓΒΈ,: διεπορεύοντο 27: διεπορευετο [00006 | οπὶ ע₪ק66א--ץ6‎ 19 
Αθοοχς,ς, | {των] τον 2412) | οπὶ καὶ 35 ---κεδρων 75 ἘΞ, | וחס‎ 
και 3" -διεβη οἷε; | οπὶ ο 29---βασιλεὺς 25 ἃ | διεβη] διεπορεύετο 
Ῥοῖς, : παρερχομενος Ἀ : παρατρεχομενος א6‎ | τὸν χειμαρρουν} זכן‎ 
ἐπι :א‎ ἐν שד‎ χειμαρρω Αὔσοχο,6; | κεδρων 29[ ΡΥ ששד‎ 7: 
זק‎ τῶ 00: καιδρων 5: τῶν καιδρων מזס :א‎ Ρ | λαος 29[ οχλοον | 
תזס‎ καὶ 0 βασιλεὺς 2% ΑΝΌοουχο,Θ, | παρεπορεύοντο 29[ διε- 
πορεύετο Ὀος, ΕΣ, | ἐπι---ερημονἾ πρὸ προσωπου αὐτου κατα (και Ὁ") 
τὴν ש50ס‎ τῆς ἐλαιας τῆς εν τῇ ἐρήμω ב6בססנ[‎ : ΠΔῸ κατα τὴν οδὸν 
τῆς ἕλαιας τῆς ἐν τῇ ἐρημὼ τ(τηρ) 3, | της ἐρημου 5 

24 και γε} מזס‎ Ῥος,ε, ΞΈΞ : מזס)‎ καὶ 74) 1 σαδδωκ ΒΑ-,3] 
σαδδωχ Μ: σαδδουκ ς,: σαδδακ Ὁ: σαδωκ הץנוסתוו[3)[‎ 06 * : 
σαδωχ :*ץק‎ 0 σαδωκ οχ: 50020 6: σαδωχ 0 ιερευς :"ץ‎ +0 
ἱέρευς 2: σαδωκ οιέρευς |[6ז‎ | διαθηκης κυριου] κυ τῆς διαθηκηςε 
διαθηκη:} זכ‎ τῆς θοζα,ς,6, | κυριου] 00 οχ: του 00 Ὀος;: οπὶ 6 | 
απὸ βαιθαρ και αβιαθαρ ἃ.: אוט-קתומן)1%06 תוס‎ 35) | βαιθαρ) 
βεθαρ δε,: (θαιβαρ 64): βεσαρ «4: βαιθ 10,: δΜείλεϊ :ם‎ | τὴν 
25-9600[ αὐτὴν ἃ | του θεου] זק‎ διαθηκης τι: זק)‎ διαθηκης κυρίου 
64): δον -ςοὐᾶ: της διαθηκης του טא‎ Ὁ: διαθηκης אס טא‎ : 
23100711 1207701701 55}: τῆς διαθηκης 006, : מזס :)71 תזס)‎ του 5 | 
οἵα καὶ 068 08/2000 ,6כסכלץצטסמוקַל2103‎ | οπὶ ἀνεβη | | 
αβιαθαρῚ αβηαθαρ η: '] 227 Ἃ | ὡς [צת2‎ ἐὡς ΑΜΝ 


26 ποιειτω---αυτου] θ΄ ποιειτω μοι τὸ ἀρεστὸν ἐενωπιον αὐτου | | το αγαθον] 0' το αρεστον Μ 
28 στρατευομαι] σ’ κρυβησομαι α' μελλω 07 προσδεχομαι ὑμας | | εν ἀαραβωθ] επι της ἐλαιας σ' εν ταις πεδιασιν Μ 


18 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ 5 Χν 5 


, - 2 , 
29 ἀπαγγεῖλαί μοι. 59καὶ ἀπέστρεψεν Σαδὼκ א‎ βιαθὰρ τὴν κιβωτὸν εἰς ᾿Γερουσαλήμ, καὶ ἐκάθισεν Β 
, »"Ἥ 30 Ν \ , , , “Ὁ , , ₪ + ₪ \ \ \ , , \ 
סב‎ ἐκεῖ. 39 καὶ Δανεὶδ ἀνέβαινεν ἐν τῇ ἀναβάσει τῶν ἐλαιῶν καὶ τὴν κεφαλὴν ἐπικεκαλυμμένος, καὶ 
50708 ἐπορεύετο ἀνυπόδετος" καὶ πᾶς ὁ λαὸς ὁ μετ᾽ αὐτοῦ ἐπεκάλυψεν ἀνὴρ τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ, 
31 καὶ ἀνέβαινον ἀναβαίνοντες καὶ κλαίοντες. 31: καὶ ἀνηγγέλη Δαυεὶδ λέγοντες Καὶ ᾿Αχειτόφελ ἐν 
τοῖς συστρεφομένοις μετὰ ᾿Αβεσσαλώμ'" καὶ εἶπεν Δαυείδ Διασκέδασον δὴ τὴν βουλὴν ᾿Α χειτόφελ, 


ב 


ς 8 / 32 2 38 6 , , “ “ Ῥ / ? / , ₪ - 0 5 \‏ ,/ א 

3: Κύριε ὁ θεός μου. 3Ξκαὶ ἦν Δαυεὶδ ἐρχύμενος ἕως τοῦ ἱῬοώς, οὗ προσεκύνησεν ἐκεῖ τῷ θεῷ" καὶ 

ἰδοὺ εἰ , \ , - = % ' ΣΑΣ , ες ₪ Δ (ὃ 8 \ ΝῊ [ον ᾽ “ Ν ּ | 

ἐς ἀπαντὴν αὐτῷ Χουσεὶ ὁ ᾿Αρχί, ἑταῖρος Δαυείδ, διερρηχὼς τὸν χιτῶνα αὐτοῦ καὶ γῆ ἐπὶ 

» \ , י , צ \ ₪ י 3 ₪ Ν‏ \ י 7 ₪ , 5% \ ₪ , - Ὁ‏ 

33 τῆς κεφαλῆς αὐτοῦ. 33καὶ εἶπεν αὐτῷ Δαυείδ ע10]'‎ μὲν διαβῇς μετ᾽ ἐμοῦ, καὶ ἔσῃ ἐπ᾽ ἐμὲ εἰς 

34 βάσταγμα. 31καὶ ἂν εἰς τὴν πόλιν ἐπιστρέψης, καὶ ἐρεῖς τῷ ᾿Αβεσσαλώμ Διεληλύθασιν οἱ 
, / Ἂν , \ , , / ' / \ ₪ ₪ Δ 3. 

ἀδελφοί σου, καὶ ὁ βασιλεὺς κατόπισθέν μου διελήλυθεν ὁ πατήρ σου" καὶ νῦν παῖς σού εἰμι, 

βασιλεῦ, ἔασόν με ζῆσαι' παῖς τοῦ πατρός σου ἤμην τότε καὶ ἀρτίως, καὶ νῦν ἐγὼ δοῦλος σός" 

35 καὶ διασκεδάσεις μοι τὴν βουλὴν ᾿Αχειτόφελ. 35καὶ ἰδοὺ μετὰ σοῦ ἐκεῖ Σαδὼκ καὶ ᾿Αβιαθὰρ οἱ 


31 αχιτοφελ (015) 4 
34 αρτιως] ἄρτι, ὡς ΒΡ | αχιτοφελ Α 


ΑΜΝα-πι--, 6, 3 ({Γ3Ξ (3. 


εως] ὡς */כ‎ | τοῦ [פשסק‎ ./0*0// 35 | του] οὐ 51 185 (3) ἢ: της :ד‎ 
מוס‎ ΜΝΑΡΙΡΊΠΟΥΥ,ς,6, | ροως ΒΑ [)18-ם2)‎ ροος ἃ, : ραως Οη- 
δι: ρεωνος ΟΧ: οροὺς αὐ )+ “εἶ: σωρου τ: ρως ΜΝ τοὶ] Ζῷ, 
786 | טס‎ προσεκυνησεν] καὶ προσκυνησαντος 00006030 | ου] 
και + [ θεω] 0ב אן]סט א1 שא :1 שא זכ‎ 06.38 [ καὶ ιδου] 6006 202 3 : 
+ 6אך‎  סססָבסְב‎ | εἰ5---δαυειδ 29] χουσι 0 ἀρχι 676005 688 εἰς 
αἀπαντησιν αὐτου אס‎ | ἀπαντὴν ΒΠΠ1) απηντησεν ט‎ : ἀπαντησιν 
ΑΜΝ 2611 | αὐτω] כ20קטעסת[800101 11 \, שסדטם‎ : 2/07/42 30 | 0-- 
800646 29[ .. שי ר שדב‎ 2777266055 07771607067 (τοσίογ γι τὰ) 22000 
551: וק :312 72070207 לק‎ σμὸ 2200070 וה‎ 
35 | αρχι] αραχι 228 : מס‎ )08(6/ | εταιρος] αἰτερος ששכ‎ : ετερος 
אי‎ *20 18060 | διερρηχως] διερροχος 6: (ερρηχως 71) | τον 
χιτωνα] τα ιματια 435 | οπὶ αὐτου 19 000060 | Ὑη] ΡΥ ἡ ἢ | τὴν 
κεφαλην ץצ‎ 

33 שזעש ומס‎ 820/ | δαυειδ] ο βασιλεὺς Ῥος,6,. : גתס‎ Ζ | μὲν 
Βα,]} μη τ: מס‎ ΑΜΝ τεὶϊ 07 | διαβης] διελθης Βοζ(πιρ)ς, 6, | 
ἐμοῦ] εμε א‎ | και 2“---βασταγμα] 072705 72 227 Φ | בס‎ καὶ 29 
Βοζ(πηρ)ς,Ε,3Ξ | επ] μετ ץ‎ | εἰς βασταγμα] εἰς βασταγα :ת‎ 
φορτιον ὈΘΖ(τηρΡῚ)ς, 6, : מס‎ εἰς 4 

84 καὶ αν ΒΗ] εαν δὲ Ὀοζί(τηρ)ς, 6, (14): εαν τ: καὶ εαν 
ΑΜ ΝΖζίχιη) τε}]: גתס)‎ αν 246) | εἰς τὴν πολιν] )סכ‎ επιστρεψης 
18602 : אס תס‎ | εἰ9] ἐπὶ ἀεπιραϑβινζίχῦ) | επιστρεψης] επι- 
στρεψεις 0000 : ἀαναστρεψης :-0(שגם)02‎ αναστρεψεις 0 | ερης 
ὄν | αβεσαλωμ 60056 | διεληλυθασιν] εληλυθασιν 132 | σου 19[ 
σοι (בוט)*ץ‎ | κατοπισθεν-- σου 29] 0 סח‎ σου κατοπισθε σου 
διεληλυθε ג[‎ | κατοπισθεν μου διεληλυθεν] ]סכ‎ σου 29 200,068 : 
61 0006 005% קל‎ τιθγ16γηε7ι1 35, | κατοπισθεν μου] )סכ‎ σου 29 44): 
Ῥοξί διελήλυθεν ἃ [ μου] σου Ν | διεληλυθεν] και ἐεληλυθεν Δοχ: 
ס | )44 הזס)‎ πατὴρ σου] 0ק‎ /6 355 | ΠᾺΡ παῖς τ0---σος 3/' | εἰμι] 
ΡΓ ἐρὸ 3.: (Ἐεγω 242) | ומס‎ βασιλευ---ησαι 30 | βασιλευ] 
βασιλευε 0: {βασιλεὺς 74) | [6דסד‎ ποτε ע‎ | καὶ αρτιως] και 
αρτι τ: οἱ ΜΝαάπ-ηραστνυ:ῦ, Γ0Γ3Ε (υ1α})3}, | οἷα καὶ 69 τ | 
εγω δουλος σος] 36/0005 71/0 ט שץ6 הנס | .3 600 שאל‎ | δουλος 
₪05[ δουλευω σοι ἃ, | ₪05[ σου אםס\.‎ | διασκεδασεις] διασκεδασὴης 
קטום‎ : διασκεδαση יבה‎ διασκεδασον ב6בָסצסנ[‎ [μοι] {(μονος 246): 
אס ומס‎ | αχειτοφεὰλ] αχιττοῴφελ ν: αγχιτοῴελ ₪ 

35 (οπὶ μετα σοὺ εκει 98) | μετα σου] )פסק‎ 666  1אל)שןסצ‎ 
Ὁ,α,6, : 6א6 בס | זס מזס‎  [ σαδωκ 19] σαδωχ ΜΕ: σαδδωκ 15: 


30 ελεων *ג[‎ 


32 ροωΞ] 8ת518‎ ν ] סהזכ‎ 56 ἔεσί Β | ἀρχει Α | צסק6ד6‎ 3* | δαυειδ διερρηχως] δαδιερρηχως Α 


ρήματα ἃ, | ἡμων *ס*ב‎ | απαγγειλαι] αναγγειλαι או‎ : απαγ- 
γελθηναι Ὀς,6, : αναγγελθηναι ο | {μοι] με 242) 

29 απεστρεψεν}] ἐπεστρεψε ἂρ: απεστρεψαν Αος, : ἀνεστρε- 
ψαν Ὁ: γεάμκχεγιγι: 815 | σαδωκ] 6 א6‎ βὶ :(16ט)0‎ σαδωχ ΜΕ: 
σαδδωκ 1: σαδδουκ Ὀος,Ε, | αβιαθαρ) β א6‎ 0 εἰ | κιβωτον] 
Ἔτου θὺ ΑΝΑ-εὨπι-ηβίννχζο,θ,  εἰ5] εν αὐτὰ, | εκαθισεν] εκα- 
θισαν τν3Ξ.: ἀνεστρεψεν ος,6;: ἀνεστρεψαν Ὁ 

80 και 19[ -Εἰδου 6 | εν τὴ ἀναβασει 138,[ ἐπι τὴν αναβασιν 
Ῥος,6,: εκ τῆς αναβασεως א0\/‎ : τὴ ἀναβάσει του :ד צטסקס‎ του 
:ג פטסקס‎ τὴν αἀναβασιν του ορους ΜΝ [[6צ‎ 2: ΠΑ} »ηογιέΐς 55}: 
טג‎ δια טסד‎ ἐλαίωνος פטסקס‎ [05 | ἐλαίων Β4] κλαίων 6: + 
εἐκλαιεν Ὀος,6,: + עשש00ע‎ καὶ κλαίων ΑΜΝ 16 8882 | 
τὴν κεφαλὴν επικεκαλυμμενος] ἡ κεφαλὴ αὐτου επικεκαλυμμενὴ 
Ῥος,6, | επικεκαλυμμενο9] επικεκαλυμμενως ἃ, : (περικεκαλυμ- 
μενος 113): επικαλυπτομενος ἔ: υποκεκλημενος (-κλιμ- χ) א‎ | 
סג‎ καὶ 05ז006הטעס--35‎ 31/* | και פסדטש‎ ἐπορευετο] οπὶ 0: המס)‎ 
αὐτὸς ἐπορεύετο 71) | ומס‎ αὐτος 35 | παρεπορευετὸ 0006 | 
0 λαο5] ανὴρ אס‎ | 0 29] οἱ 35: αὐτου τ: גתס‎ (190308 | επε- 
[ש6/וט\סא‎ ἐπεκαλυψαν ΜΝαἤανγυ,ΞΞ : ἀπεκαλυψαν ἂρ | ανηρ] 
εκαστος [20206 : מזס‎ 0032 | τὴν κεφαλὴν 29] το προσωπονὰ | 
αὐτου 29] עשזטם‎ ΑΞ | και 59---κλαίοντες] 05007/020070/ εἰ ῥίογα- 
δαγιέ Φ: חס‎ ἃ | ἀνεβαινον] αναβαινων 6 | הס‎ ἀναβαινοντες καὶ 
ἃς | ומס‎ καὶ κλαίοντες 6* 

31 ανηγγελη δαυειδ] τω 686 απηγγειλαν 6כססט‎ | ἀανηγγελη] 
ופסכ‎ 600608 19 .\ : απηγγελη ΜΝαΞ' ἀερβτηραβονυζΖ: αἀπαγγελει 
α΄ | 600600 τὸ [,8ת\/‎ τω βασιλει זכ :ז‎ τω ΜΝ [[6ץ‎ | λεγοντων 
מס | אס‎ καὶ 29 אזס\‎ | αχειτοφελ 19] αχιτωφελ αὖ: αχιττοφελν | 
סבג‎ εν---αβεσσαλωμ 31/7 | εν τοις συστρεφομενοις] 01/0/< 
3, | (οπὶεν 236.242( | [00ע6006קדטטט‎ συνκειμενοις 00006 | 
αβεσσαλωμ)] αβεσαλωμ 06056 : 1020/20: 3 | διασκεδασον---μου] 
κε מוס)‎ "11101( 0 05 μου ματαιωσον δὴ τὴν βουλὴν 006410006(\ 0006 
06ם7‎ | οπὶ δὴ שמז | כ20ש)-קמןו/306‎ βουλὴν αχειτοφεὰᾺ] ροϑί 
μου 355: 6וקטא )פסכן‎ 8.355 | αχειτοφελ 25---μου] 6א‎ 0 08 μου του 
αχιτοφεὰλ 0 [αχειτοφελ 29] αχιτωφελ αὖ: αχιττοφελ ν | ומס‎ 
ο θεος μου 95 

82. סגה‎ καὶ 68ע80--19‎ 29 3/7 | καὶ τ---ερχομενος] וז‎ 
μεγιῖσσεί 120/0 1, | ην] εγενετο θος,6, | οπὶ δαυειδ 19 οὗ | 
εἐρχομενος] εἰσερχομενος Α : διερχομενος ד‎ : παραγενομενου 100026 | 


31 διασκεδασον] ματεωσον 11: α΄ αφρονησον ὁ: ₪7 κακοῴφρονησον σ΄ ἀσυνετὸν ποιῆσον θ΄ ματαιωσον Ἶ 
32 εὡς του ροως] σ΄ εἰς τὴν [פשסק טסד | | ששקאם‎ του ροονος Μ' : ₪' 'ט‎ τὴν מכ) סקא‎ : τῆς ἀκρας λεγει δὲ עסד‎ ἐλαίωνα ὦ 


33 βασταγμα] σ΄’ βαρος α' φορτιον Μ᾿ 


[59 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ 8 


5 וא 


Β ἱερεῖς" καὶ ἔσται πᾶν ῥῆμα ὃ ἐὰν ἀκούσῃς ἐξ οἴκου τοῦ βασιλέως, καὶ ἀναγγελεῖς τῷ Σαδὼκ καὶ 
δῦ; ἐτῷ ᾿Αϑιαθὰρ τοῖς ἱερεῦσιν. 35 ἰδοὺ ἐκεῖ μετ᾽ αὐτῶν δύο υἱοὶ αὐτῶν, ᾿Αχειμάας υἱὸς τῷ Σαδὼκ καὶ 36 
ἸἸωναθὰν υἱὸς τῷ ᾿Αβιαθάρ: καὶ ἀποστελεῖτε ἐν χειρὶ αὐτῶν πρὸς μὲ πᾶν ῥῆμα ὃ ἐὰν ἀκού- 
σητε. 37 καὶ εἰσῆλθεν Χουσεὶ ὁ ἑταῖρος Δαυεὶδ εἰς τὴν πόλιν, καὶ ᾿Αβεσσαλὼμ εἰσεπορεύετο εἰς 37 


Καὶ Δαυεὶδ παρῆλθεν βραχύ τι ἀπὸ τῆς “Ῥοώς, καὶ ἰδοὺ Σειβὰ τὸ παιδάριον τ ΧΝῚ 


᾿Ἱερουσαλήμ. 


Μεμφιβόσθεϊ εἰς ἀπαντὴν αὐτοῦ, καὶ ζεῦγος ὄνων ἐπισεσαγμένων, καὶ ἐπ᾽ αὐτοῖς διακόσιοι ἄρτοι 
καὶ ἑκατὸν σταφίδες καὶ ἑκατὸν φοίνικες καὶ νέβελ, οἴνου. 32καὶ εἶπεν ὁ βασιλεὺς πρὸς Σειβά Τί : 
- , , . . , ον , -“ 7/7 “ , ע ! % - גרהה‎ 
ταῦτά σοι; καὶ εἶπεν 26000 Τὰ ὑποζύγια τῇ οἰκίᾳ τοῦ βασιλέως τοῦ ἐπικαθῆσθαι, καὶ οἱ ἄρτοι 
ו‎ ,' , , - - 8 , % ἐξ 1 - - 6 ἃ ΄ , ץק א‎ 3 ὶ 
καὶ οἱ φοίνικες εἰς βρῶσιν τοῖς παιδαρίοις, καὶ ὁ οἶνος πιεῖν τοῖς ἐκλελυμένοις ἐν τῇ ἐρήμῳ. 38καὶ 3 
εἶπεν ὁ βασιλεύς Καὶ ποῦ ὁ υἱὸς τοῦ κυρίου σου; καὶ εἶπεν Σειβὰ πρὸς τὸν βασιλέα ᾿Ιδοὺ κάθηται 


12 ἐν Ἱερουσαλήμ, ὅτι εἶπεν Σήμερον ἐπιστρέψουσίν μοι οἶκος Ἰσραὴλ τὴν βασιλείαν τοῦ πατρός 
ρ ήμ ήμερ ρ μο ὴλ τὴ 

12 μου. “καὶ εἶπεν ὁ βασιλεὺς τῷ Σειβά Ἰδοὺ σοὶ πάντα ὅσα ἐστὶν  Μεμφιβόσθε. καὶ εἶπεν Σειβὰ + 

προσκυνήσας Ἐὕροιμι χάριν ἐν ὀφθαλμοῖς σου, κύριέ μου βασιλεῦ. 


5 Καὶ ἦλθεν ὁ βασιλεὺς 5 


ΧΥῚ ז‎ αὐτοῖς ΒΡ] αὐτοι 13* 
2 σειβα 19[ σιβα Α | πειν Β" | εἰλελυμενοις Β(υϊά) 


533}: μεμφιβααλ ἡρχετο Ὁ [ ἀπαντὴν Β] קסת 1000 \. שוטןלדעט חס‎ 
האטך‎ 0062: συναντισιν |: ὑπαντησιν Μ ||6ז‎ | αὐτου] שזעם‎ ΝῸ: 
עשדטם‎ ς,6; | Βα και 35--επισεσαγμενων 3/* | επισεσαγμενων 
εἐπισεσαγμενον 1: τἰγαίεηι ταργηῖς 1 | [פוסדטם‎ αὐτων 1200262 | 
εκατὸν σταφιδες (σταπ- [8070,האזו13/\0 (אס‎ 0066 (οιῴοι ν: υφι 
Ν᾿ 6) σταφιδος (-δων (כ6בססכ‎ ΜΝ τεὶ] | εκατὸν φοινικες ΒΑ 
οὔγχα, 35] זכ‎ οιφι (υφι ε) παλαθων και בש‎ : διακοσιαι (-οι 0( 
παλαθαι Ὀοζ(πιρ)ς;6;: οἰφει (υφι ΝᾺ.) παλαθων (2)184א1)11‎ τεὶ! | 
νεφελ ἃ | οινου] + καὶ εκατον φοινικες ב[‎ 

2 προς] τω ἃ | οπὶ (4)--וז‎ σειβα 19 *ב‎ | ταῦτα σοι] 1 
006 ξ5-ρ- ΒΑυῊ 5: ἐστιν σοι ταυτα Ὀος;6;: ταῦτα εἰσιν ἃ: 
וס‎ σοι ₪8 | σειβα 29[ σιββα Α : οπι ἃ | ΒαὉ τα--επικαθησθαι 
3. | τα---οικια] 251700 50701 5007700771 01 60707 ἐρε קל‎ 1 | 
τα υποζυγια] οἱ וסעס‎ οἱ σεσαγμενοι (επισεσ- 0( ὈοΖ(πιρ)ς;6, | τὴ 
τ5---βασιλεως] γερὶ 3 | τη οικια] τα οἰκια 6%: שד‎ οἰκω Ὀοζ(τηρ) 
בסנ‎ | του επικαθησθαι] του επικαθισαι :(1א))1‎ του αποκαθησθαι 
בגו‎ : ἐπιβαινειν ὈοΖ(πιρ)ς;6, | οἱ φοινικε:] αἰ παλαθαι 11 טנ‎ 
:בטעצ‎ αἱ πάλαθαι και αἱ σταφιδες Ὀοζ(πηρ)ς;6, : καὶ 6 στα- 
πιδες ς | τοις παιδαριοις εἰς βρωσιν τα, | (των παιδαριων 74.246) | 
οἵη καὶ 55 --ερήμω ἃ | πιειν] ποιεῖν :א‎ πίνειν (00262 | τῶ εκλε- 
λυμενω 62(-\ך6,)6סכ‎ [ εκλελυμενοι9] κλελυ קפ‎ 195 πηῦ: 15 50 
1*: εγλελοιμενοις [\* : εκλελειμμενοις [\ ל‎ : εκλυομενοις ἢ 

3 םס‎ καὶ 25 [עסח | 6,6,60שומ5סות06‎ Ἔστιν 000062 | σου 
σ εχ דזסס‎ 645 | 04888 Α | גמס)‎ προς τον βασιλεα 71) | )6[ ἐπι 
246( | οτι ειπεν] και λέγει 002) εἰπεν 6,62(ם:[ +ם1‎ | οτι] 
και ὑγ(υ]4) | σημερον επιστρεψουσιν μοι] ἐπεστρεψεν δὴ ז‎ | ση- 
μερον} וזס זכן‎ 2 | μοι] μου *ש‎ | οικος (וט),1317‎ 7 γα 103] זכ‎ πας 
39: זק :0 וש :0 שח זק‎ 0 ΑΜΝ ταὶ] 

4 מז‎ τω σειβα ἂν | τω] προς Ὀος;6; | 06/86 19[ 04880 Α | 
σοι---μεμφιβοσθε] παντα οσα ἐστιν εν שד‎ μεμφιβοσθαι σα בה‎ | 
σοι] συἱ: σὺ ἐστε 5: τ εσται 00026200  {παντα] παντες 242( | 
οσα εστινἾ οσα εἐστὴ ἃ: ἐστι τα 0: εσται τα 1: τα 200262 | 
μεμφιβοσθε Β1] ΡΥ :ץצ טסז‎ τω μεμφιβοσθαι Αἰἴτ: μεμφειβααλ 
Ῥργ του)ος;6;35᾽) : ΡΥ τω ΜΝ ||6ז‎ | σειβα 25] σιββα Α | προσ- 
κυνησαΞ] προσκεκυνηκα Ὀοίκε מו[ 1מ1‎ 05(006: ἐγέρὲ (Ὁ | ₪- 
ροιμιῇ שסקט6‎ ΜΝαίρι)πυνυ;: εὐρηκα Ῥος;6,: ἐρεῖ ΞΕ. 355) | 
σου---βασιλευ] του κυριου μου του βασιλεως Ὀος;6; | מז‎ μου 6 

5. ηλθεν] εἰσηλθεν :זג‎ εἰπεν :בה‎ παραγινεται 200.6, | מס‎ 0 


(י,3) 5" 6,6,₪07-חחן-ג(; ש) א ג 


σαδδουκ Ὁος, 6. | οἱ 46060 [ ο ἱερεὺς תס :א6‎ οὐ | (αν 64) | εξ 
οἰκου] εκ στόματος Ναἀεπιρηξῖνυζ: εκ טסד‎ στόματος ΜΙρΠ)ν,: 
παρα 06.6, | οπὶ καὶ 45 ₪/6,3)018(0,סזסל‎ | ἀναγγελεις:] αναγ- 
Ὑελης Ν᾿ π: αναγγείλης :ז‎ ἀνατέλεις ἢ“: απαγγελεις (וש-130‎ 
שד הזס [ , ל2עאוז5חקות‎ 15--αβιαθαρ 258. | σαδωκ 55] σαδωχ Μρ: 
σαδδωκ 1: σαδδουκ Ὀος,6, [ οπὶ και 55---[(36) σαδωκ אס‎ | οπὶ שד‎ 
2% ἀεΠηηρηκίανο, | αβιαθαρ] αθαρ ᾳ | (οπι τοις ιερευσιν 71( | 
ιερευσω} 645 τ: ἀρχιερευσιν ₪ ' 

36 ιδου---αὐτων 29[ οτι καὶ οἱ δυο 00) αὐτων עשדטם ז6ון‎ 
εἰσιν ז‎ | ιδου] זק‎ και Ὀδίοζο,ς, ΑΞ, | εκει] τω 600 | μετ 
[ששדעם‎ Ροξῖ ששזטם‎ 29 2006, : μετα τῶν τῇ : שו‎ (Ὁ | δυο} זק‎ 
καὶ מס) | ץ‎ ₪6 241) | αὐτων 295] זק‎ τὰς (3) זק :ץ‎ μετὰ | 
ἀχειμαας υτ05] αχιμασσυιος /4* ש)‎ 29 τας /\'98( | ἀχειμαας] זק‎ 
και :כלן)‎ αχειμας ὕγ(αϊα)α,, | ותס‎ υἱος τω σαδωκ ἃ | υἱος 19] 
[מ13,4177 1% שז | זל 6 זק‎ του τὰ, : חס‎ ΜΝ ||6ז‎ | σαδωκ] σαδωχ 
Με: σαδδωκ :ן‎ σαδδουκ 0006, | ιωανγαθαν ץ‎ [| οπὶ פסוע‎ τω 
αβιαθαρ ἃ | υἱος 25] שד | אס פוסש :ז'0 0 זק‎ 29[ τοῦ :אפס‎ 
,6כסקסקט מס‎  (βιαθαρ 74) | αποστελειτε] 2700760076 :כ‎ 
αποστείλεις τ: εξαποστελειτε 20606. | χειρι] ταις χερσιν 1200,6 | 
προς με ס) | ז 6דןלטטסאם 5%סקך‎ εαν»Ἱ] οσα αν 74) | ακουσητε ακου- 
σητε καὶ ἐρεῖς שד‎ αβεσσαλωμ διεληλυθασιν οἱ αδελῴοι σου και 0 
βασιλεὺς κατοπισθεν μου διεληλυθεν ο πῆρ σου και εγω αρτιως 
αφιγμαι και εγω δουλος 605 Ὀρος,ς, [εἰσακουσητε ς, (16ג)‎ | > 
0* | αβεσαλωμ ₪6," | 007005 6} 

37 εἰσηλθεν εἰσηλθον (10גו)117‎ : εἰσπορευεται 1000,6, | χουσε 
6, | «ταιρος] זק‎ ἀρχι Ας;6:: צזן" 6005ד6 :250 >טר>ב"ג זק‎ 
ἃ. 1 ἀρχι אסקסט פסק6ד)‎ | αβεσαλωμ 06005% | εἰσεπορευετο 17 
זק [2מ(8גג)‎ ἀρτίως 1: 170/70] 32: ἐπορευετο :,האזס\/‎ ἀρτι επο- 
ρευετο ἂρ: ἐπορεύετο פשוזקם‎ (-ος (ב‎ ἂν: זק‎ αρτι ΜΝ |[[6ז‎ ₪2 | 
ιερουσαλημ] זקך‎ 0/₪1/0/07, 2: τὴν πολιν Α Ὁ γ(αϊα) 1 : τιν ιλῆμ 
καὶ αχιτοφελ μετ αὐτου ₪: + )סא‎ ἀχειτοφεὰλ μετ αὐτου 102006, 
= 

ΧΥῚ 1 מגם‎ καὶ צשסק--15‎ 38 | παρηλθεν βραχὺ τι] 2571/07 
ἐργξεσς 031 4/ | παρηλθεν} απηλθεν τ: διηλθεν Ὀος,6; | βραχυ 
τι] μικρον Ὅος,Ε;: [40 ολίγον [05 | τῆς [0₪5ק‎ του :אס צטסקס‎ 
οὐ 50: Ασ'οίὰλ ἘΣ: Κο'αΙὰ ἜΣ | ροως [(6וט)12/4112‎ ρωως :ה‎ 
ρώος τίξ : ρως 1% τεὶ] 830: ρωσου ΝΕ} | σιββα Α | μεμφι- 
βοσθεῖ μενφιβοσθε 2: μεμφιβοσθαι Αἴτγα,: μεμφειβααλ ος,6; 


ΧΥῚ 1 βραχυ--ροωΞ] α' σ' ολίγον απὸ τῆς ακρας Μ | νεβελ] κεραμιον Μ 
160 


«ὔῦ 


₪3 


טך 


2 זא 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ 5 


\ ₪ 
Δαυεὶδ ἕως Βουρείμ' καὶ ἰδοὺ ἐκεῖθεν ἀνὴρ ἐξεπορεύετο ἐκ συγγενείας οἴκου Σαούλ, καὶ ὄνομα 
» “Ὁ - 
6 αὐτῷ Σεμεεὶ υἱὸς Γηρά' ἐξῆλθεν ἐκπορευόμενος καὶ καταρώμενος 560 λιθάζων ἐν λίθοις τὸν Δαυεὶδ 
ν 2 % 2 יק‎ κ 
καὶ πάντας τοὺς παῖδας τοῦ βασιλέως Δαυείδ: καὶ πᾶς ὁ λαὸς ἦν καὶ πάντες οἱ δυνατοὶ ἐκ δεξιῶν 


, - ᾿ ΄ ΓΞΞ , - 2 
αὐτοῦ καὶ ἐξ εὐωνύμων τοῦ βασιλέως. 7καὶ οὕτως ἔλεγεν Σεμεεὶ ἐν τῷ καταρᾶσθαι αὐτόν "1466\6 


= 


» » \ « , \ \ ες - 
8 ἔξελθε, ἀνὴρ αἱμάτων καὶ ἀνὴρ ὁ παράνομος. ϑἐπέστρεψεν ἐπὶ σὲ Κύριος πάντα τὰ αἵματα τοῦ 
/ . / , - 
οἴκου Σαούλ, ὅτι ἐβασίλευσας ἀντ᾽ αὐτοῦ, καὶ ἔδωκεν Κύριος τὴν βασιλείαν ἐν χειρὶ ᾿Αβεσσαλὼμ 
-“ + = \ ἰδ \ % 5 ₪ , . , \ 1 , , \ \ז \ , ו‎ / 
9 τοῦ υἱοῦ σου" καὶ ἰδοὺ σὺ ἐν τῇ κακίᾳ σου, ὅτι ἀνὴρ αἱμάτων σύ. 9 καὶ εἶπεν ᾿Αβεισὰ υἱὸς Σαρουίας 


\ ἈΝ / 0 / - ' , ' 
πρὸς τὸν βασιλέα 6ע1"‎ τί καταρᾶται ὁ κύων 0 τεθνηκὼς οὗτος τὸν κύριόν μου τὸν βασιλέα; διαβή- 


ּ\ א‎ - ּ\ ּ\ - - 
σομαι δὴ καὶ ἀφελῶ τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ. το καὶ εἶπεν ὁ βασιλεύς Τί ἐμοὶ καὶ ὑμῖν, υἱοὶ 08; 


10 


\ צו‎ 3 .\ \ 0 - -“ 
καὶ ἄφετε αὐτὸν καὶ οὕτως καταράσθω, ὅτι Κύριος εἶπεν αὐτῷ καταρᾶσθαι τὸν Δαυείδ: καὶ τίς 


, ₪) (3 / 0 3 - ₪ 
ἐρεῖ ᾿ς τί ἐποίησας οὕτως ; "' καὶ εἶπεν Δαυεὶδ πρὸς ᾿Αβεισὰ καὶ πρὸς πάντας τοὺς παῖδας αὐτοῦ 


- 


1 


ΕΣ \ ε +, « , ἊΝ , -“ - - \ -“" 
Ἰδοὺ ὁ υἱός μου ὁ ἐξελθὼν ἐκ τῆς κοιλίας μου ζητεῖ τὴν ψυχήν μου, καὶ προσέτι νῦν ὁ υἱὸς τοῦ 


₪ ₪ 2 2 / / י, 
Τεμεινεί: ἄφετε αὐτὸν καταρᾶσθαι ὅτι εἶπεν αὐτῷ Κύριος" τ εἴ πως ἴδοι Κύριος ἐν τῇ ταπεινώσει‏ 


11 καταρασθαι] 51808 ν ] זז 56 6הזק‎ Β 
ΑΜΝα-]πυ-τ(υ)ν--ο, 60 07 "35 (3...) 


ραται :בה‎ σοι ₪ | )0 פסדט0 [פסדטס פשאןע60ד‎ τεθνηκως 246( | 
0 τεθνηκως} 5 οἽ : תו[ 1 שס) 1 צסדטס )פס‎ 13): 5 5 
Ῥος,8, 1206 5260 [| [פסחטס‎ ουτως מזס : 8עם*ה(וט)*)1‎ 10+ | 
μου] ἡμῶν 1 | διαβησομαι] זכ‎ και ἃ: διαβησωμαι σν: διελευσομαι 
Ῥος,6, 1206 | גזס‎ δὴ ἃ 

10 βασιλεὺυς ΒΑςάτγχα, 1] - εὦ (0גט)0732‎ : + προς αβισα [* : 
Ἔπρος αβεσα 00[1775: Ἔπρος αβεσσα ΜΝ τΕ]] | 6006 50 195 3 | 
[שאעט‎ ν קפ‎ τὰϑ ἃ: ὑμεις )*: σοι 029706 (ἢν :06ג[1"‎ σὺ סנפ‎ | 
5בז זכ [וסוע‎ (2) ἃ: υἱὸς τὰ, : 46ע‎ 0102570062 (ἢν 120% | σαρουια 
62כ71-65-20לג[)06טג אך‎ ΟΠ 110% | καὶ שדטם--49‎ 3170776 6 
»εαἰεαϊζεεγε γ16 ₪ 276 /7ג01‎ 7λογείγιες ₪ | οτὰ καὶ 5.100 
אצז‎ 106 | ₪069 1 [καὶ פשזטס‎ καταρασθω] 500 0[: διοτι 
καταραται (κεκαταρατε 6,( μοι (με 1'26+( Ῥος,6, 1166 | ונמס‎ και 
ουτως α | פשדטס‎ 19] ουτος :ד‎ ΟΠ א‎ | καταρασθω] καταρασασθω 
צכ [פסוקטא | 2או5ףקוז4‎ ο (246) 0%ג11‎ | καταρασθαι] καταρασθω 
Μρ: καταρασασθαι Ναάειηρ--ἰνγΖ : καταρωσασθαι א‎ : κακολογειν 
זק)סס‎ καὴς,6, 16++ | 606[  αὐτω Ῥος,6, 110%: Ἐπρος αὐτον 
2או)5קהתזןג861 אך‎ | ὡς τι ΒΑΟΧ] ος τι ג צודטס :בה‎ οτι Ο: {οτι τι 
74): גתס‎ ὡς ΝάεπιρηξίινΖ 12011: τι οτι Μαίοτι (85ז קט5‎ [ 
Τά: שאק‎ 860 | εποιησας] ἐποιησεν τ: εποιηκας 6,: πε- 
ποιηκας Ὀος, 166 | ץ צסדטס ]29 פשזטס‎ 

11 οπὶ 600606 ז‎ | αβεισα [071,הז*2‎ 000004 Α : 0600 ες 
πῆς : 086006 :אס‎ 4008 Ῥος,6,: 086006 ΜΝ 611 8 106% | (οπὶ 
προς παντας 44( | הזס‎ πρὸς 29 6 | פשזעשח‎ τους παιδας] 6 
τον λαον ἃ | αὐτου] + ששץ6\‎ ἃ | גתס‎ 0 25--μου 29 67 | וחס‎ 0 25 
בָהּס‎ | ζητει] צכ‎ εἰ 62: ἕητειν 0 | καὶ προσετι νυν] φιέαγιίο 5 
8: ומס)‎ 71) | καὶ προσετι 13.\ [(16ט)16(35ט)/07, הלו[‎ καὶ προς σε 
בוד‎ και τι :*ג‎ ἰδετε καὶ 3: εἰ δε καὶ כ6כסץסו‎ 106: 46 καὶ ΜΝ 
ΤΕ }}]: (ιδου καὶ 44: εἰ δε 246( | בס‎ 0 30---καταρασθαι 0 | ο 35] זק‎ 
פסדטס‎ ὈΖο,6, 11104 | מס‎ τοὺ אס‎ | 66606 ΒΗ [ 66/66 Α(ειεμ-) χΧίΓ : 
ἐμενει בה‎ : 46066 : (ιεμινιου 236): ιεμενίου 6 : εμιναιου :ל\[‎ ιεμηναιου 
צס‎ : ιεμειναιου ΜΝ 611 Ὑπαάΐ: (ιεμμιναίου 74: ιεμμενίου 242( | 
αφες %זג?) שם-:כ0) בבסל‎ [| αὐτον] עשזעט‎ Α | καταρασθαι ΒΓ 
זגכ)‎ +[ καταρασθω בס קטמןגם (הוט)קהאן1\.‎ 101: καὶ καταρασθω 
:008בס‎ και κατα... ἃ: ταρασθαι 7: 0200006 זם-1()‎ : κατηρα- 
σασθαι :בג‎ καταρασθσθαι 0: καταρασασθαι 161[ >צ[2)‎ | οτι--- 
[פסוקטא‎ οτι פא‎ εἰρηκεν αὐτω Ὀος, ες, (υ14) ΟΥ- στ [16מ56-דג2)‎ 1: 
וס‎ τ 

192 εἰ πως] פשחס‎ Ὀσογχζ(πιρ)α,ς,6, Οὐτρτ (ἢν 711014: εἰπερ 
%5הג‎ | ιδοι] ἰδη [פסוקטא | ₪ 666 :01 ב00'האזססס‎ % 
μου גתס :דָזת?)‎ Ὀογζ(πιρ)ς,6, ע6 | 106% צָזת?) צק-זכ)‎ τὴ 


8 ἰδου σὺ εν] εδειξεν σοι פא‎ 1 
סד‎ και פשזטס‎ καταρασθω)] 87 διοτι καταραται 46 [ 


12 


5 βουρειμ] 5ίρτια ν 1 36זק‎ 56 61 2 | συγγενιας Α 


βασιλεὺς 805 | ומס‎ δανειδ Ὀ΄ᾳ | εὡς βουρειμῖ [80 שאק‎ ἔγι 
Οογγαηι 7 | [פש>‎ εἰς π: 00 35 | βουρειμ [בה3*ג13‎ βουρειν τ: 
βαθυρειμ δῖα : βαρορειμ 5: χορραμ Ὀοο,6;: נגס רשימ‎ 51: 
χορραν Μ בו : (קום)‎ χωρανον {-μον 600( [05: βαουρειμ ΑΜ(ιχὺ) 
Ν [[6ע‎ 860 | εκειθεν ανὴρ )פסק‎ εξεπορευετοὸ 88 | εκειθεν] ροβί 
εξεπορευετο 35: )פס‎ ἀνὴρ ]: εκει οἱ ץ גתס‎ | ανηρ] 05) εξεπο- 
ρευετο :א01‎ (οπὶ 242) | συγγενείας} זכ‎ τῆς 2: πατριας 000262 | 
בס‎ οἰκου 2 | αὐτου τ | 'σεμεει] 6₪ ΕΧ ΟΟΥΓ בתס) |[ ע 6066 :ו‎ 
פסוע‎ Ὕηρα 242( | υἱος9] זכ‎ τὰβ (τὴ τὶ | ששקמך‎ 00 | εξηλθεν --- 
καταρωμενος] 6007077070 ἐχίδαΐ δἰ 6-30070007700- 8% | εξηλθεν זכ‎ και 
0] (0נט)67אז‎ 35 : ἐξεπορεύετο 200200: )+ δὲ 64) | (εκπορευομενος 
και] εἰς απαντησιν 44) | רמס‎ και καταρωμενος ב[‎ | οπὶ και 45% ἃ | 
καταρωμενος] κακολογων 200. : καλογων 6, 

6 οπῖὶ καὶ 19 4, | λιθαζων εν λιθοις] βαλλὼν λιθοὺς %ח6‎ 0 
בַסְבָס‎ : ΒΑ} λιθοις εβαλλεν αὑτὸν [05 | λιθαζων] )סכ‎ λιθοις ἃ: 
ελιθαΐζεν ΜΝαρίπανγ (π14} | גתס‎ ἐν 4 | οπὶ τὸν ₪ | מס‎ και 
25- δαυειδ 29 215 | παντας] ΡΥ ἐπι Ῥος;6; | του βασιλεως δαυειδ] 
αὐτου Ὀάος;,6, | του βασιλεως 19] חס :₪ ומס‎ του 6 | δαυειδ 29] 
שסז צק‎ π: ותס‎ γᾶ, | גתס‎ καὶ 35---βασιλεως 35 ἃ | ην--δυνατοι] 
και παντες οἱ δυνατοι ησαν 100א6‎ | ην] גמס‎ ΑΡος;6;: + 01/0 0 
35 | δυνατοι] μαχηται בבס‎ | αὐτου ΒΑ] מס‎ ΜΝ 16 860 | 
[ענשעטענשט6‎ αριστερων Ὀος;6; | βασιλεως 29[ + 686 אס‎ 

7 :כ(בוט)*6 פסדטס [פשזטס‎ ₪66 00006: (οπὶ 44) | ελεγεν] 
66 11% 300 גמ [ כ6כ0כ20ץאו-5טקסגמןום--‎ 66066 ἃ | καταρα- 
σασθαι [עסדטש | 2ל05קות86‎ γέρεηι 62: - τὸν 88 גחס | אס‎ 
66606 29 4860 זג(6‎ | αιματων] זכ‎ τῶν Ῥος,6, +זג/60‎ | ανηὴρ 29] 
גתס :ג עקת‎ 65 | 0 παρανομοΞ] (παρανομε 44(: הס‎ ο ΟΥ̓ 

8 επεστρεψεν] צא | 0 (3) פהז זכ‎ ἐπὶ σε Αογχ 85) | 007710070 ἃ | 
του οἰκου σαουλ] σαουλ και του οἰκου αὐτου וס : ז‎ του σνᾶ, [ οτι 
τ᾽ 3. (קות)ז‎ 6-3 135] ανθ צג0) [[6+ א (1א))]1 עש‎ | εβασιλευσας] 
εβασιλευσες 00: εβασιλευσεν ₪: 0 βασιλευσας :א‎ βασιλευσας 0 | 
דעש‎ [ ΡΥ 135 )2--3( 3 | (οπὶ פסוקטא‎ 29 44) | τὴν βασιλειαν] γΕ9)1147)1 
קלא‎ ₪35 | εν χειρι] εἰς χειρας 0068 ΟἿ | αβεσαλωμ σερᾳ 
56 {ΠΔὉ και טסש--29‎ 29 3/* | οπὶ και ἰδου συ בָ8‎ | ιδου---κακια] 
εδειξεν σοι την κακιαν Ὀοζ(τηρ)ς, 6, 3}, גמס | זו[?)‎ σὺ 19 ς | κακια] 
κατοικια :ד‎ (οικια 44) זכ 5357 שש‎ εἰ ζ΄ (14) : σοι ₪: :ץ גמס‎ + 
000 ,6,07)010( צו[2)‎ 

9 αβεισα 13/\ ג* ב‎ ,0714[ αβεσα 11ק6‎ 751 : αβεσαι א‎ : 6 
Ῥ, : 686686 ΜΝ 1611 86 560 | υἱος] ο του 16100502 | σαρουιας 
ΒΑ Ἢ] ἀρουτα מ‎ : σαουρια א‎ : σαρουια 111% שסד | [[6ץ לה[‎ βασίλεα 
19[ 2000000 8-6 | מס‎ ινα---βασίλεα 29 כ‎  καταραται] κατη- 


6 λιθαζων εν (\)0009[ εν שד‎ χοι πασσων 2 
9 ο τεθνηκως] 07 ο επικαταρατος [ 


οὕς του ιεμιναιου [‏ עטע του 066... σ' ποσω μαλλον‏ פט 0 του ἱεμιναίου α΄ και γε οτι νυν‏ פט και 35--ἰεμεινει] ο΄ και προσετι νὺν ο‏ דד 


21 


1 


0.1 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝΒ‏ כ [צא 
בו ἐπορεύθη Δαυεὶδ‏ (₪א3' Β μου, καὶ ἐπιστρέψει μοι ἀγαθὰ ἀντὶ τῆς κατάρας αὐτοῦ τῇ ἡμέρᾳ ταύτῃ.‏ 

καὶ οἱ ἄνδρες αὐτοῦ ἐν τῇ ὁδῷ" καὶ Σεμεεὶ ἐπορεύετο ἐκ πέρας τοῦ ὄρους ἐχόμενα αὐτοῦ πορευόμενος 

καὶ καταρώμενος καὶ λιθάζων ἐν λίθοις ἐκ πλαγίων αὐτοῦ καὶ τῷ χοὶ πάσσων. "“καὶ ἦλθεν ὁ τα 

βασιλεὺς καὶ πᾶς ὁ λαὸς αὐτοῦ ἐκλελυμένοι, καὶ ἀνέψυξαν ἐκεῖ. τϑ Καὶ ᾿Αβεσσαλὼμ καὶ 5 

πᾶς ἀνὴρ Ἰσραὴλ εἰσῆλθον εἰς Ἱερουσαλήμ, καὶ ᾿Αχειτόφελ μετ᾽ αὐτοῦ. τϑκαὶ ἐγενήθη ἡνίκα τό 

ἦλθεν Χουσεὶ ὁ ᾿Αρχὶ ἑταῖρος Δαυεὶδ πρὸς ᾿Αβεσσαλώμ, καὶ εἶπεν Χουσεὶ πρὸς ᾿Αβεσσαλώμ 

Ζήτω ὁ βασιλεύς. "7 καὶ εἶπεν ᾿Αβεσσαλὼμ πρὸς Χουσεί Τοῦτο τὸ ἔλεός σου μετὰ τοῦ ἑταίρου ι 

σου; ἵνα τί οὐκ ἀπῆλθες μετὰ τοῦ ἑταίρου σου; [0א%8'‎ εἶπεν Χουσεὶ πρὸς ᾿Αβεσσαλώμ Οὐχί, 8 

ἀλλὰ κατόπισθεν οὗ ἐξελέξατο Κύριος καὶ ὁ λαὸς οὗτος καὶ πᾶς ἀνὴρ ᾿Ισραήλ, αὐτῷ ἔσομαι καὶ 

μετ᾽ αὐτοῦ καθήσομαι. (שאפ'‎ τὸ δεύτερον τίνι ἐγὼ δουλεύσω; οὐχὶ ἐνώπιον τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ; פו‎ 

καθάπερ ἐδούλευσα ἐνώπιον τοῦ πατρός σου, οὕτως ἔσομαι ἐνώπιον σοῦ. “καὶ εἶπεν ᾿Αβεσσαλὼμ סג‎ 

πρὸς ᾿Ἀχειτόφελ Φέρετε ἑαυτοῖς βουλὴν τί ποιήσωμεν. 5: καὶ εἶπεν ᾿Αχειτόφελ πρὸς ᾿Αβεσσαλώμ ει 

Εἴσελθε πρὸς τὰς παλλακὰς τοῦ πατρός σου ἃς κατέλειπεν φυλάσσειν τὸν οἶκον, καὶ ἀκούσεται 

πᾶς Ἰσραὴλ ὅτι κατήσχυνας τὸν πατέρα σου, καὶ ἐνισχύσουσιν αἱ χεῖρες πάντων τῶν μετὰ 

σοῦ. ΞΞ καὶ ἔπηξαν τὴν σκηνὴν τῷ ᾿Αβεσσαλὼμ ἐπὶ τὸ δῶμα, καὶ εἰσῆλθεν ᾿Αβεσσαλὼμ πρὸς τὰς 5. 

παλλακὰς τοῦ πατρὸς αὐτοῦ דשא‎ ὀφθαλμοὺς παντὸς Ἰσραήλ. 33861 ἡ βουλὴ ᾿Αχειτόφελ ἣν 53 

18 χουσι Α 

23 αχιτοφελ (15) Α ἢ 


16 χουσι (Ὀϊ5) .\ 17 χουσι ἃ 
21 αχιτοῴφελ  | κατελιπεν ΒΡ 


15 αχιτοφελ 4 
20 αχιτοφελ ΒΊΑ 


εταιρου 157 αἱ‏ | 35 25 ע60--19 σου 19% [| οπὶ μετα‏ ותס | א6 
οπὶ ἱνα---σον 3% 10856 |‏ | ,6ב0אצזסוקס*)[ τὰς ἃ: ετερου‏ קטפ 
απηλθες]‏ | אס κατηλθες‏ עס [065\ף7ח₪ καὶ 068 | οὐκ‏ זק [6ש 
μετ αὐτου ἃ |‏ ]35 עסש--29 εἐπορευθης 2006 μετα‏ :א ἀπηλθε‏ 
(10ט) ἃ: ετερου ὁρίονχ, : ετεραι‏ 5הז כט5 εταιρου 29} αἱ‏ 

18 οπὶ πρὸς αβεσσαλωμ ἃ | αβεσσαλωμ] αβεσαλωμ 000056: 
τον βασιλεα Ὀος,ς, [ αλλα] αλλ ἡ θος,6; | [שס‎ ον τ: σου 6, | 
ἐλεξατο ץע 0 זכ [פס6קטא | *ג[‎ | οπὶ καὶ פסדטס0--29‎ ἃ | οὐτος] αὐτου 
ב6בססט‎ | 180 αὐτω---καθησομαι 3.) | פשזטס [שזשם‎ 4 : 20/0 30 | 
ἐσωμε ₪ μετ αὐτου καθησομαι] 500200 ἕξειν 1, | μετ αὐτου] 
μετ αὐτω Υ: μετα סד-) עסדטסד‎ ἢ) ΜέρΒ)ηΥΡ, | καθησωμαι σν 

19 כ|הו| [עסק6דט66 סד‎ ἐγ: 50010700 7000 3.) | τινι εγω δουλευσω] 
τινος ἐγω δουλος 62כ2*'0סס‎ | οὐχι] οὐκ 0062: εἰ μη 135 | υἱοῦ] 
λαου 5: κυριου |  καθαπερ εδουλευσα] ₪5 γαρ ἡμὴν צ‎ | καθαπερ] 
ὡς Ῥος,6, | (οἴῃ εδουλευσα 64( | ενωπιον του πατρος] τω וח‎ 
608-0000כססט‎ | ἐσωμαι να | ενωπιον 35] זכ‎ και .\ זכ‎ 53: και 
μετα כ[‎ : μετα 006 

20 αβεσσαλωμ] αβεσαλωμ 060 *56: 0 βασιλεὺς 6, | αχιτ- 
τωφεὰλν | φερετε] 0606 :ד‎ δοτε ץש 005 | (0,6(קום)002(קגם)1‎ 
νχίπιρ)α, | τινα ] | ποιήσομεν 2ו₪-75*ש1‎ 

21 αχειτοφελ] αχιτωφελ αὖ: αχιττοφεὰλ ν | οπὶ προς αβεσ- 
σαλωμ ἃ | αβεσαλωμ 060056 | (οὶ τας 242) | παλλακιδας ἃ | 
κατέλειπεν} κατεληπε Ὁ: κατελιπεν 2800045-שו650קתומן]-13%6‎ | 
שסאוס‎ ΒΊ αὐτου ΑΜΝ מגתס‎ ΞΟΓΞΕ(υ14) | ακουσεται] ἀκουσονται 
2: (ακουση 242: ἀκουσας 44) | ἰσραηᾺ] ΡΥ ἀνὴρ אס‎ : ΡΥ 5 
ἃ, | ἡσχυνας Α | ενισχυσουσιν] ενισχυουσιν Μαρ: ἰσχυσουσιν 1: 
κρατήσουσιν Ὀος,6, | (παντων ₪4 χειρες 64( | παντων] ΡΥ σου και 
Ῥος,ς, [ των] (αι 71): נחס‎ 5 

22 επηξαν] ἐπι ₪" | την--αβεσσαλωμ. 1% ΒῆτΑ, (Γ] τω αβεσ- 
σαλωμ (αβεσα- εα51) σκηνὴν ἀεπηραδίννΖ: תס‎ τὴν Ὁπος,6,: שד‎ 
αβεσσαλωμ (αβεσα- ςβ) τὴν σκηνην ΜΝ τΕ]] | בתס‎ επι-ταβεσ- 
σαλωμ 29 1 | τὸ δωμα] τωμα שד :םת‎ δωματι Ὀοζο,6,: τοῦ 
δώματος :א‎ δωματος 6: תוס‎ τὸ ἢ | αβεσσαλωμ 29[ αβεσαλωμ 
6605% | מס‎ προς τας παλλακας Α | ταΞ] זק‎ πασας Ὀος,6, | בס‎ 
του πατρος ἃ, | κατ οφθαλμους] εν οφθαλμοις 200060: κατα ἃ | 
ἰσραηᾺ] ΡΥ τοῦ Ῥος,6,: + καὶ ἐμιανεν τας παλλακας του πε 
αὐτου ἃ, 


ΑΜΝα-πν-ἰν-- ε, ἈΦ ΡΥ Έ(3}) 


ταπεινωσει} τὴν ταπεινωσιν Ὀοζίπηρ)ς,ς, ΈΈ, ΟΥ-ρτ זה‎ Τμάϊ | 
ἐπιστρεψει ΞυὉ οἽ: ἐπιστρεψη :בה‎ αντηστρεψει 5: ανταποδωσει 
(-ση 171101-68 δ) Ὀοχίπιρ)ς,ς, 3΄(υἱ4) Οτ- στ זם?)‎ + Τπάϊ : ανταποδω 
:4זה-)‎ αἀποδωση צא + :+ זג-)‎ Α μοι] ἂς Ζ(πιρ) : :(1צ))2 הס‎ +5 
פא 0+ :+111061-60 + זוכ) זק-זכ) אש'ט‎ 2006. | αὐτου] ταυτης Α 
בתס | +זת2) גמס :+ זת)‎ τὴ ἡμέρα τανυτὴ ἃ | τὴ 29[ זכ‎ εν Ατν 
זכ :1 1-60 1081 + זת)‎ τῆς εν ז?) זש-זכ) ,6,ססט‎ 4 1101-6006 1 | 
ταυτη] εκεινὴ δ; 

13 επορευθη] ἐπορεύετο 000,008 | οἱ זק [3,862₪אזת6\.‎ 
παντες ΜΝ |[6ז‎ | αὐτου 19[ צאק‎ ἐνὶ 00 860: μετ αὐτου 0 
ρα,  σεμεει] 606 ₪  επορευετο] ἐκπορευετο |\ | εκ περας Β] 
κατα סד‎ κλιτὸς :ב6בססל‎ εκ πλευρας ΜΝ τε] Ψ(υ14)Γ(υ1] 4): εἰς 
πλευρας Α: ול‎ ἑαίεγε הזה!1-כה-3555‎ | εχομενα---αὐτου 39] λιθαζων 
αὐτοὺς ἃ | חס‎ ἐχομενα---καὶ 4" ז‎ | ἐχόμενος Ὀζόχο,6, | πορευο- 
μενον---αὐτοῦ 39] ἐπορευετο και κατήρατο και εβαλλεν (εβαλε 10'6.( 
λιθοὺς ἐπ שסדטם‎ Ὀος,ε, | λιθοι:] τον δᾶδν | שד‎ χοι] τω χοσι 
Α: ;טסל‎ | | πασων 4 

14 ηλθε»] εἰσηλθεν |: παρεγενετο 200060 | נתס‎ πας או‎ | 
λαος αὐτου εἐκλελυμενοι] ἐκλελυμένος Α | αὐτου זק [,באזו130‎ ὁ 
μετ ומס :20,6.800טסוכבצ1‎ Ἐ: ἐ μετ αὐτου זק :ץ‎ μετ 21 16[1 | 
ἐκλελυμενοι] + παρα τὸν ιορδανὴν Ὁ: כ\ה\[‎ ἐπι τὸν ιορδανην שסע-)‎ 60( 
[05 | ανεψυξα»] ανεψυξεν α΄: ανεψυχαν Α.: ἀνεπαύσαντο 12006. 

15 αβεσαλωμ 06056 | πας αν»ηρ] τεἶγὶ 0 | ανηρ] ο λαος Α: 
ο λαος ανδρων 00,6,: οπὶ 8ע6‎ | ἰσραηλ] ὈΪ5 50 או‎ : 075 6 | 
εἰσηλθον 140064[ 60 ש06‎ ΑΔῃς,: ηλθον אס‎ : ηλθεν τὰ, : ἤλθοσαν 
ἃ: εἰσηλθοσαν ΜΝ 6[[ | αχιττοφεὰλ ν 

16 εγενηθη] εγεννηθη 4: ἔγενετο Ὀσοῖνχο,θ, : οπὴ )44(86 | 
ἡνικα] οτε :,6בססע|‎ (οτι 123)  ηλθεν] εἰσηλθεν ΑΠ6;: + μετ 
αὐτοῦ ₪ | χουσει 15] זק‎ 0 ₪0: οπὶς | ἀρχι εταιρο5] 206076005 ₪ | 
ἀρχι] αραχι 215.8 : תס‎ 602 | εταιρος] αἱ ΞΡ 5גז‎ 4: 6760059 Ν᾽ 
:כלאצזס*מ6‎ 0076005 Ὁ | δαυειδ] + εἰς τὴν πολιν 000.6. | αβεσ- 
σαλωμ 15] αβεσαλωμ 060056 : + εἰ 000700017 נתס | 9-60 ולוק‎ και 
ש\(₪86000--15‎ 2" ὮΙ | מזס‎ και 29 בס | ז6‎ χουσει 29 τνα,35) | 
προς αβεσσαλωμ 29[ תזס :ז שזעם‎ 8, | προς 25] τω ὕρος, | αβεσ- 
σαλωμ 15] αβεσσαλων :כ‎ αβεσαλωμ 060056 : עסזטם‎ ἂν 

17 αβεσσαλωμ] αβεσαλωμ 060051: ο βασιλεὺς {γτΌ, | οπὶ 
προς χουσει 601%*ג‎ | προς] τω ὕος,6, | τουτο] זק‎ εἰ ἢ | οπὶ סד‎ 


12 και---αγαθα] 07 και ανταποδωσει ἀαγαθα [ 
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ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ 5 זא‎ Ὁ 
, / , ₪ - , ₪2 , \י‎ , , , , , ₪ - [2 - 
ἐβουλεύσατο ἐν ταῖς ἡμέραις ταῖς πρώταις ὃν τρόπον ἐπερωτήσῃ ἐν λόγῳ τοῦ θεοῦ" οὕτως πᾶσα 5, 
2 \ “Ὁ , ₪ ₪ 
ἡ βουλὴ τῷ ᾿Αχειτόφελ καί γε τῷ Δαυεὶδ καί γε τῷ ᾿Αβεσσαλώμ. τ Καὶ εἶπεν ᾿Αχειτόφελ 
Ν 3 ₪ 7 
πρὸς ᾿Αβεσσαλώμ ᾿Επιλέξω δὴ ἐμαυτῷ δώδεκα χιλιάδας ἀνδρῶν, καὶ ἀναστήσομαι καὶ καταδιώξω 
» , \ , , 7 
ὀπίσω Δανεὶδ τὴν νύκτα. “καὶ ἐπελεύσομαι ἐπ᾽ αὐτόν, καὶ αὐτὸς κοπιῶν καὶ ἐκλελυμένος χερσίν, 
᾽ ΄ , \ \ / ἴω « Ν « , 1 “ Ν , \ / / 
καὶ ἐκστήσω αὐτὸν καὶ φεύξεται πᾶς ὁ λαὸς ὁ μετ᾽ αὐτοῦ, καὶ πατάξω τὸν βασιλέα μονώτατον᾽ 
3 \ , , /, \ \ ἊΝ / ἃ ,ὔ י‎ , ε , \ \ /, ὃ , ₪ : 
καὶ ἐπιστρέψω πάντα τὸν λαὸν πρὸς σέ, ὃν τρόπον ἐπιστρέφει ἡ νύμφη πρὸς τὸν ἄνδρα αὐτῆς 
πλ \ ν Ψ \ ε \ 4 6 ἈΝ σ \ 6 ₪ Ν Ν “ \ל‎ 79 , , , 4 Ν , 0 \ 4 λ / , 
ἣν ψυχὴν ἑνὸς ἀνδρὸς σὺ ζητεῖς, καὶ παντὶ τῷ λαῷ ἔσται ἐν εἰρήνῃ. Ἰκαὶ εὐθὴς ὁ λόγος ἐν 
5 Καὶ εἶπεν ᾿Αβεσ- 
א , ל‎ / δὴ / \ %א‎ \ δὰ \י‎ / \ , / 3 ₪ , ΕΣ ₪ / 
σαλώμ Καλέσατε δὴ καί γε τὸν Χουσεὶ τὸν ᾿Αραχεί, καὶ ἀκούσωμεν τί ἐν τῷ στόματι αὐτοῦ, καί γε 
, ₪ ₪ 
αὐτοῦ. ὅ καὶ εἰσῆλθεν Χουσεὶ πρὸς ᾿Αβεσσαλώμ:" καὶ εἶπεν ᾿Αβεσσαλὼμ πρὸς αὐτὸν λέγων Κατὰ 
\ + -ּ 3 / , , / \ \ / , ₪ , \ , \ ΄' 
τὸ ῥῆμα τοῦτο ὃ ἐλάλησεν ᾿Α χειτόφελ" ποιήσομεν κατὰ τὸν λόγον αὐτοῦ; εἰ δὲ μή, σὺ λάλησον. 
9 \ 0 
7καὶ εἶπεν Χουσεὶ πρὸς ᾿Αβεσσαλώμ Οὐκ ἀγαθὴ αὕτη ἡ βουλὴ ἣν ἐβουλεύσατο ᾿Αχειτόφελ τὸ 
“ ה‎ 8 δὰ ἐφ % / +9 68 . ΄ , \ / , שרה‎ ΓΞ 
ἅπαξ τοῦτο. ϑὃκαὶ εἶπεν Χουσεί Σὺ οἶδας τὸν πατέρα σου καὶ τοὺς ἄνδρας αὐτοῦ ὅτι δυνατοί εἰσιν 
4 , / 09 - “- / 9 0 ₪ 
σφόδρα καὶ κατάπικροι τῇ Ψυχῇ αὐτῶν, ὡς ἄρκος ἠτεκνωμένη ἐν ἀγρῷ καὶ ὡς ὗς τραχεῖα ἐν τῷ 
/ ἊΝ ' / , \ \ 23 
9 πεδίῳ: καὶ ὁ πατήρ σου ἀνὴρ πολεμιστὴς καὶ οὐ μὴ καταλύσῃ τὸν λαόν. 94600 γὰρ αὐτὸς νῦν 


- 


τ 


+ ₪ 


5 ὀφθαλμοῖς ᾿Αβεσσαλὼμ καὶ ἐν ὀφθαλμοῖς עמ דע ד‎ τῶν πρεσβυτέρων ᾿Ισραήλ. 


ο- 


6 αχιτοφεὰλ Α 
8 χουσι Α | παιδιω Β᾿ 


ΑΜΝα-π-ἰν-ο, ες, 66 60"35)3/<*( 


σωμεθα ἀρτην,(υϊά)ε;: γε ακουσομεθα 1: ακουσωμεθα δὴ Β΄: 
ακουσομεθα ΜΝό גוס | [|6ץ+‎ τι ץ‎ | εν שד‎ στοματι] εκ τοὺ στο- 
ματος 6: (οπὶ τω 64) | καὶ γε αὐτου] ומס‎ ἃ-ἄονχα,ς,6,  : במס‎ 
ὝΕΥ 

Θ εἰσηλθεν] παρεγενετο 0ד6/6/6 : בס‎ 02 | χουσει] ΡΥ 0 6, | 
ΟΠ προς αβεσσαλωμ ἃ | αβεσσαλωμ 15] αβεσαλωμ 0619750: τὸν 
αβεσαλωμ ₪ (τα5 7 1166 ἱπίευ ν εἴ ₪ 15) | οπῖ καὶ εἰπεν αβεσσα- 
λωμ ἢ [|αβεσσαλωμ προς αὐτον] προς עסדט₪‎ αβεσαλωμ 0: αὐτω 
αβεσσαλωμ ἃ | αβεσσαλωμ 29] )פסכן‎ αὑτὸν אע‎ : αβεσαλωμ ἀερα 
56: בתס‎ + | αὐτον] χουσει Ῥογς,6, [ λεγων] )פס‎ αχειτοφελ ₪: 
הנס | 6190735 חס‎ τοῦτο ץז‎ | οπὶ ο ΑΜ Ναρείρ] -αβίνν-α, | λελα- 
ληκεν Ῥος;6, | αἀχειτοφελ] αχητοφελ 1: αχιττοφεὰ ν | בס‎ 
ποιησομεν---λαλησον ἃ | ποιησομεν---αυτου] 7 γαεΐαγη 0 | ποιη- 
σομεν ΒΑΠαΑ,] τι ποιήσωμεν 6,: εἰ ποιήσωμεν ΜΝ Α΄ ΒΊΠΟΥνΧΖ: 
זק‎ εἰ 611ע (6וט)2ט9'2א1‎ Φ (14) | τὸν Δογον] τὸ סאק‎ 000262 | 
αὐτου] סדטסז‎ Ὁς; : (τουτον 64) | εἰι---λαλησον] ἡ πως שש‎ λεγεις 
ῬοΖ(πηρ)ς;6, : Βα /0 00000 αἰζεῖς 35 

7 גזס‎ πρὸς αβεσσαλωμ ἃ | αβεσαλωμ 668056 | גמס‎ ουκ--- 
(8) χουσει ע‎ | αὐτη] )פס‎ βουλη הס : בה‎ 00026284 | εβουλευσατο] 
τὸ 51} 185 Α΄: βεβουλευται בסבַ00כ‎ | ἀχειτοφελ] αχιττοφελ ν: 
סד | פגת גמס‎ απαξ τουτο] νυνὶ ταυτὴν ὈοΖ(πηρ)ς;,6, | απαὲ] 
ρημα ἃ; 

₪ εἰπεν] + 676 202026 | χουσει] ΡΥ 0 :ב00‎ 0 χούσει ετι 8,: 
Ἔπρος αβεσαλωμ ₪ | (ανδρα9] αδελῴους 44) | αὐτου] ΡΥ τοὺς 
μετ 100262553כ‎ | οτι] τι ἃ, | הג‎ και 30---αγρω 3...) | καταπικροι] 
πικροι ὄος;6,: πικροι 6004 Ὁ΄ | ταις ψυχαις 00020219 | ὡς 19] και 
εἰσιν ὡσπερ 0002623 | αρκος ἡτεκνωμενῊ] 0606 παροιστρωσαι 
( στρουσαι «,) Ὀ΄ὀ(ἰχ[) οζ(πηρ)ς; 6, : τέγος 702 αὶ 00006 (αὖ ἀδϑίτε 
31/65 2//7010/0/707- 0 | ἀρκος] זכ‎ ἡ :(10ט)*3‎ σαρκος :ץ‎ ἀρκτος ם‎ | 
ἡτεκνωμενὴ] ἡ τεμνομενὴ 5: 207/74 35 | αγρω] τω πεδιω 
Β'ὀιχθος,ε, | מס‎ καὶ 45--ο Α | הס‎ και 45--πεδιω ΜΝΑΡ'ὀ(ἰχἢ 
גמס | ב6כסעאטסשס‎ ὡς מזס | 8 פט‎ ὡς 25 {Ὁ | [צט‎ υἱος :או‎ σὺς 6 | 
ומס‎ τῶ גמס | ככז(1]‎ καὶ 69 תס | בָסבְסס‎ μὴ Ὀ΄'ὀ(ϊχί)ος;6, | κατα- 
λυση] καταλύσει אעוקס‎ : καταλυσὴης 0: καταπαυσὴ 287: κατα- 
παὺυσει Ὀος;8; | λαον] ναον 1 

9 כג‎ ιδου--τοπὼν 3.“ | ιδου γὙαρ] και 48606 8 


[1 1 αἀχιτοφελ Α | χειλιαδας Β᾿ 


23 επηρωτησὴ Α 
7 χουσι Α | αχιτοφελ Α 


2.8 αχειτοφεὰλ 19] αχιττοφεὰ ν | εβουλευετο ος͵, ΜΞ, | בס‎ 
ταις ἡμέραις ἃ,  ἨἩμεραις ταις פושדשקח [פוסדשקח‎ ἡμεραις 0: 
Ἴμερες צ6דטשד‎ 6 ον τροπον] καθως Ὀος,6, | επερωτησὴ ΒΑ] 
ἐπερωτησει ΥΧ: εἐπερωτισοι 0: ἐπερωτηθη ἃ,.: ἐρωτα τις 00: 
+ וז‎ ΜΝ Δ", Γ0Γ : ἐπερωτησει τις Να ἢ τε}] | εν λογω] δια סכ‎ 
6284 | בס‎ τοῦ ἃ, | τω 19] του 8 Ε]ν2Ὁ, : οπὶ ὈορΌΥΧο;8, | ἀχει- 
τοφεὰ 29] αχιτωφεὰλ τῇ: αχίττοῴελ ν | גמס‎ γε 19 0006 | ΟΠῚ 
γε 29 Ῥάοζο;6, | αβεσαλωμ ςεραβί 

711 1 ומס‎ καὶ τ5--αβεσσαλωμ χα, | {και ειπεν] εἰπε 6 
44( | αχειτοφελ] αχιτωφελ גג‎ : αχίττοφελ ν: αχιτοβελ | | π’ρο5] 
τω טמס‎ | αβεσαλωμ 068056 | επιλεξω 6 εμαυτω] οἰζρε 70107 3} 
επιλεξω] επιλεξε 6 : (επιλεξομαι 123): εκλεξομαι Ῥος;6, | εμαυ- 
עסד‎ ₪  δωδεκα] )פסק)‎ ἀνδρων 44}: δεκα Ῥσοχο,6, [05)10( | 
αναστησομαι και καταδιωξω)] ἀναστὰς καταβησομαι Ὀος;,6; | ανα- 
στησωμαι ומס | טחושה‎ οπισω ἃ 

2 επελευσομαι] επελευσωμαι σὴν: = 6/0660 ₪6 5 
(8גט)‎ : εἐλευσομαι :אץ‎ ελευσωμαι 0 | [ח6‎ προς 2" | αὐτὸν 19[ 
αὐτω οἷ: + 7200/88 | בס‎ καὶ 35 ἢ | εκλελυμενος] + εργαζομενος 
ΠΡ; | [ששק6א‎ τας χειρας Ῥος;6, | καὶ εκστησω גמס [עסדטש‎ +: 
מס‎ καὶ שו40\/‎ | φευξεται] 6006006706 8 (αι טפ‎ 185(: 
קט‎ | οἵῃ πας ₪ | גתס‎ ο 2" (10ט) *ף*6‎ 

9 ג‎ και το--οΟαυτὴης 31 | επιστρεψω---λαον] 6707 06/6 πας 
ס‎ λαος 6238ב טס‎ | ον τροπον] καθως בכ[‎ : 270702 36, | επιστρεῴφει] 
επιστρεφὴ צס רוג‎ : επιστρεφειην 5: επιστρεψει בא‎ : εἐπιστρεψης | 
οὶ ἢ כ6בססט‎ | ψυχην] ומס :62*ם לאט‎ 4 | ενος] ροβί σὺ Ὁ: ροβὲ 
ανδρος 5,62: גתס‎ 6 | αἀνδρος] גת0ס) :06% עסעס‎ 44) | ἕητει5] 
ζητησεις 102026 (10גו)80‎ : εκ ζητησεις :כ‎ εκζητησης ὁ | παντι שד‎ 
λαω] ογιγεῖς 0220766 8% | εν ΒΨ] הס‎ ΑΜΝ τοὶ! 63282 | εἰρη- 
νὴν בס‎ 

4 εὐθὴς] ἢ קגופ‎ τὰϑ ἢ : εὐθυς אפמו10(6ט)*00‎ : (ην εὐθὺς 123( : 
ἤρεσεν Ὀος;6;: 180 ἀρεσθεις [05 | αβεσαλωμ 6681*056 | (οπὶ 
εν οφθαλμοις 29 4.4.71)  οφθαλμοις “5---πρεσβυτερων] πασιν τοις 
πρεσβυτεροις τ | ἰσραηᾺ] ΡΥ εν ἃ: ΟΠ ₪ 

5. αβεσαλωμ 000056 | οπὶ δὴ 6% | καὶ γε 15] ומס :ט גמס‎ γε 
Ῥος;6, [ גמס‎ τὸν τ ἃ | οπὶ τὸν ἄἀράχει οΧ | αἀραχει] ΡΥ τοὺ :א‎ 
ἀραχη Ὀπι: ἀραχὴν Υ | ἀκουσωμεν Βοῖχα,7 ἀκουσομαιν Α : ακου- 


ΧΥῚΙ 8 ητεκνωμενὴ] παροιστρωσα Μ 
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ΧΥΠ 


<< 


“δ יש‎ 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ 8 


ΧΥΠ Ὁ 


Β κέκρυπται ἐν ἑνὶ τῶν βουνῶν ἢ ἐν ἑνὶ τῶν τόπων" καὶ ἔσται ἐν τῷ ἐπιπεσεῖν αὐτοῖς ἐν ἀρχῇ καὶ 
. . - , -ּ - - «- ἃ י‎ , 
ἀκούσῃ, ἀκούων, καὶ εἶπεν ᾿Εγενήθη θραῦσις ἐν τῷ λαῷ τῷ ὀπίσω ᾿Αβεσσαλώμ' τοκαί γε αὐτὸς סו‎ 
, 9 
υἱὸς δυνάμεως, οὗ ἡ καρδία καθὼς ἡ καρδία τοῦ λέοντος, τηκομένη τακήσεται" ὃὅτι οἶδεν πᾶς 


ש - , י ' . י . / י 
Ἰσραὴλ ὅτι δυνατὸς ὁ πατήρ σου καὶ υἱοὶ δυνάμεως οἱ μετ᾽ αὐτοῦ. ὅτι οὕτως συμβουλεύων ἐγὼ‏ 


συνεβούλευσα" καὶ συναγόμενος συναχθήσεται ἐπὶ σὲ πᾶς ᾿Ισραὴλ ἀπὸ Δὰν καὶ ἕως Βηρσάβεε, 
ὡς ἡ ἄμμος ἡ ἐπὶ τῆς θαλάσσης εἰς πλῆθος, καὶ τὸ πρόσωπόν σου πορευόμενον ἐν μέσῳ αὐτῶν" 
τῷ αὶ ἥξομεν πρὸς αὐτὸν εἰς ἕνα τῶν τόπων οὗ ἐὰν “εὕρωμεν αὐτὸν ἐκεῖ, καὶ παρεμβαλοῦμεν ἐπ᾽ ι5 
αὐτὸν ὡς πίπτει ἡ δρόσος ἐπὶ τὴν γῆν, καὶ οὐχ ὑπολειψόμεθα ἐν αὐτῷ καὶ τοῖς ἀνδράσιν τοῖς μετ᾽ 


3 


αὐτοῦ καί γε ἕνα. ᾿3καὶ ἐὰν εἰς τὴν πόλιν συναχθῇ, καὶ λήμψεται πᾶς ᾿Ισραὴλ πρὸς τὴν πόλιν 


2 , ג - ו‎ ᾽ / , . ν את‎ αὐ 
ἐκείνην σχοινία, καὶ συροῦμεν αὐτὴν ἕως εἰς τὸν χειμάρρουν, ὅπως μὴ καταλειφθῇ ἐκεῖ μηδὲ λίθος. 


- 


4 


τὰ καὶ εἶπεν ᾿Αβεσσαλὼμ καὶ πᾶς ἀνὴρ Ἰσραήλ ᾿Αγαθὴ ἡ βουλὴ Χουσεὶ τοῦ ᾿Αραχεὶ ὑπὲρ τὴν 


βουλὴν ᾿Αχειτόφελ τὴν ἀγαθήν: καὶ Κύριος ἐνετείλατο διασκεδάσαι τὴν βουλὴν ᾿Αχειτόφελ, 
ὅπως ἂν ἐπαγάγη Κύριος ἐπὶ ᾿Αβεσσαλὼμ τὰ κακὰ πάντα. (6א5'‎ εἶπεν Χουσεὶ ὁ τοῦ ᾿Αραχεὶ 5 


14. αχιτοφελ (ὈΪ5) 4 15 χουσι Α 


τρις לול ל‎ 30. | εὑρομεν αἰδΡχν | ומס‎ αὐτὸν 29-- 
ἐπ 0," | παρεμβαλουμεν [ח>‎ εκθαμβησομεν 00560: εκθαμβη- 
σωμεν (1א))0'כ[‎ | ἐπ᾿ וגמ6 ח6 ומס :(242 שזעם) [שסזעם‎ | ὡς] ὡσει 
כ6כס(1א2)6'‎ [ πίπτει] πίπτη ν: 6000/ 10: ἐπιπτει 0": επιπιπτει 
οὖ: ז נמס‎ | ἢ δροσος] ופסכ‎ Ὑην Υ : תס‎ ἡ ,1(001082026א))/'כ‎ | ἐπι] 
απο ואטס [אטס | א‎ 4: οἵη ז‎ | ὑπολειψομεθα] υπολειψωμεθα ἄρον : 
ἐπιληψομεθα τ | 0ע>--ע6‎ 297 01/0 πὲ 7100700770 072 ογιγεῖδιες 10175 
:ז ח>[ע6 | ,1 +א/ש‎ πα, | שזט60 [שזטם‎ ἃ: αὐτου ἃ, | οπὶ καὶ 
שסדעם--4%‎ 08-60 | και 45] זכ‎ εν πασιν Α: εν ופקתש 6+ :ץ‎ : 


πασιν ὈσοχΖο,6,: (Ἐ γε εν πάσι 113) | καὶ γε ενα] οὐδὲ 6/0 ᾿‏ ע6+ 


οπὶ ενα (13) καὶ σαὶ‏ | הצ οὐδενα‏ : (20,)10(3)010ס 

18 καὶ εαν] ἐαν 66 ,0(3ו0020,6,8))0‎ | τὴν 19 ותס [,8ז/(1‎ 
ΜΝ מס | (0גט)6 [ו6ז‎ και 29 836 | λημψεται] λημψονται 1130- 
עא-5ףקתוןום‎ 2, : προσαξουσιν 0סכ[‎ 6 : 0027770 31: 1000070002 35 | 
ἰσραηᾺ] אם\ קש זכ‎ : ανὴρ 6 | προΞ---σχοινια] σχοινία επι )60- 
1/0702 30( τὴν πολιν εκεινὴν 200.63 | προς] εἰς ἃ,: ץצ 4ח6‎ | 
מזס‎ τὴν 29 6 | בנס)‎ εκεινὴν 64.08( | σχοινια---αὐτὴν] εἰ ἐγαλεγ 
07 ל[‎ 35 | σχοινιον ν | συρουμεν] συρωμεν σν: συρομεν 8.,: 
ἐπισπασονται Ὀος,6,: ἐχέγαλενγι 1, | αὐτὴν] :שא :0 שסזטם‎ 8 | 
מזס‎ εὡς 20006.3 | 605 τὸν χειμαρρουν} (του χειμαρρου 242( : בתס‎ 
εἰς 306011 | [\40 οπως---λιθος 3:7 | -65קת-1ש-111/30 605 [5שחס‎ 
ΨΥΖΌ, : (ως 71) | καταλειφθη] καταλειῴθηναι 1% : ευρεθη 006 
1, | 6א6 ומס‎ 305 | μηδὲ λιθος:] συστροφη 000,307 : 
לוקו‎ ΒΡ | μηδε] μη 6 | (λιθος] פסשא)‎ 246( 

14 εἰπεν---ανηρ] 0/0711 :לוקס‎ 15 | αβεσσαλωμ 19[ .406- 
50/0 10: αβεσαλωμ 06056 | גמס‎ ανηρ 0006223 | ἰσραηλ] זק)‎ 
פסוט + :ץצ מזס :)242 פסוע‎ 6 | αγαθη] 0; 60 1, | וס‎ ἢ 6 | שסד‎ 
ἀραχει] 270 470604 0010: מס‎ 0009885 | αχειτοῴφελ 19[ זכ‎ τοῦ 
:,ט[‎ αχιττοῴφελ ותס | צ‎ τὴν αγαθην 6-?לץאשוטזס- 8"0א111\,‎ 
938033 | בזס‎ καὶ 3.--αχειτοφελ 25 α"ἀραᾳδίνγ" | διασκεδασαι] 
ΡΓτου סקסשט1\‎ 62 11106: 0/52/2627 30 | αχειτοφεὰλ 29] του αχι- 
7006\ τὴν שף₪7₪0‎ [)α,Ὁ,.: טסד‎ αχιτοφελ τὴν ἀγαθὴν και τὴν 
βουλὴν (τ τὴν Ὀ) αβεσσαλωμ Ὅς;6,: τὴν ἀγαθὴν (αγα 50} 5 
Αἢ .\ אוטזתגתגק6"ה א‎ 007 10): = + εὐ εργισελέερε ,40052070%8 
3/: שהז+‎ ἀγαθὴν και עד‎ βουλὴν αβεσσαλωμ 02 | (15)--₪5ח0‎ 
[ע6ח)6‎ .... 0007000707 .... σε), 1002201720 αἴ χτΐ 3, | צ ע₪ מו‎ | 
ἐπαγαγη]) ἐπαγη ὁ(ἢ : ἐπαγει א'כ|‎ | τα הזס)‎ 0,( κακα επι αβεσσαλωμ 
Ὅος,6,95) | αβεσσαλωμ 295] αβεσαλωμ οσερίηβι [τὰ κακα] ροκῖ 
παντα 825: οτὴ 12* | οπὶ παντα ΜΝαθίρι)οιν,ς, 6, 

15 οἵη οτοὺυ 6006 /\0000%6,6,32%3/ | הס‎ ον | οἵῃ του 818: | 
(αραχει [פסקד‎ αρχι 74) | σαδωκ] σαδουκν: σαδωχ 18: σαδδωκὶ: 


1 ἐμμεσω ἃ 12 πειπτει Β" 


(יל,/1) "6,007 ס-ץ(ט)+- הו ן- גא 1 ג 


| νυν] νυνὶ ]: ,80/01,האט)קסע גתס‎  κρυπτεται ἃ | εν 1%- 
לד [עטחסד‎ μι ῥγαξεοβίο 11 תלד‎ 0 1000 6 ἱμεῖς 10 | הנס‎ εν 
15 δ΄ | βουνων} αὐλωνων 31 "2קץ0(+א))ן1ק)טה א(1צ1)‎ 0,623 5: 
(αυλων 546) | ששחסז--מָ מוס‎ ἃ | ומס‎ ἡ ἃ; | גת0‎ εν 29 -05קוח‎ 
ὙΖ | οπὶ των 25 6* | [ששחסז)‎ βουνων 98) | εσται 215 'ל ז50‎ | 
πεσεῖν ος;6; | שסזטם) [פוסזדטם‎ 44): τὸν λαὸν 006: ΟἿ שסד+ :ז‎ 
סבג‎ 00 | ₪ ἀρχη] φγέρεπερι γεγίεί 8602: - και παταξει ΜΝ 
כלעיןק)ב‎ | ακουση] ακουσει Νίει 64 אוטפתגמ-6(זז60‎ : ἀκούσεται 
ששטסאם | .6,סלס‎ ΒΠ8.} ס זכ‎ ΑΜΝ ||6ז‎ 80-52 | εἰπεν [(16ט)132‎ 
> קסה‎ : ἐρεῖ (וט) 6,550,ססכ‎ : εἰπη ΑΜΝ 16[[ ₪ 6(67וגו)‎ | εγενηθη] 
εἐγεννηθη αἴ Ὑεγονεν Ὀος,6, | θραυσι5] זק‎ η ΜΝΑε-πραβίνυζ᾽ 
Ὁ,: πτωσις 2*'0,6סכ‎ | οπὶ τω 35 600 | αβεσαλωμ 66% 

10 και γε] φεία εἰ ₪6: φμία 2: חס‎ γε Ὀ'ὀ(ιχί)ος,6, [ αὐτὸς 
סו‎ δυναμεως} 6074 ο הזס)‎ 0( υἱος ο μαχητὴς Ὀ'δ(ιχί)ος,ε, | αὐτος] 
αὐτοῖς שדטם : זר‎ τῇ : + 20/67 ἔμ: 60 | υἱο5] Ροβί δυναμεως 19 אס‎ : 
μὲν Ἅ( | η 19] זק‎ ἐστιν '2)005(00 6, | οπὶ καθως ἡ καρδια ἃς, | 
καθωξς] ὡς Ὀ΄ὀ(ιχῦ)οε, | η καρδια 29[ מס‎ ἃ: οπὶ ἡ 2/0))41(06, | 
החס‎ τοῦ .0,6א2))41(00'‎ | τηκομενη τακησεται] θρανομενη θραυ- 
σθησεται :,00,6()א))/'[‎ οπὶ +: ומס‎ τακήσεται ἃ. | οτι 19] εἴ 
{{Έ | οιδεν] 666 ἂρ: δὲν τ: οὐδὲ 0: εἰπὲν ν : ₪06704ע‎ 20026 | 
מזס‎ πας 6, | οπὶ οτι 25 6 | δυνατος] δεδυναστευκεν 000.6. | ο 
ὡς 6 | υἱοι δυναμεως] οἱ μαχηταὶ 00006, | υἱοι] זכ‎ οἱ Δ8,: לו‎ 
6 | = 363,86[[ זק :ז מס‎ παντες ΜΝ 16 ₪ 

11 οτι מזס [18, האזס\/13‎ ΜΝ |[6ז‎ 867 | ουτω----συνεβουλευσα] 
וקד מ 1 31ולס2‎ ἐρὸ 22/7956 60: ἐρο (εἰ 000 ( ₪2 ἐϊδὲ 005770 
3 | συμβουλενων] ץאץטסמן-)36א411. וס : ז שץ> ופסכ‎ 0,646 | 
εγω συνεβουλευσα] εγω συνεβουλευσατο Α : συμβουλευσω εγω 3" : 
συμβουλεύω εγω 2174 וחס | ,0,6,טקטטסמן-]ט':3‎ και 19 85 | συνα- 
γομενοι συναχθησονται 1600006015 | συναγμενος | | 674 19-- 
ἰσραηλ] πας ιλ προς 66 6, | בס‎ επι σε 088 | επι 19] προς 
ΜαρδςεΠ)τηορης-ΥΌ,ς, | ἰσραηᾺ] זק‎ οἰκος זע זק :בה‎ Ἃ: 
2οῤμίμε 65 | הס‎ καὶ 29 800זה6‎ | βηρσαβεε) βηρσαβεαι 0 
6.60: βυρσαβεε 6: βεγεαδε 65 | ὡς ἢ] ὡσει ,6ת'%)‎ | η ἐπι] 
40 מס :098 מזס :860 ונק‎ ἡ 5 | οπὶ τῆς 6 | εἰ5] ἐπι 6: 1: 
סז גתס | ₪ תזס‎ ἢ | πορευομενον] πορευεται Ο: 006006704 10026 | 
ἐν μεσω αὐτων] ₪702 :ס;‎ 8-60 | εν μεσω] εἰς μεσον 0: 
σπισω 3016 52 

12 ηξωμεν ה הצז0ק6 ה‎ | προς] εἰς ח6 :בגו‎ ΑΜΝαθίρΊπουνυ 
0,606,860 | αὐτὸν 19] עשזעם‎ Ν᾿" | τῶν τοπων τον τόπων טח‎ : 
τὸν τόπον כק‎ (τον ἰηΐ גמס :("ק מו[‎ των 6* | εαν] αν ΜΝΙΡΊΠΡΥ 
Ὁ; | ευρωμεν---παρεμβαλουμεν εἰ 1? 07107 271007 εἰ ἐπγόα- 


10 καὶ τ--δδυναμεως 15] και ἐσται 0 05 σου μαχητης Μ 


14 και 3" --αχειτοφελ 15] ולוו זכ‎ τιθείς 075512077 ἐπέ εογισέ ξέν 4007100067 70/02 כ‎ | (τὴν αγαθην)] σ΄ τὴν συμφερουσαν Ἶ2 
164 


2 
- 


ג 


נס 


1 זא 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ 8 


πρὸς Σαδὼκ καὶ ᾿Αβιαθὰρ τοὺς ἱερεῖς Οὕτως καὶ οὕτως συνεβούλευσεν Ἀχειτόφελ τῷ ᾿Αβεσσαλὼμ 


\ - 
τ6 καὶ νῦν ἀποστείλατε 


\ ₪ \ , , 
16 καὶ τοῖς πρεσβυτέροις ᾿Ισραήλ, καὶ οὕτως καὶ οὕτως συνεβούλευσα ἐγώ. 


ταχὺ καὶ ἀναγγείλατε τῷ Δαυεὶδ λέγοντες Μὴ αὐλισθῇς τὴν νύκτα ἐν ἀραβὼθ τῆς ἐρήμου, καί γε 
’, “- Ν ₪ 
לו‎ διαβαίνων σπεῦσον, μή ποτε καταπείσῃ τὸν βασιλέα καὶ πάντα τὸν λαὸν τὸν μετ᾽ αὐτοῦ. “7 καὶ 
1 8 \ \ אי‎ \ ,' 4 , 7 ₪ Ῥ, , \ , 0 ' δί \ , ,ὔ 0% 
ὠναθὰν καὶ ᾿Αχειμᾶς εἱστήκεισαν ἐν τῇ πηγῇ ᾿Ῥωγήλ, καὶ ἐπορεύθη ἡ παιδίσκη καὶ ἀνήγγειλεν 
, ₪ Ν , \ / \ , / - ₪ / 0 , , / 5 “ 
αὐτοῖς, καὶ αὐτοὶ πορεύονται καὶ ἀναγγέλλουσιν τῷ βασιλεῖ Δανείδ, ὅτι οὐκ ἐδύναντο ὀφθῆναι 
“ - “ΟΡ , 
18 τοῦ εἰσελθεῖν εἰς τὴν πόλιν. τϑκαὶ εἶδεν αὐτοὺς παιδάριον, καὶ ἀπήγγειλαν τῷ ᾿Αβεσσαλώμ: 
Δι. Σ /, , , , ΝΥ , - ᾽ 7 , \ , , \ , -.- , , 
καὶ ἐπορεύθησαν οἱ δύο ταχέως καὶ εἰσῆλθαν εἰς οἰκίαν ἀνδρὸς ἐν 1300060 καὶ αὐτῷ λάκκος ἐν 
- רכה‎ ΡΝ \ , 02 8 % + ּ\ ל , 2 , יצ‎ , 
19 τῇ αὐλῇ, καὶ κατέβησαν ἐκεῖ. 198 καὶ ἔλαβεν ἡ γυνὴ καὶ διεπέτασεν τὸ ἐπικάλυμμα ἐπὶ πρόσωπον 
ל \\ / ה‎ 2 , Ὁ 9 / Ν , , / εκ 20 Νὰ 1.4: ז‎ 2 3 5 
סב‎ τοῦ λάκκου καὶ ἔψυξεν ἐπ᾿ αὐτῷ ἀραφώθ, καὶ οὐκ ἐγνώσθη ῥῆμα. “καὶ ἦλθαν οἱ παῖδες ᾿Αβεσ 
\ Ν᾽ \ ₪ -ּ , Ν 7 ᾽ 2 
σαλὼμ πρὸς τὴν γυναῖκα εἰς τὴν οἰκίαν καὶ εἶπαν 1100 ᾿Αχειμὰς καὶ ᾿Ιωναθάν; καὶ εἶπεν αὐτοῖς 
0 / ר‎ Ν “ὦ \ ]ו‎ Ν » Φ 7 ל‎ 
ἡ γυνή 1160 ע0₪‎ μικρὸν τοῦ ὕδατος: καὶ ἐζήτησαν καὶ οὐχ εὗραν, καὶ ἀνέστρεψαν εἰς "16000- 
/ / ₪ - / 
זב‎ σαλήμ. “᾿ ἐγένετο δὲ μετὰ τὸ ἀπελθεῖν αὐτοὺς καὶ ἀνέβησαν ἐκ τοῦ λάκκου, καὶ ἐπορεύθησαν 


18 βαορειμ] 51808 ν 1 ΡΓδδ 56 2 
20 μεικρον 0* | οὐκ Β᾽ 


.\ \ ס- גת ן- 3 א‎ 0, 07 )3( 35 5, Ῥ0}) 


αβεσσαλωμ] ,400350707 3: τω αβεσαλωμ 000157086 | και 3%--‏ שד 
αογετέρε.. 3 | ἐπορευθησαν οι‏ ל[ 70/]/ל2 07 6770.... ανδρος]‏ 
- 6007 [ם*13 ΞΖ | εἰσηλθαν‏ פש6אשז האס | -6בססכ δυο] απηλθον‏ 
(ηλθον 236.242(  οἰκιαν ΒΑ‏ :1611 זל א4111 θοσαν ₪: εἰσηλθον‏ 
ανδρος ₪-00006 | εν βαο-‏ ומס | 1611 א עסאוס :6 Βηγχα,] κιαν‏ 
:לא βαορειμ Β] βαθουρειμ‏ | 3 20/000,,0%8 א? סבהג ρειμ]‏ 
βοκχορης 705:‏ כ ה\] : 30 δείλον‏ : ב6בססכ ς, ἢ‏ ששקסא-) βαιθχορρων‏ 
00207077 9077 00700 67707 [ ן\גשש- 55 καὶ‏ | 8460 [[6ץ βαουρειμ ΑΜΒ"‏ 
ῥογέα αογες 1, | αὐτω] αὐτο τὶ )+ τὰϑ 1-2 11))( : αὐτὸς 0 :‏ 2 
κατεβησαν] κατα-‏ | , 0000 א? ανῷ Ὀος,6, | εν τὴ αὐλη]‏ שד 
διίξιερε 3,‏ מז βαινουσιν Ὀος,6ς: ζγέγαιεγμ 8 | εκει]‏ 

19 καὶ 19 [05 5.Γ ος | οπὶ ἢ οχ [| καὶ 25--επικαλυμμα] 
קול‎ οὐ 0020071 10 | סד‎ επικαλυμμα] סד‎ καλυμα ₪*: τὸν 
ριίπον ב6בססט(אַמ)11‎ | προσωπον] סז זק‎ ΜΝα-ρ᾽-πραᾳίανυῃ,: 
του στόματος 200.0,030: ומס‎ % | ΠΑΡ καὶ 35. ρημα 3.5] 
מס‎ καὶ 35--αὐτω αὶ [ εψυξεν] εψυχεν Ὀοχϑῆϊς, 6, Ἄ3.».: εψυθεν τ: 
εκυψεν Α | שזטם ח6‎ αραφωθ) /2/00/-05 αγαβος 10" | επ] εν [355 
(14) | αὐτω] αὐτο :אט‎ αὐτοὺς 0 [ ἀαραφωθ] עק‎ παλλακας ₪: 
ραφωθ ε(α ἱπὲ :א(65 מו[‎ ἀραβωθ τ" : ἀαραβωθωθ Α.: παλαθας 
02310,1/*: παλλαθας ε,: -- παλαθας לט‎ | οπὶ και 45 --ρημα *ץ‎ 
)508+ (6[10ז‎ | εγνωσθη ρημα] 7307109006 πεγόμνι 3:0 | ρημα] 
ῬΓ סד‎ 807062 

2/0 ηλθαν] ἡλθον 2-ע)- גחן לב[ש-36‎ : εἰσηλθον 00020 | αβεσ- 
σαλωμ] זכ‎ του בסבסס‎ : 21000436/0 30: αβεσαλωμ 00056 | προς 
τὴν γυναικα] εἰ 2007002707, 30 = | εἰς τὴν οἰκιαν] εἰς τον סס שסאוס‎ 
בנס בבסב‎ ₪ | εἰπαν] εἰπὸν Ἀδ- ἢ Ἴπιο-ἔννχζο,θ, | που] + ἐστιν 
Ῥος,6, | ἀχειμας ΒΞ39] αχιναας 0006: χιμαας 1: αἀχιμαας ΜΝ 
16[1 ₪035 | αὐτοῖς ἡ γυνη] 20472075 10177 3... | αὐτοις] προς τους 
ανδρας Ὀος,8ς : במס)‎ 44) παρηλθαν---ουδατος] δ Σ για γε6 7, ἐγαϑι5- 
2070027 ῥγεγαάεγε ἀφιᾶ 3..: διεληλυθασιν σπεύδοντες 02) (0264 | 
παρηλθαν ΒΗ [ם*‎ παρηλθον ΑΜΝρ(αΙα) δ 12)041( 2611 : {παρηλθε 
246) | μικρὸν του υδατος] ἔγαγι5 שאק‎ ₪6 | εζητησαν] εἴητησα 
αὖ: עטסזןל)6‎ ὈοΖ(πηρ)ς,6, | οὐχ---ἰερουσαλημ 51 τὰϑ νυν" | ευραν 
ΒΑία קטפ‎ τὰϑ עסקט6 [*ב(7*\,‎ αὐτοὺς νὉ: עסאש)קט6‎ αὐτοὺς (שום)02‎ 
שסקט6 ַבָסבס‎ ΜΝαίο א6‎ σου) δ᾽ Ζ(εχ ἢ) 1611: Ὁ ος 30 | ἀνεστρεψαν] 
ἀνεστρεψεν ΑΙ: υὑπεστρεψαν ἵν: αναστρεφουσιν ὈοΖ(πιρ)ς,Ε, | 
εἰς 25] αα ΨΚ, 

21 εγενετο-(ΧΧ 14) ἰσραηλ ροβὲ (ΧΧῚΝ  :ז(‎ ορωντα *ץ‎ 

21 εγενετο δε] ΡΥ καὶ שא‎ : καὶ סד6ע6/ך6‎ ἀθοοίν ἦχο, δ, : 6 1: 
οἵ δὲ ἢ | גנס‎ και 15 ΜΝαραίρι- η5-ν Υ20,ς, ἧς, ΘΙΟΤΞΕΞ,, | -0ח>‎ 


19 ἀραφωθ] α’ σ' πτισανας Μίοιῃ αἼ2: 07 παλαθας 1381-כ ה-215‎ : παλαθας ητοιμα... συκων 1 


17 ἱστηκεισαν Α 


15 αχιτοφελ Α (χ 510 185 Αἢ 
10 εγνωθη Β 


σαδδουκ Ὁος,6,: σαβωχ ἀἶί(υϊ4) | αβιαθαρ] זק‎ προς 06 
35 | τοὺς ιερεις5] τοὺς ἀρχίερεις (44) הס | 30 ומס : (6וט)10%‎ και 
פשדטס‎ 191 | συνεβουλευσεν] συνεβουλευσατο ἀειηραίνν : βεβου- 
λευται [200262 [ αχιττοφελ ν | τω--πρεσβυτεροις] εἰ «4 εσταίονι 
εἰ 2063022072 3, | τω] ΡΥ 95ז‎ (7) ἃ : זק)‎ και 74): בס‎ 6 | αβεσα- 
λωμ 690815756 | οπὶ και 45--ἰσραὴλ ἃ | ἰσραηᾺ] זכ‎ του ἃ, | הס‎ 
και ,6231ב 6אאוקסו[08ט 30 פשדטס‎ | συνεβουλευσα εγω] συνεβουλευ- 
σατο χουσι Ὁ (χο 16ט צזס0 א6‎ ρΡ8) | συνεβουλευσα] (συνεβουλευ- 
σαμηὴν 71): συμβεβουλευκα Ὀος,6,: בס‎ 6 | εγω] καγω τὰ, 

16 αποστειλατε ταχὺ και] σπευσαντες [2002630 | (αποστειλω 
246) | ἀναγγείλατε Βοῖχα,] ἀπαγγείλατε ΑΜΝ 611 | שז‎ δανειδ] 
γέρερε 120100/ 10: τω βασιλεῖ 00260: הס‎ τω π [ΠΑΡ μη 1%-- 
σπευσον 3: μη αὐλισθης] »ιοἶϊέε 20007902 3/2 | αὐλισθης] 
πορευου */6,3,ססכ‎ 5 | νυκτα] + ταυτὴν 14135 | εν--ερημου] «αὐ 
0001007010 0702077007 315 | εν ἀαραβωθ] κατα δυσμας 202'%8)₪10( 06 
55 (6וט)‎ : κατα δυσμὼν Ὀ΄: 00/0776 06003102 31/* | ἀαραβωθ] ραβωθ 
:8ן)*סה‎ (ραβαθ 71) : εβων ἃ, | τῆς ερημου] {γι נששקק/‎ 31,* | 
και γε] αλλα 00060730 : חס :35 וס‎ γε 006, | σπευσον] 15 0 ἂὲ 
σπευσὴ :ב‎ ἐγαγιοσὲ 3.0: διαβηθι τα υὑδατα Ὀοζ(πιρ)ς, 6,3.) | 
פשחס ]30 שסז--2%‎ μη καταποθὴ ο βασιλεὺς και πας 0 λαος 0 
Ῥοζ(πηρ)ς,6,3», | καταπεισὴ] καταπησει ἃ: (καταπεισαι 546): 
καταπεση Υ: καταπιηὴ ΑΜΝδορπαυνχυῖρ,  : (καταπατησὴ 44): 
καταπατήσει גחס | כן‎ παντα Αοχ(ζ | τον 357 εἰτες ₪6-6000 : הזס‎ υν 

17 גוס‎ και ἰωναθαν ἃ | בס‎ και ἀχειμας ₪* | ἀχειμας ΒΕΞ,] 
(αχιμαα 74): αχιναας ₪37: (αχιμανας 246(: χιμαας 3: αχιμαας 
ΑΜΝ τεῖϊ] ₪635 | ₪ τη πηγὴ] αα γοριέεηι 1, | εν} > ΜΝ 
18(65ט)006280,טקטנתסן-]סה‎ | τη πηγὴ] τὴν πιγὴν Υ: τῆς πηγῆς 
ΝΡος,6, : τὴ γὴ ἃς | ρωγὴᾺ] ΡΥ τοῦ θος,6. : סק‎ 6: ρωγαλ ἃ: 
ρωηᾺ ₪*)₪10( : τη ρογια א6‎ | επορευθὴ] εἐπορευετο Ὅος,6,: 7 
3 | ανηγγειλεν] απηγγειλεν Μ᾿ ΝΑΡΑ-ΟἸπιορα5-- 2,6, : ἀπηγ- 
γελλεν ο,3}, | (οηι καὶ 59. 44) | [)0דט₪‎ ουτοι 1: οπὶ ה0‎ | πορευ- 
ονται] πορευωνται ₪: (πορευσονται 44): επορευοντο 00: 
1/3! | αναγγελλουσιν ΒΙ1] αναγγελουσιν :,גאו[0\,‎ απαγ- 
γεέλουσιν 3007 : απηγγελλον 00.32: απηγγελὸον Ὀ΄ε,;: απηγ- 
γεῖλον 0: απαγγελλουσιν ΜΝ τΕ}}] | τω βασιλει] ומס :6 ותס‎ 
βασιλει [ודס | 23₪או50קתתו6‎ οσα ם‎ [ εδυναντο] εδυνατο δαᾶ,: 
ἤδυνοντο Ν: ενεδυσαντο Α | οφθηναι] «εἰσὶ 3 : בס‎ 135 | του] 
και Ῥος,6,: גמס)‎ +4.64( | εν τη πολει ", 

18 αυτους] αὑτοῖς ἀρὰ, | παιδαριον] ΡΥ τὸ ΡΥ | απηγγειλαν 
Β] ανηγγείλεν זג‎ : απηγγειλεν ΑΜΝ τΕ]] : γιφεγεέϊατεῖέ 800103 | 


18 βαορειμ] βεθχορω 1 


15 


ΧΝῊ 21 ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Β 
καὶ ἀνήγγειλαν τῷ βασιλεῖ Δαυείδ, καὶ εἶπαν πρὸς Δαυείδ ᾿Ανάστητε καὶ διάβητε ταχέως τὸ 
ὕδωρ, ὅτε οὕτως ἐβουλεύσατο περὶ ὑμῶν ᾿Αχειτόφελ. 33καὶ ἀνέστη Δαυεὶδ καὶ πᾶς ὁ λαὸς ὁ גג‎ 
μετ᾽ αὐτοῦ καὶ διέβησαν τὸν Ιορδάνην ἕως τοῦ φωτὸς τοῦ πρωΐ, ἕως ἑνὸς οὐκ ἔλαθεν ὃς οὐ 
διῆλθεν τὸν ᾿Ιορδάνην. "βκαὶ ᾿Αχειτόφελ εἶδεν ὅτι οὐκ ἐγενήθη ἡ βουλὴ αὐτοῦ, καὶ ἐπέσαξεν .3 
τὴν ὄνον αὐτοῦ καὶ ἀνέστη καὶ ἀπῆλθεν εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ εἰς τὴν πόλιν αὐτοῦ" καὶ ἐνετείλατο 
τῷ οἴκῳ αὐτοῦ, καὶ ἀπήγξατο καὶ ἀπέθανεν, καὶ ἐτάφη ἐν τῷ τάφῳ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ. 3 Καὶ 14 
Δαυεὶδ διῆλθεν εἰς Μανάειμ, καὶ ᾿Αβεσσαλὼμ διέβη τὸν Ἰορδάνην αὐτὸς καὶ πᾶς ἀνὴρ ᾿Ισραὴλ 
μετ᾽ αὐτοῦ. “Ξκαὶ τὸν ᾿Αμεσσεὶ κατέστησεν ᾿Αβεσσαλὼμ ἀντὶ ᾿Ιωὰβ ἐπὶ τῆς δυνάμεως" καὶ 5 
᾿Αμεσσεὶ υἱὸς ἀνδρὸς καὶ ὄνομα αὐτῷ ᾿Ιοθὸρ ὁ ᾿Ισραηλείτης, οὗτος εἰσῆλθεν πρὸς ᾿Αβειγαίαν 
θυγατέρα Ναὰς ἀδελφοῦ Σαρουίας μητρὸς ᾿Ιωάβ. “ὁκαὶ παρενέβαλεν πᾶς ᾿Ισραὴλ καὶ ᾿Αβεσ- 6 
σαλὼμ εἰς τὴν γῆν Γαλαάδ. 37καὶ ἐγένετο ἡνίκα ἦλθεν Δανεὶδ εἰς Μαανάειμ, Οὐεσβεὶ υἱὸς Ναὰς זג‎ 


11 αχιτοῴφελ .\ 
11 διηλθεν] החקו5‎ ν 1 6הזכ‎ 56 | 2 


/4003:0/08 3: αβεσαλωμ 06056 | διεβη] διηλθεν Α | αὑτος] 
זק)‎ καὶ 244): בס :ה צשזטס‎ 002 | καὶ [עסדטם--39‎ μετα παντὸς 
(Ὧλ ἃ | ἀνὴρ ἰσραηᾺ] οῤιείμς ἐμὲ 00": בס‎ ἀνὴρ 18: גתס‎ 
ἰσραηλ τ 

25 τὸν αμεσσει] 0056ש4.‎ 3 | ἀμεσσει το Βα, (Γ] 006000 אסנ]‎ 
בבס‎ 0060 τ: ἀμεσαι 06" :טק‎ 0600 0: αβεσσαι :א‎ αβεσαι 
5: 0600066 |[6ע לב[ א1)\,‎ | εκατεστησεν + | αβεσσαλωμ] .406+- 
20/0/08 30: αβεσαλωμ 062051: ודעס בס | 0 מס‎ ιωαβ ]0 | αντι 
τω Α | ιωαβ 15] זק)‎ του 44): 4₪8 ותס) | מ‎ ἐπι 246( | της δυνα- 
μεως] την στρατιαν Ὀοζ(τηρ)ς,6,3» | και ἀμεσσει] ο δε αμεσσα ἣν 
Ῥος,6,: ,40/036 010/00 32 | ἀμεσσει 55 1373,0/[ 06000 1 Αποπῖ: 
ἀμεσαι :ם 0860004 :"מסת\, אס 6670 : 28שק66‎ αβεσα ₪: αμεσ- 
006 ΑΜΝαὰ ע6)ם1 11 1 85ז)‎ ₪ εἴ 6 19( ומס | [6ז‎ ανδρος---αυτω 
תס | ,001כססט‎ αὐτω 6 | 40000 28,86704[ "07אזס קש0ש,‎ : 
46000 τὰ: 46060 ΜΝ 1611: בשדו שר‎ 95): (ιεθερος 44(: 40 
:'תסת\‎ /4020/0 3 | 0 ισραηλειτης5] του ἰισραηλιτου 06 : τοῦ 
ιεἱραηλειτου ב‎ : 23776007 3, | οι ο 0 | ἰσραηλειτης] ισδραηλιτὴς ₪: 
6 פמדו‎ Μὴ: εζραηλιτὴς לב[‎ : ιεζραηλιτὴς τηηϑίνν : 6) 
2: ἰσμαηλειτης ΔΒ (ΤΥ 5) א(0וט)נ"ג['80 5שזעס [5סדטס | מסם\,‎ : 
ש00.6,3כ פס :₪81 פסזטם‎ | εἰσηλθεν] 6ב סססכ ע06 ןד‎ | προς] 67% τὴν 
כ6כססט‎ | αβειγαιαν] αβίγεανν : αβηγεαν ₪ : αβειγαια 6 : (αβηγαια 
236): 400001 3( | θυγατεραν ασα ד‎ | θυγατερα] Λίΐμενε 30 | ναας 
ΒΑ ἤχα, 6-60 {130} 2/2050 ἘΞ) : Λίαεσο 353: הנס‎ 6: 600 6 
לה (זזסס א6‎ 1611 8-60 : (ιεσαι 74): שאצצג-‎ 53 | αδελῴου 1/40[* 
אד‎ 6135 [ αδελῴον 0 : αδελῴην ΜΝᾺΡ [[6ץ‎ 832 | σαρουιας] σαρουια 
או-5קסתת 86 א‎ 206 : δαγμγίας 076 | ιωαβ 29] ιωας ΜΕ 

26 παρενεβαλεν---γαλααδ]ὴ | 00705/1/1001 /40052000% οἰ ולוס‎ 
1/1705 2577007 0/0707 ἔγι 677 711006 31, | πας---αβεσσαλωμ (αβεσα- 
6( ΒΑ Βγχα, 67/15 (16ט)‎ [ αβεσσαλωμ (αβεσα- 6051( και πας )+ קש‎ 
Ὀεπηοίνγο,6,) גו‎ ΜΝ גוס | 4 [[6ז‎ τὴν ,6,סס‎ | οπὶ γὴν קסו9\‎ | 
γαλααδ] 686 6 

27 הזוס‎ εἐγενετὸ )44(15 | ἡνικα] (1ק- 00ב א111 6דס‎ πιορα5- 2 
064ל‎ [ηλθὲεν 13/0 [(0גט),/54 את‎ κατηλθεν 9, : εἰσηλθεν ΜΝ 
ΤΕ] | גמס‎ 65--)28( πυροὺς ()0נ[6ז 81ק5) *צ‎ | μααναειμ ΒΑ] 
μαναημ 4,: 2/00/0000 35: 120000 00%: μαναὴν 0: μανεμ ἃ: 
παρεμβολας (שםז)2ל סכ‎ 06 ,81/)010( : μαναειμ (4א))2א11‎ ταὶ] 6 | 
060 966 ΒΑΑ, Ἀ]ουεσβητ: ζχετεῦ 35 : שאו ...ג : 11104 3 ל עס‎ 
33}: καὶ ουεσβη אס‎ : και οναισβι Ν : και ουιεσβι γι: (και ιεσβι 71): 
και 600 1: και ουεβι ἃ: και ουιεσει ἢ : εἰ .5007 38: κόϊ 05000 (ΤᾺΝ : 
1002 720000 601: και σεῴεει :רס‎ και σεφαιει Μᾷπιρ)νῦ: εἴ 
5/2003 7ο5-1αῖ : και σειῴαρ 705-51: תק‎ καὶ Μῴιχι) 1611 | νααϑ] 


25 αβιγαιαν Α 
ΑΜΝα-7π-ςς, {ἀν ἘΦ) 


ρευθησαν} ἀπηλθον Ῥος,6,: ₪077 3, | בס‎ καὶ 39---δανειδ 19 
65 | ανηγγειλαν [,גזג\,13‎ απηγγειλαν ΜΝ τε] | (οπὶ τω 
βασιλεῖ 71) | οπὶ δαυειδ το ז‎ | και 45--δανειδ 29] λεγοντες : 
ומס‎ 6 | εἰπαν 13.\ אמג‎ ,*[ εἰπὸν אס‎ : εἰπὲν "בה‎ : λεγουσιν ΜΝ |[6ז‎ | 
προς 500648 8את(\.!1‎ 008 [ πρὸς τὸν 828 6: ומס‎ ἃ;: שזטא‎ ΜΝ 
τεῖ! ₪ | Ὃπι καὶ 59 ץ‎ | διαβητεῖ δὴ αναβηται ₪ | ταχεωΞς] 
ταχυ ἢ: סד‎ ταχος 00046: 0 “ΨΩ | זכ [קש6ט סז‎ εἰς 7: τα 
υδατα ב6בסס‎ | οὑτως [,באזו12/40‎ ταδε ΜΝ ||6ז‎ 5: Ὁ εὐ 2 8 | 
εβουλευσατο 13. [אזה[6‎ εβουλευτο בה‎ : βουλευεται ἂν : βεβουλευται 
ΜΝ ||6ז‎ | πέρι ὑμων ἀχειτοφελ] αχειτοφελ (αχιτωφελ 4.) καθ 
ὑμὼων ἃς, | (οπὶ περι ὑμων 44) | περι ΒΑ [(,4אזס‎ καθ ΜΝ 
|6ז‎ | ἡμῶν 6 | αχιτωφεὰλ ץצ‎ 

22 πα----ο 29[ παντες οἱ 006 | גתס‎ πας 07% | מזס‎ 0 29 6 
מ3אזם‎ μετ αὐτου] ἐπε: 120101 3, | διεβησαν---πρωι] ἐγαγισίεδαγί 
εἰ 0710001) 2705 7ογαάανρδε 107100 10601 שבול‎ 010: 1/ ] του 
φωτος του] 8600006 סז‎ (τω 0( :(קום)202‎ διεῴωσεν τὸ 0462 | 
מזס‎ τοῦ 1% | סד[29 עסד‎ ἄχ: τως | ז עסשושקח‎ | οπὶ εὡς 25-- 
9ב שףַשב6קס:‎ ἃ | εὡς γ5--διηλθεν] εἰ לסל‎ 7105 ἐγαΐ ]טל‎ φεΐ 
νιοὶ ἐγαγισίεγε 3" | εὡς [טס---25‎ 6₪5 του μὴ αποκαλυφθηναι τον 
Ἀσγον ουτως ὈοΖτπηρ)ς;6; : Παῦ 6/ 0701200127 207214 077-007 100201070 
345 | εὡς 29[ זק‎ καὶ ז‎ | οὐκ ἐλαθεν] עס‎ διελαθεν Δίου δι טפ‎ 5 
5 זם)01(6ו1‎ | 05 οὐ] פש6‎ σου ἃ: (οπὶ οὐ 71) | διηλθεν [אזו[1/\6‎ 
διεβησαν ב6כ0(קחז)?סט‎ : διεβη -קש) ]29 שחְש60קס: | 1611 (1א))311%2‎ 
שןדע50‎ τῇ 

23 αχιττοφεὰλν | εἰδεν ὈΪϊ5 *ץ ז50‎ | οὐκ ἐγενηθη] οὐκ εγεν- 
νηθη ₪: οὐκ ἐγένετο :ז‎ οὐ γὙεγονεν 000262 | (η βουλὴ αντου] 
עסדטם‎ βουλὴ 546) | οπὶ ἡ ἃ | עסזעם‎ 19] αὐτων τὴ | και 25--- 
αὐτου 2% )5%סכ‎ ἀνεστη 6%  επεσαξεν] 0760066 ἀρ: ἐπαταξεν אס‎ | 
τὴν 19[ τὸν שסעסוע [שסעס | (0וט)/1זה‎ 6 | οπὶ καὶ 0/6077 64 | 
ἀνεστὴ 5גז "זבק‎ ἃ | εἰς עסזעם--19‎ 49[ εἰς τὴν πολιν αὐτου και 
εἰς τὸν לסאו0‎ αὐτου οχξα תס)‎ και) | οπὶ εἰς 25 --αὐτου 55 6* | 
מזס‎ εἰς עסזעם--25‎ 4% 03 εἰς τὴν πολιν] זכ‎ καὶ τῃηπραϑένν : και 
εἰς τὸν τόπὸν "ל‎ | οἵη αὐτου 45 ΓΑ | ΠΑὉ και 59--απηγξατο 3//* | 
מזס‎ καὶ טסזעם--55‎ 55 6 | αὑτοῦ 59] εαυτου Α | απηγξατο] αιπιγ- 
ξατο 3,: 5026702201 3/5 | בזס)‎ και 75 236) | εταφη] θαπτεται 
ὕος;Ε; | ἐν τω ταφω] זל‎ γιογαεηιεηίο 3, | שד מזס‎ 25 οχ | ταφω] 
שצסז)‎ 242): οἰκω 112004026, 

24 διηλθεν ΒΑἨῊ] ανηλθεν οχ(τ(α!α): αἀπηλθεν 8,: διεβη τ: 
παρεγένετο ΜΝ ומס :(0וט)05[ ,}43{ [[6ז‎ 2 | μαναειμ] 77α»ιαΐ»: 
00: παρεμβολας Ὀοζίπιρ)ς;:; 13}, [05 : μαναὴν ἀντι ιωαβ επι της 
δυνάμεως ς | αβεσσαλωμ---ιορδανην ροβὶ αὐτος ἃ | αβεσσαλωμ) 


24 μαναειμ] ₪" 07" παρεμβολας Μ) 
166 


3 זזזטא 


Β‏ אסזט ג זכ 


, «ε \ - 
ἐκ Ῥαβὰθ υἱῶν ᾿Αμμὼν καὶ Μαχεὶρ υἱὸς ᾿Αμειὴλ ἐκ Λωδαβὰρ καὶ Βερζελλεὶ ὁ Γαλααδείτης ἐκ Β 
' % 

28 Ῥωγελλεὶμ Ξϑἤνεγκαν δέκα κοίτας καὶ ἀμφιτάπους καὶ λέβητας δέκα καὶ σκεύη κεράμου, καὶ 

\ 
29 πυροὺς καὶ κριθὰς καὶ ἄλευρον καὶ ἄλφιτον, καὶ κύαμον καὶ φακὸν ?960( μέλι καὶ βούτυρον, καὶ 
, \ - »“"Ἤ ₪ .ּ ₪ - 

πρόβατα καὶ 00000000 βοῶν" καὶ προσήνεγκαν τῷ Δαυεὶδ καὶ τῷ λαῷ τῷ μετ᾽ αὐτοῦ φαγεῖν, ὅτι 
+ - “ 
εἶπεν Ὃ λαὸς πεινῶν καὶ ἐκλελυμένος καὶ διψῶν ἐν τῇ ἐρήμῳ Ἵ. 

δτ Καὶ ἐπεσκέψατο Δαυεὶδ τὸν λαὸν τὸν μετ᾽ αὐτοῦ, καὶ κατέστησεν ἐπ᾽ αὐτῶν χιλιάρχους καὶ 86" 
5 , 2 \ , / \ \ , δ , , יה‎ 8% Ν \ , , 

ἀπέστειλεν Δαυεὶδ τὸν λαόν, τὸ τρίτον ἐν χειρὶ ᾿Ιωὰβ καὶ τὸ τρίτον ἐν‏ (6א2 ἑκατοντάρχους.‏ ב 

3 - “3 
χειρὶ ᾿Αβεισὰ υἱοῦ Σαρουίας ἀδελφοῦ ᾿Ιωὰβ καὶ τὸ τρίτον ἐν χειρὶ ἜΠ'θθεὶ τοῦ Γεθθαίου" καὶ 
3 - 

3 εἶπεν Δαυεὶδ πρὸς τὸν λαόν ᾿Εξελθὼν ἐξελεύσομαι καί γε ἐγὼ μεθ᾽ ὑμῶν. 3καὶ εἶπαν Οὐκ 
» /, “ 3. 2 ΄ , / 6 -“ , Ν 9. , , \ א‎ 
ἐξελεύσῃ, ὅτι ἐὰν φυγῇ φύγωμεν, οὐ θήσουσιν ἐφ᾽ ἡμᾶς καρδίαν, καὶ ἐὰν ἀποθάνωμεν τὸ ἥμισυ 
4 7 , 0 / ין כ‎ , - / . \ ' , - , , ἈΝ »“ ᾽ Ἁ “ » 
ἡμῶν, οὐ θήσουσιν ἐφ᾽ ἡμᾶς καρδίαν, ὅτι σὺ ὡς ἡμεῖς δέκα χιλιάδες: καὶ νῦν ἀγαθὸν ὅτι ἔσῃ 


יש 


3 χειλιαδες Βἢ 


ΑΜΝα-ἤπι-ς, 6 δ (Γ(ςἀ)ν35 7} Ὀ(ν) 


Α || εκλελυμενος] εκλελυμενοι ν : εκλυόμενος גום1‎ | εδιψωνν 

καὶ ἐπεσκεψατο] (επεσκεψατο δὲ 44): 01‏ 1 111 יא 
[μετ αὐτου]‏ ,202026.1עאו-11108006]1-5 τὸν 19] ΡΥ παντα‏ | ,3 
αὐτων‏ ח6 במס | כן*6 κατεστησαν‏ | 6 עסדע60 μεθ‏ : עופמז μεθ αὐτου‏ 
εκα-‏ | 0.62ע111080₪[10900 αὐτοὺς‏ : אהן]60%7 οὗ | αὐτων] αὑτὸν‏ 
χιλιαρχους] 2γαεγεείος εἰ ἐγῖ-‏ | אס\. τονταρχοὺς καὶ χιλιαρχους‏ 
1 007005 

2 απεστειλεν] ετρισσευσε Ὀοζ(τηρὴς͵, 623 [τον λαον 19[ των 
λαων גר‎ | (λαον το τριτον] τριτον λαον 44) | λαον 19[ μεν ץ‎ (ε εχ 
(צצ60‎ | οπὶ τὸ סד | 35 29 אשא--19‎ τριτον 19[ εἰ ἐδγδίτενε ῥαγέδνε 
207 3!, | סז‎ 19[ τον הזס : כ23אז[3/001א4\1‎ θ΄ | ₪8ש)‎ 19[ ₪08 | 
και 25---αβεισα] [εἰ ἐεγέϊπενι 2027/0072 /127561[ 3, | και 29 א 0 ג‎ * | 
סד‎ 29[ τον <אזלת0ס)1‎ | αβεισα ΒΗ τα, (735] 000006 4: 6 
:אס 006004 : טסלגקס‎ αβεσσα ΜΝ 16[[ 8 : ₪יב->ו. שש‎ 52 | 
₪0/8)--טסוט‎ 25] αδελῴου ιωαβ )-+- και טסוט (ג1‎ σαρουια (-ας סל (בַבָס‎ 
בבס‎ | οπὶ [שסוט | 71(605) 00000005 טסוט‎ αδελῴου אס‎ | σαρουια 
סד | 15עא-65קגמו]-6האך‎ 39[ τὸν ש6 | 2אזל'1)3603‎ χειρι 3[ 7 
ἦγε לקלקל‎ 1 | εθθει] τὰς (1) 6)מו‎ ε 19 εἴ 0 19 2: 600 Ν: 
106 Ὁ: 066 9ב :0053 2776 :בבס‎ ₪ 351: 60000 3: 600000: 
6006 0: 66006 115 | γεθθαιου] γετθαιου אאופ3ו/1106‎ 30 : χετ- 
ταιου 80/5 | δαυειδ 25] אש? זכ‎ 30: ο βασιλεὺς 006 | προς τον 
[עסש\ג‎ εἷς 00: οπὶ πρὸς ₪ | εξελθων] εκπορευομενος 0020: בס‎ 
36אס‎ | εξελευσομαι] εξελευσωμαι σὺν : ελευσομαι Ν : εκπορευσομαι 
οὐ,6,: ἐκπορευομαι Ὁ | και 55---υμων] μεθ ὑμων και שץ6‎ 002 | 
גוס‎ γε סל‎ 

3 εἰπαν] εἰ (10ט)'\. 185 קגופ‎ : εἰπὸν 306[9'7: ע6ח/6‎ 0 λαὸς סל‎ 
026212 1 εξελευσὴ] εξευσηὴ >:  6\6טשַ[‎ ἃ: απελευση 90: + Ζ7: 
20707 3. | בס‎ οτι 19 ₪*25 | εαν 19] αν εχ 0ס‎ ₪ | φυγὴ] 
φυγοντες Ῥος,6,3",.: בס‎ 6%24-60 0/)010(₪ | φυγωμεθα בה‎ | θη- 
עוסטסט‎ το---καρδιαν 19[ στήσεται εν ἡμιν καρδια Ὀοζ(πηρ)ς,6,3» | 
θησουσιν 15] θησωσιν ἃ, | )60 15] εἰς 74) | μας 19[ υμας ρα, | 
הזס‎ καὶ 2 --καρδιαν 25 Δσσχα,ΊΞ | αποθανωσιν ΜΝΑΕΠ]πιραξέιι 
גמס | כ20עטו‎ το---(5) αβεσσαλωμ 29 *ע‎ (Ξραΐ τε]ῖςῖ) [ 7% 
29 0707007077 07 05 γ71071 0007070007 7000730077 3 | בס‎ 
ἡμῶων---καρδιαν 29 *ץ‎ | 6 25] εἰς כ6בסלצסכ‎ | μας 29[ μας כט5‎ 5 
13 | οπὶ οτι σὺ ץ‎ | οτι 29] εἰ 6-60 | συ---χιλιαδες] και (οπι (לץ‎ 
νυν αφαιρεθησεται εξ ἡμων ἡ γὙη (ἡ γὙη εξ ἡμῶν 2:58) δεκα (ΡΓ 
εν (בָס‎ χιλιασιν (-δας νὉ) Μπιρ) ον Ζ(ιηρὴς,Ε, 126% | שש‎ ὡς 
Ἡμει5] εἴ ל‎ 3607070070 αἱ γεοδής 3, | συ] +6 כ‎ | χιλιαδας 3 | 
και 35-εση] 6060001 070776 τοί οἷς 3 | ἀγαθον οτι 607[ שס\(שא‎ 
ἐστιν ב6בס(שום)?"טס‎ | εση---πολει] δε 770 0100/1676 οἷς 0000 3ες 


χειλιαρχοὺυς Β᾽‏ ז11טא 


28 κρειθας 3* 29 πινων Α 


ναως ΤΠάί-οοῦ : 220002 001 | ραβαθ] ραμαθ οχ: )208000 74): 
ραββαθ ΑΜΝαΑΙΒΡ πππαβέυννυζίβ 25 εχ צזס6‎ 25( 0,003, : 0 
:*ת‎ ραββωθ τ: ροβοωθ לט"‎ : ρωβωωθ ὁ: 000800 006 : 
0095 | νιων] זכ‎ Μλίμες 5: υἱος Α | μαχειρ] μαχηρ דש‎ : μαχι ο: 
μαχη א‎ : ἔόγγαε Λαελῖν (03 | νιος 29] זכ‎ ο א‎ | ἀμειηὰλ] .40777707 32 : 
40207 675 : ἀμιηρ א1\.‎ χα, : αμηὴρ 0 : ἐμίηλ ἢ: αμιλιηλ 6 : σαμιὴλ 
טג‎ | εκ 29 ΒΑ ηγχα, 3] זכ‎ ο Μ᾿ Ν [[6ז לצ‎ 03+ | λωδαβαρ 13. א1‎ ΟΠ] 
λοδαβαρ οὐ: Ζοάακαόαγ 1: 12000007 35: λαδαβωρ ἃ: λαδαμαν 
(10ט)2‎ : δαδαρ *ג[‎ : λαδαβαρ ΜΝΗΡνῬ 16[[ Ψ0Γν; ב- וב‎ κτλ 
50: Ολοίοδαγ (8 | βερζελλει] βερζελλη 8: βερζελει 008 : 
βερζελαι ἃ : βαρζελλει νὴ: βελλεζει בה‎ : 00750002 006: 0 
36,: βερσελλειν זש-םכ)‎ : ἕερβελλι ΝῸ : γερζελι 6 | ο γαλααδειτης]} 
)20/200/05 1, | 0 Ὀΐ5 50 לט‎ | γαλααδειτης5] γαλααδδειτης 02: 
γαλαδειτις 62: γαλλααδιτης ἃ: γαλλαδιτης 8,1: γααδιτης א‎ | εκ 
3] צק‎ ο 11 300 20ע אלטט050קסתתן1לגש-‎ 0006260 | ρωγελλειμ] ρο- 
γελλειμ Ὁ : ρωγελλειν זש-ם2)‎ : ρωγελειμ Ἀδηρ : ρογελειμ 66 : 
Κορε» 0838: 00/07 (Ὁ: ρακαβειν 11) ( 6ב סכ‎ : ραγαβειν νὉ 

28 גג‎ ηνεγκαν---(20) φαγειν 3" | ηνεγκαν] ἡνεγκεν 31078 : 
εἰ 00/0 15 | שא‎ 19[ νι ἀρ: (οπὶ 44) | κοιτας και αμφι- 
ταπους] 20707105 7007207000 πόεγες 2007175 3.0} מס‎ καὶ τὸ א‎ 
*,3,ס2קטולטנ0פףקם-306/1‎ [05)010( | αμφιταῴφους γ᾽ (υἰ4)α, | λε- 
βητας] /20/05 3 | הנס‎ δεκα 25 --αλευρον θ΄ [οπὴ δεκα 55 1 | και 
σκευὴ κεραμου] 6פסכ‎ κριθας 2: א6\, בס‎ | κεραμου] κεραμων ὁ: 
ανιῤὝογαγηη 3.7 | הס‎ καὶ 5%--)20( μελε ὁ | αλευρα 00 
60006-8%ם7‎ | αλῴφιτον---φακον] κυαμὸον (-μων (בָס‎ και φακον 
(φακκον Ὀ) και αλφιτα θος,6,357 (14): ἐεγεζσιείαγε οὐ 00700070 
<ו3‎ | αλφιτον] αμφιτου γ᾽ (α]4) | οπι καὶ φακον א‎ 

29 οπὶ και μέλι τᾷ, | οπὶ καὶ σαφῴφωθ βοὼων ἂν | 90 
βοων] βοας (1 1}3Ξ : γαλαθηνα μοσχαρια α(τηρ) Ὀροξ(τηρ)ς,ς, 13:5: 
2/1/1025 ταρίραίος 3 | σαφφωθ]) σαφωθ :א‎ σαπῴφωθ ΜΝεϊ(ιχι) 
9ששח)מן‎ εχὶ :כסץאט:(לגת תו[‎ σαμπῴωθ ]: σαφαθ 0: γαλα 
ἱ(πιρ)ὴΡ | גמס‎ και 59 323/* | προσηνεγκαν τω] ν τῶ קנופ‎ 185 .\57 | 
προσηνεΎΚκαν)] :גו ע6אץ6עטסקח‎ προσηγαγον Υ: 0000/00 36 | 
מזס‎ τῶ 15 אס‎ | τῶ μετ] גמס‎ 0006: οπὶ שד‎ 30% | αὐτου] שדעם‎ 0 | 
φαγειν ΡΥ του :אס‎ εσθιειν ב6בססכ‎ | 07+ εἰπεν] 076071265 67077 38, | 
οτι] εἰ 35 | εἰπεν---διψων] ἐλεγον τον λαον πειναν και ἐεκλελυσθαι 
διψησαντα Ὀος,6,  εἰπεν 0 λαο5] 0 λαος ἣν :ק‎ οἵῃὴ ץ‎ | εἰπεν 
ΒΑ] εἰπαν ΜΝΕ πα, , (Γ 551: ἐλεγον 1206: πας ἃ: ἢν πας δ: 
οἵα 6: ἣν τε] (בוט)835‎ | πεινων---ερημὼω] 272 0230215 
17 ἐχέγενο לב‎ οἱ 37775 1, | ἐπεινων ν | εκλελυμενος και διψων] 
διψων και (οπι (ץ‎ ἐκλελυμένος 3710735 : διψω και εκλελυγμενος 


28 ηνεγκαν---αμφιταπου5] σ' ὑυποστρωματα [2 | αλφιτον] α' σ΄’ φρυκτον [2 בוס)‎ σΊ 

29 000000 βοων] σ΄’ γαλαθηνα θ' μοσχαρια Μ: 0' γαλαθινα μοσχαρια 135-ΔΡ- זה‎ : εβρ. ב ו‎ προ 2010/0707 35-32-1331 

0111 3 οτι [6865)\ו)--29‎ 07 και νυν αφαιρεθησεται εξ שש‎ ἢ γὴ δεκα χιλιασιν 6" οτι νυν ὁμοιος ἡμῖν δεκα χιλιαδας σ΄ קסץ טש‎ 
χιλιοσπλασιων ἡμῶν | : 6" και טש‎ ὡς ἡμεις + χιλιασιν αλλος συ γαρ χιλιοσπλασιων ἡμῶν 2 


167 


זוזצטא 


0 


ὡς 74 γὼ" 


ΧΥΠῚ 3 ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ 85 
ἡμῖν ἐν τῇ πόλει βοήθεια τοῦ βοηθεῖν. Ἱκαὶ εἶπεν πρὸς αὐτοὺς ὁ βασιλεύς Ὃ ἐὰν ἀρέσῃ ἐν + 
ὀφθαλμοῖς ὑμῶν ποιήσω" καὶ ἔστη ὁ βασιλεὺς ἀνὰ χεῖρα τῆς πύλης, καὶ πᾶς ὁ λαὸς ἐξεπορεύετο 
εἰς ἑκατοντάδας καὶ εἰς χιλιάδας. ϑκαὶ ἐνετείλατο ὁ βασιλεὺς τῷ ᾿Ιωὰβ καὶ τῷ ᾿Αβεισὰ καὶ τῷ 5 
᾿ΕΘθεὶ λέγων Φείσασθέ μου τοῦ παιδαρίου τοῦ ᾿Αβεσσαλώμ'" καὶ πᾶς ὁ λαὸς ἤκουσεν ἐντελλο- 
μένου τοῦ Βασιλέως πᾶσιν τοῖς ἄρχουσιν ὑπὲρ ᾿Αβεσσαλώμ. δκαὶ ἐξῆλθεν πᾶς ὁ λαὸς εἰς τὸν 6 
δρυμὸν ἐξ ἐναντίας ᾿Ισραήλ" καὶ ἐγένετο ὁ πόλεμος ἐν τῷ δρυμῷ ᾿Εφράιμ. 7 καὶ ἔπταισεν ἐκεῖ ὁ ἢ 
λαὸς ᾿Ισραὴλ ἐνώπιον τῶν παίδων Δαυείδ, καὶ ἐγένετο ἡ θραῦσις μεγάλη ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ, 
εἴκοσι χιλιάδες ἀνδρῶν. ϑκαὶ ἐγένετο ἐκεῖ ὁ πόλεμος διεσπαρμένος ἐπὶ πρόσωπον πάσης τῆς γῆς" 8 
καὶ ἐπλεόνασεν ὁ δρυμὸς τοῦ καταφαγεῖν ἐκ τοῦ λαοῦ ὑπὲρ οὺς κατέφαγεν ἐν τῷ λαῷ ἡ μάχαιρα 

\ 'י\ , κῃ , ν᾽ , \ , , \ , , ₪ [ὃ‏ - י 

ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ. |שאל‎ συνήντησεν ᾿Αββεεσσαλὼμ ἐνώπιον τῶν παίδων Δαυείδ" καὶ Αβεσσαλὼμ 9 
ἐπιβεβηκὼς ἐπὶ τοῦ ἡμιόνου αὐτοῦ, καὶ εἰσῆλθεν ὁ ἡμίονος ὑπὸ τὸ δάσος τῆς δρυὸς τῆς μεγάλης, 
καὶ ἐκρεμάσθη ἡ κεφαλὴ αὐτοῦ ἐν τῇ δρυί' καὶ ἐκρεμάσθη ἀνὰ μέσον τοῦ οὐρανοῦ καὶ ἀνὰ μέσον 

- -ּ 5% כ , , ' 7 א‎ ΩΣ 8 ו / : 6 , סד‎ Ὁ, 0 4 
τῆς γῆς, καὶ ὁ ἡμίονος ὑποκάτω αὐτοῦ παρῆλθεν. "καὶ εἶδεν ἀνὴρ εἷς καὶ ἀνήγγειλεν Ἰωὰβ καὶ סג‎ 


5. φεισασθαι Α ἡ χειλιαδες Β" 9 του 15] της 139% (שתו)‎ | 0 ὈΪ5] ἡ 135% (σι ργαβου) 


4 χειλιαδας Β" 
סו‎ ἰδὲεν Α | και εἰπεν] 5ῖίρτια 6הזכ 1 צ‎ 56 2 


πληγὴ Ὀοχ(πιρ)ς, 6, 56}: הזס‎ ἡ ἢ | μεγαλη] ופסכ‎ εκεινὴ 0 : +% 
30: + 6 τὼ λαὼ ("| εἰκοσι] זק‎ εἰς זק) :ז‎ ὡς 64): ΡΥ και 
πιπτουσιν :/20,6,80סכ2‎ ΠᾺΡ ἐπέσον [0% : זכ‎ 6/ 071801 41000] 05: 
א‎ 3 | χιλιαδας בהזס‎ 

₪ εκει] )פס‎ πόλεμος הנס :ש18.00)010(3‎ 200,685 | διεσπαρ- 
μενος] διεσπασμενος ο: 00/0752 57070] 1 | ἐπι προσωπον πασης] 
267 הס | 1-6 שלש לולס‎ ἐπὶ προσωπὸν 6(  προσωπον 
προσωπου :סא‎ οὶ 02515 | πασὴης τὴς Ὑη5] טס\ס‎ του δρυμου 
ΜΝαρά-ρ᾽ -αβίνννν:ῦ,ς, 6,30: 700: αργὶ Φουα | 0 25] 
ΡΥ ολος ₪  δρυμος] δρυ "צ (5--4) 35ז קט5‎ | οἷν του 9ז‎ ?' | 
καταφαγειν}] דסא‎ 0/6 Ὁ: 00/6 6 | גמס‎ εκ---εκεινὴ "ץצ‎ (βραΐ 
161101( [ εκ שסד‎ λαου] εν שד‎ λαὼ --ק6חט וס | 35 בס :ץ‎ 
8-60 | οπὶ ὑπερ 3 | εν 1% [0ק 0 סגן-‎ ψίααίες 6 2000000 9%1-6006 | 
εν שד‎ λαω] זפסכ)‎ μαχαιρα 64): 0,6,80-60א?עזסקס\. הנס‎ 07:30 | 
ἢ μαχαιρα] ἡ ρομφαια ,6,6(שתת)2לשסכ‎ : ΟΠ ἃ 

9 συνηντησεν] ἢν μεγας 110 (ק\מ)2קשסם()א))[ק31‎ 00262 | 
αβεσσαλωμ 19[ αβεσσαλων )8(3 : ומס | 06256 ש\₪8600‎ 
ενωπιον---αβεσσαλωμ 29 π  (οπὶ ενωπιον---δαυειδ 246) | -שע6‎ 
πιον] «ογέγα 00900: Ὦ, 1 καὶ 25] זכ‎ και ετραπη 6 | αβεσσαλωμ 
επιβεβηκως] 2:00000/... 30 | αβεσσαλωμ 29[ αβεσαλωμ οεακί: 
αβεσαλω ₪ (α 29 ἰπὶ 11πΠ): αβεσσαλων ἣν |: פסדטש‎ 0: 
(ην 44.546: οὶ 71): την (0וט)1ט1‎ | οπὶ ἐπιβεβηκὼς 0) | του 
Ἡμιονου] τὴν ἡμίονον צ‎ | τοὺ 15] της א'הלאסתו[129*00‎ 0.6, 5 
(14) | גת‎ αὐτου 19 20606.0" | ὁ 15] η ΒΡΝΟΒΡ(υ)πι-ἡ5-- 
הס :.2800אר‎ 060, | ἡμίονος 195] αὐτου 60" | סחט‎ το 60003[ 
[סחט | 0%35 שדסאסחט‎ επι ἃ | το---μεγαλη5] φυτὸν δενδρου μεγα 
(-γαν Β΄) Ῥος,6, | סד‎ δασος] του δασος :ט‎ του δασους |: (δασους 
123): δρασος ΑΙ: גוס‎ τὸ שטגמ6‎ | τῆς 15] του *ץ‎ | δρυος] δρυμου 
Ν (υ 29 6% (פ‎ | εκρεμασθηὴ 19] εκρεμασεν Α: ενεκρεμασθη 
(קם)‎ : περιεπλακη ΜΝΡα-ρΙπιοραϑιαννγζίχῈ)},ς, 1.35-ἀρ- ΒΑΤΗ 
250: περιεπλεκὴ ο,: ΒΔ εμπλακεισὴς 705: ααὐλαεείέ 00 | τη 
[ושק6‎ τω δενδρω Ὀοζί(πιρ)ς,6,: ΠᾺΡ δενδρω 705 | καὶ εκρε- 
μασθη 5295] και εἐκρεμματο :אס‎ και ανεκρεμασθὴ εν τω δενδρω 
בג[ :בסכסט‎ ἀνακρεμναται 705: מס‎ Δἢν : οπὶ ἐκρεμασθη ο | τῆς 
γῆ» και ανα μεσον του טסעטס‎ ΜΝαΡα-ρἸ] πιορα5--νγΖΌ,ο,6, | οπὶ 
ανα μέσον 25 646035 | και 0[ ἡ 66 6 | 0 29[ ἡ 502-מ וכל‎ 
3.020,: ע86 ומס‎ | ἡμίονος 29[ + επιβεβηκει 257 | [שזשאסחע‎ 

6 ך זק :א\ ץז 

10 ειδενγῴιδου 71): + ץ קש מס | 5% (8,0035)010 שסזטם‎ | οπὶ 
εἰς ἃ, | ανηγγειλεν ΒΑΒγχγα,] ανηγγελε 0 : 0/6 Ρ: απηγΎ- 
γείλεν ΜΝ τε}] | ιωαβ 3/\18,[ זק‎ τω ΜΝ τεὶ! | και εἰπεν] λεγων 


(י,31 )35 6,807,ס- וחן-ג א 1 \. 


γιοδὶς Ἅ | (εση] טש זכ‎ 64( | ημιν---πολει] ע6‎ τὴ [ד\גסזד‎ μεθημωνς | 
ἡμι»} א 4>גסד |פסכן‎ : ὑμὴν (קתת)?לע במס : ק‎ | εν---βοηθειν} εἰς βοηθον 
ἐν τὴ πολει ἃ: 0100/07" גל‎ 01101/0/007 36,: του εἰναι 66 εν τὴ πολει εἰς 
βοηϑον ἡμων (ημιν (,6רסס‎ Ὀον»Ζ(πιρ)ς,6, | βοηθεια του βοηθειν 
ΒΉγα, Ἐ] {εἰς βοηθον του βοηθειν 64(: εἰς βοηθον 10) 
Ἰρ(αϊάγαν", : βωηθον ₪: נחס‎ του βοηθειν Αοχ: εἰς βοηθειαν χ(χῇ) 
το]! 86 (8וט)‎ 

4 προς הזתו[\.13 פטסדשם‎ ,[ προς αὑτὸν אס‎ : αὐτοις 1 לצ‎ 16[[ 3, | 
ο βασιλεὺς 15[ 220028 006: + 12000 07" | ס‎ ἐαν ἀαρεση (-σει 0( ΒΑ 
סד | האזו[ס‎ ἀρεστὸν ΜΝνῦ |[6ז‎ | εν οφθαλμοις [עשעט‎ (υμων -שש6‎ 
πίον 242(: ₪000: 3, | εν οφθαλμοις האזו13.\0‎ ,[ ἐνωπιον לצא]\‎ 
[ששאש | ₪ |[[6ז‎ υ א6‎ ἡ :לצ‎ μων ןש‎ | εστη 0 βασιλευς] ανεστη 0 
βασιλεὺς και אס [דד60‎ | ανα---πυλης] 20 207707 1101/0105 12: גל‎ 
)11/016 {{π | ανα χειρα] παρα το :6כ0(קום)?לטנ[ צסדו\גא‎ κατα τὸ 
κλητος 0: 20 // שק‎ 3: οὐὰ (1א))2‎ [πυλης] πολις 6 | πας-- 


6:6 [סד6ט6קס‎ εχέϊέ ον»; εῖς ῥοῤμίμς ἘΞ | εξεπορευετο]) 6)067 0060670 


ἃ: ἐπορεύετο 0: γεααϊεδαί 3,: ἐπορευθη אס‎ | εἰς τ5---χιλιαδας} 
εν εκατοντασι και (- εν 20,6,( χιλιασιν θονϑο,ς, | (οπὶ εἰς 1544) 
χιλιαδας και εἰς εκατονταδας π | תזס‎ εἰς 25 ΓΧὙ | χιλιον- 
ταδας 6% 

5. βασιλευ:] + /0%01כ2‎ 3, | τω το---αβεισα] «4 δὲτα εἰ 7οαὐ 0< | 
[₪ש:‎ ιαβ τ: ιωβαβ "צ‎ [και [ששץ)\--29‎ λεγὼν και τω αβισσα 
και τω 106. לט‎ | αβεισα ΒΗ ΤΈ] αβισαι ΑΞ, : (αβεσσι 74): 
αβεσα :להק6‎ ἀμεσαει 0%: 4080006 :בה‎ αβεσσα ΜΝ τεὶ! 8 | 
εθθει] 46 Ὁ: ηθει ος,6,: 2/2: :א 006 :(10ט)/0/:31‎ 600 4: 
460, ἃ: 06006 τΈ, | φεισασθε---αβεσσαλωμ 19] ] 2%220/>6 ]0 
60 ,420::072%[ 365: :0ל40507. סקול 770 27/07/02 כ\ב\|‎ %,* | μου] 
μοι גתס :206 6.3555 סעלצמוקטגא]‎ ₪-6000 | παιδαριου] + της 
ψυχης מזס | ם‎ τοῦ 25 2000706 (τ | αβεσσαλωμ 19[ αβεσαλωμ 
לע6601*7050‎ [ οπὶ καὶ 45 --αβεσσαλωμ 55 .\03/ | 0 לו [405\ג‎ 3. | 
ηκουσεν} 21/0/11/071070/ Ἐ, | εντελλομενου του βασιλεως] του βασι- 
λεὼς עסץ6ןס (6דע6‎ ₪ | εἐντελλουμενου τῇ | οπὶ πασιν 075 | αβεσ- 
σαλωμ 29[ זכ‎ του :רסא‎ αβεσαλωμ לצ605%‎ : του αβεσαλωμ 0 

6 τὸν δρυμον] סד‎ πεδιον 0025'006230: Παῦ πεδιω [05 | εξ 
ἐναντιας} ἐναντίον Ασχ: εἰς ἀπαντησιν τω ש00,6,3[‎ | ἰσραηλ] זק‎ 
ὑτῶν 0 | בזס)‎ 0 29 44) | δρυμω] + 00/76 75702] 0" | εφραιμ] 
קט5 :60 ₪לק/ מע זק‎ τὰς Αἰ: μαεναν (קתז)](‎ : μααιναν |06: 
מכו-בון‎ 50: μαλιναν 0 

7 επταισενἾ εἐπαισεν :!*ך‎ ἐπεσεν :או[ק6‎ 0001007000 4: 
πταιουσιν 6פסק [64א6 | ב6בססש‎ λαος 1: גמס‎ 023, | 0 λαο:] זק‎ 
₪5ד‎ Α: ολος 0," | ενωπιον] απὸ προσωπου ν | ἡ θραυσι5] 


7 επταισεν α' εθραυσθη [ 
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εἶπεν Ἰδοὺ ἑώρακα τὸν ᾿Αβεσσαλὼμ κρεμάμενον ἐν τῇ δρυί. τ' καὶ εἶπεν ᾿Ιωὰβ τῷ ἀνδρὶ τῷ Β 


ἹΦ- 


17 זזנטא 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Β 


- 
- 


» 4 , \ , , ₪ 
ἀναγγέλλοντι Καὶ ἰδοὺ ἑόρακας" τί ὅτι οὐκ ἐπάταξας αὐτὸν εἰς τὴν γῆν; καὶ ἐγὼ ἂν δεδώκειν 


σοι δέκα ἀργυρίου καὶ παραζώνην μίαν. ᾿Ξεῖπεν δὲ ὁ ἀνὴρ πρὸς 100/37 Καὶ ἐγώ εἰμι ἵστημι ἐπὶ 


- 
τὸ 


\ ₪ , , / , / , \ ᾽ / ₪ / , 4 \ \ז‎ ּ , 
τᾶς χεῖρας μου χιλίους σίκλους ἀργυρίου, οὐ μὴ ἐπιβάλω χεῖρά μου ἐπὶ τὸν υἱὸν τοῦ βασιλέως: 
ὅτι ἐν τοῖς ὠσὶν ἡμῶν ἐνετείλατο ὁ βασιλεὺς σοὶ καὶ ᾿Αβεισὰ καὶ τῷ ᾿Εθθεὶ λέγων Φυλάξατέ 


13 μοι τὸ παιδάριον τὸν ᾿Αβεσσαλώμ, ᾿3μὴ ποιῆσαι ἐν τῇ ψυχῆ αὐτοῦ ἄδικον" καὶ πᾶς ὁ λόγος οὐ 


, ΑΥ̓͂ - / \ , , -ּ 
14 λήσεται ἀπὸ τοῦ βασιλέως, καὶ σὺ στήσῃ ἐξ ἐναντίας. τ καὶ εἶπεν ᾿Τωάβ Τοῦτο ἐγὼ ἄρξομαι" 


, /, י9₪‎ , , , - - 
οὐχ οὕτως μενῶ ἐνώπιόν σου. καὶ ἔλαβεν ᾿Ιωὰβ τρία βέλη ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ, καὶ ἐνέπηξαν αὐτὰ 
עצ , , , “- י‎ » ΄“ » ₪ - 
15 ἐν τῇ καρδίᾳ ᾿Αβεσσαλώμ, ἔτι αὐτοῦ ζῶντος ἐν τῇ καρδίᾳ τῆς δρυός. 5 καὶ ἐκύκλωσαν δέκα 
, Μ \ % , , ΕΣ 
16 παιδάρια αἴροντα τὰ σκεύη Ἰωάβ, καὶ ἐπάταξαν τὸν ᾿Αβεσσαλὼμ καὶ ἐθανάτωσαν αὐτόν. τό καὶ 
» / , ἣν , , , / ,' - 
ἐσάλπισεν ᾿Ιωὰβ ἐν κερατίνῃ, καὶ ἀπέστρεψεν ὁ λαὸς τοῦ μὴ διώκειν ὀπίσω Ἰσραήλ, ὅτι ἐφείδετο 
, ּ\ κ᾿ - \ כו‎ - 
17 Ἰωὰβ τοῦ λαοῦ. 76064 ἔλαβεν τὸν ᾿Αβεσσαλὼμ καὶ ἔρριψεν αὐτὸν εἰς χάσμα μέγα ἐν τῷ δρυμῷ 
, \ 40 Ν , י » 5 , ב‎ Ἂν Ν / / , ἂν -“ 9, \ 
εἰς τὸν βόθυνον τὸν μέγαν, καὶ ἐστήλωσεν ἐπ᾽ αὐτὸν σωρὸν λίθων μέγαν σφόδρα: καὶ πᾶς ᾿Ισραὴλ 


12 χειλιους 3* 
17 ερρειψεν ΒΒ  | ח>‎ ΒΆΡ הס [(1856ק60)‎ Βἢ 


,\ ס- ומן-- א‎ ,6 6107 ΝΞ 


.\3( : בס‎ ἄρνργα, | αβεσσαλωμ] αβεσσαλων :כ‎ αβεσαλωμ 0 
αϑίνν 

13 μη ποιησαι] και πως ποιήσω -0,6(קתת)2לצסכ|‎ | (οπὶ μὴ 
242*( | ποιησαι] ποιήσαιται ₪: (ποιησητε 64( | הס‎ εν 6 | ψυχὴ 
ΒΡ τὰβ 497 | αὐτου] μου ῬονὈΖ(τηρσ)ς;6, | (αδικον] 608 κακον 
74) | οἱ οΑνϑ | λογος] λαος פסדטס + : אס‎ + | οὐ] 0 ₪* | λησεται 
απο] παρακουση א6‎ | λησεται] λυσεται לש‎ : κρυβησεται 1200262 | 
στηση] אסשדט‎ Ν: στὴ ἃ, | εναντιαΞ5] + μου (6גט)לט‎ 

14 τουτο---μενω] οὐχ פשדטס‎ ὑπομένω שד-) סדטסד‎ 0( εγω αἕξον 
μεοχ: 2γοῤέεγ 006 לוק‎ ῥγαείεγιδο , | τουτο] זכ‎ δια 02062: 
τουτω 1: טסדטסד‎ ἔ | ἀαρξωμαι ₪ | תס‎ οὐχ 5שזטס‎ μενω 11000262 | 
οὐχ] ΡΥ καὶ 56% | פסדטס‎ ₪ | μενω] μεν ἃ, | (εναντίον 64( | σου] 
αὐτου בזס : אס‎ Α | τρια βελη] τρεις ακιδας θος,6; | εν 4ח19[6‎ Ὁ | 
ותס‎ καὶ ἐνεπηξαν αὑτὰ ₪ | ενεπηξαν Β] επηξεν ἀετηρ-ἰνΖ: ενε- 
πηξεν ΑΜΝ τεὶ] (Γ(υἱα)3Ξ (14) )ג‎ - 262020 8 | αὐτα] αυτας 
"כ גמס :62ב11*200‎ | εν τη καρδια 19] εἰς τὴν καρδιαν ΑΌος,6; 
ΑΙΒ: גמס‎ τὴ ἢ [| αβεσσαλωμ] αβεσαλωμ 060056: αὐτου א‎ | 
ζωντος αὐτου אעס‎ | ζωντος] פסדעס‎ ν | εν [005ק6--3%‎ 71 70/08 ₪: 
אס מס‎ | (καρδια 29[ μεσὴ 71) | τὴς :ם (2--1) 185 עכן [פסטק6‎ τοῦ 
δρυος σνᾶ;: του δενδρου Ὀἷδος;6; 

15 εκυκλωσαν] ש6)ם1 )3--2( פגז‎ 6 εἰ κ 15 8: εκυκλωσε 0: 
שדעשקוס [שד שזדשעסקום | )246 שג\אעטא)‎ ἃ | [שזעסקוס‎ ΡΥ τα Ἡ: 
:טק פ6דעסק)ם‎ των שד תתס) | 0020080[ עשדעסקוס‎ 64( | (ωβ 64( | 
ἐπαταξεν Α | αβεσσαλωμ] αβεσσαλωβ ἢ: αβεσαλωμ 6: 
αβεσίλωμ Α | εθανατωσεν .\ 

16 κερατινη ΒΑεῖχα,] σαλπιγγι זק : (10ט)/60,ססט‎ τὴ ΜΝ 
1611 | απεστρεψεν] ε 29 51} τὰ5 ΑΞ: ἐπεστρεψεν Ὀοχο,6; | 0 λαος] 
τον λαον 315: + בס) 1 60 קוו ?אק‎ μὴ 44) | καταδιωκειν גוסל‎ 
בבס‎ | οπισω] ΡΥ οπισω αβεσσαλωμ (αβεσα- 6( και א0‎ : κατοπισθεν 
Ῥος;6;, | ἰσραηλ] ΡΥ του :ב 4008 : בבס‎ (αυτων 242) | εφει- 
σατο ΜΝαα- ἠτηρακίννυυ, 35, 

17 ελαβεν ΒΑτΞα,(Γ35] -ἰωαβ ΜΝ 16[[ ₪ | αβεσαλωμ טס‎ 
αϑὲ | ερριψεν] א6 ע6שטקא6‎  οπὶ 9ז עסדטם‎ ΑΒΡος; | χασμα] χιμα 
8,1: σχισμα Ν: χαος 6 | δρυμω] βουνω 061650002 | גוס‎ εἰς 25--- 
μεγαν τὸ ΜΙ Ναα-ο-πρη5- 2}, | βοθυνον] βουνον אצס‎  μεγαν 
15] μεγα ΗἶἾὟχα; | ותס‎ καὶ 35--μεγαν 29 Ἃ | εστηλωσεν ΒΑΘΙΓ 
χα,} ἐστησεν Ὁ: εἐπεστησεν ΜΝ :|[6ע‎ 2/0/32 1 λιθὼν 
μεγαν] μεγα λιθον + | λιθων] λιθον ἀ) ἵρε; : λιθινον אס‎ | μεγαν 
29] μεγα כ76יגת* טכ‎ : μεγαλων ἃ, | בס‎ 000606 0600 | ἰσραηλ 
εφυγεν [סןדעס‎ ανηρ ג‎ εφυγεν אזס‎ : ἀνὴρ (ὯΝ εφυγον ץ‎ | ἰσραηλ] 


169 2 


11 εωρακας 0 


10 600086 ἃ 
14 [אטס‎ ο 50 א‎ Β᾽(α14) | ετι] εἰ *ם‎ 


107%: מז | 675 ומס‎ δου 6735 | εωρακα] ΡΥ εγω Ῥοτα,ς,6, | κρε- 
μαμενον τον αβεσσαλωμ (αβεσα- (51ף‎ 11050002 | αβεσαλωμ 060 | 
במ‎ κρεμάμενον 6 εν] επι ΑΡΐος,ς,3Ξ | τη δρυι] τω δενδρω 6: 
το δενδρω 002: סד‎ δενδρον Ὁ 
11 τω ανδρι] τω παιδαριω Υ : במס) | האס ותס‎ τω ἀναγγελλοντι 
7) | αναγγελλοντι Β] αἀπαγγελλοντι :37א‎ αἀπαγγελοντι *אס‎ : 
απαγγείλαντι τὰς : ἀπαγγελοντι αὐτω Δ4Ρ: απαγγειλαντι שד‎ 
0202020135 : αγγελλοντι αὐτω Α: ταὐτω :102ג[‎ απαγγελλοντι 
αὐτω ΜΝ τε]] | εορακαΞ7 εἰδες ὕος,6, | τι οτι] φμαγὲ 0715: / 
ψπαγε Ἃ 1 τι וק [,הצזת2\0‎ καὶ δια 0060: עק‎ καὶ ΜΝ 1611 | 
מס‎ οτι Βοΐπιιχο,Θ, | ἐπαταξες בבס‎ | αὐτον] -εκει ΜΝαδά-πρΡ 
ומס | הבבס קאו-פף‎ εἰς τὴν γὴν א6‎ | εἰ9] ἐπὶ 000060 | [שלך‎ 
6א6+‎ δ΄ | εγω] 6פסק‎ σοι 006032: מס : (4+ ש80))‎ 0 [ αν δεδω- 
κειν [-גז\13‎ αν εδεδωκειν :םג‎ αν δεδωκα :אס‎ δεδωκα αν Ν: 
εδωκαν :ב‎ εδωκα αν Μρο (αν ἱπί מו[‎ 58) 16 | σοι] σου π: 
τ λοαϊε ₪ | δεκα ΒΑοτγχα, ἝΞ] πεντήκοντα ΜΝαῖν: (η΄ 246: 
πεντε σικλοὺυς 71): ἐσικλοὺυς /6ם‎ : πεντήκοντα σικλοὺς 16[[ 4 
705 | αργυριοὺυς אזס‎  παραζωνην μιαν] 070020077 1000007 ₪ 
19 εἰπεν δε] και εἰπεν בס :-6בסעסםכ‎ δὲ ₪ | זס)‎ 0 19 236( | 
προς] τω 2ז0500קב06‎ | καὶ טס--15‎ 19[ 37 2070097707060 ) 2070076 
₪00/0( 207067 060067077 06 קל‎ 070705 ἐπῖς 8 | καὶ ד טו-19‎ [ 
60 57 0/0705 7: (εαν συ παριστας 44) || טסוק טרק ט--/ך6‎ 77 
70105 αγρερίϊ ῥογιαεγαγες γεἶλὲ 7 קלסל לקלקל‎ 35, | εγω εἰμι 
ἰστημι ΒΑ] ἐγὼ εἰμι εἰστημοι :א‎ εγώ εἰμι εἰσθημοι 6: 6 εἰστημοι 
ἃ,1 ע60‎ σοι παριστας 5ῃ!:: ש60‎ σὺ παριστασεγ: εαν σὺ παραστα- 
σεις ἃ: εαν παραστης σὺ Ὁ: εαν παραστησὴης (-σεις Ο) σὺ 0000: בס‎ 
εἰμι τ: εαν συ παριστας ΜΝ |[שע‎ [επι עסש--15‎ 15] μοι π | > 
τας χειρα5] εν ταις χερσι Ὀος,6, | επι 15] εἰς ΝΗ͂Ρ,: οπὶ ₪ | 
μου 19[ + טס‎ Α | σικλους7 5 טפ‎ τὰ5 Α΄: 6פסכן‎ ἀργυρίου Ὁ: σιτλοὺς 
6%: וס‎ ΜΝΑρανΡ,ς,6, [05)016( | [טס‎ ΡΥ οτι 6: ΡΥ καὶ בתס :ז‎ 
Νν | επιβαλω] επιβαλλω :טש‎ επιβαλωμαι Ν: εποισω 0: 
ἐποιήσω 0 = | χειρα] זכ‎ τὴν :בטאף[)40.‎ χείρας Γ: τας χείρας θοὸν 
(82 | οπὴ τὸν τὸν | του] צק‎ επι 6, | (13)--וזס בס‎ ἐναντίας ν ἡ 
)5086 16[106( | הנס‎ 0 βασιλεὺς τ | גמס‎ σοι---λεγων ἃ | )60-- 
60066 6פסכ‎ λεγων 74) [ בנס‎ σοι και 35 σοι] זכ‎ και ὅος;6;: σὺ 
אלעקס*א‎ : καὶ σὺ Β΄: οπὶ 6 | αβεισα 1214[ αβισαι Α( : ιαβεισα 
9: 086006 :צתו|ה‎ ἀμεσσαι :א‎ τω αβεσα ερα΄ἷ: שד‎ 006006: 
τω αβεσσα ΜΝαῖνΡ 16[1: Αδέσσα Ξ | שד‎ εθθει] 5/2 ₪ | 
εθθει] ιθι :לט‎ ηθει ος,6,: )6606 71( | φυλαξατε] φυλαξασθεῖ: 
προσέχετε בסבָסלטס‎ | οπὶ μοι ΞΖ | τὸν 29] סז‎ Αὖ (ν צספהזקופ‎ 


57. 11. 


ה ה %-₪07"/00"7-"-ו [ ᾿Ξ“‏ 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ 5‏ 17 זווא 
ἔφυγεν ἀνὴρ εἰς τὸ σκήνωμα αὐτοῦ. 18 καὶ ᾿Αβεσσαλὼμ ἔτι ζῶν καὶ ἔστησεν ἑαυτῷ τὴν στήλην 8‏ ת 
ἐν ἡ ἐλήμφθη καὶ ἐστήλωσεν αὐτὴν λαβεῖν, τὴν στήλην τὴν ἐν τῇ κοιλάδι τοῦ βασίλέως, ὅτι εἶπεν‏ 
οὐκ ἔστιν αὐτῷ υἱὸς ἕνεκεν τοῦ ἀναμνῆσαι τὸ ὄνομα αὐτοῦ" καὶ ἐκάλεσεν τὴν στήλην Χεὶρ‏ 
᾿Αβεσσαλὼμ ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. το Καὶ ᾿Αχειμάας υἱὸς Σαδὼκ εἶπεν Δράμω δὴ καὶ τὸ‏ 

וי , 1 \ 20 - , ₪ 0 ו - Ν‏ , , . אה =- - κα‏ י 

εὐαγγελιώ שד‎ βασιλεῖ ὅτι ἔκρινεν Κύριος ἐκ χειρὸς τῶν ἐχθρῶν αὐτοῦ. “καὶ εἶπεν αὐτῷ ᾿Ιωὰβ 0 
Οὐκ ἀνὴρ εὐαγγελίας σὺ ἐν τῇ ἡμέρᾳ ταύτῃ, καὶ εὐαγγελιῇ ἐν ἡμέρᾳ ἄλλῃ" ἐν δὲ τῇ ἡμέρᾳ ταύτῃ 
οὐκ εὐαγγελιῇ, οὗ εἵνεκεν ὁ υἱὸς τοῦ βασιλέως ἀπέθανεν. 31 καὶ εἶπεν ᾿Ιωὰβ τῷ Χουσεί Βαδίσας וג‎ 
ἀνάγγειλον τῷ βασιλεῖ ὅσα εἶδες" καὶ προσεκύνησεν Χουσεὶ τῷ Ἰωὰβ καὶ ἐξῆλθεν. 53καὶ προσέ- גג‎ 
8 .* י‎ . , '\ - δ \ \ . \ "ἢ , Κ \ צֶ‎ 0 ὃ , / , \ י‎ , -“ 
ετὸ ἔτι ᾿Αχειμάας υἱὸς Σαδὼκ καὶ εἶπεν πρὸς ᾿Ιωάβ Καὶ ἔστω ὅτι δράμω καί γε ἐγὼ ὀπίσω τοῦ 
Χουσεί' καὶ εἶπεν Ἰωάβ Ἵνα τί τοῦτο τρέχεις, υἱέ μου; δεῦρο, οὐκ ἔστιν σοι εὐαγγελία εἰς 
᾿ , , 23 \ 1 אנ \ ]ו‎ 8 2 . , 1 , ₪ Ἵ , Δ , . 1 
ὠφελίαν πορευομένῳ. 23καὶ εἶπεν Τί γὰρ ἐὰν δραμοῦμαι; καὶ εἶπεν αὐτῷ Ἰωάβ Δράμε" καὶ 53 
ἔδραμεν ᾿Αχειμάας ὁδὸν τὴν τοῦ Κεχὰρ καὶ ὑπερέβη τὸν Χουσεί. Ξ᾽καὶ Δαυεὶδ ἐκάθητο ἀνὰ 4 
μέσον τῶν δύο πυλῶν" καὶ ἐπορεύθη ὁ σκοπὸς εἰς τὸ δῶμα τῆς πύλης πρὸς τὸ τεῖχος, καὶ ἐπῆρεν 

\ » \ » - \ , \ , \ , , ἊΨ , , .ּ 25 . , , 

τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτοῦ καὶ εἶδεν, καὶ ἰδοὺ ἀνὴρ τρέχων μόνος ἐνώπιον αὐτοῦ. “5καὶ ἀνεβόησεν 35 


- 


18 εἴνεκεν ἃ 10 αἀχιμαας  | εκρεινεν [(* 23 αχιμαας Α | εὐαγγέλια ΒΡ | ὠφελειαν ΒΆΡΑ 23 01005 \ 


τὴ ἡμέρα 55 שוג שס | (0וט)200,0,088 ודס [ש6א6ע)6 טס | 63 חספ 8\כ‎ 
זספ‎  εἰνεκεν] ἐνεκεν Αὐοἶχυ : (εινεκα 4 : οπὶ 71) | הנס‎ 0 1062 | 
מזס‎ τοὺ δ΄ | απεθανεν האג[13/\6‎ ,[ τεθνηκεν ΜΝ 11 

21 תס‎ ιωαβ 198 | שז‎ 19[ του ט‎ | βαδισας] βαδισον ν: 
טסט6קסד‎ και בסבְססכ|‎ | αναγγειλον [א1ו[13/\0‎ απαγγελλε ὅς;6;: 
αἀπαγγελε 0: απαγγειλον ΜΝ ?61[ | ומס‎ τω ]8₪00\6  \סא‎ | 
οσα] ₪ Ῥος;6; | 6/665[ 0668 0: εωρακας Ὀος;6, | τωαβ και εξ 
קטפ‎ τὰς 21 | εξηλθεν] 680066 Ὀος; 6,35) 

22. תוס‎ ετι 045ף‎ | αχειμαας] αχαμαας ἀ(ιϊ4): αχιναας ₪ | 
מזס‎ ₪005 σαδωκ ἃ | υἱο9] ΡΥ 0 ₪ | σαδωκ] σαδωχ Μρν: σαδδουκ 
Ῥος;6; | προς] τω Ὀος;6; | οπὶ καὶ 35---ἰωαβ 55 ₪ | εστω] εσται 
Αοάρχ : τι 60704 0ט0כ‎ 628 : τι ζίπηρ) | οτι] εαν 0): 
הזס‎ ἃ | δραμω] ΡΥ δὴ ]: δραμὼν 6,: + δὴ 119306 (4א])2עעו-קת-‎ 
Ὁ; [καὶ γε ומס [שץ>‎ Ὀοζ(πιρ)ς,;6;: ומס‎ καὶ γε הח :בה‎ γε ἂν | 
ινα---τρεχεις} 6/0047 οἵἱΐ ἐἰδὲ 206 οἱ ἐμγγας Ἅ | τῇ שש זק‎ 6 | 
סדטסד‎ 130₪[[ συ τουτω טש :ץ‎ τουτου :ץ‎ (συ τοῦτον 44): σὺ סט‎ 
ς,6, {Γ (14): δἰδὲ 35: תס‎ ἃ,.: זכ‎ συ ΜΝ τε]! : שט+‎ Α | τρεχεις] 
τρεχης Ὦτηνο, : συντρέχεις ₪ | υἱε μου] τεκνον Ὀος,6, | המס‎ δευρο 
ב6בסכטעטטסקטה אזר‎ | [40 ουκ---ευαγγελια 3.7) | אטס‎ εστιν σοι] 
και σοι (συ (ב06‎ οὐκ ἐστιν 0סנ|‎ 6: οὐκ ἐστ 6: +00/6 3, | מס‎ 
εἰς ὠφελιαν 6  εἰ5] πρὸς Α | πορευομενω] πορευομενου 0: πο- 
ρευομενος ἃ, 

23 ע6ח6‎ 19 ΒΑ χα, ζ-οοαά 35] + αχιναας 7: -αχιμαας 
ΜΝ [שצ‎ 8-64 65! | τι γαρ] και τι εσται Ὀοχ(πηρ)ς,6, 6): / 
ומק‎ 5: Ομία 7 Δ] δραμουμαι ΒΆΑοχα,] πορευθω ה‎ : δραμω ΜΝ 
[[6ז‎ [πὶ שזטם‎ ἅα, | αχειμαα5] זק‎ ο 6: αχιναας σαὶ | οδον ΒΑ 
ΟἾχα, 7] זק‎ τὴν ἢ: זכ‎ κατα τὴν Ὀοζ(πιρὴ)ς,6, : Ροβί τὴν ΜΝχίίχῃ) 
ΤΕ] | τοὺ κεχαρ] זק‎ διατεταγμενὴν Ὁ: διατεταγμενὴν οζ(τηρὴς,, 
Ξλπρ(υ 14) : διατεταμενὴν 6.  κεχαρ] καιχαρ ,\₪ : καχαρ :ו‎ 
κεχρα (1או) "?6-כ (ק)[061‎ : κεχραν 3: κεχαιε :ב‎ Κορχαρδ: 
κεῴαρν | ὑπερεβη] παρηλθε Ὀοζ(πιρ)ς,6,, [ τον] του 0 

24 των δυο] αμφοτερων των Ῥος,6, | δυο πυλων] πυλων των 
δυω ἃ | πυλων] πολεων 6 | [05חסאש)‎ + εἰς τὴν πολιν 242) | εἰ5} 
ἐπι Ὀος,6,.: προς ΝΩ͂Ι, | שד‎ δωματι 6 | προ5] +וח6‎ 
εἰς 8א0‎ | τοῦ τειχοὺυς 200.6 | επηρεν---ειδεν] εἰδε τοὺς οφθαλ- 
μοὺς αὐτου ἃ | επηρεν [האו[13/\6‎ εἰδὲν τηηϑῖ : ηρεν ΜΝ τεῖϊ! | 
τοις οφθαλμοις שפחד‎  (οπὶ καὶ εἰδεν 44) | τρεχομενος אסה‎ | 
μονος] (ροβί αὐτου 29 64.246): ה 40% הס‎ | (ενωπιον] ἐμπροσθεν 
246( 


23 τὴν του κεχαρ] οἱ ץד" /ך‎ διατεμνουσαν Μ 


(י,6,07")3, 5-6(ז)ף- מ ן-ג א 1 ג 


ἃ; | εφυγεν ΒΑΒηνα, 8.5 [ εφυγον ΜΝ‏ 05\ ס :}242 ολαος‏ זק) 
ἐμὲ 65 | ἀνηρ] ἐκαστος 20000: οὐ Νὰν: + μρεσφμῖς-‏ :||שז 
Ἃ‏ ל 

18 και [שזטם>--9ן‎ ““δατεῖο»ι 10/6770 τιογέμμς 651 εἰ 570116- 
לא שאק ]ודד‎ Ἐ, | καὶ 19] τε Μ | αβεσσαλωμ 19[ αβεσαλωμ 
δε σερηξὶ: + δὲ ΜΝαΓ)πιηρα-χΡ;(Γ | οπὶ ετι--τ Α | καὶ 525 
Βα;} זכ‎ καὶ ἐλαβεν זכ :807זת הס :אס‎ ἐλαβεν ΜΝ τεὶϊ! | εστη- 
σεν} ἐστηλωσεν ז‎ | εαυτω] εαυτου 0: שזטם‎ ΜΝΊΧΥ Ὁ; : αὐτὸν 
₪: 6 αὐτω *ק‎ | τὴν τὸ תס [,ה(8נט)ז13‎ ΜΝ τεὶ] 8)016( | εν το-- 
τὴν 3} χειρα Ὁ;: ומס | (105)016 626207 * לץטסתוק ה א] מס‎ εν 
το- στηλὴν 29 Ἐ | οπὶ ἐν ἡ ἐλημφθη Ἃ | εν η] εἰς ἣν 3, | 
ἢ ἐλημφθη] ἢ 6 5הד‎ ( | οπὶ και 35 --εν 29 6 | οπὶ και 30---τὴν 39 
<זפסקמן'"ת)‎ | αὐτὴν λαβειν} עסזטם [שמזטם | % %/2/ מז‎ 6 | 
στήλην 19] στολὴν ₪ : στήλωσιν Α | מזס‎ τὴν 39 σα ΧΑ | שסד‎ 
βασιλεω:] γέρε Ἅ: :ו‎ Κερὶς Αἰ δεσαίονι ἐεί 00 1 οτι] זק‎ 
ὡς Α: זק‎ και ת‎ | εἰπεν}] ελεγεν Ὀοχ(πιρ)ς;ς,35) | αὐτω] זכ‎ εν ἃ: 
αὐτοῦ :ז‎ μοι Ὀϊζί ηρ)ο;6,: טס‎ 0  ενέκεν τοῦ αναμνησαι]) ινα 
ἀγαμιμνησκηται {-κεται ὉὈς,) Ὀοζ(πιρ)ς;6, | ενεκεν הזתו[\/13‎ ,[ 
בא6?6 :4 מזס‎ ΜΝ Ζζί(ιχι) |!6ז‎ | αναμνησθηναι Υ | (οπὶ סד‎ ονομα 
236.241( | αὐτου] μου ΑΒοΖ(πιρ)ς;6, | καὶ 45---στηλην 39[ כב‎ 
εἴ 001 5711) ללקל‎ 315 γιονεΐγις 0 11' | εκαλεσεν 
τὴν στηλην] ποία γ 71} 710 7167: εἴτις 20 1077707707 πο- 
200/02 14 00 | {τὴν στηλὴν 39] αὐτὴν 236( | στηλην 3" ד['*130‎ 
χα, ἘῚ στυλην οἷ: + ודםעסץס שד וח‎ αὐτου καὶ ע0(\)06א6‎ αὐτὴν 
ἈἊΜΝ τεῖϊ )+4(8 [4ד+]‎ ἐν 0: ταυτὴν εν 44. | οπὶ και εκαλεσεν 
αὐτὴν νὶ | εκαλεσεν} ἐκαλεσαν 44: ἐπεκάλεσαν Ὀοα;6; | αὐτὴν] 
τὴν στήλην ΑἹ | סקפ‎ ἢ) | αβεσσαλωμ 29] αβεσαλωμ 06056 | 
מזס‎ εἐως---ταυτὴῖν 

19 (αχιμα 74) | υἱο5] תו 0 זק‎ | σαδωκ] δωκ הס א6‎ τηῖ: 
σαδωχ Μρν: σαδδουκ Ῥος;ε;: σαμωμ ἃ, | εἰπεν] שד+‎ ιωαβ קל‎ 
006402251: προς ιωαβ 2א50ףקתזן)6‎ | δραμω δη και] δραμων 
δη ,6בססט‎ | ὄδραμω] הז‎ (2) ἱπίεῖ α 6) ₪ ἢ | εὐυαγγελιω] ευαγ- 
γέλιουμαι Ὀος;6;: αγγε... :ז‎ (απαγγεέλω 242( | βασιλει] - δαδ 
ש>שקא> | ב6עססט‎ ΒΑΔ] + שד‎ ΜΝ τεὶ! 882: )+ ₪ שזעס‎ 
44( | נחס‎ τῶν 6 

20 οπι 4ש: מס | ,20006 שזטם‎ α"(υἱ4) | εὐυαγγελιας συ] 
εναγγελιασοι ἃ: (ευαγγελιων טש‎ 64): αγγελειας συ אס‎ : ευαγγε- 
λισμου εἰ συ Ὀοχίπιρ)ς; 6) | και ευαγγελιη] ευαγγελιει Ὑαρ 6 Ι 
οτὴ εναγγελιη 15--ταυτη 29 5 | εὐυαγγελιη 19] זק‎ σὺ Ὁ: εὖ εχ 
αγ :*ק הונ‎ εὐαγγέλια ἃ,  αλλη] μεγαλη γε; | εν 39] ἐαν 34 | 


18 στηλην 15] χειρα [ 


170 


. 


(1) (אזא) 33 זזזטא 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ 5 


- Ξ : 2 
ὁ σκοπὸς καὶ ἀπήγγειλεν τῷ βασιλεῖ: καὶ εἶπεν ὁ βασιλεύς Εἰ μόνος ἐστίν, εὐαγγελία ἐν τῷ Β 
- , 
16 στόματι αὐτοῦ. καὶ ἐπορεύετο πορευόμενος καὶ ἐγγίζων. “Θκαὶ εἶδεν ὁ σκοπὸς ἄνδρα ἕτερον 
- , , 
τρέχοντα, καὶ ἐβόησεν ὁ σκοπὸς πρὸς τῇ πύλῃ καὶ εἶπεν '1800 ἀνὴρ ἕτερος τρέχων μόνος" καὶ 
- , , , +? י‎ , 27 Ἁ 9 ἔπ , י‎ \ ες - \ ὃ , -“ 
27 εἶπεν ὁ βασιλεύς Καί γε οὗτος εὐαγγελιζόμενος. 57καὶ εἶπεν ὁ σκοπός ᾿Εγὼ ὁρῶ τὸν δρόμον τοῦ 
, ΄ ὃ , ל ₪ , י‎ / \ 3 , , , \ , θὲ ? , , 
πρώτου ὡς δρόμον ᾿Αχειμάας υἱοῦ 586005 καὶ εἶπεν ὁ βασιλεύς ᾿Ανὴρ ἀγαθὸς οὗτος, καί γε εἰς 
58 εὐαγγελίαν ἀγαθὴν ἐλεύσεται. “ϑκαὶ ἐβόησεν ᾿Αχειμάας καὶ εἶπεν πρὸς τὸν βασιλέα Εἰρήνη" 
- - - -ּ ε 
καὶ προσεκύνησεν τῷ βασιλεῖ ἐπὶ πρόσωπον αὐτοῦ ἐπὶ τὴν γῆν" καὶ εἶπεν Εὐλογητὸς Κύριος ὁ 
, ᾿ , .ּ - » - 
θεός σου ὃς ἀπέκλεισεν τοὺς ἄνδρας τοὺς μισοῦντας τὴν χεῖρα αὐτῶν ἐν τῷ κυρίῳ μου τῷ βασιλεῖ. 
ל‎ 2 ς /, ₪ י‎ 3 \ 
29 ϑκαὶ εἶπεν ὁ βασιλεύς Εἰρήνη τῷ παιδαρίῳ τῶ ᾿Αβεσσαλώμ; καὶ εἶπεν ᾿Αχειμάας Εἶδον τὸ 
₪ - , - - - 
πλῆθος τὸ μέγα τοῦ ἀποστεῖλαι τὸν δοῦλον τοῦ βασιλέως Ἰωὰβ καὶ τὸν δοῦλόν σου, καὶ οὐκ 
Μ , -“ ΝΥ ל‎ 
סף‎ ἔγνων τί ἐκεῖ. 30καὶ εἶπεν ὁ βασιλεύς ᾿Ἐπίστρεψον, στηλώθητι ὧδε" καὶ ἐπεστράφη καὶ ἔστη. 
, \ ε ,ὔ »" -“ 
31: 31 καὶ ἰδοὺ ὁ Χουσεὶ παρεγένετο" καὶ εἶπεν τῷ βασιλεῖ Εὐαγγελισθήτω ὁ κύριός μου ὁ βασιλεύς, 


Κύ ,ὔ , Ν , 4 , / , \ / 32 Ν 3 ε‏ / צ ש. 
ἐκρίνεν σοι υριος σήμερον εκ χείρος παντῶν τῶν εἐπεγείρομέενῶν ἐπι σε. και εἴπεν 0‏ 6ד0 32 


βασιλεὺς πρὸς τὸν Χουσεί Εἰ εἰρήνη τῷ παιδαρίῳ τῷ ᾿Αβεσσαλώμ; καὶ εἶπεν ὁ Χουσεί Γένοιντο 


ε Χ ΄ Ἐν , “ , 2 / ν ΄ “ ב‎ , %- 3 
ως 0 παιδάριον οι ἐχθροὶ του κυριου μου του βασιλέως καὶ 6%דעשה‎ οσοι ἐπανέστησαν 678 αυτον 


εἰς κακά, 3βκαὶ ἐταράχθη ὁ βασιλεύς, καὶ ἀνέβη εἰς τὸ ὑπερῷον τῆς πύλης καὶ ἔκλαυσεν"‏ 33 )1( (אזא) 


28 αχιμαας Α | εἰρηνὴ καὶ כט5‎ τὰς 235 | μεισουντας 3* 
31 εκρεινεν Β" 


ΑΜΝα-ἵπι- η5--, 6, ΓΈ (3...) 


φραινομενον Ὀ’δ(ιχι) : 02/0702 7/0000 070770725 כב :53 ?טוק‎ 
ακουσαι μεγαλὴης φωνης 5ס[‎ | μεγα] + εὐφραινομενον -קמז[061‎ 
τυυζΖ(χῸ Ὁ, (Ὁ : + εὐφραινομενον εν τω ἀποστεῖλαι ιωαβ τον δουλον 
σου και οὐκ εγνων τι εκει ἢ | טסד‎ 19--)₪00[ ₪770 γε 7ραὖ 
50705 2005 שק של‎ ₪ | του τὸ ΒΑΓ χα, εν τω ΜΝ τεὶϊ ₪2 | 
τον το-- βασιλεως] τω 5: οπὶ ἃ | τον 19 ΒΑςῆχα,3Ε] שסד זכ‎ :8 
Μρῃη: ₪08 3: Ργιωαβ Ν τεὶ] 62 | δουλον 15] παιδα ὈοΖ(πιο)ς,6, | 
מס‎ ἑωαβ και 11103 חס | (0.6.0ב20קאו-6/01-05‎ καὶ אס שסש--3%‎ | 
מזס‎ και 45 658493 | ש*וס ששך>‎ | τι] τα (8ום)002‎ 006 

80 επιστρεψον] επιστηθι 3: παρελθε 1(00,6,52צ+))2‎ : αὐὲ 5: 
תזס‎ Β΄ | στηλωθητι 13. 043 ,[ ΡΥ και ὀ(π|ρ) 3: παραστηθι כלן]'ל‎ 
(Γ(υ14) : καὶ παρελθε 237: και παραστηθι 12)04)(2* :61ז‎ εΖ 
4/2 5 | גתס‎ ₪86 08 | επεστραφη] ἀπεστραφη Νάεβιηηρ- 
(1א])2עוגו‎ : παρῆλθε Ὀοζ(πιρ)ς,6, | και ἐστη 13.\6 43 07 [10(36ט)‎ 
ז‎ οπισω αὐτου ם‎ : (και ἐστηλωθη 64): -:οπισω αὐτου 202006: 
οπίσω αὐτου ΜΝ 1 

31 מז‎ δου ₪35 | בס‎ ο 15 006 .206א-10מ‎ | χουσει] + οπισω 
αὐτου ἀεπηρ--ἶννΖ | παρεγενετο και εἰπεν] :א בס‎ +0 χουσει 0 
בבס‎ | ευαγγελισθητω---βασιλευς] ευαγγελια κυριε μου βασιλευ Βο 
:62ב0‎ ΒΑΡ 20706 00/070001150 1202 αἰογεΐηδ τὶ ה של‎ | ευαγγε- 
λισθητω] (ευαγγελισθητι 44( : +6 אטס\‎ | (οπὶ μου 98) | οτι--- 
)פסכן 25 פסוקטא‎ σήμερον אס‎ | εκρινεν] εδικασε Ὀος,6, | κυριος 29] 
:ג זק‎ 0 08 ἃ | גמס‎ σημερον 0015 | επεγειρομενων επι σε] ανθε- 
στηκοτων σοι (שום)2ס2[‎ 06 | εἐπεγειρομενων] ג )6( 95ז זק‎ : επιγει- 
ρομενων 0: επεγειρμενων 5: εἐγείρομενων ΑΚ 

82 0 τ0--χουσει 19[ שזעש‎ ο βασιλεὺς 6:2 | οπι τὸν π | οπὶ 
εἰ ΑΝ Δ- Π]τππρ -ἰπυχυζίεχι)α, Ὁ, (Ὁ | εἰρηνη τω παιδαριω] υγιαινει 
סד‎ παιδαριον ὈοΖ(τηρ)ς,Ε, | שז‎ παιδαριω] ροξὲ αβεσσαλωμ ἃ: 
Ζμεγο πο 8-60 : 22 γιεο (Τ3Ξ(αἰ4) | οπι τω 29 θάρορα,ς, 
62 | αβεσαλωμ 060155755 | ש0האטטםןם)6א\, 25 0 ומס‎ | γε- 
אט(ה1ט) * 301 סדוסע6ץ [סדעוסע‎ : γενηθήτω 6( του 1%--8660\663[ 
σου 6א‎ μου βασιλεὺυ 6 | του κυριου μου] (ροξὲ βασιλεως 64.242( : 
שוקטא שד‎ μου בָגּ‎ | οσοι] οσα 5: οἱ | ἐπανεστησαν] σαν επ- 
ἀνεστήκοτες Ὀ’ | ח>‎ αὐὑτον] שזעם‎ ἢ: σοι 2002048 | επ] εἰς 7 
(χῦ | εἰ5] ἐπε ζίεχε) : בס‎ δὰ | κακον )(8(6₪ 

33 εταραχθη] (διεταραχθὴ 123): εδακρυσεν בבס‎ | εκλαυ- 
σεν] ἐκλασε א‎ | οὐτως] א6 עס‎ εἰ οἷ: ₪66ד :₪ פסדעס‎ 0: 


33 εταραχθη] ₪9 εκλονηθη 07 εδακρυσεν מזס) 2ן‎ 0"( 


27 αχιμαας Α | ανηρ ΒἾ37 ανδρ (0נט)*13‎ 
20 αχιμαας Α | του αποστειλαι [ל133‎ τουτοστειλαι 3* 


25 εὐαγγέλια ΒΡ 


25 0 15] οἱ 8 | απηγγειλεν] απηγγελε 6* : ανηγγειλεν Ἡ: 
εἰπεν סג‎ | βασιλει] + και εἰπεν ἰδου ἀνὴρ τρεχων μονος []Ὁς: 
+ 000675 לו‎ 3075 7 6. | ο βασιλευς] τω βασιλει 8 | 6[ η א‎ *: 
+ μη τῇ | μονον ἢ | ἐστιν] τρεχει 0: פסדטם‎ τρεχει ος,6, | εὐαγ- 
γελια] αγγελια Ν᾿: ευαγγελίισμος θος;,6, | επορευετο] ροξὶ 
πορεύομενος 81: εἐγενετο Α | בס‎ πορευόμενος και ἃ | εγγιζων] 
ηγγιζε Ὀος,ς, 3 : εὐαγγελιΐζων אס‎ : ευαγγελιζομενος Υ 

26 ανεβοησεν ὈΓ]ΟΌ,ς,6, | οπὶ 0 םס | .8 15 ש6ח60--29‎ 0 
σκοπος 29 ἀειηρ- ἰνν2 35) | προς τὴ πυλη] προς τὴν πυλὴν ΟΠηΧ: 
ἐπι τὴν πυλην :/600בססס‎ 2γ: 20227 % | οπι και εἰπεν 19 ץ‎ | 
τρεχων μονος9} μονος τρεχων 00006: τρεχομενος :אסב‎ {μονος 
ενωπιον αὐτοῦ 44) | גחס‎ γε Ὀος,6, | פשזשס‎ 218 | ευαγγελιζο- 
μενος] + εστι Ὁ 

2/7 και εἰπεν 19] εἰπεν 66 Ασχ | [שקס שך>‎ ορω εγὼ :צס‎ 
εωρακα Ὀος,6,: בס‎ εγω 8%  του---δρομον 29] ὈΪ5 50Υ 0: οπὶ *ץ‎ | 
ὡς δρομον] ος δραμον ἃ | αχιμααν | υἱου] עט‎ | | σαδωκ] σαδωχ 
Μίρν: σαδδωκ 1: σαδδουκ Ὀος,6, | αγαθως 6 | ουτοΞ] 036 γε 
יבה‎ οὑτως Ὧἃ5 | καὶ 35-ελευσεται] ὑπερ εὐαγγελίων αγαθων 
οισει Ὀος,6, | εἰ5]  * | αγαθην (-θον 0( ευαγγελίιαν צס‎ | αγγε- 
λιαν 8}Ὁ. | (εισελευσεται 71) 

28 εβοησεν] προσηγαγεν Μαρν: προσηλθεν Ὀος,6,.: αῤῥγο- 
2ιφιαμῖξ 551 | καὶ 29 ב ז50 וס‎ | προς τον βασιλεα] τω βασιλει 
Ῥος,6,35) | ומס‎ καὶ 35 שד | א‎ βασιλεῖ 19[ ροξὲ γην 0: τον 
βασιλεα 6%: αὐτω Ὀος,6;: גתס‎ 85 [ἐπι προσωπον αὐτου] בס‎ 
αὐτ(α!4) : בתס‎ αὐτου Ῥος,6; : +185 (3) ג‎ | οπὶ ἐπὶ τὴν γὴν εβ | 
מזס‎ σοὺ 03 | 05] ὡς ₪ | συνεκλεισε Ὀος,6,; | τοὺς τ5---βασιλει 25] 
ραἰϊεγιέες ἐδ σιῖ σμσέμε δγτεγεΐ ὈΙΑΊΕ6Σ ΣΊΚαΣ ΣΙ ῥΕ7᾽ αἴρ)1171147)2 7105 727)1 
γέρεηι Ψ | τοὺς 55---αὠυτων] φιεξ οῤῥιεργιαγιέ νιαγιξότες τιεῖς 55 | 
μισουντας באס (0נם)151.‎ 355] ἐπαραμενους 11)1%1( 60 τη עוסמ‎ 
0623 פטסע6עסןדח6‎ 1: ἐπαρμενους 1) *ע*₪‎ ΤΕ }]: ἀνταραντας Α | τας 
χειρας *0012בססס‎ | χειρα---Αασιλει 29[ ψυχὴν του טא‎ μου του 
βασιλεως עשזעם גמתס | אס‎ Ὀρς | εν ΒΑΒΠ4,] ἐπι ΜΝ τεὶϊ (Γ: 
2γοῤίογ ΞΞ | τω ι5---βασιλει 29] τον κυριον μου τον βασιλεα Ὀΐο 
גתס | בַסבָס‎ μου ₪ 

29 τω παιδαριω] διεεγο סקל‎  : 2120 ומס | (0גט)0015 טקל‎ τω 
25 בסאסס\‎ | αβεσαλωμ 06056 | εἰδον---μεγα] ἤκουσα סאד‎ μεγαν 
(-γα 06( οπισω μου (0גם)02‎ 0062: ἤκουσα ἤχον μεγαν οπισω μοὺ -ע6‎ 


32 εἰ εἰρηνη] εἰ νγιαινει 1 


171 22. 2 


ι γώ ουξ 


ו 


חו--ש---5,- 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ 8 


(ז) (צזא) 33 זנזטא 


, . / , 0 ; 

Β καὶ οὕτως εἶπεν ἐν τῷ πορεύεσθαι αὐτόν Ὑἱέ μου υἱέ μου ᾿Αβεσσαλώμ, τίς δῴη τὸν θάνατόν 
\ » \ - י‎ ε +, 

μου ἀντὶ σοῦ; ἐγὼ ἀντὶ σοῦ, ᾿Αβεσσαλὼμ υἱέ μου υἱέ μου. 


τ Καὶ ἀνηγγέλη τῷ Ἰωὰβ λέγοντες ᾿Ιδοὺ ὁ βασιλεὺς κλαίει καὶ πενθεῖ ἐπὶ ᾿Αβεσσαλώμ. τ (2) ΧΙΧ 


5Ξκαὶ ἐγένετο ἡ σωτηρία ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ εἰς πένθος παντὶ τῷ λαῷ, ὅτι ἤκουσεν ὁ λαὸς ἐν « (3) 
εἰ τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ λέγων ὅτι Λυπεῖται ὁ βασιλεὺς ἐπὶ τῷ υἱῷ αὐτοῦ. 3 καὶ δδιεκλέπτετο ὁ λαὸς 3 (4) 
ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ τοῦ εἰσελθεῖν εἰς τὴν πόλιν, καθὼς διακλέπτεται ὁ λαὸς οἱ αἰσχυνόμενοι 
ἐν τῷ αὐτοὺς φεύγειν ἐν τῷ πολέμῳ. Ἱκαὶ ὁ βασιλεὺς ἔκρυψεν τὸ πρόσωπον αὐτοῦ" καὶ . (5) 
ἔκραξεν ὁ βασιλεὺς φωνῇ μεγάλῃ λέγων Ὑἱέ μου ᾿Αβεσσαλώμ, ᾿Αβεσσαλὼμ υἱέ μου. 5 καὶ 5. (6) 
εἰσῆχθεν Ἰωὰβ πρὸς τὸν βασιλέα εἰς τὸν οἶκον καὶ εἶπεν Κατήσχυνας σήμερον τὸ πρόσωπον 
πάντων τῶν δούλων σου τῶν ἐξαιρουμένων σε σήμερον καὶ τὴν ψυχὴν τῶν υἱῶν σου καὶ τῶν 
θυγατέρων σου καὶ τὴν Ψυχὴν τῶν γυναικῶν σου καὶ τῶν παλλακῶν σου, 00ד5‎ ἀγαπᾶν τοὺς 6 (7) 
μισοῦντάς σε καὶ μισεῖν τοὺς ἀγαπῶντάς σε, καὶ ἀνήγγειλας σήμερον ὅτι οὐκ εἰσὶν οἱ ἄρχοντές 
σου οὐδὲ παῖδες" ὅτι ἔγνωκα σήμερον ὅτι εἰ ᾿Αβεσσαλὼμ ἔζη, πάντες ἡμεῖς σήμερον νεκροΐ, 
ὅτι τότε τὸ εὐθὲς ἦν ἐν ὀφθαλμοῖς σου. 7 καὶ νῦν ἀναστὰς ἔξελθε καὶ λάλησον εἰς τὴν καρδίαν 1 (8) 
τῶν δούλων σου, ὅτι ἐν Κυρίῳ ὥμοσα ὅτι εἰ μὴ ἐκπορεύσῃ σήμερον, εἰ αὐλισθήσεται ἀνὴρ μετὰ 


7 αυλισθησετε \ 


5 (6וט)3ץ טסדטם + [שסאוס‎ | κατησχυνας] +6 2206, | τὰ 
πρόσωπα 11430 בנס | כ2ץצו-קנמ![ש-‎ πάντῶὼν 62ב סץאסטכ‎ | τῶν 19 
18 50γ ἃ | δουλων] παίδων Ῥος,6, | των εξαιρουμενων] φιεὶ ἐγὲ- 
ו‎ 835 | εξαιρουμενων} εξαιρουντων Αοχ: διασωσαντων 0 
0462 | σε ΒΑ χα, Ψ35] גתס‎ 0: τὴν (οπὶ ἀε]τηρ-ἰνν2) ψυχὴν σου 
ΜΝ +6[| | גתס‎ σήμερον 25 ἃ | καὶ τὴν ψυχὴν 157 οπὶ 6: (οπὶ 
τὴν 236.242( | οἵη ומס | 8 29 טסט‎ καὶ שסש--5%‎ 45 60 | τὴν ψυχὴν 
257 גס :)71 תס)‎ τὴν עאו-קמוח11ו[1860\/‎ | τῶν 597 זכ‎ 185 )2( 2 | 
נתס‎ σοὺ 45% | τῶν 69[ עק‎ ψυχὴν Α: ΡΥ τὴν ψυχὴν ὈΟΧΟ;6, | 
παλλακων σου] 51 185 ἴδ: παλλακιδων σου :ו[‎ καὶ τὴν 0": 
+ και των θυγατέρων αὐτων 6, 

6 τοῦ ἀγαπαν τους] τους ἀαγαποντας ἃ | του] και 5 | καὶ 25 
13 [₪0735,האטהסא‎ οτι Μ |!6ז‎ | ανηγγείλας [,האטו|\/2‎ ανηγ- 
Ὑηλαν 6: απηγγελκας Ὀος;6;: απηγγείλας ΜΝ +6||: αἰξειέγιέ 
7004 Δ: ₪000 εἰδὲ ἘΣ | σήμερον עסש--95ך‎ 195] οτι οὐκ εἰσιν σοι 
σήμερον 0066 ἀρχοντες Ο  ουκ---παιδες] 7/7/71 0057770105 0217161065 
7005 70846 50771005 2605 8%  εἰσιν---σου 15] εἰσοισουσιν ἀρχοντες 6 | 
οἱ ἄρχοντες σου] טסש‎ ἀρχοντες :₪2)-קגמ[0‎ σοι ἀρχοντες 1076 : 
σοι σήμερον ἀρχοντες ומס | בסנ‎ οἱ Μρ | ומס‎ σου 19 Μᾶρῃν | 
οὐδε] εἰ 5 | παιδες] ΡΥ οἱ οἴ | οτι εγνωκα] 7/0/0706 27//0070075 38 | 
οτι 25] εὐ 1331  εγνωκα]ῇ εγνωκαν Α: εγνωκας ΟὮΥ: οἰδας 2 
606(שתז)‎ [σημερον 45---εζη] οτι εἰ αβεσσαλωμ ζη σημερον 6 | 
σήμερον 55 )סכ‎ >) Ῥοζ(τηρ)ς,3Ξ5 | גמ‎ οτι 3% (קתז)2א0‎ | εἰ] ροβὲ 
αβεσσαλωμ Ὁ: ἡ α: )0 242): הזס‎ Μαρα, | αβεσαλωμ 0601081 | 
παντες] זכן‎ και ΜΙΝαά-πρ-ν 2, | ἡμεῖς σήμερον νεκροι] αν ἡμεις 
ἀπεθάνομεν Ὀος,6, “(14} | νεκροι σημερον Αοχ | οτι 45---σου 25] 
εἰ ἐϊμα ργαίμρε δεφοί {δ᾽ Φ-οοαᾷ: οἱ ἐμαὶ ἐσϑοί ἐἰδὲ φγαίιεη 
41-68 | τοτε---οφθαλμοις] εκεινὸς (εκει ΖΕ, 45 5%סכן סע‎ 4( ἤρεσκεν 
ενωπίον סד 6דסד | ,6,ס(קתו)2ס‎ ΒΑοχα,] (()א))2א11 סזטסז‎ 1 
6 (8(0016ו)‎ | ευθες] ופסכ‎ ἣν ₪: 6005 Α 

7 αναστας 606\06[ ἀναστηθι ב6בססכ!‎ | ανασταΞ5] -σημερον מ‎ | 
65[ ἐπὶ כ6כססכן‎ | τας καρδιας Μ᾿ Ναδερ]πιηρ--νγΖ(α14) | δουλων] 
παιδων Ὅος,6, | סגו[‎ οτι 15---ταύυτὴν 3/* | οτι 1τ5---ωμοσα] Πα 
φιΐα τίς ל‎ 12 | εν κυριω ₪000 κατα του ₪0 ομωμο- 
κασιν 6סכ‎ 603" | ὡμοσα] ὠὡμοσαν ΝρνΖ: ἐμγαΐμνι Ἅ, | οτι 29] 
:ץ 6ח6‎ οπὴ 8 | גתס‎ εἰ 1 *קה‎ | εκπορευση σημερον] σὺ εξελευση 
εἰς απαντησιν του λαου Ὀοζ(πιρ)ς,6, | εκπορευσὴ] εκπορενὴ ἃ: 
πορευσὴ ο: ἔκ ῥγοαϊεγῖς 10 | σημερονἹ + ל‎ οὐτείαγε וללס ונ‎ 
2οῤιο 3... | εἰ αυλισθησεται ανηρ] εἰ ὑπνώσει τις οχ(πιρ)ς,6;: 
οὐ μη μεινη ἡ ὑπνώσει τις Ὁ | εἰ 29] ἡ ₪: μογι 3, | μετα σου 


6 τοὺς 15] του Β" | μεισουντας Β" | μέισειν * 


ΧΙΧ ז‎ ἀναγγελη (* 
ΑΜΝα-)()πιτ-ᾳς:-- ς, ἀ ΡΈ(:) 


κλαιειν ΜΝ‏ [₪,8אה3/\6 ἃ | οπὶ ἐν---αὐτὸν ἃ | πορευεσθαι‏ תזס 
υἱε τ᾽--αβεσσαλωμ 19] τεκνον ἐμὸν αβεσσαλωμ αβεσσα-‏ | 8 |[שז 
זכ μου 29 Β]‏ 6וט | 05[ ἐμὸν 000,688: Πα τέκνον‏ שסץא6ד λωμ‏ 
αβεσσαλωμ 19 ἂν‏ )פס : שקאטממשס (06 αβεσσαλωμ (αβεσα-‏ 
Α |‏ גזס :₪ 1611 αβεσσαλωμ (αβεσα- σαΞ) υἱέ μου ΜΝ‏ זק :גוג 
αβεσσαλωμ 19[ αβεσαλωμ 06008 | δωη---μου 39] δωσει (δωη‏ 
2 שסט וזעם εγω‏ גתס { μοι θανατον Ὀοχ(πιρ)ς,6, ΟἿΥ‏ (+ זםי) 
μου‏ ]פסכן ]25 αβεσσαλωμ‏ | אס αβεσσαλωμ υἱε μου‏ גמס | (πιρ)ς,6.,‏ 
Ὀοχ(πηρ)‏ מזס [49 αβεσαλωμ 62056: ₪66 μουν | υἱε μου‏ :450 
ם Αδεφοίονι 8: + αβεσσαλωμ 6 μου‏ + :006285בה 

[,3גלי3 {και ανηγγελη] ανηγγελη > 44( | ανηγγελη‏ 1 אזא 
ανηγγείλαν [006 : ἀπαγγελειᾶ:‏ : אס αναγγελη Β΄: ανηγγειῖλε‏ 
πενθη‏ | 2 ומס :אס απηγγελη ΜΝ τοὶ] [λεγοντες) λεγοντων‏ 
| (44 שסד+) : ץ βοραᾳ | ἐπι] περι ΜΝ αίρίζην",: ὑπερ Ὀος,6,: τον‏ 
ןש 360 

2 מס‎ ἢ 60 | גמס‎ εν το גמס | ץ‎ εἰς---εκεινὴ 2% 6 εἰς πενθος] 
ופסק‎ λαω ]: οπὶ τῇ | εἰ5] ὡς תס | ץ‎ παντὶ ] | [,בא01 13 ששץ6\‎ 
λεγόντων ΜΝ |!6ז‎ 465 | οπὶ οτι 2? | λυπειται] λυπη- 
ται ἀορῖνα, : οδυναται Ὀος,6, | οπὶ εἐπιπσαυτου ἃ | επι] 1: 
περι בבס‎ | τοῦ טסוט‎ 06 

3 διεκλεπτετο] סד6דח...‎ [: διεκλεπετο τι: {(διεβλεπετο 71): 
ἐκλέπτετο סד6ח)6)(א> :א‎ ο: ὑπεστελλετο (מ)ס0(קגת)31‎ 
(8ומ)‎ | 0 τὸ 5 5ογ 6 | οπὶ εν 1ϑ-πσλαος 296 | του] (λεγοντων 
44): כ20עצו-קת-וק-1838( ומס‎ | εἰς τὴν πολιν} εν τὴ πόλει πὶ | 
πολιν] παρεμβολὴν 0  καθα ε | διακλεπτεται] διακλεπεται ): 
(διαβλεπεται 71): διεκλεπτετο "או0‎ : ὑποστελλεται οΖ(πιρ)ς;6; 
₪ סד)\((6דק6חש : (8וט)‎ Ὁ | 0 λαος 29] מזס‎ 0: Οπὶ 0 ζΖίπηρ)α, | οἱ-- 
πολεμω] ο (οπὶ 2752) ἡττήημενος και ἡτιμωμενος )+ εν τὴ ἡμερα 
66 Ὁ) εν (ס מוס)‎ τῇ φυγὴ αὐτων ὈοΖ(πιρ)ς,6,: [185 ₪00 דדח‎ 
705 | οἱ αἰσχυνομενοι] ο αἰσχυνομενος Αὐξ : αἰσχυνόμενος אס‎ : 
מזס‎ οἱ ἃ | αὐτοὺς φευγειν] φυγειν (φαγ- 6( αὐτοὺς Αοχ | φευγει»} 
φυγεῖν ἂν: ש0076‎ 3] | εκ του πολεμου ἴα ,(οτη του) 1 εν 35 
מס [ 6 ז50 פופ‎ τω Αοὶχ 

4 בזס)‎ 0 βασιλεὺς 1" 246) | εκρυψεν] ἐπεκρυψεν 4: παρε- 
καλυπτε ססכן‎ 60 | ἐκραξεν] εκεκραξεν Ἠΐα, : εἐκλεεν 60: 0/6800 סכ‎ 
6462 | ששץ)\--25 0 מזס‎ ἃ | ο βασιλεὺς 29[ 205% μεγαλη ץ‎ : ΟΠὶ 
0060626835 | φωνη] זכ‎ εν חס | 0-קם-36)2א431.‎ μεγαληοχ | 
וט‎ μου 15] τέκνον ἐμὸν Ὀος,θ, : )+ 6 μου 98 υἱάν | αβεσσαλωμ 
15] αβεσαλωμ 0601056 | αβεσσαλωμ 25] αβεσαλωμ 156 : υἱε μου 
ἈΝΥ: מס‎ οἄεχα, Ἐ | υἱε μου 25] שסשא6ד‎ ἐμὸν 12006: + 6וט‎ μου {702 


ΧΙΧ 6 οτι 3"--σου 29[ οτι סע)6א6‎ ἤρεσκεν εν οφθαλμοις σου 1 


172 


(4)15ז אזא 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Β 


₪ / -. \ , - - 
σοῦ τὴν νύκτα ταύτην' καὶ ἐπίγνωθι σεαυτῷ καὶ κακόν σοι τοῦτο ὑπὲρ πᾶν τὸ κακὸν τὸ 


8 καὶ ἀνέστη ὁ βασιλεὺς καὶ ἐκάθισεν ἐν τῇ πύλῃ, 


(9) 8 ἐπελθόν σοι ἐκ νεότητός σου ἕως τοῦ νῦν. 


καὶ πᾶς ὁ λαὸς ἀνήγγειλαν Χέγοντες ᾿Ιδοὺ ὁ βασιλεὺς κάθηται ἐν τῇ πύλῃ" καὶ εἰσῆλθεν πᾶς 


Κ כי‎ ּ\ Μ כ‎ , ּ\ , , -ּ 9 \ 3% -ּ ε ּ\ , , 
αἱ ᾿Ισραὴλ ἔφυγεν ἀνὴρ εἰς τὰ σκηνώματα αὐτοῦ. 9660 ἦν πᾶς ὁ λαὸς κρινόμενος ἐν 


ε Ν \ / ₪ Ἢ 
0 λαὸς κατὰ πρόσωπον τοῦ βασιλέως. 


9 (το) 


πάσαις φυλαῖς ᾿Ισραὴλ λέγοντες .ὋΟ βασιλεὺς Δαυεὶδ ἐρύσατο ἡμᾶς ἐκ χειρὸς ἀπὸ πάντων τῶν 


ἐχθρῶν ἡμῶν, καὶ αὐτὸς ἐξείλατο ἡμᾶς ἐκ χειρὸς ἀλλοφύλων: καὶ νῦν πέφευγεν ἀπὸ τῆς γῆς 

“- » 0 3 “- 6 יוי , , \י סד ’ Ἂν‏ הי \ 2 \ ₪ , , - \ , \ 

καὶ ἀπὸ τῆς βασιλείας αὐτοῦ καὶ ἀπὸ ᾿Αβεσσαλώμ. -"οὃν ἐχρίσαμεν ἐφ᾽ ἡμῶν, ἀπέθανεν ἐν τῷ‏ סו (1ו) 
πολέμῳ" καὶ νῦν ἵνα τί ὑμεῖς κωφεύετε τοῦ ἐπιστρέψαι πρὸς τὸν βασιλέα; καὶ τὸ ῥῆμα‏ 


τ Καὶ ὁ βασιλεὺς Δαυεὶδ ἀπέστειλεν πρὸς 


(12) τι παντὸς Ἰσραὴλ ἦλθεν πρὸς τὸν βασιλέα. 


Σαδὼκ καὶ πρὸς ᾿Αβιαθὰρ τοὺς ἱερεῖς λέγων Λαλήσατε πρὸς τοὺς πρεσβυτέρους ᾿Ιούδα λέγοντες 
“ , , Μ -“ , , \ \ ’ , \ 9 » -“ Ν , 
ἵνα τί γίνεσθε ἔσχατοι τοῦ ἐπιστρέψαι πρὸς τὸν βασιλέα εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ; καὶ λόγος 
(.3) 3ו‎ παντὸς ᾿Ισραὴνλ ἦλθεν πρὸς τὸν βασιλέα. 15086 006 μοι ὑμεῖς, ὀστᾶ μου καὶ σάρκες μου 
, - “ / , Μ “ , / \ / » \ 33 , “ 1 \ ₪ 
(.4) 3 ὑμεῖς ἵνα τί γίνεσθε ἔσχατοι τοῦ ἐπιστρέψαι τὸν βασιλέα εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ; ᾿ϑκαὶ τῷ 
᾿Αμεσσαεὶ ἐρεῖτε Οὐχὶ ὀστοῦν μου καὶ σάρξ μου σύ; καὶ νῦν τάδε ποιήσαι μοι ὁ θεὸς καὶ 
6 / » \ / / ΝΜ 5 / , 2 , \ ' / , \ , /, 14 ΝΥ 
)15( 14 τάδε προσθείη, εἰ μὴ ἄρχων δυνάμεως ἔσῃ ἐνώπιον ἐμοῦ πάσας τὰς ἡμέρας ἀντὶ Ἰωάβ. τί καὶ 


εχρεισαμεν [3*‏ סז 
\ 60600 13 


)3:5( 35" 9107 1-65-026[-3 א 1 \, 


Βοο,6, |‏ (כ ὑμεῖς κωφευετε] σίωπατε ὑμεις (ημ-‏ | גת זספ פנע 
σιωπατε‏ : ץ κωφευετεῖ κουῴφευεται‏ | 5 (246) בס :₪ ὑμει5] ἡμεῖς‏ 
προς τὸ ΜΝας-[ἢ-‏ גתס | כ οπὶ του Ὀος,6, | επιστρεψατε‏ | 231 
καὶ 29--βασιλεα 29 3.5 | καὶ 29- βασιλεα 29]‏ סגם | 80015,טע 
δι-‏ | א סד גמס :0 τὸ ρημα] εογιδεμέενε‏ | 085 בתס ΒΡ τος:‏ 
לה ע06\ןד 

11 και 0[ 0 66 Ῥος,6,: (και νὺν 0 71) | οπὶ 800606 66, | 
απεστειλεν] εξαπεστειλε 20006 )6 45 εχ α 6,3): גתס‎ Α | σαδωκ] 
αδωκ ἀρ: σαδωχ Μρ: σαδδουκ Ῥος,6, | οπὶ πρὸς 29 -₪,לא[]06\/‎ 
6066 6735 [05 | τοὺς. [609ק6)‎ τοὺς ἀρχίερεις 6 [05 )-609(: τὸν 
ἀρχίερεα ₪ | גו[‎ λαλησατε--ἰουδα 3/* | εσχατοι] εἰς 60/0 פטס‎ 
Ῥοζ(πιρ)ς,6,: + נש‎ 8 | προς 49 ΒΑ] מס‎ ΜΝ תגוס‎ 8605 | 
וס‎ τὸν 15 ף‎ | (οπὶ εἰς---αὐτου 246( | גנס‎ τον 29 0 | הנס‎ και 39-- 
(12) αὐτου 0435 | και 45-8004606 29[ שסזטש )12( ]סק‎ 
(5 %(6,6/ : בָהץ 0 זק [9705\ | 2עוט)-קום[[/06 גתס‎ | παντὶ 4 | 
(12)--ש06 ג גת‎ ὑμεις 19 315 | βασιλεα 29[ + τέ 7007007071 
77 002700772 570077 1 

12. αδελῴοι μοι ὑμεις] 6% 01007 7200010 067 17722005 (ἐγδιενε 60000 : 
Ξόγΐογες 0006( 70/06 860: μία 0700004 γεχ 11006 4/20/22 αὐ 2ο- 
לוע‎ 3 1 μοι Β] μοῦ ΑΜΝ 1611 (Ὁ | ὑμεις 19] ἡμεῖς ₪: ἐστε 
ב6ב20סט‎ | οστα--υμεις 29] Πα εὖ ₪נצס‎ 7/66/0003 3.5 | οστα μου 
ὈΪ5 50 πὶ | οστα] עק)‎ καὶ 123): עטסדטס‎ θος,6, | σαρξ 000062 | 
גמס‎ ὑμεῖς 25 Ῥος,6, | שסזטס--6 גתס‎ ἂν | «να τι 243,86[[ 
και 09: זכ‎ καὶ ΜΝ 1611 | εσχατοι] εἰς εσχατοὺς ב8(6ה)2‎ : εἰς τοὺς 
εἐσχατοὺς Ὀος; | επιστρεῴφε ἃ | געס)‎ εἰς---(13) σὺ 246) | τὸν 
[שסאוס‎ τὴν πολιν ἃ, : בס‎ τὸν ג‎ 

18 και 19] ΡΥ ἐξ γέχ 1201001 7011 ₪67 ϑ'ααρε 17% 207020077 02705 εἶ 
πεγότερι 2327001 ογιγιῖς 106017 αὐ γέρέηι 6, | ἀμεσσαει] αμισσαι ΔΑ: 
ἀμεσαει 028: ἀμεφσα :כסבל[]‎ αβεσσαι ἀϊπιρηϊ ἦν: αβεσαι 
ερχ: 086000 צ 606068 | 1206 כסט*)0‎ | (οπὶ טסו‎ 1 44( | συ] ΡΥ 
εἰ ע :8 ₪ זק :כססא1‎ εχ 608 00: +6 ἃ, | ποιῆσαι] |פסק‎ 5 
:אס‎ ποιήσει 0  (προστιθειη 246( μη] μην 02000. | ἀρχων 
δυναμεως5] ἀρχιστρατηγος ὈοΖ(ιηρ)ς,6, | δυναμεως] 6פסק)‎ 60 
246): ונס‎ 62 | εση] ἐστὴη 6 | ενωπίον ἐμου] ενωπίον μου צטמו[0‎ 
בה‎ μοι ὈοΖ(πηρ)ς;6; : גמס | 8-60 בס‎ πασας τας ἤμερας 8 


| 
πασαΞ5] פהז זק‎ )6-7( 6: πασαις Α ζ 


9. Κρεινομενος 13* | ερρυσατο Α 
12 γινεσθε] γεινεσθε * : γίνεσθαι Α 


ἡ επιγνωθει Α 
זז‎ γινεσθε] γεινεσθε ]3* : γίνεσθαι Α 


ανηρ ΑΙΈ | μετα σου] μετ αὐτου ἃ | τη νυκτι ταυτὴ אס‎ | και 
395] +6 ש6ח‎ Ὁ | επιγνωθι σεαυτω] επιγνωσθης (-σθεις Ἀ) εαὐτω 
ג6‎ | επιγνωθι] επίγνωοι :ץ‎ επιγνωσὴ סדטסד‎ Ζ(πιρ) : + τοῦτο ὈΟ 
ο,6, | σεαυτω] εαὐτω ἃ (ε εχ ₪ ע001‎ 14}: σεαυτὸν ][ | καὶ 49 
ΒΑοχα,] οτι ΜΝ τεὶϊ 4005 | κακον 19] καλον ἃ : χειρον ὈοΖ(τηρ) 
ς,8, | τουτο---επελθον] εσται סדטסד‎ εκ παντων (-᾿ τουτων 6,) των 
κακὼν των επεληλυθοτων επι Ὀος,6,; | τουτο] זכ‎ εσται Ζ(π)ρ) | 
παν] παντα 0: οἵη 435. | לז סז בתס‎ ἃ, | (υπελθον 546) | σοι 25] 
σε ὄος,6,: גמס‎ ἀεἰπηρ--ἰννΖ | σου 35] σοι ἔ | εως] ΡΥ καὶ 000 

₪ εν τὴ πυλὴ 19] επι της πυλης ὈοΖο,6, | οπὶ καὶ 35---πυλη 
25 אעס-קמ[006‎ | πας τ᾿--λεγοντες] ἀπηγγελὴ παντι גוס)‎ 267( 
שד‎ λαὼ λεγοντων 020,6,0/)010(₪ | πας 0 λαος 15] )סק‎ ανηγ- 
γείλαν 8ἃ,.: ογεγεῖ ῥοῤιίο ₪ | ἀπηγγειλαν 118 | καθηται---πυλη 
29] κεκαθικεν ἐπι τὴν πυλὴν ὈοΖο,6, | εν τὴ πυλη 25] 60 207/07 
60  εἰσηλθεν] παρεγενετο Ῥος,6, | κατα προσωπον] ενωπιον סכ‎ 
ς,8, | βασιλεως] + επι (εις 6( τὴν πυλὴην Ὀ4ε]--ἰννΖο, 6, : )+ εἰς τὴν 
πολιν 236.242( | וחס‎ και עסזטש--55‎ ἃ | καὶ 59] ο δε 00004 | 
(ισραηᾺ] זכ‎ πας ανὴρ 246) | ανὴρ εφυγεν ἃ | ανηρ] ΡΥ εκαστος 2: 
εκαστος Ῥος,6, (7 55}: + 70/0109010/76 8 | סד‎ σκηνωμα א‎ 
ומס | 00608460 טקטטסמן‎ αὐτου 6 

9 κρινομενος [האס\/‎ γογγυΐων 297: γογγυζοντες (ΚΟΎΎ- 
2( Μᾷμπιρ)ρος,6, : διακρινομενος Μίιχ) ΝΖ 161| «(α14) | φυ- 
λαι5] זכ‎ ταις θος,6, [ בנ‎ ἰσραὴλ 6 | ερυσατο] εξηρηται 20026 | 
מזס‎ εκ χειρος 15 2028עחוטטפףקם-)31386‎ | χειρος απο] מזס‎ ₪: 
Ομ απὸ Ὀςοΐχα,ς, 6, ΟΥΞΞ, | παντων] 0 אס עש דעס‎ : τῶν +: ]א מזס‎ | 
ἡμων αὐτου ב‎ | εξειλατο] εξείλετο 61 2או)-- כ מז[ (10ט) *לג‎ : εξιλα- 
σατο Ν: סדסשטקק6‎ ΑΡογο,6, | גמס‎ χειρὸς 29 ₪ [| αλλοφυλων] 
ῬΓ τῶν Ῥος,6,: זכ‎ πάντων των ₪: αλλοφυλου ἃ | βασιλειας] ΡΥ 
185 3 1166 (γης αἱ4) ς, | בתס‎ αὐτου ₪15 | και απο αβεσσαλωμ 130[ 
απο αβεσαλωμ 0: οπὶ και απὸ οὖ: הס‎ και ΑοῦχΖο,ς, ΨΚ : מס‎ ΜΝ 
τε] ₪ 

10 ον εχρισαμεν] εἰ τιγεχήρες .100500272 ₪ 1 ον ΒΌΟΧΕ,] 
ῬΓ και αβεσσαλωμ (αβεσα- 601051( ΑΜΝ τεὶ] 46/52 | εχρισαμεν] 
ἐχρήσαμεθα ο: εχρισαν 11303 )18( 611 Ἰπηπρᾳί-νγα, 060: εχρι- 
σεν 0*8 | 60[ ΡΥ γέρερι 62: ₪0 ἢ : בזס‎ ε, | ἡμων] ἡμᾶς -קום[06‎ 
(2))41צ‎ : εαὐτοὺς {-τοις 27786.( εἰς (οπὶ 62( ]8004\66 10(006ם)202‎ | 
[ע07600/6‎ ΡΥ καὶ :15א0‎ τεθνηκεν Ὀο(ν 19 מו[ %מו‎ οϑ)ς,6, | ש6‎ 


8 και 3---πυλη 25] 0/ ο»"7ι2 2020000 ולול‎ 6 01000 6 3000707 ἐγ ῥογία Ὁ 


3 


- 5546 .רבק 


Δι. 


זו 4.0904 


«ὦ οι > 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ 8 


)15( 14 אזא 


ἔκλινεν τὴν καρδίαν παντὸς ἀνδρὸς ᾿Ιούδα ἕως ἀνδρὸς ἑνός" καὶ ἀπέστειλαν πρὸς τὸν βασιλέα 
λέγοντες ᾿Επιστράφητι σὺ καὶ πάντες οἱ δοῦλοί σου. "5 καὶ ἐπέστρεψεν ὁ βασιλεὺς καὶ ἦλθεν 15 (16) 
ἕως τοῦ ᾿Ιορδάνου" καὶ ἄνδρες ᾿Ιούδα ἦλθαν εἰς Γάλγαλα τοῦ πορεύεσθαι εἰς ἀπαντὴν τοῦ 


τὸ Καὶ ἐτάχυνεν Σεμεεὶ υἱὸς Γηρὰ υἱοῦ 16 (17) 


βασιλέως, διαβιβάσαι τὸν βασιλέα τὸν Ιορδάνην. 


τοῦ ᾿Ιεμενεὶ ἐκ Βαουρεὶμ καὶ κατέβη μετὰ ἀνδρὸς ᾿Ιούδα εἰς ἀπαντὴν τοῦ βασιλέως Δαυείδ, 

)18( זו χίλιοι οἱ ἄνδρες μετ᾽ αὐτοῦ Βενιαμείν, καὶ Σειβὰ τὸ παιδάριον τοῦ οἴκου Σαοὺλ καὶ‏ [₪ זו 
δέκα πέντε υἱοὶ αὐτοῦ μετ᾽ αὐτοῦ καὶ εἴκοσι δοῦλοι αὐτοῦ μετ᾽ αὐτοῦ" καὶ κατεύθυναν τὸν‏ 
Ἰορδάνην ἔμπροσθεν τοῦ βασιλέως, 15664 ἐλειτούργησαν τὴν λειτουργίαν τοῦ διαβιβάσαι τὸν 18 (19)‏ 

, \ , , / , - \ “ -ּ , \ - ₪ Ἂν , \ , 

βασιλέα: καὶ διέβη ἡ διάβασις 656760066 τὸν οἶκον τοῦ βασιλέως καὶ τοῦ ποιῆσαι τὸ εὐθὲς ἐν 

΄ רת ΕΝ‏ ית , / δι.‏ שו \ ΩΣ‏ , .ל 4 - 0 - י 
ὀφθαλμοῖς αὐτοῦ. καὶ Σεμεεὶ υἱὸς Γηρὰ ἔπεσεν ἐπὶ πρόσωπον αὐτοῦ ἐνώπιον τοῦ βασιλέως,‏ 
διαβαίνοντος αὐτοῦ τὸν ᾿Ιορδάνην, 79661 εἶπεν πρὸς τὸν βασιλέα Μὴ διαλογισάσθω ὁ κύριός το (:ο)‏ 
μου ἀνομίαν, καὶ μὴ μνησθῆς ὅσα ἠδίκησεν ὁ παῖς σου ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἡ ὁ κύριός μου ἐξεπορεύετο‏ 

ἐξ Ἱερουσαλήμ, τοῦ θέσθαι τὸν βασιλέα εἰς τὴν καρδίαν αὐτοῦ" “οὅτι ἔγνω ὁ δοῦλός σου ὅτι סג‎ (:ι) 
ἐγὼ ἥμαρτον, καὶ ἰδοὺ ἐγὼ ἦλθον σήμερον πρότερος παντὸς οἴκου ᾿Ιωσὴφ τοῦ καταβῆναι εἰς 
ἀπαντὴν τοῦ κυρίου μου τοῦ βασιλέως. 5“: καὶ ἀπεκρίθη ᾿Αβεισὰ υἱὸς Σαρουίας καὶ εἶπεν Μὴ :ι (::) 
צ! 5 , » , \ י‎ , \ \ 4 , 22 \ 3 Δ (δ 

ἀντὶ τούτου οὐ θανατωθήσεται Σεμεεί, ὅτι κατηράσατο τὸν χριστὸν Κυρίου; 52καὶ εἶπεν Δαυείδ 22 (3) 


17 ופא‎ ΒΝ | βενιαμειν] זכ‎ εκ του 13* (πηρ) | σιβα Α 
19 καρίκαρδιαν Α 


γῆσεν ο | οπὶ τὴν 6 [| λειτουργιαν] -αὐτων 202026 ,35)₪10( : 
+ του βασιλεως Α | τοὺ 15] עכ‎ καὶ ἃ | τὸν βασιλεα] αὑτὸν Α | 
הס‎ καὶ 25---βασιλεως 19 οὐ,6, | διεβη] ὡς εδιεβὴ :ב‎ (οπὶ 74) | 
ןמוס‎ Αοχ | διαβασις] + αὐτῶν "כ‎ | εξεγειραι] זק‎ του -ק006[8\,‎ 
:2אעו)‎ εξεγείρετο ἃ, | עסד‎ 35] ΤΟΥ: גמס‎ 0 | ποιῆσαι το] ποιη- 
σαντος ἃ,.: בע‎ τὸ Ὁ | [069ע6‎ ἀρεστὸν 00.6 | εν] עק‎ ενωπίον 
טסדטם‎ και του ποιησαι (- סד‎ ὁ) ἀρεστον Ὁ | οφθαλμων 6 | γηραυὶ | 
αντου ενωπιον] ενωπιον αὐτου 6,: οἂχ (60)010א0\.‎ | διαβαινοντος 
του βασιλεως 6. | בנס‎ διαβαινοντος---ἰορδανὴν כ‎ | διαβαινοντος] 
זק‎ και 5 | בס‎ αὐτου 35 6, | [שן7ש0000)‎ ιωρδανὴν τῇ : οιἰορδανὴν 6 

19 μη פסוקטא--19‎ 19[ 206 ἐρηριίαιεέγες 1108 0200706 35 | δια- 
λογισασθω [,ג[\134‎ δὴ λογισασθω ,6כסכ|‎ : λογισασθω ο: διαλογι- 
ζεσθω 61: διαλοιπασθω οΧ: δὴ λογιζεσθω ΜΝ 611ז‎ | μου 19] 
מוס‎ π: +0 βασιλεὺς Ὁ, ΨΟΓ | ανομιαν] αδικιαν Ῥος,6, | בס‎ μὴ 
29 ἃ | μνησθης] μνησθὴ :א‎ μνησθει ο: שדף0סףעון‎ 8% 
)+ 00/0700 γιδς 6006( | ὁσα] ז50 פוט‎ ₪: ὧν Βος,6, | ηδικησεν] 
ἠδικῆκεν :בה‎ ἐποίησεν ΕἾ: (εποίησε σοι 246( : + /401 35 | παις] 
δουλος 20251006 | {τη ἡμερα ἡ] ἡ ἡμερα 64( | 0 3---εξεπορευετο] 
εξεπορευετο (εξηλθεν Ὀος,Ε,) 0 פסוקטא‎ μου (οπι Χ) ο βασιλευς ΜΝ 
ΔὈοΙρΠ]ΠοανχυΡ,ο,6, [ ὁ κυριος μου 25] 6פסכן‎ εξεπορευετο 835: +0 
βασιλεὺς 62-כ תמו[16‎ | (ιερουσαλημ] ἰσραηὰλ 246( | בנג‎ τον 29 8 | 
609[ ἐπὶ בס :62בסס2‎ ΝΥ | αὐτου] εαὐτου ץצ שזט₪ :ץ‎ 

20 εγνω] שץ>‎ 1: εγνων εγω ὈοΖο;: ש67+‎ 62 | 07+ εγω] מס)‎ 
246(: מס‎ εγω 20,6,8ס‎ | ἡμάρτηκα Ὀοο,6, | οἵη בס | אס ע60)‎ 
εγω 2% 2026ט קטטסמןק1טהא1\‎ | ηλθον] παραγεγονα 20026, | בס‎ 
σήμερον ΟΧΊΞ | προτερο:] προτερον Νονχα,: πρωτος 0: 
גמס)‎ 246) | οἰκου] זק‎ του "ος,6, | עסד‎ καταβηναι [[6ק1380‎ εἰς 
τὴν καταβασιν בנס : כ6בססכ‎ 67: + ₪6 Α'ΜΝ בס | |[6ז‎ εἰς ἀπαντὴν 
60ב00‎ | απαντην] ἁπαντησιν :2עאעטוס\1‎ τὴν שסףדשסחם‎ Ὁ | שד‎ 
,6כסכ שוקטא‎  οπὶ κυριου μου του ₪" | του βασιλεως] שד‎ βασιλει 
00262: מס‎ 6 

21 8606 1/048[ 28606 ερα,: 0 αβισαι Α: 006006 : 

0060004 :א‎ αβεσσα ΜΝ 26[[ (ἄ | σαρουιας] σαρουια ₪ 0% 
σα :.26006'*קא-0סת|(*1 זז60 א6‎ ἀρουιας :םש‎ (αρουια 74) | και 
εἰπεν] λεγων Αοχ | בנס‎ μη כ6,סט0)(0))/'‎ | τουτου] τουτων אס‎ : 
του | ב6בָסגו*1(05א))/'מ עס מזס.‎ | 6606664 οτι] ΡΥ οἷ: σεμεεις τι 
8. | κατηρατο δᾶ, | χρήῆστον 66 


14 ἔκλεισεν Β" | αὐνὸς Α | επιστραφηφι 139797 | δουλοις σου Α 
18 ελιτουργησαν Β" | λιτουργιαν Β" 


5-6,6,₪6"5ף-1ן-גא1 ב 


14 εκλινεν] + 0600 2 : + 046000 2006 : + 9 ו בו‎ 
20: + 76066 0 | בס‎ τὴν ἃ, | 0/6005 15] (ισραηλ 98: ἰσραηλ 
και 246(: בס‎ ₪ [ὁπ ἰουδα פש6‎ ανδρος "ג‎ | 6₪5[ ὡς ]ה א‎ 
62800:5-אץטןוםש‎ | ἀνδρος 05ע6 [פסע6‎ ανδρος 2: εθνος 0/0005 ἃ, | 
גמס | גת 760760\6ם‎ τὸν א0‎ | επιστραφητι] (επιστραφητε 246( : 
ἐπιστραφηθι 13511 (-θει) 861 2אשוט)-ק מ[7ל1‎ : 6740706606 / 1200262 | 
συ] :ץ טס‎ εἰ צשוקומט‎ Αἰ ἐπεὶ 35 | מז‎ παντες 0/5 | δουλοι] παιδες 
1202) (06 

15 ἀπεστρεψεν 0'כ‎ | βασιλευς] 605 ἃ; | ηλθεν] ἐρχεται סכ‎ 
ג עסש60קש) :0% צזסס א6 6 [עסע60קס: | ב6בס‎  οπὶ καὶ שן7ע0000)--39‎ 
6 | זכ [:606עב‎ οἱ אס‎ | (ιουδαιοι 246) | ηλθαν 133 ,[ παρεγενοντο 
:62עססט‎ ἥλθον ΑΜΝ 1611 | εἰς 15] ΡΥ 605 000,6,: εὡς δ΄ 
γαλγαλα] γαλγα 7": (γαλαα 74): γαλααδ οχ | του ה‎ 
ΒΑ האם0‎ ,[ καταβηναι Ὀος,6; : του πορευθηναι ΜΝ +6[[ | ἀπαντὴν 
גה13‎ [ απαντησιν ΑΜΝ τεὶ!: ζυπαντισις 241) του βασιλεως] 
τω βασιλει Ὀος;6: )+ δαυιδ 44) | διαβιβασαι] זכ‎ του ῬοΖο;62: 
זק‎ εἰ ΞΈ : (διαβας δε 246): αναβιβασαι :ג‎ (διαπερασαι 64) | 
τὸν βασιλεα)] שךְע60ק0) |פסק)‎ 64: 0 βασιλεὺς 246): αὑτὸν :אס‎ 
ס*ן4. מס‎ 

16 εταχυνεν} ἐσπευσε ג[ 6686 | ב6בססל‎ | γηραὺ 1 | υἱου] 
υιος 31 ע בס :₪ פוש 0 : כָלקט-קת1ן0/1‎ | τοῦ ιεμενει] ,/]/2%.( 
₪ | וםס‎ του 19 Ὀοᾳς,6, | [6ש26‎ ιεμεινε :אס 6066 :-סבלק1‎ 
ἐμινει 64 | βαουρειμ)ὴ βαυρειν 3.: χορραν Ὅς,6,: χοραν : 
רשי‎ 250 | ανδρο5] των ανδρων ὈσοχΖίομι των)ς,6, 
( | απαντησιν -6כסקא-|1)8-61\/‎ | τοῦ βασιλεως] τω βασιλει סל‎ 
0462: בזס‎ βασιλεως 1[ | מז‎ 56066 Α 

17 מס‎ και 19 ב‎ | οἱ 2[ מס‎ ΑΜΝ מס‎ 8080 | βενι- 
₪66 13*[ זק‎ εκ תגחס 133/41 עסז‎ 86/6 [πὶ του Μὲ | βενιαμειν] 
βενιαμην אמז6‎ : βενιαμειμ 02 [ : זק‎ εκ του זק : % טסו‎ 6 5 ₪2 | 
τοῦ 19[ זק‎ εκ 2: בזס‎ 5 | οπὶ οἰκου 6/ | δεκα πεντε ΒΑΔἢΠ)] זק‎ οἱ 
6%3,: πέντε και δεκα ΜΝ [[6ז‎ | υἱοι αὐτου] א‎ ἘΈ, | υἱοι] εκ 
τῶν νιων 2006, | תוס‎ αὐτοῦ 25 ορ  οπὶ μετ αὐτου 2" Μαθίρι)ο 
ומס | 26סבטקצט‎ καὶ עסזעש--45‎ 59 65 | (οπὶ שסזעטם‎ 45 98) 
וס‎ μετ αὐτου 35 בס | ב‎ και 59 4 | κατευθυναν}] αποστελλουσιν 
ἐπι Ὀοζίτηρ)ε; : τ ἐπὶ 0015 | τωρδανὴν בת‎ | ἐεμπροσθεν] ενωπιον 
Ὀοζ(τηρ)ς; 6, 

18 (ελειτουργησα»---διαβιβασαι] διεβιβασαν 71) | ελειτουρ- 


174 


τον 


(20) 28 אזא 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ 5 


Τί ἐμοὶ καὶ ὑμῖν, υἱοὶ Σαρουίας, ὅτι γίνεσθέ μοι σήμερον εἰς ἐπίβουλον; σήμερον οὐ θανατω- 2 
2 2 מ‎ 
0 /, / , \ , Ἶ ןו‎ “ , ἰδ » ͵7ὔ ͵ , \ , \ \ או זי‎ . 23 ΝΥ 
(54) 33 θήσεταί τις ἀνὴρ 66 ᾿Ισραήλ, ὅτι οὐκ οἶδα εἰ σήμερον βασιλεύω ἐγὼ ἐπὶ τὸν Ἰσραήλ; 53καὶ 


Ξ4ἸΚαὶ 


(55) 34 εἶπεν ὁ βασιλεὺς πρὸς Σεμεεί Οὐ μὴ ἀποθάνῃς" καὶ ὦμοσεν αὐτῷ ὁ βασιλεύς. 


Μεμφιβόσθε υἱὸς υἱοῦ Σαοὺλ κατέβη εἰς ἀπαντὴν τοῦ βασιλέως, καὶ οὐκ ἐθεράπευσεν τοὺς 
πόδας αὐτοῦ οὐδὲ ὠνυχίσατο οὐδὲ ἐποίησεν τὸν μύστακα αὐτοῦ καὶ τὰ ἱμάτια αὐτοῦ οὐκ 
, , , \ .ּ 4 / ? , .ּ ε \ Ψ -“ « , ? , \ , , 
ἀπέπλυνεν ἀπὸ τῆς ἡμέρας ἧς ἀπῆλθεν ὁ βασιλεὺς ἕως τῆς ἡμέρας ἧς αὕτος παρεγένετο ἐν 
, / 25 Ν , / “ , ΩΣ , , \ , , , ₪ / Ν 9 
)36( 35 εἰρήνῃ. 4 3566( ἐγένετο ὅτε εἰσῆλθεν εἰς ᾿Γερουσαλὴμ εἰς ἀπάντησιν τοῦ βασιλέως, καὶ εἶπεν 
(07) -6 αὐτῷ ὁ βασιλεύς Τί ὅτι οὐκ ἐπορεύθης μετ᾽ ἐμοῦ, Μεμφιβόσθε; 29 καὶ εἶπεν πρὸς αὐτὸν 
Μεμφιβόσθε Κύριέ μου βασιλεῦ, ὁ δοῦλός σου παρελογίσατό με" ὅτι εἶπεν ὁ παῖς σου αὐτῷ 
0 0 / Ν » כ ₪ ה‎ 3% Ν / \ ג / / רת‎ 
Ἐπίσαξόν μοι τὴν ὄνον καὶ ἐπιβῶ ἐπ᾽ αὐτὴν καὶ πορεύσομαι μετὰ τοῦ βασιλέως, ὅτι χωλὸς 
(8) 27 ὁ δοῦλός σου. “7καὶ μεθώδευσεν ὁ δοῦλός σου πρὸς τὸν κύριόν μου, πρὸς τὸν βασιλέα" καὶ ὁ 
/ , « \ , / \ \ , , 6 » -ּ “ Ν / 5% Ν 
κύριός μου 0 βασιλεὺς ἐποίησεν τὸ καλὸν ἐνώπιον ὡς ἄγγελος τοῦ θεοῦ. καὶ ποίησον τὸ ἀγαθὸν 
» ᾽ θ - 28 . , 3 -ּ 1 - .ּ , , +, . Ψ Μ , - 
)39( 38 ἐν ὀφθαλμοῖς σου. 6ד50?‎ οὐκ ἦν πᾶς ὁ οἶκος τοῦ πατρός μου ἀλλ᾽ ἢ ὅτι ἄνδρες θανάτου τῷ 
, -“ -“ ΝΜ Ν “ / , - , / \ /, , 
κυρίῳ μου τῷ βασιλεῖ, καὶ ἔθηκας τὸν δοῦλόν σου ἐν τοῖς ἐσθίουσιν τὴν τράπεζάν σου" καὶ 


27 0 δουλος 2*[ τω δουλω ΒΑ 
ΑΜΝα-}1τ-α5-ο,ς, (י[00"35)3‎ 


: אס ηλθεν‏ צק ]257 εἰς‏ | ב1[0 εἰς 15] απο‏ | כ εἰς ἑερουσαλὴμ‏ מס 
απαντησιν] ὑπαντησιν ἸαϑίΖ:‏ | 15 02000001 זכ :₪6 ΡΥ ἐχέΐέ‏ 
του βασιλεως] τω βασιλει Ῥος,6, : αὐτοῦ‏ [ כטמ[11301 ἀπαντὴν‏ 
ומס | )71 βασιλεὺς‏ 0 גמס) | και 25 ἀρ | οπὶ αὐτω ἃ,‏ ומס | אס 
οτι 00% [| (οπὶ οὐκ 236) | επορευθης] επορευθη 06: (επορευηται‏ 
μεμῴφιβοσθε 08: μετα του ἃ, | μεμφι-‏ )פסק μετ ἐμου]‏ | )241 
βοσθε] μεμφιβοσθαι Αἴα, : μεμφιβααλ 00‏ 

26 ות‎ και τ----μεμφιβοσθε 2 | προς [עסדטס‎ αὐτω 1: אס הז‎ | 
μεμφιβοσθε] μεμφιβοσθαι Αἴα,: μεμφιβααλ 000200: מס‎ ἃ | 
מזס‎ μου Α | (βασιλευ] βασιλεὺς 74) | σου 15 ΒΑΔ,(7] μου ΜΝ 
16[[ 835 | παρελογισατο] ἀπερριψεν ΜΑπιρ)Ροζ(πιρ)ς, 6, : 00%- 
ἑερεῤεὶΐ 1 εἰπεν 25] שסח6‎ ο | 0 25---αὐτω] αὐτω ο δουλος σου 
Ῥος,6, 95} | παι95] δουλος χἷα,, | (σου 29] μου 44( | οπὶ αὐτω ₪* | 
επισαξον] ΡΥ οτι σ΄ (14): επισαξαι ἃ, | μοι] μου 0 την] τον ο | 
επιβω] επιβιβω ἀϊρ-ἶνΖ: εἐπιβως Μ: επιβωσαι 0: αναβησομαι 
Ῥος,6, | αὐτὴν] עסזטם‎ ὀοιἷς,6, | πορευσωμαι ץק‎ μετὰ του 
βασιλεως] μετ αὐτου 6 | בתס‎ 0 35 6 

27 μεθωδευσεν---βασιλεα] εαΐ το) 5 770665 014770 70700779 0 
0107 γερέ 15 | μεθωδευσεν] εμεθωδευσεν אוד‎ : μεθωδευσεμεν 3 : 
κατηγορηκε (16ט)6260סכ‎ : κατηγορησεν 0, : κατηγορηκασι τ(τηρ): 
2γοποεαμίέ קל‎ γιὸ 6% | 0 δουλος 13*\68[ τω δουλω :,כ1393‎ τοῦ 
δουλου (0נט)/0,6,0(ם1ז)2סכ‎ : εν שד‎ δουλω 61ז ()א))11142‎ | προς 
το--βασιλεα] 26 00/16 שק‎ γεχ ἍΜ | בס‎ μου 19 6 | προς 29% 
Β] הס‎ ΑΜΝ מגתס‎ 62 | και 0[ 0 δε 00206 ב‎ | εποιησεν---αγγε- 
[צסג‎ ὡς αγγελος 00 εποιήσε סד‎ καλὸν ενωπιον Ὀος,6, | גמס‎ 
εποιησεν---ενωπιον גמס | ב קטגומן3/0א1)11‎ εποιῆσεν τὸ κωλον τὴ | 
סד‎ καλον] 007/70 52 8-6 | ενωπιον] τη 67. γ16 82: -Ε αὐτου 
01860: + του 00 2 | τοὺ ϑεου] κυ :אס‎ οπὶ τοῦ :סק06]1‎ 
- 0077777005 קל‎ γεχ 15 [ בס‎ καὶ 35---σου 29 00 ב 6ב‎ | ποιήσον] 
εἐποιῆσεν אס‎ 

28 ην] ἐστιν Ὁ | πᾶς 0 [צסא)0‎ παροικος ΑΙ: 0 λαος του οἰκου 
62 | [65ח‎ ολος θος, : καὶ 1 | οπὶ ο במס | באס‎ τοῦ πατρος μου 67 | 
μου 19[ σου Αἱ | αλλ η οτι] ?א‎ % | αλλ η] )פס‎ οτι 29 ΜΝαά- 
ץטוט-קמת-1ש‎ 202: εἰ μὴ ἃ, ΟΠ οτι 29 ἄρονο,β, | ανδρος ἂν | 
θανατου] ΡΥ του 2: {(θανατω 546) | του κυριου ἃ, ἰ שד הס‎ 29 0 | 
εθηκας [בהאםג13/\0‎ εἐστησας 1: κατεστησας ΜΝ τοὶ] 8 | την 
τραπεζαν] εν τὴ τραπεζὴ 2006067סכ‎ | σου 29] του βασιλεως νᾷϊ: 
ומס‎ 6* [καὶ τι] οτι ()א))6-ק01‎ | τι] τις :בָה‎ εκ χείρος τινος 


24 εποιησεν] σ΄ εκειρατο |2 


22 γινεσθε] γεινεσθε 13* : γινεσθαι Α 


22, δαυειδὴ ο βασιλεὺς אסס‎ | υἱοι υἱοις σα: ΄Ἂς ν-ςοαά | 
0000005 [ σαρουιαι 0: σαρουια᾿ ב2006אאוט-10ת[206‎ [ [18 οτι 19-- 
ἰσραὴλ τὸ 3/* | οπὶ οτι τὸ Ν᾽ | [שס\ט80])ח6--6006עו‎ 7 
70700 0277/05 20076 3, | μοι] ἐμοι Νὰ: בס‎ Ας, | הס‎ σήμερον εἰς 
εἐπιβουλον *ג[‎ | επιβουλον] ἐπιβουλὴν 0: σαταν ΜΝαίρ)]ννΖ(πρ) 
Ὁ; | גתס‎ σημερον 25---ἰσραὴλ 19 Ὁ, | 'σημερον 25--τιΞ7 71 φιεῖς 
7207770007 00076 1 σήμερον טס‎ ΒΑΘΒΡΧΊ 22 3: בס‎ σημερον ἃ, : 
עס גתס‎ |\*: εἰ σήμερον ΜΝ [[6ע‎ | θανατωθησεται τις] αἰϊφιεῖς 
γηογέϊες 006777 31, | θανατωθησεται] -Ὁ σεμεει οτι κατηράσατο τον 
χν טא‎ γ"({χ) | οπὶ τις ΜΝά-ρὶ-πιρ-πν(χῦ νννΖ 8} | ὁπ ἀνὴρ 
Ῥον(μηρ)ς; 6,3,» | εξ] εν Ῥον(πιρ)ς, 6,33. : ומס‎ ἃ | 074 2%--6)[ οὐκ 
006076 οτι Ὀν(π)ρ)Ζο,6, Τοβ(αϊ 4): 2227, 7065070 סק‎ 7000 8-66 : 
γιέ): Ἐεσεῖς φμοα -60006  | οτι 29[ 64 0 | εἰ ροβί σημερον 3954: 
70: אס תס‎ [βασιλεύω [שץ>‎ εγω βασιλευω (-σω (לג1‎ Ἦχ: εμοι 
εγω βασιλευω Α: γεχ שא‎ ₪0 | βασιλευω] βασιλευων 0 : βασι- 
λευσω ΜΝαΑ-ρὶ-πρ-αν( χουν, σ΄ |  סזמ‎ εγὼ )צס]6‎ (4 
005 | τον] των 0: (οπὶ 246) 

23 (οπὶ προς 06066 71.342) | προς] τω :ץצ‎ Ἔτον ἃ, | μὴ 
αποθανης] θανατωθησει 20026 | αὐτον οὗ 

24 μεμφιβοσθε [א130‎ μεμφιβοσθαι ΑΔ;: ἰδου μεμφιβοσθαι 
αἵ: μεμφιβααλ Ῥος;6,: ἰδου μεμφιβααὰλ (₪ם)ן[‎ : ΡΥ ἰδοῦ ΜΝ 
Ἰ((χθ 611ע‎ [υἱο9] ΡΥ 0 0860 | υἱου ΒΠ42] זכ)‎ ἑωναθα 246): ΡΥ 
ναθαν 0: ιωναθαν פסוט‎ γε, : ΡΥ ιωναθαν ΜΝ 1611 867 : וס‎ ΑΞ | 
κατεβαινεν 'Όος,6, | απαντησιν ΑΝΑΡΟΘΠππορϑβίν-Ζο,θ, | τοῦ 
βασιλεως] שד‎ βασιλει Ῥος,6, | [80 καὶ 425---οωηνυχισατο 3/* | 
εθεραπευσεν] εθεραπευσατο 111030 ב20ץאו-קת-₪1-‎ : ελυσεν ἃ; | 
פטסד‎ ποδας טפ‎ 135 6* | ποδας] παιδας 1*)₪16( : גמס)‎ 236) [οὐδε 
197 οὐδὲν יבא 6דטס :ב‎ καὶ οὐκ ג‎  ὠνυχισατο] φέὔισηες 0070125/ ₪0 
20070705 57005 3.6} τας χειρας αὐτου ὈροΖο,6, | οὐδὲ 29[ 6 
בָסבָסס‎ | ἐποιήσατο 46] πηρ-ἰνν2 | τον] τὴν ἃ | μυστακα] μυσκαν: 
μυκα 6 | {και 357 οὐδε 44) τα--απεπλυνεν] οὐκ ἐπλυνε τα ιματια 
αὐτου 048435 | τα ιματια] τον ἐματισμον Ῥος;6, | ἀπεπλυνεν ΒΗ 
γα, ἀπεπλυναν "בה‎ : ἐπλυνεν ΑΜΝ +6[[ | απο--απηλθεν] αφ 
ἧς ἤμερας εξεπορευθη ב6בססכ‎ | τῆς 19--6₪9 15 ע50‎ )* | ἀπηλθεν 
0 βασιλευς] αὑτὸς 0 βασιλεὺς ανηλθεν ἃ, | 0[ ΡΥ 688 ץ‎ | οἵη 
αὐτὸς \000%020215 | παρεγινετο ץ‎ | εἰρηνη] + εἰς ιλῆμ :סט‎ 
+ ע6‎ ἰλὴμ 2 

25 εἰσηλθεν] ע60\06‎ ₪: εξηλθεν :ב ס[1‎ παρεγενετο 6 


.| 


22 επιβουλην] εβρ. ἂν 95-ρΡ- זה‎ 


27 μεθωδευσεν 07 κατηγορηκεν Μ' 


175 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ 8‏ )29( 28 אזא 
ἐστίν μοι ἔτι δικαίωμα καὶ τοῦ κεκραγέναι με ἔτι πρὸς τὸν βασιλέα; 39601 εἶπεν αὐτῷ ὁ 39 (30)‏ )דרג 
)31( סג βασιλεύς Ἵνα τί λαλεῖς ἔτι τοὺς λόγους σου; εἶπον Σὺ καὶ Σειβὰ διελεῖσθε τὸν ἀγρόν. 39 καὶ‏ 
εἶπεν Μεμφιβόσθε πρὸς τὸν βασιλέα Καί γε τὰ πάντα λαβέτω μετὰ τὸ παραγενέσθαι τὸν‏ 
)32( וג Καὶ Βερξελλεὶ ὁ Γαλααδείτης‏ ז3 κύριόν μου τὸν βασιλέα ἐν εἰρήνῃ εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ.‏ 
κατέβη ἐκ Ῥωγελλεὶμ καὶ διέβη μετὰ τοῦ βασιλέως τὸν ᾿Ιορδάνην ἐκπέμψαι αὐτὸν τὸν‏ 
Ἰορδάνην. 3: καὶ Βερζελλεὶ ἀνὴρ πρεσβύτερος σφόδρα, υἱὸς ὀγδοήκοντα ἐτῶν, καὶ αὐτὸς 3. (33)‏ 
διέθρεψεν τὸν βασιλέα ἐν τῷ οἰκεῖν αὐτὸν ἐν Μανάειμ, ὅτε ἀνὴρ μέγας ἐστὶν σφόδρα. 58καὶ 33 (34)‏ 
εἶπεν ὁ βασιλεὺς πρὸς Βερξελλεί Σὺ διαβήσῃ μετ᾽ ἐμοῦ, καὶ διαθρέψω τὸ γῆράς σου μετ᾽ ἐμοῦ‏ 
ἐν Ἱερουσαλήμ. 3᾽ καὶ εἶπεν Βερζελλεὶ πρὸς τὸν βασιλέα Πόσαι ἡμέραι ἡμερῶν ζωῆς μου, ὅτι 34 (35)‏ 
ἀναβήσομαι μετὰ τοῦ βασιλέως εἰς Ἱερουσαλήμ; 350008 ὀγδοήκοντα ἐτῶν ἐγώ εἰμι σήμερον" 35 (36)‏ 


5-7 !1 ארק עשוי דה הי > 6 


, \ , יו‎ \ , , 8 - Ἀ - י,‎ , . , , « ὃ - , 0 9 
εἰ μὴν γνώσομαι ἱἀνὰ μέσον ἀγαθοῦ καὶ κακοῦ εἰς πονηρόν; εἰ γεύσεται ὁ δοῦλός σου ἔτι 

, . , δι. , Μ \ 9 ג‎ - 2 ΓΝ « -ּ , 
φάγομαι ἢ πίομαι; ἢ ἀκούσομαι ἔτι φωνὴν ἀδόντων καὶ ἀδουσῶν; ἵνα τί ἔσται ἔτι ὁ δοῦλός 
σου εἰς φορτίον ἐπὶ τὸν κύριόν μου τὸν βασιλέα; 3δὡς βραχὺ διαβήσεται ὁ δοῦλός σου τὸν 36 (37) 
, , Ν - , \ 77 ,/ , , , ' \ \ י‎ , 

Ιορδάνην μετὰ τοῦ βασιλέως" καὶ ἵνα )ד‎ ἀνταποδίδωσίν μοι ὁ βασιλεὺς τὴν ἀνταπόδοσιν 

, , \ , - , ְ\ , - , -ּ , -“ / “ 

ταύτην; 37καθισάτω δὴ ὁ δοῦλός σου καὶ ἀποθανοῦμαι ἐν τῇ πόλει μου παρὰ τῷ τάφῳ τοῦ 37) (38) 


37 καθεισατω .\ 


Βεγπεϊαὶ 1: βερβελλι‏ : בסנ[ τὸν‏ זכן πρὸς Αἰ" | βερζελλει]‏ מס 
סט 6 :ץ Ῥ,: βερζελει οςοχ : βερζέλαι ἃ: (αυτον 44) συ] ου‏ 
και 25 3/ | διαθρεψω] θρεψω‏ הס | ב διαβηση] διαθηση‏ | 046230 
ἃ | οπὶ μετ ἐμου 29 . |‏ שסאוס τον‏ [5סקןדך סד | )246 ΡΥ: {(θρεψαι‏ 
εἰς θ΄ ἀεἸτηρ--ἶνν‏ [ע6 

84 (βερζελλει---Αασιλεα] αὐτω βερζελλι 71) | βερζελλει] 
βερζελλειμ :בג‎ βερζελει אטסס‎ 4: βεερζελι כ‎ | ἡμεραι] זכ‎ αἱ סל הא‎ 
χα, ז2)‎ [ημερων---αναβησομαι] ἐσονται ετων וזס)‎ Β΄) ζωης μοι 
εκει ινα ἀναβω Ὁ: εσονται μοι (μοι εἐσονται 6,) ἐκεῖ שעו‎ ₪ 
כ6ס0(ס 1166 2 85ז+)‎ | ἡμέρων ΒΗ] מס‎ ο(υϊα)χ 35 : ἐτων ΜΝ 
161 (33) 60+ | ἕωης] זכ‎ τῆς ο(υἱά)χ זג()‎ | αναβησωμαι ₪ | 
(του βασιλεως] σου 44( | εἰ57 εἰ πὶ (ρατί 51 185 (*חז‎ : εν ΑΜαν 

35 ετων ογδοηκοντα ς,  | εγω] Ροξί εἰμι )123(8: חס‎ (4) 
זג0)‎ | οπὶ εἰμὲν | (οπὶ εἰ 1Ὁ---πονῆρον 71) | εἰ μην Β] εἰ μη 
ἃ: מס‎ μὴν :זג 6 בבס‎ μὴ ΑΜΝ τὲ}} ₪ | γνωσωμαι ἂν | 
טסאשא‎ εἰς πονηρον Β] ΡΥ ανα μεσον Πα, : ανα μεσὸν κακου 006 
:זם2)‎ πονήρου 1: οπὶ εἰς πονῆρον /\6%010012: ἀνα μεσον πονηρου 
ΜΝ 1שז‎ | εἰ 29[ η ΑΜΝδοίριηηνχυρ, ζ: (ου 71) | γευσεται 
γνώσεται 2028-קם-1ש-36א11)‎ = | 0 δουλος σοὺ 1% )פס‎ 676 19 θοὸν 
040235 | +ז6‎ 19[ οτι נבְרּט\,‎ ἡ זו[?) 48007 גמס :א‎ | 0 25---πιομαι] 6 
ἂν 6806 )-6 (כ6‎ ἡ οσα αν πινὴ Ὀος,6, 6 זב‎ [φαγομαι] φαγωμαι 
:צקס‎ φαγωμεν :ג‎ Ἕκακον ἃ, | ἡ 15] και 2וט-ק-וק-30א1‎ 
Ὁ; | πιομαι] זכ‎ ο י[לאאונו-קמת-ג[] א1\‎ 1: 0 πίωμαι 06 : ὦ πίωμεν ἃ | 
ἢ 29[ εἰ δα] πιο--ῖννζο, ΟἾγ: καὶ Α : οὐκ 6 | ακουσομαι] ακουσω- 
μαι טבזקס‎ : εἰσακουσομαι 6 | בס‎ ετι 29 Ῥος,6,3Ξ זג6‎ | φωνην] 
φωνης ומס : או[‎ 46] πηρ--ἴννΖ | מזס‎ καὶ αδουσων \1₪ | και 29[ ἡ Αᾶν 
יע‎ ἢ φωνὴν 1 | זכ [67, 12/4688 שש‎ καὶ ΜΝ τοὶ! 835 זג‎ | ἐσται] 
εστιν 80: γίνεται זג[2) ב000‎ : γένηται 6, | ετι [שסודק0)--39‎ {εις 
φορτιον 0 δουλος σου ετι 246( : מזס‎ 8, | )67+ 30---σου 257 0 δουλος ετι 
244( ετι 3. ΒΜδοί(υ!4)}}1} 6פסכן‎ σου 2" ΑΠΡ, : οπὶ Ν |!|[6ז‎ 
ΟἿγ | οπὶ εἰς 25 Ὀος,ε, ΆΞ, ΟἿ | φορτον (10ג)שו)-קום11‎ 2 [ἐπι--- 
βασιλεα)] του κυριου μου του βασιλεως 3% | הס‎ τὸν κυριον μου οχ 

86 ως βραχυ] οτι ολίγον Ὀοζ(πιρ)ς,6, | 500906 [ 
1 τὸν ιορδανην )פס‎ βασιλεως Ὁ΄ | μετα του ]₪000\6₪5[ ει» 
αἰογεΐγιο νιδο γέψε 0; : (οτὰ 71) | ανταποδιδωσιν---ταυτην ο κυριος 
μου ο βασιλεὺς (οπὶ ο βασιλεὺς (7) ανταποδιδωσιν μοι τουτὸ סד‎ 
(οπι Ὀ) ανταποδομα 120026207 | αποδιδωσιν ν 

37 καθισατω] ἀποστρεψατω (שהז)1202‎ 062 | (δουλος 19[ δολος 
242( (και το---μου 19[ ע6‎ τη πόλει και ἀποθανουμαι 246) | απο- 
θανουμαι) ἀποθανετω εἴ: τελευτησατω Ῥος;6, | εν 15--μοὺυ 19] 
ἦρι 017001646 σα ΖΦ: בס | 1 בזס‎ μου 19 ἃ, | παραὶ (εν 246): εἰ ἔγι 


32 ἀνὴρ πρεσβυτερ 5ᾺΡ ταϑ Β1ῖ5᾽ 


0 σιβα .\ | διελεισθαι Α 31 γαλααδιτὴης Α 


(י,1) "07 6,ס-5ף-1ן-גא וא ג 


Μπιρ) οζ(πιρ)ς, (νος מס | ב6,3(6 מו[ 1ם1‎ μοι ἃ | +ד>‎ 15] ἐπι ἃ,: 
מזס‎ +* | δικαιωμα] δικαιωματα 5: δικαιοσυνη 1 (קום)‎ θοζ(τηρ)ο;6, 
ΞΘ αϊὰ) | οπὶ καὶ 35 Π0, 3 | τοῦ κεκραγεναι με] εβοησεν Μᾷπιρ) 
Ῥοίτας 2 110% ז6)ם:‎ ο εἴ η)ζίπηρ)ς,6, | με] μοι 0: ומס‎ Ναὰ 
8,ל(1א))2ק+ו-קונו*ק)‎ | ἐτι 29] ופסכ‎ βασιλεα 6: τι ]: וס‎ 5 

29 וחס‎ και 15--)40( βασιλεα 19 6 | )פס [שזעם‎ βασιλεὺς ἂν: 
{προς αὐτὸν 242}: חזס‎ Ὀος,6, | λαλει:] πληθύυνεις 2635: πληθυνης 
ο(ηθ ἱπὶ ם:]‎ οὗ)ς; | οπὶ ετὶ א‎ | (τοις λογοις 44) | εἰπον] εἰρηκα 
ב6כססט‎ | σὺ καὶ σειβα] τω δουλω σου και συ και βαδιζε 6 
ἀμῴοτεροι Ὁ | זכ [טש‎ και ]: σοι ΝΑ : σε Ὀος,6, | σηβαο | 
διελεισθε] διέλησθαι σα: διελεσθε Νὶ : διελεσθαι ὈΒΡ᾽οζ(δ εχ ₪ 25) 
0% 

30 εἰπενἹῦ απεκριθη ἃ | (μεμφιβοσθε---βασιλεα 19[ αὐτω 
μεμφιβοσθε 71)  μεμφιβοσθε] μεμφιβοσθαι Αἴα,: μεμφιβααλ 
ב6בסס‎ | προς τὸν βασιλεα] οπὶ ἃ: )+ εν εἰρηνὴ 241) | και 29-- 
παντα] ο»"»ἴα קנה‎ Ξ | (οπὶ καὶ γε τα 242( | οπὶ γε א00ל4\/‎ 
ς;6, | τὰ παντα] ἀπαντα :ץ‎ οπὶ τα ἢ | παραλαβετω 6 | οπὶ τον 
κυριον μου Ἃ | εν εἰρηνη] )סק‎ αὐτου 00015: εἰς εἰρηνὴν :ב‎ 
(οπι 74) 

31 βερζελλει] βερζεελλι כן‎ : βελζελλει ἃ. : βερζελι 6[*5* (υ]α) 
49: βερζέλη ο: βερζελαι גו‎ | γαλαδιτης ὁρ | Παῦ κατεβη εκ 
ρωγελλειμ 7 | κατεβη εκ] κατεκρυβηὴ εν ς | ρωγελλειμ] ρω- 
γελλειν :בה‎ ρωγαλλειὶμ Ὁ,“ : (ρυγελλειμ 246): ρογεελειμ α: 
ρωγελειμ ἀρ: ρογέλειμ εχ: Κορείένε 8%: (ρογελιν 71): Καραϊῖνε 
3,: ρακαβειν Μ(πιρ)ρος,6, | διεβη--- βασιλεως] ἡγαάμχίέ γέρενι 
Φ | διεβη)] ανεβηὴ ἃ. | μετα του βασιλεως )פס‎ ἐορδανὴν τὸ 
(46): | οπι εἐκπεμψαι---ιορδανην 29 )ג‎ | ἐκπεμψαι ΒΑ 
οὨΧ] προπεμψαι זק)‎ του (62,סלסכ‎ ΜΝ τεὶϊ! 8: כ[3\[‎ προπεμψαντα 
7ος | τὸν ιορδανὴν 295] τὸν ιωρδανὴν :מז‎ εκ τοῦ ιορδανου 2 
0,6,8 : מזס‎ 6% 

82. βερζελλει] זק‎ 0 0206: βερζεέελλι :ק‎ βερζελλειμ :ה‎ 
βερζελει 064 : βερζελαι גו‎ : (αυτος 71( | οπὶ קוש‎ 19 006, | πρεσ- 
קנש פסק6ד [05ק6דט8‎ τὰς 1%: πρεσβυτης Ὀδεϊπιο-ῖννΖο,6, | υἱ05} 
₪06 6% | ששז6‎ ογδοηκοντα 628כסאססכ!‎ | και [05דש₪‎ ουτος Ὀος,6,: 
פסדטם חזס)‎ 71) | διεθρεψεν τον βασιλεα] εχορηγήσε שד‎ βασιλει 
Ῥος, ας; | שאו‎ αὐτον] שאוס‎ αὐτου [ש6או0 | כ‎ καθησθαι Ὀοζ(τηρ) 
646, | מזס‎ αὐτὸν (קםז)?‎ | εν 25] εἰς צ‎ | μαναειμ] αμαναειμ ἃ: 
ἔμαναιν 71): παρεμβολαις Μπιρ)  (πιρ)οίεμ 6% (קחז)0*(2 זזס6‎ 
046.8 105)016( :- μαν εν παραβολαις αειμ ₪ | ἐστιν ΒΑοχα, ΓΈ] 
*ף :,6 מזס‎ ΜΝ τεὶϊ! 4 

33 לג‎ και τ5--ἰερουσαλημ 3. | βασιλευΞ] λεὺς 511} 1395 1* | 
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ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ 8 אזא‎ 43 )44( 


πατρός μου καὶ τῆς μητρός μου" καὶ ἰδοὺ ὁ δοῦλός σου Χαμαὰμ διαβήσεται μετὰ τοῦ κυρίου 
(39) 38 μου τοῦ βασιλέως, καὶ ποίησον αὐτῷ τὸ ἀγαθὸν ἐν ὀφθαλμοῖς σου. 38καὶ εἶπεν ὁ βασιλεύς 
Μετ᾿ ἐμοῦ διαβήτω Χαμαάμ, κἀγὼ ποιήσω αὐτῷ τὸ ἀγαθὸν ἐν ὀφθαλμοῖς σου, καὶ πάντα ὅσα 
)40( 39 ἐκλέξῃ ἐπ᾽ ἐμοὶ ποιήσω σοι. 39καὶ διέβη πᾶς ὁ λαὸς τὸν Ιορδάνην, καὶ ὁ βασιλεὺς διέβη: 
καὶ κατεφίλησεν ὁ βασιλεὺς τὸν Βερζελλεὶ καὶ εὐλόγησεν αὐτόν, καὶ ἐπέστρεψεν εἰς τὸν 
(41) 40 τόπον αὐτοῦ. 49 Καὶ διέβη ὁ βασιλεὺς εἰς Γάλγαλα, καὶ Χαμαὰμ διέβη μετ᾽ αὐτοῦ" καὶ 
(.:) ז4‎ πᾶς ὁ λαὸς ᾿Ιούδα διαβαίνοντες μετὰ τοῦ βασιλέως καί γε τὸ ἥμισυ τοῦ λαοῦ Ἰσραήλ. 4τκαὶ 


, - 
ἰδοὺ πᾶς ἀνὴρ ᾿Ισραὴλ παρεγένοντο πρὸς τὸν βασιλέα, καὶ εἶπον πρὸς τὸν βασιλέα Τί ὅτι 
Μ /, « -ּ \ , / \ 
ἔκλεψάν σε οἱ ἀδελφοὶ ἡμῶν ἀνὴρ 10066, καὶ διεβίβασαν τὸν βασιλέα καὶ τὸν οἶκον αὐτοῦ 
י ו‎ 5 4 
)43( +3 τὸν Ἰορδάνην, καὶ πάντες ἄνδρες /\006\6 μετ᾽ αὐτοῦ; {καὶ ἀπεκρίθη πᾶς ἀνὴρ ᾿Ιούδα πρὸς 
ΝΜ ᾿ \ \ 
ἄνδρα Ἰσραὴλ καὶ εἶπαν Διότι ἐγγίζει πρὸς μὲ ὁ βασιλεύς ; καὶ ἵνα τί οὕτως ἐθυμώθης περὶ τοῦ 
( סג‎ / - \ , , ΄ 2 - 4 3 δό 6 Ἀν 3 δε τ Ν 
44( 43 λόγου τούτου; μὴ βρώσει ἐφάγαμεν ἐκ τοῦ βασιλέως, ἢ δόμα ἔδωκεν ἢ ἄρσιν ἦρεν ἡμῖν; 13καὶ 
, 8 8 , \ 79 נ‎ ὃ \ 1 “ὃ, Ν 9 ΄ ΞΡ , - - ὡς , 
ἀπεκρίθη ἀνὴρ ᾿Ισραὴλ τῷ ἀνδρὶ "10066 καὶ εἶπεν Δέκα χεῖρές μοι ἐν τῷ βασιλεῖ, καὶ πρωτό- 
τοκος ἐγὼ ἢ σύ, καί γε ἐν τῷ Δαυείδ εἰμι ὑπὲρ σέ. καὶ ἵνα τί τοῦτο ὕβρισάς με καὶ οὐκ 


38 χαμααμ 139% (μα [(זס35זקט5‎ χααμ Β᾽ 


(י8107*35)31, 1-65-06(-3 א \. 


6008 | (οπὶ προς τ"--βασιλεα 29 71( | οπὶ καὶ 29-76 ἃ | εἰπαν 
,\ ב-עחו- ?וט א‎ | προς τον βασιίλεα 29[ τω βασιλει 0 
προς αὐτὸν התס) : 28קאת-קנמ[061‎ τὸν βασιλεα 236.242( | 6 
λεψαν] ₪ εχ חזסס‎ υἱὰ או‎ : εκλαυσαν 6 | αδελφοι] αλλοῴφυλοι 3 : 
(οφθαλμοι 246) | ανὴρ 55] οἱ ανδρες Ῥοζε;6, (Κ955] | τὸν 39-- 
αὐτου 15 ופסכ‎ ἑορδανην 6  (οικον] λαον 246) | τον 59] זכ‎ και :ב‎ 
του 0 | ιωρδανὴν τὰ | οπὶ και עסדטם--5%5‎ 29 {71.833} | παντες 
[6065ע₪‎ {παντες οἱ ανδρες 240): παντας τοὺς ανδρας Ῥοζο,6,: 
ὉΠῚ ανδρες ץצ‎ | δαυειδὴ (ηλ ν: τοὺς θ΄ | עסזטש‎ 29] + 195 2 
מתון‎ 1 

42 απεκριθη πας ανηρ] ἀπεκριθησαν ανδρες 200,6,: ΟΠΊ πᾶς 
₪: Ἐσαβ (3) ומס | ב‎ ἰουδα (10ט)*ק‎ | προς ανδρα] τοις ανδρασιν 
Ῥος,6, | ανδρα] זק‎ τὸν זק :ת‎ παντὰ χ: ανδρας αἸπιρ-ἔιιδνν: 
παντα ς | εἰπαν] εἰπὸν 3006/[0026( : εἰπεν 1008.81 [ὁπὶ διοτι-- 
βασιλεὺς ν᾿ (Ξραΐ 161106( | διοτι] δια τι 44, : οτι Ὀοζ(πιρ)ς,ς, (Γ | 
εγγιζει] εγγιζη 0: ετι :א ף)‎ οτι ζη 6 | 0 βασιλεὺς )+ μου ΑἹ 
προς με Αοχ | προς με] μιν [ששו) | 006 (שום)2"טסכ‎ δια 71-74( | 
הס :.6בסאסהסכ\, סדטסד [פששדטס‎ ₪3,880 | εθυμωθης] εθυμωθητε צס‎ : 
ηθυμηκας :60(צדס זק)בססכ‎ επορευθης ק*[6‎ | {περι] μετα 44 | 
לט סדטסד [טסדטסד‎ | μη--βασιλεως] ἡ 65דעס)600‎ βεβρωκαμεν τι 
βρωμα παρα τω βασιλει (του βασιλεως 0( 00006. [ μη] זכ‎ του ἃ | 
βρωσει] βρωσεις באס‎ : βρωσιν Αἷν | εφαγαμεν 138.,[ φαγομεν :כ‎ 
εφαγομεν ΑΜΝ 611 | εκ του βασιλεως] αὖ ₪0 67 | εκ] παρα ἀεὶ 
ΤῊρ--ἼΖ : גחס‎ ἃ, | תס‎ ἡ τ᾿ --ημιν *ט‎ )508+ 161101( | (δομα] βρωμα 
44( | εδωκεν] ץאום- קתז[30601 11\ \. ש6אש666‎ 2: δεδωκαμεν π: δε- 
δωκεν ששו‎ Ὀος, 6, Ξ: ἐλαβομεν א‎ : ἐλαβομεν εκ του βασιλεως 6 | 
αρσιν] αρσεν ἃ: ἀρσις ₪: αρησιν ב‎ | ηρεν] [εν Μἢ 

43 תס‎ και τὸ 6 | απεκριθη ανηρ] απεκριθησαν οἱ מזס)‎ ο) 
ανδρες Ὀος,6, (Γ 35] | ἀνὴρ] זכ‎ πας ἃ | ἰσραηλ 19] *ה סח זק‎ | 
הס‎ τῶ ανδρι 40086 6 | τω ανδρι ΒΑΘ χα, 1] προς τοὺς (οπι Ν) 
ανδρας ΝΌοΟο, 6, (557: προς ανδρα 1 611 | εἰπεν] εἰπὸν θος, 6, : 
ειπαν ΝΥ : αἰχεγμρέ 55) | ἨΔῸ δεκα--σὺ 3.) | δεκα- -βασιλει] 
"לוק‎ 0770170077 770005 61070 γέσε ({ | δεκα χειρες] 66005 0406 ἃ, | 
μοι χειρες θος,6, 11101 | μοι 19[ μου 04: 6006 ב לט[‎ | 30 και 
πρωτοτοκος [ף | 35 שץ>‎ 6 ΟΡ | συ σοι ₪: πος 8-66 | 30 και 
59-66 3/* | מזס‎ και 59 ם‎ | ινα--ουβρισαΞ] τι +דס‎ ἡτιμακας 06 
459)010( [τοῦτο] תזס :₪ שזטסד‎ 30 | υβρισας] 00///07/22/4// 3 | 


₪6: καὶ ταφησομαι εν 020,035 | (το ταῴφος 242( | του 15-- 
μου 35] 20/7 εἰ »ιαΐγίς σας 8% | του πατρος 6% מו[‎ 1* | μου 35 
+ם1‎ Ππ 13 | οπὶ ἰδου Νοχ | οπὴ δουλος σοὺ 525 6 | χαμααμ 386[[ 
זכ‎ 0 νιος μου ἢ: χαμαδα,: χανααν Αοχ: 77αελαανη 15: καμααμ 
οὖς μου :צ‎ αἀχεινααμ (αχεινααν :בס‎ ἀχιμααν Ὁ: αχιμααχ (ס‎ 
פסוט ס‎ μου Μ(ιηρ)θος;Ε; : +0 צסוט‎ μου Μ(ΙΧΕΝ 2611 52 | διαβη- 
σεται] עק)‎ καὶ 246): διελευσεται Ῥος;62: (το 0005 μου 44( | 
בתס‎ τοὺ טסוקטא‎ μου אס‎ | ποιησεις Ὀοχῖς;6; [ αὐτω---οφθαλμοι5] 
סד‎ ἀρεστον αὐτω ενωπίον 6, | סז בעס‎ 4 | ἀγαθον εν οφθαλμοις] 
ἀρεστον ενωπιον בססכ‎ | αγαθον] ἀρεστον 25% | σου 39] μου Ὁ 

38 εἰπεν] -αὐτω (0וט)10‎ | βασιλευς] + προς סנ עסדטם‎ 
בבס‎ μετ ἐμου διαβητω] διελθετω μετ ἐμου 0,8כסס‎ | χαμααμ] 
עם)‎ 0 1523): χαναμ ΗἾ: χανααν Αοχ: 00000070 12: αχιμααν Ὁ: 
סבת‎ αχίμανον Τοϑίιι 4): αχινααμ ος;6, | ומס‎ καγω--σοὺυ אס‎ | 
καγω ΒΑἨΠᾶ,] και ἐγω 11 :][6ע‎ καὶ א‎ | (αυτω--σου] το αγαθον 
εν οφθαλμοις μου προς [שדטש | )44 שסדטם‎ αὐτο 62: αὑτοῦ :ץצ‎ 
מזס‎ ἴοα; | סז ומס‎ ₪ | αγαθον] αρεστον Ῥος;6; | εν οφθαλμοις] 
ενωπιον [טסש | ב6כסַ(קות)?סו[‎ μου 11100 06ב (2)1%1עעו)-- קב -1ש--‎ 
8612 | ומס‎ καὶ 25---σοι 08 | παντα--εμοι] 0 αν (εαν Ὀο) επιταξης 
(-ξεις θΎ μοι Ὀοζ(πηρ)ὴς;6, | (οπὶ οσα 246) | εκλεξη ח6‎ εμοι] 
ἐχεῤεείες ₪ γιὸ Ἃ | εκλεξη] זכ‎ αν 1: εκλεξοι νυ : εκδεξηται Α | 
επ] εν 0611 (1א))2ש-ק‎ [ἐμοὶ] ἐμὲ Νονα, 

39 καὶ 50--διεβη 29] μετα του βασίλεως הס : אס‎ 355 | 668 
29 13/\ [3007אוותם (שות)]\‎ ἰστηκει (פהץ קטף) *6א\()א))1‎ : 
+ 20? 355 | מס‎ 0 βασιλεὺς 55 ἃ | βερζελλει] βερζελλην: 
βελζελλειμ :ב‎ βερζελει אק6ס‎ ₪ : βερζελαι גו‎ | ἐπεστρεψεν] απε- 
στρεψεν ὈΐοΖο;Θ; : ταὐτὸν οἷ | עסאוס [שסחסד‎ ΟΧΥ͂ : ΒΔ} 6 
705 | αὐτου] + 0 βερζελλι 000 

40 ο βασιλευς] ο λαος :א‎ πας ολαος Α: הס‎ 6  γαργαλαΝ] 
χαμααμ] χαμααβ 2: :ג קשסא‎ χανααν Αοχ: ἤαελαανι 35: αχι- 
μααν :כ‎ αχεινααμ יבבס‎ 006060 ο | (οπὶ διεβη 29 71.246) | 
וס‎ μετ---διαβαινοντες 6 | μετ αὐτου] μετα του βασιλεως > | בס‎ 
ἰουδα סגו[ | ץ‎ διαβαινοντες---βασιλεως 3. | διαβαινοντες---βασι- 
λεως]} διεβιβασαν (-σεν שסדטם (בָס‎ Ὅος,6, | διαβαινοντες] (ΡΥ οἱ 
74): διασαινοντες Με 7022570707 80035 : ἐγαϊεεεγμγε 3, | חס‎ γε 
Ῥος,6, [ [0ד‎ του 6. | οπὶ τοῦ 2" גו‎ | ἰσραηᾺ] זכ‎ του 2 

41 ומס‎ ἰσραηλ אהסג‎ | παρεγενετο 111080 -₪[110-2206,8- 


40 διαβαινοντες] κολακευοντες 1 
42 αρσιν] προσφαγιον 2 
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ווה 


אי 1.4 


ἃ. «ὦ‏ שו ד וי 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ 8 


)4( 43 צוא 


Β ἐλογίσθη ὁ λόγος μου πρῶτός μοι τοῦ "10086, ἐπιστρέψαι τὸν βασιλέα ἐμοί; καὶ ἐσκληρύνθη 0 
λόγος ἀνδρὸς Ἰούδα ὑπὲρ τὸν λόγον ἀνδρὸς Ἰσραήλ. 


᾿ Καὶ ἐκεῖ ἐπικαλούμενος υἱὸς παράνομος καὶ ὄνομα αὐτῷ Σάβεε, υἱὸς Βοχορεί, ἀνὴρ 0 Ἱεμενεί" τ אא‎ 


καὶ ἐσάλπισεν τῇ κερατίνῃ καὶ εἶπεν Οὐκ ἔστιν ἡμῖν μερὶς ἐν Δαυεὶδ οὐδὲ κληρονομία ἡμῖν ἐν τῷ 
י-'‎ , , - εἶ 
υἱῷ Ἴεσσαί" ἀνὴρ εἰς τὰ σκηνώματά σου, Ἰσραήλ. “καὶ ἀνέβη πᾶς ᾿Ισραὴλ ἀπὸ ὄπισθεν Δαυεὶδ : 
, > , 8 ₪ - ᾿ 
ὀπίσω Σάβεε υἱοῦ Βοχορεί': καὶ ἀνὴρ "10066 ἐκολλήθη τῷ βασιλεῖ αὐτῶν ἀπὸ τοῦ Ἰορδάνου καὶ 


3Καὶ εἰσῆλθεν Δαυεὶδ εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ εἰς ᾿Ιερουσαλήμ' καὶ ἔλαβεν 3 


ἕως Ἱερουσαλήμ. 


ὁ βασιλεὺς τὰς δέκα γυναῖκας τὰς παλλακὰς αὐτοῦ, ἃς ἀφῆκεν φυλάσσειν τὸν οἶκον, καὶ ἔδωκεν 
αὐτὰς ἐν οἴκῳ φυλακῆς καὶ διέθρεψεν αὐτάς, καὶ πρὸς αὐτὰς οὐκ εἰσῆλθεν" καὶ ἦσαν συνεχόμεναι 


“Καὶ εἶπεν ὁ βασιλεὺς πρὸς ᾿Αμεσσαεί Βόησόν 4 


ἕως ἡμέρας θανάτου αὐτῶν, χῆραι ζῶσαι. 


\ - - - - - ᾽ י 
μοι τὸν ἄνδρα 10088 τρεῖς ἡμέρας, σὺ δὲ αὐτοῦ στῆθι. 5καὶ ἐπορεύθη ᾿Αμεσσαεὶ τοῦ βοῆσαι τὸν 5‏ 
Ἰούδαν, καὶ ἐχρόνισεν ἀπὸ τοῦ καιροῦ οὗ ἐτάξατο αὐτῷ. δ καὶ εἶπεν Δαυεὶδ πρὸς ᾿Αβεισά Νῦν 6‏ 
κακοποιή ἡμᾶς Σά ἰὸς Β | ὑπὲρ \8 λώμ' καὶ νῦν σὺ λάβ ₪ σεαυτοῦ τοὺ‏ 
τοιήσει ἡμᾶς Σάβεε υἱὸς Βοχορεὶ ὑπὲρ ἐσσαλώμ' καὶ νῦν σὺ λάβε μετὰ σεαυτοῦ τοὺς‏ 
παῖδας τοῦ κυρίου σου καὶ καταδίωξον ὀπίσω αὐτοῦ, μή ποτε ἑαυτῷ εὕρῃ πόλεις ὀχυρὰς καὶ σκιάσει‏ 


6 σκειασει Δ 


ὉΠ εἰς שסדטש--15‎ 19 8-0006 | οἶκον 195] λαον ἃ, | גח‎ αὐτοῦ 1% 
4-600 | εἰς ιερουσαλημ] (οπὶ 246): הס‎ εἰς αᾶδ, | ומס‎ ο βασιλεὺς 
οὐχ | δεκα] εκα בזס | 5 מס :יץ צזסס א6‎ γυναικας τας 20046082 | 
τας παλλακαΞ5] זק‎ καὶ )פס : פקום|‎ αὐτοῦ 25 :א‎ τὰς παλλακιδας 
Α | αφηκεν] κατελειπεν 00: κατεληπε Ὁ: κατελιπεν 0. | φυ- 
λασσειν} φυλαττὴν :צ‎ τήρειν ἢ | עסאוס‎ 25] ἑαυτου 000%7006, 
(8(5גט)0‎ | εν οικω] εἰς οἰκον 0000288 | διετρεῴεν 0 
(Τ(υἱα)}Ξ | αὑτας 39] תסת‎ Ἰἰχυεῖ 6: αὐτὸν א‎ | εἰσηλθεν 29] 
εἰσηλθον אס‎  θανατω αὐτου צ‎ | χηραι ζωσαι] χηραζουσαι ἃ 

4 6 βασιλευ:] Τακία 8-60 | ἀμεσσαει] 06006 :אקן06‎ 
ἀμεσσα Ὀος,6, 35}: (αβεσσαι 246(: 086006) (0וט)6‎ | βοησον 
βοηθησον :בה‎ παραγγειλον Ὀος;Ε, | τον ανδρα] τοις ανδρασιν 0 
חזס :8 7007 ?0 : 62ב‎ τὸν ץ‎ | ιουδαν גו‎  τρεις ἡμεραΞ5] εν 
τρισιν ἡμέραις Ὀος,6, | (οπὶ δὲ 242( | αὐτου στηθι] σία τεῦ 
ἐος Ἐ, | αὐτου] )פסק‎ στηθι 1: εἐνταυθα Ὀοζί(πηρ)ς,6, [| στηθι] 
στησι 6,1: 14000: -εἃ 

5 και ἐπορευθη [15 50 0 | αμεσσαει] αμεσαι אק[06‎ 1 : 
:ב6בסס‎ ἀμεσσι [ש00ט0)--19 טסד | 0 186006 :בה‎ παραγγειλαι 
שד‎ )006₪ Ὀος,6, | βοηθησαι α,, | τον ιουδαν] 20/0765 10000 35 : 
מס‎ ἃ | τουδαν] )0080 ץא5ס‎ : (ιουδα ανδρα 242( | εχρονισεν---ου 
υστερησε (ΡΥ οὐχ Ὀ) της διαταξεως ἧς ,0,6(שום)02כ‎ | εταξατοῇ 
ἐπεταξατω ἃ (ε 25 א6‎ ₪ υἱά) : διεταξατο 2(π1ρ) : διεταξεν 20026, | 
שזטס‎ ΒΑοχα, ΨΓἘ] + δαδ ΜΝ ||[6ז‎ ₪( 

6 מס‎ και εἰπεν δαυειδ τὶ | δαυειδ] זק‎ 0 ἢ | αβεισα ΒΗ" 
({Ἐ αβισαει /\: αβεσα *5ל\[‎ : αβεισαν :בה‎ αβεσαει 0: αμεισαν: 
ἀμεσσα Ὀϊπιονγἷε; : ἀμεσα 6: ἀμεσαει Χ: αβεσσα *ץיפ)111‎ 
τε 8: κί ς. τΞ9 τ 33: | νυν 19[ זכ‎ καὶ οχ | κακοποιησει 
κακοποιηση αι: κακοποιῆσαι א1\0‎ : κακοποιήσεις οἵ: 06 1 
Φ | פשקט‎ ν"γ"ῬὉ, | σαβεε] 95ז זק‎ (8) ₪: ε 25 51} :*ן הז‎ σαβεαι 
בבס‎ : σαβοε α]ρ: σεβεε ς (ε 35 א6‎ εἰ): σαμεε θέε: .ב‎ τουνς- 
250: σαμεαι ὁ | זק [פסוט‎ 0 ἃ, | βοχορει] βεδδαδι Ὅος,ς,5) | 
αβεσσαλωμ] αβεσσαλομ Ἡ: αβεσαλωμ 060156 | גמ‎ νυν 29 6 | 
תזס‎ συ מס | 026235 הטטס6\,‎ μετα σεαυτου /0א46.‎ | (οπὶ τοὺς 
לג‎ 44( | καταδιωξον] καταδιωξεις 4: καταδιωκε 20006, | αὐτου] 
עשדטם‎ ἃ, | μη ποτε] פשחס‎ μη ὍὈος,6,, | εαὐτω ευρη] ευρῃ αὐτω 
:ב הא6\/‎ εὑρηται εαυτω ἃ | εαὐυτω] )פס‎ ευρη :00,6,8מל‎ αὐτω 
:א‎ οπὶ ף‎ | εὑυρη] εὑρεις ה‎ | οχυρα5] ἰσχυρας 3. | σκιασει τοὺς 
οφθαλμους] σκεπασθη ₪ Μπιρ) οζ(τηρ)ς,6, 55) {π|ρ}) | σκιασει 


4 στηθει Α 


ειεέμενει ἃ‏ 1 אא 
5" 5-6,6,86ף-1ן-גא ]זא \. 


ἐλογισθὴη ס‎ λογος] ἐγένετο τὸ הזס)‎ 2:58) ρημα ὈοΖ(πιρ)ς,6, | ελο- 
γισθη] + μοι גו‎ | {μου ο λογος 246) | πρωτος5] πρωταὰ א‎ : προτερον 
Βοχ(πιρ)ς,6, μοι 359 ΒΑ ΙΝ ὅ χα,] ἐμοῦ :ץ‎ μι ₪: οπὶ Ὀοζπιρ) 
626,060: > ΜΝΗΡζίιχι) 161! | τοῦ] τω 5גת'ל]‎ | οπὶ ἰουδα 29 
0 πε 6,885 | εἐπιτρεψαι ץ‎ | ἐμοι] μοι 318 : μου Ὀοζ(πηρ) 
6,621 מס‎ 1 | 0 λογος ανδρος] סז‎ ρήμα ανδρων 00,620: ומס‎ 
- 5 ו‎ ἐκεινοῦ 341) | τὸν λογον ανδρο5] סד‎ ρημα ανδρων 
Ῥος,6..5): (οπὶ ανδρος 44) | ἰσραηὰλ 29] ισδραηὰλ σ᾽: ἰουδα ₪* 
τι 1 6%6[ )פס‎ ἐπικαλούμενος 4\: οπὶ ἃ, | επικαλουμενος 
᾿Ξ Ζγοεϊανταπίξ ל‎ Ἅ | ἐπικαλουμενο5] ἀπηντα ἀνὴρ ὈοΖ(πιρ) 
2 | παρανομο:}] λοιμὸς ,6ב (קַהז)202‎ [ οπὶ και 25 4, | 6 
ו‎ βοχορει לג‎ αβεδδαδαν (βεδδαδαν 008( ΠΙά-ρτ | ה‎ 
σαβεαι 004: 06866 4: 068006 6: 0066 6: צשד‎ 5 
σαμεαι ὁ: 0% Α | מס‎ βοχορει ἀνὴρ ο 6 | βοχορειἿ βωχορει ἃ: 
{(βοχορα 546): βοχορ 6* (6וט)‎ : βεδδαδι Μῴπιρ)δο(β א6‎ σ υἱὰ οἷ) 
6ע0‎ 105-181: βεδαδδι ᾿»΄: ב-ב>ור>צה,.‎ 5! ἀνὴρ 19[ (υιος 246): 
מזס‎ αἀἰπιρ-ἶννΖ | ο ἐεμενει] γί εἰν» Ἅ: 7ερερμῖρ 0: ἐξ פטסקס‎ 
εῴραιμ τοῦ | οπὶ 0 ὉΠ ἴοχς,ς, | τεμένει] ἰεμηνι ]: ועו‎ ΜΗ" 
:ללצ‎ τεμέναιος |ל6אס)) :ל‎ 71): μηνί :ג‎ ἐμένει 3: 0006 0 
6.5! | τη [ְגּקתע‎ εν זק :00060 וחס :ם6‎ εν ΑΜΝ |[6ז‎ | 
κερατιν] σαλπιγγι :,6,סס‎ (παρεμβολὴ 246( | ημιν 19[ סק‎ 
μερις /\ : μοι זש-1218 (6,ססלל‎ | οπὶ εν δαυειδ ἢ | )800606[ ΡΥ τω 
64) | οπι ουδε---(2) 88066 35 | ἡμῖν 29[ ὑμὶν 1: ἡ μεινη Υ: ΟἿ 
זש-1210 6,6,8, סהס‎ | ἐν τω υἱω] א?‎ Πὲς 8-6000 : οπι τω עסל‎ 
0262 :זק-1210‎ οπὶ שש‎ ἃ | )60004[ 6000 0": ιεσαι ἃ | ανὴρ 55} 
ἑκαστος οζς,Ε,: πορευσομεθα εκαστος Ὁ: 0% קוק לוא‎ 
8-68: חס‎ ἀεϊπιρ-ῖν: + πρσσεζεσεε 060-0006 | σου] του 1: 
αὐτου ὕοΖς,6, | (ισραηλ] πορευεσθω 546) 

2 ισραηλ] זק‎ ανηρ :/0,0ץאאט-קם-וק-431%36.‎ ἀνὴρ νΖ | 
απο σπισθενἾ ανο οπισω εν :ץ‎ οτὴ οπισθεν Ἃ | σαβεε] σαβεαι 
δος,ε2: σαμεε 6: τε. מז | :95 -ששאוכ‎ υἱου βοχορει ἃ | 
βοχορει] βεχωρει α..: χοβορει :א‎ βεδδαδι Μ(πιρ)Ρος,ε,95) | και 
α»ηρ] οἱ δε ανδρες Ὀοζ(τηρ)ς,ε,: ΛΑΗΣ ἀμίεηι (Ὁ | εκολληθὴ τω 
βασιλει] προσεχωρησαν προς (περι 258) τον βασίλεα Ὀοχ(πιηρ)ς,6, 
ἐστι ונס‎ γέρενι 835 1 ἐκολληθη] εἐκολυθει 6: εἐκολλη Υ: שד+‎ 
δαδὶ | εἐαντων ς, | בזס‎ και 39 80/2₪ץ‎ | ιερουσαλημ] ΡΥ της Ὁ: 
זק‎ του 34: זק‎ εἰς זק :ל‎ τῆς εἰς 6,: ןו‎ Αἱ (λ Α" υἱά) 

3 מס‎ και τ5--τερουσαλημ Ἐ, | (οπι και εἰσηλθεν 500666 546) | 


ΧΧ 1 ιεμενει] δεξιος 6, 


4 βοησον-- στηθι] σ' ποία ἐπ ααὶ γε :לולס‎ Πίος Ἵμάα ἐπι ἦς ἑεγεο εἴ ἐπε ἄπες ל‎ 3-οοἀὰ | βοησον] συναγαγε Μ 


178 


2 אא 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ 8 


\ “ -“ “ . , 
τοὺς ὀφθαλμοὺς ἡμῶν. 7καὶ ἐξῆλθεν ὀπίσω αὐτοῦ καὶ οἱ ἄνδρες 1002 καὶ ὁ Χελεθθεὶ καὶ ὁ Β 
“- ₪ .ּ 7 
Φελεθθεὶ καὶ πάντες οἱ δυνατοί, καὶ ἐξῆλθαν ἐξ ᾿Ιερουσαλὴμ διῶξαι ὀπίσω Σάβεε υἱοῦ Βοχορεί. 
Ν ₪ ₪ 9 - \ 
8 ϑκαὶ αὐτοὶ παρὰ τῷ λίθῳ τῷ μεγάλῳ τῷ ἐν Γαβαών, καὶ ᾿Αμεσσαεὶ ἦλθεν ἔμπρροσθεν αὐτῶν: καὶ 
0 Ν ₪ , 
Ἰωὰβ περιεζωσμένος μανδύαν τὸ ἔνδυμα αὐτοῦ, καὶ ἐπ᾽ αὐτῷ περιεζωσμένος μάχαιραν 606 
7% ₪ ΕΣ / ΕΣ א -%-- - ה‎ τα ΄ γα Ν 0% ϑψανὶ ΝΟ 3 ΝΟ, 
ἐπὶ τῆς ὀσφύος αὐτοῦ ἐν κολεῷ αὐτῆς" καὶ ἡ μάχαιρα ἐξῆλθεν, καὶ αὐτὴ ἐξῆλθεν καὶ ἔπεσεν. 
ּ '\ 2 
9 ϑκαὶ εἶπεν ᾿Ιωὰβ τῷ ᾿Αμεσσαεί 131 ὑγιαίνεις, ἀδελφέ; καὶ ἐκράτησεν ἡ χεὶρ ἡ δεξιὰ ᾿Ιωὰβ τοῦ 
/ י‎ ΝΥ כ וא סד 7 ₪ ה‎ ΝᾺ 3 , , Ἂν ΄ 4 
סו‎ πώγωνος ᾿Αμεσσαεὶ τοῦ καταφιλῆσαι αὐτόν. τοκαὶ ᾿Αμεσσαεὶ οὐκ ἐφυλάξατο τὴν μάχαιραν τὴν 
, “Ὁ Ν 9 , \ » » Ν 3 , ירה‎ \ , \ , \ , / ' / <[ ₪ 
ἐν τῇ χειρὶ Ιωάβ" καὶ ἔπαισεν αὐτὸν ἐν αὐτῇ ᾿Ιωὰβ εἰς τὴν ψόαν, καὶ ἐξεχύθη ἡ κοιλία αὐτοῦ 
εἰς τὴν γῆν, καὶ οὐκ ἐδευτέρωσεν αὐτῷ, καὶ ἀπέθανεν. καὶ 100/03 καὶ ᾿Αβεισὰ ὁ ἀδελφὸς αὐτοῦ 
גו‎ ἐδίωξεν ὀπίσω Σάβεε υἱοῦ Βοχορεί. τ' καὶ ἀνὴρ ἔστη ἐπ᾽ αὐτὸν τῶν ᾿παιδαρίων ᾿Ιωὰβ καὶ εἶπεν 8 ₪ 
בז‎ Τίς ὁ βουλόμενος Ἰωάβ, καὶ τίς τοῦ Δαυεὶδ ὀπίσω ᾿Ιωάβ; τΞκαὶ ᾿Αμεσσαεὶ! πεφυρμένος ἐν τῷ Ἴ 


ἢ αὐτου] + 086000 135 (του αβεσίσα ἴῃ קר‎ εἴ טפ‎ 135( | χερεθθει 1398 (ρ (זספהזקט5‎ | 6066 Αὶ 


12 ἀμεσσαει 19[ 060006 Β 
ΑΜΝα-"}1-αϑί(υ)ν--,ς, ΦΟΓΟν3Ε (3...) 


υγιαινεις ΒΑΠ4,7 υγιαινης :אס‎ υγιαινης συ :ף‎ συ ΜΝ 1611 | 
αδελφε] +7? 62: + טסק‎ ἀμεσσαει Α: Ἔμου 006006 χ: μου 
ἀμεσσα 04: + μου αβεσαει 0 | εκρατησεν--αμεσσαει 29[ 
2 ל‎ σμὰ לשו‎ 7000 007007 105206 1, | ἐκρατησεν ΒΑ 
[,בהּאתו[ס‎ κατεσχεν ΜΝ [[6ז‎ [η τὉ--ιωαβ 29] ιωαβ τὴ χειρι τὴ 
δεξια Ῥος,ς, (Α35, | η δεξια] ἡ ὃ εχ וט שו‎ Νὰ: ופסכ‎ ιωαβ 29 ν: 
מוס‎ 1 [οπὶ ιωαβ 29 בטאקקס\/‎ | ἀμεσσαει 25] αμεσαι 060 : 
06006 Ὅος, : 626000 6,: 0860660 0: αὐτου 8, | עסד‎ κατα- 
φιλησαι עסדטס‎ | εἰ αἰδείγ γιατί 700707075 20707 35 | φιλησαι Ἀος, 6, 

10 ἀμεσσαει] αμεσαι 00 אק‎ ₪ : ἀμεσσα 000,659 : 0866066 0 | 
τὴν μαχαιραν τὴν] απο της μαχαιρης (-ρας Ὀ7 της Ὀος,6, | גנוס)‎ 
τὴν 29-06] τὸ 71) | οπὶ τὴν 29 16 | בזס.‎ τὴ 66] | ιωαβ 15] 
μωαβ בה‎ | {(επαισεν ע606ח6 [עסדעס‎ αὐτω 241: δεδωκεν שדט₪‎ 11( | 
επαισεν] ἐπταισεν 2: εἐπαταξεν [0006 | שזעש [עסזטם‎ ₪ | εν 
6פסכ [זטש‎ ιωαβ 29 אס‎ : οπὶ 0236 | (εν 29[ συν 246) | גמ‎ :/8 
29 )44.71(35 | εἰς τὴν ψοαν] כ בג[‎ 2/2 2//0/0 1/* | εἰς 15] ἐπὶ 6 
:6בסאס‎ (τοῦ ἐπι τὴν Ὑην 242) | τὴν 39] τον ₪" | ψοαν] ψοιαν 
446: ψυαν Μ(ιχΟ Νααῃ-πρ-ίννυΖρ, : λαγονα 11) 00006 | 
εξεχυθη ἡ κοιλια] εξεχεε τα ἐντερα ὕὈος,6, [ εξελυθη « | ἡ κοιλια 
αὐτου] Ροξί γὴν בוס :בה‎ ἢ 1  (οῃὶ εἰς τὴν γὴν 242) | εἰς 25] 
επι בס | 20006 שוט-סבם-- 300 א111‎ καὶ שזעם--49‎ ἃ | (κατεδευτε- 
ρώσεν 246) | [שדטש‎ αὑτον ΟΧΥ | αἀπεθανεν] - 060006 ἃ: -αμεσαι 
ν | (οι και ιωαβ 74) | αβεισα---αὑὐτου 29] ο αδελῴος αὐτου 
αβεσα כ‎ | αβεισα Β(Γ35] αβισαει ΑΧ: αβεσα 8: (ιαβεσα 74): 
ἄμεσσα |*: ἀμεσα 0: 0260066 0: ומס‎ 6: αβεσσα ΜΝΗΡ᾽ 1 
₪ | εδιωξεν] εδιωξαν ΑἸ וסט א6 ]זה 65), האעוצפם ג (1ם ]306 ו‎ 075: 
(κατεδιωξαν 123): κατεδιωκον ος,6,: καὶ κατεδίωκον Ὁ | σαβεε] 
σαβεαι 200202 : σαμεε 6: τί-. 0: 686 π᾿ (014) | קוש‎ | 
βοχορει] χορει :בה‎ χοβορι 6: βεδδαδι 00003 

11 μα} καὶ το---ἰωαβ 39 30). | ανὴρ ἐστη] ανεστὴ אס‎  εστη--- 
ιωαβ τ9] ἐπεστη των παιδαριων ιωαβ αὐτω שד‎ ἀμεσσα ב‎ | εστη 
ἐπ᾿ αυτον] ἐπεστὴ αὐτω שד‎ ἀμεσσα (αμεσσαι 278: αβεσσα 0( סט‎ 
Ζ(πιρ)ς; : “γε 370127 210067 Α»"εξαὶ ₪ | ἐστη] (ροβὲ ἑωαβ το 71): 
ἐστι ἀρ | ἐπ [שסדטט‎ “ῥῶ 0356/ק4.‎ 33, | αὐτον] αὐτων ם*ו[00ה‎ : 
αὐτῷ בנ | (1צ2))6‎ τωαβ τὸ Α | וס‎ καὶ 25--ἰωαβ 29 ἃ, | τις 1%- 
δαυειδ] ψιείξιέγεχιε ἀγα ]οαὺ 1001220700 001 1 | ο βουλομενος] 
ερειται (-τε Ὀ) שד‎ Ὀο : αἰρειται שד ),6 6ד-)‎ ς,6,: τ} 276 2041 3 | 
ιωαβ 29[ זכ‎ τω Ζ | τις 25--ιωαβ 35] 4 φιεῖς ἐεέ 00002 200026 7 
ἐμὴν 2000 30 | του] ΡΥ ο שד : טהב‎ Ὀοζο,6, | ιωαβ 39] עכן‎ του 2 
בבסב‎ εἰ 10000 6 

12 00600066 19[ 006006 Αχᾷ': ἀμεσσι 8.00: 0060006 Β 
:(בנט)*ת‎ 006006 0: 600060 (αμεσαι 06 : 606000 (0000403: 
αβεσσαι 5: αἰαβεσαι δὴ τεθνηκως (Ἐ και θος,8,99.) 11320 -0[₪10- 
(2026045ץאוט)‎ | πεφυρμενος}] πεφυρμενὼως :הת‎ πεφυραμενος Ὁ: 


10 εφυλατο .\* (ξα צ0פ3זקטפ‎ Δ") 


σκιασὴ ΜίιχῸ) ΝΑ ΘΓ) αν, : σχίασεις ἃ, | ἡμων] ὑμων א‎ : 
(αυτου 44) 

“ εξηλθεν] εξηλθον ἀ6[]]πυρ(α] 4)η--ιιννΖ : εξηλθαν ΜΝΥΌ,: 
ἐχήεγ μι 32: παρηγγειλεν ב 6כססכ‎ | αὐτου ΒΑΝΕΟΙΧΡ,] του 
αβεσσα :כ‎ αβεσσα ἃ: + Αέτα 0012: -αβεσα 00: Ἐαμεσσα 0: 
+ 86006 13312 τε}] 8 | מס‎ καὶ χ5---ιωαβ 35 | και οἱ ανδρες] שד‎ 
λαω και גתס | בַסבְס00‎ καὶ 29 ΝᾺΡ, | גתס | 1 ₪שש) גתס‎ καὶ 0 
χελεθθει זכ [19 0 | ב6בססכ‎ σφενδονιται τοξοται ₪ | 6 
ΒΞ] χερρεθθι :ג‎ 6060. 68: χερεθθει ΒεΡ(α14) 1 |[6ץ‎ : 
006096 4\ : φελεθθι א‎ | | οπὶ καὶ 0 φελεθθει 6% | φελεθθει] 
φελεθι εἴ: φελτι :בססכ‎ φελττει 6. : χελεθθι Ν : φελεκδεεικ ה‎ | 
גתס‎ καὶ εξηλθαν ὍὈος,6, | οπὶ καὶ 69 אס‎ | εξηλθαν ΒΝΙν",] 
εἶξαν Α : εξηλθεν :ב התו[‎ οἱ 4: εξηλθον Μ 1611 | במס)‎ εξ ιερου- 
σαλὴμ διωξαι 44) | διωξαι] (καταδιωξαι 1523): και κατεδιωξαν 
ע6ם-)‎ ο) 025בססט‎ | σαβεε טסוט‎ βοχορει] (αμεσαι 44): αὐτου ἃ | 
σαβεε] σαβεαι ὄος,6,.: )608066 236(: σαμεε : שו‎ 
451: ₪866 Α | νἱιου] :ב שוש‎ του 2א₪-קבת[‎ | βοχορει] χωρει ἃ,: 
βεδδαδι 2002591: 4686666 0 

8 και ששזעש |פסק ע000₪ץ--19‎ ἢ | [([ששדטם--0זט₪‎ 7 
2/1097 εογαι 60 τὲ 000/67 07007 700 70707 
1 0202000 5 | [וסדטם‎ αὐτω :ב3\‎ αὐτὸς 1 2ש\4-כגם![]06‎ : ησαν 
Ῥρος,6, (Γ(α1 4) 553 | τω το---γαβαων] τον λιθον τον μεγαν τον 6% 
του βουνου (τον βουνον 6,}) 0025706 | גמס)‎ τω εν 44.71( | שד‎ 
39] των 4: בזס‎ ἃ | γαβαων] γαβαωθ ₪: γαβαω ς ש)‎ εχ ₪ υἱὰ) | 
ἀμεσσαει] 006004 :0055ב הכ 006006 : 6 אק061‎ μεσσα ο: αβεσαει 
₪: 68606 ₪ | ηλθεν ΒΗ] παρεγενετο Ὀοζ(τηρ)ς,6, : εἰσηλθεν ΑΜ 
[[שע (2)%48אך‎ 802 | εἐμπροσθεν] κατα προσωπον Ὀοζ(πιῃρ)ς,6, | 
αὐτων] αὐτου הג[ | 2או)-קתו061[1‎ καὶ 30---(9) αὐτὸν 1/* | περιε- 
ἕωσμενος το---οπυὑτης] 7/65/1/709 ἐγαΐξ 00370 7707700070 οὐ 077107069 6γαΐ 
קוו‎ 625 0 35 | περιεζωσμενος 15] περιεκειτο Ὀος,6, : 
ἐγαΐ 3, | μανδυαν] μαχαιραν και μανδυα .ג‎ | αὐτου 19[ -] ἐπ᾿ αὑτὸν 
ססטר‎ 26 201/36 | επ---αὑτης] ,070 07206777 "1007072767 {τι πα ρσίγα σα εἴγιοΐτες 
ἐγαί αὐ 1/0005 3003 30 | [שך שא ש6)>-- ח>‎ ἡ μαχαιρα αὐτου ἃ, | 
ἐπ᾿ פסדט6 :)44 שזש60) [שדטם‎ Ρ | περιεζωσμενος 295] εἴωσμενος ץ‎ Ϊ 
εἰευγμενην} ΡΥ δυστομὸον αμφικὴ ₪: )פסק)‎ αὐτου 29 246): 6)₪- 
σμενὴν ἃ: αμφηκὴ (-κην 6,) θος,6, : αμφιμηκη τ(πρ) : הס‎ ({ 35} | 
{επι] περι 236) | τὴν οσῴφυν ἃ, εν 29[ εκ 5* | κολεω---(9) ιωαβ 
19[ κολεωαβ או‎ | κολεω] זק‎ τω 000%026: (κολοβω 242": ש\אטא‎ 
98( | ומס‎ καὶ ע606ח6--59‎ 0835 | οπὶ και 55--εξηλθεν 19 8 | בס‎ 
ἢ μαχαιρα ( | גתס‎ εξηλθεν 19 3 | και αὐτὴ εξηλθεν ΒΑ, [(10ט),‎ 
גוס‎ ΑΜΝ τεὶϊ 62: οἵχ και 1, | [ע606ח6‎ ἐπαισε 00070: εξεπεσε ] 

9 τωαβ 15] ₪8 *ג‎ | τω αμεσσαει] 00 .47032070 3, | ἀμεσ- 
σαει 19[ αμεσαι 060% : 606006 00893 : (αβεσσαι 242): : 6% 
6: 0860006 בְסע‎ | εἰ υγιαινεις] ζγαϊείο 30 | οὐχ εἰ א[\[4320.‎ | 


11 καὶ το--ἰωαβ 39[ ג 0070/0501 70/0 7207007 0675 ₪0 ששק7//0?‎ 000707007 ,170 096 00 500779 70 


232 


כ 2207070 60765 1060 סיק 036 14010007 7101 Ξε‏ 017-0770728 
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ΒΑΣΙΛΕΙΩΝΒ‏ 12 אא 
αἵματι ἐν μέσῳ τῆς τρίβου, καὶ εἶδεν ἀνὴρ ὅτι εἱστήκει πᾶς ὁ λαός" καὶ ἀπέστρεψαν τὸν ᾿Αμεσσαεὶ‏ 
ἐκ τῆς τρίβου εἰς ἀγρὸν καὶ ἐπέρριψεν ἐπ᾽ αὐτὸν ἱμάτιον, καθότι εἶδεν πάντα τὸν ἐρχόμενον ἐπ᾽‏ 
αὐτὸν ἑστηκότα. ᾿ϑἡνίκα δὲ ἔφθασεν ἐκ τῆς τρίβου, παρῆλθεν πᾶς ἀνὴρ Ἰσραὴλ ὀπίσω ᾿Ιωὰβ τοῦ ι3‏ 
διῆλθεν ἐν πάσαις φυλαῖς ᾿Ισραὴλ εἰς ᾿Αβὲλ καὶ εἰς 4‏ (6א+ διῶξαι ὀπίσω Σάβεε υἱοῦ Βοχορεί.‏ 
5ו Βαιθμαχά, καὶ πάντες ἐν Χαρρεὶ καὶ ἐξεκκλησιάσθησαν" καὶ ἦλθεν κατόπισθεν αὐτοῦ. 15 καὶ‏ 
τὰ » \ , , \ \ /, \ , , \‏ - , , % , 2 
παρεγενήθησαν καὶ ἐπολιόρκουν ἐπ᾽ αὐτὸν ἐν ᾿Αβὲλ τὴν Βαιθμαχά, καὶ ἐξέχεαν πρόσχωμα πρὸς‏ 
τὴν πόλιν καὶ ἔστη ἐν τῷ προτειχίσματι" καὶ πᾶς ὁ λαὸς ὁ μετὰ Ἰωὰβ ἐνοοῦσαν καταβαλεῖν τὸ‏ 
ν Ν‏ , , ,/ י + \ , - י \ \ , , \ 6 - 
τεῖχος" ᾿᾿καὶ ἐβόησεν γυνὴ σοφὴ ἐκ τοῦ τείχους καὶ εἶπεν ᾿Ακούσατε ἀκούσατε, εἴπατε δὴ πρὸς 6‏ 
“Ων - ἢ /‏ 
προσήγγισεν πρὸς αὐτήν, καὶ εἶπεν ἡ γυνή τἹ‏ (0₪א7* Ιωάβ "Ἔνγγισον ἕως ὧδε, καὶ λαλήσω πρὸς αὐτόν.‏ 
Εἰ σὺ εἶ Ἰωάβ; ὁ δὲ εἶπεν ᾿Εγώ, εἶπεν δὲ αὐτῷ "Ακουσον τοὺς λόγους τῆς δούλης σου" καὶ εἶπεν‏ 
Ἰωάβ ᾿Ακούω ἐγώ εἰμι. ᾿ϑκαὶ εἶπεν λέγουσα Λόγον ἐλάλησαν ἐν πρώτοις λέγοντες ρωτημένος 8‏ 


ἰστηκει ΒΒΑ | επερρειψεν ΒΝ"‏ | \. ש86) [19 εμμεσὼω Α | εἰδεν‏ בו 


15 παρεγενηθησαν} παρεγεννηθησαν δἃορ : παρεγενοντο ὈΖ(τρ) 
1ב6ב0‎ περιεγενοντὸ 0 | επολιορκοὺν ח>‎ αὐτον] 000710 1007704701 6107 
τς ₪ | επολιορκουν ἐπ] περιεκαθισαν Ὀοζ(πιρ)ς,6,: הו[‎ περι- 
καθισας [05 | επολιορκουν] οὐφεαεγ γι 8% | ח6 הס‎ ἃ, | αὐτον 
αὐτων ש3ה'*)1‎ : αὐτὴν ἃ, | εν 19[ τὴν 110 1(08א))2?ץצו-קם-1ק-30‎ | 
₪06 την βαιθμαχα] 00600086 ἃ, | ₪86 13/40 זכ [80א5"‎ τη 0 
61ב‎ 686 ₪: εβερ ץו‎ : τη εβ.. (4א));\אנ11 ג686 : (שתז)2‎ τοὶ! | 
τὴν 1% ΒΗ] צק‎ καὶ :4(זא))2ש)-קת[/06צ1‎ τὴ :אס‎ καὶ (קמ)112‎ 
:|[6ז‎ ἐν 4: καὶ εν )64(5: +: 00 | βαιθμαχα] βεθμαχα !יא‎ 
6-1: βηθμαχα 3: βερμαχα γ: βαιθμακκω Ὀος,6, : μεθμαχα :אס‎ 
0000/0006 602": 1620 6וש‎ (Ὁ | εξεχεαν προσχωμα] εβαλον 
(εβαλλον 0: ελαβον 6.) χαρακα Ὀοζ(πιρ)ς,6,: הג[‎ χαρακωμα 
7ο5: μερεγιοι 5 | εξεχεον כ‎ | προσχωμα] προχωμα Α : προσ- 
χυμα :.ה‎ (προσκομα 242) | [פסקח‎ εἰς ἃ: ἐπι ותס :0,62(ום)002‎ 
ΟΧ [| מב‎ και 4---προτειχισματι 3/7 | εστὴ εν] ἐστησεν 0," | 
εἐστη] ἐστι :ב‎ ἐστησαν ἸὉ,: 3007000770707 εἰ εἰείεγεμέ 5 | εν τω 
προτειχισματι] 171: 366 3. | προτειχισματι] προστειχισματι ἃ,: 
περιτειχισματι :,6סכ‎ προτειχι 1 : πρωτειχει ₪ | πας---ενοουσαν 
1/0/0771 לס‎ ῥοῤιίμς מזס | 35 700 קל‎ 0 29 ΑΝνα, | ενο- 
ουσαν καταβαλειν] εογ γε ηβεδαΐ 020577740001 88 1 עססטססע6‎ [ εννο- 
ουσαν עשסטסשעץ6 :2הז‎ ἃ: ενοῆσαν 66%: ενενοουσαν ΜΝρΊΩΡ,: 
שטססע6ע6‎ Ὀΐος,: סדעטססע6)6 :,8 עט00ע6ע6‎ ἃ,: (διεμαχοντο 71) | 
καταβαλειν] β א6‎ ὰ 6%: καταλαβεῖν [06 

16 εκ טסז‎ τειχους] εκ τῆς πολεως [2002 : בס‎ 07 [ ακουσατε 
15] ἀκουετε δὴ Ὀος;: ἐ δὴ 60: + (0גט)20035 טס‎ | ἀκουσατε 29] 
ακουετε Ὅς,6,: גוס‎ Α : + μου ρΟ ΞΕ (14) | εἰπατε δη] (ειπε 242): 
מזס‎ δὴ ΜΝαΑα-ρΙ- Πρ Υ 2, | πρὸς 19] τω Ῥος,6, | ἐωαβ] זכ‎ τὸν 
Α  εγγισον] εἰτισον :בהל‎ εγγισαι 9200060 | [9ש6‎ ὡς 2: גמס‎ 
8(3₪נט) 6 א‎ | αὐτον] 6 8 

17 (οπὶ καὶ שמזטם--9ז‎ 71) | προσηγγισεν] προσηγαγεν [0 : 
ἨΎγισεν :בהא01\.‎ ἤγγισεν τωαβ (ιωβ δ) Ὀος,6, | αὐτην] αὑτὸν ἃ: 
+ /00/ 8: | ἡ] τη ἃ, | εἰ 29] ἡ Ν"(υἱά)α : (οπὶ 44.71( | 8 
1 ΡΥ 0 אס‎ | ο---εγω 29 50Ρ 85 εἴ קות םג‎ 6* | ο δε] και θος;6 
₪ | εγω 19] +6: τὰ | εἰπεν δε αὐτω] και εἰπεν 2008006: 
מס‎ αὐτω ἃ | [שסשטסאם‎ ακουε δη Ὀος,6,: )+ αἀκουσον 44) | גמס‎ 
τοὺς λογοὺυς ץ‎ | τῆς דוסט‎ 6% μου הזס | *ק‎ και 3%-)18( λεγουσα ἃ | 
0/3ש) הנס‎ 29 006082* | ακουω] ופסכ‎ εἰμι 4: ἀκουων ἔην | εἰμι} 
λεγε מס :-6כססט‎ 080: Ὁ αἷς ( 

18 גזס‎ λεγουσα 120026,6785( | λογον ἐλαλησαν] λογος ελα- 
ληθη :62בססט‎ πέγόμηι σεσϊίαφαίμν 86 1 ΒΑΡ ελαλησαν---(2ο) 
φθερω 3/* | ελαλησαν] ἐλαλησα *קאמוס‎ : 7000/80 30: 
ἐλαληθει ₪ [ λεγοντες] λεγοντων 20006,: λεγοντων τες ₪: 
(λεγουσα 246): οπὶ 671 | טג‎ ηρωτημενος---δαν 3. | ηρωτηήμενος 
ηρωτηθη)] γοραγιίες γοραγι ונק‎ 5471 3... | ηρωτημενος] ερωτωμενος 


ΑΜΝα-) -ακίν-ς, ο ΑΘ Έ(:5) 


πεφυργμενος ἃ, | (οπὶ εν לז‎ 71) | αἰματι] + עסזע‎ 200,6,0/" | 
μεσω της τριβου] μεσὴ τὴ οδω Ὀος,6, | εἰδεν 15] 6.60 צ‎ | ανηρ] 
זק‎ ο Ἄοσς;ς;Ἐ : {(Ἐτσραηλ 64) | εἰστηκει] στήηκει :א‎ στηκὴ 6: 
טג | צה 66א6+‎ καὶ 35 --αγρὸον /* | οπὶ καὶ 30 --αγρον 0 | 
απεστρεψαν} αἀπεστρεψεν (16ט)91, ה (1א))<ץא-קמ[]06ה‎ 0715 : απερ- 
ριψε Ὀσίπιρ)ς,6ς : 1011 3, | τὸν αμεσσαει] 47070320 36  ἀμεσ- 
σαει 55] μεσσαι :ב‎ ἀμεσαι 8אףקק6‎ : ἀμεσσα 20.62: αβεσαει 0 | 
αγρο»] זק‎ τὸν ΜΝ ά-ρι-"ρ-νυζῦ, | ἐπερριψεν] ἐπερριψαν /\0[\ 
צצ‎ : ἐπιρριῴον π: ἀπέρριψεν 2002: (επεστρεψεν 64( | ἐπ 19[ 
εἰς גמס :א‎ 6 | αὐτὸν 1] αὑτὸ 62 | οπὶ καθοτι--εστήκοτα א‎ | 
καθοτι] ודס‎ Ὅος;6; | εἰδὲν 29[ εἰδον ἢ: πέαεδα! 8 | παντα--- 
ἐστηκοτα התג\/13‎ Ψ] οτι πας ο ἐρχομενος ח6‎ αὐτὸν ἰισταται ΜΝ 
161[ {(113.246) [ὁπὶ οτι οἷο; | ח6 | 5246 0 גתס‎ αὐτον ἱἰσταται] 
ἰστατὸ ἐπ ופסכ [שסדטם ח6 | 0 שסדטם‎ ἰσταται Ὀς;6;: ἐπ αὐτω 123 | 
ἰσταται] ἰστατο :ק[6‎ ἰστανταῖ :הן‎ ἰστασθαι 246[: סאק‎ ογιγιῖς 
נא‎ μεηεγαί (-Ὁ 067 זנק‎ ἘΠ) 2/2007 σμῤγα וט‎ 5 

13 ηνικα-- παρηλθεν] εἰ 0177016 2᾽γαείεγ εν» ἐπ ἐα μία 5 | 
νίκα δὲ ΒΑ הצ‎ ,[ (και ἐγενετὸ ἡνικα 64): και 0ז6ע676‎ οτε (ε א6‎ 
+ (א‎ ΜΝ τεῖϊ: {και ודס‎ 44) [| εῴθασεν [הצן\13‎ εφθασαν : 
{μετέστησεν 64(: μετεστὴ ἰωαβ 2: μετεστησεν τὸν (αυτον 6,) 
ἀμεσσα Ὀος;Ε;: μετεστὴ ΜΝ τεῖ! )16(600 | εκ] απὸ 2020262 | 
{τη:] צמך‎ 113) | παρηλθεν} זק) :2 )8( פהז זק‎ καὶ 123): 27- 
/27124/ 8 | ἀνὴρ ἰσραηλ)] ס‎ λαος מזס : ,6בססכ‎ ἰσραηλ ἃ | ιαβ 8. | 
του διωξαι] (του καταδιωξαι 123): καταδιωκειν 2006, | σαβεε] 
σαβεαι Ν"δος;62: σαμεε 6: τε, ον. 35) | οπὶ υἱου βοχο- 
ρει ἃ 1 βοχορει] Βογοιλὲ 8: βεδδαδι 00059 : ὅδαδει 6, 

14 {οπὶ καὶ 15--ἰσραηλ 246) | διηλθεν] διηλθον 5: ηλθεν א‎ | 
εν πασαις φυλαι5] εἰς πασας τας φυλας 20062 | הס‎ εν 19 γα, | 
φυλαι:} זק)‎ ταῖς 71): מס‎ ἃ | ἰσραηλ] זק‎ του 200262: ΡΓ εἰς 2: 
מס | 65 מזס‎ εἰς 1“-χαρρει ץצ‎ | οπὶ εἰς αβελ ₪* | εἰς 15] זק‎ / 
ἘΞ): και Ὀος;Ε; | [8,80/25א5*ג12/46 ג86‎ αβηλα 00026: 
0686 6: εβερὶ: 686 31 בס | 611 ל‎ εἰς 29 Ῥος;6, | βαιθμαχα] 
βεθμαχα Νε-ῖα,: βηθμαχα Α: βαιθμαχω οὗ": βαιθμακκω *סנן‎ 
66: βαιθμαχαιραγ: βαιθχα *כ‎ : μεθμαχα οχ: Ἴεελνπαελα 00": 
Μαελπια )6\ | παντες---εξεκκλησιασθησαν εργργέραίἑ 54711 0 
φμῖ מז‎ Ολάγανι 35  παντε:---και 45] πασαι 04 πολεις 11) (0: 
πασα ἡ πολις Ὁ | παντε:) זק‎ εξεχεαν קט5 6 :בה‎ τὰς Μίίχῃ : 
παντὸς Ν : παντας ב עה[‎ | εν χαρρει] τεἰεείἑ εἴ» 1 χαρρει] 
χέρρει ἃ.: χαρι αἂερ | καὶ 45 ΒΑοχα, τ "] + πασαι 0) πολεις 
ΜΙΧῸΝ :]!!שז‎ )+ πασαι πολεις 64): (0וט)/800 תס‎ | εξεκλι- 
σθησαν בה‎ | οἵὴ και 50--(15) παρεγενηθησαν ν | ηλθεν ΒΔ, 
ἤλθοσαν Ὦ: παραγινονται ὍὈος,6,: ηλθον ΑΜΝ ]דש :||6ז‎ 
₪465 | κατοπισθεν} οσπισω Ὀος,6; | ששזעם‎ 5 


180 


ἘΣ 3 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ 5 


ἠρωτήθη ἐν τῇ ᾿Αβὲλ καὶ ἐν Δὰν εἰ ἐξέλιπον ἃ "סדע606‎ οἱ πιστοὶ τοῦ ᾿Ισραήλ" ἐρῶντες ἐπερωτή- Β Ἵς 
\ - , , 

σουσιν ἕνα ἐν ᾿Αβὲλ καὶ οὕτως, εἰ ἐξέλιπον. 1906 εἰμι εἰρηνικὰ τῶν στηρυγμάτων ᾿Ισραήλ, σὺ δὲ‏ ףג 

2 -ּ / / , , 
ζητεῖς θανατῶσαι πόλιν καὶ μητρόπολιν ἐν Ἰσραήλ" ἵνα τί καταποντίζεις κληρονομίαν Κυρίου; 
₪ - 2 % 4 
2 39 καὶ ἀπεκρίθη ᾿Ιωὰβ καὶ εἶπεν "166 μοι ἵλεώς μοι, εἰ καταποντιῶ καὶ εἰ φθερῶ" 5700 οὗτος ὁ 
\ -“ “ \ ₪ , - 
λόγος" ὅτι ἀνὴρ ἐξ ὄρους "13060 Σάβεε υἱὸς Βοχορεὶ ὄνομα αὐτοῦ, καὶ ἐπῆρεν τὴν χεῖρα αὐτοῦ 

, Ν \ , / , , , , δ .3 / , , ₪ , \ 3 
ἐπὶ τὸν βασιλέα Δαυείδ. δότε αὐτόν μοι μόνον, καὶ ἀπελεύσομαι ἀπάνωθεν τῆς πόλεως. καὶ εἶπεν 

“ ₪ / , ₪ 

ἡ γυνὴ πρὸς Ἰωάβ 1800 ἡ κεφαλὴ αὐτοῦ ῥιφήσεται πρὸς σὲ διὰ τοῦ τείχους. “Ξ καὶ εἰσῆλθεν ἡ‏ בב 

\ Ἂν / \ , Ν , \ “-“ \ , , ₪ , , 7 ְ\ ΕΣ ₪ 
γυνὴ πρὸς πάντα τὸν λαόν, καὶ ἐλάλησεν πρὸς πᾶσαν τὴν πόλιν ἐν τῇ σοφίᾳ αὐτῆς καὶ ἀφεῖλεν 
τὴν κεφαλὴν Σάβεε υἱοῦ Βοχορεί, καὶ ἀφεῖλεν καὶ ἔβαλεν πρὸς ᾿Ιωάβ. καὶ ἐσάλπισεν ἐν κερατίνῃ, 

₪ ₪ ₪ 1 

καὶ διεσπάρησαν ἀπὸ τῆς πόλεως ἀπ᾽ αὐτοῦ ἀνὴρ εἰς τὰ σκηνώματα αὐτοῦ" καὶ ᾿Ιωὰβ ἀπέστρεψεν 


שד 


εἰς Ἱερουσαλὴμ πρὸς τὸν βασιλέα. 


23 53 Καὶ Ἰωὰβ πρὸς πάσῃ τῇ δυνάμει ᾿Ισραήλ, καὶ Βαναίας Ἷ υἱὸς ᾿Αχειλοὺθ ἐπὶ τοῦ Χελεθθεὶ 


23 δυναμι Α 
.\ (+:35)31*י(/0266107-ש+5ף-1[-- 06 (6) טג א ז\‎ 


- חש απελευσομαι]‏ | (16ג 246 {μονον μοι‏ | ₪ |!6ע μοι ΜΝ‏ ופסכ 
απανωθεν] ἐπανωθεν‏ | א 600006 :הת ελευσωμαι ₪: εἐπελευσομαᾶι‏ 
προς ιωαβ ἂν |‏ גתס | 2025700008 απὸ‏ :0ב2"3ק)-קם1ן1ש46 את 
| א*1 ιωαβ] ΡΥ τον |\ | ιδου] - δὴ 1 | οπὶ ἡ 29 Α | ριῴθησεται‏ 
προς 66 ΑὈ( | δια] απο 00‏ מס 

22 εἰσηλθεν] ηλθεν ἢ : εἰσεπορευθὴ בסבָ00‎ : επορευθη Ὁ | בס‎ 
παντα ΧΑ} | λαον] + 62021021 0 | ἐλαλησεν] - Ἢ ששטץ‎ 1 | προς 
25--- πολιν] 672 οἷς 01: גמס | 6 בס‎ πασαν 1 | εν 19--ουτης] 
κατα τὴν αὐτης φρονησιν Ὀος,6, | {και 30---βοχορει] αφελειν τὴν 
κεφαλὴν 0366 טסוט‎ βοχορι και αφαιρουσι ταυτὴν 71) | και αφειλεν 
19 ΒΑχβ,] και αφαιρουσι Ὀάος,6,: ἐΖ 002010007700/ 35.: αφελειν 
]6*2 : ἀφελειν τὴν κεφαλὴν σαβεε (σαμεε 68) טסוט‎ βοχορι 
(χορει 1) και αφαιρουσιν (αφελ- (ם‎ Νεῖ :][6ץ‎ μα 07/0706 εαῤιέ 
השאו מכ בו‎ πὶ ב=שור יה..‎ 50 | σαβεε] σαβεαι 00: 
50/6 6: 66066 6 | טסוט גוס‎ βοχορει εἰ | βοχορει] βωχωρι ν: 
βουχορει בה‎ : 5070002 1: χορει 1: βεδδαδι ברכ‎ | και αφειλεν 
29 ΒΑΗ] ₪2 3070000000 ΟΝ : δέ 000000000 8% : בס‎ ΜΝ 16[[ 35 | 
εβαλεν 133235[ ἐλαβεν ΑΒ: εἐπεμψε :א‎ {ριπτουσι 71}: ἐδεογιγιέ 0 
60": περιπτουσιν αὐτὴν Ο: ριπτουσιν αὐτὴν ΜΝ 1611 | εσαλ- 
πισεν] זק‎ ιωαβ α(ιωβ ἃ )εΠπιρ.-ἰννζῦ : זכ)‎ αὑτὸς 44): -ἰωαβ 40 
ονχο,β, | κερατινὴ] צק‎ τὴ עכן : 2או)-קמו[063'1/.‎ τὴ πολει τὴ εὖ: 
σαλπιγγι Ὀος,6, | διεσπαρησαν] διεσπαρὴ ο λαος θος,6, | απο--- 
αὐτου 19] ₪ εἰεξίαίε 21/6 ₪-60 : גוס‎ 62 | απο] εκ Ῥος, | ₪ αὐτου 
ΒΑχα, ₪-6000[ חש מס‎ ἢ: גוס‎ ΜΝ [[6ע‎ 35 | ανηρ] זכ‎ εκαστος 2: 
εκαστος Ὀος,6; : + 2εγιηεσψιΐςψιε 8 | סד‎ σκηνωμα (10ט)/6,0טסמכה‎ | 
αὐτου 29] εογενε 32*  ἀπεστρεψεν [,הםג[\122‎ ὑπεστρεψεν εχ: 
ἐπέστρεψεν ΜΝ 11 

28 και 19 ΒΑΗχζί(πηρ)α.}] ο δε ΜΝζί(ιχι) 61ז‎ | ιωαβ] עס‎ 
ἣν :א‎ (βαναιας 236.242(: -ν Βοζ(πιρ)ς,6, (14) Ὁ 35) | προς 
13 +ח6 [באגן\‎ ΜΝ ||6ז‎ 8640 | παση τη δυναμει] πασὴς τῆς 
στρατιᾶς (στρατηγίας 2:58) ὈοΖ(τηρ)ς,6, : גתס‎ πασὴ 0: οπὶ τὴ 
Μρχ | זכ [גמשקש:‎ ἡίδογιενε {1}: καὶ βαναιας υἱος 400006 ἐπι πασὴη 
τὴ δυναμει -1ם- 1130 גתס : *כן‎ 7 α-ὐνυζΖίχ Ὁ, | ΒΑΡ καὶ 25-- 
(25) γραμματεὺς 3.) | βαναιας] βανεας Ὀεα,: βαιναιας σο: 
Αργιέας 3.5) 1 גמס)‎ νιος αχειλουθ 71) | αχειλουθ ΒΗ Ἶχα,] 
400070 35: (ιωδδαε 74): ἰουδαε ν: ηφῥηίιῃ Ἅ: ιωαδαι ς,: 
ἰωαδα ο: ιωαδῦδαι 2: צש6ש)‎ Ὁ;: 6ש:‎ 62: τωδαε ΑΜΝῈΡ 1 
{3.0}: 2060 3..π|} ἐπι 19- -06\6006[ 4/2/06 10/0795 (-γες 35.) 
εἰ ἐγ: ῥογιογεέϊδιες 3, | χελεθθει ΒΞΞ] χορεθθει :בה‎ χερεθι εἴ: 
χαιρεσθι ₪: πλινθιου Ὀοζ(πηρ)ς,6, 11106: χερεθθει 41 2)640( 


21 ἀπανοθεν ]3* 


*3 )015( פש60\6 20 


Ῥρο,6, : 62-ק01 געס‎ | ηρωτηθη] ἡρωτηθην א*)ה0\/‎ : ἐρωτηθη :כ‎ 
ἡρωτησεν 8, | εν τη ₪86\[ א‎ Αδεία 4< | τὴ] τω 6 | αβελ 15] 
αβεα 0: (αβες 546): 686\ ΜΝαά-σῃρ!-πραΐϊννυζῦ, 3. | εν δαν} 
2/20000/ 35, | δαν}] ΡΥ τὴ ἢ: δαμ ₪: + טש‎ 1, | εἰ τ] ἡ ₪ | 
εξελιποὸν 195] εξελειπον ΑΜ Ναρμηνχῖα,, : εξειπὸν 1: εξελιπεν 
Ῥος,ΞΞ Ὑπάϊ: εξελειπεν ες: αεγείεγιέ 86-60 | α--εξελιπον 29] 
οἷς 621 | ₪ εθεντο] 5? 2γαεακὀιεγέμ»γ 1-60 : εὐ 2γαφααίέ 210000 8- 
6006 | διεθεντο )123( 1206 | οἱ---ἰσραηᾺ] ?2 75 γαεὶ 35 | גמס‎ 
εἐρωντες---(10) 0000 15 ΜΝαρίηνγΥ *35 | ἐρωντες 13[ ἐπερωτωντες 
ἃς: καὶ ερωτωντες Ὀ΄: ερωτωντες Αὐγὴ 16|| 8-60 (0גט)67"35‎ : 
גמס‎ 8-6000 | επερωτησουσιν] ἐπερωτήησωσιν α]ρ--ἶζα, : ερωτη- 
σουσιν :בכ‎ ερωτησωσιν :בס[‎ ἐπερωτωσιν (64 -οοαά : ἐχῥογ- 
2/0/00 35 | ενα ΒΗ] לקלג[\. בס‎ τ} }} 35יי407‎ | αβελ 29] εβελ 
:2לע6סגמ[לם)6‎ νεβεὰλ ἀρ: (νεβεελ 64( | ουτως] + εἰπὸν |: 
{Ἐεἰπεν 64.244) | גתס‎ εἰ 29 Β΄ΧΡ,ΞΞ | εξελιπον 29] εξελειπον 
ΑΒΑ,,6,: 0/0017 5: ושי‎ Φ, 

19 εγω εἰμι ειρηνικα] 690 7020070 οὐ 2% לק‎ πεῖν ῥαεῖς 35< | 
εγω] + 56 Π0,3Ξ5 110% | εἰρηνικα] εἰρηνικη א‎ 11101: ηνικα בה‎ | 
των στηριγματων ἰσραηᾺ] 62 0% 15706] ἐπε 35 | στηριγματων] 
σκηνωματων טש | בס‎ δε] εὖ גמס :10 א?‎ δὲ ἂν | ζητὴς ₪ | πολιν--- 
ἰσραὴᾺ 29] 0110/1065 247001 8% | εν ἰσραηᾺ] ₪ שו‎ Ὁ: גמםס)‎ 6. 
242(: οὶ εν 35 120% | ₪₪[ זק‎ καὶ סל גמס :110% שצאותזג[)6\,‎ 
בסבָס‎ | τι +ד0 + :בה גתס‎ 1206 | καταποντιζεις] καταποντιζὴς ἢ: 
καταπινεις בס (בת)1)‎ : καταπινὴς Ο: καταπιαινεις 0 : 0710/2002 36 | 
(κυριου] θεου 44( 

20 απεκριθη---ειπεν] εἰπεν ιωαβ ἃ | הנס‎ και εἰπεν (443! | 
ἵλεως [₪ק06)--19‎ 2/0 εογιίζγιραξ γε}: πέ 71012070 ἀπέ ἐχέε7- 
γηιγιογ1 3. | (λεὼς μοι 195] μη γένοιτο μοι ΜΝαρί)νυν, ΞΞ(υ1α) : 
μη μοι γενοιτο Ὀος,6, [ ἰλεως 19[ ἱλεὸς מס | א6‎ μοι τὸ Αχ | 
ἵλεως μοι 25 ΒΑ(Γ] ἱλεος μοὶ גמס :א‎ ΜΝ 161] ₪: גנס‎ μοι 8 | 
εἰ 150]  א*שם‎ : במס)‎ 246( | καταποντιω] καταπίομαι 0000 | οπὶ 
6 25 שק006 | 8א‎ Β] διαφθειρω Αρνχα, : διαῴφθερω ΜΝ 1 

21 (ουχ] ΡΓ καὶ 74) | פשזטס‎ ΜΝ (10ט) * אוט-[0(3061גגו)*‎ Ὁ, 
90735 | בנ‎ οτι 35 | εφρεμ *ם‎ | σαβεε] σαβεαι δος,6,: σαμεε ε: 
«(--Ξ- τς. 33} υἱος βοχορει ροβὲ αὐτου 15 6 | βοχορει] א‎ εχ 
σ :רש‎ βοχωρει יבה‎ βοχορ פס‎ : 007007 0: βεδδαδι Ὀος,6, 951: 
Βαααάὲ גתס | 6ג[-05[‎ ονομα αὐτου Ὀος,6,3Ξ8 | αὐτου τὸ ΒΑΙΪ2] 
αὐτω ΜΝ τε]] | בס‎ και 15---μονον א‎ | καὶ 19] φπο( בס :5 לק [6גו‎ 
0026488 | ἐπηρεν] αντηρε Ὀος,8, | δοτε] παραδοτε Ὀς,6,: καὶ 
εἰπεν ιωαβ παραδοτε 0  αὐὑτον ΒΑΠα,] )סכ‎ μονον 2או)--כם06111‎ : 


23 επι το--φελεθθει] 07 ἐπι του πληνθιου και επι τοὺς δυνατοὺς α' επὶ του χερηθι και 4ח6‎ του φεληθι σ' ἐπι των χερηθαιων και 


ἐπι των φεληθαιων ἢ 
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הוור 7 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Β 


3 אא 


Β καὶ ἐπὶ τοῦ Φελεθθεί, "1 καὶ ᾿Αδωνειρὰμ ἐπὶ τοῦ φόρου, καὶ ᾿Ιωσαφὰθ υἱὸς ᾿Αχειλοὺθ ἀναμιμνήσκων, 54 
“Ξκαὶ ᾿Ιησοῦς ὁ γραμματεύς, καὶ Σαδὼκ καὶ ᾿Αβιαθὰρ ἱερεῖς, 5600 γε Ἐἴρας ὁ ᾿Ιαρεὶν ἦν ἱερεὺς "ὃ 


τοῦ Δαυείδ. 


ἐγένετο λεμὸς ἐν ταῖς ἡμέραις Δαυεὶδ τρία ἔτη, ἐνιαυτὸς ἐχόμενος ἐνιαυτοῦ, καὶ ἐζήτησεν τ ΧΧῚ‏ ואי 


Δαυεὶδ τὸ πρόσωπον τοῦ κυρίου" καὶ εἶπεν Κύριος ᾿Επὶ Σαοὺλ καὶ ἐπὶ τὸν οἶκον αὐτοῦ ἀδικία 
διὰ τὸ αὐτὸν θανάτῳ αἱμάτων, περὶ οὗ ἐθανάτωσεν τοὺς Γαβαωνείτας. Ξκαὶ ἐκάλεσεν ὁ βασιλεὺς . 
Δαυεὶδ τοὺς Γαϑβαωνείτας καὶ εἶπεν πρὸς αὐτούς" καὶ οἱ Γαβαωνεῖται οὐχ υἱοὶ Ἰσραήλ εἰσιν, ὅτι 


Ἐν 5 . / : 
ἀλλ᾽ ἡ ἐκ τοῦ αἵματος τοῦ ᾿Αμορραίου, καὶ οἱ υἱοὶ ᾿ΙΙσραὴλ ὠὦμοσαν αὐτοῖς" καὶ ἐζήτησεν Σαοὺλ, 
, ἃ . τ 

πατάξαι αὐτοὺς ἐν τῷ ζηλῶσαι αὐτὸν τοὺς υἱοὺς ᾿Ισραὴλ καὶ ᾿Ιούδα: 3καὶ εἶπεν Δαυεὶδ πρὸς τοὺς 3 
Γαβαωνείτας Τί ποιήσω ὑμῖν καὶ ἐν τίνι ἐξιλάσωμαι, καὶ εὐλογήσετε τὴν κληρονομίαν Κυρίου; 
Ἱκαὶ εἶπαν αὐτῷ οἱ Γαβαωνεῖται Οὐκ ἔ ἡμῖν ἀργύ ὶ ί ὰ Σαοὺ ὶ ἃ τοῦ 

0 ὠνεῖται Οὐκ ἔστιν ἡμῖν ἀργύριον καὶ χρυσίον μετὰ Σαοὺλ καὶ μετὰ τοῦ + 

᾽ 5 . : 3 

οἴκου αὐτοῦ, καὶ οὐκ ἔστιν ἡμῖν ἀνὴρ θανατῶσαι ἐν Ἰσραήλ. καὶ εἶπεν Τί ὑμεῖς λέγετε καὶ ποιήσω 
φ΄ - 4 % +. Ἁ - -. 
ὑμῖν; [שא*‎ εἶπαν πρὸς τὸν βασιλέα .Ὃ ἀνὴρ συνετέλεσεν ἐφ᾽ ἡμᾶς καὶ ἐδίωξεν ἡμᾶς, ὃς παρελο- 5 


2 γαβαωνιτας Δ | γαβαωνιται Α. 
4 γαβαωνιται \ 


αὐτον] αὐτὸ εν‏ | זג[?) 0 Ὀχ(πιρὴς, 6, : θανατωσαι αὐτὸν‏ 296 גוס) 
γαβαονιταςν‏ | (1א))2ו)-קמ-[]06 αιματων] + αὐτου‏ | ג 

2 και τὉ-- γαβαωνειτας] ה גחס : 8-60 4% זכ‎ 8-000 | 0 βασι- 
λεὺς] )ףסכ‎ δαυειδ :35א‎ οπὶ μα, | δαυειδ] גמס‎ 000,0,: + ₪ 8," | 
πρὸς ז50 וכ‎ ἃ | γαβαωνιαι ἃ | ουχ---εἰσιν} οὐκ σαν εκ των νιων 
גו‎ Ῥος,6, 55) (14) 17106 [οὐχὶ Ααῆγα, | זק [19 וסוט‎ οἱ ותס :ג‎ 
מס | בה‎ οτι 31830 20ק צו-קת-1ש-‎ 835 | αλλ---αμορραιου] απὸ שש ד‎ 
καταλοιπὼν των (οπι ΤΠ) ἀμορραιων (αμμοραιὼν δ) ἡσαν 1006 
786 [ מס‎ ἡ Ν᾽ || αἰματοΞ] λειμματος 1800: ελειμματος :ג‎ 
ελλείμματος εὖ: ελειμαίματος א‎  οπὶ τοῦ 25 Α | αμορραιου] 
αμωρραιου σαι: αμοραιου :/20א‎ ἀμμοραιου 6 [| גת‎ και 4%-- 
αὐτοῖς גתס | א‎ οἱ 29 (קםז)1*2ק‎ | αὐτοις5] (αυτους 74): 220 %- 
6000 : + נא‎ αἀπολεσαι αὐτοὺς (0,6,85(שם2)1סנ|‎ 16) | καὶ 5%- 
40086 5.10 ο΄ [ | οπὶ καὶ 50---αὐτοὺς 525 (1א))0‎ | εζητησεν σαουλ 
παταξαι] ἐστησε σαουλ του συντέλεσαι Ὀ' ὀ(τηρ)οζ(μηρ)ς,6, | πα- 
ταξαι] זק‎ του :06ג[1‎ {παραταξαι 71) | αὐτοὺς 25] αὑτον א\,‎ | 
[05)ע---ע6‎ ἐπ πείο 21/00 553 | ζηλωσαι---υιους5] ζηλω τοῦ οζ(πιρ) 
04045 ζηλω כ‎ | αὐτὸν] αὐτοὺς גמס :(]א))2)-ק0₪1‎ ἃ | {τοις υἱοῖς 
244) | תוס‎ ἰσραηλ 35} | ιουδα] צכ‎ του שד זכ :,0(קה02)1‎ 6 

3 γαζαωνιτας α | (ὁπ εν 74) | εξιίλασωμαι 130[ εξιλασομαι 
ΑΜΝ τοὶ] Ὑμάξ | εὐλογησετε] εὐλογησατε "2עצו-קם--(ש-40א111‎ 
:כ‎ εὐλογησεν ἴ(α] 4): εὐλογησαι χα, 

4 ειπαν] εἰπὸν 19'200-200,62: εἰπεν 1" | γαβαωνειται] 
γαβαονιται ν: γαβωνιται ἃ | εστιν 19] εσται ἃ,  ἀργυριον καὶ 
χρυσιον} 010707 εἰ %6קשק)‎ 553( ἀγιρεγμηι 155 1 καὶ 25] ἡ : 
οὐδε 0006260 11201 | μετα του οἰκου] {γι εἰογιο 8: וס)‎ μετα 71( | 
ανὴρ θανατωσαι] θανατωσαι )+ שסדט‎ Ὁ ανδρα [2006551 ὙΒάϊ | 
ανηρ] )ףסכ‎ θανατωσαι א‎ : ανδρα (קַהז)?‎ | θανατωσαι) (θανατωσεως 
64.71(: θανατω ἃ, εν ΒΑχα, (Γ] εξ 8080: 66 παντος ΜΝ 
16[[ 66ג7‎ | εἰπεν] )+ δανιδ 246): - αὐτοῖς ΑΡος,6,3Ξ(υ14) : 
+ 2207020005 (Ὁ | υὑμεις λεγετεῖ ὑμεις θελετε 0102) ₪( 096 : θέλετε 
מס :0 וט‎ ὑμεις 835 | זכ [ששףוסח‎ τι ₪ 

5 [עסחו6‎ εἰπὸν ש6(\606ד6עש0 | \/ ע6ח)6 :62כא0[]-‎ 13/\4835[ 
ο συντελεσας זכ : 1101 (6,ססכ‎ 05 ΜΝ [[6ז‎ 86 | 60 ΒΑχα, (03Ε] 
מס‎ ΜΝ +6[[| ₪ 1166 | גתס‎ καὶ εδιωξεν μας (ἢ | εδιωξεν] 
διωξας א 6000076 :11101 ע6כססכ‎ : ἐλογισατο ἃ | (οπὶ ἡμᾶς 45 71( | 
ος 12/4/18-60[ זכ :6-6000 א זק‎ καὶ Ὀς,6, 106: ὡς :א‎ καὶ 
ὡς 0815 : και ΜΝ [[6ז‎ (Ὁ | ἐλογισατο 20,80₪עשו-קת-[130-0‎ | 


24 ιωσαφαθ] ιωαδ 1 | αχειλουθ] αχιθαλαμ 1 


26 και---δαυειδ) σ΄ εἰρας δε 0 ειαριτης שף‎ ἱερευς τω 680 και ιωδαε 0 ιεθερ עד‎ ἱερεὺς שד‎ 088 [ 


ΧΧῚ ו‎ λειμὸς Β" | γαβαωνιτας Α 
3 γαβαωνιτας Α | εξείλασωμαι Β" | εὐλογησεται Α 


34 αδωνιραμ Α | αχιλουϑ ,\ 


ἈΑΜΝαρά-) -αεῖν-- ς, 807" 35) (י,‎ 


τεῖ! 65 | הס‎ καὶ 30 ---φελεθθει רָה*\|‎ | ἐπι τοῦ 25] 0 Α | ומס‎ ἐπι 
25 ὨΡΥΙΙ͂ | τοὺ φελεθθει) “ἰδ לוש‎ 1: τοὺς δυναστας סנ[‎ 
:,6,6(קתז)?‎ τοὺς δυνατοὺς 106 [ φελεθθει] φελεθι ε: φελε- 
λεϑϑι π 

24 αδωνειραμ) αδονιραμ :א6‎ αδωνιραν π: 400070 2: 
αδονιδαμ ἃ. : αδωμραμ 1" (10ט)‎ : αδωραμ 3 101* *2צו- קוח10(1ט)‎ ({χὺῸ) 
(קח)2‎ 105)₪40( : (αδωμαρ 246): ιεζεδραν >ורשדרר6*ימ :,6,סכ‎ 
Ξ τος (υἷα): 7εταάνας 11/55: Ζιίάγας 31)( | ἐπι טסד‎ φορου] 2006 
σία 3): ἐμεῦ ῥεσγμία 1/5! | των φορων Ὀοζ(πηρ)ς,(φορων ἱπὶ 
(0וש)6,*(6,8 הון‎ 7ὸ5. | ιωσαφαθ Βαχ] ιωσαφτ ₪: ἰιωασαφατ :ו(‎ 
00% 200680: שוב‎ 50: δαγανι 3.5): ιωσαῴφατ ΑΜΝ 
τεῖ! 362₪ | (οπὶ υἱος αχειλουθ 71) | αχειλουθ] “ελέϊοίλ Φ-ςὰ: 
(αχιλλουθ 74): αχιλιουθ ἂν: αχιλουδ :עם‎ {χίλουθ 64 υἷάν: 
αχιθαλαα 8% 7 ו‎ ἀλυμεα ₪2 | ὩΣ 
μιμνησκων}] ὑπομιμνησκων Ὅος,6,: לכהו[‎ επὶ των ὑπομνημάτων 
[05-60 : ἐκε»εωηογία 31/05 : πιεριογίαίες 1/5: א מס‎ 

25 פטסטף:‎ ΒΑ. (Π] Ἴδης 12: :(בוט)א פסטשט) :\/ פטסט)‎ σουσα 
ΜΝ 16 ₪ בצם.צשי : (הגט)5ט[‎ 50: κα 696-0006 : .5//000 6-60 | 


0 ומס [,הא\/‎ ΜΝ ש6ז‎ | | γραμματεὺς] γραμματεις :91צ1‎ (πραγ- 
ματεὺς 74) | σαδωκ] σαδοκ ἃ,: σαδωχ ΜρΥ: σαδδουκ 20006 | 
תזס)‎ και 3" 44( | ιερει5} זכ‎ οἱ ממס) :רבצו‎ 44) 

26 γε [05ק>‎ γηρας :א‎ σαΐγας 2: γειρας 0606 2 | οπὶ γε ה‎ 
6,5כסצס‎ 11206 | εἰρας] ἰωδαε (6,59,סטסג"ו[/ה‎ 1206: ἑωαδαε Ὁ": 
+4₪866 31 | בזס‎ 0 4066 5 | ο] και ] | ιαρειν]} םוא וק‎ : 70 
5: 426 Ὦγ: 446026 .\ : זכן) 026,552 02% (שח)21 ק4606‎ ///26( "1106 | 
מוס‎ ἢν 15 | 60ק6)) :1 0 זכ [פט6ק‎ 44: ἱερεως 246( | טסד‎ 12.41[\* 
[צאומת‎ τ 31 [[6ז *לם‎ : 1101 | δαυειδ] + τρια ετη |" 

τῇ γὴ 0:‏ 6+ :"ג הס :ג 15 600605 )פסק λιμο:]‏ 1 1 אא 
οὐ: εἐχομενα ἢ |‏ זכ ἐπι 246( | ἐχομενο5]‏ [ש6) | τὴν γην Ὁ‏ וד + 
εζητησεν---προ-‏ | ץ עסוקעא--25 καὶ‏ בת | ,6 ἐνιαυτοὺς‏ [עסדטם)ע6 
שוו0/0/? ΒαὉ‏ : 66( שַתז)2סכ| παρα‏ )2.58 הזס) 585 ρημα εἴητει‏ [ שסדשש 
| 2,064 )02 [1קהא1 προσωπον 2/0002 35 | οτὰ του‏ סז | !25 
2γοῤίεγ δαμὶί εἰ ῥγοῤίεν ταγιριΐτες (πεἶγος 6000(‏ [טס--%ן ἐπι‏ 
ἢ‏ זק : οπὶ Ζ(πιρ)‏ [,הא\/13 ἐτί ἐπιέμσία 2/4 φμοά ₪ | αδικια‏ וק 
δια---αιἰματων] (αυτου 546):‏ | זה 6 η αδικια αὐτη‏ :6[1ז ΜΝ ξίιχι)‏ 
τὸ 25]‏ | (1א))2)-קת-[)06 εν‏ [שסזטם ΜΝαρίνυῦ, ΟΣ | δια το‏ תס 
του ο | αυὐτον»---εθανατωσεν] θανατω αιἱματων θανατωσαι αὐτὸν‏ 


23 ἐτι του φελεθθει] 07 ἐπι των δυνατων Μ 
25 [צטסשף)‎ ισονας Μ 


ΧΧΙ 2 και 45--ἰουδα] σ΄ עשד‎ δε νιων גו‎ ομοσαντων פוסדטם‎ ἐπεχειρήσε σαουλ παταξαι αὐτοὺς ζηλωσας ὑπερ των νιων (Ἦλ και 
ιουδα | | και Ξ"--ιουδα)] α' και εζητησεν σαουλ του πληξαι αὐτοὺς εν τω ζηλωσαι αυτον τοις υἱοις ךש‎ και ιουδα θ' και ἐστησεν σαουλ 


συντέλεσαι αὐτοὺς ἐν τω ζηλωσαι τοὺς פטסוט‎ (λ και του 40006 [ 
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ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ 5 ל‎ 


, , ₪ , - , , , \ -“ Ὁ « / , \ , \ , / י‎ / 
γίσατο ἐξολεθρεῦσαι ἡμᾶς" ἀφανίσωμεν αὐτὸν τοῦ μὴ ἑστάναι αὐτὸν ἐν παντὶ ὁρίῳ ᾿Ισραήλ. 5 
, ת‎ ּ\ κα εκ , γι ᾿ , - 
6 ὁδότω ἡμῖν ἑπτὰ ἄνδρας ἐκ τῶν υἱῶν αὐτοῦ, καὶ ἐξηλιάσωμεν αὐτοὺς τῷ κυρίῳ ἐν Ταβαὼν Σαοὺλ 
' , , ἣν 
γ ἐκλεκτοὺς Κυρίου. καὶ εἶπεν ὁ βασιλεύς ᾿Εγὼ δώσω. 7καὶ ἐφείσατο ὁ βασιλεὺς ἐπὶ Μεμφιβόσθε 
τι , \ 6 δὲ \ \ Ν “ , Ν » \ , , - .ה‎ 9 \ / \ Ν 
υἱὸν ᾿Ιωναθὰν υἱοῦ Σαοὺλ διὰ τὸν ὅρκον Κυρίου τὸν ἀνὰ μέσον αὐτῶν καὶ ἀνὰ μέσον Δαυεὶδ καὶ 


ἀνὰ μέσον ᾿Ιωναθὰν υἱοῦ Σαούλ. ϑκαὶ ἔλαβεν ὁ βασιλεὺς τοὺς δύο υἱοὺς Ρεσφὰ θυγατρὸς Αἰὰ 


2 


. Ν , 
οὺς ἔτεκεν τῷ Σαούλ, τὸν ᾿Ερμωνοεὶ καὶ τὸν Μεμφιβόσθε, καὶ τοὺς πέντε υἱοὺς Μιχὸλ θυγατρὸς 
ο Σαοὺλ οὺς ἔτεκεν τῷ Σερεὶ υἱῷ Βερζελλεὶ τῷ Μωουλαθεί, ϑκαὶ ἔδωκεν αὐτοὺς ἐν χειρὶ τῶν 
₪ ₪ / 

Γαβαωνειτῶν, καὶ ἐξηλίασαν αὐτοὺς ἐν τῷ ὄρει ἔναντι Κυρίου, καὶ ἔπεσαν οἱ ἑπτὰ αὐτοὶ ἐπὶ τὸ 
αὐτό" καὶ αὐτοὶ δὲ ἐθανατώθησαν ἐν ἡμέραις θερισμοῦ ἐν πρώτοις, ἐν ἀρχῇ θερισμοῦ κριθῶν. 
-א< \ סד‎ ' ἣν , % Ν , \ צר‎ [ “ ἊΝ \ / , , ₪ -ּ 
סו‎ 1560( ἔλαβεν Ρεσφὰ θυγάτηρ Αἰὰ τὸν σάκκον καὶ ἔπηξεν αὑτῇ πρὸς τὴν πέτραν ἐν ἀρχῆ θερισμοῦ 
- \ - - - - 
κριθῶν ἕως ἔσταξεν ἐπ᾽ αὐτοὺς ὕδωρ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ, καὶ οὐκ ἔδωκεν τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ 


κ צד ΄ “ מ / 8 . , יר כ כ‎ δ .5 / 2 ἦν 8 “ 
καταάπαυσαι ἐπ דט‎ Ὥμερας καὶ τα σηριᾶ טסד‎ ἄἀγροῦυ νυκτος. «Καὶ ἀπηγγέλη τῳ δαύυειὸ 6% 


10 κρειθων Βἢ 
ΑΜΝΑΡα-)-αείν-ο, ς, 0Γ3Ε (1... 


16[|: 8/0202 15.351] | מז‎ θυγατρος σαουλ )(8(15 | [עשא6ז6 צטס‎ 
τοὺς τεχθεντας Ὀος,6, | ₪606 Β] “Ξ:γἱ (Ὁ: 6) 06: ἐσζρει 0 
(ζ εχ (10ט)1135\. 6066 :(0% ק‎ : εζρειμ ας: ἐσριηλ Ν: εσιηλ σ: 
6066 Μ᾿ 1611 8 | υἱω] טסוט‎ 0 | βερζελλει] βερζελει אטס‎ : βελ- 
ζελλει ἃ, | שד‎ μωουλαθει] «ἤναι {6 + τῇ Φ: Ζα- 7ολαϊαἐλὲ 
35: א ותס‎ | τω 357 του θος,6,: 2 00 | μωουλαθει ΒΑ] μοου- 
λαθειτὴ Α : μαουλαθι לג[‎ : (μοουμαθι 71): μοσυχλαθει :בה‎ μααθει 
Ῥος,68, : μοουλαθι *ם א‎ 1 

9 εν χειρι] εἰς χειρας 0002628 [ εξηλιασαν] εξηλιασεν ב[‎ * : 
εξίλεωσαν Ὁ: εξηλασαν οὖ: εξείλασαν ץ‎ : εξελασαν 1: εξειαισαν 
:בס‎ ἐξιλάσαντο 1 | [פטסדטם‎ + οἱ γαβαωνιται Ῥος,6, זש-01)‎ | ἐν שד‎ 
0066 6פסכן‎ κυριου Ὀος,6, עש-ז()‎ | εναντι] פוס‎ 50 ΒΈΈ, : εναντίον 
.\ צש-ז2) ב2קעו-קם-[₪- 0ג א‎ : κατέναντι בָהּ‎ | κυριου] זכ‎ τοῦ 0 
בבס‎ | ἐπεσαν שק [האב\13‎ 22ὲ 8: 6א6+‎ ἂν: ἔπεσον 6א6‎ ΜΝ 
1611 | זטס | 6 תס‎ 15 ΒΑΒΗΧΙΟΓΊ מס‎ ΜΝ 1611 | επιῇ κατα 
גפס [ כ6כסכטעטסםןופטג א‎ καὶ 49 כ20ץצו-קת-1ש-111%38‎ | αὐτοι 
δὲ 2077/702ק? [ ע 000 07ע600‎ 5102 τὶ 35 | בס | ץצ זטס [29 )דט‎ 
66 θοχο,6, | גמס‎ θερισμου το--αρχη 6* | θερισμου εν πρωτοι5] 
עשו6)‎ Μ(πιρ)Ρος,6, : גמס‎ εν πρωτοις 353: | πρωτὴ χ(ιϊ4) [οὁπὶ εν 
55 4 | ἀρχη] ἡμεραις ἃ, [ θερισμου 25] θερισμων + 

10 ρεσφα] ραισῴφα ἢ: λέεεγα ₪-600 | αἰα] λια ἂν: εα 7: 
αἰας :םת‎ αιἰα (ασαια 2: ασαι + τας ז‎ 188 Β ἡ במס)‎ 44) παλλακη 
σαουλ Ῥος,6,(44) | τὸν σακκον] ΠΑΡ ταριένε 3.7 [καὶ 25] ον א‎ | 
ἐπηξεν αὐτὴ] 20672 50006 ἐος 1 ἐπηξεν ΒΑΜᾳ(μπιρ)α, (Γ] ἐπηξαν 
:א‎ εστρωσεν 0600262: 2600/ 5: διεστρωσεν ΜΙΧΟΝ τοὶ! | 
αὐτὴ ΒΑχα,] זכ‎ αὑτὸν εν 6: αὑτὸν 0: αὐτὸν שסדט60 : סמ [דדט60‎ 
εαὐτὴ α,: שזעם עסדטס‎ 1: (αυτον צוסדעם‎ 246(: οπὶ 15: ΡΥ αὑτὸν 
ΜΝ ס)‎ εχ ₪( 2611 | προς τὴν הצו[\134 עס ד6ח‎ ,[ εν τὴ πετρα 135 : 
:ץ גמס‎ ἐπὶ τὴν πετραν ΜΝ [[6ז‎ | ἐν αρχη] απ ἀρχης 000062 | 
(θερισμὼν 44) | גתס‎ εως---νυκτος [5ש6 | ()26[10 5081) "ץע‎ ὡς ας: 
עסד+ :בסבַ3700ק2 עס + :פת11 גתס‎ σ᾿ | εσταξεν] ἐσταξαν Μαή-- 
:ב ס2ץ)פקות|[ט‎ ἐταξαν 4 | ח6‎ αὐτοὺς 19[ קש6ט )פס‎ ΑΧΙ͂Ξ : סנ וס‎ 
בבס‎ | Βα} υδωρ---ουρανου 19 ,* | קשפט‎ ΒΑχα͵, Φ35] θυ 2: 
υδατα )+7₪ א6+ :לט‎ του 1) 00 ΜΝ [61ע‎ | εκ του ΒΑ νῦχα, 
(απο του 244): חש‎ [0:65 ΜΝ 1611 | בס‎ καὶ 35---ουρανου 29 8 | 
גתס‎ οὐκ לט‎ | εδωκεν] (εδωκαν 246): αφηκε (שתג)02נ[‎ 0-6: 7 
₪ | καταπαυσαι] καθισαι ח6 | ב6ס(קַבת)2סכ‎ 25] ἐτὴ ב‎ | [13 καὶ 
45--)11( δαυειδ 3/* | καὶ 45] ουδὲ 2020628061, | τοὺ αγρου] ἐπ 
αὐτοὺς ἃ, 

11 και το---σαουλ זפסכן‎ γίγαντων ὈοΖο, 6,3, (14) | ἀπαγγελει 
ἃ | οσα ΒΑΠῖχα, 4] זכ‎ παντα ΜΝ τε]] 5: (παντα ₪ 64( ρεσφωχ | 


9 γαβαωνιτων ἃ | εξιλιασαν Α | κρειθων 3* 


- 


1 


5 εξολοθρευσαι Β᾽ 


(εξολεθρευσαι] זכ‎ του 246: )פס‎ ἡμᾶς 35 44( | αφανισομεν εἴπι5 
(בנט)2025ער‎ 1106 | εσταναι] καθιστασθαι כ[‎ 06: αντικαθι- 
0700004 ὀἸ(τηρ)ς,6, : αντικαθησασθαι 0 Ϊ οἵη αὐτον 29 20006 | 
εκ παντὸς οριου Υ 

6 δοτω---ανδρα5] καὶ גמס)‎ (1) δοθητωσαν ἡμιν ἐπτα ἀνδρες 
608כססט‎ 106 | δοτω ΒΗΧ] οτε 3: δοτε ΑΜΝ τεῖϊ 0: 0 ₪ | 
0/8005 שדח6‎ ἃ | גמס‎ εκ 6 | αὐτου] ששדעם‎ 2 | (180 καὶ 19-- 
שוקטא‎ 3/* | εξηλιασωμεν] λια εχ שזסס‎ 1): εξηλιασομεν 6]: 
5100720700 31: εξιλίασομεν τη(πιρ): (εξηλιωσωμεν 44): 
εξαλιασωμεν ἃ: εξηλιασομαι :א‎ εξίλασωμεν σϑνγα, : εξηλασομεν 
Μίιχθ) : εξίλασομεν (+א6) מ (10ט)*11‎ + : εξιλασωμεθα 0'כ[‎ : εξιλασο- 
μεθα [פטסדט= | 17266 (2026230/5 (₪גמ)31‎ εν αὐτοῖς 11 ססכ (ום)‎ 0 ,11,0( 
בתס) | 6%מ7‎ τω שוקטא‎ 8( | Ὑαβαων 13/\>6/35[ γαβαω τη(τηρ)α,: 
00006 8%: βουνω :-כ()א))ם₪6)111‎ γαβαὼω βουνω שד :א‎ βουνω 
(5 8' (ן‎ ΜΝ +6[[ 1066 [ σαουλ] זק :100 בָסבָ0/ עסד צק‎ τω 
ומס) :ס'ס(קת)זן‎ 244) [ εκλεκτους] פסדא66\6‎ Αχ: εκλεκτοὺ ἃ, 
(Τ(υἱα )3Ξ (14): שא [טסוקטא | 1 שסדא6\א6‎ 46}, : τω שא‎ ΜΑπιρ) 
ῬροχζΖο,β, 126%: בס‎ | | ὁ βασιλεὺς] 220/08 02 | δωσω] + υμιν 
Ῥοζο, 6010735 (10גו)‎ 

7 εφεισατο] περιεποιήσατο Ὀοζ(τηρ)ς, 6, | ἐπι] τον (₪ום)02‎ 
062: τὰν | μεμφιβοσθε] μεμφιβοσθαι Αἴσα, : μεμφιβααλ סל‎ 
00255! | οπὶ υἱον---σαουλ 19 (7 [υἱον] υἱων Ν᾿ ἶο: :א שוע‎ 
(υιου 246) | οπὶ טסוט‎ σαουλ 1% 5 | טסוט‎ 15] υἱον .\ | המס‎ κυριου 8 | 
τον 29[ των הזה‎ : ον ὠὡμοσαν ע66-)‎ ο,) 20206 | ανα \(ע0שש--1%‎ 29] 
1000 207017071 ל‎ 507 δέ "לשל‎ 7200070 ₪ | αὐτων] εαυτων 
021 αὐτων | οπὶ και 29-0006600 באו‎ | οπὶ καὶ 25 20200235 | 
גחס‎ καὶ גשסשש--35‎ 29 ἃ | οἷ גת | א 35 ₪600 שעש‎ υἱου σαουλ 
29 א‎ 

8 ο βασιλευΞ] ιωναθαν Α : )+ 60006 246( | ρεσφα] ραισφα ג[‎ : 
6005 :60-ב הקסתןקטהא11\‎ ρεσῴφεν :א 0006 :ץ‎ 60000 Α | ₪ 
ΒΑΝοχα,ς,6, 035] 0000 Ὁ: λια (ολια ν) )סח‎ σαουλ αν: 
(αιας παλλακης σαουλ 246): -- παλλακης (πολλ- π: -κις 1) σαουλ 
Μ΄ 1611 | ומס‎ σαουλ א 25 ₪שד--1%‎ | τὸν ερμωνοει] Ζεγηιογιεσέλε 35 | 
εἐρμωνοει 13[ ερμονθι Μίρίπιδνζα, 51: ερμωνιθει > : (ερμονοθι 236( : 
ἐρμωθει  ה[00:‎ ερμοθι 6: ερμωνει γΥ: ερμωνιει 4: 6 Ῥος,6, 
ΘΛ (πιρ): 06עששקק6‎ Ν᾽ [|שצ‎ | τὸν μεμφιβοσθεῖ 700003006 (- ἐλθὲ 
οοαα) ₪8 - | μεμφιβοσθε] μεμφιβοσθαι Αἴα,: μεμφειβασθε ς,: 
ἀμφιβοσθε :א‎ {μεμῴφιθε א 6דע6ח ומס | (גך‎ | οπὶ υἱοὺς 29 6 | 
μιχολ Β] :ב האטג1\. גסא\6‎ τῆς μελχοὰλ 60507 ("ץ 135 קפ גסא\)‎ 
(שת)2‎ : τῆς שא\6‎ 1: 212001 ₪-6000 60125: τῆς ζελχων ἃ: 
06008 1: μερωβ )246(-60: της 6006 ΜΕ: της 6008 Νει(ίχῃ) 


6 και [שוקטא--5ך‎ σ΄ ινα κρεμασωμεν αὐτοὺς επι του טא‎ α' και αναπήηξωμεν αὐτοὺς שא שד‎ θ' και εξηλιασωμεν αὐτοὺς שא שד‎ [ | καὶ 
εξηλιασωμεν] α' και ἀαναπηξομεν Μ | εξηλιασωμεν] α' αναπηξωμεν 2: σ΄ ανακρεμάσωμεν Μ | εν γαβαων σαουλ] ο’ α’' σ΄ εν γαβαων 


σαουλ] 
9 εξηλιασαν α΄ εξίλεωσαν ]: α’ ἀνεπηξαν ΤΒαΐ 


13 


7 +" + בציע יי היק 


בוב ו ו 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ 8 


זו וצא 


ἐποίησεν Ῥεσφὰ θυγάτηρ Διὰ παλλακὴ Σαούλ" καὶ ἐξελύθησαν, καὶ κατέλαβεν αὐτοὺς Δὰν υἱὸς 


2 


Ἰωὰ ἐκ τῶν ἀπογόνων τῶν γιγάντων. ᾿Ξ καὶ ἐπορεύθη Δαυεὶδ καὶ ἔλαβεν τὰ ὀστᾶ Σαοὺλ καὶ τὰ 


- . -» - - - - ₪ » 
ὀστᾶ ᾿Ιωναθὰν τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ παρὰ τῶν ἀνδρῶν υἱῶν "18/9646 Γαλαάδ, 0% ἔκλεψαν αὐτοὺς ἐκ τῆς 
πλατείας Βαίθ, ὅτι ἔστησαν αὐτοὺς ἐκεῖ οἱ ἀλλόφυλοι ἐν ἡμέρᾳ ἡ ἐπάταξαν οἱ ἀλλόφυλοι τὸν 
>. \ . - , - י‎ -" \ \ ἘΠῚ ה-.‎ - 
Σαοὺλ ἐν Γελβοῦε. (שא3'‎ ἀνήνεγκεν ἐκεῖθεν τὰ ὀστᾶ Σαοὺλ καὶ τὰ ὀστᾶ Ἰωναθὰν τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ, 3 
, - - δ 29 
+ καὶ συνήγαγεν τὰ ὀστᾶ τῶν ἐξηλιασμένων. ὃ" καὶ ἔθαψαν τὰ ὀστᾶ Σαοὺλ καὶ τὰ ὀστᾶ ᾿Ιωναθὰν τς 
- + = , - ות ₪5 י \ - , -“ , . - י‎ ἃ 5 , 
τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ καὶ τῶν ἡλιασθέντων τῶν ἐν γῇ Βενιαμεὶν ἐν τῇ πλευρᾷ ἐν τῷ τάφῳ Κεὶς 
- Ἁ » - \ י‎ , , - , / « , \ , , , Ἂν - -“" 
τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, καὶ ἐποίησαν πάντα ὅσα ἐνετείλατο ὁ βασιλεύς" καὶ ἐπήκουσεν ὁ θεὸς τῇ γῆ 


ו 
μετα ταῦτα.‏ 


το Καὶ ἐγενήθη ἔτι πόλεμος τοῖς ἀλλοφύλοις μετὰ ᾿Ισραήλ" καὶ κατέβη Δανεὶδ καὶ οἱ παῖδες τ5 
αὐτοῦ μετ᾽ αὐτοῦ καὶ ἐπολέμησαν μετὰ τῶν ἀλλοφύλων: καὶ ἐπορεύθη Δαυείδ. 16 καὶ Ἰεσβὲ ὃς ἦν 6 
ἐν τοῖς ἐκγόνοις τοῦ Ῥαφά, καὶ ὁ σταθμὸς τοῦ δόρατος αὐτοῦ τριακοσίων σίκλων ὁλκῇ χαλκοῦ, καὶ 
αὐτὸς περιεζωσμένος κορύνην, καὶ διενοεῖτο πατάξαι τὸν Δαυείδ. 17καὶ ἐβοήθησεν αὐτῷ ᾿Αβεσσὰ ιἹ 
υἱὸς Σαρουίας, καὶ ἐπάταξεν τὸν ἀλλόφυλον καὶ ἐθανάτωσεν αὐτόν" τότε ὥμοσαν οἱ ἄνδρες Δαυεὶδ 


18160( 8 


17 εἰς [ל'ים‎ εἰ *ם‎ 


και 45-σ-βασιλεὺς 075 | παντα] זק‎ κατα (00.60: τα )* | οσαῇ 
₪ οὐ,6, | επηκουσεν.---γὴ 29[ εξιλασατο (εξειλατο 6,( ο θξ τὴν 
γὴν Ὅος,6, | א 29 0 גתס‎ | {τη γη] ρΡοβί ταυτα 246: τῆς γῆς 
245) 

15 εγενηθη] εγεννηθη ἃ: ἐγενετὸ Ὀος,6, Ϊ 674[ (ροβί πόλεμος 
246(: מזס‎ δ | τοις] זכ‎ εν ἃ, | μετα 19] προς θος,6, | παιδες] 
ανδρες Ὀος,ς, 55, | μετα των αλλοφυλων] τοὺς αλλοφυλους 0026 | 
εἐπορευθη Β] εξεληλυθη 1 : εξελυθη ΑΜΝ τεὶ] 803 53:7 (14): Βα 
γενόμενος εκλυτὸς 7ἴοξ : (εξηλθε 246) 

16 ιεσβι---ραφα] 60707552 570777 000107105 0107 ῥοῤιῖο Καΐα εἰ 
περεῖέ τοῖς 00505 220 35, ] ιεσβι] (ιεσβη 44): ιεσβιθ γ: 
430% 005: 6866 εν :א קסע‎ ,400:6 '] έωρε 8-06: 0 
" ושי‎ 8-0000 : δαδου Μίιχι) Ναρίη: δαδουκ :ככ‎ 6086 ν: 
(δαδαν 546): δαδου ο (οπὶ 11980( υἱος ἑωας Μμπιρ)ρος,6, 95): 
ξεν 08ע‎ Α | פס חס‎ ἣν 00,6,8-0000 | 05 3/\ 0 χα, -οα ({] εἰς 
[[6ע *לגוא זג‎ 35) | ἐν---ραφα] ΒαὉ ἀαραῴφου παιδος ... 00/00 των 
γιγαντων 7ο5 | εν τοις εκγονοις (εγκ- :א‎ εὙγ- ἃ,) ΒΑ χα, (Τ] εκ 
τῶν ἀπογονων ΜΝ τεῖ] 8353 | του ρᾳφα ΒΑχα͵ 1] του ραφαειμ 
Ἐ": τοῦ ραφαειν לו[‎ : των γιγαντων ραφαιν ἔτηνν : των γιγαντων 
ΜΝ |שז‎ 331: 0/4 (Κεέργαρ (5) 6 :לו‎ σίψαρεμηε 07 | οτὰ καὶ 
2% 0 | (οπὶ 0 74) | מה(‎ τριακοσιων---κορυνὴν 30} | σικλων] ΡΥ 
σταθμου 6: σιτλων א‎ : σικλου 0 | ολκη χαλκου] χαλκὸυ ה פוא \גס‎ : 
(ολκοὺς 236.2 442( : ἀγρεγεέϊ (τς | ολκη חס [553, הא*\א131‎ 0 
321: ολκης ἈΜῊΡ 6[1ז‎ | χαλκοὺυ 51Ρ τὰς 6* | 0דטס [05דע₪‎ 0 
0465 בס‎ 31/05( | κορυνην} παραζωνην Μ(πιρ) ὀ(ίχι)ος,6, : Ξαγα- 
20 3.41): «ῥαίλα 31/05( : ξιφος κορυφὴν ἃ: 7207 8: Ἰογίσαρε 
גתס 1 )53 לקש‎ και 45 0 | παταξαι ΒΑἮΝχΑ,7 זכ‎ του ΜΝ [1 

17 εβοηθησεν αὐτω] 60006 τον δᾷδ Ὀος,6, | εβοησεν ἮΧΈΞ | 
αὐτω] 7200070 1 (αβεσσα νιος σαρουιας5] υἱος σαρουιας ₪ 
και ἐσωσεν αὐτὸν 71) (| αβεσσα] αβεσα 60*2: Αδία (ΓΈ: 
αβεσαει :א‎ αβισαει /\: ἀμεσα ἃ | οπὶ υἱος σαρουιας 5 | 5 
ΒΑΜρία, (Γ] σαρουια 00662: ρουιας :א‎ 0000006 καὶ ἐσωσεν 
עסדטם‎ αβεσσα ||שצ א[‎ [[σαρουια] σαρουιας ΝᾺ ΔΗ] ΠΥ; : סק‎ 
Ν" | αὐτω Ὁ, | αβεσσα] αβεσα 62: -ἔ υιος σαρουιας καὶ ἐσωσεν 
αὐτω αβεσσα «ἢ: + εἰ 0/7001 720210 55) | (τὸν το---αὐτον] και 
εθανατωσε τὸν αλλοφυλον 246( | ὠμοσεν σα," | (εξελευσεται 
246) | ετι] |פסק‎ πόλεμον 35): ροβὲ ἡμων ΜΝαρθίπονγα,--α,: 
הזוס‎ ₪ | (οπὶ εἰς πόλεμον 64) | σβεσης] σκεδασης (קתו)?‎ | λυχνον 
ἰσραηλ] οικον ג‎ καὶ λυχνον ἃ, | ἰσραηλ] μου Α 


λέγοντες Οὐκ ἐξελεύσῃ ἔτι μεθ᾽ ἡμῶν εἰς πόλεμον, καὶ οὐ μὴ σβέσῃς τὸν λύχνον Ἰσραήλ. 


12 πλατιας ,\ 


)3.5( "!06075 6, ס- צ)5ף-1(- ג א ז\ ג 


αια] αειλα: λιαν: )₪ 0": ₪004 Ὁ | παλλακη] ΡΥ ἡ 20200 : {παλ- 
λακις 95) | καὶ 25--- γιγαντων מס : (10ט)6,8-0000 --- לגופ‎ 4 
ἐρ-ῖηρονυ ,Έ | וחס‎ και εἐξελυθησαν א‎ | κατελαβεν]ελαβεν ΟΥ-δτ: 
2/3/0700 3, | חס‎ αὐτοὺς א‎ | Ἴωα] ἰωλ :א‎ ἑωας Βοζο,6, (8: 1005: 
208 בה‎ | εκ των αἀπογονων] φεΐ /1021 6: 666 3: οπὶ εκ ΟΥ ρτ 

19 מזס)‎ τα οστα 2" 44.64.71)  ὠναθαν ₪* | αὑτου] σαουλ ἃ | 
חזס‎ ανγδρων 5 | חס [, האחון\\. 13 ששו‎ Μ τεὶ] 860 | αβεις א‎ | 
[408ך‎ γαλααλ ὁ: γαβααλ ץ‎ | οἱ εκλεψαν] εκλεψεν ἂρ: των 
κλεψαντων Ὀος,6, ἰ οἱ 1] εἰ Ἐ | εκλεψαν} εβλεψαν 2: εθαψαν 
Α αὑτοὺς 15] αὐτων θ΄ | εκ της πλατειας [3,86/5א1341‎ (εκ 
του τοιχου 546): απο του τειχους ΜΝ 16[| 55) (πιρ) | βαιθ Β] 
βεῦθσαν Νεῖιν: βηθσαν Αχίῖ: 0008 Ἅ: )- כגת‎ ₪: 


βαισσθαν Ὁ: 20:00 32: βεσσαν :בה‎ βαιθσαν 1] τε]}] : מס)‎ 
241( | στιπταλλοφυλοι 1 ΒΑ χα (οτι εκει) 8 {{35] κρεμασαντων 
αὐτοὺς (-των Ὁ) εκει των αλλοφυλων ΜΝΕε (αν αὐτους---κρεμα- 
σαντῶν ΞῸΡ ταϑ εἴ ἴπ שומ‎ 6*( τε ]] : (κρεμασαντων αὐτοὺς τῶν αλλο- 
φυλων ἐκεῖ 246) | εν ἡμέρα η] γειραοι ἃ, | εν 19] זכ‎ ἣν ἃ | ἡμερα 
ἢ] זק‎ τῇ Ῥος,6,: ἡμέραις ἢ אופות‎ : ἤμεραις αις ) | επαταξαν 


ἐπαταξεν τοῦ : + עסדטם‎ Αχ | οἱ 3" --σαουλ 29[ 005 7% 
Φ 1 οἱ αλλοφυλοι 25] )פסק‎ σαουλ 25 מס : שש‎ οἱ ץ‎ | εν γελβουε 
τὸν σαουλ Α | τον] του ἃ [| σαουλ 29[ σαριν א‎ | γελβουε 


{(γέλβους 71}: γεβουε ἃ. 

13 ανηνεγκεν}] ανηνεγκαν ἃ]: + 585 6,סס‎ | εκειθεν] + δᾶδο | 
(σαουλ---αὐτου] αὐτῶν 44) | τα οστα 29[ הנס : א מזס‎ οστα 0 | του 
υἱοῦ αὐτου מזס : > מזס‎ του 2 | (συνηγαγεν τα οστα] παντων 2442( | 
συνηγαγε»} συνηγαγον + : ומס | )44 הזס)‎ τα 35--)14( αὐτου 19 8 | 
εξηλιασμενων εξιλεασμενων Ὁ: εξιλησμενων :בה‎ εξηλασμενων 
οἵ: εξίλασμενων 1: ἡλιασμενων χ: εξηλιασθεντων (קחוז)2‎ 

14 εἐθαψεν ἈΡείπονς,ς, ΓΈ 33) | τα τ.---ηλιασθεντων] ד‎ 
4605: (οπι 71) | σαουλ---οστα 2% 15 מזס [ א ז50‎ τὰ οστα 55 4 
06 | בס‎ τοῦ טסוע‎ αὐτου 006.55! | (οπὶ και τῶν ἡλιασθεντῶν 
541) | τῶν τὸ ΒΑΒα, 3] זק‎ παντων 06: זק‎ τὰ 0ד00‎ παντων {Ππὶ 
Ρ-ῦνΖ: זכ‎ τὰ οστα ΜΝ τε]! 635 | ηλιασθεντων] ἰιλασθεντων ]: 
εξηλιασθεντων 60006 : εξιλεασθεντων Ὁ : ηλιασμενων תס | א‎ 
των 2" ΑΜΝαβρερ-ἧπονχγα,-ε, ΓΈ) | זכ [19 ו‎ τη 400006 | 
βενιαμειν} βενιαμὴν σ᾽: βενιαμειμ Ὁ,: βεννιαμιν τῇ | εν 29-- 
πατροτῇ ἐγ τεῤμΐεσο φμσα 231 φγοῤε ₪0 Οἷς ῥαίγενι Ἅ, | ἐπι της 
πλευρας > {ἐν τω ταφω] του ταφου אשי מ[(וק800א111‎ 20,062 
ΦΈΞ' | αὐτοῦ 25] σαουλ :אצת‎ Ὁ εἰ 202 20000/// σι 8 | הס‎ 


16 ושגאוט‎ | σταθμων | | κορυνην] α' κενὴν σ' μάχαιραν θ' παραζωνην [ 
184 


נש 


יי 


ΧΧΙῚΙ 2 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Β 


, ,/ . \ 7 י‎ / , 
ἐγενήθη μετὰ ταῦτα ἔτι πόλεμος ἐν Γὲθ μετὰ τῶν ἀλλοφύλων" τότε ἐπάταξεν "06900 ὁ “Ἄστα- Β 
\ \ - , %ת‎ / , / ' , ₪ 
το τωθεὶ τὸν Σὲφ τὸν ἐν τοῖς ἐκγόνοις τοῦ Ῥαφά. τϑκαὶ ἐγένετο ὁ πόλεμος ἐν Ῥὸμ μετὰ τῶν ἀλλο- 
/ \ \ 1 . -“ 
φύλων καὶ ἐπάταξεν ᾿Πλεανὰν υἱὸς ᾿Αριωργεὶμ ὁ Βαιθλεεμμείτης τὸν Γοδολίαν τὸν Χετταῖον, καὶ 
\ / - , י‎ Ὅν Ὁ , / , , 20 א , , , » / כ(‎ 6% 
30 τὸ ξύλον τοῦ δόρατος αὐτοῦ ὡς ἀντίον ὑφαινόντων. “9 καὶ ἐγένετο ἔτι πόλεμος ἐν Γέθ" καὶ ἣν ἀνὴρ 
- - ₪ \ , , - ₪ “ 
Μαδών, καὶ οἱ δάκτυλοι τῶν χειρῶν αὐτοῦ καὶ οἱ δάκτυλοι τῶν ποδῶν αὐτοῦ ὃξ καὶ ἕξ, εἴκοσι 
, - , 6 , , 
וב‎ τέσσαρες ἀριθμῷ" καί γε αὐτὸς ἐτέχθη τῷ Ῥαφά. “"καὶ ὠνείδισεν τὸν Ἰσραήλ, καὶ ἐπάταξεν 
, - / , - 
33 αὐτὸν ᾿Ιωναθὰν υἱὸς Σεμεεὶ ἀδελφοῦ Δαυείδ. 550] τέσσαρες οὗτοι ἐτέχθησαν ἀπόγονοι τῶν 


ἐγάντων ἐν 166 τῷ ῬΡαφὰ οἶκος, καὶ ἔπεσαν ἐν χειρὶ Δανεὶδ καὶ ἐν χειρὶ τῶν δούλων αὐτοῦ. 
: 


? 
4 
ἐκ χειρὸς Σαούλ. καὶ εἶπεν 


0 , , (λ, » \ 
ἡμέρᾳ ἐξείλατο αὐτὸν 


1 40501 Β΄ (τη) 


-“ Ὥ ₪ ₪ 
1 τ Καὶ ἐλάλησεν Δαυεὶδ τῷ κυρίῳ τοὺς λόγους τῆς ὠδῆς ταύτης ἐν 


/ י‎ \ , - , - , -ּ 
Κύριος 66 χειρὸς πάντων τῶν ἐχθρῶν αὐτοῦ καὶ 


18 οεβοχα] 91808 ץ‎ 


19 χετταιον] 5'σιπα 6אזק 1 צ‎ 56 [εστί Β 


ΑΜΝαρά-}"- αβίν--ο, ς, 807535 (3. 


+ ומס | -6כ000 של‎ ὡς (זג([-קה-8‎ | ἀντίον υφαινοντων] ΠΑΡ 
5600065 /00/071005 3 | (αντιον] ודעס‎ 08( | υφαινοντος (6וט)%‎ 
זה -ק5-3‎ 

20 (πολεμος ετι 246( | πολεμο:] + μετα των αλλοφυλων סל‎ 
0405[ | μαδων ΒΑ] μαδωμ :בה‎ 0/20/00 0: 7 
-0000 : (εκαδὼν 240): 6 « (קח) 5 בנשיור ס‎ 66 μαδωμ 1: εκ 
μαδαν א‎ : εκ μαλων (0וג)* ג[‎ : εκ ρααΐζης 1) (000202 : ὁ שד ןשי‎ 
Φ57((ΧῸ} : זכ‎ εκ מו[ מו א)א(ף1))4‎ ΝᾺ)ΗΡ +6[[ : טקל‎ 7 
1-60 : קסעל‎ 1105 ΑΙ ἀογεὶ ) 01000707 (1) 0: קנ 6 וק‎ εἰ τοῖν 
0/0000 35 1] בס‎ των χειρων 1  οπὶ χειρων---τῶων 29 |ף‎ 
χειρων] ποδὼν המס | א‎ αὐτου 19 00200 [οπὶ καὶ שסדעט--%+‎ 29 1 | 
הזס‎ οἱ δακτυλοι 2% 20,60אצקן0‎ | των [עש6סח‎ των χειρων בהא‎ : 
ומס | )71 גתס)‎ αὐτου 29 8 | ותס‎ και 50 68 | גתס‎ εξ 294 | 
εἰκοσι] זכ‎ και 62 | τεσσαρες} צכ‎ καὶ 11% 20,6,835א-30101‎ | αριθμω] 
αριθμοι :בה‎ ἀριθμων א*ש‎ | γε] 760 .\: ב6בססט גחס‎ | αὐτος] פטס‎ 
סבסאסס\.‎ | ετεχθη τω ραφα] ἐγε ρερέε 0/6 720/005 επί 15: απο- 
Ύονος (οπὶ 0*( עשץ-) פסעטזוז‎ Ὁ) Ὀος,6, | ετεθὴη ק*[0‎ | ραφα] 
αραφαν: 000 (Ὁ ς 

21 ωνειδισεν] εχ ᾽οὀγαδαέ 8% | ιωναθαν] ιωναδαβ 061 2ו]-ק ת11‎ 
((χ) 8 : תוס‎ ₪* | 06066 ΒΑΉχΑ, (Τ 3Ε] ששקקע%.‎ 65: σαμαα ον 
020080: מכ בו‎ ₪0: σαμμα ἃ: αμα π: σαμα ΜΝ 1: 
(σαβα 246) | αδελφου] צק‎ του ΜΝαά-ρ᾽ -πρ-- 2, 

222 גת‎ ἰοίιιπι המובתסס‎ 075 [οἱ--απογονοι] τοὺς τεσσαρας 
τουτοὺς τοὺς τέχθεντας ἀπογονοὺυς 00060 | οι] οτι [305 | הס‎ 
ετεχθησαν Α | (απογονοι---οικο5] τω ριῴα ἀπογονοι των γιγαν- 
τῶν εν Ὑεθ 5244)  απογονοι---γεθ 6פסכן‎ ραφα [ | οπὶ ἀπογονοι 
των γιγαντων ΜΝαΑρΡνΥΡ, Ψ | εν [פסא)0--19‎ 00/0 γε αἴογιο {γε 
6608 Θ | εν το--ραφα] τω ραγα εν γεθχ | εν γεθ 1308 ,15[ זכ‎ των 
)פס :בס*ץצתוקה\11 פסאוס 6פסכן : בַסבססון‎ 0006 Αγϑῇ 1611 | τω 
ραφα οικοΞ] 7/2 ἄογιο Καΐα 32 : שק‎ 00/6 62" | τω] των 1: 
גמס :71 שוש)‎ 246( | ραφα---δουλων] οἰκω ραφα κατεβαλε 586 και 
οἱ παιδες Ὀος,6, | οπὶ οἰκος 3'2ץאשו)-קםמ4061[1/‎ [ἐπεσαν 131 
[בהא‎ ἐνέπεσον ₪: ש600ח>‎ ΜΝ גתס | [[6ז‎ εν χειρὶ 29 ἃ | των 
δουλων] του δουλου :ץ‎ των παιδων ἃ, 

ΧΧΙΠ 1 שז‎ κυριω] ροξί ταυτης Ῥος,6,, : τῶ שאוס‎ ἃς: οπὶ 075 | 
ἡμερα ἡ ΑΝΑΡρπονγα,ς, ς, ΨΚ | ἐξείλετο -טא | 2שו)-קתת]לג1ש--120‎ 
Ριο9] צכן‎ ο גמס | ב6בססו[‎ παντων---χειρος 25 5 

2 גתס‎ καὶ 19 ὁ | ὡδη] ἀρχὴ ὡδὴς ",(πι5): ἀρχὴ τῆς ὡδὴης 


ΧΧΙΠ ז‎ εξιλατο ἃ 


18 εγενηθη] εγεννηθη ἃ: סד6ע66‎ θος,6, | μετα ταυτα] ροϑὲ 
ετι או‎ : μετ αὑτὰ ₪ | οπὶ ετι---(19) και 15 075 | ετι] ροξί πόλεμος 
Ῥος,6, : וחס‎ 8 | πολεμος] ΡΥ 0 א1‎ | εν το---οὠαΟαἀὀλλοφυλων] μετα των 
αλλοφυλων εν γαζεθ (τιν 93) Ῥος,6, 35) (κι) | εν γε0] 
Βα ל‎ 602207 /* | γεθ ΒΑΒηχα, 35] γαρξελ 11: γαρζερ εἰ: 
(γαΐερ 246(: γαρζελ Ν᾽ τε]] | (()1)--6זסז גתס‎ αλλοφυλων ν | 
οεβοχα ο αστατωθει] 1000067 ἠίμς 4270002 0": ב‎ 
]יי‎ 1: 7 ΕΣ ΟΣ ἢ -6000 | οεβοχα Β] 
σεβοχαει ΑἾχα,: σοβοχε 01: (σοβοχθι 74): σοβεκχι Ῥος,6,: 
כפף ב-שוב"ג.‎ 53: σοβοχαι ΜΝ τεῖ]: 5000/02 32: {σεβολε 
246( | ἀστατωθει Β3Ξ] στατωθει א 00070066 : בָה*\|‎ : αουσαστων- 
06 03: ασονθι 1: 000006 |: ασωθι :בטץמןלקאא1‎ 000 Με: 
(ασιθι 246( : χετταιος 200658( 705: γχετταιος 0: 60006 611 | 
τὸν 19- [000ק-‎ τοὺς επισυνηγμενοὺυς ἀπογονους (των ἀπογόνων 10 
040250: וס‎ 44) των γίγαντων 111% 8-01 %ו150)* 1-0( מ)‎ 220022 
)44(55(: τῶν σαὺ ἀπογονοὺυς των γιίγαντων לכך‎ : τοὺς αλλοφυλους 
("ץ פטסד) פטסע‎ ἀπογονοὺυς των γὙιγαντων Υ τον σεῴ τον] «δε ατυΐ 
32 | σεφ] 0606 Α: σεφα א‎ | εν τοις εΚΎονοιΞ5] 60 0/8 0 | εκ- 
Ὕονοις9] εγγονοις ἃ, : εὝΚονοις א‎ 

19 (εγενετο 0[ ετιὶ εγενετὸ 246) | 0 19 ΒΑ ΗΧ] זק‎ ετὶ (ἢ: 
גתס‎ 2075: ετι ΜΝ 161] 60/* | εν---αλλοφυλων] μετα των αλλο- 
φυλων εν ροβ ος,6,,.35) [εν ρομ] 600 [\* : εἐντρομος ἃ, | ρομ 
ΒρΞΞ1 ρωβ )64(8 : שסק‎ 1: γοβ Αχ Οπ: ροβ ΜΝῈᾺΡ ][[6ץ‎ : 0 
{Ὁ : δοῦν 125 | ἐπεταξεν Α | Πα ελεαναν---γοδολιαν 3!* | 6\6- 
αναν] ΡΥ ο Ν: עק‎ εν [*: ελαιαναν α: 20/0007 ΟἿΟΝ : ελλαναν 
:ב6"בס‎ ἐλαναν 0: 2070007070 605: νεαναν σα: 7 πραγ 36 | αριωρ- 
γειμ ΒΑΠ"] ἀριοργειμ :א‎ αριωργὴρ ἃς: Αγίορίηι 086: Αγίορὶ 35: 
4720/00": ταλλεὶμ δ: αλλεὶμ :ש0'3‎ ιαδδειν ο: 66066 ε,: 
ἰαλδειν 04: απλπκά 53: ἀρορι ἃ: αὡρι π: ἀρωρι ΜΝῊΡ τε]]: 
Βογοεαγι 065 | ο βαιθλεεμμειτη] δελίαλεριζίαε 680 : טסוט‎ του 
ἔλεμι (ελεμείτου 0( Ὀος,6,: ₪ αργιο 06ש//172‎ 30 1 βαιθλεεμ- 
μειτης Β] βηθλεεμμιτὴης ἢ: βαιθλεεμιτης ΜΥ: βεθλεεμιτης Νῖν 
:בס‎ βιθλεεμιτὴης τῇ : βεθλημιτὴης ἃς: βαιθλεμιτὴης σα: βελθεεμ- 
ιτῆς α: βηθλεεμιτης Α ומס | 02 20/26 6 :||6ץ‎ τὸν 19 0 | 
γοδολιαν ΒΗ(ΓΝ3Ε] γολοδιαν 3: πο 16\ס ביס‎ 6/5: γωλιαθ 3: 
γολιαδ 18: γολιαθ ΑΜΝ τεῖ] 1/5: | τὸν χετταιον] (εἰ αειε) 
₪015 | ותס‎ τὸν 29 ἃ, [ χετταιον ΒΙ(Γ] χεταίον ἢ : {γετταιον 
242): γετθαιον 118 עופתוק-‎ : γεθθαιον ΑΝ 1611 (6וט)!5‎ | αὐτου] 


20 μαδων] σ΄ προμετρος α' αντιδικος )+ ἡ αντιλογιας 2( Μ]Ζ 


15 


9. 


זז]אא 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ 8 
Ὠδή. 


ΧΧῚΙ 2 


Κύριε, πέτρα μου καὶ ὀχύρωμά μου, καὶ ἐξαιρούμενός με ἐμοί" 
30/0606 μου φύλαξ ἔσται μου, πεποιθὼς ἔσομαι ἐπ᾽ αὐτῷ" 3 
ὑπερασπιστής μου καὶ κέρας σωτηρίας μου, ἀντιλήμπτωρ μου καὶ καταφυγή μου 


σωτηρίας μου" 
, ν᾿ , , 
ἐξ ἀδίκου σώσεις με. 
4αἰνετὸν ἐπικαλέσομαι Κύριον, 


καὶ ἐκ τῶν ἐχθρῶν μου σωθήσομαι. 
5ὅτι περιέσχον με συντριμμοὶ θανάτου, 5 
χείμαρροι ἀνομίας ἐθάμβησάν με" 


δ ὠδῖνες θανάτου ἐκύκλωσάν με, 


προέφθασάν με σκληρότητες θανάτου. 
ע70‎ τῷ θλίβεσθαί με ἐπικαλέσομαι Κύριον, [ 
καὶ πρὸς τὸν θεόν μου βοήσομαι, 
καὶ ἐπακούσεται ἐκ ναοῦ αὐτοῦ φωνῆς μου, 
καὶ ἡ κραυγή μου ἐν τοῖς ὠσὶν αὐτοῦ. 


8 καὶ ἐταράχθη καὶ ἐσείσθη ἡ γῆ, 


- , 
καὶ τὰ θεμέλια τοῦ οὐρανοῦ συνεταράχθησαν, 
\ , , “ , , / , “»“ 
καὶ ἐσπαράχθησαν, ὅτι ἐθυμώθη Κύριος αὐτοῖς. 


ר- יִ כ ירה , \ Ψ‏ 0 
αὐτου,‏ (זץיקס (זד ע6 ἀνέβη καπνος‏ 9 


καὶ πῦρ ἐκ στόματος αὐτοῦ κατέδεται" 


, י י‎ -“ 
ἄνθρακες ἐξεκαύθησαν ἀπ᾽ αὐτοῦ. 
τὸ καὶ ἔκλινεν οὐρανοὺς καὶ κατέβη, . סו‎ 
- - , - 
καὶ γνόφος ὑποκάτω τῶν ποδῶν αὐτοῦ. 


34 φυλαξ] + μου (ח850זקט5) לאל[‎ | μου 25] μοι ΒΡ | ὑπερασπιστὴς Β5}] ὑπερασπιτης 13* 
ἡ θλειβεσθαι Β" 


8 εσισθη Α 10 εκλεινεν Β" 


6 גמ‎ ὠδινες-ττμε 15 ὁ [ ωὡδινε:} σχοινία Ὀς,6, | θανατου 
19] αδου Ὁ-{ΠἸπιρϑαπίννζο,ς, (Ὁ | περιεκυκλωσαν 161[ 2או51ף" הז‎ | 
προεφθασαν}] ΡΥ και 000,6,67"15 | σκληροτητες] )פסכן‎ θανατου 
29 6: 700065 7 

7 τω θλιβεσθαι με] θλιψει μου ב6בססכן‎ | θλιβεσθαι] οδυρεσθαι 
א‎ | επικαλεσομαι] επικαλεσωμαι Ν᾽: επικαλεσοιμι ץ‎ : ἐπεκαλε- 
σαμηὴν [שסוקטא | 6,6,0/3%5סםכ‎ ΡΥ τὸν גמס :,6,סאסכ‎ νὶ | βοησομαι] 
βωησωμαι ₪: εβοησα :.06סס|‎ βοηθησομαι ἄνα, : βοηθησαι μοι 
ΑΞ | גת‎ και 29 ו)-קמ[]16‎ | επακουσεται] 6700000676 Α: 
ἤκουσεν ססכ1‎ 6.35 | αὐτου 15] זכ‎ αγιου 1 1/8,98-600735קסבג[061‎ : 
αγιου עסו + : "בסה‎ 056. | οπὶ ἡ ג‎ | κραυγῆς לו[‎ | αὐτου 29[ 
μου 0 

8 και 19---εσεισθη] ἐπεβλεψε και 606000 και εταραχθη 0 
6.621 03/0011 5006 {677} εἰ κοριγιοία ἐπ (Ὁ | καὶ 195] זק‎ 
ἀφρεχέΐ Ἃ | (εταραχθη] ἐπεβλεψεν 71) | εσεισθη] ἐεσαλευθη ם‎ | 
του ουρανου] της פמ‎ \ | συνεταραχθησαν) συνεταραχθὴ 12006 : 
εταραχθησαν Αν | οπὶ και εσπαραχθησαν 0075 | εσπαραχθησαν 
[בטקמןו אוד‎ ἐταραχθησαν Αχα, (ΓΤ (14) : (συνεταραχθησαν 5246): 
εοηιγσία 501 32: εφωνησεν :,6בסכ‎ διεσπαραχθησαν ΜΖ (αχθη 
5ῈΡ τὰϑ 2*( |[6ץ‎ | αὑτοῖς פא‎ Ῥῃοο,ς,  [ αὑτοις] זכ‎ ἐπ ἂν 

9 οπὶ τη Νδ- ΠΙπιο- χυ"Ζῦ,ς,6, | εκ στοματοΞ] εκ του στο- 
ματος ἢ: (απο στοματος 44): απὸ προσωπου 120026, | οπὶ αὐτου 
251 | κατεδεται] κατεφαγε γην Ὅος;6, : הס‎ 675 | εξεκαυθησαν 
ανηφθησαν Ὀος͵,6, | [חש‎ επ 5: εξ 06 

| *₪ ל [9005עץ | 52שקמ[]0 οὐνὸν‏ : פסעטס [פטסעםקטס 10 
ὑπὸ τοὺς 70505 00046‏ : (4ךָ των ποδων‏ סחט) [עש5סד υποκατω τῶν‏ 


1 εξερουμενος Α 
5 συντρειμμοι Β" 6 ὡδεινες ΒΓΑ 
צז5ף-1ן- טג א ב‎ -0,68 07" 


588 :א‎ οπὶ ΑΝ (0א))51()%))ף(1א))קס-((1א4(:)6א))₪/0)11(6(+))/'‎ 
טק‎ ,)1%1(6,6,3606 ₪ : + 585 Μά(πιρ)ρ(πιρ)ρ(πιρ) : + του 586 α(πιηρ) 
ע(קתת)1‎ : + προς τὸν θν του 685 (קתו)/‎ : + ψαλμος ιζ΄ 00 ץצ שק‎ | 
κυριε---εμοι] αγαπησω σε κε ἰισχυς μου 6וקטא) פא‎ δ) στερεων με εκ 
θλιψεως μου και διασωζων με Ὀος,ς, | κυριε] χς ΜΝαρί)ηνχΥῃ, 
6א :זגן-זכ)‎ μου 6 (ε תס | (65 זזסס א6‎ και 45 ΠΑΡ | με] μετ ₪: 
(οπι 64.246( 

3 οπὶ μου το א‎ 8-60 | φυλαξ Β'ΑΝΧχΩ͂ [)ג[-ז0)‎ πλαστης 0 
65 Ἔ μου ΒΆΡΜ τε}! Ἐ(υϊά) | οπι 60784 1000026, | μου 29 Β" 
הסט אה‎ ,6,6,[ μοι 13%] |[6ז‎ ΔΈ )ג[-זכ)‎ | πεποιθὼς ἐσομαι επ 
σκεπασθησομαι ἐν Ὅος,Ε, | ἐσωμαι ἂρν | οπὶ ἐπ ἃ | שסזטם‎ 
+ | ὑπερασπιστὴς] οσπλον 6,סס‎ | μου 39] μοι τῇ | κεραΞ5} ול‎ 
Ἐ | σωτηρίας 15] זק‎ τῆς 6 | בזס‎ αντιλημπτωρ--μου 75 ρᾷο | 
αντιλημπτωρ μου] זק‎ και χα, ἘΞ: μονωτατος εμοι Ὅος;6; : הז0‎ 
μου מזס | ל 6+ :כ‎ καὶ 29 006, | οπὶ μου 69 -קם-[ו[/306'א21‎ 
865,ט2צאי‎ | σωτηριας 29] זק‎ της  : σωτηρια 1" )5 זספהזקט5‎ Αἢ): 
σρι :ף‎ και σβια 045: και σὴρ בבסל‎ | αδικου] ασεβων 200.62 | 
σωσειτ] σωσης ₪: 006 00,6.8-68 00/5: σωσον ν | με] + 2)ο»ιῖ- 
τὲς (-πε 6086( 8 

4 עששב‎ ἴο | εἐπικαλεσωμαι [שסוקטא | צק‎ ΡΥ τὸν ἴοχ: א‎ σ΄ | 
תזס‎ και---(7) "כ שסוקטא‎ | εκ] απο Ῥος,;ς, | תזס‎ μου Ν [ σωθησω- 
μαι זצקב‎ 

5. οἵη οτι 62כססל‎ | με 15] μοι ₪ | θανατου] ὑδατων 0: 
πολλοιὺ | χείμαρροι 1/\3,8[ זק‎ και ΜΝρδ τεῖ!] (ΤΈ | ανομιας] 
(ανομων 46): βιαιοι Ὀος,ςε, | εθαμβησαν] εξεθαμβησαν 06/[\[ ב‎ 
הקאוזפףלק‎ ,: περιεπνιξαν 06.6. | με 25] μοι ₪ 


186 


ΧΧΙῚ 21 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Β 


1 τι καὶ ἐπεκάθισεν ἐπὶ χερουβεὶν Ἵ καὶ ἐπετάσθη, 
καὶ ὠὥφθη ἐπὶ πτερύγων ἀνέμου" 
12 \ ἔθ. , , ₪ , ₪ /, י‎ - 
12 καὶ ἔθετο σκότος ἀποκρυφῆς αὐτοῦ κύκλῳ αὐτοῦ, 


- ְ% , -“ , , ΄ 
ἡ σκηνὴ αὐτοῦ σκότος ὑδάτων" 


» / , / », 
εἐπάχυνεν ע6‎ νεφέλαις 0%. 


13 3 Ν - , , , , “ 
13 ἀπὸ τοῦ φέγγους ἐναντίον αὐτοῦ 

2 ὔ Μ , 

ἐξεκαύθησαν ἄνθρακες πυρός. 
14 τῤβρόντησεν ἐξ οὐρανοῦ Κύριος, 

Ν τ, צ‎ \ , - 

καὶ ὁ ὕψιστος ἔδωκεν φωνὴν αὐτοῦ" 

15 15601 ἀπέστειλεν βέλη καὶ ἐσκόρπισεν αὐτούς, 


ἀστραπὴν καὶ ἐξέστησεν αὐτούς" 
τό 1660( ὥφθησαν ἀφέσεις θαλάσσης 
καὶ ἀπεκαλύφθη θεμέλια τῆς οἰκουμένης, 


, 0 / / 
ἐν τῇ ἐπιτιμήσει Κυρίου, 


“ / .ּ “ 
ἀπὸ πνοῆς πνεύματος θυμοῦ αὐτοῦ. 


17 17 ἀπέστειλεν ἐξ ὕψους καὶ ἔλαβέν με, 
εἵλκυσέν με ἐξ ὑδάτων πολλῶν" 
18 , /, , , , 8 ₪ , ΄ὔ 
8 ἐρύσατό με ἐξ ἐχθρῶν μου ἰσχύος, 
ἐκ τῶν μισούντων με, ὅτι ἐκραταιώθησαν ὑπὲρ ἐμέ. 
19 το γροέφθασάν με ἡμέραι θλίψεώς μου, 
καὶ ἐγένετο Κύριος ἐπιστήριγμά μου" 
20 Ἂν... /, / ᾽ , 
20 καὶ ἐξήγαγέν με εἰς πλατυσμόν, 
\ , / , 4 י‎ , , , / 
καὶ ἐξείλατό με, ὅτι εὐδόκησεν ἐν ἐμοί" 
זכ‎ 6 0 ἔδεσε Κύ א‎ , 
21 καὶ ἀνταπέδωκέν μοι Κύριος κατὰ τὴν δικαιοσύνην μου, 


\ \ , 7 -ּ 
κατὰ τὴν καθαριότητα τῶν χειρῶν μου ἀνταπέδωκέν μοι. 


21 καθαρειοτητα Β 


θλειψεως 1(*‏ 19 
5 9,070 ס--ש1-56ן- 06 א זו \. 


λυῴθησαν 2או)- מהם1006/11‎ | θεμελια] זכן‎ τα 0006, | גנוס.‎ τῆς 6 | 
εν τῇ επιτιμησει] απο απειλης פ [טסוקטא | (8וט)6,8)10(32,ססכ‎ 
του 006 | απο] זכ‎ και δος, ς, ΖΞ | πνοης πνευματος θυμου] πνς 
(Ἐτῆς 62( οργης ὄος,6,: τῆς οργὴης Ὀ΄: במס‎ πνεύματος אא‎ | 
{πνευματος πνοὴς 246) 

17 απεστειλεν] εξαπεστειλεν 8000: και εξαπεστειλεν 04 | 
טסעטס [פטס/וט‎ τὰ  ἀνελαβεν .\ | במס)‎ με τὸ 242) | εἰλκυσεν] ῬΓ 
και 435: και ἀνειλατο Ὀος,6,; [ οπὶ πολλων 0 

18 ερυσατο] εξειλατο 0000: εξείλετο Ὁ | εἐχθρων μου] ρΡοξὲ 
ἰσχυος Ὀος,6, 8: (οπὶ μου 64.244( | ἰσχυος] ἰσχυρὸς Α: ἰισχυρων 
(6גט)0/)010(35?‎ | εκ] צק‎ καὶ 000.863₪סגכ‎ | εκραταιωθησαν] 
ἰσχυον Ὀος,: ἰσχυεν 6. 

19 προεφθασεν σα" | ἡμεραι ΒΑα, 16] εν ἡμερα ΜΝ τε]! 35 | 
θλιψεως] απωλειας θος,6, | בס‎ και-τ-μου 29 בט‎ | επιστηριγμα 
13 \ האוג‎ ,[ αντιστηριγμα ΜΙΝ 1 

20 ומס‎ με τὸ αὐ | גתס‎ καὶ 25 00000 | εξειλατο] εξειλετο 
1] 2-כ מג[ל1ש-‎ : εξεσπασε θος,6, | ευδοκησεν εν ἐμοι] ἡθελησε 
με Ὀοο,6,  (ευδοκησαν 242) | εν ἐμοι] ἐπ ἐμε :א‎ εν ὑμὴν σ᾿ 

21 αἀνταπεδωκεν 19] ἀανταποδωσει ν | גמס‎ μοι ι΄ 1 | ומס‎ 
א פסוקטא‎ || μου 19[ 0/2 62 | κατα τὴν καθαριοτητα Β] δοξαν סכ‎ 
0202: ΡΓ א‎ ΑΜΝ 161 3035 | גמ‎ των 000.00 | οπὶ -זע6‎ 
ἀπεδωκεν 25---(25) μου 25 ק61‎ | ανταπεδωκεν 29 6)*א\.13‎ 9 
[3,35צ(001 אס‎ ανταποδωσει ΜΝ 161] 4 [μοι 29] גוס‎ [: + 200- 
עול‎ ₪ 


18 εἐρρυσατο 13379/\ | μεισουντων Βἢ 


16 επιτειμησει Β᾿ 


11 επεκαθισεν] ἐπεκαθισαν 6 : ἐπεκαθη ἃ: εκαθισεν Α : ἐπεβὴ 
Ῥος,6, | χερουβειν ΒΑγ(Γ] χαιρουβιμν: χαιρουβημ ₪ : χερουβειμ 
ἊΜΝ τεὶ! | επι πτερυγων] εν πτερυγων | ἀνεμου ΒΜΝαϊγ([35] 
ἀνεμων Α τεὶ! 4 

12. αποκρυφης 2*[ αποκρυφὴη Ὁ: αποκρυῴφην ΑΜΝῈΡ τε]] 
«135. 331: (αποκρυβην 2406): 70/6 720 0 | σκοτος 25---νεφελαις:] 
και (5 τὰς 4 {π| ς,3) 6060070 ὑδατων αὐτου νεφελαι Ὀος,6, | 
σκοτος 29] פסדספט | 8% זכ‎ τηΐ | εἐπαχυνεν] ἐπαχυνθη -ק1ת0601‎ 
א הס : (1א))2עו‎ | εν νεφελαις 15/4 האורש‎ ,0/[ νεῴφελας 1\ (קומ)2ת‎ 8 : 
νεῴφος ץצ‎ : οπὶ εν |[6ז (1א2)6‎ | ἀέρων ΑΜΝαά-ρί-πρ-ῦ, 

13 απο του φεγγου5] א‎ ₪-6000 | απο του] εκ Ὀος,6, : גמ‎ 
του Ὁ, | εναντίον αὐτοῦ] זכ‎ 07/0% γεμόες 7/67077/7/ 00: αὐτου 
απεναντι 6, | εναντιον] )פסכ‎ αὐτου :בה‎ ἀπέναντι Ὀος, | εξεκαυ- 
θησαν διηλθον ο: διηλθον χαλαζα και Ὀς,6, 

14 εβροντησεν 15 האג[‎ ,[ ΡΥ και ΜΝ τεὶ! 8 | κυριος] זכ‎ ο 
ΔὈίρΊογα, 

15 οπὶ και 15 οχς,6, | εξαπεστειλεν אה‎ | βελη] πετροβολους 
בבס‎ | διεσκορπισεν Ὀος,6, | ומס‎ αστραπην---αὐτοὺς 25 *ק61‎ | 
ἀστραπὴν ΒΑΉἨΧ] זכ‎ ἡστραψεν (74: ἀστραπὴ ἃ. : και ἀαστραπας 
ΡΡῬίαϊ4):: (και ἡστραψεν αστραπας 545): καὶ ἤστραψεν ἀστραπὴν 
εν χαλαζη זכ :בסבססט‎ καὶ ἡστραψεν (εστ- 59) ΜΝ 16 ₪ | εξε- 
στησεν εξεστησαν ἃ..: εξηχησεν Ὀος,6, : συνεταραξεν לכ‎ 

16 ὠῴφθησαν] ὠφθη :*בל‎ εφοβηθησαν Όος,6Ε, | αφεσεις] 
αφεσις :בכ‎ αβυσσοι א‎  απεκαλυφθη] (ανεκαλυῴθη 71): απεκα- 


3611 16 και 1τ5---θαλασσης] και ὠφθησαν αἱ πηγαι των υδατων 2 


17 24--2 


0 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ 5 


2 זזאא 


ἐφύλαξα ὁδοὺς Κυρίου,‏ וד ככ 


22 
καὶ οὐκ ἠσέβησα ἀπὸ τοῦ θεοῦ μου" 

5307) πάντα τὰ κρίματα αὐτοῦ κατεναντίον μου, 33 
καὶ τὰ δικαιώματα αὐτοῦ, οὐκ ἀπέστην ἀπ᾽ αὐτῶν. 

"4 καὶ ἔσομαι ἄμωμος αὐτῷ 24 


Ἀ , י - \ י‎ , 
καὶ προφυλάξομαι ἀπὸ τῆς ἀνομίας μου" 
5 καὶ ἀποδώσει μοι Κύριος κατὰ τὴν δικαιοσύνην μου 18 
-“ - ₪ ₪ י‎ 
καὶ κατὰ τὴν καθαριότητα τῶν χειρῶν μου ἐνώπιον τῶν ὀφθαλμῶν αὐτοῦ. 


16 


56 μετὰ ὁσίου ὁσιωθήσῃ, 


καὶ μετὰ ἀνδρὸς τελείου τελειωθήσῃ" 


27 


37 καὶ μετὰ ἐκλεκτοῦ ἐκλεκτὸς ἔσῃ, 


καὶ μετὰ στρεβλοῦ στρεβλωθήσῃ, 
38 καὶ τὸν λαὸν τὸν πτωχὸν σώσεις, 38 
\ » \ , \ , , 
καὶ ὀφθαλμοὺς ἐπὶ μετεώρων ταπεινώσεις. 


29 


Ξξοῦτι σὺ ὁ λύχνος μου, Κύριε, 


καὶ Κύριος ἐκλάμψει μοι τὸ σκότος μου. 


30 


βοῦτι ἐν σοὶ δραμοῦμαι μονόξωνος, 


% 2 -“" θ -“ , 9 , ₪ 
καὶ ἐν τῷ 0600 μου ὑπερβήσομαι .ד‎ 


31 


31 εν , Μ σ י‎ -“ 
ὁ ἰσχυρός, ἄμωμος ἡ ὁδὸς αὐτοῦ, 


τὸ ῥῆμα Κυρίου κραταιόν, πεπυρωμένον" 
ὑπερασπιστής ἐστιν πᾶσιν τοῖς πεποιθόσιν ἐπ᾽ αὐτῷ. 


31 


35τίς ἰσχυρὸς πλὴν Κυρίου; 


\ / / » \ “ 6 -ּ 
καὶ τίς κτίστης ἔσται πλὴν τοῦ θεοῦ ἡμῶν; 


25 καθαρειοτητα Β 


καὶ γ--ταπεινωσεις ἃ | επι μετεωρων] μετεωρον Υ:‏ ותס | בגש 
αγγορανείζιρε‏ : (2)1%1או)-כ 6111 ה ὑπερηῴφανων‏ : 26553 ססכך υψηλων‏ 
ἐπὶ 299)016( | ταπεινωσης μα,"‏ תס : 40332 

29 {(οτι---μου 19[ και λυχνον μου φωτιεις 44) | συ-τ-μου χ5] 
ἐἠερεΐναδὲς 0010705 טול‎ 35 | ο λυχνος ΒΑχα, Φ{{{] 74605 λυχνον 
ΜΝ 1611: {ει φωτίεις λυχνον 242) | κυριε פא‎ 5 | και] οτι Ὁ: 
תוס‎ ος,6,3Ὲ5 | κυριος εκλαμψει] ἐπε 2207001706 ἐἐπερεΐμαδὲς ₪6 | κυριος 
Βία,}] זק‎ ο ΜΝρ)πηνυζ(ρ)ρ, : μου :או‎ +0 θς μου Ὁ: 0 צא‎ 
μου τ(ιχῦ) γ6}1: 2265 γεδις 35 : הס‎ )44(62 | εκλαμψει-τ-σκοτος] 
ἀναλάμψει (-ψεις Ῥος,6,} μοι הזס)‎ Ὁ) εν 680766 (4א))2או]- 0בת[]-:|‎ 
ς, 6, | εκλαμψει] 27/0776 ({233}: ἐκλαμψαι הס | ץ‎ μοι 33 | 
מזס‎ μου 25 (1א))2עו1-1ח06]1‎ 

30 μονοζωνος] μονοζωνως ἃ, : 6000/0605 Ὀος,6, | ומס‎ τω 
ב6בססט‎ | οπὶ μου Α | υπερβησομαι τειχος] εξαλουμαι (εξαδ- ε,: 
εξελ- Ὀ7 ὡς μοσχος Ὀος,6, | νπερβησωμαι ץק‎ 

31 ο ἰσχυρος] 220765 260065 40/7026 ₪0 | הזוס‎ ο 3, | ἰσχυρος] 
ἰσαυρος Υ (σα εχ 60 πα) : 05 θορῦς,6, | ₪/00005[ οσια Ὀος,6, 6 | 
το ρημα] τα ρήματα ἃ: οἵὴ τὸ Ὀος,6, | ומס‎ κραταιον ΑΜΝαά- 
,20-קת-גש‎ | πεπυρωμενον] πεπυρωμενα ἃ: οἵη [200260 | ὑπερασ- 
πιστὴ] ὑπερασπιστὴρ פסדע + :"| פסדט0‎ 00,6( | πασιν---αὐτω] 
πάντων τῶν εὐλαβουμενων עסדטס‎ {-των 6,"6( θος,6, | πάντων 
עשד‎ πεποιθωτων αὶ | πασιν] παντων [ח6 | ,ה‎ εν ἢ | αὐτω] αὐτου 
τ: αὑτων 6: שסדט₪‎ ἀἴΕΧΥ 

82. τις 19 ΒΑχα, 0735] זק‎ διοτι 000: זק‎ οτι ΜΝΡ,(υἱά) 
1611 | ἰσχυρὸς ΒΑ, χα, 0035] 05 ΜΝ, (υ14) 611ז‎ | πλην κυριου] 
2γαείεγ ἐξ Ζρονεΐγιε Ἃ | (πλὴν 19] παρεξ 2465) | οπι κυριου--- 
πλὴν 29 ₪ | זכ [,13/48 טסוקטא‎ του θὺ :א‎ του θυ ΝΒ΄: שסד זכ‎ / 
|[6ע‎ | κτιστης [04ד60‎ 05/ 0700/07  ] κτιστης] τῆς 'י הנס : *ף‎ | 
6זל>‎ ΒΑ χα, (Γ(α14}] גמס‎ ΜΝ, (αἱ) [[6צ‎ ₪ 


13 αὐτου חם--19‎ 215 501 Β 
ΑΜΝαρά-) 1-5) -6,6,807* 5 


29. בממותסס ממנטס! הזוס‎ ἘΞ | εφυλαξαμην 006, | οδους ΒΑΝ 
זכ [062, ה‎ τας Μ ז [טסוקטא) | [6ז‎ του 246( | ησεβησα]) ἐνιῤῥμς 
τὸ 8% : ἡνομησα ,6,ססי!‎ | απο] עס)השעץ6‎ 00.6, | 060[ κυ 0 | בס‎ 
μου א6/050‎ 

23 κριματα] (ρηματα 242): δικαιωματα 20026 | וס‎ κατε- 
γαντιον---αὐτοῦυ 25 > | κατεναντιο»} ἐναντίον ἃ..: ἀπέναντι [200 : 
ἐνωπιονν | סד‎ χ5--απἂυτων] αὖ 05ע/105/0/‎ εἰμς μον 41000200 8 | 
δικαιωματα] προσταγματα |00,6, | απεστὴν ז60ח0 [א!]‎ Ὦ: 
ἀπέστησα (0: απεστησεν 2: αποστήσεται :,00,6נ|‎ ἀπεστησαν 
ΑΜΝ τεῖ! ₪ | ששזטם‎ ΒΑΧ] ἐμου ΜΝ |6ז‎ ₪ 

24 ἐσωμαι σὰν | αμωμοΞ] οσιος 2000606( | [שדטם‎ αὐτου :ץ‎ 
αὐτῶν :ק‎ μετ αὐτου הסה|‎ 0.6.15 | προφυλαξομαι] προφυλαξωμαι 
(6נו) ' אוש‎ : φυλαξομαι ΝΌϊπος,6,: φυλαξωμεν 

25 ανταποδωσει כ6כְסאטסחל3‎ | οπὶ δικαιοσυνην---τὴν 29 ע‎ | 
μου 19] + 500000005 μου 000,6.: + ανταποδωσει μοι )236.242( 
({Έ | (οπι ἐνωπιον---αὐτου 236.242( | ἐνωπιον Β)((χι)να,} ἐναν- 
τιον :או\.‎ απεναντι :ית 85ז קט5 זעם [עסזעם | ||6ז (קות)(:]2‎ 
μου ₪ 

26 μετα [סף0ש))\6ד--1%‎ μετα ελεήμονος ελεὸν ποιήσεις 
)+ καὶ Ὁ) μετα ανδρος οσιου (ανδρων עשוסס‎ Ὀ) οσιωθηση και μετα 
)+ ανδρος 0( αθωου αθωος ἐση ὍὈος,6, | οσιωθηση] ουσιωθηση 3: 
00405 ἐσὴ טכ‎ [| οπὶ και---τελειωθησὴ א‎ | τελειου τελειωθηση] 
αθωου הזס)‎ 242( αθωος ἐσ 66110 (+א))2)-ק‎ (24.2}35 | τελειωθηση] 
τέλειος ἐση ΜΝαρίηνυζΖίτηρ) 67 : τέλειος ἐσὴ καὶ μετα ανδρος αθωου 
αθωος ἐση Ὁ. 

27 מזס‎ και צקלה [ד60--15‎ | εκλεκτοὺυ Ὀΐ5 ז80‎ Ὁ, | 667[ ἡ 3 | 
στρεβλωθηση] διαστρεψεις ΑΌοχς,6, 

28 και 15 ΒΑΒχα, (Γ] עש+‎ 8: οτι συ ΜΝ τεὶ! 8 | οπι τὸν 
15 ΜΝδά-ρί-πρ- τ ῦ, | τὸν πτωχὸν הא\[\/13‎ Ψ10Γ] τὸν πραον Ὁ: 
τὸν πραὺν ς,6,: τὸν שסעטסקח‎ 0: ταπεινον ΜΝ ||6ז‎ ₪ | σωσης 


188 


2 


2. 


3 זזאא 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ 8 


33 330 ἰσχυρὸς ὁ κραταιῶν με δυνάμει, 


ε ,‏ \ » , א 
καὶ ἐξετίναξεν ἄμωμον τὴν ὁδόν μου"‏ 
34τιθεὶς τοὺς πόδας μου ὡς ἐλάφων,‏ 34 


35διδάσκων χεῖράς μου εἰς πόλεμον, 


ἌΝ \ \ (₪ , - 
καὶ ἐπὶ τὰ ὕψη ἱστῶν με" 


ד 
1 


\ , , - » / / 
καὶ κατάξας τόξον χαλκοῦν ἐν βραχίονί μου. 
36 36 καὶ ἔδωκάς μοι ὑπερασπισμὸν σωτηρίας μου, 


ἈΝ ξ΄ 4 , י‎ / / 
καὶ ἡ ὑπακοή σου ἐπλήθυνέν με. 
1 \ ᾽ Ν Δ) , 0 , 
37 37606 πλατυσμὸν εἰς τὰ διαβήματά μου ὑποκάτω μου, 
\ / 
καὶ οὐκ ἐσαλεύθησαν τὰ σκέλη μου. 


, 5 ₪ י 
διώξω ἐχθρούς μου καὶ ἀφανιῶ αὐτούς,‏ 38 38 
, » 
καὶ οὐκ ἀναστρέψω ἕως συντελέσω αὐτούς"‏ 


/ 
30 39καὶ θλάσω αὐτοὺς καὶ οὐκ ἀναστήσονται, 


καὶ πεσοῦνται ὑπὸ τοὺς πόδας μου. 
40 40 καὶ ἐνισχύσεις με δυνάμει εἰς πόλεμον" 
, / ' 
κάμψεις τοὺς ἐπανιστανομένους μοι ὑποκάτω μου. 


- , / , 2 ה 
καὶ τοὺς ἐχθρούς μου ἔδωκάς μοι νῶτον,‏ 41 


-“ י‎ , 
τοὺς μισοῦντάς με, καὶ 6000700008 αὐτούς. 


2 
42 43 βοήσονται καὶ οὐκ ἔστιν Ἷ βοηθός" 
- 
πρὸς Κύριον, καὶ οὐχ ὑπήκουσεν αὐτῶν. 


43 4 / , \ ' ₪ 2 
43 καὶ ἐλέανα αὐτοὺς ὡς χνοῦν γῆς 
0 % , , / » /, 
ὡς πηλὸν ἐξόδων ἐλέπτυνα αὐτούς. 


40 δυναμι Α 41 μεισουντας Βἢ 43 ἐξ ὁδῶν ΒΡ 


ΑΜΝΙΖ,)αΡ4-")1 -αβίν--, 6, 07 שי‎ 


39 ומס‎ και θλασω א צטסדטש‎ | καὶ 197 זכ‎ και τελεσω αὐτου: Α: 
028בססט תס‎ | ϑλασω] εθλασα Ὀος,εΕ,: θραυσω 17 | οὐκ αναστη- 
σονται ΒΑΝΙΧΑ,] טס‎ μὴ ἀαναστωσιν ΜΝΖ, +611 | בס‎ και 390 8 | 
πεσουνται] ουτοι 6070 ἢ 

40 και ενισχυσεις] περιεζωσας 006 | ενισχυσεις] ενισχυσης 
δὶ: ενισχύυσει 6 | με] μοι א‎ | δυναμει] זפסכן‎ πόλεμον ἃ. : δυναμιν 
Ζ,ἈΡ,: δυναμιν και ἀαγαλλιασιν Ὀος,6, εἰς πολεμον] του πολε- 
μειν αὐτοὺς (-τοις Ὁ) Ὀος,6, [ καμψεις]} זכ‎ και (335: καμψης ν: 
καμψει Α : καὶ συνετριψας Ὀος,6, | επανιστανομενους ΒΑΝΖ, 
11341},] ὑπεναντίους καὶ επανισταμενοὺς 60: επανισταμενους [)1[* 
[[6ע‎ [μοι ΒΑ χα,] ἐπ 666 ΜΝΖ, 1611 «Φ(υἹ 4) ΓΞ (14) | תס‎ 
νυποκατω μου [0006 

41 τοὺς [עסדשע--19‎ ἡγαίζἝες 0701 ἑεγρα (- ριενε 353) 20/1007 
סל‎ 45: οἱ εχθροι μου παρεδοθησαν μοι αὐχενας 200260 | 
μου] μοι Ν᾿: א ומס‎ | εδωκας μοι νωτον] 7677/05 70770 ₪ η1ὲ 86-66 | 
:(הוט)*ץץ שסזסע [עסזשע | א צשאש66 ומס‎ ὑπὸ 60... ἱ(πιρ) [τοὺς 
29- [פטסדטש-‎ εὖ ἐχείϊγῥαῤὲς פסטולץ 3ש?סנס‎ 32: μισουντων με κατε- 
πατησα עשש-)‎ ε,) Ὀος,6, | τοὺς 29[ זכ‎ καὶ בס | אג‎ καὶ 29% 
600 | εθανατωσα Μαρίπυ, 

42. βοησονται] ἀνεβοησαν 20006: εκεκραξαν כ‎ | ἐστιν] 6 
Α: ἣν θος,68,  βοηθος] (βοηθων 64): ο σωζων 00026, [προς 
κυριον] 05 פא‎ Ὀος,6, | οὐχ ὑπήκουσεν ΒΑΝΉΧχΑ,] οὐκ ἡπηκουσεν 
:צ‎ οὐκ ἐπήκουσεν ΜΑΡΙ]ΠΟΥ,Ο,6,: (ουκ εἰσηκουσεν 64): οὐκ 
αἰπικουσα ₪: οὐκ (οπὶ 4) ἐπακούσεται 16[[ | αὐτων] αὑτὸν οἷ: 
αὐτοῖς 006 

48 και ελεανα] εἰ 00/2000 35: διασκορπιω ומס | -6ב200‎ ὡς 
שסעא‎ γης 35 | χνοὺυν ΒΑΡίος,6,} χοὺς ₪*: χουν *יפָא1(‎ 1 
805 | γη9] ἐπι (απο 6,( προσωπον טסח-)‎ ς,6,}) ἀνεμου (-μων Ὀ) 
Ῥος,6, | ὡς 29] זכ‎ εὖ 6 | πηλων (16ט)05‎ | εξοδων] זכ‎ των Β'ς,6,: 
ῬΓ τον 2: 70/06 15: εξ αδου א‎ [ελεπτυνα] עטדח6‎ δΧ 601: 1: τὰς 
(10ט) ד‎ ἱπίευ 6 15 εἰ ἃ 4: επλατυνα ἔ: λεανω (λαια- ς,6,) Βος,6,: 
6/ הזס)‎ (3) εογεέέγανι ₪35 | αὐτοὺς 25] -- στερεωματήσω αὐτοὺς א‎ 


37 πλασυσμον Α. 


34 τα ὑψη 35[ ταύψη Β" 35 βραχειονι * 


33 ισχυρος] 05 בס | 0 20/00 :בבס‎ ο 29 | | κραταιὼν 
με δυναμει] περιτιθεις μοι δυναμιν Ῥος,6, | δυναμιν 4 | 
εξετιναξεν ---οδον] διδοὺυς οσιοτητα ταῖς οδοις Ὀος,6, | εξετιναξεν 
Β4,] εξετεινεν :0()2וט)/8א\‎ εθεντω σὺ: 0ז606‎ ΜΝρΡ 161 ₪( 
(הנט)‎ : 2007070702 15 | ἀμωμον] 50/20/07 00 | μου] αὐτου ἃ, 

34 τιθεις} :א 0 זק‎ στηριζων Ὀος,6, | ποδας---ελαφων πολε- 
μους εἰς 6\ קש | ץצ פטס‎ εηχγα; | ελαφων] ελαφον γ(Γ3Ξ (14) : 
6 שז-) ששדטו [₪6-+ח6 | ב טסה עס‎ 6,} με 674 τα ὑψηλα סכ‎ 
בבס‎ | ὑψηλα 130 2-או-כ מות[-‎ 

35 διδασκων} ΡΥ 0 -6כס2קטסתוטטגא111‎ | χειρας] זק‎ τας סל‎ 
בבס‎ | καὶ] μὴ 5 | καταξας--βραχιονι] οὐκ ἡσθενησε τοξον βρα- 
χίονος θος,6, | καταξας] καταταξας :2או-קומ[ל:[/0‎ ταξας :בא‎ 
קקלל מס :15 ?ובו‎ / ₪ | εν βραχιονι] εἰς βραχιονα :םת‎ επὶ 
βραχίονας Υ: τοὺς βραχιονας ΑΞΞΖ : רחס‎ εν (10ט)32‎ 

36 εδωκεν ΝΥΙ͂Σ  ὑπερασπισμον] οπλον Ὀος,6, | גת‎ μου 
Νν | η-με] ταπεινωσεις ἐπληθυναν (-νας Ὀ7 μοι και ἡ δεξια σου 
αντελαβετο (-βοιτο Ὁ") μου και ἡ παιδια (-δεια ὁ0) טסש‎ ανωρθωσε 
(ανορθωσεν בס‎ : ἀνορθωσαι ὉΠ) με Ῥος,6, | ἡ ὑπακοὴ σου] 00007- 
ἐρέϊα חזס :₪ ששל‎ ἡ ג‎ | ἐπληθυνας א‎ | με] μοι ΝΕ. 

37 εἰς טסק--%ך‎ 297 70/7/00 500/60 σγααμ טע‎ Φ | εἰς 
πλατυσμὸον εἰς [,8א\/3[‎ πλατυνὴης ἢ: καὶ פפפסעעטדם(ח6‎ 7 
(οπι και): πλατυνεις ΜΝ 1611 | εἰς 29[ 6/ εογγοῤογασίϊ 5 | ומס‎ 
שדשאסחע‎ μου א‎ | εσαλευθησαν τα σκελη] ἡσθενησα (-σαν 9) εν 
ταις τριβοις Ὀος,ε, | ἐεσαλευθησαν] ἐσαλευθη ε: (εσαλευσαν 44) 
μου 35] + ολιγοτητες εξεστησαν ₪6 και οὐχ ὑπεστῆσαν με οἱ 
ὑπεναντίοι θος,6; 

38 διωξω] κατεδραμον Ὀος,6, | εχθρους] זק‎ τοὺς ὕονς,6, | 
מזס‎ μου ΜΝαά-πρ-ἔννχζα, "Ὁ, | αφανιω] -φανίω 24: αφανισω 
ΑΝ : ηφανισα Ὀος,6, | בס‎ καὶ 25 Ὀος,6, | αναστρεψω ΒΑἮΝχα,] 
απεστρεψα Ὀος,6,: αποστρεψω ΜΝΖ, τεῖ!] | [פש>‎ Ἐαν Ζ,5: 
Ἔσου εξελιπον καὶ Ὀος, (εξελιίπον καὶ 511 > υἱᾶ)ε, | συντελεσω] 
εκλειψω ₪ 
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0. ΠΣ ΛΔ, מו‎ .ὼ 


δ 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Β 


44 


44 זנצא 


Ἡκαὶ ῥύσῃ με ἐκ μάχης λαῶν, 


φυλάξεις με εἰς κεφαλὴν ἐθνῶν. 
λαὸς ὃν οὐκ ἔγνων ἐδούλευσάν μοι" 


415 


“ὖ 


450/01 ἀλλότριοι ἐψεύσαντό μοι, 


εἰς ἀκοὴν ὠτίου ἤκουσάν μου" 
4δ υἱοὶ ἀλλότριοι ἀπορριφήσονται 


ξ \ -“ , - - , - 
καὶ σφαλοῦσιν ἐκ τῶν συγκλεισμῶν αὐτῶν. 
47 ζῇ Κύριος καὶ εὐλογητὸς ὁ φύλαξ μου, +7 
καὶ ὑψωθήσεται ὁ θεός μου, ὁ φύλαξ τῆς σωτηρίας μου. 
48 י‎ \ ., « \ , , , , 
ἰσχυρὸς Κύριος ὁ διδοὺς ἐκδικήσεις ἐμοί, 48 
παιδεύων λαοὺς ὑποκάτω μου, 


49 


49 καὶ ἐξάγων με ἐξ ἐχθρῶν μου" 


καὶ ἐκ τῶν ἐπεγειρομένων μοι ὑψώσεις με, 
ἐξ ἀνδρὸς ἀδικημάτων Ἵ ῥύσῃ με. 
50 \ - » , ,/ /, , - Μ 
διὰ τοῦτο ἐξομολογήσομαί σοι, Κύριε, ἐν τοῖς ἔθνεσιν, 50 


Ἀγ νιν , ἊΝ 
καὶ ἐν τῷ ὀνόματί σου ψαλῶ. 


δι μεγαλύνων σωτηρίας βασιλέως αὐτοῦ, δι 
καὶ ποιῶν ἔλεος τῷ χριστῷ αὐτοῦ, 
τῷ Δαυεὶδ καὶ τῷ σπέρματι αὐτοῦ ἕως αἰῶνος. 


1 ΧΧΠῚ 


τ Καὶ οὗτοι οἱ λόγοι Δαυεὶδ οἱ ἔσχατοι 


Πιστὸς Δαυεὶδ υἱὸς ᾿Ιεσσαΐί, 


καὶ πιστὸς ἀνὴρ ὃν ἀνέστησεν Κύριος ἐπὶ χριστὸν θεοῦ ᾿Ιακώβ, 
Ν , - ר\‎ / 
καὶ εὐπρεπεῖς ψαλμοὶ ᾿Ισραήλ. 


51 ελαιος Α 


λαους] αλλους Υ 

49 οπῖ και טסן--15‎ Α | (εξαγων με )ףסכ‎ μου 246) | εξαγων] 
εξαγαγων ΝΑ 611 7צו)-ק‎ : εξηγαγε Ὀονς,6,55᾽(α14) | με 19[ μου :א‎ 
και ₪" | (εξ 19[ εκ των 246) | ἐχθρων μου] οργης ἐεχθρων 000.62 | 
των---ουψωσει5} του τόπου μου ανυψωσε ב6בססכ|‎ | επεγειρομενων] 
(εγειρομενων 44}: επανισταμενων Α | μοι ΒΑΖ,8,} א הט‎ : 67 6 
ΜΝῸ,(αἰ4) [[6ז‎ ΦΙ(υἱα )3Ξ(υ14) | υψωσει5] υψωσης 3. : 41 
6-60 | ανδρων Ὀπονς, (᾽πὶ כ6,3(6 מו[‎ | αδικηματων αδικη... Ζ,: 
ασεβων 6כססכן‎ | ρυση] שטק‎ ΜΝρνα, : (ρυσεις 246): διετηρησε Ὁ: 
διετηρησας ος,6, 

50 εξομολογησωμαι שש‎ Ϊ κυριεῖ 6פסכ‎ εθνεσιν Ὁ-{]πιο--ἶννΖ 
0.608: מס‎ )236( | τοῖς ΒΑ ῖχα,} ו6טףו1 חסת‎ Ὁ,: תס‎ ΜΝ 
16[| | εν [ש\(פש--25‎ ονομα סד צק)‎ Ὁ: ονοματι 0,( טא‎ μνησθησομαι 
νος,6, | גוס‎ εν 29 28073אש)-קתז[ק-0‎ | {(ψαλλω 242) 

51 σωτηριας] ΡΥ τας ΜΝΑ-Π]πιρ-ίννΖ: τὴν σβιαν 00 
ἘΈ(υἱὰ) | βασιλεως ΒΑχα,] זק‎ του ΜΝ |!6ז‎ | αὐτου 19[ αὑτὸν ₪: 
גתס‎ {-εὰ 32 | גמס‎ και עסדעם--19‎ 29 1* | ποιὼων 6\60:[ 5% 
»εἱξεγεογάΐα ἘΞ, | שס6\6‎ Ὅς, | χριστω---αἰωνος )זה‎ 50 785 )* | 
χρήστω גתס | כסא‎ τω 29 ἔπ | δαυειδ] + εἰς γενεαν [200062 | 
[05ע00)₪‎ + τελος {{πι|ρ) : - τέλος τῆς ₪65 ἀα(πιρ){π|ρ) 

οπὶ οἱ λογοι ἀρ | οπὶ οἱ 19 Ὀ΄" | (λογοι---εσχατοι]‏ 1 [11אא 
ἐσχατοι‏ )פס :)74 του‏ זק) ]19 ἐσχατοι λογοι δαυιδ 44( | δαυειδ‏ 
πιστος 1%--))(( πολεμον 3.) | πιστος 19]‏ הג[ | ₪ Ὀ'ΔΙΡΈ : αὐτου‏ 
οπὶ και 29 0‏ | 1266 ₪ ס זק :ג τᾶϑ (2) υἱά‏ זק πίστως ₪ | υἱο5]‏ 
[5סוקטא Α | ον] (ος 242): 00 81-6000  |‏ 0 זכ ανηρ]‏ | +10 646238 
οπὶ ἐπι χριστὸν ₪ |‏ | )110 630,סס 05 0 :2אוז-ק תמו[106( 6 זכ 
χριστὸν θεου] 0/7 εἶπες‏ | 10% 006,613 הזס :8 א ἐπι]‏ 
2 כ 0% 0 :006 05 Α:‏ סא זק [ע060 | αἶχε,‏ עסדטמקא | 62 
εὐπρεπεις ψαλμοι)‏ | 8 ?2/0 זק ιακωβ]‏ | (242 הזס) :550 25 
ἰσραηλ] ΡΥ του 006,‏ | 106 626236סכ ο ψαλμος‏ 00405 


48 παιδευων 139%[ παιδων [(* 


46 συγκλισμων Α 
אא ג‎ )2.,( 3 4-[1- 50-6680735 (3:5) 


44 οπὶ καὶ ἂν | ρυση με εξειλομαι 6, | ρυση] ρυσαι Νρ: 
ζρυσεις 246): :ב שסטק>‎ εξείλου Ὁ: εξείλω (1א)),00‎ : 07706 5: 
יש עד‎ | με 15] μοι א‎ εκ μαχης λαων 13 בהצו[\‎ [ εκ δυναστων 
λαου Ῥος,(εχῖ)ε, : εξ αντιλογιων (αναντιλ- ἴ: -ἰας σν) λαου μου ΜΝ 
ς,(πιρ) ק/וט > : [|6ד‎ 16 (-τἴδμς 6000( Δοῤμίογμι 6 | (μαχηΞ5] 
μαχαιρας 64( | φυλαξει:] זק‎ εἰ 82: φυλαξης :א‎ (φυλαξη 64): 
καὶ φυλαξης : εθου Ὀος,ε, | κεφαλην] φως ὕὈος,6, | ον] זה ץש‎ | 
εγνω Νά] --τνζε, | שסשט6\ש650‎ ΒΝνΈ] εδουλευσεν ΑΜΝ τεὶ! 860 | 
μοι) με ₪ 

45 υἱοι---μου] εἰς ἀκοὴν ὠτιου ὑπηκουσεν μου υἱοι αλλοτριοι 
ἐψευσαντο μοι 11430 וחס] 35 (10ט)00 20,)44.244(80-60-קת-וש--‎ εἰς 
ἀκοὴν טפודש‎ 44 | εἰ] זק‎ 8-60 | υπηκουσεν] 0007/0/770001 (Ὁ: 
>סטסאןדד+‎ 244: ἤκοῦσεν Ν: ἤκουσαν < | μου] μοι Μίρτηπϑεν 44}: 
εἰς ἀκοὴν ὠτιου υπηκουσε μοι διεψευσαντο με ακοη (-οαι Ὀ) ὠτίον 
ἐματαιωθησαν μοι 00.6 | υἱοι] זק‎ οἱ 84, | αλλοτριοι] 26- 
εγίπογι ₪6-00806 | 65[ זק‎ εἰ 8-6000 | ὠτιου] וקא‎ 8- 
60840 | ηκουσαν) ὑπηκουσαν /\ : ὑπηκουσεν בה‎ 

46 απορριφησονται] απορραφησονται "קש‎ : | 0071507010077070/ 5: 
ἐσωσαν με בסבססכ!‎ | και σφαλουσιν] ελυτρωθησαν 2006. | των 
συγκλεισμων} των συγκλεισματων χ: δεσμων Ὀοε;: δυσμων 0 | 
חס‎ αὑτῶν 0 

47 וסזןדךְסגט> [פסדןךְס\ש>‎ 6.5: εὐλογειτε 62 | 0 φυλαξ μου] 
זק‎ 5 0% α,: 128: :עול‎ 0: 0 πλασας με 20062: תס‎ 5: οπὶ 
μου חס | מז‎ και ὑψωθησεται * | υψωθητω Α | 0 0605 μου] סק‎ 
μου 3" Ἐ: גמ | א תס‎ μου 29 ΑΖ,ανάϊονςο,ε, | φυλαξ )+ μου 
(*,.ב‎ της σωτηριας [8,8/0א[,132‎ σηρ ΜΝ 1611: חס‎ τῆς 4 

48 [פסקטאָט:‎ υψηλος Α | κυριος] ΡΥ 0 סט 05 0+ :,2 חס :בה‎ 
6.62 | 0 [ש6)90‎ 05 εδωκεν 0062: תס‎ 0 Ν᾽, | ἐμοι] μοι ΜΝ" 
ממזס :קלב‎ 8 | παιδευων זק [260,בא\‎ και 0 :ץ‎ και εταπει- 
γωσε Ὅος;ε,: εἰ 20017 ἘΔ: εἰ זק :₪5 שטק‎ και ΜΝΖ; [(6ז‎ | 


111 τ χριστὸν θεου ιακωβ] χριστος 05 ιακωβ Μ 
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Β 


ξ 2, 


42 


42, 


7 זזזאא 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Β 


2 Ξπνεῦμα Κυρίου ἐλάλησεν ἐν ἐμοί, 


\ 4 ξ , , 2 \ ’ 
καὶ ὁ λογος αὐτοῦ ἐπὶ γλώσσης μου. 


3 βϑλέγει ὁ θεὸς ᾿Ισραήλ" 


ἐμοὶ ἐλάλησεν φύλαξ ἐξ Ἰσραήλ Παραβολὴν εἰπόν 
Ἔν ἀνθρώπῳ πῶς κραταιώσητε φόβον χριστοῦ; 
4 4 καὶ ἐν θεῷ φωτὶ πρωίας ἀνατείλαι ἥλιος, 
Ν Ν , / -ּ , / 
τὸ πρωὶ οὐ Κύριος παρῆλθεν ἐκ φέγγους" 
καὶ ὡς ἐξ ὑετοῦ χλόης ἀπὸ γῆς. 
5 50% γὰρ οὗτος ὁ οἶκός μου μετὰ ᾿Ισχυροῦ; 
διαθήκην γὰρ αἰώνιον ἔθετό μοι, 


+, / , Ἀ [2] /, 
ἑτοίμην ἐν παντὶ καιρῷ, πεφυλαγμένην, 
ὅτι Ἵ πᾶσα σωτηρία μου καὶ πᾶν θέλημα" 


4 , \ / (6) 4 / 
ὅτι οὐ μὴ βλαστήσῃ % ὁ παράνομος. 
/ 
6 6 0060 ἄκανθα ἐξωσμένη πάντες οὗτοι, 
/ , \ , 
ὅτι οὐ χειρὶ λημφθήσονται" 
7 7καὶ ἀνὴρ οὐ κοπιάσει ἐν αὐτοῖς" 
καὶ πλῆρες σιδήρου καὶ ξύλον δόρατος, 
καὶ ἐν πυρὶ καύσει, καὶ θήσονται αἰσχύνην αὐτῶν. 


4 οὗ ΒΡ 
.\ ס--ש1-56[-- 3106 (,2) א‎ 2661073531 


πεφυλαγμενην] 20770075 על‎ 70006 705 0707970005 οὐ 0703700767 0006 36, | 
εν πᾶντι καιρω )פסכן‎ πεφυλαγμενὴν 35 | (καιρω παντι 246( | 
πεφυλαγμενὴν] πεφυλαγμενον Α : περιπεφυλαγμενὴν ץ‎ | οτι 15] 
ἐπι ומס :ץ‎ ₪! | πασα---θελημα] παντα τον αντιθετον μοι טס‎ 
θελησει (τε 3.) :6,3,5כססכ‎ | σωτηρια] ₪ *ף‎  θελημα ΒΑΝ8,] 
1/07/0070 7066 Ζ)ογείγιτες Μι: 7/6000 716 147,1 φηοαῖ ἐπέ ἦγε Ζρογιΐτιο 
02: Ἔμου קטת1 1130 שא ע6 + :א‎ 297: -Ἐ μου εν שא‎ 1)}0,3Ξ : φυλαγμα 
εν שס | [[6צ *2 שא‎ 25---παρανομο5] παντες οἱ ανατελλοντες וכ‎ 
3: παντες εξανατελλοντες 0 | βλαστηση] βλαστησει קאצ*ףם‎ : 
βασταση 4 | 0005 ἃ, 

Θ ακανθα] ₪ 39 חצס0ס א6‎ υἱὰ ἃ,“ : 5/07/06 3, | εξωσμενὴ] ἢ εχ 
ΟΟΥΤ 3-5: εξωσμενοι 4609152 : εζωσμενη 44: εζωσμενοι :אק‎ 
(εξωσονται 242): καὶ οἱ λοιποί ὡς ἀπομυγμα λυχνου 00026238 : 
ΠΑ εἶ ἐαγιψιέαηε 727707 7100077006 553 | (οτὴ παντες---λημφθησονται 
242( | παντες] זכ‎ 76 3210: (παντα 44): θεντες Οἱ גתס‎ ἃ | οὔτοι 
Β] αὐτου :א‎ εἐγηγεέ 30: וס‎ Ῥος,6,: 76 ΑΜΝ 1611 808 | 
οτι---λημφθησονται] 80074 οὐκ εν χειρι λήψονται (κοψ- 0( 00064 | 
οτι] זולק‎ 1 χειρι λημφθησονται] χειρ ιλῆμ φοβηθησονται ν: 771 
לק‎ 07204 0007070700 36 | λημφθησονται] λειφθησονται ἃ : (ληφθη- 
σεται 44) 

7 מס‎ οὐ Αβοχς,ς, Ξ100 3}, | κοπιασει εν] εκθλιψ -Ε Ξραὶ (3) ס‎ | 
κοπιασει] κοπιασὴ ἃ: κοπάσει Α : εκλειψει 032 : εκθλιψει 006 | 
εν αὐτοις] ח6‎ αὐτοὺς :א‎ οἵη ἃ | καὶ 29---δορατος] εαν μὴ σιδηρος 
(ϑραΐ 3 Πίξ 0( και (μ 3.) ξυλα διακοψη (-ψει (כ‎ αὐτοὺς 0002639 | 
και 49---ξυλον 7 77007906 γι /77210171100070700 ΧΕ Τὶ γιοχηίε γι 777006 
ἠζργεῖ (οτὰ 355) 35 | πληρες σιδηρου] קט‎ γόγγεέν 0 | πληρες] 
πλήρεις 1237: πληρης ץ‎ : πληθος לג[‎ | ξυλον] ξυλων σα: ξυλου 
:טזלת‎ ξυρὸν מזס :ב‎ ἃ,  δορατος] δράκοντος א‎ | και 45---καυσει] 
γι151 10007 2020701007 171 ἀργεῖ 35, 1] καὶ 45] בס‎ σαί" : + παντες סכ‎ 
0002359! | καυσει] (καυσὴ 242(: κατακαίομενοι 00: κατακαο- 
μενοι Ὀς,: 0077070577 30: הס‎ 53 | οπὶ καὶ 59 000,650 | θη- 
σονται 138.07 [ καυθησεται ΑΧ: καυχήσονται ἃν : κατακαυθησονται 
בב ססר‎ : «ογηδιεγἐγιτεγ, 813531553 : καυθησονται ΜΝ τε}] | αἰσχυνην 
ΒΗ 4,1 αἰσχυνὴ Α : εν τὴ (οπι (א‎ αισχυνη Ῥοχς,6, Έ735 54): μου 
εἰς ΜΝᾺΡ [61ע‎ 3, | αὐτων] αὐτου 0* 


εἶπον ΒΡ‏ 3 ז11אא 


2 (πνευμα] ΡΥ και 64( | [ש6)‎ ἐπ 242*( | εμοι] ἡμιν 0 | בס‎ 
ס‎ Ὅος,6, | λογος].ογο. Ζ, | επι γλωσσης μου] ἦγ: 772046 זול‎ 
לפק‎ 312: 267 0000/00 7 (Ὁ | γλωσση 6 

8. λεγει λαλει :כ‎ εἰπεν Ὅος,6,3,, 11206 | ἰσραηλ 157] ιακωβ 
Ῥος,ς,3}.321 1106 | οπὶ εμοι---ἰσραῊλ 25 3.35 | εμοι] ΡΥ εν אס‎ 
ς,6,3}. 38} 1106 | λαλησαι 006 171104 | φυλαὲ] זכ‎ 0 |\ : πλαστης 
629כססט‎ | εξ Β] בס‎ ΑΜΝ 1611 803,8: | παραβολὴν εἰπον] 
ἀρξον (6259בססט‎ | εἰπὼν ₪ | εν ανθρωπω] εν 07009 0: 
0005 31, | πως---(4) λιος] 77075 ἐσέ 7007 07070707 ἐζριογ δ) 
לד קלטכע‎ εἰ 7)ε 70 70007 1770 0 8 | πὼς 
κραταιωσητε φοβον] δικαίως ₪26 (-χαι Ὀ) φοβω 00065: Ζκέσέο 
2701707 ἐγ ἐΐνισγε 3... | πως] τ 2: א הס‎ | κραταιωσητε ΒΝνΥὈ,] 
κραται.....τε 222: κραταιωσηται Μαρπίηβα, : κραταιωσετε τὴ: 
κραταιωσατε ΑΧ: κραταιωώσεται 1611 | φοβον] λογον ב‎ | χριστου 
Β] του χρήστου :א‎ κυ 430: θυ ΜΝΖ, [[6צ‎ 3ΞΞ(υ14) 

4 και τ᾿---πρωιας] ὡς φως סד‎ πρωινον (6,1,5,ססכ‎ | θεω + 
[\.3ך‎ θεου φωτι Πα, : φωτι 00 ΜΝΖ, τε] 0735 [|πρωιας ανατειλαι] 
γα 07107007" 35, | πρωιας] + αὐτου בה‎  ανατειλαι ΒΑΠΑ,7 ανε- 
τειλεν :א‎ καὶ ανατελει :,0,3ק0שט'י11‎ καὶ ανατελὴ 6,: και 
ανατελλει Νἢ : זכ‎ και Ζ, τε}] :: γιὲ 070/00 56} | ἡλίος 1100%026,[ 
ῬΓως 2: ΡΓ οΑΜΝΖ, 611ע‎ | το---φεγγους] 67 »ιαγι6 10000061 ἔπε 
67105 36: οὐὴ 67 | τοῦ τω שס | כ טסופה‎ κυριος παρηλθεν 13[ 0 κε παρεὰ- 
θων α,: και עסמו \1 11 66דסאט טס‎ 2038 : εὐ γιογι {γι 701006 551: 
και συσκοτασει הס : ל[‎ κυριος ΑΖ, χ: και οὐκ ἐσκοτασεν 1611 4 | 
[א6‎ απο 2002603, | {φεγγους] עכן‎ του 64( | בס‎ και 25 Ὀος,6, 3.951} 
ὡς} εὡς [: תזס‎ 35. | εξ---απο] צסד6ט‎ ὡς βοτανὴ εκ 20006039 | εξ 
νετου ἐγηὖε7 551: οτὴ εξ 6% | χλοης απο γη5] ἀεγδεξεεί τεϊγίατέας 
ἦγι ἐεγγα 15 | απο] של‎ 62  (γη5] זכ‎ τῆς 246) 

5 טס‎ τὸ---μου 19] εὐ 2066 ἐπέ טס | 32 קשנל וש‎ Ὑαρ] οτι οὐχ 
0020238 : 500 77002 553: בזס)‎ 246) | ουτος הא1ו[,13/\2‎ ,0,01[ ουτως 
ΜΝ ||6צ‎ ₪ | μετα לוז : ₪60 1200 1/00/00 07/02 [טסקטאט:‎ 10/10 
3, | ισχυρου] ἰσαυρου ν: 00 Ὅος,6, | διαθηκην γαρ] οτι δια- 
θηκὴν 200 ,6,3/5(: ומס‎ γαρ 0ז606 | 8,הזו)-קום8611‎ μοι] סק‎ 
ετοιμὴν 435: σωσαι με 0": + σωσαι με 2000003 | διεθετο א‎ | 
ετοιμην---πεφυλαγμενην] 6005 ὡδὲ )?0577/6 ἦγ 0107771070 82) εν πασι 
και φυλαξει αὐτὴν Ῥος,6, 95} [ετοιμην] 674 μην 6: ומס‎ ἃ. | εν--- 


1פז 


8-ו 0 


ו וי 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ 8 


ΧΧΠῚ 8 


τὰ ὀνόματα τῶν δυνατῶν Δαυείδ" 1686606 ὁ Χαναναῖος ἄρχων τοῦ τρίτου ἐστίν" 8‏ הדסגיך* 


᾽ - , , , 
᾿Αδεινὼν ὁ ᾿Ασωναῖος, οὗτος ἐσπάσατο τὴν ῥομφαίαν αὐτοῦ ἐπὶ δὀκτακοσίους στρατιώτας εἰς 


ἅπαξ. καὶ μετ᾽ αὐτὸν Ἐλεανὰν υἱὸς πατραδέλφου αὐτοῦ, υἱὸς Σουσεὶ τοῦ ἐν τοῖς τρισὶν δυνατοῖς 9 
᾿ - , - “ , 
μετὰ Δαυείδ: καὶ ἐν τῷ ὀνειδίσαι αὐτὸν ἐν τοῖς ἀλλοφύλοις συνήχθησαν ἐκεῖ εἰς πόλεμον, καὶ 
, ᾿ , ₪ , , . 
ἀνεβόησεν ἀνὴρ ᾿Ισραήλ. ᾿οαὐτὸς ἀνέστη καὶ ἐπάταξεν ἐν τοῖς ἀλλοφύλοις ἕως οὗ ἐκοπίασεν ἡ סו‎ 


χεὶρ αὐτοῦ καὶ προσεκολλήθη ἡ χεὶρ αὐτοῦ πρὸς τὴν μάχαιραν, καὶ ἐποίησεν Κύριος σωτηρίαν 


μεγάλην ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ" καὶ ὁ λαὸς ἐκάθητο ὀπίσω αὐτοῦ πλὴν ἐκδιδύσκειν. αὰ καὶ μετ᾽ τι 
αὐτὸν Σαμαιὰ υἱὸς ᾿Ασὰ ὁ “Ἀρουχαῖος" καὶ συνήχθησαν οἱ ἀλλόφυλοι εἰς Θηρία, καὶ ἦν ἐκεῖ μερὶς 
τοῦ ἀγροῦ πλήρης φακοῦ, καὶ ὁ λαὸς ἔφυγεν ἐκ προσώπου ἀλλοφύλων. 15καὶ ἐστηλώθη ἐν μέσῳ ו‎ 
τῆς μερίδος καὶ ἐξείλατο αὐτὴν καὶ ἐπάταξεν τοὺς ἀλλοφύλους, καὶ ἐποίησεν Κύριος σωτηρίαν 


13 Καὶ κατέβησαν τρεῖς ἀπὸ τῶν τριάκοντα καὶ κατέβησαν εἰς Καδὼν πρὸς Δαυεὶδ גו‎ 


9. σουσει] δουδει ΒΡ | τοὺ 18 50 Β 
13 κασων ל13%‎ (σ Ξαργαβου) 


ΒΑχα Χ0ΓἘΞῚ πρὸ προσωπου αὐτου 5: + προ προσωπου αὐτῶν 80 
0.081: + προ προσωπου αὐτου ΜΝΖ, τε}] 

10 αὐτὸς ΒΑΧΑΓΈ] και ουτος 1: {και 246): καὶ ἃ: ΡΥ καὶ 
ΜΝΖ, ||שצ‎ Φ | εξανεστη Ῥος,6, | εἐπεταξενν | εν τοις αλλο- 
φυλοις] εν τοις αδελφοις ἃ : τοὺς αλλοφυλους 0046235 | מס‎ οὐ πὶ | 
ΟΠ εκοπιασεν---και 29 8-60 | εκοπασεν Α | וס‎ και χ--ουτοῦυ 25 
1044-6000 | προσεκολληθη] εκολληθη 6כסכ‎ : ΒαὉ κολληθηναι 
108-6008 | προς] εἰς ₪: επὶ θος,6, | μαχαιραν] ρομφαιαν 6 
0%₪10( | κυριος] η χεὶρ αὐτου δια טא‎ ἃ | εν 257] ΡΥ καὶ חזס : א‎ ἢ | 
εκαθητο ΒΛΉ χα, 1] 500770701 5: 270711 253: ἀπέστρεψεν ₪: επε- 
στρεψεν ΜΝ |[שע‎ | πλὴν εκδιδυσκειν} εἰς סד‎ σκυλευειν (0006 
(Τ(υἱ4}): מה‎ σκυλευοντος [05 | πλην] πλὴν εἰς סד‎ σκυλευειν ἰᾶ 
ומס :מו| )אס‎ ἃ | εκδιδυσκειν} εκδιδυσκων χ: (εκδιδασκειν 44( : 
και εκδιδυσκὴν 1 (τα5 3 1166 זס)תג‎ 6 19 εἴ ε): 2 32076 % 

11 ΠᾺΡ καὶ ומס | ,1 עסאשש--19‎ καὶ τὸ Απ | μετ αὑτον 
μετα שסזטסד‎ Ὦ 33) | [עסזטם‎ αὐτων 010: αὐτου 27712 | σαμαια--- 
ἀρουχαιος5] «ϑογεελίας 3Ξ(α14) | σαμαια ΒηΡ,] σαμεα 8ἃ,: σαμεεχ: 
σαμαα οἾΕ: שש‎ 5:: σαμεας 6: σαμμεας 4 : σαμμαν 
:*ן‎ σαμαιας ΜΝΙδ :||6ז‎ σαβαιας [05-60 : 2/5 940005 10 | ασα 
ὁ ἀρουχαιος] 000000 και פס‎ Υ: ἡλαθαραχει 6, | 06 ΒΗ]4,,] 
σασα בא‎ δα ₪8: αρα :א‎ αγοα Α: ασγα |: 07000 6: שג‎ Ὁ: 
שד 1 שגד‎ 0: ηλλ 0: ηἡλοὺυ [05-66: αγα 1] |: 
Μείαΐίαας 30 1 0 ἀρουχαιο9] γμεῖμς 10: = ,477/0006005 861-6000 | 
מזס)‎ 0 15 242) | ἀρουχαιος ΒΑχα,] סקט‎ 00053: ἀαρουκαιος ΜΝ 
16[[ 8-68 (Ὁ | συνηχθησαν] זפסכן‎ αλλοῴφυλοι 11030 :20עו-קת-1ק-‎ 
εἐπισυνηχθησαν Ὁ | גתס‎ οἱ 30006 | εἰς θηρια] ἦι 00/0/60 5: ἐπι 
σιαγονα ל ב\[ :,1 7/0712 00 :0026089(קתו)גכ (קתו)21‎ σιαγονα 
108 | εἰ] זק)‎ ἐπὶ σιαγονα 246): ὡς מזס : א‎ ἃ | μερι Α | του ΒΑ 
מס [,אאון‎ ΜΝ +6[[ | πληρη5] πληρεις /\03,*7: πληρις ΔὈΊννα, Ἶ | 
Φφακκου Ὀν | λαοΞ] αλλαφς [ | αλλοφυλων] זכ‎ των 006 

12. εστηλωθη] κατεστη [2006 : 5/6/6770 35 | ἐξείλετο Μόά-- 
גוס | 2או)-קמז1" וט‎ και 45---μεγαλην ἃ | μεγαλην] + ש6‎ τη ἡμερα 
εκεινη Ὀϊ(μεγαλην---εκεινη εχὶ חו1‎ 1500062 

18 טג‎ καὶ קש(גס8ס--19‎ 3...) | κατεβησαν 19[ 000071000, 0: 
καταβαινουσι Ὅος,6, | ומס‎ τρεις---κατεβησαν 29 ἢ" | τρει5] 
Ἔανδρες α,3}, | απὸ των τριακοντα] ἐχ ἐγίδιες ῥγίρείῥίδις 3 | 
απο 13/4 [כהאל\[‎ εκ ΜΝ [[6ז‎ | τριακοντα] τριων ἀρχων Ὀΐδος,6, 
058: ταρχων :2ל2*קתן"גקא](‎ Ἐαρχοντῶν δείπηδνννγαῖ: - αρ- 
χοντες "ג‎ | οπὶ και κατεβησαν 25 א‎ | καὶ 25] 001 | κατεβησαν 
29 ΒΑ, ΔΈ] εἰσηλθον 00630: ηλθον ΜΝᾺΡ |[6ז‎ | εἰς 19-- 
δαυειδῚ προς 086 εἰς τὴν πετραν Ὅοοσ,ς,3:,.35) | καδων 11*[ κασων 
ΒΡ; 002700 Ἐ(υϊά): κασως 6: καυσωα π: κασωαρ Α: κασορα Χ: 


10 εκδιδυσκειν} σκυλεύειν 2 


μεγάλην. 


8 οκτακοσιοὺς στρατιωτας] τριακοσιοὺυς τραυματιας Βλ(πιρ) 


[2 εξιλατο ἃ 
ἈΜΝΙΖ,)αϊ-)1 -ηεῖν--, ,6,₪07" (3...) 


8 ταυτα] זק‎ και זק : וו['ט‎ εὖ Ἐ 55): - δὲ א‎ | ονοματα] + ἀρχης 
סט‎ ,6,: + αρχιστρατηγων ο: + הזס | ,3 לד‎ τῶν 0  δυνατω»} 
ΡΓ νων καὶ ἃ. : δυναστων Ὀος,6, | δαυειδὴ -קת-[-0א431. שסד זכ‎ 
עסד שסדטם זכן :בע‎ 1 | 4680006[ ιεβοσθαι Αἴ.: 4080006 6: 6 
+6 :6ב ססכ] 800 60) :ץצ 68006 :(0וט)‎ 2650001 Ψ,: Σς אצ ב שיו‎ 
50 ο χαναναιος] υἱος θεκεμανει 006553: 775 ΤΑερενπαρῖ 36, | 
ἀρχὼων τοῦ פסדשק ד :ץ 0 זכ [טסדוקד‎ των τριων [200,6,3/853: וגו‎ του 
ἂν | ἐστιν} זק‎ αὐτὸς :/0א\/‎ οπὶ 000,683, | וחס‎ αδεινων 0 
ασωναιος ש6,3,ססכ‎ | αδεινων} (αδιανων 5246): αδειν Α: ιαδὶν א‎ 
42/0 ₪-68 | ο ἀσωναιοΞ] 1700700106 {-εὰ | ασωναιος] ασω- 
γαος /\: αὐυσωναιος ]: σωμαιος αὶ | ουτος---αὐτου] ζεπεσπασαντο 
τὴν ρομφαιαν αὐτων 1406): הזוס‎ ΑΧΙ | ἐσπασατο---αυτου] διεκοσμει 
τὴν διασκευὴν αὐτων (-του ες.) ב6בססכ‎ : 0007001001 ααογηεα το» ῦ, 
τανε 36: πείδγαμί Ἐ, | ἐσπασατο] ἐσπατο ἀΠπιρ-ἶνΥ : (επεσπα- 
σατο 141)  οκτακοσιοὺυς [5סדש)דסקדט‎ οκτακοσιαν στρατιαν (-τειαν 
αἰ) χ 5.) פסאבואס :.0<ץ1-קתוןוקההא21‎ ιὰ ἡστραυματιαν ν: των 
τραυματειας א‎  οκτακοσιους} זכ‎ τριακοσιους τραυματιας 3, : ἐννα- 
κοσιους Ὀος,ς, 3", [05: τριακοσίους 13700 | στρατιωταΞ] τραυματιας 
וס : ,00/1 6,91-0000,ססטו\/ גג‎ 41 

9 בתס)‎ καὶ μετ αὑτὸν 71) | [שסדטם ד6ון‎ μετα του [*: μετα 
τοῦτον 006: μετα ταυτα ט‎ | αὑτὸν 19] αὐτων :אכה‎ αὐτου 
,לת‎ | ἐλεαναν ΒΖ, Δ ΟΓΈΞ'1 ἐλεαζαρ ΑΜΝ τε]! [05 | πατρα- 
δελφου--σουσει] Τμαΐϊὶ 0715007702 26: ΒΞ, | πατραδελῴου αὐτου 
זק‎ δουδει 1*: סל מזס‎ ,6, 105)010( | νιος 29 ΒΑΉχα, ,[ ומס‎ ΜΝΖ, 
[[6ז‎ 105)010( | σουσει 2*[ σωσει 432,808: «τον 9): 
80086 13"00: [14 δωδειου 705: δουλει 060: οπὶ ΜΝΖ, 161 | 
του תס [5,בהאה\/13‎ ΜΝΖ, ||6ז‎ 830 | δυνατοις} פוסד זקן‎ : 
ז6)תו )1( פהז‎ ₪ εἴ τ :םת‎ αδελῴοις ץ‎ | μετα 600606[ {(δαυιδ οἰκειος 
ἐν σαρραν 44): מזס‎ ἃ, | μετα ΒΑΧ] זכ :2 זוז זק‎ εἰ 70+ 35}: 
פסדטס זק)‎ 246): ΡΓ αὑτος ἣν 00: זכ‎ οτος ἡν ΜΝΖ, τε]] 2: הס‎ 
₪60 | δαυειδ ΒΑΒ᾽ΧΈ] Ἐεν σερραν ΜΝΖ,ΠΡΊΠΟΡ,ς,6.: εν 
σειρραν :ץ‎ ἔεν σερραμ Ὁ: +6 σερρα ע6+ :ן‎ σεραμ δ: Ἐεν 
σαραν ע6+ :צ"65‎ σαρραν 55) τΕ}]: +2 כם>ר ב‎ 95): (Ἐεν 
στερρα 546): + 2005/37 30: τ לק ל‎ Ἅ | καὶ χ5 ΒΡοα,ς,6; 
ἘΞῚ οἵα ΑΜΝΖ, τεὶ! ΑΓ | ἐν 2.---αλλοφυλοις] οἱ αλλοφυλοι 
ססר‎ 6.10 | εν שסדטם--25‎ 29] μόὲἑ 205/71 2020077071 35 | שסזטם‎ 59] 
αὐτὸ τὶ [| [פוס\טס\גגם‎ +7% 0/6536 (Ὁ | συνηχθησαν [)6א6‎ 
וס‎ σγέραίέ σι ΜΑΣ, | συνηχθησαν 15 )5סכן [35, הא‎ 66+ 0: 
זק‎ και (οπι 4) οἱ αλλοῴφυλοι ΜΝΖ, |[6ז‎ | ἀνεβοησεν [4,8אצן,12.\7‎ 
ἀνέβησαν ΝῬεζίπηοσννο,6, : ἀνεβοησαν Μ τε}] 35): μὲ εἰανιαπέ- 
σμρ 2: (οτὰ 244( | ανηρ)] 0065עם‎ Ὀος,6;: (οι νιοι 246) | ἰσραηλ 


8 αρχων---εστιν»} θ΄ πρωτος των γ' ουτος Μ 


192 


0 [זזאא 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ 5 


3 \ / , , Ν ΄ ₪ , / / / , ₪ ΄ « , 
εἰς τὸ σπήλαιον ᾿Οδολλάμ: καὶ τάγμα τῶν ἀλλοφύλων, καὶ παρενέβαλον ἐν τῇ κοιλάδι Ῥαφαείμ. Β 
1 -“ 7 7 , , , 
τὸ Τ καὶ Δαυεὶδ τότε ἐν τῇ περιοχῇ, καὶ τὸ ὑπόστημα τῶν ἀλλοφύλων τότε ἐν Βαιθλέεμ. 15 καὶ 
2 / \ \ 3 , ₪ 0 , ₪ , ית , כ‎ ₪ / 
ἐπεθύμησεν Δαυεὶδ καὶ εἶπεν Τίς ποτιεῖ με ὕδωρ ἐκ τοῦ λάκκου τοῦ ἐν Βαιθλέεμ τοῦ ἐν τῇ πύλῃ; 
\ / ₪ , , 0 ₪ ₪ 
16 τὸ δὲ σύστεμα τῶν ἀλλοφύλων τότε ἐν 13600660. 5661 διέρρηξαν οἱ τρεῖς δυνατοὶ ἐν τῇ παρεμ- 


ολῇ τῶν ἀλλοφύλων καὶ ὑδρεύσαντο ὕδωρ ἐκ τοῦ λάκκου τοῦ ἐν Βαιθλέεμ τοῦ ἐν τῇ πύλῃ, καὶ 
1 μ : פַ‎ 
Μ- ἣν ͵ \ , \ , ב‎ , ₪ , , ΔΝ , \ . / 
ἔλαβαν καὶ παρεγένοντο πρὸς Δαυείδ" καὶ οὐκ ἠθέλησεν πιεῖν αὐτό, καὶ ἔσπεισεν αὐτὸ τῷ κυρίῳ 
\ / , 7 ₪ “ , ₪ , ₪ ₪ -“ 
1 17καὶ εἶπεν “Ἰλεώς μοι, Κύριε, τοῦ ποιῆσαι τοῦτο" εἰ αἷμα τῶν ἀνδρῶν τῶν πορευθέντων ἐν ταῖς 
, , 


τϑ καὶ 


- , 1 / \ , ΕΣ , ₪ , , 5. .[ , , ₪ / 
18 ψυχαῖς αὐτῶν πίομαι; καὶ οὐκ ἠθέλησεν πιεῖν αὐτό. ταῦτα ἐποίησαν οἱ τρεῖς δυνατοί. 


, \ δὴ , Ἂν / ₪ 
Αβεισὰ ἀδελφὸς Ἰωάβ, υἱὸς Σαρουίας, αὐτὸς ἄρχων ἐν τοῖς τρισίν, καὶ αὐτὸς ἐξήγειρεν τὸ δόρυ 
, - / 7 - , 7 ₪ 
19 αὐτοῦ ἐπὶ τριακοσίους τραυματίας" καὶ αὐτῷ ὄνομα ἐν τοῖς τρισίν" 1966 τῶν τριῶν ἐκείνων 


ΠΝ πεν גצ צנ ב‎ ᾧ κ᾿ . , 0 20 ןו‎ , εν 5 
20 ע6‎ 000% και 0ד6ע66‎ 07006 εἰς 000 דע‎ 6 Καὶ 6008 τῶν τρίωὼν ουκ ἢ 6. και 000% 08% 6 


2 ₪ 
ἀνὴρ αὐτὸς πολλοστὸς ἔργοις ἀπὸ Καβεσεήλ: καὶ αὐτὸς ἐπάταξεν τοὺς δύο υἱοὺς ᾿Αριὴλ τοῦ 


16 πιειν ΒΡ] πεῖν [3 * 
19. ηλθεν 1399 τ] ἡθελεν Β᾿ 


15 συστημα 135 | εν 39 Β55] ε Β᾽(14) 
17 εἰλεως δ᾽ 


20 καβεσεὴηλ] καταβεσθὴλ (₪ב)*13‎ 


ΑΜΝαρά-) 156-020 ,81 073 )31,*( 


240) | αὐτο 19[ וקה שזטש‎ : αὐτὸν Α | הס‎ και 69--)17( סדע‎ 0 | 
εἐσπεισεν} 676006 Α(επισ-) ρνν | αὐτο 29[ (10ט)*[08'ה* )1 שזשש‎ 
τρί (υἱ)χν ἦα, ἢ 

17 εἰπεν] ἑαυτὸ ἃ: (Ἐπρος κυριον 44) [ צש6\‎ μοι [6)קטא‎ 
μη μοι γενοιτο παρα טא‎ Ὀς,6, | 60 אומ\ה‎ [κυριε] צא‎ ἃΖ | ומס‎ 
του Ῥα,ς,6, | סזטסז‎ ποιησαι בה‎ εἰ] ἡ ανϑῦ: εἰς ὮΡ [τῶν ανδρων] 
גמס‎ ΧΊΞ:: בתס‎ των הבס‎ | εαὐτων ט‎ | πιωμαι ₪ | οπὶ και 29-- 
αὐτο עוש--כבמ16)1‎ [ηθελησεν] εβουλετο Ὀς͵ 6, | 460 [ ροβξί αὐτο: 
+ 19 א6‎ 0 Βα; א 6₪)סח‎ | αὐτοῇ αὐτω ₪  δυνατοι] μαχηται סכ‎ 
5 

18 86066 133 ,07/32[ αβισαι Ἀ : αβεσα ες : 03600066 :א‎ 6 
ΜΝ 611 ₪: ב->ו. צא+‎ τα 33: | αδελφος---σαρουιας] υἱος σαρουια 
αδελῴος ιωαβ 635 | αδελῴος] ΡΥ ο 1: υἱος 01056 | בס‎ ιωαβ Β΄ | 
פסוט רמס‎ σαρουιας Ὀος,6, | υἱου 16% | σαρουιας] σαρουια ἔτηρ-- 
:2א‎ αἀρουια 4]: {σαλουια 123) | [ע600--1% פסדט₪‎ πρωτος των 
τριων υφιστατο εν τὴ μαχὴ 00026- [ αὐτος )+ 0 ἃ.) ἀρχων ΒΑ 
Ἧχα, 100] αὐτὸς >פסכן‎ ἀρχων 35: αρχων פסדטס‎ ΜΝ τεῖϊ! | τοις 
τρισιν 15] τω τριτω ΜΝΑΔΡΊΠΠΡ νυ ΖΌ, : ומס)‎ τοῖς 242*(  ΠαΡ 
καὶ 25--(Ἕ10) ἀρχοντα 30) | καὶ αὐτος] καὶ פסדטס‎ Θἴτηνν : ἀϊε 76 
3!,: פסדטס‎ ΜΝαΑΑρΡΊ)Πηρ-νυ ΖΡ, | (εξηγειρεν] εξηγαγε 246( | επι] 
εἰς θος,6ς | τριακοσιους] ΡΥ τοὺς זכ :א‎ εξακοσιους ₪: τριακοσιων 
γ: εξακοσιοὺυς Ῥος,6,3,, [05 | ותס‎ τραυματιας 35 | καὶ αὐτω 
ονομα] צסדטס‎ (ΡΥ καὶ 2158) ἣν ονομαστος (קה)2סכ[‎ 0,636 11106 | εν 
τοις τρισιν 55 )פסכן‎ (10) τριὼν 19 ₪ 

19 εκ---ενδοξος] 47/06 00005 εἰαγος 3 | εκ---εκεινων] ὑπερ 
τοὺς δυο Ὀοζ(ιπρ)ς,6. 11106 | οπὶ τῶν τρίων 19 ₪6 | הגס‎ ἐνδοξος ₪ | 
[0ד6ע6/>‎ ἡν 6,38/552כססכ‎ 11166 | αὐτοις] “τὲ 35 | 609[ ἐπ 4 | בס‎ 
τῶν 29 6-כ011‎ [ηλθεν] ἡρχετο 00026 1% 

20 βαναιας] βανεας Ὀερα,: βαναας ἃ: βανεα )74(: 
בג‎ (| ιωδαε] ἰουδαε ν: ))₪005 44): γηήῥηξι 
06: 4000666 Α : ιωαδ Ρος,6, | ανηρ---εργοις}] λέμε 100793 7 
100705 קל‎ 11/2077 00005 οῤεγαίμηε ἐγαΐ 0 | ἀνὴρ αὐτοΞ] υἱου ιεσσαι 
גמס | בָסבססט‎ ανὴρ 8 | αὐτὸς 15] צסזטס‎ 6 [ πολλοστος--καβε- 
σεηᾺ] πολλα εργα ἡν αὐτω (ην αὐτω εργα Ὁ) ὑπερ γαβασαηλ סכ‎ 
בבס‎ | πολλοστο5] πολλοις τοις ץ‎  εργοιΞ5] זכ‎ εν ἔχ | καβεσεηλ 
(18ט)30 /60/060 [(-600) 60,ה*ג\ *גך‎ : καβσεηλ זש-מ2)‎ : καβαὴλ 
:ה‎ καθεσσαὴλ א‎ : καβασαηλ ΜῊΡ [[6ץ‎ : (κασαβαηλ 240( : βασαηλ 


κασωα ΜΝ :6[ 8: {(βασωα 245): 60/0207 0 | οπὶ εἰς 25- 
οδολλαμ ν | εἰς 29] αα 30 | οδολλαμ] οδολαμ 67א06\‎ : 000/00 
₪: οδολλααμ ἃ, : οδολααμ 6: οδολλα הנס | ף‎ και 39% | ταγμα 
ΒΑΒ ἃ, (Γ] τάγματα לץא(שז)גלג[‎ : τὰ ταγμα θηρια 5: τα θηρια 
ΜΝΙ( χε) * [[סע‎ : 20/2026 35 | και 45 Β3Ξ5] וס‎ ΑΜΝ תוס‎ ₪ | 
παρενεβαλον] (ρΥ τα θηρια των αλλοφυλων 71}: παρενεβαλλον 3 : 
παρενεβαλεν סכ‎ : παρεγενετο ἃ, | εν τὴ κοιλαδι] ἐγ: ῥογία 35 | 
ραφαειμ ΒΗ χ ΟὨ-1α1] {(ραφιν 4.4): ραφαειν και τα θηρια των 
αλλοφυλων ἱ(π1|ρ): τῶν τιτανων 6%)*'פןכ[‎ σουλ)ος, 6, : ραφαειν 
ΑΜΝΕΡ᾽ +6[[ ΦΟΊΞ Οπ- στ: )+ καὶ τα θηρια των αλλοφυλων 
παρενεβαλον εν τὴ κοιλαδι των τιτανων 2406) 

14 μὰ} καὶ 19-8000666 3/* | δαυειδ] + ἣν 00,060 | 
τοτε 19] במס‎ )64(07: -00/ 30 | περιοχὴ] + /70/ 5 | -סחט סד‎ 
στημα] 370097670 38, | [סד)‎ + τε 242( | ὑποστημα דטס חש [,ה*13[1‎ ₪ 
טכ םמ61‎ : ὑποστρεμα Ἡ: ὑποστρεμμα א‎ : συστημαὈο: συστεμαα,: 
συστεμμα 0: ὑποστεμα ΑΜΝᾺΡ 611צ‎ | τοτε των αλλοφυλων π | 
αλλοφυλων] + ἣν כ6כססכ‎ : - 6γαγιέ 3 | הז‎ τοτε 29 07  βαιθλεεμ] 
βεθλεεμ 1 (εθλεεμ εχ צזסס‎ 13) : βηθλεεμ ΑΝ 3 השס ת[ג[]-‎ 10,007: 
βιθλεεμ בהז‎ : τὴ βηθλεεμ א‎ : δείλζενι 3}, 

15 επεθυμει כ[‎ | ποτισει [ εκ] ΡΥ τοὺ ₪ | του 25] :ה עסדטסד‎ 
הס | ₪60 מוס‎ εν τ 08  βαιθλεεμ 19] βεθλεεμ αἱ : βηθλεεμ ΑΝ 
Ῥ-ἤπιτρνχγα,- τς, (τ: βιθλεεμ הס | ב[‎ τοὺ 39---βαιθλεεμ 29 3 | 
οἵη τοῦ 35 ט)₪‎ [πυλη] {πολει 71): 4 עשד‎ αλλοφυλων ἢ | οπὶ 
το---βαιθλεεμ 25 Νανγυ Ὁ», | סד‎ δε συστεμα] εἰ /70// ἐχεγείις 35 | 
συστεμα] σύστημα :לעא129015‎ συστεμμα ε: συστρεμα  [23))א(‎ : 
{(συστρεμμα 98): ὑποστεμα (קות)2‎ : ὑποστρεμα πὶ Ϊ αλλοφυλων] 
Ἔην Ὀος, 6, (Ὁ | הנס‎ τοτε {0 | βαιθλεεμ 29] βεθλεεμ 1 : βηθλεεμ 
.\ 0 607,סלקאשוק- ה ן)-‎ : βιθλεεμ ἢ 

16 גנס)‎ καὶ (\שח--19‎ 71) | διερρηξαν] διεκοψαν Ῥος,6, | 
δυνατοι] 6/6069 |00 6כ‎ | εν τὴ παρεμβολὴ הא\[\/13‎ ,35[ τὴν παρεμ- 
βολην ΜΝ τὶ] 8 | ומס‎ των αλλοφυλων 60 | υδρευσαντο] ηδρευ- 
σαντο ἀρ: ἰδρευσαντο :ץצ‎ ὑδρευσατο ἃ: (υδρευσαντες (8( | גחס‎ 
του 593480 | מזס‎ εν 29160 | βαιθλεεμ] βεθλεεμ ἵν : βηθλεεμ ΑΝ 
3 82-6200ץאאוק- הזן)-‎ : βιθλεεμ ג[‎ | (πυλη] παρεμβολὴ οἱ τρεις 
δυνατοι και διερρηξαν τὴν παρεμβολὴν των αλλοῴφυλων 44) | ελα- 
βαν Βα,1 ἐλαβον ΑΜΝ τεῖ!: (ελαβον ὑδωρ 44) | παρεγενοντο] 
αὐιείογιγι ἘΞ, | ἠθελησεν εβουλετο 686 ב6בססכ]‎ [ (αυτο πιειν 


18 καὶ 45 -τρισιν 25] α' και αὐτω ονομα εν τοις Τρισι 0" ἡν δε αὐτω εν τοις τρισι [ 
פד‎ εκ---λθεν] α' παρα τοὺς τρεις οτι ἐνδοξος καὶ פוסדטס 0ד6ע6/]6‎ εἰς ἀρχοντὰ και εὡς τῶν τριῶν οὐκ Ἦλθεν ₪7 των τρίων οντος 


193 25 


ἐνδοξοτατος και ἢν ענ דט‎ ἀρχὼν αλλ εὡς των τριων οὐκ λθεν [ 


ΒΕΡῚ. ΜΟΙ. 11. 


--- ΨΚ ἝΙΝΝΝ 


יקיו υτὐτ οἕἐνὰ δος βου δ υδΝ να εν‏ ור ץק ור 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ 5 


0 זזזאא 


Μωάβ, καὶ αὐτὸς κατέβη καὶ ἐπάταξε τὸν λέοντα ἐν μέσῳ τοῦ λάκκου ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῆς‏ ם 

χιόνος. "ταὐτὸς ἐπάταξεν τὸν ἄνδρα τὸν Αἰγύπτιον, ἄνδρα ὁρατόν: ἐν δὲ τῇ χειρὶ τοῦ וג‎ 
Αὐγυπτίου δόρυ ὡς ξύλον διαβάθρας, καὶ κατέβη πρὸς αὐτὸν ἐν τῷ δόρατι" καὶ ἥρπασεν 

τὸ δόρυ ἐκ τῆς χειρὸς τοῦ Αἰγυπτίου, καὶ ἀπέκτεινεν αὐτὸν ἐν τῷ δόρατι αὐτοῦ. ““ταῦτα :: 
ἐποίησεν Βαναίας υἱὸς Ιωδᾶε, καὶ αὐτῷ ὄνομα ἐν τοῖς τρισὶν τοῖς δυνατοῖς" “3ἐκ τῶν 53 
τριῶν ἔνδοξος, καὶ πρὸς τοὺς τρεῖς οὐκ ἦλθεν: καὶ ἔταξεν αὐτὸν Δαυεὶδ εἰς τὰς ἀκοὰς 

αὐτοῦ. Καὶ ταῦτα τὰ ὀνόματα τῶν δυνατῶν Δαυεὶδ βασιλέως. 24 Ασαὴλ ἀδελφὸς ᾿Ιωάβ, 5:4 
οὗτος ἐν τοῖς τριάκοντα" ᾿Ελεανὰν υἱὸς Δουδεὶ. πατραδέλφου αὐτοῦ ἐν Βαιθλέεμ: “5Σαιμὰ ὁ τς 
Ῥουδαῖος: ΞΟ Σελλὴς ὁ Κελωθεί: Εἴρας υἱὸς Εἰσκὰ ὁ Θεκωείτης" 37᾽  βειέζερ ὁ ᾿Ανωθείτης, ד‎ 
ἐκ τῶν υἱῶν τοῦ ᾿Ανωθείτου" 538 Ἑλλὼν ὁ ᾿Αωείτης' Νοερὲ ὁ ᾿Ἐντωφατείτης" 29700066 υἱὸς 5 


47 αβιεΐερ ΒΡΑ 


26 σελλης--εἰρας] .5ο1ε ]ונק‎ 10200471 12050 35 | σέλλης 13[\* 
ἃ} σεληκ :א‎ δείίονι 8-60 : ϑελενι 08-0000600: 5 β-οοάᾷ : 
εἐλλης Α: χελλις Ρ: (χελλες 98): χελὴς 6: χελις ἃ : χαλλης 0 
0 שרי‎ 0: χολλης א‎ : χελλης ו\6א) : [[16 לצלג1‎ 71( | 
[06ש\6א 0 | לע 5 0 תוס‎ 0 7: 0 ᾳ- 
6000 : (σοφαλωνι 71) κελωθει 138-60[ κολωθει ג[‎ * : χελωθει לו[‎ : 
κουλλωθει ἃ, : φελλωνει ΑΝ : φαλλονι ἃ: φαλλουνει א‎ : φαλωνι 
ἐσ: φαλγονι Ὁ: φαλμωνει 00090: φαλλωνι Μ 6[[ : (φυλλωνι 
246) || εἰρας ΒΑ ΧΟ] זק‎ “ας 201707000: 86 : (ηρα 71}: שק‎ 
₪: ας ἃ,: ἰδαε Ὀος,6,: 6[1ע *לג[א111 606 :}95 בגה"‎ | (υιος} 
ῬΓ 5406) | εἰσκα [*ג[13‎ ἡ: και בה‎ ἐσκαε :א‎ 20300 42: 2090000 Δ: 
Ἐξρείὰ 60: ἐκκις :כ]20‎ εκ τῆς 62: ἐκκας Α: εκεὶς 86: εκκὴς 
ΜΝΆΡΟ תו[ +מ1 29 א)‎ οϑ) 611 | ומס‎ 0 258, | θεκωειτης] θεκοιτης ₪: 
77060006 0%: θεκεει 0062: θεκοικαις ἃ, : θεκωνιτης [\*07: 06- 
κουωνιτὴς א‎ 

27 αβειεΐερ] ΡΥ σαβουχαι 0 0000075 χ: αβιεζιερ (0וו)ה‎ : 
εβιεζερ σὺ | 0 ανωθειτης] 1/0/0005 35 | ανωθειτὴς ΒΕ ΧΟΡ] שש‎ - 
θητηςἃ,,: αναθωθητὴης σνῦ: ανοθωθιτης :ה‎ αναθωτιτης Υ : αναθωθι 
Ῥος,ς, : αναθωθειτης ΑΜΝΕᾺΡ וס | ₪8 611ע‎ εκ- --ανωθειτου ₪112 | 
εκ των υἱων ΒΑχα, 1 0{35] σαβουχε εἴρνν : αβουχαι 1,: (αβουχε 
244): σαβουθαι ף‎ : σαβενει ος, : σαβανει 6: σαβεν 097: σαβελι 
δ᾽ (14): σαβουχαι ΜΝ τε}}: = לפשו באו‎ 5! | τοῦ ανωθειτου 
ΒΓ(υ14)] του ασωθειτου טסד :088א\.‎ ασωθητου ו45/00/0. :בה‎ : 
)6 ανωθιτὴς 244( : οασωθητὴς ἂν": (0 αθωθιτης 44): ο χεθθει 00: 
ο χετθει 62: οχεττει ο: Ολείέαειες 53: ο ἀσωθιτης ΜΝ ταὶ] 

28 ελλων] εἐλων εχ: σελλωβι ἃ: ελιμαν 00026: 
« τ « ς 00010( : ἐλα פט‎ βαανα שש\6‎ νῦ | 0 αὠειτης] 
10005 60: ועקש‎ 1-6 : μη ξεν 0000 5.10 
45 | 2060705 Β] αοιτης פולדועשם :.ָה‎ 113010 : αλωητῆς א‎ : ελω- 
εἰτης ΔΕ": αλλωνειτῆς |\ > : αδωνιτης :257ת)1‎ λονιτῆς :לט‎ (αμω- 
θιτης 71}: ἀκαχι Ὀος,6, 951: αλωνιτῆς 2" 16[[ | גח‎ γοερε 0 ἐντω- 
φατειτὴς τὶ  νοερε ΒΗ "Χ(Ζ] νοεραι ἃ,: πίπερε 02: γοορε :ו‎ 
Δοεγείλα ἘΞ: μοερε לטם'ל\[‎ : μοωρε {: μορε τ{(τι14): (βοορε 74): 
μαεραει ΑΙ: μααρναν 0006: ἀρναν Ὁ: μοορε ΜΝ 16[[ | 0 εἐντω- 
φατειτης} 00% לד‎ δ᾽ αἱξ 35 | ἐεντωφατειτης (29) εσθαει] του φατει 
ααλλαν νιος βαανα ο νετωῴαθει εθει ο | εντωφατειτὴης Β] εντο- 
φατιτὴς :*ו[‎ ενθοβαθιτης :בב‎ νετωφαθητης ₪: νετοφαθητὴης νὉ: 
νετοφαθιτης [: νετωφατιτης לג[‎ : νεπωφαθειτης Α : νετοφθαθιτης 
6: νετωφανιτὴς α(Γ(υ4): μετωφαθιτὴς 1: νετοφαγιτῆς :א‎ τοῦ 
φατεια 0402: του φελτια ὁ: του φελτιου δ΄: νετωφαθιτης ΜΝ 
6 8 

29 εσθαει---βενιαμειν] αλαῴφ νἱος βαανααι Α | 60006 Β] 
αιθαι :בה ₪006 :ג‎ Ζαείλαξ 15: εωθει :לט‎ εθθι 2: ΕἼλε 1: 
αλαῴ υἱος βαανα 0 νετοφαθει 0606 לש 05 ן// 17 : א‎ 1706 
0/7000 2010/07 6: (ελα νιος βαανα 60% 44): ελα υιος βαανα 
ο νετωφατιτὴς ελλων ὁ αλωνιτὴης 6004 ἃ: αλλαν υἱος βαανα 0 


26 ιρας ἃ 


(קום)"13 εἰς] πρὸς‏ .13 
(י,/3) 35" 6,807 ס- 1-50 (-11ה א 1 \. 


καταβεσθὴλ ΒΑ: Οαῤειῖ 68-60 : 200007 8-000 | και αὐτὸς 1‏ : א 
καὶ Ἐ | οπὶ τους--επαταξε Α | οπὶ τους--‏ ומס Ὀοΐ,δ.:‏ פסדשס 
[ו δυο χΧΈ" | οπὶ υἱοὺς Ν᾽ αριηλ] .10774/ ₪ | του‏ הס | ἀριὴλ Ἐλ‏ 
τω ἂν: οπὶ ΝαΙρ-ἰ  μωαβ] ₪08 1 | αὐτος 35] οὑτος 000,655 |‏ 
τὸν λεοντα] δοῤμέμηι φιεὶ Ἐ, Ι‏ | ב κατοσε τὴ: ἀνεβὴ‏ זכ κατεβη])‏ 
Ὀρος,6, | (χιωνης 245)‏ הס : ὁπὶ τῇ Ὀρόχο,ς, | της] τοῦ ἡ‏ 

41 αὐτὸς ΒΑΉΝχΑα,] καὶ ,6,סס פסדשוס‎ : ΡΥ καὶ ΜΝ τοὶ! 800 | 
τὸν το --αἰγυπτιον ροξὶ שסדםקס‎ ₪ τὸν 19] τὸ 0. | ἀνδρα τον 
αἰγυπτιο»] αἰγυπτιον ανδρα Ὀ΄Ός,6;: οπὶ ἀνδρα τον ὁ | ανδρα 19} 
χεοδα ₪10 לג[‎ | εγυπτιον ₪ | ὁρατὸν ανδρα ος;6, | [ש0ד000‎ ορατὴν 
\- :בה עסדסקסם‎ εὐμορῴον :(קות)ו‎ (αμορῴον 5465) | εν δε] και 
εν 0006 | τοῦ αἰγυπτίου 15] του εγυπτιου 7: αὐτου {: תס‎ 
του ἢ | עק80--₪5 מזס‎ 25 Α | ξυλων ἃ ] διαβαθρα Β΄ | κατεβη] 
זכ‎ 200005 00 | τω δορατι 19 ΒηἾχα, ΞΕ] αὐτου 0 αἰγυπτιος 
Ῥος,ς.: ραβδω ΜΝῈΡ 1611 [ οπὶ καὶ 525 --πδορὺ 29 [\* | ηρπασεν 
αφειλε Ὀος,6. | αἰγυπτιου 29] εγυπτίιου ₪ 

992. ταυτα] זכ‎ και 4: εἰ ἠία 2: + δε ] | βαναιας] βανεας Ρε: 
ו‎ Ψ: κάκώνιξβ 33): δονααιας בה‎  ιωδαε] γηηζη ιν 
96: τωιαδαε Α: ιωαδ ,6כסס‎ | (30 και--δυνατοις 3.) | αὑτω] 
αὐτο ἃ: τουτω Βος,6,3,, | ονομα] ?/0//67/ ἐγαί 0127 3.1 בס‎ 
τοις 29 [20611 ה--שו)-0\ח‎ 6,6, 

23 εκ των τριων] ὑπερ τοὺς τρεις המס) ששזטם‎ "1201( 10062 
78% | οπὶ τοὺς ₪* | οὐκ ἡλθεν και] υἱοὺς ἃ.  ηλθεν] ηθελησεν 
:ע‎ ἥρχετο 6,8,ס2סט‎ 106 | εταξεν] ἐπεταξεν :לון‎ επαταξεν *ו[‎ : 
κατεστησεν ב6,ססכ‎ 11166 | 585 αὑτὸν א‎ | εἰς τας ₪0005[ 271 )1300- 
-6קא: :3 בוה‎ ἀσγγεα 06: קק/ ונמס‎ 02 | εἰς [,3ו[*13‎ ἐπι 
ססק (קתם) זר‎ 6.35 1106: προς ΒΑ א (1א))01‎ +6[[ | τας [005א₪‎ τὴν 
φυλακην ,6,ס0 (קם)1‎ 11106: τὴν κεφαλὴν 0 | מזס‎ καὶ 39 כ[‎ | 
δαυειδ 295] )ףסכ‎ βασίλεως ץ תזס :א‎ | βασιλεως זכ [,ה13/\[3‎ του 
ΜΝ 161: מס‎ ₪ 

24 ασσαηλ 6בססנן‎ | ₪86\05[ ΡΥ 0 א‎ | ουτος] αὐτὸς πᾷ: 
εἰ ἧς 2: ב6בססמ בזס‎ | τριακοντα] φμαίπογ' (Ὁ | ελεαναν} 6\4- 
ἀναν 1: αἰλιαναν χ: ελλαναν 206: τον 53 | δουδει] 
δουδη τι: = 72007 5: λουδει Α: 2 [שי ףָ-+ייָן‎ 6: σουσει :ג‎ 6 
חזס | (קום)0,53?ץש-קת1ן3130 הזס :בה‎ πατραδελῴου αὐτου 0 

6,5)06( | 6 25 ΒΗ", 13Ξ] εκ ΑΜΝᾺῈΡ [[6ז‎ 53 | βαιθλεεμ] 
βεθλεεμὶ: βιθλεεμ לצ‎ : βηθλεεμ .\ 1) הא אוק- חן" 11-ה‎ -- 07 

25 σαιμα Β] σεμα שקוסט :00 07/6 :בה‎ (*: σαιμωθ |: 
σαμα >96-6000 : 506 32: ϑανιαα 98-60 : ומכ ובו‎ 5:: 
σαμμαι 2: 000005 000,6,: σεμωθ ΜΝΙ(μ εχ β 13) τε] | ὁ 
ρουδαιο:] Αγμάαεμς 35 : 470000 60 | מזס‎ 0 1 | ρουδαιος ΒΗ Ζ] 
ρουραιας α.: αρωδι צתל\[‎ : (αῴροδι 244( : αδαρει 006,550: ὅδαρι Ὁ: 
ἀρουδαιος αἰλιακα 0 ἀρουδαίος :א‎ αρουδαιος ενακα ο ἀαρωδαιος Α: 
ופשקם‎ ελικαθ ἀρωδι 1: αρωδι שאו\6‎ (ηλ- Ν) ο (1πΐ (יץ מו[‎ ἀρωδι 
(ορ- ε) ΜΝ τεὶ!] 

26--ΧΧῚΝ 2 οπι +* (60ו[6ז )8ק5)‎ 


23 [טסזטם--6)5‎ α' επι ὑπακοὴν αὐτου σ΄ ἐπι των ὑπήκοων αὑτοῦ [ 
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6 זזזאא 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Β 


30 3135 Ῥειβὰ ἐκ Γαβαὲθ υἱὸς Βενιαμεὶν 00ד"3‎ ᾿Εφραθαίου: 3: Ασβὼθ ὁ Βαρδιαμείτης" 35 Πμασοὺ Β 
33 ὁ Σαλαβωνείτης" υἱοὶ ᾿Ασάν, ᾿Ιωναθάν" 33Σαμνὰν ὁ ᾿ Ἀρωδείτης " ᾿Αμνὰν υἱὸς ᾿Αραὶ Σαραου- 
3ι ρείτης" 3 Αλειφάλεθ υἱὸς τοῦ ᾿Ασβείτου υἱὸς τοῦ Μαχαχααχεί: ᾿Ελιὰβ υἱὸς ᾽Αχει- 

35 36 τόφελ τοῦ Γελωνείτου: 35 Ασαραὶ ὁ Καρμήλιος τοῦ Οὐραιοερχεί: 30 Γαὰλ υἱὸς Ναθὰν 


34 αχιτοφελ ἃ 

.\ \ 262ס- 50ף-1[--1 3 א‎ 075 
γωυνιτὴς 6*( 0 γωυνι :בסעלצ)-קמןפהא11‎ {(βασαι 0 אשץ‎ 71): 
βασαι 0 αγωυνι 2: βασαι εγωυμνι ἃ: βασα 0 ונעטש‎ 1: βασαν 
γωινη 1: ιασσαι (ιεσσαι Ὀ΄Ο) ο Ὕουνει Ὀος,6, [ υἱοι] νιος 4135: 
6 Μὲς 53 | ασαν] 420 0112: שג‎ 353) | ιωναθαν] νιω ναθαν 
ע)‎ 19 εχ ענסס‎ ₪*( υἱος ₪: ιωναοδ פט‎ 1: + υἱος 2עלץ- ת110300(1‎ 
כו‎ 

58 (σαμναν.---σαραουρειτης] σαρουα ο ₪000 דוק‎ 4 4( σαμναν 
σαμνας 135 :בָה‎ σαμνα לו[‎ 1: δόντα 35 : σαμαν γΥ: σαμαα 120020: 
-ששיוככ-ו‎ 50: σαμα :0*ל)-קה[(110308‎ (αμα 71): σαβαθ 
1: (σαβα 74) | מוס)‎ ο ἀαρωδειτὴς αμναν 236) | οἵπ ο 10006. | 
αρωδειτης} ἀροδιτης ἃ,: ἀρωριτὴς ΜΝΑΑΡΊΠπρ-ἰγΖΌ, : ἀρωρητὴς 
:לצ‎ (αρωνιτὴς 71.123): ἀραχει "ος,6, | αμναν] .1/00000% 35: 
αχιαν ΜΝΑΟρΡΊ)Ππρ--ῖνΡυΖΌ, : (αχαιαν 8: αχια 64): 2/0 3 : 
Ομ "ος;6, | 06 σαραουρειτη5] σαχαρω (σαχαρ 0 0 : σαραχω Ὁ) 
ἀραρειμα (αρερ- "»ο,) 00020: יריר.בכש‎ οὐτάξιώοο 
51} αραι ΒΗχα,7 αρα εἴπινν : αραδ Α: 4206 94-60 : Αὐεα Ψ-ςοα: 
γε (135: σαραια ΜΝΥΡ :611ז‎ (σαραιαν 71: σαραιλ 74: σαραα 
244) | σαραουρειτης Β] 0 ἀραθυρητὴς σνῦ: ο αραθηριτης ἃ.: 
)0 ἀραθουριτης 64): Παέλαγέία 32: ο ἀραρειτης Αεῇἴην : ο αρα- 
ρητὴς 4: ὁ ἀαρειτης Χ: ὁ ἀραθυριτης ΜΝΥ (θ 510 ταἌ γ3) τε }] 87 

94 αλειῴφαλεθ ΒΗ] 47/0/02 35: ἀληφαλαθ νῦ: αληφαλατ 
5: (ελιφαλαθ 64): αληφαλεκ ἃ;: ελιῴφαλετ ΑΧ: αλιῴαρετ 6 א‎ : 
ελιῴαρετ ἔ: Αγίγαγείά (Ὁ: αχιφαλατ ἃ: ο φελλει Βος;ε;: 

αν 000 33]: αλιφαλατ ΜΝ [[6ע‎ [τοὺ ασβειτου] «4: - 
ὀέέαγινε 6-60 : 4200 12: ἀσσαια 0002025 םוש‎ 51: αεσ- 
σαια Ὁ | גמ‎ τοῦ 19 "ץצ‎ [ασβειτου 1307[ ασαβιτου εἴην: 
ἀσιβητου ἃ, Ξ|-οοαα : αβιτου א‎ : αἰτουε Α : ον ΜΝνθ הס | [[6ץ‎ 
ס2ץלץ)-ם[[1פ300א111 25 טסד צסוע‎ 060 | του μαχαχααχει] /20- 
00006002 (Ὁ: 075000000 2: 0 Ἅ | μαχαχααχει ΒΗ] 
μαχαχαλκὴ χ: μαχαχαλκι ἔην : (μαχαχαλκε 236( : μαχαχαλικι 
61 (μαμαχαλκι 242): μαχααχι :נא‎ μααχααχι π: μααχαχιγ: 
μαχαχαι ἃς: μαχαχι :לט‎ μααχαθι :כ‎ (μααχι 64.546): μαχι α: 
μαχαται ἃ : μακαρθει Ὀος;6, : μααχα ₪6 0 μεθυραθι τε}] (..4.98. 
2.4) [μααχα] μαλχα 5: μααχαθι 7: μαχααθι 98: μαχαθι 244 | 
μεθυραθι] μεθιραθι +4 : μεθυραρι 1[[ | וס‎ ελιαβ---γελωνειτου 6 | 
ελιαβ] ελιαφ ἃ: ελιαδ 3: (ελγαβ 244( : 663 א‎ : ουελιαφ ἃ : 0 08- 
λααμ צסוט הס | 26553 טסט‎ 35 Ὀος,6, | αχειτοφελ] αχετοφελ 2* : αχιτ- 
τοῴφελ ἃ, | τοὺ 35--)35( καρμηλιος] ο γαλααδ 60060060 06066 καρμα- 
λει טסד | ב‎ γελωνειτου] (᾽αἰανιογεζίαε ₪: מס | בשו \ בהי‎ 
50: 0 γαλααδ 60066 000 [ γελωνειτου] עכן)‎ φελτου 44): γελω- 
νητου Χ: γειλωνιτου Α 

35 οπὶ 000006 0 καρμήλιος 6 | αἀσαραι 0[ 0 εσσερει 0002 | 
₪00000[ 00006 ἃ,: 0006 אום]‎ : 0 00700 6: 000006 1: )6 
246( : ἀαραραι *ג[‎ | καρμηλιος του ουραιοερχει] καρμαλειθ 000006 0 | 
καρμήηλιος] καρμιλιος νὉ : καρμίληος «..: (καμηλιος 44}: καρμαλει 
:בס‎ καρμααι 2: καρμαιε Ὁ’ [ του ουραιοερχει] ζὔγε ψιεῖ 657 Εγελτγὲ 
00: πεσε θ וכע‎ ₪0: φαρα 0 ἀραχαιος :אוגם)6‎ φαραει 0 
ἀραχειεις Α: שיר שיבג‎ οὖν .ν-. “τίς. 53: 20070000 10002 5: 
ס‎ αφαρει שסז בתס) | ב6בסכ‎ 44) | ουραιοερχει (30) γααλ] ουραει 0 
ἀρχιγααλ פסוט וסקטס :א‎ ασβηγααλ ץ‎ | ουραιοερχει ΒΗ] οραιοερχι 
6קטס : א[ וסקטס בה‎ νιος ασβι [6קטס] (64.71.74.123-246) |[6צ לצ]\‎ 
ουραι 6₪קטס :246 ₪06 :307 006 :64 לטםש‎ 123 | ασβι] ασβιι τι: 
εσβι 74: ασκι 64: ασβιν 1: ασβιμ 246[[ 

36 γααλ--(37) αμμανειτης 810501558 ἴῃ 1 [γααλ] σαία 8-60 : 
00/60 8-0000 = 00/0006 (Ὁ: σαϊακαϊέα 35: γααλ Μαρ!]ηρϑίζῦ, : 
(ιεγααλ 123): ἐγαλαλ αν": ἐγαλααλ ἃ: מס :00026.3 מש‎ Ν | 
υιος 19[ αδελῴος (ΡΥ ο Β΄ 609כססט‎ [ναθαν] (ιωναθαν 5.4): 


33 σαμναν Β᾽Ὁ] σαμνας Β8 


31 ασβω!θ ]3*[ ασμωθ] ΒΡ 


νετωῴφαθει (βααναονε שד‎ φατει 6,) εθθει בבס‎ )010( : αδδαν 
(ανναν ('כ|‎ υἱος βααναονε του φαθι εθθι Ὁ : ελα υἱος βαανα ο νετω- 
φαθιτης εθθι ΜΝ τε}] {71.123} [ελα] 6\66 ἢ: ἕλη 123 | βανα 
"שה‎ | ο νετωφαθιτης:] ὠνετωφαθητης αὶ | νετωφαθιτης] νετο- 
φαθιτης 1 123 : νετωφατιτὴης ΙΡαΪΥ: νεοφαθιτὴς τι : νετοφθαθιτης 
6: νεγωφαθιτης ἃ: νετοφιτης 7τ | 406 זל‎ [| | ρειβα εκ γαβαεθ] 
0700000072 3Ξ: ριβαα τὰ | ρειβα] ρηβα ἴα, : {(ριβαι 64 : ριμα 
436): ρεβαει :א‎ εριβα Ὀος,6, 357: ερβα 1: ραχαι (0וט)"צ‎ | εκ] 
ῬΓΟος;63: ἐν ἃ, | γαβαεθ 133 07] γαβαβθ (0וט)א‎ : βαα 5: 
του βουνου Ὅος,6.: γαβαα ΜΝΡ(γ לצ(%₪ ₪ א6‎ γ6}1: גמס)‎ 71) | 
υιος 29 ΒΠα,7} υἱου :א‎ Αἠέογενε ₪ : בס‎ ΜΝ ΝΡ ||6ע‎ | βενίαμειν]} 
βενιαμὴν Χ: βενιαμειμ Ὁ, : βαινιαμειν ἃ: βαινιαμὴην σ᾽: βεννιαμιν 
גת‎ : ελλα υἱος βαανα ο νετωφαθιτὴς 2 

80 του εφραθαιου (31) ασβωθ] του εφραθαιου βαναιας ο φεραθα 
αὅδαει εκ νααλγασσαει ελβων ο αρωθηθης ασμωθ א‎ | του εφρα- 
θαιου ΒΠα͵ (035] αδδαι 0 εξ (εκ '( νεχαβαι (ναχ- ο) סט‎ 
βαναιας ο φαραθωνιτης ουριεγνα χαλιγαιας γΥ: βαναιας ο φαραθω- 
νιτῆς 6וקטס‎ εκ ναχαλιγαιας ΜΝνῦ τε ]] )64.123.246( [[βαναιας} ₪ 
3" ἰηΐ :"ל תו[‎ βανεας 6: βαναμας ἃ | φαραθωνιτης] βαραθωνιτης 
6: φαραραθωνιτὴς ₪* | οπὶ οὐριε εκ ναχαλιγαιας 546 | οὐρι 
כטלטםןופהאזא‎ 64.123 | ναχαλιγαιας] ναχαλιγεας ₪0: νααχαλι 
פסוסך‎ 1: νααλιγαιας :לע‎ ναχλιγαιας 123: ναλαγιγαιας 64}: 
-αϑοιν | בפשור-ב\00 ב המש‎ Δ 000 > 
-διά \ הכש נשי שי בו‎ οὖ ל עשר‎ 
νααλεας Α: ἰ 10007 60/0/7006 02002 ₪ 

)240 גג 88--31) 

31 ἀσβωθ Β᾽] ασμωθ 13960: ἀσβω בה‎ : (αζαωρ 64): αειελ- 
βὼων ο ἀρωβωθει ἀσμωθ /\: ταλσαβηης (-βιης Ὁ) ο σαραιβαθει 
αζελμων (-βων «,} 0 כל רשיב .ו‎ τώ. 
שי שי \ בכ ו‎ 51: αβιηλ υἱος του αραβωθιτου αἵμωθ לצא1\‎ 
1611 [αβιηλ] זכ‎ τὸν ץ‎ : ἀριὴλ 2או0-קגת8611‎ | ἀαραβωθιτου] αραβο- 
θιτου ₪: αραβοθητου לצ‎ : ἀαραβωσιτου ἃ: αραμωθιτου ἃ | αἴμωθ] 
αζιμωθ :גת‎ αἀσμωθ 1: αλαωθ אש 1070/00 : [ לצ‎ 000000: 160081 ἐλ 
67 205000 7.00000077/0 ))2050707 «4γαδααέέα 0006( 0קק:1.‎ | 
ס‎ βαρδιαμειτης] .402703276 35: ϑαγααῤέζες 0: 0 ב-.03‎ οὐ 9: | 
9] *בָה ש‎ | βαρδιαμειτης Β] βαραιαμιτὴς :"בה‎ βαρεαμιτὴης «,.: 
βαρωμειτης Α: ᾿βαρσαμητης :א‎ βαρασαμιτὴης 3 -0000 : βαρ- 
σανιτὴς ₪1: αβαρσαμιτῆὴς ב[‎ : αβαρνει בבס‎ > αβερνει ο: αβεννει Ὁ: 
βαρσαμιτης ΜΝ 6[11ע לש‎ 8 

39 εμασου וס : 35 110/01020//6. 227770501005. [פןרד60ש0]300\סש ס‎ 8 | 
ἐμασου ΒΑΓ] :בה טסטשקוס‎ ἐκμασου [: εν μασουλ :א‎ δας Ἅ: 
ελιαβ Α : εἐλεάσω פסוט‎ 6: σαλαβαθ Ὀος͵ ς,351: ἐλεασα פס‎ ΜΝνΡ 
16[[: (ελεσα υἱος 242) | גתס)‎ 0 44) | σαλαβωνειτης ΒΑΠΩ] 
,ϑαϊαιεγεΐέος 60: σελαβονιτης :ב‎ σαλαμωνητὴς Χ: σαλαβανει 623 
σαλαμανι ὄος, : σασαλαμανι ףש \ ומכש ו[‎ 9): λαβω- 
νιτὴς לצ‎ : λαβονιτης 5: ἀλαμωνιτῆης ה‎ : αλωνιτῆς τη : αλαβωνιτης 
ΜΝ +6|1 | צט) וסוט‎ ἢ) ασαν] זכ‎ βασαι ο γωυνι τωναθαν 05 σαμα οαρω- 
ριτης αχιαν ὃς σαραια ο ἀραθυριτης αλιφαλατ ὃς του μαλχα αχι 0 
μεθυραθι ελιαβ ὃς αχιτοφελ του γελωνιτου ἀσαραι ο καρμηλιος του 
פט 6קטס‎ ασβι ἰισβααλ צט‎ ναθαν μαβααν ὃς ἀγαριν ελληχ ο αμμα- 
νιτὴς Ὕελωρε ὁ βηθωραιος εἴπινν(236.24.5) [βασε 6] | γουνι τὴ | 
הס‎ σαμα--ὺς 29 πὶ | αρωνιτὴῆς 1 | αἀρχιαν 245 | σαραια] σαρεα 
6: σαρεαν ἔ: αραι 236 סוט‎ [| αλιφαλατ--- γελωνιτου] ελιαβ υἱος 
αχιτοφεὰλ טסד‎ γελωνιτοῦυ αχι ο μεθυραθι αλιῴφαλατ υἱὸς μαλχα 
242 | αλιφατ 6 236 | גמס‎ του 15 6 236 | εχι 6 | λελωνιτου 236 | 
₪006 6] | [6קטס‎ ουραι 242 : 6 6 | ασκι 1 | ἰσβααλ] ἐγααλ אוגם]‎ | 
μαμααν 6 | ἐληχ 6 | γελωραι τὴν | βηρωθαιος 1 |[: βασαι )+0 
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ΧΧΠῚ 6 ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ 85 
Β 'ἀπὸ δυνάμεως, υἱὸς Γαλααδδεί: 37 Ελειὲ ὁ ᾿Αμμανείτης- Γελωρὲ ὁ Βηθωραῖος αἴρων τὰ 3) ᾿ 

σκεύη Ἰωάβ, υἱὸς Σαρουίας" 38 Εἴρας ὁ Δἰθειραῖος" Γηρὰβ ὁ Εθθεναῖος" 3902006069 ὁ Χετταῖος" 38 
πάντες τριάκοντα καὶ ἑπτά. 49 ϑο'' Αδαοὶ ἀπὸ χειμάρρων, “1 3) Γαδαβιὴλ υἱὸς τοῦ ᾿Αραβωθαίου. 3 
τ᾿ Καὶ προσέθετο ὀργὴν Κύριος ἐκκαῆναι ἐν ᾿Ισραήλ, καὶ ἐπέσεισεν τὸν Δαυεὶδ ἐν αὐτοῖς ו‎ ΧΧΙΝ 


λέγων Βάδιζε ἀρίθμησον τὸν Ἰσραὴλ καὶ τὸν ᾿Ιουδά. 5 καὶ εἶπεν ὁ βασιλεὺς πρὸς Ἰωὰβ ג‎ 
ἄρχοντα τῆς ἰσχύος τὸν μετ᾽ αὐτοῦ Δίελθε δὴ πάσας φυλὰς Ἰσραὴλ ἀπὸ Δὰν καὶ ἕως Βηρσάβεε 
י י‎ , - ₪ \ 
καὶ ἐπίσκεψαι τὸν λαόν, καὶ γνώσομαι τὸν ἀριθμὸν τοῦ λαοῦ. 3καὶ εἶπεν ᾿Ιωὰβ πρὸς τὸν 3 
, - Ἀ , σὕ «ς \ \ \ \ / , \ \ .“ »» \ 5 
βασιλέα Καὶ προσθείη Κύριος ὁ θεὸς πρὸς τὸν λαὸν ὥσπερ αὐτοὺς καὶ ὥσπερ αὐτοὺς ἑκα- 
τονταπλασίονα, καὶ ὀφθαλμοὶ τοῦ κυρίου μου τοῦ βασιλέως ὁρῶντες" καὶ ὁ κύριός μου ὁ 
εἴ \ = - , , , ₪ % , , . 4 \ ΄ , 6 \א‎ , - 8 λέ א‎ 
βασιλεὺς ἵνα τί βούλεται ἐν τῷ λόγῳ τούτῳ ; (6א+‎ ὑπερίσχυσεν ὁ λόγος τοῦ βασιλέως πρὸς 4 


38 εθειραιος לה[‎ 


37 βηρωθαιος לג[‎ 
“0 αδροι לונ[‎ 


306 απὸ δυναμεω:] απολυδυναμεως Β 
30 οὐριας ΒΡΑ 


ΧΧΙΝ τ ὀργὴν פא‎ Β᾽] צא‎ οργὴν (0גט)"13‎ : οργὴ κυ (קם)*:1‎ | 67606006 Δ [ ιουδαν ΒΡ 
3 εκατονταπλασειονα Β" | κύριου Α | κύριος (2) .\ 


ῬΓ οἱ ΜΝννῦ :||6ע‎ ἀὲ οριριες 67: )0) παντες οὐτοι 44: οἱ παντες 
παντων 236( | και ἐπτα] גנס :,6 הנס‎ καὶ Νάϊχ 

ΑΜΝκν» [1‏ וס [30:5. גוס 41 ,40 

| ,ה αδροι 12395: 2000 02: 0/0 8: οἱ‏ :ו| 0 006 αδαοι]‏ 40 
5 שססק )א 

41 γαδαβιηλ] 00000207 30: γαδαβριὴλ :בה‎ 000007 60 | νιος] 
0 8 | τοὺ ἀραβωθαιου] “γαδαίλει 35 : του 00000000 ἃ, 

ΧΧΙῚΨΝ 1 (και προσεθετο] προσεθετο δε 44) | προεθετο קה‎ | 
οργην κυριος] צא‎ οργην ΒΡ(αἸ4)Ζ : οργὴ κυ ΒΑΜΝΡΆΟΓΙΞ: οργὴ 
)+ טסז‎ ς, .11013( θὺ Ῥος,6, Οτοἶαι 110% | ὀργὴ *ג[‎ | εκκαηναι] 
καηναι εὖ: εγκλειναι ששאא6 : לט‎ ἐπαγαι א‎ : του (το δ) θυμωθηναι 
בבס‎ 120% : εἰ /00/007ש0‎ 32 | εν 19] επι 00435 112014 | ἰσραηλ 
19[ גמס | 5 שא‎ καὶ 25---ἰσραὴλ 25 לט‎ | επεσεισεν] 676006 ()א])6‎ 
ע606ח6 :(1א))2‎ ἃ: (επεμψε 242(: + פא‎ | | εν αὑτοι5] εἰς αὐτοὺς 
Ῥος,6, 1206: הזס)‎ 242( [ βαδιζε ΒΑΒ](πΙΡ)Χ] βαδισον :בה‎ 
πορευθητι ΜΝΊ(ΧΙ) τε] 106 | αἀριθμησον] זכ‎ και 10-61 
210ו)-כ תבת1(1א)).‎ : ἀριθμησαι בתס) | א‎ τὸν 259 242( | בתס‎ τὸν 
35 *עלבא11(/ל13 שס6טס: [1[061 60בָה)5*ג["13 66ש40 | לצ‎ 1 
ד‎ 

2 40868 לצ‎ | ἀρχοντα] και προς τους ₪5ד/00%0‎ 1200062890 | 
ΤῊΣ ἰσχυο95] των δυναμεων Ὁος, 6,35} | גתס)‎ τὸν μετ 236.242( | 
τον 19] των ἀθείρῃοα,ς, ες, 557: καὶ πρὸς פטסד‎ ἀρχοντας των δυνα- 
μεὼων των νὉ | μετ αὐτου] μεθ αὐτου ἴτηξνν; μεθ εαὐυτου 6: εν 
τλῆμ ὍονΡο, 62 | διελθε] περιελθετε Ὁ: περιελθατε οὐ, | בס‎ 
δὴ ץ‎ | πασας φυλας ["ץג[13.4‎ εἰς παντα (απαντα Ὀ) τον 00: 
πασας τας φυλας ΜΝ τε]] | ἰσραηλ 1388 [ עסד זכ‎ Αχ: του שא‎ 
και 0066 αἷπ: καὶ )+ עסד‎ Ὁ) ιουδαν Ῥονῦς,6, : + καὶ ιουδα ΜΝ 
ΤΕ] | גתס‎ απὸ δαν 06 | δαμ ₪ | גמס‎ και 2686025 | εως] זק‎ 
ἰδου :"כ‎ ΡΥ 4600 και ὁ | βηρσαβεαι 00262 | הס‎ και 35---λαον ἃ, | 
επισκεψασθε Ὀος,6, | λαον] + καὶ ἐνεγκατε προς με 200062 | 
γνώσωμαι "ץק‎ | του λαου] (αυτου 246( : 002% 8: לץ מזס‎ 

3 תס‎ και 29 4אצסכ‎ 026,805 | προσθησει [02 | 0 0605 Β] 
חס‎ 8.6, : 4- αὐτῶν Ῥος, : + σον ΑΜΝ 16[[ 0735 | προς 295] ἐπι 0 
0012: ἐνὶ 8: מזס‎ ς, | λαον] + σου 118 :202ער\5קת-20‎ - αὐτου 
6. | ὡσπερ 15] ὡστε ο, | αὑτοὺς 15] και τουτοὺς Ῥος,6,: ἄμμος 
ἃ, | και [*ג[13 פטסדטט ק>חקש‎ οχ ΑΜΝΗΡΕ [[6ז‎ 845 | εκατοντα- 
πλασιονα ἘΒ] εκατονταπλασιον :ב הא\. ).8 עש-)‎ εκατονταπλασιοὺς 
6]: εκατονταπλασιως ΜΝ [|6ע‎ : (ζεκατονπλασιως 123) | οφθαλμοι] 
וחס | 2026עאו+-1]- 0 א1\. 6 זק‎ μου 15 εἴς | ὁρωντες] βλεποντες 
(-τας 0( ὕος,6,, [ οπὶ 0 25 4 | τι + τουτο ἂν | βουλεται---τουτω] 
θελη (-λει 6,( סד‎ ρῆμα סדטסד‎ Ὀοο,6, | βουλεται] βουλενεται ἂν : 
γινεται ₪ | סזטסד‎ ἃ, 

4 υπερισχυσεν] ὑπεισχυσεν ἃ: κατεκρατήσε Ὀος,6,  ο ἈογοΞ} 
סד‎ ρῆμα סד‎ θος,Ε, προς] ὑπερ 200,6,35)016( [εἰς [אג\/13‎ ὑπερ 


5" 6,0,ס-+)5ף-1(- ה א ]א ג 


זכן) 1ῚἸΞῚ ἀπολυδυναμεως 13 : πολὺς‏ הו[ απὸ δυναμεως‏ | 5 %לה0/ 
πολλυσδυναμεως Α: = /]1105 100790105 0:‏ : אאום]6 δυναμεὼς‏ (א ס 
μαβααμ νῦ: μααβαν Μρ: )80800* 74): βαμααν ἃ: {μαθααν 4:‏ 
ποι) 3): μασσαβα Ὁ : μασαβαρει‏ |סמטק βααν 1:13}: μασαβα ος,(β‏ 
γαλααδι‏ [,8ו[13 μαβααν Ν τεὶ] | υἱος 25] //₪ Ἐ, | γαλααδδει‏ :6 
γαδδι Α:‏ :א εἴπιννς : {(γαλααδε 7136): Οαϊααα 880: γαλαδει‏ 
αγρι ἃ : αγηρει‏ : 0(2נט)055ק0 αἀγαρι ΜΙΝρΊ νΡΥΌ, : αγαριν‏ :ם γαρι‏ 
θος, 35) : σαγηρει ε,‏ 

37 666 ΒΞ3.(Γ] ἐλειαι ἢ: 2/0 32: ελιεθ τη: (ελιαχ 123): 
:בב 65ו\6‎ ἐλιαθ :א‎ ελιθ 6: εληχ :קו‎ (ελιχ 246: ελλιχ 74: 
ἐλὴλ 4): ἐλλὴλ ἃ: ελχεθ :א‎ σβλεγι Α: σαλααδ 0: 
.שיר‎ ₪0: ελληχ ΜΝνυὴ ||6ז‎ | 0 αμμανειτης] לוק‎ 
₪-0001: φπὲ ἐπ νεροῦ 3 | מוס‎ 0 τὸ עום]‎ | αμμανειτὴς 
γέλωρε 0[ ἀναμει ναραιαθ 0 | ἀαμμανειτὴης] αμμανητὴς א‎ : ₪075 
צמ\‎ 62: ἀναμιν 006 | γεέλωρε ΒΑπία,3Ξ] «ελοραι 1: γαιλωραι 
4: γαιλοραι :לץ‎ γελωρα εἴπηνν : 00/07 00: (γηλωρα 236: γερω- 
λαι 44: γέλοναι 71): ἀραια 0060: שור שש‎ 50: γελωραι 
ΜΝ ||6ז‎ | ο βηθωραιος] βεελγοίλαεμς % | βηθωραιος Β" 6] 
βηθοραιος ἃ.: βηροθεος :לט‎ βηροθιος ἀρ: βηρουθαιος א‎ : (βυρο- 
θαιος 71: βηρωθ 5346): βιθαρει Ὁ: βηραθει 006: κιρωθεως δ: 
βηρωθαιος ΒΡΑΜΝ τεῖ! 0)010(:50 | αἱρων] ποη זק :1 )6טף11‎ 
ο ἀε(Ἠπιρ -ἰυν ΖΈΞ 00: αἰροντες θος,6, | ומס‎ τα ὕος,6, | ιωαβ] 
ἰοαμ :(0נט)*ג‎ ἑωβαβ "ץ‎ | (οπὶ νιος σαρουιας 44) | υἱος Β] שסוש‎ 
לצא זא ג‎ τεὶ! 8 | σαρουια »-Ππιο-ἔνϑυνΖο, 6, 

38 εἰρα9] ρας 3.2: 6005 Ν᾽: ιαρας 1: οιαδ 000: 
טגשאיר‎ 50: ιαδ גתס :לט‎ 1807 | 0 αιθειραιο5] 22/00/0002 Ἐ: 
1/0 1-68 τ בש שר 2 וו‎ 335} | αἰθειραιος Β"] εθει- 
20405 1359%0[2*: 60000005 6: ηθηραιος :בה‎ (εθθιραιος 64): 
6020405 Αχ: ιεθηραιος ἔπι : ιεθηρεος 0: (ιεθυραιος 71: ιεθραιος 
123}: 60626 0: ιεθερει :לט‎ ιεθθερει 04: 40606 6, : ιεθιραιος 
ΜΙΊ(υΙ 4) 5} τεὶ}! 8-6060 62 | γηραβ ο [0005ע6006‎ 600/07 δείλ- 
ἐλαγάεμς (βείλαν»- 64( 8: *(א))ט-ק41א: מס‎ | γηραβ ΒᾺ] 
(γηρεβ 1:3}: γηρας :ב‎ γαριβ איתז6‎ : (γαριμ 242(: γαριν χ(τηρ): 
Ὑαρ ἣν 8: γαρηθ Α: γαβερ Ὀονῦς,ε͵,,35): γαρηβ Μ קפ ץ)‎ 5 
Μ5) ||6ז‎ ΈΣ | 6 εθθεναιος] 2/70/0202 ἘΞ: 12/0 ו‎ (Ὁ: ה‎ 
ושימ אק‎ 0 | 60060405 Β] εθθαιναιος ו[‎ : (εθθιναιος 64): 
εἐσθενναιος ἔτη : ευὐθεναιος 6: εὐθενναιος :או‎ σθεναιος Χ: εφεναιος 
3: εθιραιος :ץ‎ ηεθηραιος 5: ιεθιραιος Μα]ηξ(π)ρ)Ρ;: 46066 סל‎ 
0462: ἐεθερ :לע‎ τεθριτης 

39 οπι ουρειας 0 χετταίος 35) | ουρειας ΒΑΝΉνΡχα, (Γ] ζύγία 
₪: και ουρει Ὀος,6, : (και συριας 246): זכן‎ και Μ τε]! | χετταιος] 
%שטףג] מסם‎ 1: {(γετταίος 236): γετθαιος 6: γεθθαιος ἀραίζ(ιχι): 
χέττει :,6,ססט‎ + γὙαρηβ ο ιεθηραιος Ν | παντες 124 [א‎ + 2 


17 1 και το --ἰσραηλ 15] θ΄ και προσεθετο οργη 00 του θυμωθηναι εν \(ך‎ ] 
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סז זזאא 


5 , 
5 ἐνώπιον τοῦ βασιλέως ἐπισκέψασθαι τὸν λαὸν ᾿Ισραήλ. 5καὶ διέβησαν τὸν Ιορδάνην, καὶ παρενέ- 
“ - ₪ ₪ \ \ כ‎ , \ 3 
6 βαλον ἐν ᾿Αροὴλ ἐκ δεξιῶν τῆς πόλεως τῆς ἐν μέσῳ τῆς φάραγγος Γὰδ καὶ ᾿Ελιέξερ. δ καὶ ἦχθον 
2 
εἰς τὴν Γαλαὰδ καὶ εἰς τὴν Θαβασὼν ἥ ἐστιν Ναδασαί, καὶ παρεγένοντο εἰς Δανειδὰν καὶ Οὐδάν, 
- - , 
7 καὶ ἐκύκλωσαν εἰς Σιδῶνα: 7καὶ ἦλθαν εἰς Μάψαρ Τύρου καὶ πάσας τὰς πόλεις τοῦ ὐαίου καὶ 
8 τοῦ Χαναναίου, καὶ ἦλθαν κατὰ νότον ᾿Ιούδα εἰς Βηρσάβεε" ϑκαὶ περιώδευσαν ἐν πάσῃ τῇ γῇ" 
2 - : 
9 καὶ παρεγένοντο ἀπὸ τέλους ἐννέα μηνῶν καὶ εἴκοσι ἡμερῶν εἰς ᾿Γερουσαλήμ" 960% ἔδωκεν Ιωὰβ 
\ , Ν ₪ , , ₪ “ \ Ν /, ἈΝ , , י‎ \ , , 
τὸν ἀριθμὸν τῆς ἐπισκέψεως τοῦ λαοῦ πρὸς τὸν βασιλέα: καὶ ἐγένετο ᾿Ισραὴλ 0070000006 χιλι- 
2 , 7 /, / +, / Ν , \ Ὁ} 8 , 6 , ὃ - 
466% ἀνδρῶν δυνάμεως σπωμένων ῥομφαίαν, καὶ ἀνὴρ ᾿Ιούδα πεντακόσιαι χιλιάδες ἀνδρῶν 
סו‎ μαχητῶν. τοΚαὶ ἐπάταξεν καρδία Δαυεὶδ αὐτὸν μετὰ τὸ ἀριθμῆσαι τὸν λαόν" καὶ εἶπεν Δαυεὶδ 
₪ \ ₪ ΄ 
πρὸς Κύριον Ἥμαρτον σφόδρα ὃ ἐποίησα" νῦν, Κύριε, παραβίβασον δὴ τὴν ἀνομίαν τοῦ δούλου 


6 σειδωνα *ג]‎ 


εἐμμεσω ἃ 


4 ἰσραηᾺ] ΡΥ τον ΒΡ 5 


9. οκτακοσιαι] 0 15 511} 5 αἱὰ ΒΥ | χειλιαδες (Ὀ15) 3* 


ΑΜΝαρβά-} -αβῖν--, ς, ΟΕ (3...) 


τουρου ἃ | πασας ΒΑΔ.35) זכ‎ εἰς ΜΙΝ 1611 80755 | בס‎ τοῦ τὸ ₪ | 
πὶ εὐαίου καὶ του ץ‎ | ευαιου] εβαιου 06: εὐει :בבס‎ εὐειν Ὁ | 
מזס)‎ τοῦ 29 123) | χανανι כ6בססכ‎ | ἤλθαν 29 ΒΑ] ש00\ן?‎ ᾿χα,: 
ἐκπορεύονται בסבַססכ|‎ : 61077000, 551: πορευονται ΜΝ 611 | κατα 
לשל ₪0 :551 03777 פקקניללש/ 71 [עסדסע‎ 62 | κατα [בבאו[\.13‎ ἐπὶ 
ΜΝ עסזסץ | ₪ |[6ע‎ ιουδα] τον ἰορδανὴην Α | νοτον] עכ‎ τὸν Ὁ: 
בשקה שסדשע‎ τὸν ΧὈ, ΞΞ | ιουδα] ע‎ τοῦ ν: ἰουδαν ἂχ | εἰς 29] עכ‎ 
και 60-60 : και 0135: οπι 0060 | βηρσαβεε (8) και περιωδευσαν] 
βηρσαν ב‎ | βηρσαβεε] βηρσαβεαι 20000 : βηρσαβαιε Α : βερ- 
σαβεεν: βεερσαβεε ΜΥ: βερσεβεε ἃ 

8 περιωδευσαν----γ} περιηλθον πασαν τὴν γην Ὀος,6, 85) | 
παραγίνονται Ὀος,6, | απο---ημερων] μετα ἐννεα μηνας και εικοσι 
μερας Ὅος,6, 35): μετα μηνας εννεα και Ἴμερας εἰκοσι [05 | 
זכן [פטס\6ד‎ του ἀ]ρ-ἰΖ | במס‎ ἐννεα μηνων ν | {μηνες 230) 

9 זט‎ ιωαβ 1* | τον αριθμον] το ικανον ץ‎ | προς τον βασιλεα 
3 \ χα, 35] τω βασιλει ΜΝ τε}} 8-60 7ο5: 20 γέρε 8-606 | 
εἐγενετὸ ΒΑχα, 3] ץ תזס‎ : ἣν ΜΝ 1611 | ἰσραηᾺ] זכ‎ 0 χ: εν ιλῆμ 
ἃ,  οκτακοσιαι] εννακοσιαι (-οι 6) Ὀεϊ(πρ)ος,6, (10ט)105‎ 11206 | 
χιλιαδες 15] χιλιὶ .\ | ומס‎ ἀνδρων δυναμεως ΜΝίηνΥυ, | גתס‎ 
δυναμεως---ανδρων 25 = | δυνάμεων (6נט)*א‎ | σπωμενων] εσπα- 
σμενων Ὀος,6,: ενωμενὼν ט‎  αψηρ] ανδρες 062501: ανδρων 0 | 
ιουδα---μαχητων] ἰιουδα ανδρων (ανδρων 40000 6( μαχητων τετρα- 
κοσιαι χιλιαδες θος,6, גג[ : (10ש)11101.‎ τεσσαράκοντα μυριαδες 
[05 | ((ουδας 246) | πεντακοσιαι] τετρακοσιαι (-οι 6( (8ם)ו6‎ | 
μαχητων] δυνάμεως 15: {δυνάμεων 2406) 

10 סג‎ και τὸ --αὐτον 3/* | καρδια] זכן‎ ἡ ν 11161: καρδίαν א‎ | 
66066 19[ )פסק‎ αὑτὸν 30: בעס | 6 גמס‎ αὑτον---δαυειδ 29 ג[‎ | 
αὐτων סד | (6וש)6%‎ αριθμησαι] סז‎ αριθμηθηναι ν: שזטסד‎ οτι 
ἡριθμησε Ὀος,6, 1206 | גתס‎ δανειδ 29 בכ[‎ [ προς--σῴοδρα 19[ 
ἡμαρτηκα שוקטא שד‎ 1106 | ἡμαρτον מוס [צג|\134‎ ἃ.: ἡμαρτηκα 
ΜΝ +6 | 5 εἐποιησα 2040/[ ש‎ εποιησα :בה‎ οτι שס)‎ ἡνεκεν Χ) 
60060 סד‎ ρῆμα סדטסד‎ ΑΧ: τοὺ ποίησαι סד‎ ρημα סדטסד‎ "11101 : 
026 7εεὶ 06 ₪: ποιησας סד‎ ρημα סדטסד‎ ΜΝ 16[[ ₪! | --שץ‎ 
σῴοδρα 25] εἰ γε) 2:6 772028 120700006 0600077677 771070776 07102066 
1000000 γερεέξε ηεῖλὲ 370 ἕο 35 | νυν ΒΑχα,] זק‎ καὶ ΜΝ τεὶ] 
₪60 גמס | 6%ם7‎ κυριε 0  παραβιβασον 13.\ [\ג‎ παραβιβασαι 
:בה‎ περιελε ΜΝ τε]! 766 | δη ΒΝῊ] νυν מס :בה‎ ΑΜ 1611 95] 
86ב‎ | ἀνομίαν] αδικιαν בבסב (שתז)2קשסם(1א)) [1פט ה א111‎ 11106: 
αμαρτιαν א‎ : ακαάκιαν (5)*2)041כ1(ום) [(10ט)16%‎ : κακίαν )57: (καρ- 


8 απὸ τελους] μετα το τελος δῖ 


Ῥος,6,: 3062 35: προς ΜΝ τεὶ] (0גט46026‎ | {δυναμεως] ἰσχυος 
ενωπιον του βασιλεως 246( | (οπὶ ἑωαβ 29 242( | οι צכן‎ ονεγιες ₪ | 
ἰσχυος] δυναμεως 32006 | ενωπιον] εκ προσωπου 20006080 | 
ἰισραηλ ΒΊΑΡος,6,7 ΡΥ שסד‎ ἵνχζα, : זכ‎ τὸν ΒΌΜΝ 1 

5. παρενεβαλον] παρενεβαλλον ἃ: ἡρξαντο (-ατο ὉΠ) Ὀος,6, 351: 
εἰγειεηεζεγιειέ 8% | ἐν 19] ν εχ :3א צזסס‎ επὶ :א‎ απὸ Ὀος,6, 951 | 
,הא (16ג) * לבכב סקט‎ [ .47707 67 : ἀρωὴρ ₪: ροηρ 6: αρὴρα: ἀροηρ 
[[6ע *אצ*ם א1 ג‎ 4355 | εκ δεξιων] καὶ απο 200,6,5( [τῆς 25] 
(οπὴ 44): του χειμαρρου 1 | τὴς φαραγγο9] του χειμαρρου סכ‎ 
6,6, | (οπὶ (6)--68ץ‎ τὴν τὸ 242)  γαδ] γαθ :א‎ δαδ :כ‎ 
γαλ ג קש :*ג‎ : γαδαβ σ: 0207000 35 : τον γαδδι 006552 (14): שסד‎ 
(ν אס‎ ₪ υἱὰ ς,3) αγααδει ο, | ελιεζερ] εδιεζερ א ק%)6\6 : *נ[‎ : 6\- 
αἴηρ Α: 22000207 8 : קול‎ 22770007" 12: τὸν ιεζερ 00 ,635)10( 

6 ηλθον] (ηλθαν 64): ηλθεν ΝΘ: εἐρχονται 0006 | τὴν 1% 
חס [ ,גד‎ ΑΜΝ 2611 [γαλααβ 3 | בזס)‎ εἰς τὴν 29 44( | τὴν 25] 
γὴν א גתס :6,53"ג\4‎ | θαβασων---ναδασαι] 0006000 ἡ αδασαι 
:6ב[-הכ) 400302 46/2080 :שם-מכ)‎ χεττίειμ καδὴς 0006. : לה‎ 
בנשיר,ל‎ 0 | θαβασων] (θαβασον 246(: θαβασαν :ו‎ θαβασσων 
4: θαμασσων :כ‎ βαθασων :ץ‎ (θαυμασων 230 10. 22 : θαλασσαν 
98): σαβασων 1]: :א ש0000‎ εθαων 4\: σαβαι ₪ | ἡ εστιν 
ναδασαι Β] αδασαι Α : ἡ ἐστιν 06006 :בה‎ ἢ ἐστιν εν 0000004 :א‎ 
καὶ εἰς (ἔτην (*ג‎ εἐσθων ἡ εστιν αδασαι (αλ- (*ו[‎ ἢ : καὶ εἰς 
εσθων :ץ‎ και εἰς ἀδασαι (σ צ0ס‎ ἴῃ ὃ υἱά :ק‎ εδασαι Ὁ.) ΝΊΡΡ,: 
εἰκοσι καὶ εἰς δασαι :ץ‎ καὶ εἰς ἐεσθων και εἰς ἀδασαι Μ [| 8 
]6 εσθων] εἰσελθων 01 | Ζεέλαν: 9-00 | αδασαι] αδασε εἴ: 
αδασσαι τι: αδωσαι ἃ: εδασαι |: 700567 ({}: 0090/0002 50/06- 
009070 35, | παρεγενοντο εἰς] τι67167 1471} τισί ααἱ 55}: ἐρχονται 
εως Ὀος,6, | εἰς 39---ουδαν] 71 120706 (2 αγε 353) εἰ ₪ 70/06 35 | 
δανειδαν] δανιδαμ :בה‎ δανιααν :א‎ δανιαραν Αἱ: δανιδα Μρ: 
קלא‎ 60: δαν ὈμΡῆος,ς, | καὶ שש6טס‎ Βα, (] καὶ ιουδαν ΑἸχ: 
גוס‎ ΜΝ ||שע‎ 8 | εἰς 45] τὴν :(נט)200.006%‎ τὸν ₪0 | σιδωνα] 
σιδονα :בה‎ εἰδωνα יט‎ σιδονα τὴν μεγαλὴν 0: την μεγαλὴν 
ΑΡοχο, 95) 

“ בס‎ και 15- ץצ טסקטד-‎ | ἤλθαν 19 ΒΝΉΪΠΡ,7 > דעס‎ 
παρενεβαλον עס \ןל : בָּ‎ ΑΜ 1611 | εἰς μαψαρ] .50/0/0%6 35 | εἰς 19[ 
פש6‎ 0 | μαψαρ [טסקטד‎ μαρτυρου א‎ | μαψαρ 13.\ [םכ) 10 .טעמה א1\‎ 
μαρψαρ αρῖα,: ἀρμαψαρ ἃ: (αρμαρψαρ 5453): ἀμαρψαν 1: 
(αρμαψαν 98): ἀμαρψας 6: βοσορραν 0.6. : βοσσορραν ο: βοσ- 
σοραν 0: βεσσοραν θ΄: ἀμαρψαρ τε] | τυρου] τυρον 00: 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Β 
Ἰωὰβ καὶ εἰς τοὺς ἄρχοντας τῆς δυνάμεως: καὶ ἐξῆλθεν ᾿Ιωὰβ καὶ οἱ ἄρχοντες τῆς ἰσχύος Β 


6 εἰς τὴν θαβασων] σ΄ τὴν κατωτεραν οδον ΟΠ 


7 μαψαρ τυρου] α' αρμα τυρου 0" οχυρωμα τυρου Οη-στ: α΄ σ’ 0/27/07 Τνγμὴὲ ΟΠ-]αΐ 


9. οκτακοσιαι] οκτακοσιας 6066 εν τω εξαπλω παρα 66 θ' ενακοσιας [ | πεντακοσιαι] πεντακοσιίαι κειται ע6‎ τω εξαπλω παρα ששסון‎ 


10 παραβιβασον] ο΄ παραβιβασον 


δε 0' τετρακοσιαι [ : φιεξγιψιεα σεγέα כ‎ 
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ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ 8 


Β 8 ו‎ σου, ὅτε ἐμωράνθην σφόδρα. 1 καὶ ἀνέστη Δαυεὶδ τὸ πρωΐ" καὶ 008 Κυρίου ἐγένετο πρὸς Γὰδ גו‎ 


סו צזאא 


τὸν προφήτην τὸν ὁρῶντα Δαυεὶδ λέγων 15 Πορεύθητι καὶ λάλησον πρὸς Δαυεὶδ λέγων Τάδε λέγει גו‎ 
Κύριος Τρία ἐγώ εἰμι αἴρω ἐπὶ σέ, καὶ ἔκλεξαι σεαυτῷ ἕν ἐξ αὐτῶν καὶ ποιήσω σοι. ᾿3καὶ 3 
εἰσῆλθεν Γὰδ πρὸς Δαυείδ, καὶ ἀνήγγειλεν αὐτῷ καὶ εἶπεν αὐτῷ "κλεξαὶ σεαυτῷ γενέσθαι, εἰ 
ἔλθῃ σοι τρία ἔτη λιμὸς ἐν τῇ γῇ σου, ἢ τρεῖς μῆνας φεύγειν σε ἔμπροσθεν τῶν ἐχθρῶν σου καὶ 
ἔσονται διώκοντές σε, ἢ γενέσθαι τρεῖς ἡμέρας θάνατον ἐν τῇ γῇ σου" νῦν οὖν γνῶθι καὶ ἴδε τί 


- 


4 


ἀποκριθῶ τῷ ἀποστείλαντί με ῥῆμα. "καὶ εἶπεν Δαυεὶδ πρὸς Γάδ Στενά μοι πάντοθεν σφόδρα 


ἐστίν: ἐμπεσοῦμαι δὴ ἐν χειρὶ Κυρίου, ὅτι πολλοὶ οἱ οἰκτειρμοὶ αὐτοῦ σφόδρα, εἰς δὲ χεῖρας 


- 


5 


ἀνθρώπου οὐ μὴ ἐμπέσω. ᾿ϑκαὶ ἐξελέξατο ἑαυτῷ Δαυεὶδ τὸν θάνατον" καὶ ἡμέραι θερισμοῦ 


- 4 Ψ * , י , \ י י‎ Ν , “ " 7 % 1 
πυρῶν, καὶ ἔδωκεν Κύριος ἐν ᾿Ισραὴλ θάνατον ἀπὸ πρωίθεν ἕως ὥρας ἀρίστου" καὶ ἤρξατο ἡ 
θραῦσις ἐν τῷ λαῷ, καὶ ἀπέθανεν ἐκ τοῦ λαοῦ ἀπὸ Δὰν καὶ ἕως Βηρσάβεε, ἑβδομήκοντα χιλιάδες 


ύ 


ἀνδρῶν. Ἰτδκαὶ ἐξέτεινεν ὁ ἄγγελος τοῦ θεοῦ τὴν χεῖρα αὐτοῦ εἰς ᾿Ιερουσαλὴμ τοῦ διαφθεῖραι 


αὐτήν, καὶ παρεκλήθη Κύριος ἐπὶ τῇ κακίᾳ καὶ εἶπεν τῷ ἀγγέλῳ τῷ διαφθείροντι ἐν τῷ λαῷ 


«τ Πολὺ νῦν, ἄνες τὴν χεῖρά σου" Ἷ καὶ ὁ ἄγγελος Κυρίου ἦν παρὰ τῷ ἅλῳ ᾿Ορνὰ τοῦ ᾿Ιεβουσαίου. 
)ν» χεὶρ ὟΥ ) 0 ᾳ 


13 פסוןו6\ג‎ 13" | διωκεῖν (קגת)'*13‎ [ἡμέρας 10] μας ΒΝ | γνωθει Α 
15 χειλιαδὲς [(* 


16 κυριου] טא‎ Α 


ΔΑ | παντοθεν] (παντὰα 2.45):‏ |סע6דט στενα]‏ | )ג[-זכ) 3 ()ה[-זכ) 
τα τρια Ὁ: εστι‏ 64 -4 [/000,הא\/] ἐστιν‏ | 120% כ6בסס תוס 
τρια ΜΝ +6[[ Ὑπάϊ: )4- κατα τρια 244( |‏ שד (εστει ₪: ἐστη Μ) και‏ 
-8 06ו7+) 560 :1101 6ססכ ἐμπεσουμαι δὴ] πλὴν ἐεμπεσουμαι‏ 
δη-τταυτοῦυ 82801588 ἴῃ 1 [δὴ] 86 ἃ, :‏ | )8[-זכ) 13 ἑπείάανι‏ (60 
χειρι ΒΑχα, ΞΕ] εἰς )+ τας "ας, 6, [05}}4} χειρας ΜΝ‏ ₪ | (זך 66 
א6 שא :1060 שסד זכן κυριου]‏ | 7206 זג[כ) γ6}} 83 [05)018( ΟΥ-Ἰαὶ‏ 
σῴοδρα 297 5 3},‏ | ג οἱ‏ בו | 6ג[-+2) 36 Ἐρνιασὲς‏ :"בה δα υἱὰ‏ 
δὲ ἃ, | χειρας]‏ גתס : εἰς δὲ] καὶ εἰς 000,003 ΟΥ-ἰαῖ‏ | )ה[-1כ) 
ανθρωπου Βχα, 3] ανθρωπὼων ΑΜΝ το}] 0330 ΟΥ-Ἰαὶ‏ | 35 ולול 
ץ טס גוס | 1:81" צג[?) 

15 μα} καὶ הזוס | */3 עסדסוקש--1%‎ καὶ ששקטח--1%‎ 31 )01-[94 | 
ומס‎ καὶ שססש00--19‎ 1% ΝΥ | εαὐτω] :א שזשס : \. 000606 |פסכן‎ 
הס‎ ἃ, | (δαυειδ] ΡΥ τω 242 : גו | (240 19 00070 )פסכן‎ και 29-- 
θανατον 25 35 | ημεραι θερισμου πυρων] ἐγαΐ /6 005 וול‎ 
1 3/8 | ἡμεραι] זק‎ αἱ Μαδ-ηρ-ἰνγῦ,: ἡμέρα ὁ | 
θερισμος ὁ | πυροῦ זכ [פסוקטא | ץ‎ 0 ]: +0 0% 6 [ εν ἰσραηλ 
θανατον} θανατον εν τω (λ ἐδ, | εν ισραὴλ 13/\ או‎ 3 )2+-[8)-60[ 
ופסכ‎ θανατον 25 ΜΝ 6[| 30. )0+-18)-000 | πρωι וא‎ | εὡς 19] 
ΡΓ καὶ ὕος,ς, | )ףסכ [פשקש‎ αριστου גמס : כן‎ ΑΓ | הס‎ και 45--λαὼω 
21 )ה[-וכ)‎ | λαω] + εὐ »ιογεμεϊ קל ]קוד‎ 57706 αὐ ἐξηιῥις 
טל‎ = | ἀπεθανεν ΒΑΝΠΗνχα, 01 [ :כ )116 תסמ‎ ἀπέθανον 
זג‎ τε] 03 מסם\/ )ה[-+0)‎ | απὸ δαν εκ του λαου Ὁ | εκ] απὸ 
0 2או)-קהו[ש-‎ | λαου] + סא‎ 61 απὸ δαν] 6 7)αγ7ι 3, Οτ-Ἰαῖ: 
(4א))2 מוס‎ | δαμ ₪ | מס‎ και 69 0107/53, ΟΥ-Ἰαὶ ,\ סה‎ ' | βηρσαβεε] 
βηρσαβεαι 00 6ב‎ : βηρσαβε Ν : (βερσαβεε 08( | χιλιαδας ἃ 

16 εξενεν )פס ע060--15 ₪ [ ל[‎ αὐτου 32 | του θεου] κυ νὮν 
הנס : 81-600[-זכ)‎ /\82600,6( 105 | εἰ5] (εν ל‎ 1( : ἐπὶ 20006, (10ט)108‎ | 
διαφθειραι] διαφθηρην ג 600206066 : ץ‎ | αὐτὴν] εν αὐτὴ ΜΝαϊιὶ 
נ,טץצמן‎ | Πα} καὶ χό-πκακια 3:7 | παρεκληθη] παρεκλιθὴ ἃ,: 
παρεκλινεν ער‎ : μετεμεληθη Ὅος,6,3.7 1206 | επιὶ τὴ κακια] γι 
»αἰϊίανι ἸῸΝ | ἐπὶ] εν אב‎ | εἰιπεν] +8 8 | (αγγελω שד‎ 
διαφθειροντι] διαφθειροντι αγγελω 246) | שד‎ 25---λαω] μα} -7ק/‎ 
00 0 3.5 | διαφθειραντι τὰ | εν τω λαω] τον λαον 
3,083 ΟΥ-ἰαῖ | πολυ νυν] ποαὺυν .\ : .50//5 65/ 3», )ג[-1כ)‎ | πολυ] 
ικανον :20262עע-ה[(0ום)(120‎ {πολλοι ἱκανὸν ἣν 242): - ἱκανὸν 
οἴπινν [ νυν] ροβί σου 00062: + א עטס‎ | ο 25---ὴν] 5/0/14 5 


ἀχ | κυριου] ΡΥ του ἂν : του 00 Ὀος,6, | |‏ 25 0 הזוס | ἼΞ,‏ לולכ 


ἣν 5שאףד60) [,הא\\/13‎ 246):  ἐστηκως ΜΝ τεῖ] 80: )+ ἐστως 
44.64)} τω 4"[ τη Αφτην: τὴν ὑροο,ς, | αλω] αλλω ἀ"(αϊά) : 
αδω שש( :ץ‎ Μδα,: αλωνι עסד | א‎ 35] τω ἃ, | ιεβουσσαιου 
)))]8000- 6,"( 06 


16 και 25---κακια] 07 και μετεμεληθη κε ἐπι τη κακια | | και παρεκληθη] α' σ' και παρεκληθη [ 


13 ἐκλεξε ἃ 
14. οἰκτίιρμοι ΒΡ 
ס-צז1-5ן- ג א 1 ג‎ ,6 ΑΓ (3. 


διαν 44( | δουλου] λαου ה‎ | ἐμωρανθὴην ה(קהו)[\.13‎ ,[ ἐμωρανθη ו[‎ : 
ἥμαρτον אצ‎ : ἐματαιωθη ה‎ ΤΗάϊ: ἐματαιωθην 1 [[6ז (4א))ן‎ 4 

11 (δανειδ 15] γαδ 236( | τοῇ τω כ!", הצו[קָה‎ | λογος [טסוקטא‎ 
ופסק‎ ἐγένετο ἘΠ᾽, צ מזס :)ג[-:0)‎ | λογος] ρημα 200.6, | εγενετοῇ 
εγενηθη ἀεΠηιρ-ἶν : (εγεννηθὴ 141) | προς] 5/067- 6 : οὐ 0," | 
γαδ)] 885 :'ן'ק‎ γαλααδ ומס | (6וט)')‎ τον προῴφητὴν [0006 | 
840646 75] זכן‎ τὸν Α : שד זכן‎ ὕος,6; : ΡΓ προς ו[‎ 135 : οἵη -קתהו[ק-6‎ 
26 3, [*שץ6\ | )ה[-ז0)‎ λεγον ἢ : מס‎ 6 

12 ומס‎ πορευθητι--λεγων (סץקס"\[‎ | οπὶ 70060076 και א‎ | 
πορεύου ,6לץנ1‎ [ καὶ λαλησον] לו[ 66066 )ףסכ‎ : και λαλησεις ν᾽: 
מס‎ 65 | λεγω»] καὶ 60609 )ה[-זכ) 30 מזס : א‎ | ταδε λεγει κυριος] 
גמתס :6 50 פוש‎ Α | τρια] +6 ו[‎ | εγὼ ἐιμὲ שק> [שקוס‎ εγων: 
400 ₪ | εἰμι תס [,האו[13/44‎ ΜΝ το! 63,₪( שק | )ב[-ז00)‎ 
ΒΜρίην)] שק> :א ששקס :-ק!6 שקס‎ ΑΝ τοὶ! 0080: 000 4 
)ג[-זכ)‎ | σε] + κακα ץ‎ | οπὶ καὶ 29 [00,6,8-60 3, )9[-ז0)‎ | 
εξελεξαι א‎ (αι εχ 6( | σεαυτῳ] :א עסדטם>ט‎ συ τω 1: {συ το 246( | 
ἐν εξ αὐτων] זק‎ γενεσθαι 0: πῆ: ἐα 222 31 Οτ-ἰαῖ : מס‎ ἃ : (οπὶ 
εξ עשזטם‎ 546) | και 39] )ה|-זכ) 3536 סק‎ | σοι] 66 ₪ 

18 66 00/00/6י7ל/ + [₪5 | כ6,ססט 06 [ש06‎ 0 | απηγγειλεν 
ותס | -200,6ע)-ם1-שט א זא‎ αὐτῶ 1" ץ‎ | και εἰπεν αὐτω] λεγων 
שזשם ותס :1ג|-:0) »3 כ6כססעט‎ ἂν | οπὶ εκλεξαι σεαυτω 6% 
Αχϑ )2:-[36 | וחס‎ εκλεξαι σεαυτω 8, | σεαυτω] σεαυτων [)*: 
א6+)‎ τῶν τρίων 44) | 660004 15] ΡΥ εν ἢ: 0 θελεις צחֶ-)‎ ν 242( 
γεένεσθαι (-σθω 242( σοι εἰτηπννν(24.2): - “ἰδὲ 55} | εἰ---λιμος] 
ἢ τρια ετη (τριετη (ב6‎ λιμὸν (-ος 6( Ὀρος,ς, | 6 ελθη] εἰσελθη 
:בב‎ (η ελθοι 64): απί περῖεί 3.33) Οτ-ἰαὶ | εἰ ἡ εἰπιηβίννυ | 
חס‎ σοι ₪ | τρια ετη )סי‎ λιμὸς 83 | (λοιμὸς 44) ἐν τη γὴ 195] 
ἦν ἔεγγαπι 8 : ἐπι τὴν γὴν Ὀος,ς, 3}, מס | )ה[-1()‎ σου 19 θοο,6, | 
(μηνες 136) | φυγεῖν γα, | οπὶ σε 19 1אצ‎ | ἐμπροσθεν] εκ προ- 
σωπου 00,6,8₪ : εξ 6 | των] ץ )2( 95ז זקן‎ : οπὶ ἃ | οπὶ σου 29 8 | 
και 49-66 75] זאק‎ ]6 2εγ “εφηεεηίμγ 10/ש-)‎ )01-[31-000( 3 Οτ- 
δῖ: התס)‎ 246(  εσονται] ἐσοντα :ץ‎ αὐτοὺς 00.60: 00705 0 | 
διώκοντες 13*3.,[ καταδιωκοντες Ν : διωκειν צ\[/1397‎ : καταδιωκειν 
:|שז זג‎ 2εγσεχιεῖ Ἅ 1 (η 25] εἰ 246) | γενεσθαι ,5---θανατον 
ἡγίάμο (ρτ ταί Οτ-Ἰαϊ-οοᾶ : + τοῦ 38) νιοῦς βαί 3 )ה[-זכ)‎ | τρεις 25] 
τις | ημερα5] ἡμὲρ קט5‎ γτῶϑ 73: ἡμέραις ₪" | εν τὴ γή 29] ἐπι 
τὴν שמ‎ Ὁ: ἐπι τῆς γης [\ | οπὶ σου 3% ὕος;,6, | γὺυν ουν] καὶ νυν 
Ῥος,ε, ΞΦΞῈΈ ὙΠάιϊ : מוס‎ οὖν +-ק01‎ [ἀναγνωθι 3, | מוס)‎ και 46 64( | 
ἀποκριθεὶς χ | ρημα τω αποστειλαντι με ומס | 1206 סכן‎ ρημα 
6262 Ψ(υτα)}3, 1 

14 και εἰπεν 000600 15 ף ז50‎ | γαδ] τινα וע00/0/0// + : בה‎ 
6- | στενα--εστι»] 1707051106 )+ την 3.) לוד צ לוקל‎ )+ παϊαξ 

13 τρια] οἱ γ' ἐπτα [ 


18 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ 5 ΧΧΙΡ 5 


εἶπεν Δαυεὶδ πρὸς Κύριον, ἐν τῷ ἰδεῖν αὐτὸν τὸν ἄγγελον τύπτοντα ἐν τῷ λαῷ, καὶ εἶπεν 5‏ [700' ךו 
᾿Ιδοὺ ἐγώ εἰμι ἡἠδί, | οὗτοι τὰ πρόβατα τί ἐποίησαν; γενέσθω δὴ ἡ χείρ σου ἐν ἐμοὶ καὶ‏ 
ὑ ἐγώ εἰμι ἠδίκησα, καὶ οὗτοι ρό τ σαν; γενέσθω δὴ ἡ χείρ σου ἐν ἐμοὶ καὶ‏ 
Ὁ - 3 \ \ - -‏ 
ἐν τῷ οἴκῳ τοῦ πατρός μου. "δ Καὶ ἦλθεν 106 πρὸς Δανεὶδ ἐν τῇ ἡμέρα ἐκείνη καὶ εἶπεν αὐτῷ‏ 18 
- “- ּ. - , 
᾿Ανάβηθι καὶ στῆσον τῷ κυρίῳ θυσιαστήριον ἐν τῷ ἅλωνι ᾿Ορνὰ τοῦ ᾿Ιεβουσαίου. "9 καὶ ἀνέβη‏ 19 
Δανεὶδ κατὰ τὸν λόγον Τ᾿ ὰδ καθ᾽ ὃν τρόπον ἐνετείλατο αὐτῷ Κύριος. Ζο καὶ διέκυψεν ᾿᾽Ορνὰ καὶ‏ 20 
Ἁ‏ ᾽ 2+ ו 2 ᾽ ΄ 5 / 2 , ₪ 0 , ΄ \ 3 
εἶδεν τὸν βασιλέα καὶ τοὺς παῖδας αὐτοῦ παραπορευομένους ἐπάνω αὐτοῦ" καὶ ἐξῆλθεν ᾿᾽Ορνὰ‏ 
8 3 שח 7 , , 3 % 21 - \ % 19 2 , , , 739.2 σι‏ ,/ \ 
καὶ προσεκύνησεν τῷ βασιλεῖ ἐπὶ πρόσωπον αὐτοῦ ἐπὶ τὴν γῆν. 5: καὶ εἶπεν ᾽Ορνά Τί ὅτι ἦλθεν‏ וב 
צ - \ / / 3 \ “» , - ε / , ' \ Ν Ν‏ 
ὁ κύριός μου ὁ βασιλεὺς πρὸς τὸν δοῦλον αὐτοῦ; καὶ εἶπεν Δαυείδ Κτήσασθαι παρὰ σοῦ τὸν‏ 
- - 2-2 / - 2-2 - / 
ἅλωνα, τοῦ οἰκοδομῆσαι θυσιαστήριον τῷ κυρίῳ. καὶ συνεσχέθη ἡ θραῦσις ἐπάνω τοῦ λαοῦ.‏ 
. / - % ג . , , Ν Δ 16 ΑΛ / \ , , Ὁ‏ \ סי 3 \ 22 
ΖΞ καὶ εἶπεν ᾿᾽Ορνὰ πρὸς 400606 Λαβέτω καὶ ἀνενεγκέτω ὁ κύριός μου ὁ βασιλεὺς τῷ κυρίῳ τὸ‏ 3ב 
Ἁ \ \ , - -‏ , \ ,/ .΄ , , , \ , ּ- , - , , \ , 
ἀγαθὸν ἐν ὀφθαλμοῖς αὐτοῦ" ἰδοὺ οἱ βόες εἰς ὁλοκαύτωμα, καὶ οἱ τροχοὶ καὶ τὰ σκεύη τῶν βοῶν‏ 
΄ \ - ᾽ 
εἰς ξύλα. 9370 πάντα ἔδωκεν ᾿Ορνὰ τῷ βασιλεῖ" καὶ εἶπεν Ορνὰ πρὸς τὸν βασιλέα Κύριος ὁ‏ 33 
Ἑ‏ 
θεός σου εὐλογήσαι σε. Ξ' καὶ εἶπεν ὁ βασιλεὺς πρὸς Ορνά Οὐχί, ὅτι ἀλλὰ κτώμενος κτήσομαι‏ .34 
παρὰ σοῦ ἐν ἀλλάγματι, καὶ οὐκ ἀνοίσω τῷ κυρίῳ μου θεῷ μου ὁλοκαύτωμα δωρεάν. καὶ ἐκτή-‏ 
δό , ₪‏ י \ 25 / / , , , , \ \ / 4 Ν‏ 
σατο Δαυεὶδ τὸν ἅλωνα καὶ τοὺς βόας ἐν ἀργυρίῳ σίκλων πεντήκοντα. Ζ5καὶ ὠκοδόμησεν ἐκεῖ‏ 25 


17 ηδικησα] ἡμαρτηκα και > εἰμι 0 ποιμην ΒΕδ(πιρ) 18 ἀναβηθι] ₪ 19 ז350זקט5‎ 035: αἀναβηθει .\ 
22 ανενεγκετω 11*[ ανενεγκατω 131: ποιησατω ΒΞ Ὁ υἱδ(τῃρ) | 8065 εἰς 239[ 80605 3 * 


(*,07/"35)31 8 ,626-%+1-05[- 306 אא \. 


(ηλθεν +5סכ‎ βασίλευς 246) | (οπι 0 βασίλευς 64) | αυτον 2 | 
εἰπεν 25] + (16ש)0026215 שזש‎ [παρα σου] παρ αὐτου ο Ϊ τον 
25] την Αδίροζςο,ς, [05 | αλωνα] αλων ὅ: αλω ΜΝΑΒρη!η-- 
20262ל2קל‎ [05: λαον ἢ | טסד‎ 15] και 000062 | οἰκοδομήσω 69 | 
[שיקטא‎ θῶ -ק01‎ [και συνεσχεθη] פשחס‎ επισχη 006,686 | 
συνεσχεθη ΒΠ4,3}] συνεσχεσθη 4: συσχεθη 31 (6גט),ס‎ 1611 | 
6200045[ πτωσις Ὀος,Ε, | ἐπανω 152\8,[ ργη :א‎ 0 2: 
ἐπανωθεν ΜΝ τε]! : (ενωπιον 2.45) 

22. προς δαυειδ] (προς τον βασιλεα 5.6): הזס‎ 4,  λαβε 0 
0262  οπὶ καὶ ανενεγκετω 35 | ανενεγκετω ΒἾ},] ποιησατω 
Βερ(μ)θος,ε, (0 : ἀνενεγκατω καὶ ποιησατω δᾶ,: ανενεγκατω 
אזאג יי‎ τεῖϊ! | τω κυριω] ροξξ αγαθον Ν: οπὶ (44.71.236}Ξ | 
αγαθον εν οφθαλμοι5] ἀρεστον ενωπιον Ὀος,6, | αὐτοῦ] ἡμων ₪* | 
לבת‎ ἐδου---(23) σε 3: | ιδου] ש זכ‎ 3Ξ-εοάα 36 | οἱ 19] ₪0 ν | βοες] 
μοσχοι 00636, | εἰς ολοκαυτωμα] 207 ἀοσίσεαπετέα γεαεία 31, | οτα 
εἰς τὸ ἃ | ολοκαυτωμα] ολοκαυτωματα ב‎ : ολοκαυτωσιν 062 
705 | 096 τροχοι] τα ξυλα και שד‎ ἀροτρα 200060: סג(‎ 6 
705: 70705 εἰ 070476 3, | τα---ξυλα] קעלק?/‎ 00/2 ἘΞ, | τα σκευη] 
τα αροτρα Ζ(τησ): πας , | 66 25] ₪ 1 | ξυλων ν 

238 οπι τα-βασιλει א‎ | ταῇ זק‎ και 00 | δεδωκεν 6, | בס‎ 
ορνα τὸ 1, | τω βασιλει] 220/20 Έ, | גתס‎ και---σε 8 | {και-- 
βασιλεα] λεγων 44)  ορνα 525] “γεμρια Ξ, | προς τον βασι- 
λεα] τω βασιλει :,ג(0וט)*ב‎ προς δαδ ἀΞΈΞΞ | οἵπχ ο 060 3%, | 
הנס‎ σου Αφσ | εὐλογησαι σε] προσδεξεται παρα σου 0: 
2//10/0/ α 14 34, | [ובטןךְסגע6‎ (ευλογησει 71): ευλογησὴ =: 
2070007011 5 

24 οὐχί] ουχ ἃ, | גמס‎ οτι -60(6ו₪),0,6ש0)0‎ | αλλα ΒΗ 4,] 
ותס‎ ἄχ: גגם‎ η ΜΝῈΡΘ τεὶ! | κτησομαι] κτησωμε *: κθησωμαι 
857: καὶ θησωμαι *ק‎ | σου] - τον αλω 1Ρ,: (ἔ την αλω 5344) 
(αλλαγμασι 242( | ανοισει ἃ | [ש06--שז)‎ θεω τω κυριω 71) | 
τῶ] Ροξέ κυρίω ומס :,6כסבלץצקס[)1\06‎ 1 | μου 15 Β] מס‎ ΑΜΝ 
מומס‎ 6/6 | θεω] שז זק‎ ν | ολοκαυτωματα 2אי5סקות!061‎ | δωρον 
Μβ | εκτισατο 6160 | τον] τὴν ב42/02*026‎ [05: εν "ל‎ | αλωνα] 
αλω בסלמןופא11\.‎ [05: αλω εν αλλαγματι Ὀος,6, | τους] τας 
*2אם-קמ|6‎ | εν ἀργυριω] εν αργυρω Υ: {εν ἀραριω 242*(: מוס‎ 
δ΄: οπὶ εν א‎ | (σικλων πεντήκοντα] ν' σιτλων 74) | σικλων ΒΑ 
48 ν4,] σιτλων >: ροξί πεντήκοντα ΜΝ 611 5 7οξ(υϊα) 

25 ג)[טו‎ 11168 ἴῃ ככ‎ | ὠκοδομησεν εκει δαυειδ] ὠὡκοδομησαν 


17) προς--αγγελον] αα 27017072 2004 1/2077 קשנ‎ 35 | κυριον] 
זק‎ τὸν αἵ | [עסדום‎ ὈΪ5 50 ἃ: (0πὶ 44.546) | מזס‎ αγγελον 6 | 
בס‎ τυπτοντα--εἰπεν 29 0 | τυπτοντα] זק‎ τον ΑΜΝαξί-πρ- 
1720080: τὸν τυπτω ἃ, | εν τω λαω] τον λαον ץ‎ | εἰπεν 29] 
αυτω χΈ(αΙ4) | εγω εἰμε ἡδικησα] 5/2 000 6020002 000 0500" 
ΤΥ ΩΡΙΣΡΥ ΣσΣ 375 0: 000 לוז‎ χη 20000102 ἐρο 205207 02 771:- 
ἡπγέαηε (Ὁ: ἐρὸ χιεὶ 60707 σέ 70 905707" 7142/20 בס | 35 קל‎ 
כ6בסס )1 64 מזס | ט שץ6‎ (ἢ 10+ | ηδικησα 12*[ 0 ποιμὴν 0 
κακοποιήσας 1: ἡμαρτήκα και εἐγω εἰμι 0 ποιμην εκακοποιησα ΒΆΡΑ 
ΜΝ τεῖ! )+4-64-123.246( +8ם'1 + זג?)‎ [ημαρτηκα] ἡμαρτον 0006 
ומיד +זתל)‎ : ἡδικησα Α 64.123: ο αδικησας > | και] +6 בס | ץ‎ 
כסצסנט ב 64 מזס | 64 שץ>‎ 44.246. (τ: 1281 | εκακοποιησα] 0 
κακοποιησας :בס[‎ και ἡδικησα [ל133 הבמס :בה‎ : 0 ποιμὴν ἡμαρτον 
זה2)‎ +: ο ποιμὴν εκακοποιησα ס :1+זג()‎ ποιμὴν ἡμάαρτον και שך>‎ 
)+ ο ποιμὴν 3( εκακοποιησα זה‎ 4: ΠΑΡ 0 ποιμὴν [05 | {(καε ουτοι 
τα] τα δε 44) | בזס‎ και 35 ת‎ | ουτοι] οτι 3.* | שד‎ προβατα] סד‎ 
ποιμνιον Ὀος,6, אזג?)‎ 1266: ΠαὉ τα ποιμνια 705: :זז גתס‎ 
+ טסו‎ ἃ, | (εποιησαν] εκακοποιησαν 546) | οπι 6 θος,Ε, ץם)‎ 
766 | תס‎ ἡ 21897 | εν ἐμοι] ἐπ 6006 6 זת‎ 1: ἐπ 606 זם00) ב‎ + | 
וס‎ Καὶ 45 ת‎ | επιὶ τὸν עסאו0‎ (ἢγξ 

18 γαδ--τὴ קט‎ τὰς εἰ | 685 προς γαδ כל[‎ | γαδ] γὙ εχ ὃ 
ἄρ᾿: (ροβὲ δαυνειδ 244): + 2 γοῤλεία 62 | בנס)‎ προς 800645 6. 
242( | αὐτω] גמס‎ ἀὔονς,ε;: ἐ γαδ בל ן‎ | ΠαὉ αναβηθι---θυσιαστη- 
ριον 3.5] στησον] זכ‎ 07500706 /03/0700771/70 Ζοοηεΐγο 01 00: θυσον 
ἃ | τω κυριω] ρΡοξὲ θυσιαστηριον א‎ 006,626 : τω θῶ ἀ]ρ-ἰΖ: בס‎ 
ἃ | εν 29[ זכ‎ εν τὴ ἃ | τω 2] τή /\0102026,: 130 τὴν αλω [05 | 
αλωνι] αλω :2000062ש)-ם111030038-1‎ αλλω 6*: ₪5₪ ץ‎ | ιεβου- 
σαιου] ιεβουσσαιου בבש‎ : 4680000000 9 

19 αἀνεστὴ ἂν | κατα] אק‎ και > | τον λογον [,ב4ם\.12‎ τὸ 
ρῆμα ΜΝ τεῖ! | γαδ ΒΑχα, Ξ10ΓΞΞ] τοῦ προφητου 1: - του προ- 
φητου ΜΝ τε}! | καθ ον τροπον 13/3 ,[ 0 Ῥος,6,: מס‎ καθ ΜΝ 
1611 62 | οπι שזעם‎ 6 | κυριος] שא‎ ε,Ἶ 

ל מו 11165 8ז[טחז 21 ,20 

20 ορνα 19[ ορνια Ὁ: σινα ἃ, | διαπορευομενοὺυς 200262 | 
ἐπανω ח6 [טסדעם‎ αυτον ΌὈος,6.: 00 0 800 | αὐτου 29] αὐτοὺς 
ובא וחס | (בנט)*ת‎ εξηλθεν שעקס‎ 32 | ορνα 29] 00 מזס :8 אק‎ ἃ | 
שד‎ βασιλει] δοογείγιο 8: + 224020 62 | בס‎ ἐπι τὴν γην א‎ 

21 גת‎ σρνα בתס) | א‎ τὶ 44) | οτι] ετε ἃ: בס‎ 20006 | 
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Β Δαυεὶδ θυσιαστήριον Ἰζυρίῳ, καὶ ἀνήνεγκεν ὁλοκαυτώσεις καὶ εἰρηνικάς " καὶ προσέθηκεν Σαλωμὼν 
α ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον ἐπ᾽ ἐσχάτῳ, ὅτι μικρὸν ἦν ἐν πρώτοις. καὶ ἐπήκουσεν! Κύριος τῇ γῇ, καὶ 
τοὺ, συνεσχέθη ἡ θραῦσις ἐπάνωθεν ᾿Ισραήλ.“ 
5. μεικρὸν ΒΝ 
(י/5)8 "07 ,ט, ס-צ)ף-1ן- 1 (ה) א וא ג.‎ 


ἐκεῖ 0: *ששק 880608 ומס :א\ 64א6 ומס‎ | θυσιαστήριον τὸ )פסק‎ ο,ς, | [9ו000ק0‎ πτωσις 20000. | [ע06ש/0ח6‎ ἐπανω ἃς: ἐπὶ Ὁ 
ותס | 88 2260 + :,0.6 הלצצסהו!קיה\. שד זכ [שוקיוא | א שיוא‎ καὶ απὸ 002008 | ἰσραηᾺ] זכ‎ τοὺ א‎ : (του λαου 246( 

3) ἀΈ | καὶ 45---πρωτοις 500 -- 0 | הו[‎ καὶ 49---πρωτοῖς 3]* | זספטט‎ βασιλείων β΄ 13/\ ופ חן א‎ : βασιλείων δευτερα 1: τελος 
προσεθηκεν σαλωμων»} ἐνιῤονμὴ δαίοιπονηονι 1, 1 προσεθηκεν του β' :ט‎ τελος βασιλείων β' :בָה‎ τέλος βασιλειων δευτερας ץ‎ 
ὠκοδομησεν [))41( | σαλωμων] σαλομὼων 1)" ;שקסגס6 : אתן'"\[ק‎ τελος τῆς β' των βασιλείων 6: τέλος τῆς δευτερας των βασιλείων 
סעצו)- סמו1)-1‎ 6.3 ὁ σολομὼν )1ג[1"‎ [| επιὶ τοῇ εἰς τὸ :(הוט)6ט‎ [ τέλος τῆς עסק6זט66‎ βιβλου των βασιλειων ἃ: βασιλειων ]' 
ומס‎ ἴδ. : (οπὶ ἐπὶ 244) | ח>‎ ἐσχατω] ἦγ γομίσσνι 30: גוס‎ στιχοι Φτμγ' :גה‎ εν τισιν ἀντηγραφοις εὡς ₪86 τὸ τέλος τῆς 
ופצ‎ | ἐσχατὼ ΒΑλρος,ο.} ἐσχατὼν ΜΙΝ ותס | 1106 [[6צ‎ οτι--- δευτερας των βασιλείων ₪: ע6‎ τω εξαπλω και τοις ἀκριβεστεροις 
τσραὴλ "א‎ | μικρο»]} ῥιεεδίης 30 1 εἐπηκουσεν κυριο9} ἱλεος εγε- τῶν αντιγραῴφων εὡς ὡδὲ πληρουται ἡ δευτερα των βασιλειων 
γετὸ צא‎ καὶ ἐπηκοῦσεν ΥὉ | ἐπηκουσεν} ἐπηκου... ἃ : פש6\ט‎ ἐγενετὸ διαδωρος 06 συνάπτει ταυτη τα εὡς τὴς του 686 τελευτῆς ὁμοίως 
Ῥος, ,6,)010( | της γης 1 | και 65] זכ‎ καὶ ἐπεσχεν ἢ πτωσις :"ט‎ θεοδωρηὴτος 2 

πὴ 'ג‎ | συνεσχεθὴ] συνεσχεσθὴ /\: συνεσχεν :בה‎ ἐπεσχεν סנ‎ 
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